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PRJEFATIO EDITORIS. 





LicET itaque mihi tandem, pro divina in me indulgentia 
ac bonitate, hanc finire Editionem Oratorum Attico- 
rum, pro mea parte virili, quoad per solicitudinem meam, 
trepidationem, atque ingenii mediocritatem, perque mo- 
lestias schedarum quse de prelo indies veniebant, in tanto 
mentis turbine licuit, redintegratam et expolitam. Quam 
rem, mi Lector, si ad equitatis normam perpendes, errati 
mei (si modo erratum sit) veniam facile, uti spero, im- 
petrabo. F 

Annis circiter octo abhine, quum Editio Oratorum 
Atticorum Reiskiana carissimo vix esset paranda pretio, 
Ricardus Prieéstleius, Bibliopola Metropolitanus (cujus 
in libroruni tum Latinorum tum Grecorum evulgatione 
liberalitas, qua $tudia humanitatis et literarum provecta 
sunt, maxime est laudanda, sors valde deflenda), novam 
eorundem Editionem excogitavit: ipse item, literature 
magis amans, fateor, quam doctus et eruditus, rem subii; 
turbesque inter et moras Opus, quale sit cunque, ad 
finem jam perduxi. 

Fundus ergo et fundamentum Nostre editionis 
, Reiskiana ést: accessiones et additamenta breviter 
exponám. 

Textum Antipbontis et Andocidis ad fidem codicum 
duorum MSS., in Museo Britannico nunc ipsum ser- 
vatorum (de quibus vide Notitiam ad Variantes Le- 
etionés. Antiphontees), ubicunque locorum supplevimus 
«& emendavimus: Annotationesque, hinc illinc in edi- 
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tione Reiskiana Sparsas, alias .ex aliis nexas colliga- 
tasque, in una continuatione ac serie subter Textum 
apposuimus. Sluiteri preterea Lectiones Ándocideas 
lucratus est Andocides, partim prefationis in loco, 
partim notis ingestas. Accedunt Marklandi Notulæ, 
e margine exscripte exemplaris editionis Stephanicee, 


. quod hodie in Museo Britannico conservatur. 


De Lysià et Isoerate vide sis Pre»fatiunculas ad To- 
mum secundum tertiumque. Hic tamen monuerim, me 
in Lysia codicis Laurentiani nimium forsan observantem 
fuisse: cui tamen illud unice, mi Lector, in animo erat, 
auctorem singularis. eximiique ingenii, claudicantem 
luctuose ac labantem, quantum possem, sublevare, dum 
medicamenta meliora desiderabam. Porro in Isocrate - 
nostro vim ac varietatem codicis Urbinatis potissimum 
&ubsecutus sum, utpote qui sordes cloacasque Isocrateas 


'optime purgabat. 


In Iseo ceterisque Oratoribus minoribus, una cum 
Sophistis, quos sic vocant, eadem ἃ me via ratioque 
tenetur, que in Ántiphonte et Andocide. Notandum 
tamen, Reiskium, in notis ad Iseum, Zophanis Book at 
Eaton excudentem, Taylori manum non attigisse, qui 
in schedis, ut notat lonesius in Interpretatione .sua 
Anglicana, reliquit Topham's Book at Eaton ; quod revera 
exemplar editionis Aldine est, noU marginalibus in- 
signitum. 

De Demosthene et ZEschine consulenda Præfatio mea 
ad Demosthenem. — Neque illud non memineris, in Vita 
Demosthenis, quam scripsit Plutarchus, litera B., ad 
fines notarum plurimarum apposita, Bartonum δ: 
signari. 

Interpretatio Latina Qrationum Antiphontis, Ando- 


. eidis, Lysite, et Iaei Reiskii est, Isocratis Hieron. Woli, 
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Demosthenis et ZEschinis partim Stockii partim Hieron. 
Wolfii, Lycurgi autem Taylori, caiterorum denique G. | 
Canteri aliorumque, ad novam hanc nostram Editionem 
passim: accommodata. 
Sylva denique Variantium Tudakis i una cum In- 
dicibus locupletissimis mille in loeis suppletis et cor- 
rectis, in singulos Auctores comparata est ; additis etiam 
eorum Vitis secundum Plutarchum, Photium, Philo- 
stratum, ceteros, tum etiam Tractatibus Dionysii Hali- 
carnassensis, Luciani, etc. tum recentiorum, Ruhnkenii, 
Van Spaan, Matthie, Hauptmanni, de iisdem eorum- 
que Scriptis. | 
'" Nunc mihi una tantum res restat conficienda, uti 
ne doctissimum Nostratem, Petrum Paulum Dobree, 
Graecarum Literarum apud Cantabrigienses nuper Pro-: 
fessorem Regium, silerem — hominem, mi Lector, tum . 
" esetera doctrina atque optimarum artium studiis erudi- 
tissimum, tum vero etiam in Atticis Rhetoribus precla- 
.rissime versatum. Quorum omnium, ut ex schedis ejus 
colligo, qus in pluteis Bibliothece Publice Canta- 
brigiensis asservantur, novam, ut videtur, Editionem 
designabat V. D.; cui tamen magmo cum literaruni 
damno prius vita premature cessit, quam prelo illam 
submisit. ApvrERsARIA adeo ea ipsa, sparsa et dis- 
juncta, ab eoque, Auctorem suum .legente et relegente, 
passim de die in diem aucta ac reeocta, summa fide (res 
plures casus recipere potest) exacripsi, et in unam con- 
tinuam *seriem, quoad fieri potuit, digessi: ac cruda 
eadem sepius et decurtata.esse, utpote quse raptim 
scripta scriniisque consignanda, supervacaneum erit 
monere. Paginas etiam :MSS., passim sedulo notatas, 
uncinisque inclusas, suis locis appinxi. 
Hactenus hec: et jam tota mihi mente tibique, mi 
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Lector, eram gratulaturus, quod ex locuplete penu Almæ 
Matris (nec in illam, dum vivo, ulli ex alumnis ejus se- 
€undus pietate lubens habebor) mihi contigisset coroni- 
dem tam egregiam 'ac preclaram operi, in quo pluzri- 
mum plurimos annos desudaverim, vix.tandem impo- 
nere. Αἱ spes me aliquatenus fefellit. Placuit eniro, 
mescio quo casu; inter exscribendum, Senatui Academico 
omnes schedas supradictas, sive integras, sive in cuso- 
- rum librorum marginibus scriptas, Syndicatui sex men- 
sium ad inspectionem adsignare: unde avi, fateor, ad- 
versa in omne id tempus omnis earum usura míhi eri- 
. piebatur. Factum lamentor; nullatenus conqueror: 
thesaurus énim ín eruditioribus manibus situs est, at 
certe non in amicitioribus. Res ipsa loquitur: pars ea, 
qua ad Demosthenem attinet, imperfecta manet; quc 
ad csteros Oratores Átticos et Sophistas, habe atque 
fruitor. Et revera Demosthenes meus Adversaria ad 
Philippicas, Suasorias, Orationemque de Corona, et 
majore ex parte ad Orationem de male gesta Legatione, - 
lucratus est: cetera, dimidio minora, desiderantur, 
Causam dixi: tempori cedo. Interim editio nostra, vul- 
gatum jamdudum poscens; ex necessitate porvolgatur 
atque editur. 

Velim mihi contingat, candidissime Lector, tuis lau- 
dibus indulgentiaque excitari, quo magis amplexer ag 
colam literas humaniores. Quod si fiet, id mihi gra- 
tissimum erit. Vale, mi Lector; vale, et salve. 

Die xxvr. Decembris, 4. s. MDcccxxviir, ex Musoo meo, in 
vico quem vocant HioBG ATE, prope Londinum. 








DAVIDIS RUHNKENII V, C. .- 
 ' HISTORIA CRITICA. . 
ORATORUM GRAECORUM. ! 

EX EJUSDEM 
RUTILIO LUPO 


HUC TRANSLATA. 


Jschines, $. X XIII.—eion, 6. XX VII.—Aguon, fel Agnenides, 4. XLVHL.— 
Alcibiades, 6. ILL. —Asneaximenes, . X LIIL.— Apdocides, ὁ. XI.—Androcles, $. VII. 
—Androtion, 6. X XV.—Apbareus, X: XXXI.—Arcbhinus, $. VI.—Aristogiton, $. 
XXIX.—Aristophon Azehiensis, $. X .—Aristophon Col yttensis, $. X..—Antocles, $. 
X IL-—Callloretes, XLVIH —Callistratus, X I V.—Cepbalus, V. -—Cophelus recentior, 
V.—DCephisodorns, $. X X X VIII, —QGephisodolus, Ü xv.—Cbharisius, $. LI. et LXI. 
—JÜCimon, δ. III.—Cleocbhares, "Lt et LXITI.—Cleophon, $. IX,—Cocous, $. 
XX.—Orstes Trallianos, $. X V.—ÓOritias, $. 1V.—Cydias, εὖ XXVI.—Daphnie, 
4. LV .—Demados, $. X XIII.— Demetrius Pbalereus, 6. XLI X..—Demookhares, $, 
XLIX.et LX.—Democles, vel Democlides, $. L.—Demosthenes, $. X X III.—De- 
mostratus, $. PIT a XXIII. et LKV.—Dreomoelides Sphettius, ὁ. L. 
— $. KXII.—Glenoippes, ὁ. XLVI.—Hegemon, ὁ. XXX.—Hegesias 
M . LiT. AMLXIL —Hegesippus, ὁ. XX XIIL—H yperides, $. XXIII. et 
LX L ᾿ phicrates, . XTII.—Iseus, $. XXI. Dn ergamenses, 6. LIV. et. ἡ 


χες τὰ .--ieoerates, X. /11.—Isocsates Apolioniates, $. IL. —Leodamas, $, X. VIIJ. 
cocleon, $. — —L curgus, S XXE et I. —Lysias, $. X VI.—Mene- 
mus, G6, XXX crocles, $. X XXIV.—Myron, 7 LV.—Naucrates, vel 


Namdis Ἢ XLL- — Patrecles, f. XxxviL —Pericles, $. ILI. — Pbeax, $. X1— 
Phüinus, $. X X VIII.—Philiscus, $. XXX XIX.—Polyeuotos, $. XX XV. —Pyibess, 
. XXXVI. et LVIII.—Sopbocles, $. VIII.—Sosicrates, $. LV.—Stratocles, $. 
XVII. et LIX.-—Themistocles, 6. ITI. Theodeotes, 4. Theopompus Pag. 


LIV .-- Therpenee, $.3V.—Thaoydides, ὁ. III — 

LSEÆPE et ipse miratus sum et alios arbitror — equd 122 
sit, quare Gorgíus, cujus librum e Greco vertit Rutilius, in summa. 
exemplorum, que» decem Oratores Attici suppeditabant, copià, 
tamen permulta sumpserit & Pythea, Demochare, Hegesia, aliis, 
quos creteri Rhetores vel negligebant, vel imitandos esse megabant. 
Cujus instituti causas cum diligentius quecrerem, digna mihi res 
visa est, que paulo altius repeteretur. Atque ita mata est Orato- 
vum Grecorun) histéris : in qua conscribeada lmnó mihi legem 
dixi, ut, quorum memoriam Meursius, Fabricius et Taylorus satis 
traseent, eos verbo tantum, prepter historie seriem, attinge- 
rem, quorum historia parum explicata videretur, in iis ornandis 
diligentius versarer. . Nemo tamen putet, ho emnes Grgscise Ora- 
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tores recenseri. Nam ex mille, quos ante se fuisse dicit Demo- 
sthenes de Coron. 8. ξδ΄. aliisque Demosthenem consecutis, tan- 
quam florem, delibavimus eos, quos, satis constat, aliquid literis 
mandasse, et apud posteros Oratorum laudem tenuisse. Hec au- 
, 198 tem historia multo et uberior et accuratior futura esset, si Theo- 
. pompi excursus, quem, teste Atheneo IV. p. 166. D. in decimo 
historie Philippicee κερὶ τῶν ᾿Αϑήνῃσι δημαγωγῶν fecerat, ad nos 
pervenisset. Nunc, quod ille unus copiose tradiderat, per scri- 
ptores multos tenuibus vestigiis querendum fuit. In variis autem 
Oratorum «tatibus constituendis ducem secuti sumus Ciceronem 
in Bruto, 7. seqq. et de Orat. II. 22. 23. audemusque hanc histo- 
riam Ciceronis studiosis, tanquam justum in illa loca commenta- 
rium, commendare. 

II. Vera eloquentia ita propria est Athenarum, ut nullam Grecis 
civitatem in illius glorie societatem admittant. Cicero Brut. 13. 
* Hoc autem studium non erat commune Grecis, sed proprium 
Athenarum, Quis enim aut Argivum oratorem, aut Corinthium, 
aut Thebanum scit fuisse temporibus illis? — Lacedsemonium 
vero usque ad hoc tenipus audivi fuisse neminem." Quem locum 
ob oculos habuit Velleius Paterc. I. 18. ** Una urbs Attica pluribus 
annis éloquentie, quam universa Grecia, operibusque floruit, 
adeo ut corpora gentis illius separata sint in alias civitates, ingenia 
vero solis Atheniensium muris clgusa existimes. Neque ego hoc 
magis miratus sum, quam neminem Argivum, Thebanum, Lacede- 
monium oratorem, aut dum vixit auctoritate, aut post mortem 
memoria dignum existimatum." — Sic habet unicurf illud exemplar 
Murbacense, e quo prolatus Velleius est. . Sed ejus editores, etiam 
Burmannus, non pro reliqua sua religione, Lipsii conjectaram in 
textum invexerunt. Una urbs Attica pluribus annis eloquentia, 
quam universa Grecia, uberiusque floruit. | Noli dubitare, quin 
Velleius scripserit: Una urbs Attica pluribus sanc eloquentice, 
quam universa Gracia, operibus cMoruit. Sanam eloquentiam 
opponit corruptse Asiaticorum, ut Cicero ]. c. **ita peregrinata 

124 tota Asia est, ut se externis oblineret moribus, omnemque illam 
Attice dictionis quasi sanitatem perderet." ubi Lambinus Msti 
auctoritate bene expungit glossam salwbritatem, quicquid dicat 
membranarum suarum mancipium, Gruterus. Mox Cicero: 
* Rhodii saniores et Atticorum similiores." Idem de opt. gen 
dic. 3. ** imitemur illos potius, qui incorrupta sanitate sunt, quod 
est proprium Atticorum, quam eos, quorum vitiosa abundantia est, 
quales Asia multos tulit." Auctor Dialog. de Orator. 25. ** omnes 
tamen eandem sanitatem eloquentie ferunt." Vid. Interprett. ad 
Petron. 2. Viguit Athenis eloquentia circiter centum et quinqua- 
ginta annos, et, fracta populi libertate, ipsa quoque concidit, liber« 
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tatis socia et alumna. Ex eo tempore ejus studium invasit popu- 
los per Asiam, Rhodios item, et aliarum insularum cives: unde 
exstitit discrimen Oratorum Asianorum, Rhodiorum et Atticorum, 
de quo vide Ciceronem Brut. l. c. et Quinctilisn. XII. 10. pag. 623. 
III. Prima eloquentie cetas fuit sub THEMISTOCLE, CIMONE, 
PERICLE, ALCIBIADE, THUCYDIDE. Cicero Brut. 7. de Orat. 
Il. 93. Quam ætatem fuerunt, qui non ordine tantum, sed etiam 
excellentia primam existimarent. Plutarchus Demosthenem ait in 
ejus Vita 5. ιγ΄. dignum esse, qui reponatur οὐκ ἐν τῷ κατὰ Moipo- 
κλέα καὶ ἸΠολύευκτον xal "Yweplóny ὠριϑμῷ τῶν ῥητόρων, ἀλλ᾽ ἄνω 
μετὰ Κίμωνος καὶ Θουκυδίδον καὶ Περικλέους.  Themistoclem et 
Cimonem nihil literarum monumentis mandasse, satis constat. 
Pericles et Alcibiades num quid scriptum reliquerint, dubitatur, 
Cicero altero loco dicit, ** utriusque scripta constare," altero, 
* Periclis quaedam scripta ferri." At Plutarchus in Pericle p. 158. 
C. et Pseudo-Plutarcbus de Vit. X. Orat. p. 832. D. quicquam a 
Pericle sctiptum esse negant. Equidem accesserim Quinctiliano, 
. quicquid sub Periclis nomine venditatum est, commentitium judi- 125 
canti, III. 1. p. 118. De Alcibiade vero, Pseudo-Plutarchus l. c. 
cum Cicerone sentit, eique scriptas orationes tribuit. Sed de his 
quoque idem, quod de Pericleis, dicendum. Nec aliter judica- 
. runt veteres dicendi magistri, tanquam Sopater Prolegomenis in. 
Aristidem: Τρεῖς φοραὶ ῥητόρων γεγόνασιν' ὧν ἡ μὲν πρώτη ἀγράφως 
ἔληγεν, ἧς ἐστὶ Θεμιστοκλῆς, καὶ Περικλῆς, καὶ οἱ κατ᾽ ἐκείνους ῥήτορες. 
Alcibiadi multi scriptores eloquentize laudem tribuunt, ipse etiam 
oratorum princeps, Demosthenes adv. Mid. 8. μα΄. καὶ λέγειν ἐδόκει 
πάντων, ὥς φασιν, εἶναι δεινότατος. ubi simul observa illud ὥς φασιν, 
quod additurus non fuisset, si de ejus in dicendo facultate e scri- 
ptis orationibus existimare potuisset. Theophrastus apud Plu- 
tarch. Polit. prec. p. 804. A. narrat, Alcibiadem, dum in orando 
verba et structuras elegantiores quzerebat, aliquando heesitasse. 
Nec tamen versus Eupolidis, relatus ἃ Plutarcho in Alcibiad. p. 
196. E. et Gellio I. 15. Λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγειν, de 
Alcibiade accipiendus erat ab H. Stephano Thes. L. Gr. v. Λαλέω, 
et P. Wesselingio ad Diodor. Sic. T. I. p. 695. sed de Phæace, 
oratore, ut Plutarchi contextus facile docet. Thucydidem Cicero 
inter oratores refert propter orationes historie intextas. Male 
Simsonus Chron. ad a. 3534. et Fabricius Bibl. Gr. Vol. I. p. 884. 
intelligunt Tbucydidem, Melesie F. Periclis in republica gerenda 
adversarium : quem quis unquam retulit in numerum Oratorum? : 
Tbucydidi, Pericli et Alcibiadi suppar setate est Nicias, quem Ora- 
torum catalogo inseruit Fabricius Bibl. Gr. Vol. IV. p: 485. lau- 
dans Clementem Alexandr. Strom. VI. p. 748. Νικίας ἐν rg πρὸς 
Λυσίαν ὑπὲρ «apakaraS enc: Τὴν μὲν παρασκευὴν καὶ τὴν προθυμίαν 
c 
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ré» ἀντιδίκων ὁρᾶτε, ὦ ἄνδρες δικασταί, Enimvero, Niciam non 

128 eloquentia, sed opibus et fortunis sibi viam ad.honores munivisse, 
docet Plutarchus in ejus vita p. 524. D. Itaque ille ex Oratorum ἡ 
catalogo expungendus, et in Clemente nomina sie transponenda : 
Avoluc ἐν τῷ πρὸς Νικίαν ὑπὲρ παρακαταϑήκης. Quae ex hac ora- 
tione citantur, etiam occurrunt in Lysiz Or. de Aristopban. bonis 
4. α΄. Vide Taylorum ad 7Eschin, adv. Ctesiphont. init. 

IV. ** Hos oratores (ut Cicero ait) consecuti sunt Critias, Thera 
menes, Lysias." CRiTi;E, unius ex XXX. tyrannis, satis nota 
historia. THERAMBNEM uno deliberativo genere valuisse, scribit 
Auctor Prolegomenorum in Aphthonium, Bibl. Coisl. p. 594. quem 
Langbsenius ad Longin. p. 17. MSti fidem secutus, Troilum So- 
phistam:vocat. Henc autem puto de. Theramene non ex scsiptis 
orationibus judicesse, sed tamtum audivisse, ut de se fatetur Cieero. 
Declamationes, et alia rheterica a "Fheramene scripta:dicit Suidas 
in v. Quee omnia a recentioribus Sophistis.ficta videntur. Recte 
enim. Quinctilianns 11. 4. p. 76. '' Fictas ad imitationem fori con- 
silierumque materias apud Grsecos dicere, circa Demetrium Pha- 
lerea institutum fere constat." Plura de Theramene Cl. Taylorus in 
Lysie Vit. p. 44, Sed hic Cicero, saltum faciens a Theramene:ad 
Lysiam, plures omittit; quorum illustris est memoria, ut ANTI- 
PHONTIS RHAMNUSII, partias obscura et im vetustatis tenebris Ia- 
tens. Lysiae.setalem qui preecesserint, vel a(tigerint, fere.hi sunt: 

V. CBPHALUS. De eo Suidas ita: K£$aAoc, ᾿Αϑηναῖος, ῥήτωρ 
καὶ δημαγωγὸς, ὃς πρῶτος προοίμια xai ἐπιλόγους σνντέϑεικε. γέγονε 
δὲ ἐπὶ τῆς ἀναρχίας. Κέφαλος δὲ οὗτος ἔσχε ϑυγατέρα τὴν Olgr. 
Hanc. filiam Charopi in matrimonium collocatam esse, ex Philo- 
chero seribit Harpocration v. Οἰῆϑεν.  Cepbalum, ut virum pro- 
bum, patrie amantem, et auetoritate, quem. bonis artibus pepe- 

127 risaet, excellentem, laudast Andocides de. Myster. 8. κζ΄. Demo- 
8tlienes. de Cos. 8. ξδ΄. et Dinaschus adv; Demosth. 8. ς΄. Itaque 
facile credam Scholiasfe Atistophen. Eccles;248. alium esse, quem 
ibi Comicus perstringit. Morum integritatis tantam fiduciam. Qe- 
phalus habuit, ut, narrante. JEschine adv. Ctesiph. 6: ξε΄. ausus sit 
cum Aristophonte Arzeniensi contendere, uter. iefatem- egerit ho- 
nestius. Recentior, nec orator, sed. dicendi magister, vel So- 
phista, videtur Cepbalus ille, cujus ἐγκώμεαν Λαγίδος τῆς ἑταίρας 
laudat Atheneus XIII. p. 592. C. Neque enim Oratores illi 
veteres. in ludicris argumentis versari solebant. Scimus quidem, 
Helenam ab Isocrate esse laudatam. | Sed Isocrates non tam Ora- 
tor, quam Sopbista fuit. Reliqua de Cephalo habet Taylorus in 
Lysiae Vit. p. 33. 

VI. ARCHINUS, ex Cole, Thirasybuli in libertate vindicanda 
edjutor. Funebrem ejus orationem laudat Plato Menez. p. 408, 
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À. ex qua multa in Panegyricum suem derivavit Isocrates, teste 


Photio Cod: CCXL.p. 1468. Ex eadem oratione sumptum videtur, 
quod citat Clemens Alex. Strom. VI. p. 749. Πᾶσι μὲν ἀνθρώποις 
ὀφείλεται ἀποθανεῖν ἣ πρότερον ἣ εἰς ὕστερον. — Archini nomen resti- 
tuendum Suidee v. ᾿Ισοκράτης. — διδάσκαλος δὲ Γοργίας. οἱ δὲ Tutar 
φασὶν, οἱ δὲ, ᾿Εργῖνον. Repone ᾿Αρχῖνον. Cetera, que de hoc 
Ortttore dici possent, oecuparunt Valesius ad Harpocrat. p. 253. 
et Taylores ip. Lysice Vit. p. 51. ᾿Αρχίνους vocatur a Pseudo-Plu- 
tercho "Vit. X. Orat p. 882. D. et Suida v. Σαμίων. Sed Taylorus 
I. c, et Lect. Lysiac. c. VII. malit 'Apyívoc. Minus recte. Nam 
in his nominibus triplex forma usitate, ᾿Ἀρχίνοος, ᾿Αρχίνους, ᾿Αρχῖ- 
νος. Sic:'Euthynous Cicero Tusc. Disp. I. 48. Euthynus alii. 
᾿Αλφῖνος εἴ ᾿Αλφίνους promiscue Pseudo-Plutarcbus l. c. p. 848. D. 
et 849. D. ᾿Αννίνοος et'Avriroc Pamman. p. 617. 619. ITacívovc 


Sd 


Isocrates et:Harpocret. Πασῖνος Suid.  Callinus, elegiaci carminis 198 


auctor,.a Terentiano Mauro de Metr. p. 2421. Callinous dicitur, 
non metri necessitzte, ut quidam scripserunt, sed quod hec etiam 
forma usitata esset. Nam et in soluta oratione Callinoum vocat 
Marius Victorinus Art. Gramm. III. p. 2565. Alcinus et Alcinous 
promiscue passim. Vide Dukerum δὰ ThucyÓ. III. 70. Hec cou- 
tractio Grecis etiam placuit in nominibus eppellativis. Hesychius: 
Κακόνος.'κακογοῶν. Idem: Aaciroc. ἄφρων, ἐπιλήσμων. Quanquam 
intelligo, non magnam in talibus esse Hesychii auctoritatem. Nu- 
mero quidem plorali κακόνοι et εὖνοι Atticos dixisse, docet Mark- 
landus V. C. ad Lysie Orat. XVII. 

VII. ANDROCLSES, Pittheneis, acer status popularis vindex, et 
Alcibiadis adversarius, de quo luculentus locus est Thucydidis 
VIII. 65. Produxit testes, qui Alcibiadem Hermarum mutilato- 
rum accusarent. Plutarch. Alcibiad. p. 200. D. Ejus etiam mentio 
apud Andocidem de M yster. $. «΄. Laudatur ab Aristotele Rhetor. 
HH. p. 500. 

VIII. SoPHOCLRES, diversus a Tragico, unus ex Προβούλοις, sive 
Decemviris, qui ante Quadringentos creati sunt cum summa pote- 
state legibus scribendis. Vid. Aristotel. Rhet. III. p. 748. et 
ad Harpocrat. p. 181. Eundem esee puto, qui inter XXX. Ty- 
rannos commemoratur a Xenophonte Hellen. II. p. 461. B. Ejus 
orationem pro Exctemone laudet Aristoteles Rhetor. I. p. 946. 

IX. CLEOPHON, turbulentus detagogus, et similis Hyperbolo 
et Cleoni, quibuscum sspe jungitur.  Cicere de Republica, apud 
Augustin. de C. D. II. 9. ** Quem illa (Comedia) non attigit, vel 
potius, quem non vexavit? cui pepercit? Esto: populares homines, 
improbos in republica, seditiesos, Cleonetn, Cleophontem, Hyper- 


bolum lzsit." Plutarchus Polit. prec. p. 806. C. φαῦλον ἄνθρωπον, 129 


ἀπονοίᾳ δὲ καὶ δεινότητι πεποιημένον ὑφ᾽ αὑτῷ τὴν πόλιν, οἷος ἦν 
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Ἐλέων ᾿Αϑήνῃσι xai Κλειτοφῶν. Repone Κλεοφῶν. Aristides Platon. 
II. p. 176. φαίνειν, ἐνδεικνύναι, δημεύειν, ὥςπερ Κλέωνα, καὶ KAeo-. 
φῶντα, καὶ Ὑπέρβολον. Alia loca, in quibus iidem demagogi jun- 
gantur, indicat magnus Hemsterlusius ad Lucian. Timon. p. 145. 
Cleophontem in transcursu exagitat Aristophanes Ran. 690. seqq. 
sed Plato integra Comedia, que Cleophontis nomine inscripta erat, 
ejus improbitatem notavit. Eam, preeter alios multos, laudat Gram- 
maticus Sangermanensis MS. ᾿Αργύρια, πληϑυντικῶς, οὐχ ἑνικῶς. 
Πλάτων Κλεοφῶντι. et Lexicon Sangermanense MS. ᾿Απαρτὶ παρὰ 
τοῖς κωμικοῖς τὸ ἐκ τοῦ ἐναντίον. Πλάτων Κλεοφῶντι' ᾿Αλλ᾽ gir 
ἀκαρτὶ τἀλλότρ᾽ οἰχήσει φέρων. Sed et Tragicus Euripides eum 
perstrinxisse creditur Orest. 902. seqq. Scholiastes ita: ϑέλει δὲ 
εἰπεῖν ᾿Αϑηναῖον οὐκ ᾿Αϑηναῖον ὄντα αὐτὸν, ἀλλὰ νόθον πολέτην, vap- 
ócov Θρᾷξ ἦν ἐκ Δελφῶν ὁ Κλεοφῶν. ubi Palmerius Exercit. in Auct. 
Gr. p. 773. infeliciter conjicit ἐκ Δεονέλτον non videns ἐκ Δελφῶν 
vitiosam esse scripturam nominis Κλεοφῶν, atque adeo litura sanan- 
dam. Cleophontis orationem adversus Critiam laudat Aristoteles 
Rhetor. I. p. 64. Plura Perizon. ad Ælian. V. H. XII. 48. Wesse- 
ling. ad Diodor. Sicul. XIII. p. 683. et Taylorus in Lysie Vit. p. 43. 
X. ARISTOPHONTES. Tres Aristophontes in borum temporum 
monumentis occurrunt. Quos cum vir summus, Is. Casaubonus ad 
Theophrast. Char. 8. confuderit, et P. Burmannus, eos distinguere 
conatus, ad Quinctilian. V. 12. p. 452. nihil expedierit, age, quo- 
modo discernendi sint, breviter doceamus. Primus est Azeniensis, 
a Quadringentis legatus ad Lacedaemonios missus Olymp. XCII. 1. 
' Thucydid. VIII. 86. Idem Archonte Euclide Olymp. XCIV. 1. 
130 legem scripsit, ne quis civis haberetur, nisi qui matre libera natus 
esset. Carystius apud Athen. XIII. p. 577. A. Perizon. ad JElian. - 
V. H. XIV. 3. Taylor. in Lysiee Vit. p. 56. et Corsinus Fast. Att. 
Tom. III. p. 275. Iphicratem εἰ Timotheum proditionis accusavit; 
ex quo intelligitur, eum vitam ultra Olymp. CVI. 1. extendisse. 
Dinarchus adv. Demosth. p. 92. adv. Pliilocl. p. 110. Plutarch. de 
Exil. p. 605. E. Polit. prec. p. 801. F. et Cel. Wesseling. ad Dio- 
dor. Sicul. XVI. p. 98. Inter viros eloquentissimos refertur a 
Demosthene adv. Leptin. 8. λβ΄. ubi Taylorus reliqua Demosthenis 
et /Eschinis loca, qu: ad eum pertineant, collegit. Ex more Athe- 
niensium, quo filius avi nomen gerebat, conjicere licet, Aristo- 
phontis patrem fuisse Demostratum, oratorem, quem memorat Plu- 
tarchus Alcibiad. p. 200. B. et Nicia p. 531. D. filium Aristophon- 
- tis, Demostratum, cujus mentionem facit Xenophon. Hellen. VI. 
p. 590. B. — Alter Aristophon, quem cum Azeniensi confundit 
Ulpian. in Demosthen. de Cor. 8. κβ΄. Colyttensis, orator et ipse, 
quo senescente florere incepit Demosthenes. | Pseudo-Plutarchus 
J. c. p. 844. D. et Libanius Tom. J. p. 436. C. Crebra ejus mentio 
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apud Demosthenem, tánquam de fals. leg. 8. «γ΄. de Coron. 8. κβ΄. 
adv. Timocrat. & ε΄. et aliis locis. Scribe munere apud eum fun- 
ctus est ZEschines, teste Anonymo scriptore Vitee ZEschinis. Quanta 
hominis potentia in republica fuerit, cognosci potest ex fragmento, 
quod ex Hyperidis adversus eum oratione affert Scboliastes Plato- 
nis ineditus: Ὑπερέδης ἐν τῷ xard ᾿Αριστοφῶντος" Olde ydp αὐτῷ 
δεδομένην ἄδειαν καὶ πράττειν καὶ γράφειν, 0 τι ἂν ἔμβραχν βούληται. 
Eandem orationem citant Pollux VII. 11. et Grammaticus Sanger- 
manensis MS. Μοιχίδιον, τὸ ἐκ μοιχοῦ γεγενημένον. ὙὝπερίδης ἐν τῷ 
κατὰ ᾿Αριστοφῶντος. — Tertius Aristopbon est Árchon Eponymus 
Olymp. CXII. 2. Vide Diodor. Sicul. XVII. p. 208. et ibi Wes- 181 
seling. item Corsin. Fast. Att. Tom. IV. p. 44. Hunc a Colyttensi 
diversum esse, clarum est ex Demostbene de Coron. $. νβ΄. ubi Co- 
lyttensem mortuum dicit. At hic illum ipsum annum, quo habita 
' est oratio de Corona, suo nomine signabat. Erunt fortasse, qui 
Archontem etiam io Oratorum numero ponant, secuti Theophrastum 
Char. 8. προσδιηγήσασθαι δὲ καὶ τὴν ἐπ᾽ ᾿Αριστοφῶντος ποτὲ γενομέ- 
γὴν τοῦ ῥήτορος μάχην. Verum, nisi aliis testimoniis confirmetur, 
Archontem oratorem fuisse, potius in hanc partem inclinem, ut 
vocem ῥήτορος ab iis, qui Archontem cum Oratoribus confunderent, 
temere intrusam putem. 

Xl. ANDociDzEs et PHEAX. Horum Oratorum historiam, ob 
causas, mox intelligendas, conjungamus. Sed ante qusedam remo- 
venda suut, quæ officere huic disputationi, et vim ejus minuere 
possent. Exstant Vite X. Oratorum, quas, qui ex Lampris ca- 
talogo librorum Plutarcheorum didicerant, Plutarchum ejusdem 
argumenti librum scripsisse, re non explorata, Plutarchi nomine 
proscripserunt. Nam librum, qui nunc superest, non esse a Plu- 
tarcbo scriptum, tam evidens et perspicuum est, ut lonsius de 
Scriptor. H. Ph. IIT. 6. p. 234. ejus rei demonstratione superse- 
dere potuisset. Hunc librum, multis omissis, nonnullis adjectis, 
plerisque aptius dispositis, ut opus suum, in Bibliothecam intulit 
Photius, Cod. CCLIX. et seqq. At qualis tandem liber est? Ple- 
num fraudis, mendaciorum, errorum dicit Taylorus Lect. Lysiac. c. 
V. et VI. ad Demosthen. adv. Midiam init. et ad JEschinem adv. 
Ctesiph. init. tot convicia congerens in libri scriptorem, ut cupi- 
ditas quzdam, que a tali-re procul removenda erat, facile ani- 
madvertatur. Ego vero, hoc scriptore sepe multumque tractando, 
cognovi, cognitumque confirmo, me, quamvis quserentem, quw in 132 
mal: fidei suspicionem vocarem, ne levissimum quidem fraudis 
vestigium reperisse. [taque huic scriptori summam fidem tribuo, 
summum veri studium. Sed idem fateor, mediocrem. in eo judi- 
candi. facultatem fuisse. Nam ejusdem nominis scriptores sepe 
confundit, ut in vita Antiphontis: quanquam ille error ei com- 
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munis est cum Philestrato. Cumque omnia tam perturbate scripta 
sint, nihil ut suo loco dicatur, verissimum puto, quod dudum su- 
spicatus .sum, mera esse Excerpta, nullo vel ordine vel delectu 
facta, ex Hermippo, Cæcilio, Dionysio Halicarnassensi, qui sepe 
laudantur, aliisque . depesditis Vitearum scriptoribus. "Taylorus, 
meliore rerum ordine, qui apud Photium est, inductus Photium 
libri auctorem esse credit, :-Blutarchum nihil, nisi Photiana com- 
piesse, et erroribus auxisse. Quod sane. miror, nen dicam Tay- 
loro, recti jndicii etipreestentis doctrinse viro, sed vel mediocriter 
docto, io mentem venire potuisse. Nam primum omnia eunt ple- 
niore et exquisitiora apud Plutarchum, ut facile videbit, qui ejus 
v.c. in Lycurgo ubertatem cum Photiana jejunitate contulerit : 
multa etiam veterum scriptorum testimoniis confirmata, quee» Pho- 
tius, ut festidio seeculi, quo vivebat, occurrerit, pretermisit. Deinde 
Plutarchea certum habent vetustatis indicium, quippe in quibus 
mullus scriptor, qui Dionysio Halicarnassensi posterior sit, lau- 
datus reperiatur. At quales in Photiana accessione laudantur? 
Aristides, Libanius, Paulus Germinus, Aspasius. His przmiseis, 
videamus, an Taylorus recte Plutarcho fidem abrogarit in Ando- 
cidis bistoria enarranda. Plutarchus, vel ai malis, Pseudo-Plutar- 
chus ita : ᾿Ανδοκίδης Δεωγόρου μὲν ἦν πατρὸς, τοῦ ϑεμένον ποτὲ πρὸς 
Λακεδαιμονίους εἰρήνην ᾿Αθηναέοις. — Atqui avus Andocides pacem 
133 fecit cum Lacedzemoniis, non pater Leogoras ut ipse Andocides testa- 
tur de Pace 8. α΄. confirmatque ZEschines de fals. legat. $. νδ΄, Ergo 
Pseudo-Pluterchus manifestus erroris tenetur. Sed quomodo, qui 
se Andocidia orationes legisse fateatur, in re tam clara errare po- 
tuit? Æquius erat, culpam in librarios conferre, et auam scri- 
ptori manum hoc modo restituere : ᾿Ανδοκίδης Λεωγόρον μὲν ἦν 
πατρὸς, τοῦ ᾿Ανδοκίδον, τοῦ ϑεμένον etc. — Andocides genus duce- 
bata Mercurio, ut Pseudo-Plutarchas et Photius scribunt; ab 
Ulysse, ut verus Plutarchus Alcibiad. p. 901. E. et Suidas v. 
᾿Ανδοκίδης, omnes Hellanicum testem laudantes. iterum vanus et 
mendax Pseudo-Plutarchus. Sed hic qwoque laboranti succur- 
ramus. Propior generis auctor Ulysses erat, remotior Mercurius. 
Ulyssem a Mercurio pee matrem originem ducere, liquet ex Ovidio 
Met. XIII. 146. quem locem ipse Teylorus laudavit. Ac fuit 
opinio tam vulgaris, Ulyssem ex Mercurii posteris esse, ut nummi 
gentis Mamilie, quse originem suam ad Ulyssem referebet, in 
- altera parte Mercurii caput, in altera Ulyssem exhibeant. Vide 
Vaillantium de Nummis Familiarium in hac gente, quem ad Ovid. 
laudet Burmasnus. Sed quid est, quare Pseudo-Plutarchus Mer- 
curium potius commemoret, quam Ulyssem 1 Io promptu est ratio. 
Clarius sic apparebat Audecidis cognatio ewm Cerycibus, qui a 
Ceryce, Mercurii filio, orti credebantur. — Sequitur apud Pseudo- 
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Plutarchum : προεχειρίσϑη ποτὲ μετὰ Γλαύκωνος, σὺν vavelr: εἴκοσι ^ 
Κερκυραίοις βοηϑήσων, διαφερομένοις πρὸς Κορινϑίονς. In bis se- 
cutus est Thucydidem I. 61. ex quo. patet, expeditionem illam 
susceptam esse Olymp. LXX XVI. 1. cum Andocides ageret setatis 
annum 93. Αἱ Taylorus contendit, bujus classis imperium frustra 
ad Andocidem referri, quem nullam unquam militie partem atti» 
gisse dicat Lysias adv. Andocid. 8. (. οὐδεπώποτ᾽ ἐκ τῆς πόλεως 
ἐστρατεύσατο, οὔτε ἱππεὺς, οὔτε ὁπλίτης, οὔτε τριήραρχος, οὔτ᾽ ἐπι» 134 
βάτης. Hic mihi non alia, nisi bzec, parata est responsio :. Ando- 
cidis historiam parum cognitam fuisse orationis auctori. Nam 
Criticos veteres dubitasse, au Lysise sit.oratio, Harpoeration non 
uno loeo ostendit, Et vero alia de Andoocide in: hac: oratione, di- 
. cuntur, que nullo modo inter se cohserent, v. c. 8. à. diciturtopes 
suas minuisse, et inter delatores divisisse, contra 5. (. tam opulen- 
tus esse, ut. reipublice inopiam, si voluisset, sublevare potuisset, 
Teneamus igitur id, quod etiam Dukerus;V. C. ad /Thbueydid. tenet, 
Andocidem, oratorem, classi peefuisse. Nam quod Taylerus 
Andocidem avum intelligit, minus bene: computavit tempors, neo 
sensit, se.seni octogenario classis prsefeeturam -defesre. — Pseudo- 
Plutarchas quiaque Andoeidis orationes recenset, 1. περὶ μυστη- 
ple». 9. mepi.kaSó0av. . 9. cepi ἐνδείξεως. 4. ἀπολογίαν πρὸς Φαίακα. 
ὅ. περὶ τῆς εἰρήνης.  Photius,.naotus (ale Andocidis. exemplar; 
quale.nuno superest, deserto duce suo, quatuor tantum recenset, 
1. περὲ μυστηρίων. 2. περὶ καϑόδον. ϑ. περὶ εἰρήνης. 4. xard AAe- 
βιάδον. Αἱ Taylorus iterum . erroris accusat Pseudo-Plutaschum, 
qui oratienem περὶ ἐνδείξεως diversam fecerit ab iHa “ερὶ μνονηρίων: 
Valesius.quoque ad Harpocrat. p. 85. unam eandemque orationem 
esse putabat: sed mox. repudiat hanc opinionem. Recte. Nam 
nibil impedit, quo minus Andooides, agitans multos, ἃ meisque 
vicissim agitatus, plures περὶ τῆς ἐνδείξεως orationes ᾿ habuerit. 
Si quis vero. ex eo, quod Photius quatuor tantum legit, totidem, 
nec plures, ab. Andocide scriptas putet, egregie fallatur. Ora- 
tionem, deliberativi generis non niei uma -περὶ εἰρήνης nunc 
superest; cujus.yrnodryra tametsi. oli Dionysius et Hear- 
pooratien, nostra zetate. Taylorus l. c..et Marklamdus ad. /Eschin. 135 
de fals. leg. 8. »0. in dubiwm vocarmmt, iamen. vetustissimus 
Graumaticus libre De: seriptorme: furtis, quem Clemens Ale- 
xandrinus, nilril siesibem furti actionem veritus, compilavit Strom. 
VI. p. 247. illam, ut Audocidis; agnovit et laudavit. At véteres 
Gramuatei plures liujus genesis laudant. Grammaticus Sanger- 
maneneis MS. Ebwxsiv; ἀντὶ rov εὐωχεῖσθαι. ᾿Ανδοκέδης A onim 
ruo. Phowus-Lex; ΜΒ. Ναυκρατίαν. ᾿Ανδοκέδης συμβουλεντικῷ. 
Neutra vox in.Os; de Pace reperitur. Plutarchus Themistocl. 
p. 128. C. laudat Andocidem.é» τῷ πρὸς τοὺς éraipevc. nisi ibi epi- 
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stola intelligeuda sit, scripta ad Pisandri in statu populari evertendo 
socios, qui preprie ἑταῖροι appellantur. Vid. Thucydid. VII. 48. 

. 65. et Taylor. in Lys. Vit. p. 39. Ex deperdita oratione etiam du- 
ctum est, quod habent Scholiast. Aristoph. ad Vesp. 1001. et Scho- 
liast. Lucian. ad Timon. p. 142. Περὶ Ὕπερβόλον λέγειν αἰσχύνο- 
pav. οὗ à μὲν πατὴρ ἐστιγμένος ἔτι kal νῦν ἐν τῷ ἀργυροκοκείῳ δου- 
λεύει τῷ δημοσίφ' ὡς δὲ ξένος ὧν καὶ βάρβαρος λυχνοποιεῖ. Sed multo 
major contentio exoritur de Oratione adversus Alcibiadem, quam 
Teylorus, omnibus ingenii et doctrine preesidiis adhibitis, nb Ando- 
cide ad Pheacem traducere conatur. Excutiamus singulas ejus 
rationes, quas * minime contemnendas' vocat Piersonus ad Morid. 
Atticist. p. 332. immo quibus, quod volebat, persuasisse videtur 
summo Hemsterbusio ad Thom. Mag. p. 810. 1. Disceptatur in hac 
Andocidis oratione, quis ex tribus, Nicia, Alcibiade, et Andocide, 
ostracismo in exsilium sit ejiciendus. Hic statim Andocidi minus 
convenit cum Plutarcho, qui in Alcibiad. p. 196. E. rem ita narrat: 

. Alcibiadem juvenem, cum ad rempublicam accessisset, adversarios 
habuisse Niciam et Pheacem, alterum senem et bello clarum, alte- 
186 rum juvenem, nobilem, et satis facundum, cujus etiam exstet Ora- 
tio adversus Alcibiadem. Horum potentize cum populus invidisset, 
excitasse Hyperbolum, ut uni ex tribus exsilium irrogaret. Sed Al- 
cibiadem, re communicata cum Nicia, vel, ut alii tradant, cum 
Pheace, exsilium in Hyperbolum, nihi] tale cogitantem, vertisse. 
Sic Plutarchus in Alcibiade: sed in Nicia p. 530. D. eandem rem 
paulo aliter refert: Exsilium duobus tantum, Nicise et Alcibiadi, de- 
stinatum fuisse, sed eos, sociatis factionibus, Hyperbolum expulisse. 
Theoplirastum quidem, quem de hoc certamine in libris περὶ νόμων 
scripsisse, ex Schol. Luciani ad Timon. p. 142. intelligimus, pro 
Nicia nominare Pheeacem; sed tamen malle sequi plures, qui duos 
tantummodo, Niciam et Alcibiadem, de ostracismo certasse tra- 
dant. Jam cum in hac controversia nulla Andocidis mentio fiat, 
contra Phæax non solum tertius in hoc certamine, sed etiam auctor 
Orationis in Alcibiadem commemoretur, Taylorus inde conficit, 
orationem, quei nunc sub Andocidis nomine legitur, Pheaci tribu- 
. endam esse. Hec, fateor, aliquam vim habitura essent, si scripto- 
res, quos Plutarchus secutus est, inter se convenirent, et res uno 
modo usrraretur. Nuno vidimus, quam vaga et incerta sit 
narratio. — Tres inter se de ostracismo contendisse, ex Orati- 
one superstite, sive Andocidis, sive Pheacis sit, planissimur est. 
Tamen plerique scriptores, Plutarcho teste, duos tantum comme- 
morant. Itaque qua negligentia plerique tertium omiserunt, eadem 
pro Andocide Pheacem posuerunt. Sed finge, Phsacis esse ora- 
tionem. Illene Alcibiadem, quocum de Hyperbolo ejiciendo con- ἡ 
senserat, tam indignis modis accepisset? Et quis orationem habet 
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adversus eum, quocum corispiret 1 Quid? Phseacis oratio, Plutarcho 
leeta, fí ostracismum in disceptationem vocasset, Plutarchus rem 
confectam habuisset, nec ullo modo dubitare potuisset, sicut dubi- 
tat, an Phzeacis partes qusedam in hoc certamine fuerint. Ex his 137 
colligimus, longe aliam causam in Pheeacis contra Aleibiadem orati- 
ohe tractatam esse, atque in Andocidis oratione tractátur. Quo uno 
argumento Tayloriane rationes omnes eonvelluntur. 2. Inter 
eausas, quibus exsihum a se remevet Andecides, bane quoque 
ponit adv. Alcibiad. 8. ιβ΄. εἰ δεῖ xal τὸ γένος σκοπεῖν, ἐμοὶ μὲν οὐδα- 
μόϑεν προσήκει τούτου τοῦ πράγματος. Hic, Taylorus ait, oratorem 
genus suum humile et obscurum vocare: idque coüvenire Pheeaci, 
parum claris majoribus orto, non Andocidi, uni ex Mercurii vel 
Ulyssis posteris, qui ipse gentis 88:8 amplitudinem jaetet de Myster. 
$. ιη΄. κζ΄. de Redit. $. ἐ. Enimvero nimium causce, quam suscepe- 
rat, studium bic etiam transversum egit virum doctissimum. Noa - 
abjicit orator genus suum, sed hoc tantum dicit, si et ipse et Alci- 
biades ex genere judicandi essent, Aleibiadi ostracismum convenire, 
cujus uterque avas, Megacles et Alcibiades, in exsilium sint ejecti, 
non sibi, cujus ex gente nemo hanc ponam subierit. Nec verum 
est, quod V. C. dicit, Phacem obseuro genere ortum fuisse. Nam 
Plutarchus in Alcibiad. 1. c. ejus majores diserte γνωρίμους vocat. 
8. Orator adv. Aleibiad; 8. ιδ΄, recenset legationes a se pro repu- 
blica susceptas : ἐγὼ πρεσβεύσας εἰς Θετταλίαν xat Μακεδονίαν καὶ 
ele Μολυσσίαν καὶ clo Θεσπρωτίαν, καὶ εἰς ἵἱκαλέαν, καὶ εἰς Σικελίαν, 
etc. Hsc, Taylorus negat, ab Andocide dici potuisse, cujus &vo- 
δημία, non πρεσβεία, per Siciliam, Italiam, Peloponnesum, Thessa- 
liam, Hellespontum, Ioniam, Cyprum, a Lysia c. Andocid. 8. (3. 
commemoretur: sed pulcre convenire Phieaci, quem Thucydides 
V. 4. narret legatum in Italiam et Siciliam missum esse. Verum | 
tardus sit oportet, qui non vident, Lysiam, ut accusatorem, quam ' 
πρεσβείαν dicere debebat, invidiose ἀποδημία» dicere. Quod autem 18 
ad Pheacem attinet, non ille legatos obiit Thessaliam, Maeedoniain, 
Molossiam, Thesprotiam, sed solnm Italiam et Siciliam, atque inde, 
Thueydide teste, domum agvertit. Ergo, quie de legatione Orator 
dicit, ad Andocidem, non ad Pheseem, referenda. 4. At, que ^ 
Plutarchus e Pheacis oratione affert, in hac Andoeidis repefiuntur, 
Hic vir egregius, velot. victoria paría, prope juveniliter exsultat et 
triamphat. Enimvero, si quie loca, quse eadem esse dicuntur, ac- 
curatius inter se comparet, et verbis et sensu discrepare reperiat. 
Phesaeis locos 8 Plutareho sic laudatar: ὅτι rüg πόλεψε πολλὰ 
πομπεῖα χρνσᾶ καὶ ἀργυρᾶ κεκτημένης, ᾿Αλκιβιάδης ἐχρῆτο πᾶσιν αὖ- 
τοῖς ὥσπερ ἰδίοις πρὸς τὴν καϑ' ἡμέραν δίαιταν. Andocidin loqgs hio ᾿ 
est adv. Alcibiad. ἃ. τ. *d πομπεῖα παρὰ τῶν ἀρχιϑεωρῶν αἰτησάμει 
νος) ὡς εἰς τἀκινίκια τῇ wporipaíg τῆς θυσίας χρησόμενος, ἐξηπάτησε, 
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καὶ ἀποδοῦναι olx ἤθελε, βονλόμενος τῇ ὑστεραίᾳ πρότερος τῆς πόλεως 
χρήσασθαι τοῖς χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ θυμιατηρίοις. Hunc ipsum 
locum laudat Moris Atticista p. 332. Πομπεῖα, ᾿Αττικῶς, τὰ ϑυμια- 
τήρια xal rdc χέρνιβας, ὡς ᾿Ανδοκίδης.  Sequimur enim conjecturam 
Cl. Valckenagerii apud Pierson. qua pro vulgato Θουκνδίδης legit 
᾿Ανδοκίδης. Atheneus etiam IX. p. 408. D. eundem locum laudet: 
. Arrixol δὲ χερνίβιον λέγουσιν, ὡς Λυσίας ἐν τῷ xard ᾿Αλκιβιάδον' 
τοῖς χρυσοῖς χερνιβίοις, καὶ θυμιατηρίοις. Que ex eo descripsit 
Eustath. ad Od. A. p. 38. Sed Atheneus memorie lapsu Lysiam 
laudavit pro Audocide, bene id observante Tayloro. Jam videat 
mihi aliquis, quam: non verba tantum diversa sint in duobus locis 
allatis, sed etiam sensus. : In altero vasa sacra ad usus privatos, in 
altero ad pompam in sollemnitate Olympica adbibita esse dicuntur: 
Denique, qui familiaritatem aliquam cum Andocide contraxerit, 
139 sentiet profecto, eandem in hac contra Alcibiadem, quam in cseteris : 
Andocidis orationibus, dicendi formam esse, eandem vim et gravi- 
tatem. Ex his igilur omnibus efficimus, orationem, quam stepe 
diximus, auctori suo, Andocidi relinquendam esse, nec Phæaci tri- 
buendam, presertim cum etiam Harpocration v. ᾿Ἐμποδὼν et v. 
Ἑὐανδρία, et Photius in Bibl. ne quid de Moride dicam, eam, ut 
Andocidis, laudent. Huc accedit consensus viri preesfantissimi, et 
college conjunctissimi, L. Valckenaerii, qui 'Taylorianas rationes 
iisdem, quibus nos, argumentis in Adversariis suis oppugnarat. 

XIl. AuTocLus, Strombichide, ejus, qui a XXX. tyrannis 
interfectus est, filius, legationem obiit ad Lacedemonios. Xeno- , 
pbon Hellen. VI. p. 590. B. 591. B. ubi dicitur μάλα δοκῶν ἐπιστρε- 
φὴς εἶναε ῥήτωρ, h. e. orator sollertissimus, non, ut Victorius Ind. 
in Aristotel. Rhetor. explicat, orator valde suavis. Damascius apud 
Phot. p. 1031. ἀγχίνους δὲ ὧν xai ἐπιστρεφής. Ejus orationem ad- 
verbus Mixidemidem laudat Aristoteles Rhetor. II. p. 488. 

XIII. IPHiCRATES. Hunc Demosthenes adv. Timolh. 8. y. 
dicit τό re πράττειν xal τὸ εἰπεῖν δυνάμενον. quibus simillima illa Ju- 
stini VI. 6. ** in quo non imperatorie tantum, verum et oratoriæ 
artes fuere." Ejus orationes, plenas militaris spiritus, vehementer 
laudat Aristides περὶ παραφϑέγμ. p. 886. Minus  maguifice 
de ejus in dicendo facultate sentiunt Dionysius Halic. in Lysia 
p. 85.' et Plutarch. Polit. prec. p. 818. A. Sed cui rectius ore- 
damus, quam. ipsi Iphicrati, qui apud Plutarchum ]. c. p. 801. 
F. se ab Aristophonte eloquentia vinci fatetur. Ex oratione περὶ 
προδοσίας adversus Aristophontem fragmentum est apud Quincti- 
lian. IV. 12. p. 19. p. 243. ““ Cui simile quiddam fecisse Iphi- 

140 crates dicitur, qui cum Aristophontem, quo accusante similis cri- 
minis reus erat, interrogasset, an is accepta pecunia rempublicam 
proditurus esset? isque id negasset; Quod igitur, inquit, tu non 
fecisses, ego feci*" — Cujus dicti vim et aerimoniam Quinctilianus 
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diluit vertendo. Greca hrec sunt apud Aristotelem Rhetor. II. p. 
490. et Aristidem l. c. σὺ pi» ᾿Αριστοφῶν ὧν, ob προδοίης" ἐγὼ 0, ὧν 
Ἰφικράτης ; quse jure miratur Cl. Valckenaerius in eruditissima Dia- 
triba in Euripidis Frag. c. xx. p. 211, Plura de Iphicrate Victo- - 
rius ad Aristotel. Rhetor. 11. p. 478: et Taylorus ad Lysice Fragm. 
p. 651. que nihil attinet repetere. Pluscula ejus vel magnifice vel 
acute dicta collegit M. A. Muretus Var. Lect. VIII. 22. 

XIV. CALLISTRATUS, Callicratis filius, Aphidnseeus, causa 
super Oropo peroranda tale Demostheni eloquentie, quale Hero- 
dotus historia sua recitenda Thucydidi historie, studium injecit, 
ut ex Demetrio Magnesio refert Pseudo-Plutarcb. p. 844. B. ex 
Hennippo Gellius III. 13. Magna apud populum auetoritate va- 
luit, teste Demosthene de fals. legat. 8. y. Adversarium in re- 

publica administranda habuit Melanopum, Plutarch. Demosth. p. 
861. F. quem etiam accusavit oratione, laudata Aristoteli Rhetor. 
l.p. 344, Eloquentia sic excelluit,uf nemo sui temporis ei par 
poneretur. "Vide, preter /Eschinis et Nepotis testimonia, ab aliis 
allata, Demosthen. adv. Timoth. $. . Narrat Ulpianus in De. 
mostb. c. Timocr. $. λδ΄. interrogatum Oratorum principem, uter 
esset melior orator, ipsene, an Callistratus! respondisse : ἐγὼ μὲν 
γραφόμενος, Καλλέστρατος δὲ ἀκουόμενος.  Callistrafus exercitui 
prefuit un& cum Timotheo et Chabria, Olymp. C. 4. Diodor. 
Sicul. XV. p. 24. Post Iphicrates illum sibi adscivit sive ut consi- 
liarium imprimis idoteum, sive ut arbitrum et spectatorem rerum a 
se gerendarum." Xenophon Hellen. VI. p. 589. D. Archon fuit 141 
Olymp. CVI. 2. .Nec erat, quare dubitaret Fabricius Bibl. Gr: 
Vol. IV. p. 56. confundens preterea cum Pseudo - Plutarcho duos 
Callistratos, alterum Callicratis, alterum Empeedi filium. Capitis 
damnatus Callistratus in exsilium abiit. Demosthen. adv. Polycl. 
&. cy. et Liban. Tom. I. p. 442. D. 469. B. Ex quo cum, invito 
populo, rediisset, ad supplicium raptus est. Lycurg. adv. Leocr. 
4. «9'. Reliqua de hoc Oratore dederunt viri summi, H. Valesius 
ad Ammian. Marcell. XXX. 4. et P. Wesselingius ad Diodor. Si- 
cul. XV. p. 32. Suidas v. Ἰσοκράτης, testimonio Καλλιστράτου τοῦ 
ῥήτορος confirmat, Isocratem juniorem. natum esse Apolloniz in 
Ponto, vel Heraclee. Qui Callistratus per temporis rationes non 
potest esse Aphidneeus. Intellige igitur Domitium Callistratum, 
cujus libri περὶ ᾿Ηρακλείας s:zepe laudantur. Vid. Suid. v. Φιλόξενος. 

XV, CgPHISODOTUS, Varii Cepbisodoti in Attica bistoria 
memorantur. Sed Orator est Cephisodotus ex. Ceramico, qui a 
Demosthen. adv. Leptin. 8. λβ΄. dicitur οὐδενὸς ἧττον τῶν λεγόντων 
δεινὸς εἰπεῖν. Idem mibi videtur, quem legatum ad Lacedeemonios 
missum esse scribit Xenophon Hellen. VI. p. 590. B. VII. p. 616. 
D, laudatur ab Aristotele Rhetor. III. p. 647. 660. 651. 
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XVI. Lv$1As. De eo Cicero Brut. 9. “ Tum fuit Lysias, ipse 
quidem in causis forensibus non versatus, sed egregie subtilis scri- 
ptor, atque elegans, quem jam prope audeas oratorem perfectum 
dicere." Hactenus ille de Lysia. Nam qus sequuntur, de Demo- 
sthene dicuntur nec a Tayloro in Testimon. de Lysia ad Lysiam 
referri debebant. Ejus autem historiem Taylorus, et ipsius et 
aliorum Oratorum sospitator, ita illustravit, nihil πὶ supra addi 
posse videatur. 

142 XVII. .Lysiam sequitur ISOCRATES, communis preceptor Ora- 
torum, quos deinceps recensebimus, prope omnium. Cicero de 
Orat. II. 22. ** Ecce tibi exortus est Isocrates, magister istorum 
omnium, cujus e ludo, tanquam ex equo Trojano, meri principes 
exierunt: sed eorum partim in pompa, partim in ecie illustres 
esse voluerant. Itaque et illi, Theopompi, Ephori, Philisti, Nau- 
erate, multique alii naturis differunt: voluntate autem similes 
sunt, et inter sese, et magistri: et ii, qui se ad causas contulerunt, 
ut Demosthenes, Hyperides, Lycurgus, JEschines, Dinarchus, alii- 
que complures, etsi inter se pares non fuerunt, tamen sunt omnes 
in eodem veritatis imitandee genere versati." Ubi Lambinus bene 
rejicit glossema, quod de margine in textum venit, magister isto- 
rum omnium, cui frustra codicum consensum objicit Zach. Pear- 
cius. Nam pleraque glossemata, quz vel in Cicerone vel in aliis 

' scriptoribus reperiantur, vetustiora sent Codicibus, qui nunc su- 
persunt. Sed idem gravius peccavit recipienda pessimorum libro- 
rum scriptura: (amen sunt omnes in eodem virtutis imitandee ge- 

. mere versati. Neque enim vitium est in veritatis, sed in imitande. 
Lege: tamen sunt omncs in codem veritatis tulandee genere vorsati. 
Tutari veritatem, conservare eloquentiam, quee veras causas tractat, 
non fietas ud ostentationem. Vim vocis veritas explicuimus ad 
Rutil. 11. 6, p. 32. De Isocrate insignis etiam locus est Ciceronis 
Brut. 8. quem et ipsum Interpretes male acceperunt : ** Exstitit igitur 
jam senibus illis Isocrates, cujus domus cuncte Gresciee quasi ludus 
quidam patuit, atque officina dicendi, megnus orator, et perfectus 

' megister, quanquam forensi luce caruit, intraque parietes aluit eam 
. gloriam, quam nemo quidem, meo judicio, est postea consecutus." 
In boc loco etsi nihil desideres, tameu Lipsius Var. Lect. III. 14. 

143 e Rufino Grammatioo legit: quam nemo quidem, meo judicio, est 
poeta comsecutus. Quæ scriptura sic placuit Grutero, ut eam, 
preter morem suum, in textum inferret. Sed nullus bic Poetce 
locus est. Cicero dieit, Isocratem ea floruisse gloria, quam nemo : 
quidem dicendi magister, suo judicio, sit postea consecutus. Quod 
verissimum esse, ex historia constat. Nam nullus unquam Rhetor 
aut plures discipulos habuit, aut per eos famam suam latius propa- 
gavit. Isocratem, etiam in historieo scribendi generc, imitati eunt 
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discipuli, Theopompus, Ephorus, Philistus, ut Cicero ait. Idem 
de aliis historicjs refert Dionys; Halicarn. in Dinarcho, 8. η΄ oi 9 
Ἰσοκράτην καὶ τὰ ᾿Ισοκράτους ἀποτυπώσασϑαι θελήσαντες, ὕπτιοι, 
καὶ ψυχροὶ καὶ ἀσύσγροφοι, καὶ dvaXSeig. οὗτοι δ᾽ εἰσὶν οἱ περὶ Τί- 
μαιον, καὶ Πλάτωνα, καὶ Σωσιγένην. ubi grave vitium, quod in 
in nomine Πλάτωνα hszret, sic corrigendum : οἱ περὶ Τίμαιον, καὶ 
Yáera, καὶ Σωσιγένην. Psaon, Plateensis, historie scriptor, quem 
idem reprehendit de structura or. p. 6. ubi Záeva legebatur ante. 
: Ionsium de Seript. H. Ph. l. 9. p. 11. et Valesium Emend. 11]. 14. 

XVIII. LEODAMAS, Acharnensis, Iyocratis discipulus. Pseudo- 
Plutarch. |. c. p. 837. D. et Photius Cod. CCLX. p. 1456.  Elo- 
quentía quantum excelluerit, intelligitur ex Demosthene c. Leptin. 
8. λβ΄. sed mlto magis ex /Eschine c. Ctesiph ἃ. uj.  Accusavit 
Callistratum.  Aristotel. Rhet. I. p. 128. item Chabriam propter 
premia publice ei tributa. Demosthen. et Aristotel. ll. cc. Ipse 
accusatus a Thrasybulo, Colyttensi, ni fallor, se defendit. Aristo- 
tel. Rhet. II. p. 603. — Legationem suscepit ad Thebanos, quibus- - 
cum ipsi qusdam necessitudo intercedebat. —ZEschines adv. 
Ctesiph. l. c. Si vulgata exemplaria. Pseudo-Plutarchi et Photil 
in vita JEschinis sequamur, sicut illa secuti sunt Victórius ad 
Aristotel. Rhetor. I. p. 126. et Olear. ad Philestrat. de V. S. I. 144 
18.'p. 609. Leodamas JEschini viam ad eloquentiam preivit. 
Quanquam epud Photium alio loco, Cod. LXI. p. 61. 7Eschines 
Antalcide discipulus dicitur. Veram pro Λεωδάμαντος et 'AvraA- 
κίδα legendum est'AXxáuavroc. Nam Suidas v. Αἰσχίνης diserte 
tradit, eum Alcidamantis Eleatze discipulum fuisse. Et sic Xylan- 
dro ad Plutarch. l. c. et Ionsio de scriptor. H. Ph. III. p. 1. p. 216. 
placet. Io. Faber ad Fulv. Ursini Imag. Illustr. p. 51. in gemma, 
oui Leodumaütis nomen insculptum erat, prster Leodamantis, 
JEschinis discipuli, caput sibi videre visus est. Quod quam vanum 
et ridiculum sit, ex mode dictis intelligitur. Error librariorum, in 
Plutarcho et Photio Λεώδαμας et ᾿Αλκίδαμας comfundentium, mihi 
suspicionem injecit, an in Aristotele Rhetor. I. p. 239. pro ᾿Αλκίδα- 
μας ἐν r$ Μεσσηνιακῷ legendum sit Λεώδαμας ἐν τῷ Μεσσηνιακῷ, ut 
hsec oratio habita sit contra Callistrati erationem ἐν τῇ Μεσσηνιακῇ 
ἐκκλησίᾳ, quam laudat Aristoteles Rhet. III. p. 739.  Dissensisse 
inter se hos Oratores, paulo ante vidimus. Sed non oportet ni- 
mis esse suspicacem. 

XIX. LYcoLEON, Ex ejus pro Chabria oratione fragmentum 
babet Aristoteles Rhetor. III. p. 663. in quo eum status, quam 
Nepos Chabr. 1. et Diodor. Sicul. XV. p. 28., Chabrie positam 
parrant, mentio fiat, clarum est, hanc orationem babitam esse post 
Olymp. C. 4, 

XX. Coccvus, Atheniensis, Isocratis discipulus, teste Suida in v. 
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Sed Quinctilianus eum videtur. antiquiorem statuere non solum 
Isocrate, sed etiam Lysia, XII. 10. p. 624. *Quis erit hic Atti- 
cus? Sit Lysias, liunc enim amplectuntur amatores istius nominis 
modum. Non igitur jam usque ad Coccum et Andocidem remit- 
temur." Nisi forte locum subobscurum de Cocci et Andocidis con- 
temptu interpretari malis. 
| 146 . XXI. Isxus. Ejus vitam enarrarunt Dionysius Halicarnassensis, 
Pseudo-Plutarchus et Photius, ex iis et aliunde Meursius et Fabri- 
cius, ad quos lsei studiosos ablegamus. Fabricius in Dionysii 
Halic. Ep. ad Amm. p. 120. ᾿Ισοκράτην reponens pro Ἰσαῖον, non 
videtur ipsum Dionysium inspexisse. Rectius Fr. Sylburgius in 
ejusdem Demosth. p. 167. Κριτίας legit, ubi vulgo editur Ἰσαῖος. 
XXII. EUBULUS. Tres Eubuli, ut Comicum: taceam, in Attica 
historia commemorantur. — Primus est Spinthari F. Probalisius, 
cujus mentionem facit Demosthenes c. Neter. 8. ἐδ', et monumentum 
Athenis vidit Pausanias I. p. 73. Sed hunc oratorem fuisse, nullo 
documento constat. Alter est Mnesithei F. Cyprius, vel Cythe- 
. rius, ut Valesio ad Harpoorat. p. 80. et Corsino Fast. Att. T. I. p. 
236. videtur, cujus decretum de legatis ad Philippum mittendis 
memorat Demosthenes de Cor. 8. κγ΄. ubi Ulpianus eum dicit Ma- 
cedonibus studuisse. Tertius est Anaphlystius, maxime auctori- 
tatis orator et demagogus, quem, ubicunque Eubulus simpliciter 
commemoretur, intelligendum puto. Is Aristarchum caedis accu- 
savit, eoque crimine implicuit Demosthenem. Ulpian. in Midian. 
8. νζ΄. sqq. Ex quo tempore Demostheni perpetuee cum illo simul- 
*fates intercesserunt. Ulpian. in Demosth. de fals. leg. init. Mi- 
diam adversus Demosthenem defendit, ut liquet ex Midiana 8. »Z'. 
JEschini, olim scribe suo, patronus affuit in judicio. de emenfita 
legatione. Æschin. de fals. legat. fin. Demosthen, in or. ejusdem 
argumenti 8. κα΄. et Ulpian. in loc. effecitque auctoritate sua, ut 
populi suffragiis liberatus discederet. Photius Cod. LXI. p. 62. 
et Taylor. ad Demosth. Or. laud. init. Errant enim, mea sententia, 
Pseudo-Plutarchus 1. c. p. 840. Ο. et Photius Cod. CCLXIV. p. 
146 1468. Æschinem ab Eubulo Probalisio tum servatum scribentes, 
. nollemque adeo, quo in errore ipsi sunt, in eundem induxissent 
Valesium ad Harpocrat. p. 80. et Taylorum ad JEschin. c. Ctesiph. 
8.4a. Anapblystius Eubulus, nullam e bello laudem consectatus, 
curam pecunie publicee suscepit, reditus auxit, classes instruxit, 
urbem monumehtis exornavit. Eschines c. Ctesiph. 8. ια΄. Dinarcb. 
c. Demoastb. 8. ιζ΄. et Plutarch. Polit. prec. p. 812. E. Sed in 
hac pecunie cura perniciosam civitati legem tulit, ut, qui pecuniam 
theatralem in militarem convertisset, capite plecteretur. Ulpian. 
in Demostb. Olynth. I. $. . Quam legem, Philino etiam memora- 
(am apud Harpocrat, v. Ocopud, vehementer reprehendit Demo- 
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sthen. Olynth. I. 8. »'. III. 6. . et de rep. ord. $. α΄. seqq. ubi vide 
Ulpianum. Ac vere judicat Theopempus apud Harpocrat. v. Eo- 
BovXoc, nunquam civitatem imbelliorem et ignaviorem, quam cum 
ab illo administrabatur, fuisse. Mox, cum necessitas venisset pe- 
cunie non in theatrales voluptates, sed in bellum impendende, 
legis sue mutande consilia agitavit. Demosthen. de fals. legat. 
8. πα΄. Suscepit etiam legationem ad Philippum.  Demosthen. de . 
Cor. 8. 0€. Quam cum sic gessisset, ut Macedonum partibus studere 
videretur, acta ejus exagitavit Demosthenes.  JEschin. de fals. leg. 
p. 241. Cum Phrynone et Philocrate, improbis demagogis, jungi- . 
tur a Luciano Encom. Demosth. 8. 41. et Ulpiano in Olynth. III, 
$. €. Ei Demosthenem in republica gerenda successisse, scribit Li . 
banius Tom. I. p. 430. C. Mortuum quidem esse ante Demosthe- 
nem, patet ex Or. de Cor. 8. νβ΄. Sed rempublicam per plures annos 
una cum Demosthene administrasse, ex iis, que» diximus, intelligi- 
tur. "Adde Or. c. Leptin. 8. κθ΄. de fals. leg. $. »ζ΄. de Cor. $.. 
Mores hominis egregie describit Theopempus apud Athen. IV. p. 147 
168. D. et apud Harpocrat. v. Εὔβουλος. * Potentia quanta fuerit, 
docet Demosth, de fals. leg. 8. πα΄. et ad eum Ulpianus. Mortuo 
honores decreti sunt, de quibus fuit Hyperidis oratio, quam seepe 
laudant Grammatici. Ex Eubuli adversus Charetem oratione hec 
habet Aristoteles Rbetor. 1. p. 257. Οἷον Εὔβονλος ἐν τοῖς δικαστη- 
ρίοις ἐχρήσατο κατὰ Χάρητος, φ Πλάτων εἶπε πρὸς ᾿Αρχίβιον" "Ort 
ἐπιδέδωκεν ἐν τῇ πόλει τὸ ὁμολογεῖν πονηροὺς εἶναι, ubi Victorius per- 
peram Platonem, philosophum, intelligit, cum Comicus sit intelli- 
gendus, e cujus dicto si syllabam, quee abundat, cum Valckenaerio 
nostro sustuleris, finis senarii erit. ἐπιδέδωκε τῇ πόλει. Sed hic non 
est preetermittendus locus Plutarchi de fraterno amore p. 489. 
D. oi δὲ βίοις χρώμενοι διαφόροις, τόν τε φϑόνον ἐκτρέπονται, καὶ 
συνεργοῦσιν ἀλλήλοις μᾶλλον, ὡς Δημοσϑένης καὶ Χάρης, καὶ πάλιν 
Αἰσχίνης καὶ Εὔβουλος, καὶ Ὕπερέίδης καὶ Λεωσθένης. Quis est ille 
Eubulus imperator, qui JEschini mutuam operam preestiterit!? Equi- 
dem nullum hoc nomine cognovi. Noli dubitare, quin mutilus lo- 
cus sit, atque hoc modo restituendus. — óc Δημοσϑένης xal Χάρης, 
xal πάλιν Αἰσχίνης καὶ Φωκίων, καὶ Ἑὔβονυλος καὶ Διοκείϑης, καὶ Ὕπε- 
ρίδης καὶ Λεωσθένης. Quam emendationem ipse Plutarchus con- 
firmat Phocion. p. 744. F. rovc μὲν λέγοντας ἐν τῷ δῆμῳ xai γράφον- 
᾿ rac μόνον, ὧν Εὔβουλος ἦν, καὶ ᾿Αριστοφῶν, xal Δημοσϑένης, καὶ Av- 
κοῦργος, καὶ Ὕπερίδης" Διοπείθη δὲ καὶ Μενεσϑέα, καὶ Λεωσθένη, καὶ 
Χάρητα, τῷ στρατηγεῖν καὶ προσπολεμεῖν [leg. vid. πρὸς πολέμοις 
εἶναι. ἈΕΙ8Βκ.} αὔξοντας ἑαντούς. Phocion, imperator, JEsobini af- 
fuit in causa male obitee legationis, ut ipse testatur in Αροϊορίπε 
sue fine. Hec, ni fallor, veterum de Eubulo loca sunt omnia, quse 
se alibi daturum promittebat Taylorus ad MRachin. Ctesipb. ἃ. ια΄. 
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148 XXIII. Hactenus eloquentire ortüm et incrementa vidimus. 
Nune ad illnd tempus venimus, quo se ad tantum extulit fastigium, 
ut ultra quo progrederetur, noo haberet. Quod etsi multorum inge- 
niis studiisque perfectum est, unus tamen DEMOSTHENES prtecipue 
hanc laudem tulit; de quo verissime judicat Cicero Brut. 8. 
* Plane perfectum oratorem, et cui nihil admodum desit, Demo- 
sthenem facile dixeris. Nihil acute inveniri potuit in eis causis, 
quas scripsit, nihil, ut ita dicam, subdole, nihil versute, quod ille 
non viderit; nihil subtiliter dici, nihil presse, nihil enucleste, quo 
fieri possit aliquid limatius: nihil contra grande, nihil incitatum, 
nihil ornatam vel verborum gravitate vel sententiarum, quo quid- 
quam esset elatus." Cum quo loco conjungendus est alter de 
Orat. 7. Ceterum de Demosthene, ejusque sequali, et adversario 
perpetuo, JESCHINE, tanto minus aliquid dicere uttínet, quod spe- 
ramus, futarum, optamus quidem certe, ut utriusque historia, ἃ 
Tayloro promissa, post ejus fata in lucem proferatur. ““ Demo- 
stheni (ut Cicero pergit Brut. 9.) Hyperides proximus, et /Eschines 
fuit, et Lycurgus, et Dinarchus, et is, cujus nulla exstant scripta, 
Demades, aliique plures. Hsec enim setas effudit hanc copiam." 
De HYPERIDE nonnulla diximus ad Rutilium, I. 19. p. 64. (Vid. 
infra $. LX VII.] KoAvrre?c vocatur ab iis, qui vitam ejus erarrarunt. 
Itaque Eustratius in Aristotel. Nicom. IX. p. 146. b. 7Eschini, qui 
Κοϑωκίδης fuit, ὁμογενεῖς KoAvrreic tribuens, duos Oratores con- 
fundit. Ex oratione, qua Hyperides laudavit, qui in bello Lamiaeo ' 
perierant, bene longum et preclarum fragmentum superest apud 
Stobeum Serm. CXXIII. p. 618. inde repetitum a Tayloro Lect: 
Lys. c. III. coiin transcursu medicinam faciamus: τοὺς ταῖς τιμαῖς 
τῶν ϑεῶν καταλυομέναις βοηθήσαντας, πλείστης εὐδαιμονίας ὑπὸ τοῦ 
149 δαιμονίου τυγχάνειν. Legendum: — πλείστης κηδεμονίας ὑπὸ τοῦ δαι- 
μονίον τὐγχάνειν. Quod Gesnerus in MS. reperit ἐπιμελείας, est 
explicatio vocis, quam reposuimus. Nobilis imprimis est ejus Δη- 
λιακὸς, e quo duo luculenta fragmenta conservarunt Sopater in 
Hermogen. p. 183. et Scholiastes anonymus in eundem p. 389. inde 
relate ab Is. Casaubono ad Athen. X. 6. Alterum eorum sic legitur 
epud Ioannem Siceliotam Commentario M8. in Hermogenem : Aéye- 
ται γὰρ τὴν Λητὼ κύουσαν ἐκ Διὸς, ἐλαύνεσϑαι ὑπὸ τῆς Ἥρας κατὰ 
πᾶσαν γῆν τε καὶ θάλασσαν ζηλοτυπούσης. ἤδη δὲ αὑτὴν ἡ ὠδὶς κατα- 
λαβοῦσα, elc τὴν ἡμετέραν χώραν λῦσαι τὴν ζώνην" ἀνθ᾽ ὧν νῦν ὁ Ζω- 
στὴρ ἀπὸ δεκατικοῦ. ἔπειτα εἰς Δῆλον διαβᾶσαν διδύμους τεκεῖν, " Apre- 
μίν τε καὶ ᾿Ακόλλωνα, τοὺς θεούς. ubi scribendum: ἐνθ᾽ ὧν νῦν ὁ 
Ζωστὴρ ἀπὸ τοῦδε καλεῖται. Vid. Stephan. Byz. v. Ζωστήρ. Apud 
Plutarchum de Glor. Atheniens. p. 350. B. Hyperidi tribuitur Πλα- 
ταϊκὸς, qua Isocratis est oratio. Sed assentiar eruditissimo Valcke- 
Baerio, Δηλιακὸς reponenti. Ejusdem oratoris Κυϑνιακὸς laudatur 
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ἃ Suida v. Θαῤῥαλέον, cujus quale argumentum fuerit, nondum li- 
cuit indagare. Eum orationis titulum Valesius in Maussac. not. ad 
Harpocrat. p. 338. restituendum putabat in Schol. Aristoph. ad 
Av. 881, ubi vulgo legitur: Ὑπερίδης ἐν τῷ Χαλκῷ. | Sed melior est 
altera conjectura et ipsius Valesii, et aliorum, £y τῷ Δηλιακῷ. Immo 
suspectum habeam titulum Kv3»iakóc, dum alterius scriptoris au- 
ctoritate confirmetur. Hyperidis et Euripidis nomen librarii non 
semel commutarunt. Aristotel. Rhetor. 11. p. 346. Διὸ εὖ ἔχει ἡ 
τοῦ Ἐώριπίδον ἀπόκρισις πρὸς Zopakovoiovc. Ipsum responsum, ut 
notum illo tempore, Aristoteles preetermisit, sed, quale fuerit, ex- 
plicat Scholiastes: Εὐριπίδης πρὸς rovc Συρακουσίους πρεσβὺς ἀπο- 
σταλεὶς, καὶ περὶ εἰρήνης καὶ φιλέας δεόμενος, ὡς ἐκεῖνοι ἀνένευον, 
εἶπεν" ἔδει, ἄνδρες Συρακούσιοι, εἰ καὶ δι᾿ οὐδὲν ἄλλο, ἀλλά γε διὰ τὸ 1δ0 
ἄρτι ὑμῶν δέεσϑαι, αἰσχύνεσθαι ἡμᾶς ὡς ϑαυμάζοντας. Quod Gre- 
culus iste non finxisse, ut Victorius putat, sed ex vetustis commen- 
tariis, ut alia quedam, hausisse videtur. Sed pro Εὐριπέδης legen- 
dum Ὕπερίδης. Nam Hyperides varias pro republica legationes 
suscepit, non Euripides. De legatione ad Eleos vide Pausan. V. 
p. 491. et Pseudo-Plutarch. 1. c. p. 850. A. de legatione ad Rho- 
dios, Pseudo-Plutarch. ibid. Hic τὸν ἹΡοδιακὸν babuit, quem unus 
memorat Grammaticus Sangermanensis MS. Προπεσεῖν, προπετῶς 
τι ποιῆσαι. Ὕπερίδης 'Ῥοδιακῷ. --- LYCURGI vitam quam erudite . 
enarrarit Taylorus, nemo nescit. (Vid. infra $. LXVI.] De DINAR- 
CHO, vide, que diximus ad Rutil. II. δ. p. 98. 16. p. 126. (Vid. 
infra 4. LXV.] DEMADIS nulla exstare scripta, dicunt Cicero l. c. 
et Quinctilian. IT. 17. p. 105. XIL, 10. 629. Sed legit ejus ora- 
tiones Tzetzes, vel potius Rhetor antiquus, quem ille compilavit, 
Chil. VI. 30. 37. Immo superstitem habemus partem Orationis 
ὑπὲρ τῆς δωδεκαετίας, quam ipsam memorat Suidas v. Δημάδης. 
Adscribamus illum locum, quo nullus in Suida neque corruptior 
est neque difficilior ad emendandum: Δημάδης, ᾿Αϑηναῖος, ῥήτωρ 
καὶ δημαγωγὸς πανοῦργος καὶ εὐτυχής" πρότερον ναύτης ὧν ἔγραψεν 
ἀπολογισμὸν πρὸς Ὀλυμπιάδα τῆς ἑαυτοῦ δωδεκαετίας. ἱστρρίαν περὶ 
Δήλον, καὶ τῆς γενέσεως τῶν τῆς Λητοῦς παίδων. οὗτος κατέλυσε τὰ 
δικαστήρια, καὶ τοὺς ῥητορικοὺς ἀγῶνας. τελευτᾷ δὲ ἐπὶ ᾿Αντιπάτρον. 
Quse vitiata sunt, sic corrigenda, 408 luxata, sic locis suis repo- 
penda: Δημάδης, ᾿Αϑηναῖος, ῥήτωρ καὶ δημαγωγὸς πανοῦργος καὶ 
εὐφνής" πρότερον ναύτης Gv. ἔγραψεν ἀπολογισμὸν περὶ τῆς ἑαυτοῦ 
δωδεκαετίας. ἱστορίαν περὶ Δήλον, καὶ αἱ τῆς γενέσεως τῶν τῆς Λητοῦς 
παίδων. τελευτᾷ δὲ κατ᾽ Ὀλυμπιάδα ριε. ἐπὶ ᾿Αντιπάτρου, ὃς κατέλυσε 
τὰ δικαστήρια καὶ τοὺς ῥητορικοὺς ἀγῶνας, καὶ μετ᾽ ᾿Αλέξανδρον βασι- 161 
λεύσας, Θήβας ἀνέστησε. — Nunc, age, singularum mutationum 
rationem reddamus, et locum paucis illustremus. — Eb$vjc apud 
. Atticos significat dicacem, facetum. — Grammaticus MS. in Bibl. 
e : 
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Reg. Εὐφνὴς xal εὑμαθὴς διαφέρει. εὐμαϑὴς μὲν, ὁ καλῶς μανϑάνων. 
εὐφυὴς δὲ, ὁ πανοῦργος καὶ σκώπτης. Sic etiam Ammonius, ubi 
Valckenaerius V. C. docte explicuit hanc vocis potestatem. Plu» 
tarch. Demosth. 8. κε΄. οἱ δ᾽ εὐφνεῖς χλενάζοντες, ovy, ὑπὸ κυνάγχης 
ἔφραζον, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀργυράγχης εἰλῆφϑαι νύκτωρ τὸν δημαγωγόν. Αἴ- 
qui inter illos εὐφυεῖς Demadem fuisse, tradit Pollux VH. 104. 
Cicero quoque Orat. 26. Demadem “ preter ceteros oratores 
facetum" dicit: idque satis ostendunt multa ejus dicta, que passim 
commemorantur. Nauta ab aliis etiam scriptoribus Demades vo- 
catur: ἰχϑνοπώλης a Proclo Prolegomenis ineditis in Hesiodum. 
Vocem Ὀλυμπιάδα, quam Interpretes ridicule de Alexandri matre 
acceperunt, iri sedem suam revocavimus, adjecimusque numeros 
pc. Nam Diodor. Sicul. XVIII. p. 293. Demadis mortem 
refert ad Olymp. CXV. 2. Ut vero Demades orationem, qua 
rerum per duodecim annos a se gestarum rationem reddidit, περὶ 
τῆς δωδεκαετίας inscripsit, sic Demetrius Plhalereus, teste Diogene 
Laert. V. 81. librum scripsit περὶ τῆς δεκαετίας, quo non decenna- 
lem Troje obsidionem enarravit, ut inepte conjicit Menagius, sed 
rationem reddidit decem annorum, quibus ipse reipublicee preefu- 
erat summa, cum auctoritate. Historiam Deli preter rem Demadi 
tribui, bene judicat Fabricius Bibl. Gr. Vol. IV. p. 421. Non 
autem Demades judicia et Oratorum certamina sustulit, sed Anti- 
pater post proelium ad Cranonem. Itaque verba, ὃς κατέλυσε etc. 
ad Antipatrum transtulimus. Ultima verba, «al μετ᾽ ᾿Αλέξανδρον 
152 etc. huc e sequenti articulo revocanda esse, viderat etiam doctissi- 
mus Kusterus. Hactenus de Suidee loco. Demades etiam attigit 
Harpalicam pecuniam. Dinarch. c. Demosth. 5. ««'. et c. Aristo- 
git.-9. 9. —Euthycratem, Olynthium, ab Atheniensibus infamia 
notatum, ib integrum restituit, et publicum hospitem fecit. Suid. 
v. Δημάδης. Quod ejus decretum Polyeuctus oppugnavit oratione, 
que laudatur ab Apsine Art. Rhet. p. 707. Cum Phocione de 
urbe tradenda Antipatro consensit. Nepos Phocion. 2. et ibi Lam- 
binus. Filium, eximia forma preditum, Philippo ad turpes volu- 
ptates reliquit. Scholiast. in Hermogen. p. 356. et Suid. in v. 
Mores hominis et formam ita describit Pytheas apud Athen. II. 
p. 44. F. ὁ δὲ πορνοβοσκῶν καὶ μεϑυσκόμενος, xarà τὴν ἡμέραν ἐκά- 
στην προγάστωρ ἡμῖν Ey ταῖς ἐκκλήσίαις ἀνακυκλεῖται. — Plura de eo 

Fabricius 1. c. - | 
XXIV. Nunc reliquos hujus cetatis Oratores, a Cicerone pre- 

* termissos, enumeremus. 

XXV. ANDROTION, Andfonis, forte ejus, quem Harpocration 
unum ex Quadringentis fuisse scribit, filius, Isocratis discipulus. 
Suid in v. Contra hunc exstat Demosthenis oratio, quam, quod sibi 
cum lsocratis discipulo certandum esset, summa arte elaboravit. 
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Scholiast. in Hermogen. p. 401. ἐπετήδενσεν ὁ Δημοσθέγης κεκαλλω- 
τισμένον ἐργάσασθαι τὸν κατ᾽ ᾿Ανδροτίωνος, αἀντιφιλοτιμούμενος πρὸς 
Ἰσοκράτην (leg.'Iooxpárstov) ῥήτορα παρίσοις ἐπιχρώμενον κατὰ ζῆλον 
τοῦ διδασκάλον. Vide Tuylorum ad init. Androtisne. Laudat 
Androtionem Aristoteles Rhetor. III. p. $883. Ad hunc Ionsius de 
Script. H. Ph. II. 9. p. 159. refert 'ArS(óa, cujus auctor nobis ab 
oratore diversus videtur. "S 

XXVl. Cvpi1As. Ejus oratio περὶ τῆς Σάμον κληρονχίας lau- 
datur ab Aristotele Rhetor. l1. p. 348. Ex orationis argumento 
colligi potest, quando Cydias vixerit. Nam Philochorus apud 163 
-Dionys. Halic. in Dinarcho p. 118. auctor est, colonos in Samum 
missos esse Archonte Aristodemo, Olymp. CVIII. 1. Vide Vales. 
ad Harpocrat. p. 111. et Corsin. Fast. Att. T. IV. p. 27. 

XXVII. JEsiON, Demosthenis condiscipulus, Suid. v. Anuo- 
σϑένης. Hic de superioris et sui temporis Oratoribus quid sentiret, 
rogatus, respondit: ὡς ἀκούων μὲν ἄν rig ἐθαύμασεν ἐκείνους εὐκό- 
σμως καὶ μεγαλοπρεκῶς τῷ δήμῳ διαλεγομένους" ἀναγινωσκόμενοι δ' 
οἱ Δημοσϑένους λόγοι πολὺ τῇ κατασκενῇ καὶ δυνάμει διαφέρουσι. Sic 
ex Hermippo narrat Plutarch.: Demosth. 8. «&. — Demosthenem 
ipsum de se et Callistrato eodem modo judicasse, tradit Ulpianus 
jn Demostb. c. 'lTimocr. ἃ. A4, Laudat /Esionem Aristoteles 
Rhetor. III. p. 660. Vide Ionsium de Script. H. Ph. I. 7. p. 36. 

XXVIII. PHILINUS, Nicostrati filius, si modo idem est, cujus 
mentionem facit Demosthenes adv. Mid. 8. με. "Tres ejus ora- 
tiones laudat Harpocration. Prima est πρὸς Αἰσχύλον, Σοφοκλέους 
«al Ἐὼριπίδου εἰκόνας, v. Θεωρικὰ, opposita decreto Lycurgi, ut bis 
Tragicis statuee ex eere ponerentur; quod bene vidit maguus Vale- 
' sius ad Not. Maussac. in Harpocraf. p. 200. Altera xard Δωροϑέον, 
ab aliis Hyperidi tributa. Harpocrat. v. "Evi κόῤῥης. Tertia Kpo- 
κωνιδῶν διαδικασία πρὸς Κοιρωνίδας, ab aliis tributa Lycurgo. Har- 
pocrat. v. Κοιρωνέδαι. Eam, ut Philini, laudat Atheneus X. p. 
4925. B. ubi vide Is. Casaubonum; eodemque hec pertinent in 
Lexico Rhetorico MS. Κορωνιάδαι. γένος ᾿Αϑήνῃσιν ἱερὸν ἀπὸ 
Κάνωνος, ὃς ἦν ἀδελφὸς Κόρωνος. καὶ ΚΚορωνίδαι, γένος ἱερὸν ᾿Αϑήνῃ- 
ew, ἀμφότεροι δ' ἦσαν παῖδες Τριπτολέμον. Ques sic corrigenda ex 
Harpocratione: Κοιρωνίδαι. γένος ᾿Αϑήνησιν ἱερὸν ἀπὸ Koípevoc, 
ὃς ἦν ἀδελφὸς Κρόκωνος. καὶ Κροκωνίδαι, etc. Male apud Suidam 
Κυρωνίδαι, nec bene apud Athengeum Κρύόκανεδῶν. Grammaticus 164 
vetus de scriptorum furtis apad Clement. Alexandr, Strom. VI. 
p. 748. Philinum aliquid a Demosthene sumpsisse dicit. Ex quo 
Valesius aliud argumentum capere poterat contra Maussacum, qui 
illum Antiphontis eequalem statuebat. : 

XXIX. ARISTOGiTON. Hunc non ex articulo quodam, sed 
totum cognoscere licet ex Demosthenis et Dinarchi adversus eum 
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orationibus, que supersunt. "Vide Maussac. ad Harpocrat. v. Αὖ- 
τοκλείδης, Valesium in Maussaé. not. p. 254. Taylor. Preff. ad 
Demosth. c. Aristogit. et ad Eschin. c. Timarch. 

XXX. HEGEMON, Orator ex illorum numero, qui nullis literis 
eruditi ad eloquentiam exercendam venerint, de quibus insignis 
locus est Syriani in Hermogen. p. 16. ὥσπερ τινὲς καὶ τὴν ὅλην 
ῥητορικὴν τέχνην oU βούλονται (τέχνην εἶναι) ἀλλ᾽ ἐμπειρίαν, ἀπὸ τῆς 
τῶν μεταχειρισαμένων ἀπαιδευσίας ὡρμημένοι (leg. ópunpévgv), οἷον 
Δημάδου τοῦ ἀπὸ τῆς κώπης ἀνίπτοις τὸ τοῦ λόγον χερσὶν [legi malim 
ποσὶν. insilitur enim in rem, non manibus, sed pedibus. ΒΕΙΒΚ.} 

ἐπὶ τὸ βῆμα πηδήσαντος, καὶ Ἡγήμονος, καὶ Πυϑίου, καὶ ᾿Αριστογεί- 
τονος. Hegemonem non tam oratorem, quam sycophantanr fuisse, 
dicit Troilus Sophista Prolegom. in Aphthon. p. 690. Bibl. Coisl. 
ἡ ῥητορικὴ ἀντίστροφος τῇ συκοφαντικῇ, ἧς ἡγήσαντο ᾿Αριστογείτων 
καὶ Ἡγήμων. ij ἀντίστροφος rg κολακευτικῇ, ἧς ἡγήσαντο Δημάδης καὶ 
᾿Αριστόδημος. ubi Hegemonis nomen, quod e Codice, quo usus est. 
Montfauconius, exciderat, restituimus ex versione horum Prolego- 
menorum, facta ab Hilarione Monacho Veronensi, quse sub titulo 
Hermogenis Rhetorices compendium reperitur inter Rhetores La- 
tinos Aldinos, p. 162. Hegemon, Philippi muneribus corruptus, 
Macedonum partibus favit. Pseudo-/Eschines Ep. XII. Liban. 
- Ton. I. p. 471. B. et Harpocrat. in v. Majestatis accusatus est ab 
Aristogitone. Demosthen. Or. I. adv. Aristogit. 8. . Tulit 
165 legem de cura pecunice tbeatralis scribe committenda. -/Eschines 
c. Ctesiph. 8. ια΄, et ibi Taylor. Preeteritus est ἃ populo, cum 
deligendus esset, qui orationem funebrem baberet. Demosthen. de 
Cor. δ. πη. Periit denique una cum amico suo, Phocione.  Plu- 
tarch. Phoc. p. 757. C. ?68. B 
XXXI. APHAREUS, lsocratis privignus, et per adoptionem filius, 
"orationes quasdam scripsit. Pseudo-Plutarch. p. 838. B. et Suid. 
io v. Ejus orationem πρὸς Μεγακλείδην περὶ τῆς ἀντιδόσεως laudat 
Dionys. Halic. in Isocrat. p. 102. 

XXXII. MENESJXECHMUS, acerbus et vehemens aliorum se 
meliorum accusator, qui non modo Lycurgum, sed etiam ejusdem 
mortui liberos vexavit. Pseudo-Plutarch. l. c. p. 842. D. E. et 
Photius l. c. p. 1486. Ioannes Siceliota Commentario MS. in Her- 
mogen. ὅϑεν (Δημοσϑένης) καὶ τῷ δήμῳ γράφει τὰς ἐπιστολὰς, evco- 
φαντουμένοις τοῖς Avkobpyov τοῦ ῥήτορος παισὶν ὑπὸ Μενεσαίχμον 
τροϑύμως ἐπικουρῶν. Ipse etiam a Lycurgo accusatus est. Pseudo- 
Plutarch. 1l. c. p. 843. C. Porro memoratur inter eos, qui Demo- 

'  sthenem propter acceptam pecuniam Harpalicam reum egerint. 
Pseudo.Plutarch. l. c. p. 846. C. Sed, qualis fuerit, melius intelli- 
gitur ex Dionysio Halic. in Dinarcho ἃ. ια΄. ἀφαιροῦμαι δὲ τοὺς περὶ 
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ὑδαρὴς γὰρ, καὶ κεχυμένος, xal ψνχρός" kal ὅτι λέγων αὑτὸς ἂν οὔτε 
ἄδοξος, καὶ μετὰ Λνκοῦργον τὴν διοίκησιν τῶν δημοσίων χρημάτων 
παραλαβὼν, ἐξητασμένος δὲ πολλάκις αὐτὸς, ὡς ἐν τοῖς λόγοις περὲ 
ἁπάντων μηνύει" καὶ ἐν ἰδίοις καὶ ἐν δημοσίοις ἀγῶσιν οὐκ ἂν ἦν ἀδύ- 
varoc, ὥςτε Δεινάρχῳ λογογραφεῖ χρῆσϑαι. ubi legendum esse ὑπὸρ᾽ 
Μενεσαίχμου, contextus docet. Recte vero Dionysius negat, Di- 
narchum pro Meneseechmo orationes scripsisse. Nam a Suida v. 166 
Πραγματεία laudatur Dinarchi oratio contra Menesechmum. 

» XXXIII. HEGESIPPUS. Huic JEschines Κρωβύλον cognomen 
per ludibrium indidit, ex quo illud annotarunt Grammatici, Harpo- 
cration, Hesychius, Suidas, et, ut legitimum cognomen, tenuit Plu- 
tarchus, In republica Hegesippus eodem, quo Demosthenes, sensu 
fuit.-Libap. Tom. I. p, 461. A. auctor societatis cum Phocensibus 
ineunde. Demosthen. de fals. legat. $. κε΄. et JEschines c. Ctesiph. 
8. Ay. ubi vide Taylor. item auctor belli Philippo indicendi, De- 
mosthen. de Cor. $. κγ΄. Itaque in legatione Macedonica contume- 
liose habitus a Philippo est. Deimosthen. de fals. legat. 8. κβ΄. Obiit 
etiam legationem ad Pelopounnesios. Demosthen. Phil. III. 4. w. 
Timarchum, ab /Eschine accusatum, defendit, JEschin. c. Timarch. 
$. «'.. Callippum accusavit. Liban. argum. orat. de Haloneso. Cri- 
tici veteres ei tribuunt duas, Demosthenis orationes, alteram De 
Haloneso, alteram De foedere cum Alexandro. Vide Meursium Att. 
' Lect. III. 7. Acuta ejus dicta refert Plutarchus Demosth. 4. ιζ΄. et 
Apophthegm. p. 187. D. 

XXXIV. MaROCLES, Salaminius, nobilis imprimis demagogus. 
Harpocrat. in v. Sepe pro Μοιροκλῆς scriptum reperitur Μυροκλῆς. 
Nec multum referre putat Wolfius ad Demosth. de fals. legat. 6. κα΄. 
utro modo scribatur. Sed veram scripturam esse Μοιροκλῆς, do- 
cent Victorius ad Aristotel. Rhetor. III. p. 649. et Meursius Att. 
Lect. 1. 13. Moeroclis decretum adversus eos, qui mercatores in- 
juria afficerent, memorat Demosthen.[c. Theocrin. &. ἐδ. ubi vide 
Taylor. Accusatus est ab Eubulo, quod a singulis eorum, qui 
metalla redemerant, vicenas drachmas exegisset. Demosthen. de 
fals. legat. &. πα΄, In republica gerenda meliorum partium fuit. 
Liban. Tom. I. p. 406. B. Itaque Antipater vel Alexander postu. 157 
lavit, ut sibi cum aliis demagogis dederetur. "Vid. notas ad Rutil, 
I. 9. p. 33. Laudatur ab Aristotele; Rhetor. l. c. Preclare H. Va- 
lesius ad Harpocrat. p.129. ejus nomen restituit Timocli apud 
Athen. VIII. p. 341. F. 


Ante legebatur Μητροκλῆς. Ejusdem nomen corruptum latet in 
Pseudo-Plutarcho 1. c. p. 842. D, ἀποϑανόντος δὲ (Avxospyov) παρ- 
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ἔδωκαν τοὺς παῖδας roig ἕνδεκα, Μενεσαίχμον 'μὲν κατηγορήσαντος, 
γραψαμένου δὲ Θρασυκλέους. Sic etiam in Plutarcho legit Photius 
I. c. p. 1488. ut intelligatur, non recens natum, sed inveteratum 
mendum esse. Lege: — γραψαμένον δὲ Μοιροκλέους. Nam. Μα- 
rocles Lycurgi liberos in carcerem conjecit. Demosthen. Ep. [1]. 
εἰ δὲ Μ]οιροκλῆς ἀποκρίνεται, ravrü μὲν σοφώτερα fj καϑ' ἑαυτὸν εἶναι" 
tva δὲ μὴ ἀποδρῶσιγν, αὑτὸς αὑτοὺς δῆσαι., etc. Thrasycles , Pylagoras, 
est apud JEschin. c. Ctesiph. &. y. 

XXXV. PoLvEUcTI. Duo hoc nomine Oratores fuerunt. 
Primus est, qui orationem, ab alio in Socratem scriptam, recitavit. 
Phavorinus apud Diogen. Laert. II. 38. ubi Menagius male intelli- 
git Polyeuctum Sphettium. Contra hunc orationem scripsit An- 
tiplion. Grammaticus Sangermannensis MS. ᾿Αναδέξαι, οἷον ἐγγυῆ- 
σαι ᾿Αγντιφῶν πρὸς Πολύευκτον, Δεινόλοχος ᾿Αλϑαίᾳφ. — Alter, multo 
clarior, est Sphettius, dissentiens ille quidem in causa Midiana a 
Demosthene, ut patet ex Midiana 8. AY. sed in republica gerenda 
Demosthenis rationem ita secutus, ut ille conjunctiorem haberet 
neminem.  Pseudo-Plutarch. l. c. p. 844. F. et Liban. Tom. I. p. 
.409. B. 492. A. Cum Demosthene et aliis legatus missus est in 
158 Peloponnesum. —Demosthen. Phil, III. 8. ic. et Pseudo-Plutarch. 

l. c. p. 841. E. Aliquanto post aliam ad Arcadas legationem susce- 
pit. Pseudo-Plutarch. l. c. p. 846. C. Crimen auri ab Harpalo 
accepti in eum jacit Dinarchus c. Demosth, 8. τη. cujus non unam 
adversus illum orationem Grammatici laudant. Corporis obesita- 
tem, que dicentem impediret, in eo risit Phocion. Plutarch. Phoc. 

p. 476. A. Luxuriam notat Anaxandrides apud Athen. IV. p. 168. 

D, Ejus de Demosthene et Phocione judicium hoc fuit: μέγιστος 

μὲν ῥήτωρ Δημοσϑένης, δυνατώτατος δὲ elxeiv Φωκίων. Plutarch. 

Demosth. 8. /. Phoc. p. 763. F. Polit. prec. p. 803. E. Judi- 

cium de ZEschine, quod Photius Cod. LXI. p. 62. ad Dionysium 

Sophistam refert, Tzetzes Scholiis MSS. in Hermogenem tribuit 

Polyeucto, baud dubie duo diversa judicia confundens. Orationes 

. Polyeucti laudantur ab Aristotele Rhetor. IIl. p. 749. et Diog. 

Laert..VI.23. Elegans imprimis, quamvis aliquot mendis deforma- 

matum, ex oratione contra Demadem fragmentum est apud Apsinem 

Art. Rhet. p. 708. Τί ydp σχῆμα ἕξει; τὴν ἀσπίδα προβέβληται (f. 

προβεβληκότος); ἀλλὰ ταύτην γε ἀπέβαλεν ἐν τῇ μάχῃ τῇ περὶ Χαιρώ- 

νειαν. «ἀλλα ἀκροστόλιον νεὼς ἕξει; ποίας; ἣ τῆς τοῦ πατρός; ἀλλὰ 
βιβλίον ἐν. ᾧ φάσεις καὶ εἰσαγγελίαι ἔσονται γεγραμμέναι; ἀλλὰ νὴ 

Δία στήσεται προσευχόμενος τοῖς ϑεοῖς, κακόνους ὧν τῇ πόλει, καὶ τὰ 

ἐναντία πᾶσιν ἡμῖν εὐχόμενος, ἀλλὰ τοῖς ἐχϑροῖς ὑπηρετῶν. ubi mire- 

tur aliquis, quod Polyeuctus dicit, Demadem in prelio Chæronensi 
scutum abjecisse. Nam Demosthenem, scuto abjecto, fugisse, 
Demadem in acie captum esse, inter omnes scriptores constat. 
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XXXVI. PvTrHEAS. De eo, que ab antiquis scriptoribus nar- 
rentur, congessimus ad Rutil. I. 11. p. 40. quibus adde locum Plu- 
.tarchi Phocion. p. 761.A. πρὸς δὲ Πνϑέαν ἀρχόμενόν ποτε [lego τότε. 
REISK.] πρῶτον ἐντυγχάνειν ᾿Αθηναίοι, ἤδη δὲ λάλον ὄντα καὶ ϑρα- 150 
σὺν, Οὐ σιωπήσεις, ἔφη, καὶ ταῦτα νεώνητος ὧν τῷ δήμῳ; (Vid. iufra 
8. LVHI.] 

XXXVII. STRATOCLES. De eo diximus ad Rutil. I. 9. p. 32. 
Hic addimus, Patroclis nomen in Pseudo-Plutarcho et Suida, cui 
Stratoclis substituimus, retinendum videri. Nam Patrocles, Phly- 
ensis, demagogus, occurrit apud Demosthen. de Cor. 4. λ΄. Nec 
dubium est, quin adversus illum orationem scripserit Hyperides. 
Vide Meursium Att. Lect. I. 18. (Vid. infra 4. LIX.] : 

XXXVIII. CgPHISODORUS, Isocratis discipulus, iater Ora- 
tores refertur a Dionysio Halic. Ep. ad Amm. €. β΄. quem etiam 
vide in [8660 8. 9.  Nollam ejus oratienem cotmmmnemoratam inve- 
nimus. Sed tanto frequentius laudatur Apologia: Isocratis adver- 
sus Aristotelem, de qua vide lonsium de Seriptor. H. Ph. I. 13. 
p. 96. Ad hunc Cephisodotum retulerim Historiam belli sacri, 
sive Phocici, cujus duodecimum Hhbrum laudat Ahonymus inter- 
ptes, quem Aspeasium puto, ad Aristotelis Nicomach. III. p. 46. 
b. Nam plerique Isocratis discipuli se ad historiam scribendam 
contulerunt. 

XXXIX. PuiLiscus, Milesius, Isocratis diseipulus. Suid in v. 
Hunc Dionysius eodem loco inter Oratores recenset. Itaque 
δημηγορίαι, quas Suidas Philisto Syracusio tribuit, huic tribuendse 
videntut. Lycurgi vitam ab eo scriptam laudat Olympiodorus 
Commentario MS. in Platonis Gorgiam. Vide Taylorum Pref. 
ad Lycurgi Orat. Ejusdem Epigramma in Lysiam conservavit 
Pseudo-Plutarchus p. 836. cujus tenebras dispellere conati sunt 
viri prestantissimi, Ier. Marklandus apud Taylor. in Vita Lys. 
p. 69. et I. Toupius Emendat. in Suidam T. HI. p. 194. Inter 
Philisci discipulos fait Timsus, historie seriptor, Vid. Suid. v. 
Típa:oc. ' ; 

XL. THEODECTES, Phaselites, Platonis, Isocratis et Aristo- 
telis discipulus, item a Dionysio in Iseo 8. ιθ΄, inter Oratores re- 160 
fertur. Stephanus etiam Byz. v. Φασηλὶς εἰ tribuit λόγους  ῥη- 
τορικοὺς ἐπῶν. ubi in corrupto ἐπῶν orationum numerus latet. 
Ejus Apologiam Socratis laudat Aristoteles Rhet. II. p. 400. 495. 
aliam orationem, quæ Νόμος iuscripta est, ibid. p. 994. Quali 
usus sit dicendi genere, docet Dionysius in Iseo p. 111. Reliqua, 
que de Theodecte dici poseent, non sunt hujus loci. 

XLI. NAUCRATES, vel NAUSICRATES (non NAUCRATITES), 
Erythreus, Isocratis discipulus.. Cicero de Orat. II. 93, III. 44. 
Orat. 61. Quinctilian. I1I. 6. p. 129. et Suid. v. Θεοδόέκτης, et v. 
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Ἰσοκράτης. Excitatus exemplo magistri, qui Evagoram mortuum 
laudarat, orationes funebres scripsit. Dionys. Halic. in Arte 
p.39. Talem orationem Cimonis memorie ab illo consecratam 

- esse, videor mihi colligere e Plutarchi Cimone p.491. C. Sed 
frustra quidam in Diogene Laert. II. 65. legunt: καὶ Ναυκράτη 
Γρύλλον ἐγκώμιον γεγραφέναι. — Nam Σωεράτη tenendum esse, con- 
textus satis ostendit. De Naucratis in dicendo facultate judicat 
Dionysius Halic. in Isæo 8.48. Plura Taylorus Lect. Lysiac. 
5.111. Apud Suidam reperio, Philistum Naucratitam, vel Syra- 
cusium, scripsisse πρὸς τὸν Τρικάρανον λόγον περὶ ΝΝαυκράτεως. quem 
locum cave de Naucrate, oratore, accipias. Nam scribendum, 
περὶ Navkpárioc, de Naucrate, urbe /Egypti. 

XLII. IsoCRATES, Apolloniates, Amyclz filius, Isocratis Athe- 
niensis discipulus et successor, et quinque orationum auctor. Suid. 
inv. Huic Harpocration. v. 'Exaxróc ὅρκος tribuit Παραένεσιν πρὸς 
Δημόνικον, quse vulgo Isocratis Atheniensis putatur. In quo Har- 
pocration consentit cum Suida. Nam Apolloniate προτρεκτικὸς 
λόγος, quem ille vocat, non alius est, nisi Παραίνεσις. Suidse testi- 
monium effugit M. A. Muretum et H. Stephanum, qui de hujus 

161 libelli auctore multis disputarunt, non item elegantissimum virum, 
Iacobum Facciolatum in prefat. Parznesis a se edite. Eundem 
Apolloniatem Isocratem, Suidas v. Θεοδέκτης et v. Ἰσοκράτης nar- 
rat, cum Theopompo, Theodecte, et Naucrate interfuisse certamini 
de laudibus Mausoli dicendis. At Pseudo-Plutarchus p.838. B. 
majorem Isocratem Mausoli laudes cum illis decertasse scribit. 
Gellius etiam X. 18. esse dicit: ** qui Isocratem ipsum cum iis 
(quos diximus) certavisse memorie mandaverint." Sed omnem 
controversiam dirimit Theopompus, qui apud Porphyrium, cujus 
locum retulit Euseb. P. E. X. 3. p. 464. gloriatur, magistrum Iso- 
cratem a se victum esse. Quis, qui Historicorum fidem recte sesti- 
mare didicit, non potius credat Theopempo, hujus ipsius certaminis 
actori, quam centum Suidis, incertam famam secutis? "Tamen 
Taylorus Lect. Lysiac. c. IIT. in alia omnia discedit, et Pseudo- 
Plutarcho, rem recte narranti, insultat. Tantam caliginem cupiditas 
doctis etiam hominibus offundere solet. In Apolloniatem Isocratem 
acerbe et contumeliose invehitur Auctor Socratic. Epist. XXVIII. 
p. 65. τὸν δὲ Ποντικὸν μαϑητὴν ἀπέδειξε τῆς αὑτοῦ σοφίας διάδοχον. 
οὗ σὺ, πολλοὺς τεϑεαμένος σοφιστὰς, βδελυρώτερον οὐχ ἑώρακας. εἴ 
mox p. 67. μὴ ϑαυμάζειν δὲ; εἰ καί πως ἀναγνοὺς ὁ Ποντικὸς μωλύ- 
τερον καὶ φαυλότερον ποιεῖ φαίνεσϑαι τὸν λόγον. | Sic ille locus scri- 
bendus, in quo, quid μωλύτερον esset, non intellexit Allatius. Lex. 
Rhetor. MS. Μωλύτερον. τὸ ἀμβλύτερον, καὶ ἀνοηϑέστερον, xai 
ἄνϑος ovx ἔχον. ubi pro ἀνοηϑέστερον lege ἀνανϑέστερον, et ad ean- | 
dem normam corrige Photium Lex. MS. et Etymologum M. Illam 


! 
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wero iter Becreticas epistolam Cl. Velchenaerins suspicatur a 
Spewnippe scriptem, lectamque ab Isocrete, qui illum ipsum locum 
atugit Orat. sd Philipp. p. 17. D. ed. Steph. 


XLIII. ANAXIMENES, ÁAristoclis F. Lespsacepus, discipulus 162 . 


&oili et Diogenis Cypici, notior ut bistoricus, et dicendi assgister, 
quam ut oretor. Vide Meursium ad Chalcid. p. 419. et Vossium 
" 4e Hiet. Gr. I. 10. Attigit tamen genus dclbesiveu ct jadiciiie 
Dionys. Halic. in Isteo 8. (θ΄. ejusque ingenie formata est oreéie, 
«uam Euthiae adversus Phrynem babuit, ut ek Diodoro Pertegete 
Aarrat Athensens XIII. p. 891]. E. ex Hermippe Harpocrat. v. Es- 
Sac, ubi vide Maussaoum.  Diodoros id sime dubio tradiderat in 
libris περὶ μνημάτων, quos laudet Plutarchus Theseo p. 17. D. The- 
«isteci. p. 138. D. Cimon. p. 498. Ὁ. Obiter inonemus Διόδωρος 
legendam esse in. Péeudo-Plutarehi H yperide p. 480, C. ubi nunc 
edétur : Ἡλωύδωρος ἐν τῷ τρίτῳ περὶ μνημάτων. — Vide Meursium ad 
'Chsieid. p. 484. 

XLIV. CRATES, Trallianus, Isoeratis discipulus. Diogen. Laert. 
iV. 29. Huic tribuerim λύγονς δημηγορικσὰς καὶ 
«ues Apollodorus apud Diogen. ibid. refert adl Cratetem, Átheui- 
eusem, philesophum Academicum. Frustra Menagius Cratetis mee- : 
tiogem sibi reperisse visus est in Lucian. Rhet. prec. peg. 9. Nam 
ὁδὶ ποῦ Crates memerator, sed Critiae, statoerius, ut bene vidit 
Solanus. 

XLV. THROPOM PUS, Demaeistrati F. Chius, Isocratis diseipubus. 
De hoc 'Oicero de Orat. Hi. 18. ^ Postea vero, quasi ex clarissitna 
?hetouis ofliciua, doo presstaates ingenio, T'beopenmpus et Ephorus, 
ab ieocrate magistro impulei, se ad historiam cootulerunt, caueas: 
omnibpe nunquam attigerent." ubi vereor, ae sciolus aliquis inoul- 
cart verba, swasi et clarissima rhetoris of&oina, ex Brut. 8. et 
Orat. 13. Causas Cicero iwtelligit forenses, ut contextus docet. 
iNam Dionysius Hal. Ep. ad Pompei. p. 131. aucter est, Theepom- 
pum multas demonstrativi et 5ΞΘἧ ΒΟΥ generis evationes scripsisse. 
immo :Qwinctilianas X. 1. p. 600. tradit, eum, “ aemtequam ail 163 
histeviem sollictetus esset, diu oratorem fuisse," etque eo “ἴῃ 
-hietorm similiorem. esse -oratori." Ad suasorii generis orationes 
pertinent ai πρὸς ᾿Αλέξανδρον συμβουλαὶ, Jjamdatse Ciceroni ad 
Aie. XII. 40. et Athento VI. p. 280. F. 'ExioreAj» πρὸς 'AXM- 
δαμδρον eas vocat Athemeus XIII. .p. 696. A. quod aliquam eps- 
stole foymam haberent. — Hla ipsa epistola referenda videtur inter 
ἐπιστολὰς τὰς ápyaiwüc γραφομέμαρ, quas commemorat Dionysius , 
l. e. ubi.Fr. Bylburgius.minus bene legát: ὀπιστολὰς τὰς ἀρχοϊκὰς, 
wel ᾿Αχάϊκὰς, ἐπεγραφομένας. verissime Valckemaerms: ἔπ. τὰς dp- 
χαϊνῶς γραφομένας. At cave τὸν περὶ εὐσεβείας, quem laudat Scho- 
liast. Aristophan. ad Av. 1364. vel orationem Theopompi putes, 


f 
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- vel librum, ut Meursius ad Apollon. Dysc. Histor. Mirab. p. 99. et 
Vossius de Hist. Gr. I. 7. Scholiaste locus hic est: Κύρβεις — 
ἀπὸ τῶν Κορυβάντων. ἐκείνων γὰρ εὕρημα, ὥς φησι Θεόπομπος ἐν τῷ 
περὶ εὐσεβείας. Quem locum ad verbum descripsit Tzetzes Chil. 
.XII. 406. Verum nemo dubitet, quin Scholiastes scripserit: ὥς 
ἰφησιν Θεόφραστος ἐν rg περὶ εὐσεβείας. — Inter 'Theophrasteos hic 
.liber recensetur a Diogene Laert. V. 50. Emendationem vero 
plane confirmant Porphyrius et Photius, illa ipsa verba, quibus 
Κύρβεις a Corybantibus nomen invenisse dicuntur, ex Theophrasto 
afferentes. Alter de Abst. Anim. II. 21. Μαρτυρεῖται δὲ ταῦτα οὗ 
᾿μόνον ὑπὸ τῶν κύρβεων, αἱ τῶν Κρήτηϑεν εἰσὶ ἸἹΚορυβαντικῶν. ἱερῶν 
“οἷον ἀντίγραφα τινὰ πρὸς ἀλήϑειαν. Sic ille locus. scribendus. 
Alter Lex. MS. Κύρβεις. ---- Θεόφραστος δὲ, ἀπὸ τῶν Κρητικῶν Ko- 
ρνβάντων' τῶν yàp Κορυβαντικῶν ἱερῶν οἷον ἀντίγραφα αὐτοὺς εἶναι. 
Ex eodem Theophrasti libro ductum est, quod Porphyrius.babet 
II. 16. ubi parem librariorum errorem deprehendimus.: Nam pro 
104. Θεόπομπος ἱστόρηκεν legendum Θεόφραστος ierópnxey.. De Theo- 
. pompo hoc etiam narrat Suidas: γεγονὼς — ὅτε kai " Eqopoc, 'loo- 
- κράτους ἀκουστής. ἅμα 'E$ópe ἔγραψεν ἐπιτομὴν τῶν Ἡροδότον ioro- 
--ριῶν ἐν βιβλίοις (9. Non injuria Vossio l. c. mirum videbatur, 
;: duos summos viros tantille rei simul operam dedisse. * Sed prava 
; interpunctio, que etiam in Kusteriana editione servata est, virum 
egregium fefellit, Recte Meursius .l. c. interpungendum vidit: 
. γεγονὼς — ὅτε καὶ "Ἔφορος, Ἰσοκράτους. ἀκουστὴς.ἅμα ᾿Εφόρῳ, ἔγραψεν 
«εἰς. Theopompi Epitomen Herodoti, preter Photium;£ex. MS. - 
. et Suidam v. Σπουδάζω, laudat Grammaticus Sangermanengis MS. 
᾿Αναβῆναι τὴν ἵππον, ἀντὶ τοῦ ἐπιβῆναι.- Θεόπομπος ἐν ἐπιτόμῳ. τῶν 
- Ἡροδότου. ubi Herodoti verba a Theopompo servata ostendit Pier- 
sonus ad Moerid. Attic. p. 4. Idem Grammaticus: Kaxófkoc. . Θεό- 
.opsoc ἔν τῇ ἐπιτομῇ Ἡροδότον. et: Φυγαδεῦσαι. τὸ φυγάδα. ἐλάσαι. 
«Θεόπομπος ἐπιτόμῳ τῶν Ηροδότον.Ό Quee loca huc retulimus, ut 
.doceremus, Vossium, qui hanc Epitomen juniori cuidam . Tbeo- 
pompo tribuit, conjectura aberrare. Nam Grammaticus ille non 
nisi vetustissimos, et classicos, quos vocamus, scriptores laudat, ut 
eorum auctoritate vindicet voces et loquendi. formulas, quas Atti- 
cistæ temere damnassent. 

XLVI. GLAvuciPPUS, Hyperidis filius, patris exemplo elo- 
quentie studium secutus est, et orationes scripsit. : Pseudo-Plu- 
tarch. p. 848. D. et Photius p. 1480. Ejus orationem contra 
Pbotionem laudat Plutarchus Phoc. p. 743..C. 

XLVII. AGNON, vel AGNONIDES. Hic cum Theophrastum 
impietatis reum agere esset ausus, parum abfuit, quin ipse hoc 

. crimine conflagraret. Diogen. Laert. V. 37.. Athenis pulsus a 
. Macedonibus, post ab Antipatro, Phocionis precibus, reditum im- 
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petravit. Plutarcb. Phoc. p. 754. F. Mox adverse Phocioni 165 
factionis dux et caput, a quo beneficium acceperat, ut Pireei.pro- 
ditorem, condemnavit. Nepos Pboc. 3. et Plutarch. 1. c. p. 756. 
F. 157. A. 158. A. Sed cum Athenienses sera Phocionis damnati 
penitentia subiisset, ejus supplicio Phocionis manibus parentarunt. 
Plutarch. |. c. p. 759. B. Scripsit Agnonides Rhetorices accusa- 
tionem.  Quinctilian, II. 17. p. 105. ** Agnon quidem detraxit 
sibi inscriptione ipsa fidem, qua Rhetorices accusationem professus 
est." ubi frustra laborat P. Burmannus, non animadvertens, Agno- 
nem dici, qui alibi Agnonides dicatur. In Nepote l. c. multi Co- 
dices Agnone habent pro Agnonide; quod non de nihilo esse, 
bene judicat Vir summus, T. Hemsterhueius ad, Lucian. Timon. 
Ῥ. 167. qui plura exempla, in quibus nominum formee primitive et 
petronymice commutentur, dedit ad Aristophan. Plut. p.325. 
Statim de Oratore dicemus, qui modo Democles, modo Democlides 
vocatur. 

XLVIII. CALLICRATES. Dionysius Halic. in Dinarcbo 8. «a'. 
fatetur, se nihil hujus oratoris vidisse, sed in Tabulis Pergamenis 
ei tribui Dinarchi orationem contra Demosthenem. Quod non 
intelligendum de oratione, que nunc superest, sed de alia, qure 
periit. Nos quoque nullam hujus Oratoris mentionem invenimus. 

XLIX. Hactenus eloquentiam vidimus summo fastigio stantem. 
Nunc, quomodo sensim inolinarit, sequitur, ut dicamus. Cicero 
de Orat. II. 23. ** Posteaquam, exstinctis his, omnis eorum me- 
moria sensim obscurata est et evanuit, alia quedam dicendi mol- 
liora ac remissiora genera viguerunt: inde Demochares, quem 
aiunt sororis filium fuisse Demosthenis; tum Phalereus ille Deme- 
trius, omnium istorum, mea sententia, politissimus, aliique eorum  - 
similes exstiterunt." De DEMOCHARE disputavimus ad Rutil. I. 166 
9. p. 7. [vid. infra 8. LX.] quibus adde Corsinum Fast. Att. T. II. 
p. 99. De DEM&ETRIO PHALEBEO luculentus etiam locus est 
Ciceronis Brut. 9. '* Phalereus successit eis senibus adolescens, 
eruditissimus ille quidem horum omnium, sed non tam armis in- 
stitutus, quam palastra. Itaque delectabat magis Athenienses, 
quem inflammabat. Processerat enim in solem et pulverem, non 
ut e militari tabernaculo, sed ut e Theophrasti, doctissimi hominis, 
umbraculis. Hic primus inflexit orationem, et eam mollem tene- 
ramque reddidit, et suavis, sicut fuit, videri maluit, quam gravis: 
sed suavitate ea, qua perfunderet animos (ὅπου χρὴ xaravrAfca:, 
Lonjgin.), non qua perfriogeret: et tantum ut memoriam concigni- 
tatis suce, non, quemadmodum de Pericle scripsit Eupolis, cum 
delectatione aculeos etiam relinqueret in animis eorum, a quibus 
esset auditus." Hunc primum inclinasse eloquentiam, etiam 
Qoinctilianus dicit, X. 1. p. 601., Ejus historiam enarrarunt 
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Diogenes Laert. V. 78. seqq. et Iac. Perizonius ad Xlian. V. H. 
IIT. 17. . 

L. Reliqui hujus statis Oratores hi sunt : 

DrMocLEs, Theophrasti discipulus. Is Lycurgi hberos a 


Moroclis et Menesechmi calumniis defendit,  Pseudo-Pfutarch. . 


in Lycurgo p. 842. D.  Acerbo maledicto insectatus est Demo- 
charem.  Timeus apud Suid. v. 'Q τὸ ἱερὸν πῦρ. Vide, quæ 
diximus ad Rutil. I. 9. p. 8. Eum orationis cujusdam, qus 
Dinarcho tribuebatur, auctorem putat Dionysius Halic. in Dinar- 
cho 8. τα.  Democlides patronymica forma vocatur ab eodem 
Dionysio, et Timzo l. c. Nec dubitem, quin Archon Eponymus 
fuerit Olymp. CVI. 1. Corsinus vero Fast. Att. T. IV. p. 69. 
Democlidem Sphettiuim dicens, manifesto errore illum eonfundit 
cum Dromoclide Sphettio, ejusdem temporis oratore, cujus mentio 
fit a Plutarcho Demetr. p. 894. D. 985. B. Polit. przc. p. 798. E. 
167 LI. CuaARnisivUs. De eo diximus ad Rutil. I. 10. p. 37. [Vid. 
infra S. LXI.] Erunt fortasse, qui ejus nomen restituendum putent 
in Grammatico veteri Bibl. Coisl. p. 489. Ὀργεῶνες εἰσὶν οἷ κοινω- 
νοῦντες ἀλλήλοις ϑεῶν ἣ ἡρώων ἐν ἱεροῖς, xal κοινῇ θνηκολοῦντες, óc 
Χάρις λέγει ἐν τῷ κατὰ Διονυσίον. καὶ πάλιν ὀργεῶνες τινὲς, ἐν ἀπο- 
λογίᾳ ὕβρεως σαφὲς ποιεῖ. Sed Grammatici veteres non nisi decem 
Oratorum Atticorum auctoritate uti solent, certe nusquam Charisii. 
CI. Albertus ad Hesychium v. Ὀργεῶνες emendat Χάρης, intelligens 
Charetem, quem Suidas v. 'Avrírarpoc, ut sibi cum alíis Oratoribus 
dederetur, ab Antipatro postulatum scribit. Sed Chares imperator 
fuit, non Orator: de eoque Suidam accipiendum esse, planum est 
ex Arriano de Exp. Alex. M. I. p. 22. Huc accedit, quod Justinus 
XI. 4. narrat, non oratores tantum postulatos esse, sed;etiam duces. 
Equidem non temere suspicor, nomen Χάρις ex Ac(vapxoc'truncatum 
esse, cujus orationes xarà Διονυσίον et &xoAoy(a ὕβρεως laudantur 
8 Dionysio Halic. in Dinarcho 8$. . β. 

LII. HrGgs1AS, Magnes, Asiaticorum Oratorum antiquissimus, 
de quo disputavimus ad Rutil. I. 7. p. 25. (Vid. infra 8. LXII.] 

LIII. CLEocuARES, Myrleanus, ex eodem numero Oratorum — 
Asiaticorum, ut indicat patria. De eo diximus ad Rutil. I. 9. p. δ. 
(Vid. infra. $. LXIH.] | 

. LIV. IsiDORUS, Pérgámenus, postremus tetate Oratorum. Asía- 
norum, quos Rutilius laudat. Vide ad Rutil. II. 16. p. 128. (Vid. 
infra $. LXIV.] 

LV. DaAPHNIS, MvRON, et SOSICRATES, quos Rutilius Inudat, 
et ipsi'Asintici Oratores fuisse videntur. Sed cum nullum eorum 
mentionem apud alios invenerimus, nihil certi pronunciare licet. 

LVI. Recensuimus Oratores vere hoe nomine dignos, nec ultra 
progredi constituimus. Nam quicunque post hos a Cicerone et 
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alis commemorentur Oratores Rhodii et Asiaticj, non tam Orna- 108 
tores, quam Declamatores fuerant. Itaque licebit illos ex hao 
Historia tollere, presertim cum nec Gorgies noster ullam eorum 
rationem habuerit. 

- LVMH. Sed tempus est, ut — id, cujus eausa omnis hee 
disputatio instituta est. Querebatur autem, quid sit, qusre Gor- 
gias, decem Oratoribus Atticis, qui bene dieendi lex et norma ha- 
bebantur, non contentus, aliorum etiam auetoritatem adhibendam 
existimarit? Antiquissimorum magistrorum in Rhetorica et Poetica 
illustranda hec ratio fnit, ot per omnes Oratores et Poetas vagati, 
quid in queque rectum et pulcrum reperissent, Iaudarent, et ad 
imitandum proponerent, quid in quoque vitiosum, reprehenderent, 
et ad imitationem trahendum negarent. Que res non potest melius, 
quem Aristotelis exemplo, declarari. Is in dicendi preeceptis tra- 
dendis se non uni Demostheni, aut reliquis novem Oratoribus, 
quasi in servitutem addixit, sed ex Androcle, Aristophonte, Ipbi- 
erate, Cephisodoto, aliisque multis excellentissimum quodque Jiba- 
vit. Poetices preceptis iHustrandis exempla quamvis multa sup- 
peditare poteraet Homerus, Pindarus, Aristophánes, Sophocles, in: 
880 quisque genere principes. At ille Empedoclem, Melanippidem, 
Anaxandridem, Diceogenem, aliosque plures assumendos putavit. 
Quod quin recte fecerit, non potest dubitari. Nam, ut Cicero dicit 
de Invent. 1I. 2. ** in studiis a multis eligere homines commodissi- 
mum quedque, quam sese uni alicui certo volunt addicere." Sed 
heec ratio mutata est tempore Ptolemseorum.  Exorti enim sunt 
duo summo ingenio et singulari doctrina Critici, Aristarchus et 
Aristophanes Byzantitis, qui, eum animadrertissent ingentem scri- 
ptorum turbam plus obesse bonis literis quam prodesse, suum 
judicium secuti, certum omnis generis scriptorum delectum habe- ^ 
sent. Itaque ex magua Oratorum copia tanquam im canonem decem 109 
duntaxat retulerunt, Antiphontem, Andocidem, Lysinm, Isocratem, 
Iseum, /Eschinem, Lycorgum, Demosthenem, Hyperidem, Dinar- 
ehum. Ex Heroicis poetis recepti sunt Homerus, Hesiodus, Pi- 
sander, Panyasis, Antimacbus: e lambographis, Archilochus, 
Shmonides, Hipponax: ex Elegiacis, Callinus, Mimnermus, Phi- 
letas, Cullimachus: e Lyricis, Aleman, Alczus, Sappho; Stesi- 
chorus, Pindarus, Bacchylides, Ibycus, Anacreon, Simonides : e 
Tregicis, /Eschylus, Sophocles; Euripides, Ion, Acheeus: ex anti- 
que Comodis scriptoribus, Epicharmus, Cratinus, Eupolis, Ari- 
stophanes, Pherecrates, Plato; ex mediæ, Antiphsnes et Alexis; 
ex novse, Menander, Philippides, Dipbilus, Philemon, Apollodorus. 
' ju Historicorum censura probati sunt Herodotus, Thucydides, Xe- 
neplron, 'Fheopompus, Ephorus, Anaximenes, Callisthenes.  T'ra- 
gieorum duplex ordo fuit. Principes illi, quos modo enumeravitnus, 
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τῆς πρώτης τάξεως fuerunt: Philiscus, Corcyreus, cum sex aliis, . 
quos recenset Scholiast. Hephzestion. p. 32. 93. ᾿τῆοἶ δευτέρας rá- 
ξεως. "Vid. Suid. v. Φιλίσκος Κερκ, Hunc criticorum canonem, . 
prseter Proclum Chrestomath. p. 340. sqq. et Grammaticum Bibl. 
Coisl. p. 697. secutus est Quinctilianus libro decimo, ubi classi- 
corum, quos dicimus, scriptorum censum agit. Primum vero de- 
lectum ab Aristarcho et Aristophane institutum esse, ejusdem Quin- 
ctiliani testimonio confirmatur, X. 1. p. 496. ““ Apollonius in ordi- 
nem a Grammaticis datum non venit, quia Aristarchus atque Ari- 
stophanes, poetarum judices, neminem sui temporis in numerum - 
redegerunt." Quo loco quæri potest, quomodo Callimachus, Apol- 
lonii equalis, in Elegiacorum ordinem venerit? Sed illum fortasse 
posteriores Critici in numerum redegerunt, sicut Tzetzes in vita 
170 Lycophron. Apollonium in Pleiadem Poetarum varii generis rela- 
tum tradit, mox p. 497. ““ ex tribus receptis Aristarchi judicio scri- 
ptoribus iamborum ad ἕξιν maxime pertinebit unus Archilochus." 
Scriptores, quos Critici in talem canonem retulissept, proprie di- 
cebantur ἐπ ordinem venire, in ordinem redigi, in mwumerum redigi, 
recipi : contra quos repudiassent, umero eximi.  Quinctilian. 1. 4. 
P. 18. * quo quidem judicio ita severe usi sunt veteres Grammatici, 
ut — auctores alios in ordinem redegerint, alios omnino exemerint 
numero." Quem locum Wowerius Polymath. c. XVI. et alii, quos 
nomipare non est necesse, sic acceperunt, quasi ἐπ ordinem redigere 
esset inter viles abjicere, sumero eximere, ex inferiore loco in su- 
periorem restituere. Quo quid potest dici perversius? Apud 
Grecos signatum hac in re verbum est ἐγκρένεσϑαι. Suidas v. Δεί- 
vapxoc: ῥήτωρ τῶν μετὰ Δημοσθένους ἐγκριϑέντων εἷς. Photius Cod. 
LXI. p. 64. Αἰσχίνην Φρύνιχος εἰς τοὺς ἀρίστονς ἐγκρίνει. (οὐ. 
CCLXII. p. 1460. ὧν λόγων» τοῖς γνησίοις τρεῖς καὶ τριάκοντα ἐγκρί- 
νουσιν. Lex Sangerman. MS. v. Αἱμορυγχία. Φρόνιχος μέντοι οὖκ 
ἐγκρίνει τὴν φωνήν. Sic Cl. Toupius Emendat. T. III. p. 98. in 
Suida v. Πνϑέας corrigebat: οὐκ ἐνεκρίϑη μετὰ τῶν λοιπῶν ῥητόρων. 
Sed nihil mutandum. Nam simplex ἐκρίϑη eandem vim babet. Ipse 
Suidas v. Λυκοῦργος. τῶν μετὰ Δημοσϑένους κριϑέντων ῥητόρων. et v. 
Νικόστραχος. ἐτάχθη δὲ ἐν τοῖς κριϑεῖσιν ἐπὶ δευτέροις δέκα ῥήτορσι. et 
V Ὑπερίδης. ῥήτωρ, τῶν πρώτων κεκριμένων δέκα εἷς. et v. ᾿Αλέξανδρος 
Alr. ὡς καὶ τῶν ἑπτὰ Τραγικῶν ἕνα κριϑῆναι. Contrarium est ἐκκρέ- 
γεσϑαι. Diodor. Sicul. T. II. p, 6502. ὅν (Μύσωνα) ἀντεισῆξαν εἰς - 
τοὺς ἑπτὰ σοφοὺς, ἐκκρίναντες τὸν Περίανδρον. | Vide Scaligerum ad 
Euseb. Grec. p. 419. εἰ Kuhnium ad Diog. Laert. VIII. 47. Hzc 
autem Criticorum censura scriptoribus, quos diximus, tantum au- 
ctoritatis conciliavit, prope ut soli vigerent, et hominum studia 
171 tenerent. Certe Grammatici, qui sibi religioni ducerent, de Ari- Ὁ 
starchi judicio dubitare, non nisi ab eo probatos, interpretandos 
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: duxerunt, et Rhetores tantum.ex.receptis decem Oratoribus, velut 


unis veris et legitimis, artem suam illustrarunt. Plus boni, an in- 
commodi ex his Criticorum decretis profectum sit, in utramque 
partem disputari potest. Utile erat, multos libros vulgares homi- 
num manibus excuti, et perfectissima queeque exempla ad imitan- 


. dum proponi.: Verum, quid perfectissimum sit, judicare, quam 


anceps est et difficilel Nonne suspicari licet, alios ex hoc scriptorum 
choro fustidiosius exclusos esse, alios nimis indulgenter receptos ? 
Cur, ut hoc utar, Dinarcho, quem ipsi veteres hordeaceum Demo- 
sthenem vocant, inter decem Oratores Atticos locus datus est, præ- 
teritis Callistrato et Leodamante, quorum. eloquentiam iidem lau- 
dibus ín colum ferunt  Quanquàm video, Grammaticum Bibl. 


: Coisl. 1. c. novem tantum Oratores Atticos, omisso Dinareho, re- 


censere. Sed sit unus et alter, quem admitti oportebat, repudiatus: 
. teneat primas, cui secunde tribuende erant. Levehoc malum pre 


altero, quod inde consecutum est, videri debet. Etenim scriptores ἡ 


ili, quos Critici numero exemissent, primum legi, et in manibus 


versari, mox describi desierunt,.et tandem, ut fieri necesse erat, | 


plane interciderunt. Quee diximus, exemplo, quo nullum reperiri 
.potest clarius, illustremus. Narrat Photius Cod. CCLXII. p. 1461. 
Paulum Mysum multas pulcherrimasque Lysire orationes, velut spu- 
rias, damnasse. Ad cujus Critici auctoritatem cum se multi, qui 
ipsi, quid verum esset, judicare non possent, temere contulissent, 
. orationes illas obelo notatas desiisse describi, atque ita, magno elo- 
quentice detrimento, periisse. Veruntamen non defuerunt, qui suis 
sensibus potius, quam decretis Crjticorum, credere mallent, atque 


adeo smpe inter classicos scriptores referrent, quos ab illis pre- 172 


teritos, vel rejectos scirent. Tales patroni uni ex Oratoribus, Ari- 
stogitoni obtigisse videntur. Nam Quinctilianus XII. 10. p. 624. 
ubi principes illos Oratores nominat, hujus etiam mentionem inter- 


. ponit, et Hermogenes de Form. orat. I. p. 296. asperitatis exempla 


ab illo petenda dicit. Itaque ejus orationes diutius, quam aliorum, 
superfuerunt, quippe laudate ab Harpocratione v. Αὐτοκλείδης, et 


. V. Oépeavópoc. Supra e Quipctiliano monuimus, Aristarcbi judicio 


tres receptos esse iamborum scriptores, in his Archilochum. Qui 
sint alii duo, dubitat Gesnerus V. C. ad Quinctil. an hodie sciri 
possit. Nobis satis certum videtur, Simonidem et Hipponactem 
fuisse, quos cum Archilocho conjungunt Lucianus Pseudolog. p. 
1603. Proclus Chrestomath. p. 342. et Grammaticus Bibl. Coisl. 
p. 697. Sed ecce! Plinius, neglecto Aristarchi judicio, iambogra- 


phorum principem ponit Herodem,' IV. Ep. 8. ** Ita certe. sum 173 


9 Interpretes molta ad hunc Plinii lo- fragmenta supersunt apud Zenobiam VI. 
cum moligutur,satisque ostendunt, sede 10.  Stobeum 8. LXXI. p. 439, 
Herode Ismbographo ne fando quidem LXXVI. p. 453. XCVI. p. 530 
qnicquam sudivisse. Ex ejus Choliambís CXVIII. p. 591. et Maximum T. 1I. p. 
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affectus ipse, cum Greca epigrammata tua, cum iambos proxime 
legeret. Quantum ibi humenitatis, venustatis! quam dalcia illa ! 


quam aatiqua! quam arguta! quam zecta! Callimachum ame, vel 
Heredem, vel si quid his melius, tenere credebam." — Tzetzes etiam 
Prolegom. tu Lycophrouem alios potius, quam Aristarchum, secu- 
tus, in iambis palmam defert Ananim, Aechilocho,. Hipponacti. 
Eedem igitur modo Gorgias noluit alieni judicii necessitate ad- 
stringi, sed liberum sibi putavit, eos laudare Oratores, quos suemet 
ipse tensu probasset. Àe nescio, an prtesentiens, quid evesturum 
esset, Oratorum vulgo neglectorum ratione bubenda cavere volu- 
erit, »pe iu oblivionem heminum venirent, et tandem penitus inter- 
irent. | 
175 LVIII. PYTHEAS.' Hec de orstere Suides ita: υϑέας, ᾿Αθη- 


636. Normen ejus abiit in.notius Herodoti facere, quo minus vulgatam defendam, 
*pud Etymolog. M. p. 411. 41. Ζήτριον cujas hsec est sententia: discipulos T«eo- ' 


διὰ σοῦ 1 . καὶ φαρὰ Ἡροδότω" cratis, uenbras vel ideas preceptorum -ἃ 
"Ay' αὑτὸν εἰς τὸ φήτριον. ἔστι δὲ χωλιαμι- magistro in scholis propositas (nostro . 
βικὸν τὸ μέτρον. En mendoso Ἡροδότω bise; - loquendi more systematicas et metaphy- 


rebat Cl. Weusselingius Diss, Herodot. sicas illas abwtractas de arte eheteriea 


p.29. Idem Etymologi locus induxisse 
videtur Scaligerum ad Varron. de I. L. 
Wi. o. 149. ut Famborum soriptorem 
Herodotum vocaret. Alhenæus lII. p. 
86. B. laudat ᾿Ηρώνδαν ἐν Συγεργαζομκέναις, 
“δὶ Is. Casaubonus negat se alibi Heron- 
dem Comicum invenire. Verum non Co- 
micus laudatur, sed, ut ex subjecto Cho- 


preceptiones], ad veritatem, bh. e. ad 
praxiu, transtdlisse, et in actu rerum, 
(hrec eiim est veritas) eive in forensibes 
causis agendis, sive in scribendis histo- 
riis, imitatos esse, h. e. expressisse, ex-. 
ercaisse et &d usum vovassee. In Demadis 
loco p. 158.- emendando mBanus V. C. 
festinans ab ejus sententia aberravit. 





Non enim προβεβληκότος ipsum dare γό- 
luisse, eed «erecCelis abro, extra dubiam - 


est, "Verum tamen certior et convreni- 


Thrrbo apparet, Iamborum βου στ, He- 
rodes, qui patronymiea οἱ Doribus pre- 
pria forma Ἡρώνδας dicitar; quod bene 
vidit Salmasius Exerc. Plimian. p. 111. entior liec videtur emendaudi ratio esse, 
illum wominum foymam lliestrarunt Hem- si legatar προξεβλήσεται. — Koferemus to- 
. Sterhusius ad Callimach. Fragm. p. 590. tum locum, Τί yàp σχῆμα ἔξει; Ecquam 
et Valckenaerius ad Schol. in Euripid. formam, quem habitum refert ejüs statua? 
IPheniss. p. 764. Denique Herodem c» « ⸗ «i; num sculkm 
Iambographum cum Herode Attico gra- projectum ante & tenebit? ἀλλὰ ταύτην γ᾽ 
vissimo errore confundunt Interpretes ἀπέβαλεν ἐν τῇ μάχη τῇ περὶ τὴν Χαιρώ- 
Piinii, et Fabricius ΒΡ}. Gr. Vol. VIII. vwav. atqui scutum eerte abjecit in. puyna 
p. 710. ad Cheroneam. ἀλλ᾽ ἀπροστόλιον γεὼς ἔξει ; 
! ΟἹ. Rubnkenios psssim locorum at rostra certe navis tenebit? «ποίας; at 
ojos libelli lectores ad annotationes suas cujus? ἢ τῆς τοῦ πατρός; num gus, que, 
«d Rotilian Lopum t. Quas an- patre ipsius eam. cum imperio trà i 
notationes cam minus oredibile sit omni- regente, capta fuit ab hostibus? ἀλλὰ βι- 
buá, hos or&tores nostros tracíaturis, ad ὅλίον - at codicem certe tamen tenebit'! 
masus esee, visum fait ideo, locos illos Recte ais. Codicem teneblt utique. Sed 
illino excerptos huc transferre, qno, quod. quem? ἐν ὦ φάσεις καὶ εἰσαγγελίαι ἔσονται 
ab eo ad historiam oratorum Grecorum" γεγραμμέναι. eum viempe, in quo perícriptee 
vvollatam esset, ejas ne qoid bio deside- -erunt ejus delationes et indicine, quedru- 
varetur. Aate vero quam illos locos, de platore, quam viro honesto, dignioros. 
Pythea, Stratocle, Democharete, Charisio, ἀλλὰ và Δία στήσεται προσευχόμενος τοῖς 
Teidoro Pergameno, Hegesia Magnete, 9150; At profecto tamen, ita me Jupiter 
Oleoolarete, Hyperide et Dinaroho amet, referet ejus statua. habitum sublatis 
agentes, referamus, juvat prias de duo- ad celum manibus deos. orantis?  lllene 
bus locis, altere Tullii, altero Demadis, deos oret pro salute patris? xaxónut ὧν 
peucis disputare, Tullii diotionem veri- σῇ wóAn, qui tanto odio, tanta malignitate 
tatis imitande mutatum it V. C. p. 142. erga remp. erdent? καὶ và ἱνωντία πᾶσιν 
cum reritatis tutandæ. in quo non possum ἡμεῖν εὐχόριφνος,᾽ εἰ que nostrum euique imi- 
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veioc ῥήτωρ νἱὸς δὲ ἦν Μυλώϑρον καὶ θραδὺς σφόδῥα, φυγών re 'A9f- 
γηϑὲν ἐκ τοῦ δισμωτηρίον διὰ ὄφλημα, εἷς Μακεδονίαν ἦλϑεν. εἶτα 
ἐπανῆκε πάλιν. Quod de ejus sre alieno dicit Demosthenes, vel 
. quisquis auctof est epistole dé Lycurgi liberis; confirmat, narrans, 
sium malis artibus tantas sibi divitias qusesivisse, ut facilius quih- 
que talenta, quam ante totidem drachmas solvere posset. Eodem 
joco Suidas: οὐκ ἐνεκρίϑη μετὰ τῶν λοιπῶν ῥητόρων, ὡς ϑρασὺς καὶ 
διεσπασμένος. ubi corrigendum : ὡς τραχὺς «al διεσπασμένος. Nam 
" oratienis genus reprehenditur asperum, durum, diffluens, solutum. 
Nee mirem, Pytheam Atticorum oratorum sBumero exclusum esse, 
qüippe qui, ut aoetor est Syrienus ad Hermogenem p. 16. nullis 
literarum prsesidiis instructus, ad eloquentiam exercendum acces- 
serit. Coneiones ptene puer babuit, et tantula smta(e ausus eet 
, Üivinos honores, quos populus Alexandro decrevisset, reprehen. 
. dere. v. Plutarch. politic, precept. p. 804. B. an seni gerenda 5it 
respubliea p. 784. C. Postea summos in republica gessit honores; 
et patria sacra Delphis pro Atheniensibus fecit, teste Demostheme 
Le. A Dinaroho àccusatus est ξενίας, vel peregrinitatis, forte 
. propter diuturpam in Macedonia moram, que Dinarebi oratio 
laudatur a Dionysio Halicarn. Harpocr. et Stephano Bysant. v. 
Alyíva, ubi v. Lue. Holsten. , Hanc accusationem 1l. c. Demo- 
sthenes respicit. A Demosthene P ythess tota vita dissensit, et, cum 
'jn republica gerenda varius fuisset, tandem partes Macedonam 
secutus est; quod non solum ex Demosth. l. c. sed etiam ex Plu- 
tarcho Dem. ᾷ. κζ΄. et Luciano Dem. Encom. 8. 40. 48. intelligitur 176 
Demosthenem etiam pecunie Harpalice crimine accusavit. v. 
Pseudo-Plutarchum de'vitis X. Orat. p. 846. C. et Photium co- 
dice 285. p. 1476. . Ex bac oratione fragmentum, quod hic [a Ru- 
tilio] ponitur, ductum videtur. Plura ab eo acute et procacite?. 
dicta referuntur, maxime in oratorum principem. Hùnc spud 
Dionys. Halic. in Iseo 8. δ΄, Iseei artibus pastum esse dicit. Huic 
spud Plutarch. in Dem. 8. κ΄. et Tzetzen. scholiis mstis in Hermo- 
genem, que sunt in bibliotheca Leidensi, exprobrat fugam e preelio 
$d Chseroneam. Hunc propter aquse potionem et nocturnas vigilias 
ridet apud Athenzum p. 44. F. Hujus orationes ei videntur lucer- 
pem olere apud /Elian. V. H. VII. 7. ubi v. interpretes. Hunc 
denique, ut Duris testatur apud Suidam v. ᾧ rà ἱερὰ v. infamavit 
taGquam talem, cui non licuerit sacrum ignem suflflare. quod alios 
de Demochare dixisse, supra demonstravimus. Improbum se de- 
fagogum fuisse, ne ipse quidem negavit, sed, quasi hoc ad crimen 
minuendum valeret, se, si cum ceteris Vier comparetur mi- 
nimurm tempus improbum fuisse. v. /Elian. V. H. XIV. 98. Duas 


s&loa atque pestifera nint, ea dew flagitet. ecrimouiam ét igneam contentionem hoic 
Noh ita stabit, ἀλλὰ τοῖς ie ὑπηρετῶν. loco inesse, nemo facile est, qui non sea-. 
Sed famulans hostibus, friicato vim et tiat, Rzisx. 
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Pythere orationes laudat Harpocr. rj» πρὸς τὴν ἔνδειξιν ἀπολογίαν, 
v. 'Aypaóíov, et τὴν κατ᾽ ᾿Αδειμάντον, V. thia, ubi male 'Adeí- 
pavroc vulgatur. 

LIX. STRATOCLES orator in plebiscito apud Pseudo-Plutar- 
chum de vitis X. Orat. p. 852. a quo Lycurgo summi post mortem 
honores decreti sant, Euthydemi filius, Diomiensis, dicitur. De- 
cretum factum est, rogante Stratocle, qui Lycurgum eximie coluit, 
eique publies pecunis quzesturam decernendam curavit, teste eo- 
dem Pseudo-Plutarcho 1l. c. p. 841. 2. Quid hominem Lycurgo 

177 conjunxerit, ignoramus. Certe quidvis potius fuit, quam morum 
studiorumque similitudo. Nam ut setas illa nibil Lycurgo vidit 


sanctius, sic Stratocle nihil improbius. Non tamen bene ei con-  : 


venit cum Demosthene, quem ob pecuniam ab Harpalo acceptam 
publice accusavit. Quod intelligimus e Dinarcho in Dem. $. α΄. δ΄, 
et, si per librarios licuisset, etiam intelligeremus e Pseudo-Plu- 
farcho l. c. p. 840. C. et Photio cod. 265. p. 1476. ubi nunc legi- 
tur: εἰσαχϑεὶς δὲ eic τὸ δικαστήριον ὑπὸ Y wepeldov, IlvSéov, Mevecaí- 
χμονυ, 'Iyepaíov, Πατροκλέους, vel Προκλέους. Sed propter disertuni 
Dinarchi ea de re testimonium vix dubitari potest, quin scribendum 
sit ZrparokMéovc. Eorundem nominum commutatio nescio an facta 
sit apud Suidam, v. 'Arríxarpoc. νικήσας δ᾽ ἥτει rovc δέκα ῥήτορας, 
οὗς ἐξέδοσαν oi ᾿Αϑηναῖοι, Δημοσϑένην, Ὕπερίδην, Λυκοῦργον, IIo- 
λύενκτον, ᾿Εφιάλτην, Θρασύβουλον, Χάρωνα, “Χαρίδημον, ᾿ Διότιμον», 
Πατροκλέα, Κάσσανδρον. Hi omnes noti sunt ex historia Attica 
preter Patroclem et Cassandrum. Laudatur quidem a Gramma- 
ticis Hyperidis oratio adversus Patroclem. — Procles etiam occurrit 
apud Demostb. adv. Pantenetum p. 904. C. Sed nullum ibi 
indicium est, demagogum aut oratorem fuisse. Plutarchus in Dem. 
$. xy. hos oratores postulatos scribit: Δημοσθένην, Πολύευκτον, 
Ἐφιάλτην, Λυκοῦργον, Μοιροκλέα, Δήμωνα, Καλλισϑένην, Χαρίδημον. 
Arrianus de Exp. Alex. M. I. p. 22. hos: Δημοσθένην, Ὑπερείδην, 
Λυκοῦργον, Πολύευκτον, Χάρητα, Χαρίδημον, ᾿Εφιάλτην, Διότιμον, 
Μοιροκλέα. Num ex his apud Suidam reponendum Μοιροκλέα, 
pro IlarpoxMa. | Verum Suidas alios auctores secutus est, nec ad 
Platarchi εἰ Arriani, lectionem conformari debet. Prestat igitur 
Στρατοκλέα legere, quo corrupte lectionis vestigia nos ducunt. 
, Sed quid faciendum nomini Κάσσανδρον. Nam Cassander, Anti- 
178 patri filius fuit, non demagogus aut orator Atheniensis, ut nibil 
dicam de nominis, Macedonibus proprii, in cive Attico insolentia. 
Ne multa: feedissime truncatus est Suide locus, et sic integritati 
 restituendus: Διότιμον, XrparoxMa οὕτως ᾿Αριστόβουλος δ΄ Κασσαν- 
δρεύς. Suidas testem laudat Aristobulum, clarum historie Ale- 
xandri M. scriptorem, ex quo totum articulum descripserat. Hec 
conjectura, fateor enim, audacior videri possit. Sed omnem dubi- 
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Aationem eximit Plutarchus |. c. qui ubi eandem rem Barragset, 
subjungit. ταῦτα μὸν οὖν ᾿Αριστόβονλος ὁ Κασσανδρεὺς ἱστόρηκε. 
Recte Ionsius de. Script. H. P. 111. 6. p. 233. et Kusterus obser- 
vant, Suidam cum decem oratores postulatos dixisset, undecim 
recefsere. Atqui huic errori medetar emendatio nostra. Nam 
Cassandro oratorum numero exempto tot sunt oratores, quot Suidas 
promisit. Redeamus ad Stratoclem. Demosthenes Stratocli alíís- 
que, qui ipsum propter pecuniam Harpalicam reum egissent, re- 
sporidit oratione περὶ δώρων, cujus nihil preter nomen ad nos per- 
venit. In orationibus, quee supersunt, Stratoclem tantüm semel 
perstringit adversus Panteenet. 8. θ΄. καὶ Στρατοκλεῖ rg πιϑανωτάτῳ 
πάντων ἀνϑρώπων, καὶ πονηροτάτῳφ.  Venustum Stratoclis fragmen- 
tum laudat Agatharchides apud Photium cod. 250. p. 1337. 
᾿Αροῦται xal σπείρεται τὸ Θηβαίων ἅστν, τῶν σνναγωνισαμένων ἡμῖν 
τὸν πρὸς Φίλιππον πόλεμον. Quod cum totidem prope verbis in 
Orat. Dinarchi adv. Demosth. 8. δ΄. reperiatur, preestantissimus 
Wesselingius ad Diodor. Sic. X1II. p. 586. suspicatur, vel Dinar- 
chum illud «4 Stratocle sumpsisse, vel orationem, quz Dinarchi 
dicitur, Stratoclis esse. Altera conjectura probabilis, altera nihil 
habet veri. Neque enim oratio, in qua, ut modo vidimus, ipse 
Stratócles laudetur, referri ad auctorem Stratoclem potest. Cicero 
Bruto II. **Stratoclem, ut Themistoclis mortem rhetorice et tra- 170. 
gice ornare posset, finxisse (scribit) illum, cum taurum immola: 
visset, excepisse sanguinem patera, et eo poto mortuam concidisse." 
tbi Stratocles historicus an orator intelligatur, dubitat amicissimus 
Ernestus Ind. Historico Ciceronis. Sed cum nullus historicas hoc 
nomine fuerit, oratorem intelligi certum est. Procax et scurrile 
Stratoclis ingenium cognoscere licet ex eo, quod referunt Plu- 
tarchus Precept. polit. p. 799. F. Demetrio p. 894. A. et Libanius 
Ep. 1569. Cum Athenienses ingentem clüdem accepissent, illé 
cladis nuncium prtevertens, populum jussit diis ob rem bene 
gestam gratias agere, et se lititiee dare. Mox cum alia omnia 
nunciarentur, et populus indignatione accensus in ipsum invehe- . : 
retur, impudenter queesivit, τί, ἠδίκηται τρεῖς ἡμέρας δὲ αὐτὸν ἡδέως 
γεγονώς: De turpi ejus adversus Antigonum et Demetrium adola- 
tione, idem Plutarchus Demetr. p. 996. E. 800. A. E. ubi illum 
ex virtutibus suis ornat: ἦν δὲ καὶ τἄλλα παράτολμος ὁ Στρατοκλῆς; 
καὶ βεβιωκὼς ἀσελγῶς, καὶ τῇ τοῦ. παλαιοῦ Κλέωνος ἀπομιμεῖσϑαι 
δοκῶν βωμολοχίᾳ καὶ βδελυρίᾳ τὴν πρὸς rov δῆμον εὐχέρειαν. ἔσχε δὲ 
τὴν ὁταίραν Φυλάκιον. Aliam Stratoclis meretricem. memorat Athe- 
mseus loco corrupto XII. p. 696. F. ad quarum altérotram pertinet 
versus Philippidis apud Plutarch. .Amator. p. 760. F. ἀποστρεφό- 
μένας. τὴν κορνφὴν φιλεῖς μόλις. . Alii versus, quibus idem Comicus 
Stratoclem spins sunt aud Sruten Demetr. P. — C. 
900. F. Ἂ 
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. LX, DRMOCHARES. Quanquam in Democharis bistoria ilis 
stranda versata sunt primarii viri, P. Leoperdus Emend. VIL. 25. G. 
I. Vossius de H. G.I. 11. Ionsius deScript. H. P. I. 17. et Henricus 
Valesius ad Excerpta Polybii p. 10. et in notis ad Maussaci ad Har- 
poecr. p. 295. tamen nos haud penitet idem argumentum denuo 
180 tractare. Demochares, Leuconoensis, orator et historicus insignis, 
patrem habnit Lachetem, matrem Demosthenis sororem, avum De- 
mocharein, qui Demosthenis materteram in matrimonium duxevat. 
y. Demosthen. adv. Aphobum I. $. «΄. et II. 8. β΄. Suidas v. Δημο- 
χάρης, et v. Γύλων. Summi quos in patria gessit homores referuntur 
in Decreto Atheniensium apud Pseudo-Plutarchum de vitis X. ors- 
torum p. 851,  Labem, quam ejus vite adsperserat Timeus, gravi . 
defensione eluit Polybius Excerpt. p. 03. De ejus oratoria facultate 
ita judicat Cicero de Oratore II. 23. *alía qusedam molliora ac 
zemissiora dicendi genera viguerunt. Inde Demochares, quem aiunt 
sororis filium fuisse Demostheni." Nobilis est ejus Apologia pro 
Sophocle, qui decreto suo philosophos Attica exegerat, quam iau- 
dat Aristocles apud Euseb. P. E.XV. 2. p. 791. et Athenzeus, nom 
consultus a Fr. Vigerio ad Euseb. V. p. 187. D. 215. C. XI. p. 608, 
F. 509. A. XIII. p. 810. F. Secundo Athengi loco sic editur: 
περὶ ὧν Δημοχάρης fj Κράτης ἔλεγεν ὥσπερ ἐκ θύμβρας. Sed tollen- 
. dum ὴ Κράτης, quod est librarii dubitantis Δημοχάρης &n Δημοκράτης 
esset scribendum, De Democharis historia ita Cicero Bruto 83, 
* Demoochares autem qui fuit Demostheni sororis filius, et orationes 
scripsit, et esrum rerum historiam, quse erant Athenis ipsius eetate 
geste, non tam historico, quam oratorio genere peracripsit." Qnod 
yerissimum esse judicium, nemo, qui quee ex illa babent Polybius 
l. c. et Atheneeus VI. p. 269. F. legerit, dubitabit. Lucianus etiam 
jn Marrobiis p. 214. ejus historiam laudat. Nec aliunde, quam ex 
bistoria, hausta videntur, quse ex Demochare citat Plutarchus De- 
anosth, &. X. Prater historiam et orationes Demochares etiam scri- 
psit Dialogos. Harpocrat. v."LIryavópoc — δοκεῖ δ᾽ αὑτῷ [Ischandro] 
181 συνυπκοκρινόμενος Αἰσχίνης ὁ ῥήτωρ ἐν Ἰζολυττῷ καταπεσεῖν, καϑά φησι 
Δημοχάρης ἐν τοῖς Διαλόγοις. Quanquam hunc locum in corruptelse 
suspicionem adducit Pseudo-Plutarchus in Vitis X. orat. p. 486. 
tregicqm ZEschinis vocem confirmans non ex Democharis Dialogo, 
sed ἐκ τοῦ Δημοχάρους λόγον. Quemadmodum Demochares poet 
mortem a Timzo, sic vivus vehementer vexatus est ab Arcbediea 
Comico, qui illum negabat, propter vitse obsccenitatem atque oria 
spureitiem, ἄξιον εἶναι τὸ ἱερὸν πῦρ φυσᾷν. sic e Timzo narrat Poly- 
bius]. c. Verum idem Timeus spud Suidam v. 9 τὸ ἱερὸν πῦρ, non 
Archedicum, sed Democlidem, hujus convicii auctorem vocat: Τίς 
patoc ἐν Ny. ἱστοριῶν, ὡς oi περὶ Δημοκλείδην κατὰ Δημοχάροιις εἶπαν, 
ὅτε μῤνῳ αὑτῷ πάντων ᾿Αϑηναίων οὖκ ἔξεστι τὸ ἱερὸν πῦρ φυσῆφαι. 
Quem Democlidem Comicum esse credunt Leopardus J. c, Kuster. 
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ed Suid. v. Δημοχάρης, neque ab bac opinionealienus est Valesius ad 
Harpocr. ]. c. sed cum nullus Comicus eo nomine commemoretur, 
Δημοκλείδην mutat in Τιμοκλείδην, patronymico posito pro Τιμοκλῆς. 
Enimvero nec Comicus intelligendus, nec nomen hominis est mu- 
tandum. Nam Democlides est orator Atticus, Democharis tequa- 
lis, cujus mentionem facit Dionysius Halicarn. in Dinarcho 8. εα΄. 
sed ut loca inter se pugnantia concilientur, statuendum a Timeo 
duplicem esse proditum hujus convicii auctorem, Archedicum 
Comicum et Democlidem Oratorem, Polybium vero et Suidam 
satis habuisse alterutrum e Timzo commemorare. Ad Demo- 
charem nostrum etiam refertur, quod narrat Seneca de Ira 11]. 23. 
* Demochares ad Philippum, Parrhesiastes ob nimiam et procacem 
linguam appellatus, inter alios Atheniensium legatos venerat: audita 
benigne legatione Philippus, Dicite, inquit, mihi, facere quid pos- 
sum quod sit Atheniensibus gratum?  Excepit;Demochares. Te, 
inquit, suspendere." Nec dubitari potest hunc ipsum Democharem 
intelligendum esse, qui ex lingue libertate, cujus etiam exempla 182 
sunt apud /Elian. V. H. III. 7. VIII. 19. non modo cognomen 
Perrhesiaste, sed etiam exsilium invenit. v. Plutarchi Demetr. 
p. 090. A. Verum quod Demochares ad Philippum legatus esse 
. profectus dicitur, id temporis rationes satis refellunt. Nimirum 
Senece, quod alijs locis bene multis, id hic quoque accidit, ut per 
memorise lapsum Philippum diceret pro Antipatro. Res clarae . 
Polybio l. c. xaꝰ ob ( Antipatrum] πεπαῤῥησίασται πολλὰ καὶ δυνά- 
μεμα Avreiy. Omnem denique dubitationem tollit Decretum Athe- 
piensium supra laudatum, in quo cum omnes Democharis honores 
recenseantar, nulla legationis ad Philippum, contra diserta legatio- 
nis ad Antipatrum fit mentio. In tota Democharis vita nihil magis 
eminet atque exstat, quam quod ab avunculo, Demosthene, imbi- 
berat, democratie studium tyrannidisque odium. Itaque a vero 
abhorrere videtur, quod Diogenes Laert. VIT. 14. tradit, Demo- 
charem gratiam, qua apud Antigonum Gonnatam floreret, Zenoni 
philosopho venditasse. Superest, ut duplicem Fabricii in uno 
bomine errerem castigemus. Nam Democharem, quem alibi reete 
 imter oratores retulerat, B. G. Vol. II. p. 57. inter philosophos 
Platonicos, et p. 402. inter philosophos Stoicós recenset, ductus 
levi, vel nullo potius argumento, quod Demochares a. Diogene 
Laert. IV. 31. cum Arcesila, VII. 14. cum Zenone dieitur aliquem 
usum habuisse. .. 

. LXI. CEARISſSIVS. De Charisio Cicero Bruto 83. ** Et quidem 
Quo fuerunt per idem tempus dissimiles inter se, sed Attici tamen; 
quorum Charisius multarum orationum, quas scribebat aliis, cum 
cupere videretur imitari Lysiam, Demochares" — Et mox: ** at 
Charisii vult Hegesias esse similis." Quintilianus X. 1. p. 409. 
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183 ** Nec nihjl profecto viderunt, qui orationes, que Chárisii nomine 
eduntur, a Menandro scriptas putant."  Qure veterum opinio, sive 
vera, sive falsa, multum valet ad Charisii orationes commendandas. 
Charisium non aliunde, quam e Rutilio, cognitum habebat Barthius 
Adversarior. XXXIV. 19. quem allatis Ciceronis et Quintiliani 
locisacerbe reprehendit Th. Reinesius Var^ Lect. Ili. 14. Adde 
Daumium Ep. ad Reines. p. eo. Reines. ad Daumium p. 68. Daum. 
ad Reines. p. 76. | 

LXII. HEGES1AS, Magnes, orator, ex eorum numero, qui Asiani 
vocantur, primus Asiaticum dicendi genus invexit, Atticeeque elo- 
quentie integritatem corrupit. v. Cicer. Orat. 67. 69. Strabon. 
XIV. p. 959. Longin. v. 0. 8. 3. et ibi Langbeenium, [Ὁ verbis et 
senteutiis ineptus fuit, sic maxime orationis structura, quam præ- 
ter Ciceronem l. c. Dionysius Halic. de Compos. et Theon Progy- 
nnasm. c. 2. p. 25. vehementer exagitant. In orationibus, quarum 
etiam fragmentum est apud Strabonem IX. p. 607. imitari voluit 
Charisium, Menandri e&qualem. ex quo, quando vixerit, intelligi 
potest. Cicero Bruto 83. **Charisii vult Hegesias similis esse, 
isque se ita putat Atticum, ut veros illos prz se psne agrestes 
putet. Unus ex omni antiquitate Varro, teste Cicerone ad A ttic. 
XII. 6. fractum ejus dicendi genus probavit. Quanquam etíam 
Gorgias, cujus librum Rutilius vertit, de ejus eloquentia bene sen- - 
sisse videtur. Nisi existimamus, eum figurarum exempla, quie ali- 
unde sumere poterat, ab oratore, quem contemneret, sumpsisse. 
Sed cave cum Grevio inter Hegesie laudatores referas Lucianum 
Rhetor. precept. p. 9. Nam ibi commemoratur Hegesias, vel Hegias, 
sculptor Atheniensis, ut bene vidit Solanus. Prseter orationes scripsit 
Hegesias Alexandri M. historiam, in qua acerbe reprehendenda 

184 multi sunt Dionysius Halic. de Compositione p. 18. et Agatharchi- 

. des, vel potius Rbetor quidam, apud Photium codice 250. p. 1335. 
** Miraculorum fabulaerumque plenos libros" vocat Gellius IX. 4. 
Ex historia etiam petitum est dictum, quod babent Cicero de N. 
D. II. 27. et Plutarchus Alexandro p. 665. F. hic vituperans, ille 
per memorie lapsum Timeo tribuens, et, ut concinnum, laudans. 
Ciceronis verba heec, sunt: ** Concingeque, ut multa, Timeus, qut 
cum in Historia dixisset, qua nocte natus Alexander esset, eadem 
Ἀίδης Ephesie templum deflagravisse, adjuoxit, minime id esse 
mirandum, quod Diana, cum in partu Olympiadis adesse voluisset, 
abfuisset domo." Plutarchus ita: Καϑ' ἣν ἡμέραν ὁ τῆς Ἐφεσίας 
'Δρτέμιδος ἐνεπρήσϑη νεὼς, ᾧ Ἡγησίας ὁ Μάγνης ἐπιπεφώνηκεν ἐπι- 
φώνημα κατασβέσαι τὴν. πυρκαϊὰν ἐκείνην ὑπὸ ψυχρίας δννάμενον. 
εἰκότως γὰρ ἔφη καταφλεχθῆναι τὸν νεὼν, τῆς ᾿Αρτέμιδος ἀσχολουμένης 
περὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρου μαίωσιν. Horum judiciorum tam discrepantium 
utrum probandum censes, Ciceronisae, an Plutarchi ? Davisius ad 
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Ciceronis l. c. et viri eruditi, quos laudat, item Zacharias Pearcius 
ad Longinum l. c. Plutarchi sententiam amplectuntur. Ego vero 
non dubitem Ciceronem sequi, imprimis intelligentem talium dicto- 
rum existimatorem. Nam dictum, si per se.spectetur, lepidum et fa- 
cetum est, placuissetque Plutarcho, si in familiari sermone audisset, 
vel in ludicro libello legisset. Itaque hactenus reprehendendus 
erat Hegesias, quod bonum dictum inepte prodiderat in argumento 
gravi, quale est historie, a quo abesse debent ejusmodi sales et 
lepores. Sic etiam judicat Solanus ad Plutarchi l, c. Hoc dictum 
Plutarcho propter turpem, quam habebat, assentationem displi- 
cuisse, credunt Victorius Var. Lect. XVI. 15. et Vossius de Hist. 
Gr, I. 12. in quo illos falli puto. Nam etsi ab adulatoris ingenio 
fluxerit, tamen propter frigns notari, certum est. Sed jure Plu- 185 
tarcbus ipse a Pearcio ridetur, qui Hegesie frigus reprehendens, 
dictum subjecerit Gallica hieme frigidius. Hegesie nomen exi- 
mendum est Pseudo-Plutarcho de vitis X. orat. p. 844. B. óc δὲ 
"Hygcíac ὁ Μάγνης φησὶν, ἐδεήθη τοῦ παιδαγωγοῦ, ἵνα Καλλιστράτον 
ἀκούσῃ. Scripsit, vel certe scribere voluit, ὡς δὲ Δημήτριος ὁ Μά- 
yrnc φησίν. Nam Demetrium Magnetem in libris περὶ τῶν ὁμωνύμων, 
de quibus v. Vossium de Hist. Gr. 1. 23. Ionsium in Seript. H. P. ! 
II. 17. p. 207. et Menag. ad Diogen. Laert. 1. 38. de Demostliene 
scripsisse, intelligitur ex Plutarcho in Demvosthene $. «'. et alibi, 
Photio codice 265. p. 1478. et ipso Pseudo-Plutarcho l. c. p. 846. 
F. Ceterum Hegesiam Magnetem cum Hegesia, philosopho Cyre-. 
naico, temere confundunt P. Burmannus ad Quintil. X1I. 10. p. 
1086. et I. Boherius ad Ciceronis Tusculauas I. 34. quamvis Vos- 
sius l. c. ne confunderentur, multo ante monuisset, 
LXIII. CLEOCHARES, qui iterum a Rutilio laudatur, $. 10. hujus 
libri, orator fuit patria Myrleanus, &qualis Democbaris oratoris, de 
quo mox dicemus, et.Arcesile philosophi. Ejus nomen quoties oc- 
currit, toties fere labem contraxit. Strabo XII. p. 850." Avópec δ᾽. 
ἀξιόλογοι κατὰ παιδείαν γεγόνασιν ἐν τῇ Βιθυνίᾳ Ξενοκράτης τε ὁ φι- 
λόσοφοο --- λεοφάνης τε ῥήτωρ ὁ Μυρλεανός. Myrleanus Cleonhanes, 
qui orator fuerit, nusquam commemoratur. Repone Κλεοχάρης. Dio- ΄ 
genes Laert. IV. 41. Καὶ yàp [Arcesilaus] ἐπὶ πλέον ἐρασϑῆναι λέ- 
γεται καὶ Ἀλεοχάρους ro Μυρλεανοῦ. ἐφ᾽ ᾧ καὶ πρὸς τοὺς κωμάσαντας 
εἰπεῖν, αὑτὸν μὲν θέλειν ἀνοῖξαι, ἐκεῖνον δὲ διακωλύειν. ubi vulgo le- 
gitur Λεωχάρους. Sed KAsoyápovc emendandum esse me admonuit 
Valckenaerius V. C. quo dudum amico, nunc etiam collega glorior. 
Moz idem Diogenes: τούτου δὲ [Κλεοχάρους] ἥρων xal Δημοχάρης ὁ 1988 
Λάχητος καὶ ᾿]υθοκλῆς ὁ τοῦ Βουγέλον. — Preeter orationes, quas 
Rutilius laudat, Cleocbares etiam scripsit, quod ad artem rhetori- 
cam pertineret, ut intelligere licet ex impedito corruptoque loco 
Photii codice 176. p. 304. Κλεοχάρης δὲ Μυρλεανὸς, ὑπὲρ τῶν 'lao- 


E 





xlviü RUHNKENII HIST: CRIT. 


κρατικῶν ἁπάντων» οἶμαι λέγων. τοῦτο γάρ ἔστι τὸ ἐν πρὺς τὸν Δημο- 
σϑένγην συγκρίσει μὴ τὰ πόῤῥω αὐτοῖς παρασχεῖν, φησὶ, τοὺς μὲν Δημο- 
σϑενικοὺς λόγους τοῖς τῶν στρατιωτῶν ἐοικέναι μάλιστα σώμασι, 
τοὺς δ᾽ Ἰσοκρατικοὺς τοῖς τῶν ἀθλητῶν. E quo Cleocharis dicto, ne- 
scio an colorem duxerit Quintil. X. 1. p. 492. ** dum in iis, de 
quibus erit quzestio, meminerimus, non athletarum toros, sed mili- 
tum lacertos esse." Idem tamen dictum Photius Bibl. cod. 265. p. 
1474. et Pseudo-Pluterchus de vitis X. Orat. p. 845. C. non Cleo- 
ehari tribuunt, sed Philippo Macedoni. Vulgata Rutilii lectione 
deceptus Fabricius B. G. IV. p. 481. tanquam diversos oratores 
- mecenset Cleocharem et Clearchum. 

LXIV. Isiponus. Hujus oratoris unus, quod sciam, Diogenes 
Laertius VII. 34. mentionem facit: ἀλλὰ καὶ ᾿Ισιδώρῳ τῷ Περγαμηνῷ 
ῥήτορι, ὃς καὶ ἐκτμηϑῆναι φησὶν ἐκ τῶν βιβλίων [Zenonis].rd κακῶς 
λεγόμενα wapd τοῖς Στωϊκοῖς ὑπ᾽ ᾿Αϑηνοδώρου τοῦ Στωϊκοῦ. ex quo 
setas ejus colligi potest.  Rutilii locus si Menagio in promptu 
fuisset, Isidorum in Apollodorum non commutasset. D 

LXV. DINARCHUS. ** * Nec ullum nobis dubium est quin II. 
20. Dinarchi leg. sit, ubi vulgatur Timarchi. "Nam Timarchus 

187 orator ne fando quidem auditus. At in oratorum numerum refertur 
a I. Tayloro Pref. ad JEschinem c. Timarchum. Videamus, quibus 
arguientis nitatur. Primum laudat Rutilii locum. Sed in hoc, 
post emendationem nostrem, nibil przsidii. Deinde affert hoc 
Lengini frsgmentum: Kopwvic δ᾽ ἔστω λόγου παντὸς xal φρονήματος 
᾿Ἑλληνικοῦ Δημοσϑένης, Αἰσχίνης, Λυσίας, 'Apurtiónc, 'Icaioc, Τί» 
papxoc, ᾿Ισοκράτης, Δημοσϑένης ὁ Κορίνθιος, Ξενοφῶν. πρὸς τούτοις 
Παῦλος ὁ Ταρσεὺς, Üvrwa καὶ πρῶτον φημὶ προεστάναι δόγματος 
ἀναποδείκτον. Enimvero male sit librariis, qui vitum eruditissimum 
tam proterve luserunt. Nam fragmentum illud ita scribendum — 
Αἰσχίνης, Ὑπερείδης, ἸΙσαῖος, Δείναρχος, Δημοσϑένης à κρίϑινος, 'loo- 
κράτης, 'Avribe». | Dinarcho cognotnen fuit Δημοσθένης ὁ κρίθινος. 
Hermogenes de formis orat. II. p. 496. ὥςτ᾽ ἤδη τινὲς καὶ προσπαΐ- ᾿ 
ζοντες Δείναρχον ovx ἀχαρίτως κρίθινον Δημοσθένην εἰγήκασιν. ubi v. 
Scholiasten. Eundem etiam ἄγροικον Δημοσθένην vocatum esse 
tradit Dionys. Halic. 8. 5. Grecorum imitatione M. Colius apud 
Sueton. de Rbetor. 2. ** L. Plotium, subtracto nomine ordearium 
rhetorem appellavit, deridens, ut inflatum, ac levem et sordidum." 
ubi adeundus Is. Casaubonus. Pauli mentio ab hominis Christiani 
fraude accessit, ut bene judicat Fabricius B. G. IV. p. 445. * *** 


* * * Ad Rutilii p. 88. ubi V. D. lo- Dinerchum, sed omittemus illam locum, 
oam Rutilii sio sarcit : ** ita ut feoit Di- ui eteriliorem, in quo nihil aliud docetur, 
narohus. Dives evarus in villa eto." quan locum Dinarcbi a Rutilio ibi rela- 
Ræisx. tum, ex oratione κατὰ Προξένου videri sum- 

* * * * Rarsus p. 126. attingit V. C. ptum esse. Ipxs. 
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LXVI. LvcuRGvs. ***** Lycurgi historiam eleganter enar- 
ravit I. Taylorus, quem nuper, maximo oratorum Atticorum damno, 
fata acerba rapuerunt, in præſatione ad editam a se Lycurgi adv. 
Leocr. orationem. Addamus insignem, qui ejus diligentiam effugit, 
Hyperidis de Lycurgo locum apud Apsinem Art. Rlhretor. p. 708. 188 
Κέχρηται τούτῳ kal Ὑπερείδης, ὑπὲρ Λυκούργου λέγων. Τίνα φή- 
σουσιν οἱ Trepüóyrec [lego παριόντες. REISK.) αὑτοῦ τὸν τάφον; οὗτος 
ἐβίω μὲν σωφρόνως, ταχϑεὶς δ᾽ ἐπὶ τῇ διοικήσει τῶν χρημάτων, εὖρε 

πόρους. φκοδόμησε δὲ τὸ ϑέατρον, τὸ ὠδεῖον. νεώρια, τριήρεις ἐποιήσατο, 
᾿ λιμένας. τοῦτον ἡ πόλις ἡμῶν ἠτίμασεν [lego ἠτίμωσεν. REIsx. ], 
καὶ τοὺς παῖδας ἔδησεν αὑτοῦ. ' 

LXVII. HvPERIDES. Fractis Atheniensium opibus clade Chæ- 
ronensi, rogante Hyperide, psephisma fsotum est, cujus legitima 
. verba a Lycurgo c. Leocratem $. ια΄. conservata, huc referamus: 
rovc μὲν δούλους ἐλενϑέρους, τοὺς δὲ ξένους 'ASnralovc, τοὺς δ᾽ ἀτίμους 
ἐντίμους εἶναι. Adde Apsin. Art. Rhetor. p. 687. . Hoc decretum, 
veluti contra leges scriptum, vehementer exagitavit molestus illorum 
temporum accusator, Aristogiton. Demosthen. adv. Aristog. II. 
ἃ, δ, ὅτε yàp Ὕπερίδης ἔγραψε ---- τοὺς ἀτίμους ἐπιτίμους εἶναι, ---- 
τούτον τοῦ ψηφίσματος γραφὴν παρανόμων ἀπενέγκας — ἐν τῷ 
δικαστηρίῳ. v. Pseudo-Plutarch. de V. X. O. p. 849. A. et Phot. 
cod. 266. p. 1449. Hyperides illud defendit oratione adversus Ari- 
Stogitonem, quam sepe laudant grammatici veteres, in his SchoJia- 
sta mstus in Platonis Philebum p. 74. B. μὴ κινεῖν κακὸν εὖ κείμενον. 
περὶ τῶν ἑαντοῖς ἐξ ἀνοίας πράγματα ἐγειρόντων. ταύτης μέμνηται καὶ 
Ὑπερείδης ὁ ῥήτωρ ἐν τῷ πρὸς ᾿Αριστογείτονα" καὶ οὐδὲ ἐκ τῆς παροι- 
μίας δύναται μανϑάνειν τὸ μὴ κινεῖν κακὸν εὖ κείμενον. Ἐχ hac ora- 
tione sumptum est fragmentum, quod Rutilius babet. Aristogiton 
ex Hyperide queerit; Scripsisti etc. cui Hyperides statim respondet 
ex conjectura nostra: Scripsi etc. 

e**** AdRutilii p. 10. Inzx. 
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[39] NB. In Oratoribus minoribus, cito paginas et versus Stephani, proat no- 
tantor ín margine Reiskii et Bekkeri ; quod non — fit accurate; quare semper 


jutellige, circa versum hunc vel ilhsa. 


Antiphon. 


Ed. Steph. 111, 34. 1. δικῶν. 
111, 34. ἀπόρως ἔχοιμι] Malim à. ἔχει 


μοι. 

un 5. πρὸς τίνας οὖν ἔλθῳ τις emt 
Ab οὖν absorptum puto ar. p. 114, 9 
γὰρ ἂν — γίνοιτο. 115, 18. οὗ yàp ἂν, αἰ 
mox. 117,19. m«. 118, 31. 121, 19. 121, 
38. 134, 36. 137, 5. 136, 23. 147, 9. 
Andocid. 13, 41. 22, 14. 23, S2. £5, 11. 

112, 13. Melim, τοῦτ᾽ aD προὐϑυμάϑη. 

11$, 14. — τὸ — 3 às] 
Vide an — τὸ erpex Si» ἀλέγχθα. 
Mox lin. 17. ἔλεγχον sehcac9a, KReote 
might bave bem. Sed. ἀληϑὲς 
δείουάιαν x vd lin. 19. τὴν ἀλήϑειαν eim 


112, 24. . αγάγματος ; ὃ ps μὲν lege. 
in —* Mai pe ἐσεφωτωεν 
114, im, 
λέγοιεν. ut, A (veritatis vi) eeacti, m 


affirmarent (εἰ ἀδελφοὶ) eorum, que (apud 


[31] Or. 9. κατηγ. 


116, 6. Recte ms. τοῦτον, digit se et 
herum. ex sicariis hune-tantum agnovisat, 
Sic infra e παρώτες, those concerned. 


€APMAKEIAZ. 


vos judices) iMerrogaturus essem : quod s 
ἐμὴ negarent, aut Sibi contradicerent, 
ustiliz eos cegeret eto. Mox Tt 
eut ΤᾺ xau] t. del. δίκαιον. 
113, e Ψ΄υϑὸμ b μόνε. aria 
lectio pro αἰσθομένη " seq. 
ms. et babet τῶ 


113, 12. Sue» om. 
LIV M 

113, 19. An, διαπονοῦσαν ὃ sed etlaxata 
videntur hsec. 

11$, 17. Lege, Φιλοένι, ἃς εἰ δοίη —. 

113, 40. δεόμενος ὑμῶν elo. Excidisse 
suspicor quedam. vos rogans, ut eam ab 
eo crimine absolvatis, quod e se ipta non 

avit quin admitteret. 

[30] 113, 43. Lege, vel ὃ καὶ eroe: 
oum Reiskio, vel ὃ na] «αήσατε, 

113, 44. ἀβούλας. Corruptm. vid'. 
Intelligerem Ὡροβούλως Esch. Cheeph. 
618. 


φόνου ἀπαράσημος. 


116, 13. A», συγαιωασιματλάφοι 1 Vide 
ad Plut. 


Or. ἃ. ᾿Απολογ. 


116, 35. wp ἐργάσασθαι ferri i potest, 
(Dawes. .) Sed melius εἰςγάσθαι. 

116, 41. οὐδὲν γὰρ vit ἀνάγκης. 

Exepeetasaes πρόσσω ( Aleest. 968.) An 
σκληρότερον, u$ p. prin — e lexvel- 
age», vide Harip. Helen. 


117, 6. jIsterroga pest eie eio, οἱ p. 
119, 43. Deinde supple e me. 

117,16. Forsan ὡς δὲ «vie πὼ x. 

117, 19. Forsan del. ae) λοφϑος, t. € 
λεφθιὶς, gloss. ad weg, Vel na) navw- 
ληφϑεὶς, etiamsi. 


Orat. 5. 


SU?) 118, 15. παῦσαι τῆς προϑυνμίας. 


Emo injicere 
118, 16. ἜΣ τῆς ἘΣ Tbacyd. Vt. 
68. 


MB €. da ἀν fie ieeSere abri] Ma- 
Ee so. ἱκανὴ ἦν AwerTel ja] Emo dwv- 
vla. 


liv 
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Or. 6. 


119, 26. ὑπεραπολογούμενοι. Cogitabam, 
περ àer )Atre, Vix placet. 


τυρεῖν. 
120, 28. Lege, μετανοήσοντες, i. e. εὖ 


.120, 3. οὗ δίκην δώσων, εἴ mic ἔλεγχος ἴστε ὅτι οὗ μετανοήσετε. 


ἔσται, ἀκινδύνως δὲ τοῦτό γε 


μα- 


Or. 8. ᾽Απολ. φόνον. 


141, 31. Lege, τὸ σῶμα «v, y 8 

TOU σκοποῦ τυχεῖν —— uti mox 

in pag. fine. Vide Reisk. 121, 37. Malim, 

ἐκ τῆς ἁμαρτίας, ὁποτέρου αὑτῶν loo, ἔτι 

σαφέστερον ἂν ὁ . ex hao quisestione, 

nempe cojus fuerit error. 

' [33] 122,1. Lege, vreoBeaqativ, τοῦ χρόνου 

διαμαρτὼν ἦν ὦ διιτρίχων οὐκ ἂν ἐπλήγη. 


195. 4. ἐπιδείκνυται) Soil. ὁ wait. Vide 
p. 124. 17. ὶ 
147, 22. ἱμπιιρία τῶν σαρανοεμουμέ- 
sid Lege, φαροιγουμέγων. Opponitur μέθης 
7e * 
127, 26. οὐδὲ σομεῖεν οὐδὲν ὑπολιτὼν ὧν 
ἡμύγατο. Qu. ὡς ---ς 


De Herodis nece. 


129, S5. Lege, αὐτῶ τούτω. Preeterea 
suspicor tum οὐ ϑυγάμοενοι δηλῶσαι avrà, 
tum διότι ἐψεύσαντο, delenda. 

131, 1. Supple, μὴ ἐλθεῖν, ἀλλ᾽ ἐρήμην 
ὄφλειν τὴν δίκην' [καὶ ἐλθόντι.) οὕτω δ᾽ ἀπο- 
λογησαμένω τὴν «προτέραν, ἐξελθεῖν. ἐξεῖναι 
vidr. esse pro ἐξιέναι vel pro ἐξελθεῖν. 

[34] 131, 8. Confer Esch. Ctes. p. 
56, 11. 

131, 19. ἑλὼν δ᾽ ἂν ἀξιώσεις} L. αὖ. 

— 22. τι δὲ μάλα] Frustra Reisk. 

— 27. μὴ ὠφελεῖσθαι τοῦδε τοῦ νόμου. 
Forsan delenda. 

— S0. διὰ τὴν τοῦ σώματος naxomáStiar. 
Ineptissimum emblema. 

— $9. πολλοῖς ἕλος σωθεὶς ms. Ἕλος, 
utcunque inepte, agnoscit argumenti 
auctor. Nusquam in ipsa orat. occurrit 
nomen"EAc; praeter hio. Lege, πολλὰ lAac- 
σωϑείς. legum presidio fraudatus, 

132, 19. ἄλλοθεν οὐδαμοῦ] — S: recte 
H. St. 
|. 139, 28. ἀχριβῶς οὗτοι ἴσασιν. Malim 

abrd, vel αὐτοὶ οὗτοι. 

135, 8. ὕστερον τούτω τῷ χρόνω] Q. 


τοσούτω e 5 
138, 19. ἐγίγνωσκέ μου κατα ψευσάμενος. 


6, — σόμενος. 
155, 47. «p ἂν ἐγὼ ἔλθοιμι. Dele ἄν. 
[35] 135, 51. Vide an l. ἀπεστέρησεν 
αὑτὸν, τοῦ σώματος ἃ. ἀποστερεῖν c. acc. in 
orat. fine, p. 141, 2. 
133, 42. ἦσαν οἱ ἀφανιοῦντες. Non qui 
celarent, sed qui in luce maligna colloca- 


vent: Angl. re.  Explicant se- 
quentia, ὥστε (45 etc. 

134, 5. ταῦτα «à τεκμήρια. Dele τὰ, ut 
Or. de Choreuta p. 144, 31. ' 


134, 6. Lege, vel ἣν ἐπέφερον ὥοντο, vel 
ἐψιφέρειν ὥοντος Imo, ἣν ἡτιῶνγτο, ex p. 
144, 32. HTI ab HN abs. 

134, 14. ἀπώμοξεν Ald. Si ita ms. leg. 


ἀπώμωξεν. Earip. Med. $1. et 7Esobyl. 
apud Aristoph. Ecoles. 392. 

134, 30. πολλῶ «λέον γε} id est, xaAe- 
πώτερογ. Per silentia noctis, in deserto 
litore, vel minimus exauditur strepitus. 

134, 36. οἷός T ἐγένετ᾽ ἂν, Io ὧν — e 

134, 43. παρόντι ἄξαι τὸν ἄνδρα, Vix 
Ait, Hemst. mss. ad Aristoph. pro dya- 
vtl: deinde ineptum. Qu. ἐλέγξαι. 

[36] 135, 4. οὐδίνα θανάτῳ ζημιῶσαι. 
Àn delenda? 

135, 4. τῶν μὲν ἄλλων λόγων. Dele ἄλ- 
^ev, nou. obstantibus quse ad Herod. no- 
tavi. Vid. ad Dem. de Coron. et Advss. 
p. 11. et — citatis, 

135, 6. ἐὰν ier αὐτοφώρω. Inepte. L. 
οὐδ᾽ ἐὰν —. Imo potius ἐὰν μὴ ---. Simpli- 
cius, κἂν, si poni potest post neg. pro οὐδό, 

135, 34. αὐτοῖς ἔμελλεν ἐρεῖν. avTé. 

136, 10. ἀλλὰ xg. — οὐκ αὐτῶ, 
Transponenda videntur ante ἀλλὰ σοὶ 
μᾶλλον, lin. 13. 

136, 23. ὄγτινα διέφευγεν ἀπ. optime ms. 
Addi potuisset àv, sed vix necessarium. 
Fingit rem factam, at διαφεύγω p. 140, 9. 
pro — φεύξοριαι. Insigne exemplam, Án- 
docid. p. 8, su wap 

136, 26. im, $ φρούφειλέ τι αὖ». 
τῷ x. Vide Arist. Vesp. 5. 

136, 36. τῷ μὲν yàg — ἐμοὶ δ᾽ iy. Vel 
ponenda post ὑπὺ τούτου lin. 38. vel potius 
delenda. 

[37] 137. 5. wap?! lada. 

137, 10. Malim, εἰ δ᾽ ἔτι “σεραιτέρω. 

157,11. sl δέ τις κελεύει λέγειν, ἐν πολλῷ 
ἂν ὑμᾶς ἔσεσθαι Aeropia fena. Lege κελεύοι, 
et f. dele d». 

137, 20. Ephialtes. Is, ut videtnr, qoi 
Areopagi deprimendi auctor fuit. 

137, 29. οἱ ἀκ, ᾿Εφιάλτην. — Dele 
Ἐφιάλτην. 

137, 35. ἀπαγεῖν fere est ad mortem 








AD ANTIPHONTEM. 


dues. Ὁ. ἀνέχϑε. ΄ 
- 158, 17. ἥμαρτε (Lesbos) τῆς ὑμετέρας 
γνώμης. Ymo τῆς ἀμείνογος --- τὸς ἀσφαλε- 


138, 25. Dele τῷ ἐμῷ πατρί. 


138, $0. πολεμίοις τοῖς ὑμϑτέροις. Vide 
an oratio scripta tempore defeclionis 


Ionice, post cladem in Sicilia. 
» 9] 138, SS. ἰδίαν δίκον διδόναι. Lege 


158, S8. Gaisf. ad Eur. Andr. 80. 
138, 41. etc, Dem. F. L. P. 271. n. 
, 606. —— Pp. 450. R. 

139,7. Lege, συνεισβάντες εἰς w^. sine 
76. Ceterum ex 7Eschylo sumpta. 

139, 16. ὥστε ἀνόσιον γεγένηται. Citatur 
ἀναίσιος, sed sine exemplo. qu. ὥς τι 
ἀφαίσιον. 

139, 44. οἶμαι δὲ καὶ ὑμῶν ἀ-σοψηφί- 
σασϑαι. Potius δέομαι, quam ot H. St. 

139, 32, eto. Sio Plato Apol. p. . 

140, 6. «xc ἂν οὖν ὁ. δικάσαιτε --- (εἰ — 
ἐάσετε servandum videtur: posses ta- 
men — area.) Possis eliàm πῶς οὗν δικά- 
e»t. 


lv 


140, 12. ὁσιώτερον ἂν εἴη. 
140, 11. Duce m». lege, ἔξεστι τότε 


ἂν βούλησθε 


ΧΟ" 6, τι δὴ ζούλεσϑε, ἁπολέσασι ϑὲ 
οὐδ 


[39] 140, 18. Καίτοι οὕπω ὑμῖν τότε τοῖς 
ἐξα ατηϑεῖσι μετεμέλησεν. Vel ὑμῶν, vel 

tius dele pronomen, vel articulum. 
fas. significat, nocentem absolvere, Ari- 
stoph. Vesp. 282. 986. Demostb. F. L.p. 
219. €. 177. ( .) Hoo dicit: injuste 
condemnasse multos penituit ; immerito ab- 
solviste, neminem: illud enim suo sceleri, 
hoc aliense fraudi impautant. 

140, 25. Recte contra Stephanum wi- 
σγτρύων defendit R. Post anacoluthon re- 
samit, ἐγὼ δ᾽ οὐδὲν — lin. 30. 

140, 38. ᾿Αραῖς τῶν δέ ve ἐστι. Male 
Valck. χρηστῶν. Lege ῥαῖστον. Ulpian. ad 
Dem. Mid. p. 345. $. 174. σεισϑεὶς τοῖς 
ἀνόμοις Ald. Tta « initio vocis male posi- 
tum, Andocid. p. 11, 292. ἀνόμους ms. 
Aristoph. Acb. 1228. ὦ ἀγεινάδα Ald. 
{558 & ex «) Photius v. Κέσχος [ Eschin. 
als. Leg. p. 31, 5.] 


De Choreuta. 


[40] 141, ?21—27. Eadem, De Hero- 
dis Nece, P. 131, 4— 10. ubi servanda, 
hino autem tollenda. 

141, 30. Deletis illis, que ex or. de 
Herodis neoe illata videntur, legendum 
puto: ἔστε μὲν yàg sí) τούτου δίκη" 
ἀνάγκῃ δ᾽, ἐὰν ὑμεῖς καταψηφίσησϑε, εἴ,γε.- 
σθαι εἰο. Dicit, hoc uno judicio certatur de 
omnibus vit& bonis. Deinde et sqq. xal 
οὐδεὶς ἂν εἰν — τὴν à. ἀπολύσαιτο, hio 
delenda videotur. Si ltgc verba, lin. 42. 
κὰν μὴ ὁ τιμωρήσων 3, ex p. 139, 41. sup- 
plenda sant, ἅλλως τὸ xal— patet fráus 
interpolaris: Lesbio enim conveniunt ; 
Atheniensi, et in rebus forensibus exerci- 
tato, minime. Videndum tamen an pri- 
mom ex p. 141, 54. orta sint. 

[41] p. 141, 33. ἱερῶν, θυσιῶν. Qu. 
ὁσιών 


141, 36. οὕτως ἂν ἄριστα «ράξειν] vel 
dele ἂν vel l. seá£a;. 

142, 2. An leg. κατηγορεῖν, vàr μηχα- 
verra: ἐπ᾿ ἐμὲ, λόγους ψευδεῖς συντιθέντες, 
zal — vel, sine era», leg. διαδάλλουσι. 

149, 10. εἶ γ᾽ ἀδικῶ] εἶ τι, ot lio. 16. 

144, 28—9. — σαισϑε bis. 

1492, 36. ὥσπερ ἂν 8, ἰγένετος Án con- 
str. ἀλλ᾽ ἐγένετο, ὥσπερ ἂν 8. (γένοιτο) ὃ 

143, 7. Dele εἰπεῖν ex ies) natum. 

143, 7. τοιούτως. Non memini, An di- 
videndum, ἐπεί oi οὕτως ἔχει" 

145, 9. ἀποκχρινοῦμαι polius. --- μαι 
«Reisk. casu ut videtur, imo consulto ; 
vide addende. Deinde lege βούλοιμην. 

145, 15. ἀποτρέψαι. 

143, 19. Lege, χεῖρα ἀράμενος μήτε Bov- 


λεύσας. Imo xul ἐργασάμενος. Vide Ando- 
cid. P. 12, 36. hic P. 42. 

[42] 143, 22. Lege, οὔτε γὰρ ἐκέλ., οὔτε 
ἡνάγχασα, οὔτε ἔδωχα. administer the por- 
tion ; ? make him take it (or make any one 
ei) ; nor! give orders that he should 


tuke it. Vide ad. Aristoph. Plot. 1115. 
supplet 
Addend. ibid. Deinde recte MS. iuvertit 


ἐκίλ. ---- ἠνάγκ. ---- ἔδωκ. 

143, 28. ixi θανάτω βουλευϑέντα. De- 
lenda suspicor. 

143, 30. ὑπονοεῖν τὰ λεγόμενα. Lego τὰ 
γενόμενα. Vide Aristopb. Lysist. 1236. ubi 
est zzz εἰκάζειν. Sed forsan vert. to hear what 
is suid with some suspicion, Recte. "Vide 
Andocid. p. 2, 22. i | 

143, 32. ὁμολογοῦσι Sopra p. 143, ]. 
19. hio P. 41. αἰτιῶνται ξουλεύσαγτα —. 
Ita videntur concilianda : formulse accu- 
sandi faisse videntur, vel aeíxTsys à δεῖνα 
τὸν δεῖνα, χειρὶ εἰργασμένος, vel — βουλεύσας, 
i. e. 1. manu occidit, 2. alio quovis modo. 
Igitur in libello acousstorio, βουλεῦσαι 
criminabantur; in oratione casu rem ac- 
cidisse fatebantur, et φόνου quidem, sed 
ἀκουσίου, reum esse contendebant. 

143, 42. Corruptissimas locus, forsan 
mutilus. Sensus esse videtur, ὅτι τῶν tiv 
γομίμων οὐ δικαίως πτροαγορεύοι εἴργεσθαι Φιλο- 
κράτης. Vide p. 145, 23. et alibi deinceps. 

[43] 144, 10. Supple & ms. e lege, 
ἔτοιμος εἶναι διδόναι. 

144, 37. ex ἐγὼ εἰ ἔλεγον) whereas, if I 
told my story —. 

144, 43. Transpone, xai αὐτὸς byà xal 


lvi P. P. DOBREE ADVERSARIA 


οἱ — ——— dels. 9r. ysfoac 


— 
145, 10. ἠδίκοιν. corrupt. 
145, 29. σεκων μένοι lcév [v00c.) Imo 
bis ipsi accusatores. Dele τινες. "μὰ 
145, 49. An del. καὶ προαγοξεύεν 
εἴργεσθαι τῶν νοριίριων ὃ Ὡ 
145, 37. οὐθὺς τῷ 


- 


simplicins, εὐθὺς τῷ dite 3— ut p. 163. 
sporspala — ὑσταραΐᾳ, Andoo. 83, 1. ] 
145, 61. ms. χρόνους ὑπόδειξεν. deinde 
pr rerum καὶ spivw ἃ τοῦ C. Ma- 
lin, πρῶτω μὸν τεῦ β. DE 


146, 15. Recte ms. σγοδιπασίας. 


Seprep. 
δια quod ex διε ertara babet Polluz VIII. 


24. ex Antiph. vide Seid. v. epo), 

146,23. οὐκ 5495 κατυγορήσων sic τὰς 
᾿Αϑήνας. Si Athenis eborat, qaomodo oe- 
teros ὑπευθύνους iav? Loge , 
i. e. εὐθύνας. Diserte dixit orater, p. 146, 
40. Athenis foisse accasstores, 

146, 29. «αρῆσαν---κ ἡμέρας. Lego wa- 
εἴσαν, vide ad Demosth. ....,. 

146,32. Lege, μεὴ ep?t,e e Sensus 
vero est supplendus: εὐθὺς εἰσελθόντες τοῦ 


διαδόχου ἀπογράφονται," 

1s 48. fotos KW Fn συγῆσαν. for the 
same reason that they etc. 

147, 9. ἱκανὰ ἂν ἦγ, 

147, 15. ms. διομόσαγτος, i. 6. διωμιδ. 


vgavTo. 


Andocides. 
De Mysteriis. 


[47] Orstie babita (vide p. 17, 16.) 
tertio anno postquam Aib. redisset, pulsis 
XXXviris. Ergo post Olymp. XCIV. 
(NB. forsan XCV, 1. quum et Soeraites 
impietatis accusalas.) - 

ENAEIHIZ, eecasente Cephisio, p. 5, 
28. 10, 4. 14, 1. Rleustne facta ἔνϑεξις, 
τῇ εἰκώδι, p. 15, 5. 16, 8. : 

1, 35. ὅσα nai αὐτοὶ —. Lege οἷα. 

1,17. xal μὲ καταγιγνώσηειν áhmiy, De- 

suspieor. 


1, 21. xal δωροὰ, pecaniee scil. vide p. pae 


24, 31. 
1, 94. wérra τὰ ἀγαθὰ ἔχων. Omitth 
solet artic. in hao pbrasi. i 


$,5. 4943 T. » Lege —v"rtu. 
Vide ad Plutum, — .et hic p. olt. et 
151 


$, $0. Aristoph. Ran. $63. 
8, 47. 3er εἰς τὸν ἀγῶνα “τόνδε κατί- 
ovrey πρὶ τῶν Ormnía, hec de- 
lenda suspicor: saltem w. v. M. Vide p. 
16,8. 5, 47.  Potias legendom, τὴν ἀπ" 
Aeylav, σρῶτον miv οὖν «ερὶ — ἰγένετο, nal, 
— κατίστη, «rep api μυστηρίων, 


$2, 98. κίνδυνον αἱρῆσθαι. Lego αἴρεσθαι. 

4, 36. ἐὰν (43 τἀληθῆ λέγω. Dele. 

4, 48. Malim, di Τιυϑέγικος. 

8, 91. q. viri nomen, Alemeorides? 
An sensus est, filie νοῦ δεῖνα, e genere Alc- 
mesonidarum? Nam Agariste duse erant 
in ista familie, 

[48] 3, 26. βωλεύων. An hoo licebat 
oui vis senetori? vide p. 3, 13. 

p^ $6. Janguntur aer. et perfect. ut p. 
4, 29. 

3, 38. Malim οὗ (i, e. ero) yàg δίκαιον. 
Sic Reisk. tom. 8. p. 466. Et tum —xerra 
cum Luzacio. vide p. 5, 14. ubi recte 
Reisk. net. 55. 


4, 3. ὃ γὰρ ij. Del. malim γάρ. vel, 
ἦν γὰρ ἐμοῦ —. Sio ἦν p. 8, 37. e ms. ἢνία 

γαγτά τι «σαθεῖν elc. nescio quid duri 
et hialoi habent; 

4, 9. ὅπου ἂν ipa^Xw, Melius poto 
ὅποι. Delendum certe ἄγ. 

4, 18. μάνυσίς σις ὡς ἐμή lon) f. ἐμεσί, 

4, 23. ἅ με κατηγόρησαν] Sio et Ald. 
nescio an et ms. Lege uev. 

4, 46. τάΐα pro τῶλλα ms. an, τά y" 
ἄλλα Cogitseram, $04 φαυλότερον καὶ 
ῥῶον ὑμῖν ἀποδείξω. Nab. 776. φαυλότατιε 
"αὶ jas. Sed faeile ex glossa nasci poteit 
ῥοδίως. Legerim igitur, ὅπου τά γ' ἄλλα 
φολλῶ φαυλότερον ὑμοῖν ἀποδείξω. 

[49] 5, 1. Judices, οἱ μοερουνηρεένοι. vido 
P. 5, 13. (quem leoma explica ex Ari- 
stoph. Thesm. 636. Reetías.cum Aristoph. 
comparari potest Andoo. p. 2, $5. ἀρεύη- 
τὸς ὧν ἐρεῖ τὰ μυστήρια.) Hio τὰ τοιαῦτα 
ἀμαρτήματα supbt crimina quorum exstant 
certa indicia; res manifeste; eto. Vide 
bio p. 85. Mox ibid. lin. 18, 

5, 10. Lege, ὃ δεινόν γ᾽ ἂν εἴη. Vide ad 


ὡς Plut. 485. 


5, 18. et 21, τοῖν Seeiv. p. 5, 28. 

5, 38. Εὐρύμαχον. tam. Εὐριξίμεα χον. for- 
san illo deleto cum Stephano leg. ᾿Εγυβί- 
μαχα ut faerit axo “Οιυξιμαχον. 

5, S9. Platonem philosophum intelli- 
git Mitfordius; atqui annorum fere XIV 
erat. 

6,3. Lege, ἀνείποι — καθέλοι -— quoties. 
Optat. post ἐπειδὴ Aoharn. 637. Ceterum 
confer Andooid. p. 20, 38. 

6, 3. χρῆναι ἔτι ζητεῖν. An ἐσιζυτεῦ ὃ 
utitur Dem. 

6, 15. ἄδων δ᾽, 4. τὸν μὲν ἀρ. μάλιστα 
τριαχ, diserte Galenus t. v. p. 603, 26. 
Forsan ἰδὼν vel ἰδεῖν, 

6, 24, εἴξπκα, καὶ ὡς ἴδοι Malim. 


--- — es 


AD ANDOCIDEM. 


6, 26. ὅσθ᾽ haic) Verto, ἐο a3, et CEd.. 


T. 361. οὐχ ὥστε ν᾽ εἰ πεῖν. 


6, 28. Accent. mut. I. ρά γε σὴ — ars 


gow then the perion they are weiting for? 
friends such as en xt to be sli iod. 

[50] 6, 33. If we succeed. in. onr plot. 
vide P: 15, 3. 

7, 9. An, εἶ γυντὸς ?. seil. 4 
σαλπιγκτής. Sed vide Xenopb. Hellen. 
4. 4. 94. 

7,13. tyw — στεφανύσοντες. Lege — 
earric. Vide Equit. 644. ] 

7, 15. πρυτάνεις εἰσκάλει. — Usitatior 
πάλι, sed alterum, Vesp. 930. E: 

?, 22. Phynichus ὁ ξχ πσάμεξνος. " ry- 
nicbus, traficus choreota, apud Sch. 
Nub. 1087." $Sloiter. Av. 750. Vesp. 
1293. Nubes acte, 8. ann. ante IHermo- 
eop.—Senex interea factus histrio, vel 
post Hermocop. mortuas. (NB. Apud 
Suid. etc. (Bentl. Phalar. p. 960.) f. leg. 
υἱὸς , non Μελάνθου.)  Reinde 
post ἀνεψιὸς deest nomen. * 

7, 39. ὃ τι ἂν δίν lege. Slo 11, 26. Ι. 
αροσδέν, 12, 19. ἰθίλη. 

8, 8. οὕς εἰκὸς ἦν. An vert. Which the 
people would naturally think to have been 
implicated. 

] 17. Lege, i ὲ δεῖ δοῦναι---- 

[51] 8, 19. “κῃ sape λεγόμενα. 
Non male R. τὰ γενόμενα. Sed vox inter- 
ird νων, in μενῦσαι τὰ γ, 

8, 3 Φ ιδεῖν λλύ , ut . , 42. 

8, 55. ion. Per se —— — er. 
stitit cur vincirentur. Sed vide hio p.84. 

9, 3. Lege, ὅτι εἷἰσεγήσαιτο. 

9,9. Hermes, “πρὸ τὴν πατροίαν οἶχίαν, 
ὃν & αἰγηὶς ἀνέθηκεν. Sed aot Pandionide 
aut Antiochide erat Andooides. (Taylor. 
Leot. 'Lys. o. v. p. 355. Reisk.) 1. Quum 
essent τῶν εὐπατριδῶν Andocidis proavi, 
facile potuerant istius Hermes care ab 
alena tribu preeponi ; aut etiam curatori- 
bus adj 4. Sua sponte sacra l'ecisse 
probabile est. 

9, 183. 9*wà iswue»9 Valckenseríus, 
forsan recte. indignabantur. Sed non 
prorsus rejicienda vulgata. tumultuaban- 
tur. δειγὸν vel Juyà ποιῖσθαι, est, pro t$ in- 
digna habere, uno verbo, indignari. ϑεινὸν 

, ποιεῖν est tumultuari. Tllad, ἀγανακτεῖν 
vel διγίξεσθαι, hoc, χαλεπαίνεν. Sed ut 
ἀγανακτεῖν interdum valet alvo (v. 
c. ia Lysia p. 898. ed. Reisk.), ita puto 
esse ubi permutare possint d. σομῖσϑαι et 
ποεῖν. , i 9, i] CS 

9, 16. χαλεπώτεροί δι εἴς 
ἐσόμεϑα, 5 τινὶς δι᾿ —— or- 


san inserend. ὠφέλιμοι ante φίλοι. — δι΄ 


ἡμᾶς, i.e. διὰ τὸ ἡμῖν ἀπεχθάνεσθαι, ut 
recte Lusao. 
9, 40. Distingae, πρυτάνεις, ὅθεν ὁ. they 
—— of the house schere they 
met. 


9, 30. ὑφ᾽ ὑμῶν 3. Priscian, 18. fol. 


$239. 6. 5. Ald. (p. 1189. 38. P.) 


9, 38. eric» τῶν ἣν ἀνθρώποις deine" 
«φάτην)] Hiserebam in ἀσιστοτάτην, 6t con- 


jiciebam ἀνοσιωτάτην. Sed id ipsum dicere 
videtur vulgata; ut γάμος ἄγαμος, elc. 
apud tragicos passim. A4 bond subversive 
of all bonds. In Pausania lib. v. c. 2. ὅλο- 
γοῖ Abys e ms. Sobeferus ad Dionys. p. 
180. ** i. e. εὐήθεις." πίστις. a pledge. Lys. 
p. 127, 18. 151, δ. 172, 535. Nempe hoo 
quasi sacramento sese ad rempub. ever- 
téadam se obstringebant, '* quo inter se 

magis forent, alis alii tanti facinoris 
conscii." Seljast. Cat. 83. Elegantissime 
Lysias c. Eratosth. X X X «itum, p. 122, 
32. οὗ γὰρ δὴ eov ἦν τοῖς μετοίκοις 

" αὑτοῦ ἰλάμβανεν. (Οτ ἴδ: Xeno- 
pets Helle». 11. 4. 9. χαταψεφιστέεν 

v, fa Tabrà ἀμῖν καὶ ϑαΐῥῆτε καὶ φο- 
βῆσθι). Thucyd. VITI. 7S. p. 937, 5. Bek- 
ker. Mon prorsus eadem sigvificatio, 
Isocr. de Bigis 50. non idoneum putantes 
eríz ro, si muri delerentur.. Nos security. 
idcireo Cour, lin. 5. 

[52] 10, 6.4 μὲν γὰρ --- Isotimides. Ine- 
ptit Beisk. 

10,10. ὑπὲρ τῶν lyS Ey. vide p. 19, 27. 
eto. uaquo ad 18, 30. 

10, 11. αἱ vit; διεφθάρησαν. "Egospota- 
mis: vide p. 18, 33. 26,8. 

10, 15. εὐθύνας ὥφειλονῖ Án ὥφλον" aut 
vertendum, quasi, οὗ ὑπεύθυνοι σαγ. Sim- 
plicius delere, ut gtoss. 

10, 17. Ald. carro, an, lvryvh- 
— Verte autem, who vere bail. vidq 
p. 7, 5. 

10, 21. Malim, 5 λιποταξίου ἣ —, sio 
mox ἀναυμαχίου partlm e ms. cum Valck. 

10, 23. ψινεοχλησίας. Addere potuit, τρὶς 
φαραγόμων (Antiph. Athen. X. 451. A.), 


€t forsan addidit. 


10, 96. ἐσίμειναν ἐπὶ τῶν τυράννων. 
Sed quibas tyrantis? —Cogitabam, τῶν 
τετραποσίων. vide p. 40, 41. sed ob p. 
11,1.  .dubíto. jv ifi quorum avi sub 
Pisistratidis militaruat? — Aristoph. Eq. 
446. Lysias c. Evandr. p. 1?7, 23. 

10, 2T. τούτων γὰρ ἦσαν οὗτοι ἄτιμοι. 
Soil. τοῦ εἰ σεῖν καὶ βουλεῦσαι. Sed nescio 
an delenda. — 

[53] 10, 36. εἴ τις à ἐξεγράφα. An 
sensus est, ad practoras etc. delati, sed 
wondum im erariis inscripti. Compara 
locum de στρατηγοῖς catalogum τῶν ὄφει. 
Aévre» tradentibus τοῖς ταμίαις, Lysim 
orat. IX. de milite passim. Tum, ὑπὸ 
τῶν εὐθυνῶν xal τ. w. 1. pecunia. damnati 
apud eanthynos. 2. majorum criminum 
accusati et deferendi (ab eathynis) ^d )α- 
dices. 8. ἃ judicibus damnati non memo- 
rantur, quia jum dro vol ὀφείλοντες. Qu. 
autem ao verbs, ὅσοι ἄτιμοι ἦσαν οἱ ὀφείλ. 
delenda sint. Minime: vide hic p. 60. 

1 
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11, 1, Male Sluiterus explicat σφαγεῦσι. ὁπόσοι 


φόνος, a private murder: σφαγὴ, a masta- 
cre, scil. in motu civili. ita Xenoph. elc. 

. 11,12. M lav τε χατέλαβῳ. Malim 
κατελάβομεν. Xenoph. 2. 4. 11. 

11, 14. Πειραιῶς Wolf. ad Lept. p. 229. 
cretera contra Reiskium defendens. 

11,26. Vide ad 7, 59. 

11, 21. ἐψηφίσασθε, ϑοκιμάσαντας. 
Recte δοκιμάσαντας H. St. p. 12, 10. et 
810 ms. Vide ad Plut, 286. (interld. copy) 
Supra p. 7, 2. ἐξεγγυηθέντας (- τες Bekk. 
e. Sluiteri emend.) 

; 11, 27. Primum, νομεοϑέται ἃ senatu 
leoti ad Solonis leges undique conquiren- 
das. (f. leg. οἱ ἤϑη ἠρηριένοι.) Deinde a po- 
polaribus alii, numero quingenti, ἃ senatu 
lecti; qui cum quingentis senatoribus 
justum et usitatum numerum mille vog4o- 
Ügr&v conficerent. 

. [54] 11, 30. Lege, ἐπειδὰν ὀρεωμόκωσιν. 

.. 11,38. dpá γε ἴστε τοῦτο, ὅτι v0 περιε- 
λέλειστο σερὶ ὅτου. vel potius ἄρά γε δῆλόν 
vel φανερόν ἔστι —. tum 1. ἀρχῇ εἰσάγειν, 
soil. δίκην.  Sublato τοῦτο facile est, ὦρά 
γε ἔστιν ὅτι περελέλειαστο, ut p. 12, 14. An 
ἄρά yb ἐστιν ἐνταυθὶ 8 τι περιελ. vide 12, 14. 

11, 44. xal μοι ἀνάγνωθι ---- περὶ ἑνὸς 
delenda videntur. Recta imserit aupra 
lin. 37. Codex Cripps. 

12, 5. et 7. Malim, 3ng. τῇ πόλει. 

12, 18. Potius cum Reisk. malim xal 
τῶν δίκα, quam cum Valesio xal τῶν δέκα 
"xal τῶν ἕνδεκα, Emend. p. 41. Sed nescio 
an sententiam suam paullalum immotavit 
vir sammus ad Harpocr. p. 267. 
͵. 12, S0. Lege potius, τῶν τὴν γῆν γεωρ- 
yore. 

12, 36. οὗτος ὃ νόμος καὶ πρότερον ἦν ὡς 
καλῶς ἔχαν xal voy ien καὶ χρῆσθε αὑτῶ. 
Possis ὡς χαλῶς ἔχων parenthesi iacla- 
dere, lex (quam pulcra!). Tentabam, 
ὃς, καλῶς ἔχων, καὶ νῦν —. 

12, 40. Marg. Arist. Eq. 1278. 

[55] 13, 12. ἐάν τις τυραννεῖν ἐπαγάστη. 
Aristoph. Thesm. 345. ἢ τυραννεῖν ἐπινοεῖ, 
Ἢ τὸν τύραγνον συγκατάγειν. | Unde possis 
ἐπινοῶν ἑνανάστη ---- Possis etiam ἐπὶ 
τῶ τυραγγεῖν ἱἑπανάστη. Certe. mendosa 
vulgata. 

13, 18. ówóco δὲ ὅρκοι etc. — λύω xal 
ἀφίημι. Qu. utrum dicatur λύειν ὅρκον, an 
λύειν 4v ὀμόσαντα.᾿ Si hoc, facile potes 
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13, 27. ἐδούλευνες optimum; sed qu. 
ἰβούλευες, ut p. 12, 40. . 

13, 27. εἶτα σὺ περὶ ἑταιρείας ἐμοὶ μνείαν 
αοιῆ; Non conlinuo affingendum crimen 
ἑταιρείας Andocidi. Forsan in aliquem ex 
ejus patronis (τοῖς ἐρημένοις συνδικεῖν, p. 
19, 31.) hoc jeceral accusator. Similia 
Demostb. F. L. p.403, 26. R. — et 
433, 18. — 

13, 34. οὐχ οὗτος ὑπῆρχεν; scil. ὁ χατη- 
γορήσων. Dem. de Cor. p. 260, δ. R. Sed 


suspicor leg. vmi x ágnc. Nomen requiri 


videtur. 


[56] 13, 40. δοκεῖς οὖν σειν ἣ οὖκ 
ἁποῦ. i οὗκ. -. nd 

13, 41. Lege, dzá [μ᾽ à] οἴεσθε. — Imo 
dea ἂν οἴεσθε ---- τυχεῖν με δι᾽ ὑμᾶς. 

14, 1. Lege cum Sluitero, κατὰ ψήφι- 
σμα καὶ πρότερον ytysyngakvor, καὶ περὶ ἑτέρων. 
Vide p. 10, 5. 12, 15. Vide et p. 14, 8.9, 

14, 6. xai τὰ ψηφισμ. Dele artic. 

14, 12. Vide Lys. p. 176, 19. 

14,17. Vide Antipbont. p. 138, 49. ᾿ 
Ceterum malim, ἢ συχοφάντας erapacxtvá- 
ζεσθαι, sine artic. et vertendum ** syco- 
phantas aliquos sibi satellites parare" 
plane ut ille apod Xenophont. Memorab. 
11,9. Sensus est, πεῖσαι, οἱ Lysias p. 
110, 1.13. sed hoc ipsum, opinor, signif. 
sapacx, Vide ibid. p. 110, 1. et, qui locus 
vulgatam non solioitandam docet, p. 144, 
33, οὐδείς πω τῶν ἀρχόντων — ᾿Αλχιβιάδη 
ἦν παρεσκευασμένος, defensor. soil. Ergo 
verte, or make terms with the syc. sraga- 
exsváctiy, contra aliam parare, p. 16, 7. 

14, 22. Schol. Arist. Acharn. 233. τὸ 
ἀπὸ τῆς TIaA, ^ 

15, 1. νόμος δὲ ἦν] Lege δὲ εἴη ob con- 
struct. et vide p. 15, 25. ubi l. ἐξηγόσαιτο. 
Vide hic p. 87. 

15, 2. Recte ut opinor Sluiterus: de 
κατίσχον vide p. 6, 53. 

15, 28. L. hun δὲ νόμον «σάτριον M- 
γεις. Non delerius esset νόμους «ra Telovc. 
vide p. 415. Sed non opus: p. 1$, 27. 

15, 33. τάχα γὰρ ἃν--- βούλεσθε) vel 
dele ἂν vel lege βούλοισθε. 

15, 37. Et alibi postea. Leager, Glau- 
conis fil. ot recte statuere videtur Slui- 
terus p. 95. Vide mea ad Athen. 11. 
p. 68. C. 
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1 [Leager] 
| 
8 Giaucon—4 [daught.] 


8 € Chrysis—Callias 10. 11 Leagel: 


lix 
Stemma. 
9 Tisander 
5 Epilycus 6 daught.—Leog. 7 
by his great niece (15) * 
12 ἡ ἐπίδιος — — 13 Andocides 


J | 
14 dau, mar. Caliias(10) 15 daugb. m. Epilycas (5) 16 Hipponicus 11 ὁ ἐπιδικαζόμενος 


ἡ ἐπίδικος (2) 


(16) Hipponicus, Callis fil. e .Glau- 
conis filia, p. 16, 35. Errat Sluiterus p. 
95. pro Hipponico petiisse puellam cre- 
dens Calliam, p. 16, 6. petiit pro filio al- 
tero, de quo p. 16, 91. 16, 30. 17, 2. ubi 
malim 79 «παιδὶ ---- quum puberem fere 
fpisse constet. (10) Erat Callias ex Ke- 
ξύκων genere, p. 16, 38. 

16, 5. D.axo — ὅτι. Non offendor 
brachylogias; sed si ἔλαχεν, quis locus 
erat Callia? Deinde quid est illad 6? 
An leg. xal ἔλεγον προτέρω μηνὶ (Q. an Gr. 
pro last month? Notum, pro the month be- 
fore, vide Lys. p. 130, 33.) Asáypn Sed 
nondum intelligo, quomodo, χαταβληθεί- 
σης τῆς παραστάσεως, Andocide prior ἐπι- 
δικάζεσθαι potuerat Callias. τοῦ «τροτέρου 
μηνὸς certe bonum, Lysias p. 164, 45. 
vide 165, 6. 

[58] 16, 11. Recte Reisk. οὐχ οὕτως 
áftv ἀγ. Vide Elmslei Heracl. $7 5. 

16, 12. Trapsponi malim προσιὼν, ita : 
τότε δὴ, A. 'H. 'E. ὁ. φ. 0. d. καὶ χρωμένους 
(hoc ms.) ὥστ᾽ Days προσιὼν «τρὸς τούτους. 

16, 16. δοῦναί μοι lege. 

16,27. &mayxopárs μεταξὺ κατεκλίθη, 
Án, κατελήφθη, inventa, deyrema est? χατε- 
πυλίσθη 

16, 98. ἀποδράσασα in τῆς οἰκίας. Lege 
ἀποεδιᾶσα. 

17, 9. τοῖς παιδαρίφις τοῖς μικροτάτας. 
Lege μικρεῖς. 

17, 13. ἀνατίτροφεν. Recte: vide Mat- 
this Gr. Gr. $. 183, 3. p. 227. et marg. 
Nub. 856. ᾿ 

18, 28. εἴ ποτε — γένηται. Lege γένοιτο, 

18, 30. ἂν — μεμνῆσθε. Lege μεμνῆσθε. 
Vide ad Plat. . εἰ hio p. 64. - 

19, 1. ms. Recte Rejsk. 

ee 

19, 19. οὐδὲν ἂν πώσοτε ὥφλον. Dele dv. 

19, 24. οἷς προσήκει — δυνήσογται. Ex 
p. 17, 40. male inserta. Imo bic serva, 
ibi dele. 

19, 25. ὥστ᾽ lao v. Lege ὡς ἐμοὶ s. nam. 


[59] 5, 10. Vel delendum λόγων cum 
ms. vel legendum λόγονθ᾽ ὡς. 

2, 18. λόγους παρεσχκ. Suspect. 

9, 4. Forsan 1QNA, IIANAITION, 





4, 40. ἐν τῶ θεσμοθετῶν δικαστ. Àn bic 
latet ἐν τῷ Θεσμοφορίω ὃ 

8, 1. An, ἔχοντας ἁσαντας “" 

8, 41. τῶν δ᾽ ἄλλων ol λοιποὶ, Mirus 
pleonasemus. An, οἱ πολλοί vel τῶν δ᾽ ἀν- 
δρῶν Imo dele Aosrd, et lege τῶν δ᾽ ἅλ- 
λων, ol πρότερον — ἐμηνύθησαν, οὔτε, vel 
οἵπερ πρότερον, vel ὅσοισχερ πρότερον: nisi 
totum istad, οἱ λοι πσοὶ — ἐμεηγύθησαν delep- 
dum, quod equidem malim. Ex p. 8, 7. 

[60] 10, 36. etc. Distinguendum puto 
B ὀφείλοντες" xal ὅσων. Tria designantu 
genera, 1. qui jam erant ἅτιμοι ἣ ὀφεί- 
Aerric, 2. qui mox futuri (xal ὅσων εὐϑῦναι 
elc.), 5. οἱ τετρακ. etc. Pessime intelligit 
Reisk. ἐξεγφάφη erpuncti, quasi διεγράφη 
sive ἐξηλείφθη, Videtur potius fere valere 
nostrum engrossed : In tabulas secundum? 
morem relatus. Erant inscribendi, nondum 
inscripti, etsi jam ἄτιμοι. — Classisseoun- 

L4 ol ἐπιγρ. 
da, 1. ἄτιμ, ἢ ἐφ. | es apap 3. Ῥο- 
ounia damn. ab euthynis. Ad ὃ 5 
delati ab eutbynis. Vide hio p. 53. xavà 
προστάξεις. Οἱ lyyvàc eto. 3. ἐπὶ τῆς ὁλι- 
yagx. etc. 

11, 18. L. ἕως οἱ v. sine ἄγ. 

11, 38. Au, 8 ὑμᾶς πρᾶξαί mi? 

13, 11. Leg. τινὰ ἀρχὴν, ut v. 5. 

14, 41. τί ὑμῖν ὑπόλοιπόν ἐστι τῆς dx. 
ἀρετῆς; Malim ἐπίλοιπόν, i. e, τί ἐλλείπετε; 
Vulgata est potius τί καταλείπεται ὑμῖν; 
(Angl. ἐπιλ. comes short of, ὑπολ. remains 
of.) ἑπίλοιπος Andoc. p. 17, 3. 

15, 16. περιαγάγοιεν deg in. perniciem. 
iray. Valck. Si quid mut, mallem a- 
payáyous, οἱ JEschyl. Pers. 98. 

15, 19. Recte μὲν φημὶ. Errat Reisk. 
Sensus: quid de me statuent homines, ne- 
LÍ ; a deabus me servatum scio. Nos any 


16,38. Malim ἀντ. μὲν οὖν Καλλιάδης. 

17, 3. Qui hune vocem. Ed. an Thy. est. 
Cf. Aschyl. Ag. ! 

17, 41. Dele οἷς καὶ er. — B. δυνήσονται. 
Ex p. 19, 23. 

18, 6. An, even ἐξῆν» 

18. 16. Malim, πολὺ μᾶλλον ày —., Vide 
Reisk. 

18, 19. αἰκίαις ε seqq. An, συμφοραῖς Ὁ 
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Andocides pro Reditu. 


[61] Probabiliter atotait Sleiteros -p. 
193. dictam esse inter CCCC virorum oli- 
garchiam et XX X viros tyrahnidem. Di- 
clam esse ad Ecclesiam patet ex p. 42,14. 

p. 19, 40. Malim εἴτε τις ἕτερος. quasi 
dixisset εἶτε lj δέοι. Vel ἣ εἴ τις, et sic 
me. 

19, 45. τὸ μέγα καὶ Jury. Frustra 
Slaiter. Vid. Arist. Ach. 128. - 

20, 6. rięt τῶν πραγμάτων. Dele τῶν. 

[64] 20, 13. Recte πρᾶξαι. Idem est 
atque εὖ πρᾶξαί τι. CEd. Tyr. 1006. 

20, 18. Recte μηδὲν ἂν voDTew. Vide 
Antiphont. p. 140, 15. Eurip. HippoL 329. 

* ed. Valck. 

20, 28. δυνάμει. eloquentia, 

20, 38. . Vide Orat. de Myst. p. 6, 4. 

40, 41. ὅτε δὴ παραγενομένης μὲν τῆς πὸ- 
λεως ἐπὶ ταύτας τὰς συμφοράς, Qu. ὅτε δή 
«vip γῆν. 7, w. ἐπὶ ταύταις ταῖς συμφοραῖς. 

21, 5. ἔγνων ἥδιστον εἶναι. Potius dpi- 
σῖτον exspectasses. Sed si apud prosaicos 
scriptores occurrit κύδιστον, ut JEsch. 
Suppl. Eur. Androm.  .hoo malim. 

. 91,18. γενέσθαι: ---- ὅποσα ᾿βουλόμην. Lego, 

τέμνεσθαι---- ὁπόσους (hoo ms.). 

21, 20. ταύτης τῆς αἰτίας. ligo ms, Velg, 
natum e superiori. 

[63] 21, 27. ἱνδεικνύω ὑμῖν. Pro his 
forsan leg. ἰνδείκνυμι. Confer. Arist. Eq. 
279. ubi recte Schol. ἔνδεικν. sigyróoy Au- 


docid. p. 32, 36. 

21, 88. εἰς yàp τοὺς θεοὺς εἶχον [τὰς ἐλ- 
«οίδας, in quos me esse impium] fingunt 
isti, Ita supplendum loci sensum puto: 
verbe pon reperio. 

21,38. διὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ ἀπολοίμην. lue- 
ptit Reisk. Lege ἀπωλλύμῃν. 

22, 14. αἰτίαν ἂν ἔχατι. 

22, 22. L. ἐδεξάμην Y ἂν ἀντὶ or. vel ὃ. ἂν 
«. Preposit. defendit Demosth. Olynth. 
A. init. Ceterum confer p. 20, 19. 

22, 48. [nvertendum, εἰ μεὲν Θοόλεσϑε. 
ἀπαιτῶ, εἰ δὲ μὸ B. αἰτῶ. reddite — date, 
Confer Demosth. δοῦναι, ἀποδοῦναι, JEschia. 
Ctes. p. 65, 28. et notas. 

[64] 22, 38. Vide an leg. ἐμιοὶ τὸ μὲν 
σῶμα άγει τούτων ἀναίτιον ὃν, à δὲ y. αἱ 
cetera e glossa sint. Capit Luzacius, quasi 
fuisset, εἰ yàp etc. τὸ σῶμα μεταίτιον, ἅπευ 
μιταζαλλομίνης τῆς γνώμης, τὸ σῶμα τῆς 
αἰτίας ἀπήλλαχται, meliore quidem sen- 
tentia, sed quz vix efficiatur sine magua 
mutationc, deinde repuguaot seqq. 

22,41. Lege διαξεβλῆσθε. vide hio p. 
22, 42. Recte transponit Reisk. : 
23,6. Lege, εἴπερ τις ἄλλος * * νῦν γε---- 
Exciderunt quedam, hoo sensu: καὶ διὰ 
τὰς ἐμαυτοῦ συμφορὰς, εἰ μὴ πρότερον, ἀλλὰ 
νῦν γε εὖ φρονῶν τυγχάνω. Vide de Myst. 
Ρ. 18. fiu. 


Andocides de Pace. 


[67] Dicta IV. annis post susceptum 
bellum Corinfhiacum, p. 26, 3. cajus ioi- 
tium si ponamus ἃ pogsea ad Nemeam, 
Olymp. 96, 3. habebimus QI. 97, 2. Ad 
pacem Antalcide [Ol. 98, 2.] pertinere 
putat Valck. apud Sluit. p. 206. quod ve- 
rum esse potest, si statuamus, multis le- 
gationibus ultro citroque missis, paccm 
tandem factam. Hemst. ad Plot. p. 474. 

23, 32. ἀφ᾽ ὧν ἡ εἰρήγη γένοιτ᾽ ἂν brav. 

23, 39, * Cl. Alex. Str. Vl. p. 747. 
Isoor. Panegyr. 163." Coraes. 

23, 41. Κίμωγα τὸν Μιλτιάδον Mitford. 
l. c. 

$4, 1. xal ἐνεμείναμεν---ἔτη τριακαίδεκα. 
Transponenda post ἔτη τριάκοντα, p. 24,14. 

quod vidisse puto Mitfordium cap. XII. 

. not. 14. Non debet objici, XIV. annos 
integros dorasse pacem, Thucyd. 11. 2. 
Nam, quum idem Thucydides doceat, I. 
125. anno fere ante Plateam occupatam 
bellum decrevisse Peloponnesios, quidni 
ibi belli initiam pouat Ándocides ?) ubi 
mox delenda ἐν τούτοις τοῖς V ἕτεσιν εἰρήνην 


λαβόντες. Ir in hoo margipali soli. evanuit 
ob IC. Paulo ante ἔτη πέντε scrvandum. 
Nempe in /schine p. 51,16. eniendavit 


acntulus quidam, ob X TII annorum men- 
lionem in seqq. Ceterum si bec emenda- 
tio veraest, naximam pondus accedit sen- 
tentise Valckenserii ista in /Eschine de- 
lentis. 


24, 10. δι᾽ Αἰγινήτας sic tox. x. (1) Bel- 
lam Euboicum, p. ?3, 40. Cimonis pex, 
V ann. Olymp. 81. vel 82. (2) &gineticum 
bellum, 24, 10. Andocidis pax, XXX 
annor. Olymp. 83, 3. (3) Bellum Mega- 
rense, 24, 24, sive Pelop. 1mum, Olymp. 
B7,1. Pax Nicim, Olymp. 89, 3. (4) 
Bellum Argolioum, 24, 33. sive Pelop. 
2dnm, Olymp. 90, 3. Primum cum La- 
oonibus pugnaium est ad Tanagram, Ol. 
80, 3. quum in Doolja, ZEgina, Egypto 
bellum esset; de Eubca nil reperio, niei 
bellum Carystium, 'Thue. I. 98. hücusqne 
dnprasse statnas, quod vix putem. Deinde 
ip Atticam itrupere Lacones dnoe Plisto- 
nacte, Ol. 83, 3. quum defecisset Eubaea, 
Da /Egina sentium. Vide igitur an p. 
23, 40. legendum sit ἐν Βοιωτίᾳ pro iv 
Εὐβοίᾷ. Notandum, pro δ᾽ Αἰγινήτασ, liabere 
JEschinis interpolatorem, πρὸς Αἰγινῆτας,: 
p. 51, 21. pessime. Quamvis id non di- 
serte narretur, probabilu est, Lacedsemo- 
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nios bello preetextum qusesivisse in ZEginse 
rebus afflictis. Etiam bellum Megarense 
. valde ἐνῆγον Æginetæ, Thuc. I. 61. 

[68] 24, ?0. ἐξαίρετα εἶναι τῶ ϑήμω. 
Recte vertit Reiskius, not. 12. Sed qua 
lege opus erat, ut ne quis, nisi popalas, 
populi erario uteretur! Delende voces 
τῷ δήμῳ. Rem ipsam explicabit Thuoyd. 
11. 24. III. 17. 

44, $2. τοξόται 1600. Thucyd. 1I. 13. 

24, 23. ταῦτα---- ἰγέγετο vel bic vel au- 
᾿ pra l. 9. delenda. 


243, 28. τριακοσίας Pseudo-/Eschines, | 


recte. Thucyd. ILI. 17. 

24, 33. Manif. leg. ἄλλο τὶ ἢ τοῦτο) 

25, 3. Dist. olxodouiiv: ναῦς bui—. 

25, 6. ἐξ ὧν ὁ δῆμος κατελύϑη. Dele. 

25, 8. δήπου, and accordingly ; of course; 
"elo. Arist. Plut. 491. 

25, 18. ἀδικεῖσϑαι σαρὰ Λαχεδκιμοίων. 
L. spé. 

25,90. ἔδει “σολεμεῖν. Ludit in ambi- 
guo: if this was the [proposed] object— 
there would be no object, 1. e. no proper 
object. 

[69] 25, 39. [xal ὅτε v. ». ἐποιήσαντο. 
Dele. Paulo ante, vel leg. ἀλλὰ τῷ χρατ. 
vel ἐν explic. ut in locis aped Mattb. Gr. 
$. 401. obs. 9. p. 566. Soph. CEd. C. 
λείπομαι yàg ἐν τῶ μὴ δύνασϑαι. leaving no 
ground of cavil, but conquering by absolute 
dnd manifest superiority. 

$95, 40. of ἐνίκων 
Schol. ad ἔργα. 

26, 9. ὧν στέρονται. Susp. delenda. 

26, 6. τυγχάνοντας. quales experti. how 
106 have been used by—.  lufra p. 29, 21. 
Sappho |Hephsest. p. 64. ed. Gaisford. 
&caqoríqac οὐδε μιά sro, cava, σίϑεν τυχοῖσα. 
- J haee never known you more gloomy. Ly- 
sias p. 151, 95. οἵων ὑμῶ ὕξονται. p. 
170, 22. hà τί γὰρ ἂν xai τύχαμε τοιούτων 


LÀ 


μαχόμενοι. Dele. 


, lxi 


26,22. καὶ δι’ ἅπερ ms. tum τῇ erbe 
ταῦτα; dist. 

26, 26. «περ ὧν ἂν--- “ροσκαλοῦνται ; Dele 
ἂν, et ]. epxaA. 

26,34. ὁσότερον τούτων. Imo θάτερον. 
Deinde, μὴ οὐκ ἀδικεῖν, ᾿Δρχείους δὲ srouis— 
γεὶ ἀδικέσθαι , j 3 xal—. 

27, 26. ἐκτεῖναι. τὸν θυμόν. — Latet, pi 
fallor, nom. propr. 


7 


[70] 27,35. ἡμῖν ifter βουλ. Lege 
b 
27, 38. Thucyd. III. 45. - 
28, 3. Thucyd. III. 38. Demosth. . 
Aristoph. Lysist. 1230. etc. Lysias c. Era- 
tosth. X X X virum p. 127, 24. 

28, 7. ἰὰν δέ τις ὑμῖν τὴν εἰρήνην πράττῃ. 
Nonne del. 75»? 

28,9. τὰ ἴδια τὰ σφ. Sanissima: nempe 
ol κληροῦχοι, qui vel suas agri porliones, 
ἰγκτήματα, ipsi colebant, veb a cultoribus 
ἀκ exigebant (ut isti a Lesbiis, 


"Thucyd. III. 50.), lios reditns τὰ ἴδια τὰ 


c. &. vocant; ipse Valck. citat p. 25, 20. 

28, 19. «μάμενοι παρὰ Λακ. impune ma- 
τοῦ sdificavisse. Themistocles pecunia 
corrupit Ephoros, Theopomp. Plotarchi 
Themist. p. 121. C. 

48, 94. τὰ vel τὰς σαραλαβόντες, τὰ δὲ 
καθιλόγτες. Delenda poto: et mox $5. 
xal τὰ τείχυ---ἀμωατέρας εἶναι. Inepta meg- 
tio τῶν νήσων: cetera in concinno. 


28, 31. Trenspone, ἔξεστι γὰρ τοῦτο μὲν 
—Vvel potius dele ἔξεστι γὰρ, ut post τοῦτο 
δὲ forma orationis mutetur: interpuug. 
οἱ] .--- βουλεύσασθαι, T. 

$8, 34. ἐφ᾽ ὑμῖν erárra (ms.) ἐστὶν, J 
᾿Αθηναῖοι, τούτων eto. ἑλέσθαι. is. : 

28, 36. ὁ σρεσβεύων ἧσται. 


Contra Alcibiadem. 


. [75] Dicta post Melon expuguatam, 
p. 32, 6. et ante expeditionem in Sici- 
liam, anno scil. primo Ol. 91. post pugo. 


ad Delium, p. 30, 38. 
49, 95. μέμψασθαι - 5, — Malim ὡς. 
blame him for having eto. - 


29, 40. ἀπὸ elo. πείσεται. Lege ὑπὸ---- 
99, 45. let every man act. like a ma- 
gistrate (in keeping tbe peace). Sio de 
Pace p. ?8, 38. he till be (virtually) au 


or. 

30, 35. MS. t μάλιστα---οὗ οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν 
ἰδίων αὑτὸν θεῶνται. sine ἔχειν. Illud recte; 
forsan et boc, si vertamus : qui ne in pri- 
vetis quidem rebus qualis sit considerant. 
sed vide an leg. οἷον [οἷν] scil. κοινὸν, quod 
in χοινότηγα latet. 


[74] 30, $7. πρὸξ x. tal. Menander 


Cleric. p. 152. Sed post Alex. M. opes ἢ 


Asiaticre inflaxerant. 

30, 41. Alc. demum ducebat ἑταίρας 
καὶ δούλας καὶ iA. Lege ἑτέρας, scil. istas 
de qnibos p. 30, 17. 

31, 7. οὔτ᾽ I. οὔτ᾽ sia. Callias. scil. .*. 
& fortiori, eetero$ magis etiam vexabit 
Alcib. 

31, 9. ποιεῖται, xa) τοὺς d. vel τοὺς δ᾽ &. 

81, 10. καὶ ὃν ἔδει Vr ivi 

31, 17. συγ ρα παρ᾿ " 
Potius παρ᾿ — ΩΝ i 

31, 26. xal Terav. yp. Dele hzc. xal 
uncis inclusit Reisk. recie quidem quod 
ad syntaxip, ut p. 30, 58. τελευτήσαντος. 


στρατηγοῦντος. 

81, 34. ἐπιστάμενος τὰ διαφέροντα. Pau- 
lus ad Rom. 2, 18. Pbilipp. 1, 10. 
(75]31,36. waicl e ὁ « κελεύεντος. Tam 
» ἀγωγιούμενον, ut ieri. ad τὸν ξένον refera- 
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tur. jubente, εἰ quis peregrinus certaturus 
esset, ἐξάγειν: vetante, si quis jam in certa- 
men descendisset, tnterpellave. 


31, 39. Transp. ἐξήλασεν αὐτόν. ὥστε τῶν «ράξ 


χ: --- ἰθελόντων, καὶ «iv θεατῶν τοῦτον, οὐδὲν 
“λίον ἔπραξε (scil. Alcibiades). Adoo In- 
digna visa res est, nt expulso Taurea ni- 
hilo magis profecerit Alcib. 

32, 8, Arist. Nub. Eq. fin. Infra p. 
34, 17. 

32, 29. τύχη. Sanissimum. μετρίαν 
quidem οὐσίαν habebat, .*. pauper erat: 
sed sciebat, certaminis eventum non sem- 
per respondere sumptibus impensis, sed ἃ 
fortuna gubernari: quomodo recte intell. 


Reisk. Pessime Slait. 7/47, quod noun Gr. 
puto. 

[76] 32, 16. εὑρήσετε πολλάκις, r. — vel 
ἀξαγτός τίγος, — «οιήὐσαγτα. Sed neuter 
emendatio placet. ] 

55, 3. χερνιζίοις Wolf. ad Lept. p. 376. 

34, 21. ὅπως τούτους ὁρῶντες. vel deest 
particip. vel leg. τοῦτο. / 

34, 25. 1. Nobis inimicos placavi. 4. 
alios nobis reddidi. 3, alios ab hostibus 
abstraxi : (1. of enemies, made neutrals. 
2. of neutrals, friends. 3. of enemies, al 
lies, neutrals, or friends.) ^ 

De ANDOCIDE. ANAOKIAHZ AEIQ- 
l'OPO apud Chandler. Inscr. p. 48. N. VI. 
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PETRI VAN SPAAN 
DISSERTATIO HISTORICA* 


ANTIPHONTE, 


ORATORE ATTICO. 


CAPUT PRIMUM. 


CUM me ad Oratores Atticos legendos contulissem, ut inde et na- 
tivum sermonis Attici leporem cognoscerem, et juris Attici, a quo 
tsnquam fonte Romanorum Jus Civile fluxisse constat, notitiam 
baurirem, non poteram hujus lectionis exordium rectius capere, 
quam ab Antiphonte Rhamnusio, quem Hermogenes de Formis 
Oration. Lib. II. p. 498. Suidas v. Μοχϑηρὸς, aliique Grammatici 
vocant decem Oratorum Atticorum antiquissimum. . Cumque 
scirem, quantum referat ad scriptorem bene intelligendum, nosse 
ejus vitam, mores, instituta, res gestas, ingenii monumenta, et alia 
ejus generis, quidquid ullo modo ad Antiphontem pertineret, dili- 
genter quærere institui. Congestis omnibus, et ad severius examen 
revocatis, animadverti, hujus Oratoris historiam multis difficulta- 
tibus impediri, quas non omnes superarint duo excellenti ingenio 
et doctrina Viri, qui ante nos in Antiphontis historia illustranda 
egregiam operam collocarunt, Ioan. Ionsius de Scriptoribus Hist. 
Philosoph. p. 256. et Ioan. Taylorus Lection. Lysiacar. c. VII. 
Acuente deinde, ut fieri solet, ipsa difficultate industriam, digna 
materia visa est, in qua explicanda, quamvis tenues, necdum ma- 
turitatem assecutas, ingenii vires, adolescens sedecim annorum pe- 
riclitarer; presertim cum Praeceptor meus nunquam satis laudau- 
dus, David Ruhnkenius V. C. a quo uno, quidquid sum, in hocce 
studiorum genere me totum profectuin esse, gratus fateor, pro sin- 
gulari sua in me benevolentia, varia mihi ad Antiphontem perti- 


'* Prodiit A. 1765. Lugduni Batavorum opasculam hoc elogio inscriptum : Dis- 
sertatio historica de Antiphonte, oratore Attico, quam, annuente deo, sab præsidio 
Viri celeberrimi Davidis Ruhnkenii, Historiarum et Eloquentizge in Acad. Logd. Bat. 
Professoris ordinarii, publico examini sobjicit Petrgs van Spaan, Hensbroeka West- 
frisius, Auctor, d* XV. Maii MDCCLXV. in quarto, implens paginas 59. Quod 
epsscolum tametsi haod deerunt, qui Ruhnkenio ipsi malint tribuere, cujus multas 
magoasque partes in eo conscribendo fuisse constat, ogo tamen, hic loci typis Lipsi- 
ensibus recusum exhibens, Spasnii nomen, qui se auctorem opusculi tulit, servari, 
et ignobilies prsefesri nobiliori, satios duxi... ! 
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nentia ex insigni ineditorum librorum apparatu suppeditaret. An- 
tiphontis igitur historiam ita enarrabimus, ut primum videamus, 
quantus Orator fuerit, tum qualem se in republica administranda 
prebuerit, denique qu: ingenii monumenta ad posteritatem trans- 
miserit. Quibus explicatis, de aliis etiam Antiphontibus, qui vulgo 
cum Antiphonte Rhamnusio confundi solent, dicemus. 

Natus est Antiphon Rhamnusius Athenis patre Sophilo Olymp. 
LXXV, 1. vel 2. in quos ipsos annos incidit bellum, quod Xerxes 
magno demno suo intulit Grecis. Hoc Antiphontis matale tem- 
pus, quamvis paulo laxius, tradunt Photius Biblioth. Cod. CCCIX. 
et Pseudo-Plutarchus in vita X. Rhetorum : quorum sententiam, 
temporum rationibus congruentem, sequi non dubitamus. Eandem 
merito secutus est eximius Antiquitatis Atticze interpres, Edvard. 
Corsinus Fast. Att. T. III. p. 166. Gravissimus error est, et ne 
dignus quidem refutatione, Tzetzze Scholio in Hermogenem in- 
edito, quod infra proferemus, ubi Antiphontem, scribit, Platonis 
tetate vixisse, vel certo vix Socratis tetatem attigisse. Φῦλος Anti- 
phontis pater dicitur apud Clement. Alexandr. Strom. I. p. 3665. 
sed recte Σώφιλον restituit Io. Potterus. Harpocration : 'Avrué», 
elc τῶν δέκα ῥητόρων, Σωφίλον μὲν vic, ἀπὸ τῆς φυλῆς δὲ ἹΡαμνούσιος. 
Quem locum imperitus compilator, Phavorinus, turpiter feedavit; et 
in grande suum, sed pene inutile, Lexicon retulit: ᾿Αντιφῶν, εἷς 
τῶν δώδεκα Dgrépwv, φιλοσόφον μὲν υἱὸς, ἀπὸ τῆς φυλῆς δὲ ᾿Αμνού- 
σιος. Sic non sola Editio Veneta habet, ut Taylor. ad Lys. p. 184. 
putat, sed etiam Romana et Basileensis. 

Eodem fere tempore lucem vidit inclytus ille Sophistarum Pater, 
Gorgias Leontinus, quem Antiphonte nostro paulo antiquiorem 
fuisse recte tradit Plutarch. 1l. c. γέγονε δὲ xarà τὰ Περσικὰ, καὶ τὸν 
Γοργίαν σοφιστὴν, ὀλίγῳ νεώτερος αὐτοῦ. cui consentit Suidas v. 'A»- 
τιφῶν. ἦρξε τοῦ δικανικοῦ χαρακτῆρος μετὰ Γοργίαν. Sed alia omnia 
reperiuntur apud Photium : ὀλέγῳ πρότερον l'opyiov τοῦ σοφιστοῦ 
γεγονώς, Utrumque locum conferens Fabric. Bibl. Græc. L. 1I. 
c. 26. Pseudo-Plutarchi sententiam probat, rejecta Photians. 
Verum hic non Photii error est, sed librarii. "Nam Photius et ipse 
sine dubio scripserat : ὀλίγῳ νεώτερος l'opyíov etc. Vulgata ejus 
lectio ex bene computata temporum ratione satis refellitur. Flo- 
ruit Gorgias circiter Olymp. LXX. ut testatur idoneus auctor, Pli- 
nius Hist. Nat. XXXIII. 4. quem sequi malim, quam Porphyrium 
apud Suidam v. Γοργίας, Gorgiam ad Olymp. LXXX. referentem. 
Porphyrii sententiam Suidas etiam repudiat. Recte. Nam Pe- 
riclis preceptor fuit Gorgias, eodem Suida auotore; quamvis 
sciam, Philostratum de Vit. Soph. I. p. 493. tradere, Gorgiam a 
Pericle, non juvene, sed sene, auditum esse. Jam quomodo Peri- 
cles, quem jam Olymp. LXXXI, 2. exercitui pteefuisse, ex Dio- 
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doro Sieulo XI, 85. constat, Gorgim disciplina usus sit, si is Olym- 
piede demum LXXX. lucem viderit? Hsc si inter se eontulisset 
H. Dodwellus Exero. II. de /Etate Pythag. p. 218. aliter suas de 
Gorgix setate rationes instituisset. Sed querit Olearius ad Pbi- 
lostr. l. c. quomodo, quod Suidas de Gorgia Periclis magistro nar- 
rat, verum esse queat, si, quod Diodor. Sicul. XII. 53. ait, Gor- 
gias Leontinz legationis princeps, Athenas demum venerit Olymp. 
LXXXVIII, 2. Respondet pro nobis Vir Summus, nuper literis 
noetris acerbo fato ereptus, P. Wesselingius ad Diodor. Sicul. l. c. 
Gorgiam etiam ante illud tempus Athenas profectum videri. Quod 
verissimum esse, ex ipso Philostrato p. 493. colligas, narrante, Gor- 
giam Athenienses contra Persas incitasse, et eos, qui in pugna Sa- 
laminia cecidissent, oratione funebri decorasse. Accidit autem 
illa pugaa Olymp. LXXV, 1. Nec inde aliqua difficultas oritur, 
quod ab eodem Suida Gorgias dicitur magister Isocratis, qui 
Olympiad. LXXXVI, 1. demum patus est. Facile enim omnis 
dubitatio tollitur, si ad longissimam Gorgiz etatem, ad apnute 
usque CIX. provectam, animum attendamus. Immo sub puerilem 
zetatem Isocratis maxime in Grsecia floruit Gorgias. Itaque Eu- 
sebius in Chronico illum refert ad Olymp. LXXXVI. non annum 
uetalem desiguans, sed tempus, quo in primis ejus nomen celebra- 
tum sit. Ex his breviter disputatis cogere licet, Gorgiam, sicut 
Plinius dicit, jam floruisse Olympiade LXX. atque adeo Auti- 
pbontem Gorgia fuisse juniorem. Forte nec alienum fuerit sta- 
fuere, Antipbontem audivisse Gorgiam docentem, vel publice dis- 
putantem. Sed hoc, tacentibus historicis antiquis, in medio re- 
linquimus. 

Philostratus de Vitis Sophist. I. p. 489. et Plutarchus l. c. An- 
tipbontem, tradunt, bene dicendi arte imbutum esse a patre So- 
philo, qui non modo rbetoricam scholam aperuerit, sed etiam plures 
illuetrioris loci juvenes, in his Alcibiadem, erudiverit. Sed hoc 
in dubium vocat Prestantissimus Taylorus Lect. Lysiac. c. VII. 
qued satis aliunde constet, ludum Rhetorices multo serius Athenis 
esse institutum. Certe Cicero Bruto c. 12. Lysiam, scribit, * primo 
profiteri solitum artem esse dicendi. Photius et Pseudo-Pluter- 
cbus l. c. ipsum Antiphontem hujus rei auctorem produnt. Verum 
ante Lysiam et Antiphontem talem ludum Athenis aperuerat Gor- 
εἶδε, si eredimus Interpreti MS. Aphthonii, cujus specimen dedit 
Montfaucon, Bibl. Coislin. p. 693. τὸν δὲ Γοργίαν ᾿Αϑηναῖοι caré- 
exo», καὶ rovc ἑαγτῶν παῖδας παρέσχον αὐτῷ μαθησομένουρ. Ceterum 
quod Philostuatue et Plutarchus dicunt, Alcibiadem a Sophilo eru- 
ditum, id ipsum evertit Plutarchus, cum mox ait, Alcibiadem non 
pisi senem Antiphoptem videre potuisse. Si igitur filium non uisi 
senem vidit, quomodo patre Sophilo uti magistro potuit? ες 
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smhé, inter se pugnantia et absurda, satis indicant, Pseudo-Plu- 
tarchum veterum Oratorum vitas nullo judicio consarcinasse. An- 
tipbontis magistrum ignorari, Suidas scribit. Quse forte causa est, 
eur a nonnullis, teste Philostrato l. c. habitus sit αὐτομαθῶς σοφός, 

Eruditus Antiphon sive a patre Sophilo, sive ab aliis, totum se 
dedit excolende Eloquentie, in qua consecutus est felici studio 
suo, ut artem Rhetoricam vel princeps invenisse, vel inventam am- 
plificasse dicatur. Philostratus l. c. ῬΡητορικὴν δὲ τὸν ᾿Αντιφῶντα, 
οἱ μὲν οὐκ οὖσαν εὑρεῖν, oi δὲ εὑρημένην αὐξῆσαι. Cum Philostrato 
juuge Diodorum apud Clement. Alex. Strom. I. p. 365. Postea- 
quam vero Antiphontis in hoc genere facultas celebrari cepisset, 
tum juvenes illum frequentabant, ut vera eloquentia a tanto ma- 
gistro imbuerentur; tum rei, quorum vel fortunz, vel caput in pe- 
riculo essent, ut sibi orationes componeret, a se in judicio reci- 
tandas. E discipulis, quos sine dubio habuit plurimos, unus tan- 
tum commemoratur, sed qui possit esse instar sexcentorum, Est 
ille. immortalis belli Peloponnesiaci scriptor, Thucydides, qui elo- 
quentia gravitate, ingenii altitudine, fide, prudentia, Historicorum 
parem habet neminem. Hujus rei testes sunt Marcellinus in vita 
Thucydidis p. 4. Anonymus vitz Scriptor p. 10. Suidas v. 'A»- 
φιφῶν, et v. Θουκυδίδης. | Nec his opponendus est Caecilius, Rhetor 
Siculus, e cujus commentario de Antiphonte Photius et Pseudo- 
Plutarchus referunt, Thucydidem Antiphontis fuisse magistrum: 
Καικίλιος δὲ ἐν τῷ περὶ αὑτοῦ συντάγματι, Θουκυδίδον τοῦ συγγραφέως 
μαθητὴν τεκμαίρεται γεγονέναι, ἐξ ὧν ἐπαινεῖται παρὰ αὐτῷ ὁ ᾿Αντιφῶν. 
Nam salva res est, Codd. MSS. Plutarchi pro μαθητὴν exhiben- 
tibus διδάσκαλον. Quod unice tenendum. Vid. Taylor. V. C. 
Lect. Lys. c. VII. Veniam damus immortali Viro, Ger. Io. Vossio 
de Rhetorice Nat. et Const. c. XI. quem vitiosa Plutarchi scri- 
ptura induxit, ut in alia omnia iret. Congruunt etiam temporis ra- 
tiones. Nam cum Thucydides natus sit Olympiad. LXXVII, 2. ut 
demonstrat Dodwellus Annal. Thucyd. p. 18. Antiphontis, quippe 
octo vel novem annis majoris, discipulus potius fuit, quam ma- 
gister. His accedit gravissima auctoritas Platonis Menexeno p. 
403. ὅςτις ἐμοῦ κάκιον ἐκαιδεύθη, μουσικὴν μὲν ὑπὸ Aápmpov παιδευ- 
ϑεὶς, ῥητορικὴν δὲ ὑπ᾽ ᾿Αντιφῶντος τοῦ Ῥαμνουσίον. Quibus verbis 
Thucydidem respici, dubio caret; ut tanto major sit error lo. 
Ionsii de Scriptor. Hist. Phil. p. 326. hunc Platonis locum de alio, 
quam nostro, Antiphonte accipientis : quem veteres Scriptores, 
qui eo respexerunt, Aristides Or. Plat. II. p. 131. Hermogenes de 
Form. Orat. II. p. 497. Themistius Or. XXVI. p. 329. et Athen. 
XI. p. 508. F. in viam reducere potuissent. Que cum ita sint, non 
est mirandum, veteres Criticos in Thucydidis libris Antiphontis 
imitationem deprehendisse. Egregium est vetus Scholion, quod 
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ad 'Thueyd. IV. p. 317. e MS. protulit Vir Summus, Car. Andr. 
Dukerus : Ἰστέον ὅτι eic τὸ κομψὸν τῆς φράσεως Θουκυδίδης Αἰσχύλον 
καὶ Πίνδαρον ἐμιμήσατο. εἷς δὲ τὸ γόνιμον τῶν ἐνθυμημάτων τὸν ἑαυτοῦ 
διδάσκαλον ᾿Αντιφῶντα. εἰς δὲ τὴν λέξιν Πρόδικον, ὅϑεν καὶ Προδίκου 
λέξιν ἐν τῷ κειμένῳ σημειούμεθα. elc δὲ τὸ γνωμικὸν τοὺς ᾿ΙΙσοκρατικοὺς, 
Ἐώριπίδην καὶ τοὺς ἄλλους" τοῖς γὰρ αὑτοῖς χρόνοις ἦσαν. eic δὲ τὴν 
οἰκονομέαν τὸν [Ποιητήν. ubi miror, Virum Clar. non vidisse, pro 
Ἰσοκρατικοὺς legendum esse Zexparuosc. Sed hic non est præ- 
tereundum insigne testimonium, quod gratus discipulus Thucydides 
perhibet doctori suo Antiphonti, l. VIII. p. 645. ᾿Αντιφῶν, ἀνὴρ 
᾿Αϑηναίων τῶν καθ᾽ ἑαυτὸν ἀρετῇ τε οὐδενὸς ὕστερος, kal κράτι- 
eroc ἐνθυμηθῆναι γενόμενος, καὶ ἃ ἂν γνοίη εἰπεῖν. Quibus verbis, 
quamvis paucis, perfecti Oratoris descriptio continetür, Cer- 
tatim hunc Thucydidis locum imitati sunt Sophistæ. Philostratus 
de hoc ipso Antiphonte p. 498. ἱκανώτατος ἀνθρώπων ἔδοξεν εἰπεῖν τε 
καὶ γνῶναι. Sinesius in Dione p. 41. Δίων ὁ Προυσαεὺς, περιττὸς ἀνὴρ 
εἰπεῖν τε καὶ γνῶναι. Α΄ forte eundem locum in animo habuit 
auctor Epitaphii Harpocrationi positi, et nondum editi, quod A. 
Gallandus Athenis descripsit, et cum Grzevio communicavit, e 
cujus Bibliotheca cum aliis inscriptionibus pervenit in Burmannia- 
nam. Est autem hocce: 
IMIKPOI OY XMIKPON KAATIITO 
ΤΎΜΒΟΣ ANAPA EIIEl ΣΟΦΩΝ 
AQPA MOTIEON METIZTA ΤΩΝ 
OAEHOXON AAXQN 
APIIOKPATIQON ΠΡῸΣ ΑΣΤῺΝ 
TPIZ MAKAP KAEIZETAI 
OTNEK HN PHTOP MEN ΕἸΠΕΙ͂Ν 
ΦΊΛΟΣΟΦΟΣ A A XPH ΝΟΕΙ͂Ν. 


Preceptor mei amantissimus, Dav. Ruhnkenius, cui hanc inscri- 
ptionem debeo, me monuit, versus esse trochaicos, hoc modo con- 
stituendos : . 

Σμικρὸς οὗ σμικρὸν καλύπτω τύμβος ἄνδρ᾽, ἐπεὶ σοφῶν 

Δῶρα Μουσέων μέγιστα, τῶν ὅδ᾽ ἔξοχὸν λαχὼν 

᾿Αρποκρατίων πρὸς ἀστῶν τρὶς μάκαρ κλεΐζεται, 


Οὕὔνεκ᾽ ἦν ῥήτωρ μὲν εἰπεῖν, φιλόσοφος δ᾽ ἃ χρὴ νοεῖν. 


Quamquam idem fatebatur, vs. 2. aliquid superesse difficultatis.* 
Satis, ni fallor, demonstravimus, Thucydidem ab Antiphonte 
esse eruditum. Sed antequam hinc discedamus, diligenter excu- 


* Gellandus putat, Epitaphium esse Harpocrationis, cujos exstat Lexicon decem 
Rhetorem. Sed cum tot fuerint Sophisim hoc nomine, quis dixerit, cui illorum boe 
Ngiephium positam sit? Dobito eliam, an Harpocration Lexioograpbus, ortu Ále- 
xandrinus, Atbenis docuerit, vel adeo diem obierit supremum. — Constantinopolin 
vocatumí esso, patet o Libanio Ep. 271. P. JElii Harpocrastionis, qui et Proclus 
dictus est, memoriam conservat lapis apud Muratorium Inscript. p. 138, 4. 
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tiendus est locas ebscurus et difficilis Hermogenis de Ferm. Orat. 
II. p. 496. ubi alia omnia traduntur. Haud alienum fuerit ipsum 
locum huc referre: Δύο δὲ ('Avri$évrec] οἱ σοφιστεύσαντες, ὧν εἷς 
μέν ἔστιν ὁ ῥήτωρ, οὗπερ οἱ φονικοὶ φόρονται λόγοι, καὶ δημηγορικοὶ, καὶ 
ὅσοι τούτοις ὅμοιοι" ἕτερος δὲ ὁ καὶ τερατοσκόπος, καὶ ὀνειροκρέτης Xe- 
γόμενος γενέσθαι, οὗπερ οἵ τε περὶ τῆς ἀληθείας λέγονται λόγοι, καὶ ὁ 
περὶ ὁμονοίας, καὶ οἱ δημηγορικοὶ, καὶ ὁ πολιτικός. ἐγὼ δὲ ἕνεκα μὲν τοῦ 
διαφόρον τῶ» ἐν τοῖς λόγοις τούτοις ἰδεῶν, πείθομαι δύο τοὺς ᾿Αντιφῶν- 
rec γενέσθαι" πολὺ γὰρ ὡς ὄντως τὸ καραλλάττον τῶν ἐπιγραφομένων 
τῇς ἀληθείας λόγων πρὰς τοὺς λοιπούς. ἕνεκα δὲ τοῦ καὶ παρὰ λάγωνε, 
«αἱ xap ἄλλοις ἱστορονμένον, πάλιν οὐ πείθομαι. Θονκνδίδην γὰρ 
᾿Αχτιφῶντος εἶναι τοῦ ᾿Ραμνοναίου μαθητὴν ἀκούῳ κολλῶν λεγόντω». 
καὶ τὸν μὸν ἹΡαμνούσιον εἰδὼς ἐκεῖνον, οὗπέρ εἰσιν οἱ φονικοὶ, τὸν Gov- 
κυδίδην δὲ πολλῷ κεχωρισμένον, καὶ κεκοιμωνηκότα τῷ εἴδει τῶν τῆς 
ἀληϑείας λάγων, πάλιν ob πείθομαι. ob μὴν ἀλλ᾽’, cire εἷς ὁ ᾿Αν»τιφῶν 
ἐγένετο, ὄψο λόγων εἴδεσι τοσοῦτον ἀλλήλων διεστηκότων χρησάμενυρ, 
&kre καὶ δίο, χωρὶς ἑκάτερος, ὁ μὲν τοῦτο, ὁ δὲ ἐκεῖνο μετελϑὼν, ἀνάγκη 
χωρὲς περὶ ἑκατέρον διελϑεῖν. 

Subjiciamus huic loco Scholia inedita duorum Grammaticorum, 
Ioannis Siceliotze, et Tzetzze, quorum. illa Parisiis e Cod. Camill. 
Falconeti, Viri Clarissimi, hec Leide e Cod. Bibliothecse publieee 
descripsit, et humanissime mecum communicavit Cel. Ruhnkenius. 

Τερατοσκόπος ὀνείρους re καὶ τέρατα πολλοῖς ἐφερμηνεύων. ὁ repa- 
τοσκόπος ᾿Αντιφῶν ἦν ᾿Αλεξάνδρον χρόνοις. ὁ ᾿Α»ντιφῶν δ᾽, ᾧπερ Ῥα- 
μνοῦς ἦν ἡ πατρὶς, ὡς λέγει, ἰσοχρονῶν ἦν Πλάτωνι, ἣ μόλις τῷ Σω- 
κράτει. εἴτεως ἦν διδάσκαλος, ὡς γράφει, Θουκυδίδου. ὕστερος Ἐὐὑρικίδον 
γὰρ Ἡρόδοτος ὑπῆρχε. οὐκ Ἡροδότον γράφοντος, παῖς ἦν ὁ Θουκυδίδης; 
ὁ δ᾽ Εὐρικίδης σνγχρονῶν ὑπῆρχε τῷ Σωκράτει. πῶς οὖν ὁ Πλάτων, 
ὥσπερ φησὶν, ᾿Αντιφῶντα λέγει ; πῶς καὶ ῥητόρων πρώτιστος ὁ 'Àvre- 
φῶν, ὡς εἶπε ; οὐκ ἦν Λυσίας πρὸ αὐτοῦ, Γοργίας, ᾿Ισοκράτης ; Tzetzes. 

Θουκυδίδην» Σημείωσαι ὅτι ὁ Θουκνδίδης ᾿Α»τιφῶντός ἐστι τοῦ Ῥα- 
μνουσίον μαθητής" ἡ δὲ ἱστορία καὶ παρὰ τῷ Πλάτωνι. Io. Siceliota. 

Πολλῷ κεχωρισμένον] Τὸν Θουκυδίδην μὲν αὐτὸς ὁ Πλάτων, φησὶ, 

λέγει τοῦ ᾿Α»ντιφῶντος μαϑητὴν εἶναι τοῦ ἹΡαμνουσίον, οὗ ᾿Αντιφῶντος 
μέν εἰσιν οἱ φονικοὶ τῶν λόγων. ἐγὼ τὸν χαρακτῆρα δὲ τῶν Θουκυδίδου 
βλέκων, τοῖς λόγοις ἐξισούμενον τοῖς περὶ ἀληθείας, τοῦ ᾿Αντιφῶντος 
μαϑητὴν κρένω τὸν Θουκυδίδην, τοῦ ὅσπερ σνγγεγράφηκε τοὺς ἀληθεῖς 
γοὺρ λογούς. 'Ezetzes. 
- Κικοινωνηκότα) Τοῦτο λέγει, ὅτι ὁ μὲν Πλάτων φησὶ τὸν Θουκνδέδην 
᾿Αν»ντιφῶντος εἶναι τοῦ ἹΡαμνουσίον μαϑητὴν, οὗ εἰσὶν οἱ φονικοί, ἐγὼ δ᾽ 
οὗ πείϑομαι κατανοῶν Θουκυδίδην οὐ χρώμενον τῷ εἴδει τῶν λόγων 
τῶν φονικῶν, ἀλλὰ τῷ εἴδει τῶν τῆς ἀληθείας, ὥστε μοι δοκεῖν τὸν Θου- 
κυηδίδην τοῦ ἑτέρον ᾿Αντιφῶννος εἶναι μαϑητὴν τοῦ γράψαντος τοὺς 
περὶ ἀληθείας λόγους. ἴο. Siceliota. 
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Tli δκατέρον διελθεῖν) Eire δύο εἰσὶν ᾿Αντιφῶντες, kal τούτων à 
ἕτερος μὲν τοὺς ψονικοὺς, ἅτερος δὲ τοὺς περὶ ἀληθείας ἔγραψε, τοσοῦ: 
roy ἀλλήλων τῷ εἴδει διεστηκότας, εἴτε εἷς ἐστὶν ᾿Αντιφῶν, δεαφόροις 
ἔδεσι λόγων χρησάμενος, χρὴ περὶ τῶν ἑκατέρων τῶν βιβλίων τῶν 
χαρακτήρων διαλαβεῖν. Yo. Siceliota. 2: 

Jam videamus, quid boni afferat Hermogenes. Primum recte 
observat, duos fuisse Antiphontes, eloquentiz laude claros, elterum 
Rhamnusium, a quo profecti sint λόγοι φονικοὶ, καὶ δημηγορικοὶ, καὶ 
ὁ πολιτικός. alter prodigiorum et somniorum interpres, qui scripse- 
rit λόγους περὶ ἀληθείας, et περὶ ὁμονοίας.  Sequimur enim in hoc 
loco enarrando certissimam emendationem 'Taylori Lect. Lys. c. 
VII. qua λόγους δημηγορικοὺς et λόγον πολιτικὸν Antiphonti 'Ovec- 
ροκρίτῃ aufert, redditque vero auctori, Antiphonti Rhamausio. 
Quid deinde dicere velit Hermogenes, facilius divinatur, quam 
clare intelligitur. Adeo locus obscurus est, et librariorum forte 
culpa depravatus. Mens ejus, ni fallimur, hæc est: scire se, Pla- 
tonem, aliosque plures scripsisse, Thucydidem ab Antiphonte 
Rhamnasio esse eruditum, sed enndem se scire, Thucydideum di- 
cendi genus ab eo, quo usus sit Antiphon Rhamnusius, prorsus 
discrepare, et propius accedere ad illud, quo scripte sint Anti- 
phentis, somniorum interpretis, orationes περὶ ἀληϑείας, non igitur 
alienum videri credere, Thucydidem Antiphontis 'Oveioxpírov dis- 
ciplina fuisse institutum. Sic certe Hermogenem uterque Scho- 
liastes intellexit. "Tandem in medio relinquit, utrum unus fuerit 
Antiphon, aliis in libris aliud dicendi genus secutus, an duo, quo- 
rum alter λόγους $ovwovc, alter λόγους περὶ ἀληϑείας scripserit 1 
Sic ille æstuat, et, quid certi statuat, non habet, facile, quid verum 
esset, repertarus, si veterum monimenta, quee tum supererant, con- 
sulere, quam conjecturis indulgere, maluisset. Nihil autem levius 
est Hermogenis conjecturis. Nam si verum est, quod Tzetzes 
tradit, Antiphontem, somniorum interpretem, Alexandri tempore 
vixisse, qui Thucydidis magister esse potuit? Sed de hujus Anti- 
phontis ætate infra disputabitur. Preterea fallacissimum est argu- 
mentum, quod Hermogenes ducit a stili discrepantia. Isocrates 
Theopompum δα eloquentiam formavit, Demosthenem Iszus. At 
quis Theopompum oratione similem dicat Isocrati, aut Demosthe- 
nem Isæo? Ut vultus hominum diversi sunt, sic etiam ingenium, 
et, quz ex ingenio nascitur, oratio. Sed tedet hsc pluribus con- 
fatare. 

Persequamur potius oratoria Antiphontis studia, Ex eo, quod 
supra demonstravimus, Antiphontem Thucydidi in eloquentra viam 
przivisse, colligi potest, ab illo, Gorgize exemplo, ludum rhetori- 
cum Athenis esse apertum: idque diserte confirmat Plutarchus de 
Gloria Atheniens. p. 1850. ob τοὺς ἐν ταῖς σχολαῖς rà μειράκια προ- 
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διδάσκοντας — τοὺς Ἰσοκράτους, καὶ ᾿Αντιφῶντας, καὶ Ἰσαίονς. Quem 
locum Ionsius de Script. Hist. Phil. p. 326. de alio Antiphonte 
accipit, quod Antiphon post Isocratem nominatur. Sed hec ratio 
non multum ponderis habet. Etenim veteres Scriptores sspe 
negligunt illam in citandis auctoribus chronologicam ἀκρίβειαν. 
Anonymus Scriptor Rhetorices p. 24. Isocrati postponit Empe- 
doclem; qui tamen diu ante Isocratem vixit: Αἱ δὲ τῆς ἑρμηνείας 
τοῦ λόγου τέσσαρες dperal — ὡς Ἰσοκράτει kal Ἐμπεδοκλεῖ, Διονυσίῳ, 
Φιλοστράτῳ καὶ Ἰαμβλίχῳ δοκεῖ. ubi Io. Schefferus etiam miratur, 
Empedoclem Isocrati postponi. Verum non dissimulabo, mihi in 
hoc loco blandiri acutissimam Cel. Praesidis conjecturam, Νεοκλεῖ 
reponentis pro ᾿Ἐμπεδοκλεῖ. quamvis sciam e Quinctiliano III. 1. 
* Empedoclem primum movisse aliqua circa Rhetoricen.' Neocles 
rhetor laudatur a Scholiaste Hermogenes p. 362. et p. 365. Sed 
hrec ὡς ἐν «apóóg. Cum igitur Antiphon juvenes eloquentise stu- 
diosos preceptis imbueret, non satis habuit, illos ore erudire, sed 
in illorum etiam gratiam primus quidem, ut auctores sunt Quincti- 
lian. III.1. Pseudo-Plutarchus et Photius, Artem Rhetoricam com- 
posuit. Hoc opus laudatur a Dionys. Halic. Ep. ad Ammæum p. 
120. Ammonio v. Σημεῖον, Apsine Art. Rhet. p. 719. et forte, ut 
Ionsius de Script. Hist. Phil. p. 326. putat, a Galeno pref. ad 
Gloss. Hippocrat. Sed non est omittendus locus Pollucis VI. 
143. ubi has ipsas τέχνας ῥητορικὰς laudans, adjicit: δοκοῦσι δ᾽ οὗ 
γνήσιαι. — Haud nobis constat, quas Pollux de hujus libri γνησιό- 
τητι dubitandi rationes habuerit: cumque liber interciderit, in neu- 
tram partem liquido pronunciari potest. Verum Polluci non tan- 
tum opponimus scriptores modo laudatos, sed etiam Grammaticum 
MS. antiquitate et eruditione presstantem, qui penes Celeb. Rubn- 
kenium est, e Cod. Bibliothece Saugermaneusis descriptus. Is, ut 
voces locutionesque ab Atticistis temere proscriptas vindicet, hoc . 
institutum tenet, ut illas ostendat, ab optimis et veterrimis scripto- 
ribus esse usurpatas. Cumque inter hos scriptores, qui omnes 
Menpandrum «*tate superant, Antiphontem etiam ἐν τῇ ῥητορικῇ 
τέχνῃ referat, eo ipso satis indicat, se hunc librum veteris Anti- 
phontis genujnum monimentum judicasse. Ex eodem Grammatico 
discimus, hanc Artem tribus libris constitisse. Quse inde excerpta 
afferuntur, hec sunt: ᾿Απαρασκεύαστον. ᾿Α»τιφῶν γ΄ ῥητορικῆς ré- 
x»»c. Hinc plane confirmatur conjectura doctissimi Jungerman- 
ni, qua in Polluce l. c. pro vulgato Ξενοφῶν reponit ᾿Αντιφῶν. 
t 'Acropyía, Φιλοστοργία, Στοργή. Avripor ἐν β' περὶ τῆς ῥητορικῆς 
τέχνης. t Ὀλιγοφιλέαν. ᾿Αντιφῶν γ΄. ubi tertius Artis Rhetoricee 
liber intelligitur. 

Nec tamen Antipho omnem ætatem contrivit eloquentie preece- 
ptis tradendis, sed majora ausus, gravissimam oratoris personam 
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suscepit, et magna cum laude sustinuit. Quinctilian. III. 1. * hunc 
omnium primum orationem scripsisse' dicit. Quod Ger. Io. Vos- 
sius de Rhetor. nat. et const. p. 335. bene restringit ad orationes 
forenses, propterea quod Gorgias ante Antiphontem orationes 
scripsit. Et hoc modo Quinctiliani verba accipienda esse, ex aliis 
scriptoribus constat. Diodorus apud Clement. Alexandr. Strom. 
I. p. 365. πρῶτον δικανικὸν λόγον εἰς ἔκδοσιν γραψάμενον ᾿Αντιφῶντα. 
Photius: συντάξαι δὲ αὑτὸν καὶ πρῶτόν φασι τοὺς ἐν τοῖς δικαστηρίοις 
ἀγωνιστικοὺς λόγους. τῶν γὰρ πρὸ αὑτοῦ οὐδεὶς φαίνεται καθεὶς ἑαντὸν 
elc τοῦτον τὸν ἀγῶνα, οὐδ᾽ ἐστὶ λαβεῖν δικανικὸν λόγον τῶν 'Àvrt- 
φῶντι πρότερον γεγραμμένων. | Similia babet Pseudo-Plutarchus. 
Antiphon igitur merito suo ab Hermogene de Form. Orat. II. 
p. 498. appellatur εὑρετὴς καὶ ἀρχηγὸς τοῦ τύπου τοῦ πολιτικοῦ. 
Omnem vero eloquentiam suam Antiphon dicavit civibus, qui aut 
alios accusare, aut semetipsos defendere pararent. Hi orationes, 
quas ab Antiphonte accepissent, ediscebant, et in judicio vel con- 
cione suo nomine recitabant. Semel tantum pro se ipso publice 
dixit, tanta vi eloquentie, ut nemo unquam melius causam suam 
orasse dicatur, Egregius est locus Thucydidis VIII. p. 545. καὶ 
ἐς μὲν δῆμον οὗ παριὼν, οὐδ᾽ εἰς ἄλλον ἀγῶνα ἑκούσιος οὐδένα, ἀλλ 
ὑπόπτως τῷ πλήϑει διὰ δόξαν δεινότητος διακείμενος, τοὺς μέντοι d'ye- 
νιζομένους, καὶ ἐν δικαστηρίῳ, καὶ ἐν δήμῳ πλεῖστα, εἷς ἀνὴρ, ὅστις 
ξυμβουλεύσαιτό τι, δυνάμενος ὠφελεῖν" καὶ αὑτός τε, ἐπειδὴ τὰ τῶν τε- 
τρακοσίων ἐν ὑστέρῳ μεταπεσόντα ὑπὸ τοῦ δήμου ἐκακοῦτο, ἄριστα φαί- 
νεται τῶν μέχρις ἐμοῦ ὑπὲρ αὑτῶν τούτων αἰτίας, ὡς ξυγκατέστησε, 
θανάτου δίκην ἀπολογησάμενος. Ultima Thucydidis verba respexit . 
Cicero Bruto c. 12. * quo (Antiphonte) neminem unquam melius 
ullam oravisse capitis causam, cum se ipse defenderet, se audiente, 
locuples auctor scripsit Thucydides. Primus vero Antiphon ab 
lis, quibus orationes scripsisset, mercedem exegit. Diodorus apud 
Clem. Alex. Strom. I. p. 365. xal μισϑοῦ συνηγορῆσαι πρῶτον δι- 
κανικὸν λόγον etc. Ammian. Marcell. XXX. 4. *Antiphon ille 
Rbamnusius, quem ob defensum negotium omnium primum anti- 
quitas prodidit accepisse mercedem.' Quee res, cum illis tempori- 
bus parum liberalis hominis esse videretur, Antiphonti avaritie 
infamiam contraxit. Comici in primis, quorum tum summa erat 
licentia, binc ejus reprehendendi ansam arripuerunt. Philostratus 
p- 499. καϑάπτεται δ᾽ ἡ κωμῳδία τοῦ ᾿Αντιφῶντος, ὡς δεινοῦ τὰ δικα- 
νικὰ, καὶ λόγονς κατὰ τοῦ δικαίον ξνγκειμένους ἀποδιδομένον πολλῶν 
χρημάτων, αὐτοῖς μάλιστα τοῖς κινδυνεύουσι. — Platonem, veteris co- 
medie poetam, hoc nomine Antiphontem perstrinxisse, docet 
Pseudo-Plutarchus : κεκωμῴδηται δὲ εἰς φιλαργυρίαν ὑπὸ Πλάτωνος 
ἐν Πεισάνδρφ. Sic enim e Photio legendum pro σὺν Πεισάνδ 

quamvis contra Photius e Plutarcho emendandus videatur Olea 

c 
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ed Philpstrat, .]. c. Vid. Taylor. Lect, Lysiac, c. VII. Antiqui 
Bhetores Anüpbonti solas fere tribuunt orationes judiciales, quasi 
aliud genus non attigisset. Hermogenes tameu loco supra allate 
λόγους δημηγορικοὺς commemorat. Recte. Nam constat, delibe- 
rativum etiam genus ab eo esse tractatum, sive ipse illas orationes 
ad populum habuerit, sive aliis, qui concionem babere vellent, 
scripserit. Tales fuerunt ὁ Πολιτικὸς, ὁ περὶ τοῦ Δινδίων φόρον, ὁ 
«tpi rov Σαμοϑρᾷάκων φόρου, etc. que orationes sespe commemoran- 
tur ab Harpoeratione, aliisque Grammaticis, Preeter judiciales et 
deliberativas Antiphon etiam, Gorgite exemplo, scripsit sophisticas. 
Philostratus p. 600. σοφιστικοὶ δὲ xal ἕτεροι μὲν, σοφιστικώτερος δὲ ὁ 
ὑπὲρ τῆς ὁμονοίας. Atque buc pertinet locus Ciceronis Bruto c. 12. 
Nam cum Cieero ex Aristotele narrasset, Gorgiam paratos habuisse 
jocos communes, cum singularum rerum laudes vituperationesque 
genscripsisset, addit, * huic Antiphontem R bamnusium similiu quee- 
dam habuisse conscripta. Ad tales locos communes forte quis 
referat orationes undecim adhuc superstites, quee tametsi in forensi 
argumento versantur, tamen quod nullum indicium ve] sccusatoris, 
vel rei, vel temporis habent, nihil aliud sunt, nisi loci communes, 
quibus vel ipse Antiphon, vel alii in simili re uterentur. 

Quid Antiquitas de Antiphontis in dicendo facultate existimnrit, 
satis ostendit tribuendo illi venerabili nomine Nestoris, 

Τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκέων ῥέεν αὐδή. 

vid. Philostrat..p. 498, Pseudo-Plutarchum et Photium in ejus 
vita. Ab eo etiam omnes clari in literis viri παροιμιακῶς appellati 
sunt Rhamnusii, ut Suidas refert v. Ράμνος. Thucydides, idoneus 
án primis judex, quam magnifice de ejus eloquentia senserit, ex eo 
Joco, quem supra attulimus, apparet. De orationis compositione, 
«ua usus eft Antiphon, ita judicat Dionys. Halicarn. de Compos. 
verb. p. 9. ἡ δὲ Θουκνδίδου λέξις, xal ἡ ᾿Α»ντιφῶντος τοῦ Ραμναυσίου 
καλῶς μὲν σύγκειται νὴ Δία, εἴπερ τινὲς καὶ ἄλλαι, ob μὴν ἡδέως γε 
πάνν. Idem im Isaeo p. 111. Antiphonti tribuit τὸ αὐστηρὸν. μόνον 
“καὶ ἀρχαῖον, addens pro solita sua in judieando acerbitate: ἀγω- 
si0or)c δὲ λόγων οὔτε συμβουλεντικῶν, οὔτε δικανικῶν ἐστί. Sed nos 
"Thucydidi plus credimus, quam sexcentis Dionysiis. Haud mitius 
est judicium, quod idem Dionysius fert in Demosthen. p. 167. Ab 
-Hermogene de Form. Orat. Il. p. 497. Antiphon dicityy ποχιγικὸς 
μὲν καὶ κατὰ τὸ ἀληϑινὸν, kal ἄλλως ἠϑικὸς, ὥατε καὶ πιϑανὸς ---μεγέϑει 
χρώμενος οὐκ ὀλίγῳ, καλῶς δέ πως σνννφασμένῳ. ubi plura sunt huc 
pertinentia, quse brevitatis causa omitto. Philostratus p. 500. Χύγοι 
δ' αὐτοῦ δικανικοὶ μὲν πλείους, ἐν otc ἧ. δεινότης, καὶ πἂν τὸ dx: γῆς 
Téyvnc ἔγκειται. Bic enim legendum esse ex Cod. Regio Paris. uon 
“σύγκειται, quod placuit Oleario, nos monuit Cel. Presses. Adde his 
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«:ibanium Opp. T. 1I. p. 480. Elegantissime de Antiphonte senten- 
tit: dixerunt Pseudo-Platarchus et Photius, sive potius, quem 
$i ad verbum descripsisse videntur, Cæcilius in Commentario de 
Antiphonte : ἔστι δὲ ἐν τοῖς λόγοις ἀκριβὴς καὶ πιϑανὸς, xal δεινὸς 
«Sel τὴν εὕρεσιν, καὶ ἐν τοῖς ἀπόῤοις τεχνικὸς, καὶ ἐπιχειρῶν ἐξ ἀδῆλου, 
4e) lxi τοὺς νόμονς καὶ τὰ πκάϑη τρέπων τοὺς λόγους, τοῦ εὐπρεκοῦς 
μάλιστα στοχαζόμενος. Quod judicium quin verum sit, et rei con- 
sentaneum, nemo, qui superstites Orationes legerit, dubitabit. 
Prope igitur adducor, ut credam, has orationes nanquam serio 
lectas esse 2 doctissimo et cetera accuratissimo viro, Io. Ionsio, 
qui de Script. Hist. Philos. p. 325. magna confidentia scribit, Anti- 
phontis, qu» supersunt, orationes scholasticas esse atque fictas 
declamationes, et Antiphontis nil prater nomen habere. Sed - 
hicee error commodius a nobis Capite III. profligabitur. 


CAPUT SECUNDUM. 


Jam Antiphontis retate, ut quisque Athenis disertissimus erat, ita 
ad bonores et nmnera reipublicae tractanda maxime evebebatur. 
Autiphon igitur, omnibus eloquentia præsidiis instructus, mom 
putavit sibi domi desidendum, sed animum esse ad renipublictaa 
appellendem. Plutarchus: δύναμιν λόγων κτησάμενος, ὥρμησε μὲν 
πολιτεύεσϑθα. Magni ejus opera Atheniensibus fuit in Bello Pelo- 
pesnesiaco. Nam et duebus triremibus preefeetus, et exercitus 
Pusetor sepe cum hoste conflixit, aliquot praeclaras victorias re« 
pottavit, et Atheniensibus belli socios adjunxit. Plutarchus: ὁτὲ 
μὲν δυσὶ τριηραρχῶν ναυσὶν, ὁτὲ δὲ στρατηγῶν, καὶ πολλαῖς μάχαις 
νικῶν, καὶ συμμαχίας μεγάλας αὐτοῖς προσαγόμενος. Pbilostrat. p. 
408. ἐστρατήγησε πλεῖστα, ἐνίκησε πλεῖστα. Verum multo lucu- 
lentius beneficium contulit in patrium, aageus rem navalem sexa- 
ginta triremibus, quz» viris armisque instructas essent. Philostratus 
l. c. ἑξήκοντα τριήρεσι ποκληρωμέναις ηὔξησεν ᾿Αϑηναίοις τὸ ναυτικόν. 
Plutarchus: καὶ τοὺς ἀκμάζοντας ὁπλίζων, καὶ τρεήρεις πληρῶν ἐξή- 
κοντα. Quee δὶ vera sint, regie atque immeneze homini opes fue- 
rint mecesse est, quas quavis potius ratione compararit, quam 
orationibus aliorum nomine scribendis. Videri possit Xenophon 
Hellen. Hl. p. 4607. quod modo ex Plutascho et Philostrato reta- 
liesus, in. dubitationem: sdduceere. Nam duas tantum triremes ab 
Antiphonte suppeditatas dicit. ^ Sed Xenophonti de alio Anti- 
phonte, minus potente et illustri, sermonem esse, infra ostendemus. 
Forte etiam Antiphon patriz suse Archon fuit, annumque suo no- 
mine signavit. Certe Diodorus Sicul, ΧΙ, p. 634. ἄρχοντα ἐνώ- 
wupo» Olymp. XC. 3. peait Aotiphontem, quem Rbamrinsimm 
fuisse, et setas, et alii summi, quos gessit, honores probabile red- 
dunt. 





12 "PETRI VAN SPAAN DISSERT. 


Sed operte pretium est videre, qualem se Antiphon ín republiea 
administranda gesserit. Eloquentia ipsi vizm ad honores patefa- 
.ctam esse ostendimus : sed illa ipsa Eloquentia, qua animos homi- 
num in quascunque partes flectere poterat, illum populo reddidit 
suspectum. Quod sentiens Antiphon, nunquam velut in scenam 
prodiit, sed post siparium latuit enixe adjuvens, qui consilium 
suum in republica gubernanda expetiissent. Thucydides loco egre- 
gio, quem stepe laudavimus: xal ἐς μὲν δῆμον οὗ παριὼν, οὐδ᾽ ἐς ἄλ- 
λον ἀγῶνα ἑκούσιος οὐδένα, ἀλλ᾽ ὑπόκτως τῷ πλήθει διὰ δόξαν δεινότη- 
τος διακείμενος, τοὺς μέντοι ἀγωνιζομένους, καὶ ἐν δικαστηρίῳ καὶ ἐν 
δήμῳ πλεῖστα εἷς ἀνὴρ, ὅστις ξυμβουλεύσαιτό τι, δυνάμενος ὠφελεῖν. 
Adde Plutarch. Nicia p. 596. εἰ Philostr. p. 409. Ad Antiphontem 
potissimum, tanquam auctorem, refertur insignis illa Reipublicre 
Atheniensis commutatio, qua, pristina Magistratuum ratione anti- 
quata, summa omnium rerum potestas translata est ad Quadringen- 
tos viros. Quæ publici status mutatio ut rectius intelligatur, il- 
lorum temporum historiam paulo altius repetamus. 

Belli Peloponnesiaci anno XVH. Olymp. XCI, 1. Athenienses, 
suadente Alcibiade, frustra obnitente Nicia, Syracusanis bellum 
intulerunt, et ad id gerendum ducem Alcibiadem delegerunt. Sed 
antequam classis altum peteret, accidit, ut omnes Hermz vel 
Mercurii statuze una nocte dejicerentar. Quse res quod ex conju- 
ratione ad populitibertatem opprimendam inita exstitisse videbatur, 
ingentem Atheniensibus terrorem incussit. Dux conjurationis 
Alcibiades plerorumque oculis notabatur, qui tum reliquos cives 
opibus, gratia, multitudine amicorum et clientiam anteibat. Vix 
ile classe in Siciliam pervenerat, cum inimici eum hoc crimime 
apud populum compellantes perficiunt, ut domum ad .causam 
dicendam revocaretur. Alcibiades populi mandato parens, Athenas 
contendit. Sed cum in itinere audivisset, se indicta causa capitis 
esse damnatum, bonis publicatis, Lacedeemona demigravit. Cum 
vero Lacedsemoniorum constantim non satis conveniret versatile 
Alcibiadis ingenium, eique private simultates intercederent cum 
Agide, Lacedaemoniorum Rege, non satis tutum hoc perfogium 
ratus, ad Tissaphernem prxfectum Regis Persarum, se contulit, et 
callide ei persuasit, non expedire Regi, Lacedzmoniorum opes 
nimis crescere, ne confecto bello statim cum victoribus certamea 
sit suscipiendum. 

Alcibiades, hac opera civibus suis venditata, cum Pisandro, 
Pretore Atheniensium apud Samum, qui, sicut ipse, optimatibus 
favebat, consilium de reditu in patriam agitare ccpit, offerens 
liberaliter tum Regis Persarum amicitiam, tum operam suam, hac 
conditione, ut imperium a populo ad Optimates trapsferretur. Hoo 
Alcibiadis consilium a Pisandro primum cum Samiis, mox oum 
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Athesientgibus, qui Sami versabantur, communicatum est, et parum 
abfuit, quin, adjuvantibus illud Athenis etiam primi ordinis viris, 
feliciter cederet. Sed buic Alcibiadis conatui intercessit Phry- 
Bichus, Dux Atheniensium, exercitus, callide intelligens, Alcibiadi 
898 magis paucorum dominatum curse esse, quam statum popula- 
rem, sed id tantum quseri, (quod postea eventus comprobavit) ut 
ipee, discordia inter civitatis Ordines sparsa, ab alterutra parte in 
anxilium vocetur. Longum esset enarrare, que impedimenta 
Phrynichus Alcibiadis consilio objecerit. Tandem Pisander alii- 
que Legeti- Athenas veniunt, populo persuasuri, ut Alcibiades in 
patriam revocetur, et, mutata antiqua regendi forma, respublica 
quadringentis committatur: quod si facerent, eos Persarum Regem 
belli: socium habituros, sin minus, ne ipsam quidem salutem eos 
servaturam. Hac necessitate populus compulsus, in Pisandri et reli- 
quorum legatorum sententiam concedit, et Democratiam Oligarchia 
commutat. Constituuntur Decemviri reipublicze ordinandz cum 
summa potestate, qui certa die ad populum referant, qus optima 
sit ratio Reipublicse administrandsz. Hi, ubi dies advenit, populum 
rogant, ut cuivis Atheniensium sententiam, quamcunque velit, di- 
cere impune sit. Qua dicendi libertate concessa, omnes censue- 
rünt, antiquos Magistratus esse abdicandos : .simul quinque con- 
cionis Presides delegerunt, a quibus rursus centum alii viri delige- 
rentur, quorum singuli sibi tres alios cooptarent, hi denique Qua- 
dringenti rempublicam cum summa potestate administrarent. In 
hac historia enarranda potissimum secuti sumus Historicorum 
principem, Tbucydidem 1. VIII. cui jungendi sunt Nepos et Plu- 
tarchus in Alcibiade, Diodor. Sicul. l. XIII. et Justinus l. V. 
Talis ac tantze conversionis prrecipuus architectus fuit Antiphon, 
ut supra diximus, sed latitans more suo, et consiliis monitisque. in- 
etruens Pisandrum, aliosque pristini status eversores. Thucydides : 
ὁ μέντοι ἅπαν τὸ πρᾶγμα ξυνθεὶς, ὅτῳ τρόπῳ κατέστη εἰς rovro, kal ἐκ 
πλείστον ἐπιμεληθεὶς, ᾿Α»ντιφῶν ἦν etc. Philostrat. κατέλυσε τὴν δη- 
μοκρατίαν, ὀδούλωσε τὸν ᾿Αθηναίων δῆμον. Pseudo-Plutarchus : καὶ 
«αρατέτακεν ἕως καταλύσεως τῆς δημοκρατίας ὑπὸ τῶν τετρακοσίων 
γενομένης, ἣν αὑτὸς δοκεῖ σνγκατασκενάσαι. Photius: παρέτεινε δὲ 
τὸν βίον ἕως τῆς ὑπὸ τῶν v γενομένης καταλύσεως, ἧς καὶ αὐτὸν αἰτίαν 
μετεσχηκέναι φασὶ παρασχεῖν. quse Photii. verba, a librariis turbata, 
sic in ordinem cogas: ἧς καὶ αὐτὸν μετεσχηκέναι, καὶ αἰτίαν φασὶ 
παρασχεῖν. Huc etiam pertinet locus Libanii Apologia Socratis 
p. 661. ubi licet Antiphontis nomen reticeatur, satis tamen patet, 
non alinm intelligi, nisi Antiphontem: ἀλλ᾽ οὐκ ἔδειξεν αὑτὸν ἐν 
μέσῳ, λάϑρα δὲ τὸ πρᾶγμα συνέϑηκεν, óc ὄχλῳ μὲν οὐκ εἰωϑὼς χρῇ» 
σϑαι, τῶν δ᾽. αὑτῶν ἐκείνοις ἐκιϑυμῶν. ἑτέρον ταῦτα ἦν τοῦ καὶ τῶν 
τετρακοσίων ἑνὸς, καὶ λόγον ὕστερον, ὧν ἔδοξεν ἀδικεῖν, «δεδωκότος. 
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βὰς locus ille scribendus est, in quo manifesta apparent vestipha 
imitationis loci Thucydidei de Antipbonte. | NE. 

In hanc. Quadringentorum numerum populus allegit tum ipsum 
Antiphóntem, tum Phrynichum et Theramenem,* amicitia et usa 
Antiphonti eonjunctos, sed inter quos brevi gravissima discidia 
exstiterunt, Quadringenti in duas factiones discesserant, quarum 
sltera, duce Theramene, impense favebat Alcibiadi, altera, cujus 
eaput cum Phrynicho erat Antiphon, omnibus modis, ne Alcibiades 
revocaretur, impediebat, facile videns, eo recepto, rempublicam 
ad popularem stafum redituram. Quum vero altera factio superior 
esse cepisset, nec res aliter teneri posset, Antiphon, Phryniclius, 
aliique decem, tanquam factionis suz legati, ad ipsos Atheniensium 
. acerbissimos hostes, Lacedsemonios profecti sunt, ut pacem qui- 
buscunque conditionibus facerent. Simul eorum eousilio Eetionea 
münita est, qua hostium classem pedestremque exercitum, quando 
et quoties vellent, recipere possent. Sed legati re infecta Athenas 
rewersi sunt, et nihil alimd hac legatione, quam sibi exitium 
maturarunt. Vix reversus Phrynichus ex insidiis periit in frequenti 
foro, perewssore ejus iopune evadente. Qua re animus crevit 
edversze factioni, ejusque principi, Therameni. Fit deinde maxinra 
rerom commutatio. . Nam, dissoluto Quadringentorum imperio, 
respublica quinque millibus administranda traditur. . Aleibiades 
denique in patriam revocatur. Vid. Thucydid. VIII. 90. seqq. 
Hec gesta sunt Olymp. XCII, 2. Pretore 'Tbeopompo. Eodem 
anno inimici Antiphontem in jus vocarunt, ubi non indicta causa 
condemnatus est, ut gravissimo errore scribit Pseudo-Phutarchus, 
sed causam dicere coactus, tum primum publice dixit taeta vi 
eloquentie, ut Tbueydides illum optime omnium, ad suam usque 
memoriam, capitis causam dixisse fateatur. Accusatus est, Thu- 
cydide teste, quod paucerum dominatum constituisset: xai αὐτός 
γε ἐπειδὴ τὰ τῶν τετρακοσίων ἐν ὑστέρῳ μεταπεσύντα ὑπὸ τοῦ δήμον 
ἐκακοῦτο, ἄριστα φαίνεται τῶν μέχρις ἐμοῦ ὑπὲρ αὐτῶν τούτων αἰτίας, 
ὡς ξυγκατέστησε, Savárov δίκην ἀπυλογησάμενος. In ipsa vero pu- 


. * Tberamenis Historia, propter diversa et pugpantia inter se veterum sori 
de eo judicia, commodam Academicse exercilationi materiem prsebere posset. Obiter 
eramebis nomen restituamus Libanio Apolog. Socrat. p. 651. ἔστιν οὖν slerfiv, ὅτι 
ἐν ἀνὴρ τῆς τῶν τετρακοσίων ὀλιγαρχίας, τῶν τριάκοντα παρανορείας ; τὸν τῖοίσ ανδρον 
μειμήσατο, μετὰ 'Ῥαμένους ἐξήτασται, τῷ Φρυνίχω ταὐτὸ ποιῶν ὥφϑη ; Legendum Gues- 
μένους. 'Theramenes vulgo Cothurnus dictus est, quod in civium factionibus anocipi- 
tem se gerobat, et utrique perti gratus esse studebat, sicat cothuruwus aptus est utrique 
pedi. Critias jn oratione adversus Therameuem apad Xemophont. Brellen. 11. p. 
465. Dir δηπου γὰρ xai — ἐπικαλεῖται. xal γὰρ ὁ κόϑορνος ἁρμόττειν μὲν τοῖς ποσὶν 

ἀριφοτέροις δοκεῖ. ubi Celeb. Ruhnkenius rectissime expangit verba, καὶ γὰρ ὁ 
ἂμ M. T. €. 5. 9. tanquam Graminatici margibale glossema ; quamvis illa in Libeo 
suo invenerit Soboliast. Aristopb. ad Ran. v. 47. Pollux VII. 91. ὁ δὲ κόθορνος, ἐκά“ 
Tipoc ἀμφοῖν τοῖν ποδοῖν. ὅθεν xal τὸν Θηραμεέγην Κόθορνον ἐκάλουν, διὰ τὸν περὶ τὴν πολιτείαν 

ὀμφοτιρισμέν. Vide eximiam virum, L. Kusterum ad Said. v. 
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blica condempationis formule; quam ez Cateilio, magno hujus lusto- 
rie bono, consergavit Plutarehus, damnatus dicitur, quod. exitio 
reipublice legatus ad Lacedemonios profectus esset, et e castris 
navi hostili abiisset, et per Deceleam iter.terrestre fecisset, atque 
adeo patriam suam prodidisset. Pœna ipsi longe atroeissima 
constituta est, ut uudecim viris traderetur, bous ejus publicaren- 
tur, :des solo vequarentur, titulo eedium in area posito, ANTI- 
PHONTIS PRODITORIS, ut neque Athenis, neque in term 
Attica sepeliretur, ut non modo ipse infamis esset, sed omnes etium 
ex eo nati, sive legitimi essent, sive spurii, ut infamia quoque 
notaretur, qui quem posterorum Antiphontis adoptaret. De 
pene genere nihil babet Thucydides, forte rem adeo atrocem de 
industria silentio prsetermittens, ut magistro bene de se meritp 
gratificaretur. Que probabilis est conjectura Marcellini in vita 
Thucyd. p. 4. ὅτι δὲ μετὰ τὸν ϑάνατον τιμωρούμενοι τὸν ᾿Αντιφῶντα οἱ. 
᾿Αϑηναῖοι ἔῤῥιψαν ἔξω τῆς πόλεως τὸ σῶμα, σεσιώπηκεν, ὡς διδασκάλῳ 
χαριζόμενος. ubi sequentia verbe, tanquam inutile additamentum, 
resecanda : λέγεται yàp ὡς ἔῤῥιψαν αὑτοῦ τὸ σῶμα οἱ ᾿Αϑηναῖοι ὡς 
αἰτίφυ τῆς μεταβολῆς τῆς δημοκρατέας. Oratio; qua se defendit 
Antipbon, dicitur περὶ peraoráacoc, i. e. de mutatione status popn- 
leris in oligarchiam Quadringentorum virorum. Harpocration v. 
Στασιώτης. ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ περὶ μεταστάσεως" περὶ γοίνυν ὧν ᾿Από- 
ληξις κατηγόρηκεν, ὁ στασιώτης ἦν € ἐγὼ, καὶ ὁ πάππος ὁ ἐμὸς etc. ubi 
H. Valesius, Vir magnus, corrigit g vel οὗ — — ἦν ἐγώ. 
Malim, ὅτι στασιώτης ἂν ἦν ἐγώ. 

, Sed antequam hinc discedamus, excatienda sunt i qued «ποῖον 
rum scriptotum loca, qua hactenus disputatis non satis convenire 
videantur. Peseudo-Plutarchus ex Lysie .oratione deperdita, et 
Theoporpo refert, Antiphontem sub triginta Tyrannis, qui Olymp. 
XCIV,.2. constituti sunt, capitis damnatum esse, Si Lysiz illa 
oratio,et Theopompi historia exstaret, certius hac.de re judicari pos. 
set. Lysias quidem in oratione, que superest, Ady. Eratosth. p 
210, Antiphontem narrat, a populo, post libertatem recuperatam, 
condempatum esse, adeoque nihil dicit, quod Thucydidi, et Mo« 
ouipento publico, supra a nobis laudato, cujus summa debet esse 
auctoritas, adversetur. Antiphon igitur, qui sub triginta tyramnis 
perit, diversus fuitab Antiphonte Rhamnusio : quod etipsum Plu- 
tarcho commode in mentem venit. Adjicinmus ejus-verba ex pul. 
cherrima emendatione Taylori Lection. Lysiac. c. VII. ἀλλ’ οὗτόρ va 
ἂν εἴη &repog, Λυσιδωνίδον πατρός" οὗ Kparivoc ἐν Πντίνῃ ὡς πονηροῦ 
μνημονεύξι. — Verum, ne quid dissimulemus, Theramenes etigm 
apud Xenophont. Hellen. II. p. 467. Antiphontis condemnationem 
manifeste tribuit triginta Tyrannis : ἀλλὰ μὴν καὶ ᾿Ανριφῶνφος ὑφ᾽ 
ὑμῶν ἀτολλυμένου, ὃς ἐν τῷ. πολέμῳ δύο τριήρεις εὖ πλεούσιας. παρεί. 
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xero, ἠπιστάμην ὅτι καὶ ol πρόθυμοι τῇ πόλει γεγενημένοι πάντες ὑπό- . 
στως ὑμῖν ἔξοιεν. Qui locus cum Thucydide, et Monumento pu- 
blico apud Plutarchum, conciliari non. potest, nisi forte dicamus, 
Theramenem propterea Antiphontis exitium triginta. Tyrannis im- 
putasse, quod plures in eorum numero essent, qui ante constitutum 
Trigintaviratum Antiphontem in perniciem impulissent. At hsc 
de Antiphontis morte querela cuivis potius convenisset, quam Tlie- 
rameni, iu. quem unum Lysias Orat. adv. Eratosthen. p. 218. conji- 
cit crimen Antiphontis interfecti : βουλόμενος δὲ τῷ ὑμετέρῳ πλήθει 
δοκεῖν πιστὸς εἶναι, ᾿Αντιφῶντα καὶ ᾿Αρχεπτόλεμον φιλτάτους ὄντας 
αὐτῷ κατηγορῶν ἀκέκτεινεν. Cui dubitationi forte quis ita occurrat, 
ut dicat, Theramenem, cum idem sibi, quod Antiphonti antea, sup- 
plicium impenderet, vel penitentiam agere cepisse, quod veterem 
amicum perdidisset, vel crimen a se transferre voluisse in triginta 
Tyrannos. Sed fatemur, animum magis in hanc partem inclinare, 
ut statuamus, Xenophontem non de Antiphonte Rhamnusio loqui, 
sed de alio, Lysidonidis filio, quem Lysias in oratione deperdita, et 
Theopompus dicunt sub triginta Tyrannis periisse. 

Hactenus de vita, rebus gestis, et morte Antiphontis; quibus 
speramus satisfactum esse Tayloro V. C. in vita Lysize p. 39. du- 
bitanti, an Antiphon e collegio CCCC Virorum idem fuerit, qui 
Antiphon Orator, 


* 


CAPUT TERTIUM. 


Sequitur, ut de ingenii monumentis, quibus Antiphon nomen 
suum posteritati commendhvit, breviter dicamus. Sed hic nobis 
fere otium fecerunt Viri literariæ historiz peritissimi, Io. Meursius 
in Biblioth. Attica, T. X. Thes. Ant. Gr. p. 1422. Ic. Ionsius 
libro sepius laudato, et Io. Alb. Fabricius Bibl. Gr. 1. 11. c. 20. 
p. 937. Attingamus igitur ea tantum, quee a viris egregiis vel per- 
peram dicta sint, vel pretermissa. De Antipbontis τέχνῃ ῥητορικῇ 
supra diximus, quse repetere non est necesse. Orationes ejus sex- 
aginta olim exstiterunt, e quibus Cecilius, Rhetor, viginti quinque 
velut subdititias familia submovit. Photius et Plutarchus: φέρονται 
δὲ αὑτοῦ λόγοι ἑξήκοντα, ὧν. ὁ Καικίλιος εἴκοσι kal πέντε φησὶν αὐτοῦ 
καταψεύδεσθαι, ὡς εἶναι τοὺς διαφυγόντας τὸ νόθον, πέντε καὶ τριά- 
κοντα. Sed ex his pauce tantum commune bonorum librorum 
naufragium evaserunt: reliquarum vix tituli salvi ad nos pervene- 
runt. Atque hic, quod supra promisimus, a nobis prestandum est, 
ut velut per inductionem demonstremus, lo. Ionsium Orationes, qure 
supersunt, temere et inconsulte pro declamationibus a scholastico 
homine confictis habuisse. Ex Orat. IV. p. 118,6. ed. H. Steph. ἀπε- 
λογήϑη citat Pollux II. 119. Ex eadem Orat. p. 119,0. locum laudat 
Ammenius v. ἘἜνθύμημα. Que in Orat. V. p. 120,20. leguntur, τὸν 
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ἀναίτιον καταλαβόντας, τὸν αἴτιον ἀφεῖναι, affert Suidas v. καταλα- 
Bei», qui hinc corrigendus. Ex Or. X. p. 125, 25. vocem γηραιὸς ex- 
cerpsit Pollux II. 13. Ex eadem Orat. ib. 33. idem VIII. 21. habet 
vocem ἐπιτίμιον.  Nobilissimam Orationem De cede Herodis bis 
nominatim citat Harpocration v. Διεγεένοντο, et v. Φροῦδος.  Uter- 
que locus exstat p. 134, 41. et 132, pen. Ex eadem oratione, quamvis 
haud nominata, Pollux III. 138. excerpsit vocem αἰτίασις, quee est 
p. 132, 24. et IX. 13. verbum χωροφιλεῖν, quod occurrit p. 138, 27. 
Orationem De Choreuta laudat Harpocration v. Διδάσκαλος. Locus, 
quem inde affert, exstat p. 142, 31. Sed idem ex eadem Oratione ci- 
tat Aro, due ibi non comparent. Videtur ergo Harpocration, 
memoria lapsus, Orationem De Choreuta pro quinta, in qua p. 120, 
10. Δι πόλια occurrunt, laudasse. Eat nunc [onsius, et spurias ine- 
ptasque judicet Orationes, quas ipsi antiqui Grammatici, quorum 
spectata est eruditio, Harpocration, Pollux, Ammonius, Suidas, 
non modo ut genuinas probarunt, verum etiam tanquam Attici ser- 
inonis normam adhibuerunt. Hec sufficiant ad vindicandam 
γνησιότητα Orationum de cede, vel λόγων φονικῶν, quas nobis solas 
reliquas fecit temporis injuria. 

Inter Orationes deperditas, teste Pseudo- Plutarcho, pre aliis 
laudem tulit ὁ πρὸς Ἐρασίστρατον περὶ TON IAEQN. Bona fide 
vertitur, de generibus vel formis dicendi. Ridiculum sane ora- 
tionis argumentum, quale ne ineptus quidem posterioris setatis 
Sophista ad populum explicare sustinuisset. Vidit absurdum, 
quod in hoc titulo est, (et quis non videat ?) Io. Iac. Reiskius 
Animadv. in Plutarch. p. 490. Verum, ut est infelicissimus con- 
jector, hic quoque, περὶ τῶν ἐλαιῶν, de oleis, legens, aberravit. 
Vide, quanto felicius Celeberrimus Rubnkenius restituerit, ὁ πρὸς — 
᾿Ερασίστρατον περὶ TON TA(N, oratio adversus Exasistratum de 
Pavonibus. Subjiciamus veterum scriptorum loca, que» palmariam 
emendationem omni dubio liberent. - Atheneus XII. p. 397. 'A»- 
τιφῶντι δὲ τῷ ῥήτορι λόγος μὲν γέγραπται, ἔχων ἐπίγραμμα περὶ 
Ταῶν. ubi plura laudat ex hac oratione. Ælianus Histor. Animal. 
V. 21. ἐτιμῶντο δὲ τὸν (ταῶ») ἀῤῥένα, καὶ τὸν ϑῆλυν δραχμῶν χιλίων, 
ὡς ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ πρὸς ᾿Ερασίστρατον λόγῳ φησί.  Harpocration: 

Ἵ ; dvrl τοῦ, εὐπρετῶς. ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ περὶ Ταόνων. Idem 
alibi: Πυριλαμπής. ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ περὶ τῶν Ταῶν. Eustathius ad 
Iliad. B. p. 346. Athensum, ut solet, describens: ᾿Αντιφῶν μὲν 
yàp, φασὶν, ὁ ῥήτωρ δισυλλάβως κλίνει, λόγον γράψας, ἐπίγραμμα 
ἔχοντα περὶ Ταῶν. Forte hicce Antiphontis Pavo occasionem dedit 
Lyuperco Berytio, Grammatico, scribendi libelli περὶ rov Ταὼ, sicut 
idem alium libellum scripserat περὶ rov παρὰ Πλάτωνι ἀλεκτρύονος. 
Vide Suidam v. ΔΛούπερκος. 

Scripsit etiam Antiphon ᾿Αλκιβιάδου λοιδορίας, laudatas a vero 
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Plutarcho Alcibiade p. 192. F. ἐν δὲ ταῖς ᾿Αντιφῶντος Xodopíate yé 
γραπται, ὅτι καῖς ὧν ἐκ τῆς οἰκίας ἀπέδρα πρὸς Δημοκράζή, τινὰ τῶν 
ἐραστῶν. Hanc quoque oratiomem Ionsiue p. 8:28. im scholis. So- 
phisturum, vel ab alio quodam Alcibiadis inimico potius, quam ab 
Antiphonte Rhamnusio, scriptam judicat. Que eonjectura non 
minus vana est, quam illa de Orationum superstitum xofeíg, paulo 
ante a nobis confutata. Nam quid potest esse magia verisimile, 
quam Alcibiadem, equalem Antiphontis, εἰ Quadringentis, quotum 
princeps erat Antiphon, infensissimum, ab Antiphente eratione 
acerba esse laceratum ? Atqui, quod Plutarehus scribit, plamissime 
eonfirmat Atheneeua |. XII. p.695. B. elegans ex illa Oratione af- 
ferens fragmentum : περὶ δὲ τῶν ᾿Α βυδηνῶν ᾿Αντιφῶν ἄν τῷ κατ᾽ ' AX- 
κιβιάδον λοιδορίας οὕτως" ἐπειδὴ ἐδοκιμάσθης ὑπὸ τῶν ἐπιτρόπων, τα- 
ρμαλαβὼν παρ᾽ αὐτῶν τὰ σαυτοῦ χρήματα, ᾧχον ἀποπλέων eig" A(jvdor, 
οὔτε χρέος ἴδιον σαντοῦ πραξόμενος οὐδὲν, οὐδὲ προξενέας οὐδεμιᾶς 
ἕνεκεν' ἀλλὰ rj σαντοῦ παρανομίᾳ καὶ ἀκολασίᾳ τῆς γνώμης ὁμοίονε 
ἔργων τρόπους μαθησόμενος παρὰ τῶν ἐν ᾿Αβύδῳ γυναικῶν, ὅπως ἐν 
r9 ἐπκιλοίπῳ βίῳ σαυτοῦ ἔχῃς χρῆσϑαι αὐτοῖς. ubi Celeb. Rubnkenius 
pro παρανομίᾳ legere malit παροινίᾳ᾽ que vox centies jungitur cum 
ἀκολασίᾳ. Pertinet ad hanc emendationem stabiliendam locus Plu- 
tarchi Alcibiad. p. 211. D. ὅπως αὐτὸς ἐπ᾽ ἀδείας χρηματίζηται ve: 
ριπλέων, καὶ ἀκολασταίνῃ μεθυσκόμενος, nai συνὼν ἑταίραις ᾿Αβνδηναῖς, 
καὶ Ἰωνίσιν. Titulos orationum Antiphontiarum, a viris erudétis 
cellectos, augere licet e Grammaticis ineditis, qui sunt penes 
Celeb. Presidem. Antiatticista MS. ᾿Αναδέξαι, olov ἐγγνῆσαι. "Av- 
τιφῶν πρὸς Πολύευκτον. Δεινόλοχος 'AMSaig. Lex. Sangerm. M8, 
᾿Αϑήναζε.---καὶ τὸ παρὰ ᾿Αντιφῶντι δὲ ἐν τῷ περὶ ἀνδραποδισμοῦ λόγῳ 
ἐπίστασιν ἔχει ὡς ἡμαρτημένον τὴν σύνταξιν. γράφει δὲ οὕτως" ἐπειδὴ 
γὰρ ἀπῴκεις τὴν ᾿Αϑήναζε, καὶ ἀπηλλάγην τῆς κληρονχίας. In iisdem 
Grammaticis alia etiam Antiphentis fragmenta. reperiuntur. — Lex. 
Sangerm. MS. ᾿Αδυναμία ἐρεῖς, 6g Δημοσϑένης, καὶ ἀδυνασία, ὡς 
᾿Ανειφῶν, καὶ Θουκυδίδης, καὶ ἀδννατία, ὡς Δεινόλοχος. t ᾿Ακόλουϑα, 
᾿Αντιφῶν τὰ ἑπόμενα καὶ σύμφωνα. Τ᾽ Αποδικεῖν, ἀντὶ τοῦ, ἀπολογεῖσθαι. 
οὕτως ᾿Αντιφῶν. Ultima glossa etiam est apud Suidam, ubi pro 
᾿Αντιφῶν male legitur ᾿Α»τιφάνης, quamvis cum Suida conveniat 
Eudemus Lex. Rhetor. MS. quod Celeb.. Preses Parisiis evolvit. 
De horum nominum permutatione Cap. IV. neunulle dicemus. 
Lexicon Reg. MS. Τρίτην ἡμέραν χρὴ λέγειν, οὐχὶ τρεῖς ἡμέρας. 
Ξενοφῶ»" καὶ τρίτην ἡμέραν αὐτὸ τοῦτ᾽ ἔπραττον. Μένανδρος" ἡμέραν 
τρίτην ἐπεκώμασεν ἡμῖν. ᾿Αν»τιφῶν" ἐχϑὲς perd πέντ᾽ ἔπινον», ἡμέραν 
τρίτην μεϑ' ἑπτά. Antiatticista MS. ᾿Απειϑαρχία. ᾿Αντιφῶν πολικῶν. 
Corrigendum videtur πολιτικῷ, ut ejus λόγος πολιτικὸς intelliga. 
tur. 
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CAPUT QUARTUM. 


Plures Antiphontes claram in literis nomeu habuerunt ; ex qui- 
bus duo inprimis ipsorum veterum negligentia, dicam, an inscitia, 
cwm Abtiphonte Rhaanusio sepe confadit. Nos breviter de illis 
disputemus, omissis quim Ionsius, Fabricius, et Cl. Taylorus Lect. 
Lysiac. c. VH. occuparunt, et, qui secernendi sint, accurate secer- 
namus. 

I. Antiphon — sive heruspez, quem ab Oratore bene 
distingeit Hermogenes de Form. Orat. Il. p. 497.  Rectissime 
etium Suidus : ᾿Αντιφῶν, ᾿Αθηναῖος, τερατοσκόπος, kal ἐποποιὸς, καὶ 
σοφιστής. ἐκαλεῖτο δὲ λογομάγειρος. Idem ex alio auctore : ᾿Αντιφῶν, 
᾿Αθηναῖος, ὀνειροκρίτης, περὶ κρίσοως ὀνείρων ἔγραψε. "Tzetzes Scholio 
MS, quod aupsa dedünue, cum scribit Alexandri tempore vixisse. 
Sed multam falliter. Vixit enim tempore Socratis, et invidus di- 
vini viri obtsectator, discipulos ab eo avertere tentavit. Diogenes 
Laert. LI. 46. ex Aristotele: Σωκράτει τις, xa8' ἃ φησὶν ᾿Αριστοτέλης 
ἐν τρίτῳ περὶ IHourrecijc, ἐφιλονείκει ᾿Αντίλοχος Αήμνεος, kal ᾿Αντιφῶν 
ὁ τερατοσκόκος. obi vid. Menagium. Socratis cum hoc Antiphonte 
contentionem copiose et eleganter explicat Xenophon Memoreb. I. 
8. Sed Plutarchus et Photius, quadrata rotundis miscere soliti, heec 
non de Antiphonte Onirecrético, eed de Hhamnmusio accipiunt. 
Plutarchi verba hec sunt: διατριβὴν δὲ συνέστησε, καὶ Σωκράτει τῷ 
φιλοσόφῳ διεφέρετο τὴν ὑπὲρ τῶν λόγων διαφορὰν, οὐ φιλονείκως, ἀλλ᾽ 
ἐλεγκτικῶς, ὡς ξενοφῶν ἰατόρηκεν ἐν τοῖς ᾿Απομνημονεύμασιν. | Fron- 
tem perfricwisse hominem dicas, qui tale quid a Xenophonte scri- 
ptum affirmare audeat. Nam Xenophon inducit Antiphontem cum 
Socrate disputantem, non ut virum probum, et veri investigandi 
studiosum, sed at improbum cavillatorem. | Veniebat in mentem, 
forte Plutareho seocurri poese, transponendis ejus verbis, οὐκ 
ἐλεγκτικῶς, ἀλλὰ φιλομεικῶς. Sed hanc medicinam faciendam esse 
megnt ejusdem esroris socius, Photius: διενεχϑῆναι δὲ φασὶν αὐτὸν 
καὶ Σωκράτη τῷ φιλοσόφῳ, ov πρὸς φιλονεικίαν, ἀλλὰ wpüc ἔλεγχον 
ὁρῶντα. Habesnt igitar secuti errores suos, serventque sepulcro. 
Ipse vero Xenophon satis indicat, tiam disputationem non eum 
Antiphonte RAamnusio institutam fuisse, sed cum Antiphonte Oni- 
rocritico, appellans eum σοφιστὴν, qui titulus huic Antiphonti tribui 
solet, non thamnusio oratori. Sed omnem controversiam dirimit 
gravissimus auctor, Aristoteles, cujus testimonium paulo ante ex 
Diog. Laert. laudavimus. Quo magis miramur, inter ipsos Ve- 
teres hac de re non satis convenisse. Nam, teste Atbengo l. XV. 
p. 673. F. Andrantus librum scripserat, compilatum postea ab He- 
phewtioge, Grammatico, περὶ τοῦ παρὰ Ξενοφῶντι ἐν τοῖς ᾿Απομνη- 
μονεύμασιν ᾿Αντιφῶντος. Vidimus cap. 1. Hertogenem Antiphonti 
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haruspici tribuere λόγον περὶ ἀληθείας, λόγον περὶ ὁμονοίας, λόγον 
πολιτικὸν, et λόγους δημηγορικούς. Sed ut posteriores orationes ad 
Rhamnusium referendee videntur, sic omnium consensu libri περὶ 
᾿Αληϑείας tribuuntur Antiphonti Sophiste. — Grammatici veteres 
apud Fabricium duos hujus operis libros laudant. Sed liber de- 
cimus sextus in Schol. MS. Demosthenis, quod Wolfius ad eum 
affert p. 1161. citatur: ἐν τῷ «ς΄ τῆς ᾿Αληθείας ὁ αὐτὸς κέχρηται καὶ 
ἐπὶ διακοσμήσεως. Hanc tamen lectiónem dubiam faciunt Harpo- 
cration et Suidas v. Διάθεσις, apud quos eadem glossa reperitur, le- 
gentes ἐν τῷ δευτέρῳ τῆς ᾿Αληϑείας. Videtur igitur opus in duos 
tantum libros divisum fuisse. Vir preeclatus, Ioannes Alberti, cujus 
morte Grece literee ingens damnum fecerunt, hunc Antiphontis li- 
brum laudari putabat ab Hesychio in hac glossa : Γλαὺξ ἐν πόλει. 
παροιμία. ταῖς ἀληϑείαις ἀνέκειτο γὰρ ὑπὸ Φειδίον ἐν τῇ ἀκροπόλει. 
cujus opinionem non sequar, Nam primum hic liber nusquam 
vocatur αἱ ᾿Αληθεῖαι, ubique ὁ περὶ ᾿Αληϑείας, vel ὁ ᾿Αληϑείας, sicut 
ipse Hesychius alibi laudat : Αβιος. πλούσιος, ὡς ᾿Αντιφῶν ἐν ᾿Αλη- 
θείας á. “ Deinde ταῖς ἀληϑείαις omnino capiendum pro re vera, ut 
bene cepit Kusterus. Similiter Scholiastes Aristophanis ad Vesp. 
v, 1081. Γλαῦκα δὲ, τὴν ᾿Αϑηνᾶν. φασὶ δὲ, κατὰ τὸ ἀληϑὲς γλαῦκα 
διαπτᾶσϑαι, τὴν νίκην τοῖς ᾿Αθηναίοις ἀταγγέλλουσαν. Tradit Ori- 
genes adv. Celsum IV. p. 176. Antiphontem hoc libro providen- 
tiam sustulisse : κἂν ᾿Αντιφῶν, ἄλλος ῥήτωρ νομιζόμενος εἶναι, xal τὴν 
πρόνοιαν ἀναίρων ἐν τοῖς ἐπιγεγραμμένοις περὶ ᾿Αληϑείας παραπλη- 
σίως τῇ Κέλσον ἐπιγραφῇς Ad hanc ejus doctrinam referendum 
videtur fragmentum, quod exstat apud Suidam : ᾿Α δέητος. ὁ μηδενὸς 
δεόμενος, καὶ πάντα ἔχων. ᾿Αντιφῶν ἐν ἀ ᾿Αληϑείας" Διὰ roro .ovós- 
νὸς δεῖται, οὔτε προσδέχεται οὐδενός τι, ἀλλ᾽ ἄπειρος, καὶ ἀδέητος. ubi 
pro ἄπειρος forte emendandum εὔπορος, quamvis vulgata lectio etiam 
explicari possit. Hsc autem quin Antiphon de Deo dixerit, vibil 
est, quod dubitemus. Vides igitur, Epicurum hanc pestiferam 
doctrinam non per se invenisse, sed dudum ab Antiphonte inventam, 
in philosophism suam transtulisse. Vid. Diogen. Laert. X. 139. 
et ibi Menagium. Epicuri sententiam elegantissimis versibus ex- 
plicat Lucretius II. 645—660. 


* Omnis enim per se Divum natura necesse est 
Immortali evo summa cum pace fruatur, 
Semota a nostris rebus, sejunctaque longe. 
Nam privata dolore omni, privata periclis, 
Ipsa suis pollens opibus, nihil indiga nostri, 
Nec bene promeritis capitur, nec tangitur ira.' 


Hanc observationem, a Celeb. Ruhnkenio mecum communicatam, 
nefas fuisset omittere.  Fragmentis libri περὶ ᾿Αληθείας, que apud 
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varios Grammaticos reperiuntur, adde hoc ex Lexico Sangerm. 
MS. ᾿Αφροδίτης, ἀντὶ τοῦ, ᾿Αφροδισίων. οὕτως ᾿Αντιφῶν ἐν ᾿Αληϑείας 
πκρώτφ. 

" Antiphon Tragicus, qui vixit apud Dionysium Seniorem, 
Sicilie Tyrannum, ejusque tragodiis reprehendendis perniciem 
sibi arcessivit. Celebratur aculeatum ejus dictum, quo Diony- 
sium graviter offendit. Nam querenti Dionysio, quodnam zs 
optimum esset, respondit, ex quo Athenienses Harmodii et Ari- 
stogitonis statuas conflassent. Vid. Plutarch. de Adul. et Ag. 
discr. p. 68. A. de Stoicor. repugn. p. 1051. C. Hsc Philo- 
stratus p. 600. Pseudo-Plutarchus et Photius male referunt ad 
Aptiphontem Rbamnusium, quos satis confutat diversa utriusque 
extas. Ad bunc Tragicum etiam pertinet, quod narrat Aristoteles 
Rbet. II. p. 76. 'Avri$à» ὁ ποιητὴς μέλλων ἀποτυμκανίζεσθαι ὑπο 
Διονυσίου, εἶπεν, ἰδὼν τοὺς συναποϑνήσκειν μέλλοντας ἐγκαλνπτομέ- 
γους ὡς ἤεσαν διὰ τῶν πυλῶν, τί ἐγκαλύπτεσϑε, ἔφη" f μὴ αὔριόν τις 
ὑμᾶς ἴδῃ τούτων. Ex Antiphontis dramatis laudatur ᾿Ανδρομάχη ab 
Auctore Ethic. Eudem. VIII. 4. Μελέαγρος ab Aristotele Rhet. II. . 
p. 108. Quibus lonsius et Fabricius male addunt Πλήξιππον. 
Nam ex Aristotele Rhet. II. p. 63. apparet, Plexippum non drama 
fuisse, sed personam inductam in Μελεάγρῳ. De Plexippo singu- 
lari libello disputasse Andrantum, Grammaticum, docet Atheneeus 
1. XV. p. 673. F. Hinc Cel. Preses emendabat Pollucem X. 63. 
pro ἐν ᾿Αντιφάνονς Μελεάγρῳ legens ἐν ᾿Αντιφῶντος Μελεάγρφ' cui 
eadem medicina adhibenda videbatur VII. δ7. ubi ᾿Αντιφάνης ἐν 
Μηδείᾳ laudatur. Forte Antiphontis Μηδεία non aliud drama fuit, 
quam ᾿Ιάσων, quod, nusquam ab editis scriptoribus memoratum, 
citatur ab Antiatticista MS. Διετίϑουν, διετίϑεσαν. ᾿Αντιφῶν Ἰάσονι. 
Idem Grammatieus bis Antiphontis "Aóv»w laudat: ᾿Ακληρία». 
᾿Α»ντιφῶν ᾿Αδώνιδι. ὁ αὑτὸς, Εὐκλήρωμα, ἀντὶ rov, κατόρϑωμα. Et 
alio loco: ᾿Ανὰ μέσον, ἀντὶ τοῦ, ἐν μέσῳ. ᾿Αντιφῶν ᾿Αδώνιδι. Sed 
alibi hanc fabulam Antipbani tribuit: Κατγτάλυσιν. καὶ τοῦτο ἐπαι- 
τεῶνται. ᾿Αντιφάνης ᾿Αδώνιδι, Sic incerti sumus, utrum Antiphon, 
an Antipbanes, Adonidem docuerit. Malim tamen hoc drama ad 
Comicum, quam ad Tragicum, referre, propterea quod alii etiam 
Comici, Plato, Araros, Philiscus idem argumentum tractarunt. 

Heec pluribus adstrui possent tum ex aliis scriptoribus, tum ex pree- 
claro illo Antiatticista MS. qui aliquando, ut speramus et optamus, 
in lucem vindicatus, veterum Dramatum rationi novum lumen 
affundet. Perpetua vero est apud alios etiam scriptores Antiphon- 
tis et Antiphanis confusio. Sic apud Stobeum Serm. XXI. p. 
176. et S. LIX. p. 382. alii Codd. 'Avr«ávovc habent, alii 'A»- 
τιφῶντος, notante C. Gesnero. Apud eundem Serm. XXIV. p. 
192. similem varietatem e MSS. Parisinis adnotavit immortale 
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Batavi nominis decus, Hugo Geotius iu exemplari euo, quod servat 
Bibliotheca publica Leitlensis. Suides : 'Toiry καὶ τετάρτῳ ἔτει, ἀντὶ 
τοῦ, πρὸ τριῶν καὶ τεσσάρων ἐτῶν. οὕτως ᾿Αντιφάνης. At Photius 
Lexico MS. ᾿Αντιφῶν. ἔξφο nomingm permutatio induxit Steph. 
Berglerum ed Aristoph, Nub. v. 1419. ut Antiphentem vocaret 
Comieum, qui Tragicus fuit: quamquam nec Antiphonti Tragico, 
mec Antiphaai Comico dictum illud a Scholiuste 1. c. laudatum, 
γηροτροφία προσέοικε «παιδοτροφίᾳ, tribuendum erat. Nam ad An- 
üphontem Oratorem diserte refertur à Clemente Alex. Strom. VI. 
p.748. Hactenus de Antiphonte Tragico. 

IH. Antiphon, Medicus, qui seripsit σύνοψιν τῶν κατ᾽ ἄνθρωπον. 
Pollux 1I. 224. ᾿Αντιφών δὲ (ἐπίπλουν) ἀρσενικῶς καὶ οὐδετέρως λέγει 
ἐν τωυϑα σύνοψις τῶν κατ᾿ ἄνϑρωπον. Hanc lectionem e Codice 
Antwerpiensi profert Vir Grece doctissimus, Ioach. Kuhnius, e 
qua, licet corrnpta, tamen evidens est, laudari Antiphontis σύνοψιν 
τῶν κατ᾽ ἄνθρωπον. Quod autem Pollux illius auctoritate utitur, 
iode colligi potest, seriptorem et elegantem et vetustum fuisse. 
Alia quoque nobis in Polluce, quz ex hoc Antiphonte sumta eint, 
᾿ deprehendisse videmur. v. c. II. 41. τὸ δὲ ποιοῦν τὸ νόσημα, καροῦν 
᾿Α»τιφῶν φησί. ibid. 216. τῷ κέντρῳ ἐξαιμάσσειν, καὶ ἔναιμον, καὶ 
ἐναιμῶδες παρὰ ᾿Αντιφῶντι, ibid. 223. καὶ ᾿Αντιφῶν δὲ εἴρηκεν" ἐν ᾧ 
τὸ ἔμβρυον αὐξάνεταί τε καὶ τρέφεται, καλεῖται χορίον. Apud ulios 
ecriptores hujus Antiphontis nullam mentionem invenimus. 

AV. Antiphon, Philosophus et Mathematicus, qui scripsit De 
quadratura circuli, et De rerum natura, laudatus Aristoteli Sophist. 
Elench. I. 10. et Phys. I. 2. ejusque Irterpretibus, Themistio, 
Simplicio, Philopono, item Plutarcho de Placit. Philosoph. II. p. 
901. Proelo iu Platonis Timæum p.4. Stobseo Ecl. Phys. I. p.65. 
59. Eusebio Preep. Evang. XV. p. 838. 851, aliisque. 

V. Antiphon, recentior, ut videtur, superioribus, qui scripsit 
περὶ τοῦ βίον τῶν ἐπ᾽ ἀρετῇ πρωτευσάντων, laudatus Diogeni Laertio 
VII. 8. et Porphyrio de vita Pythag. p. 9. 

VI. Antiphon, soriptor libi περὶ Γεωργικῶν, quem unas citat 
Atheneous l. XV. p. 650. E. 


ANTIOONTOXZ 
BIOZ 
KATAÀA IIAOTTAPXON.* 





KNTISQN Zog(Xov μὲν ἦν πατρὸς, τὸν δὲ δῆμον ῬῬΡαμνούσιος" 
καθητεύσας δὲ τῷ πατρὲ — ἦν γὰρ σοφιστὴς, ᾧ καὶ ᾿Αλκιβιά- 
δὴν φασὶν ἔτι παῖδα ὄντα φοιτῆσαι--- καὶ δύναμιν χόγων κτησά- 
μενος, ὧσ τινες — ἀπ᾽ οἰκείας φύσεως, ὥρμησε μὲν πο- 
λορούεσθαν διατριβὴν δὲ συνέστησε, καὶ Σωκράνει τῷ φιλοσόφῳ 
διεφέρετο τὴν ὑπὲρ τῶν Χόγων διαφορὰν, οὐ φιλονείκως, ἀλχ' 
ἐλογνεικῶς, ὡς Ἀξενοφῶν ἱστόρηκεν ἕν τοῖς ἀπομνημονεύμασι 
καί τινας λόγους τοῖς δεομένοις τῶν πολιτῶν συνέγραψεν, εἷς 
τοὺς ἐν ταῖς δικασνηρίοις ἀγῶνας, πρῶτον ἐπὶ τοῦτο τραπεὶς, 
ὥσπορ τινές φασι. τῶν γοῦν πρὸ αὐτοῦ γενομένων οὐδενὸς φέρεται 
δικανικὸς λόγος, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν κατ᾽ αὐτὸν, διὰ τὸ μηδέπω ἐν ἔθει 
τοῦ συγγράφειν elvat οὐ Θεμιστοκλέους, οὐκ ᾿Αριστείδουν, oU 
Περικλέους" καίγοι πολλὰς ἀφορμὰς καὶ ἀνάγκας παρασχόντων 
αὐτοῖς τῶν καιρῶν' καὶ γὰρ οὐ δι ἀσϑένειαν ἀπελείποντο τοῦ 
σνγγράφειν, ὡς δῆλον ἐκ τῶν εἰρημένων παρὰ τοῖς συγγραψεῦσι 
περὶ ἑνὸς ἑκάστου τῶν προειρημένων ἀνδρῶν. ὅσους μέντοι ἔχο- 
μεν ἐπὶ τὸ παλαιότατον ἀναφέροντες ἀπομνημονεῦσαι τὴν ἰδέαν 
τῶν λόγων ταύτην μεταχειρισαμένους, τούτους εὕροι τις ἂν ἐπι- 
βεβληκότας ᾿Αντιφῶντι, πρεσβύτῃ ἤδη ὄντι, οἷον ᾿Αλκιβιάδην, 
Κριτίαν, Λυσίαν, ᾿Αρχίνοον. πρῶτος δὲ καὶ ῥητορικὰς τέχνας 
ἐξήνογκε, γενόμενος ἀγχίνους" διὸ καὶ Νέστωρ ἐπεκαλεῖτο. Και- 
κίλιος δ᾽ ἐν τῷ περὶ αὐτοῦ συντάγματι Θουκυδίδον τοῦ συγ- 
γραφέως μαϑητὴν τεκμαίρεται γεγονέναι, ἐξ ὧν ἐπαινεῖται παρ᾽ 
αὐτῷ ó ᾿Αντιφῶν. ἔστι 8 ἐν τοῖς λόγοις ἀκριβὴς καὶ πιϑανὸς, 
ναὶ δεινὸς περὶ τὴν εὕρεσιν, καὶ ἐν τοῖς ἀπόροις τεχνικὸς, καὶ ἐπι- 
χειρῶν ἐξ ἀδήλον, καὶ ἐπὶ τοὺς νόμους καὶ τὰ πάϑη τρέπων τοὺς 
λόγους, τοῦ εὐπρεποῦς μάλιστα στοχαζόμενος. γέγονε δὲ κατὰ τὰ 
Περσικὰ καὶ Γοργίαν τὸν σοφιστὴν, ὀλίγῳ νεώτερος αὐτοῦ" καὶ 
vaperíraxey ἕως καταλύσεως τῆς δημοκρατίας ὑπὸ τῶν τετρακο- 
σίων γενομένης, ἣν αὐτὸς δοκεῖ συγκατασκευάσαι, ὁτὲ μὲν δυσὶ 


* Textum editionis per J. G. Hutten, curate exhibuimus. Cfr. e. 7. Toylor. 
Lect t. Lysiac, 
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τριηραρχῶν ναυσὶν, ὁτὲ δὲ στρατηγῶν, kal πολλαῖς μάχαις νικῶν, 
καὶ συμμαχίας μεγάλας αὐτοῖς προσαγόμενος, καὶ τοὺς ἀκμάζον- 
τας ὁπλίζων, καὶ τριήρεις πληρῶν ἑξήκοντα, καὶ πρεσβεύων δὲ 
ἑκάστοτε ὑπ᾽ αὐτῶν εἰς Λακεδαίμονα, ἡνίκα ἐτετείχιστο ἩΗετιωνεία. 
μετὰ δὲ τὴν κατάλυσιν τῶν τετρακοσίων εἰσαγγελϑεὶς σὺν ᾿Αρ- 
χεπτολέμῳ, ἑνὶ τῶν τετρακοσίων, ἑάλω, καὶ τοῖς περὶ τῶν προδο- 
τῶν ἐπιτιμίοις ὑπαχθεὶς, ἄταφος ἐῤῥίφη, καὶ σὺν τοῖς ἐκγόνοις 
ἄτιμος ἐνεγράφη. οἱ δὲ ὑπὸ τῶν τριάκοντα ἀνῃρῆσϑαι αὐτὸν laro- 
ροῦσιν, ὥςπερ Λυσίας ἐν τῷ ὑπὲρ τῆς ᾿Αντιφῶντος ϑυγατρὸς 
λόγῳ᾽ ἐγένετο γὰρ αὐτῷ ϑυγάτριον, οὗ Κάλλαισχρος ἐπεδικάσατο" 
ὅτι δὲ ὑπὸ τῶν τριάκοντα ἀπέϑανεν, ἱστορεῖ καὶ Θεόπομπος ἐν rj 
πεντεκαιδεκάτῃ τῶν Φιλιππικῶν. ἀλλ᾽ οὗτός τ᾽ ἂν ἡμερώτερος 
Δυσιδωνίδον πατρὸς, καὶ Κρατῖνος ἐν Πυτίνῃ οὐ πονηροῦ. μνη- 
μονεύει" πῶς γὰρ ἂν ὃ προτεθνεὼς καὶ ἀναιρεϑεὶς ὑπὸ τῶν rérpa- 
κοσίων, πάλιν ἐπὶ τῶν τριάκοντα εἴη ; ἔστι δὲ καὶ ἄλλος λόγος 
περὶ τῆς τελευτῆς αὐτοῦ. πρεσβευτὴν γὰρ ὄντα αὐτὸν εἰς Συρα- 
κούσας πλεῦσαι, ἡνίκα ἤκμαζεν ἡ τοῦ προτέρου Διονυσίου τυραν- 
vÍc* γενομένης δὲ παρὰ πότον ζητήσεως, τίς ἄριστός ἐστι χαλκὸς, 
καὶ τῶν πολλῶν διαφερομένων, αὐτὸν εἰπεῖν, ἄριστον εἶναι, ἐξ οὗ 
ἁΑρμόδιος καὶ ᾿Αριστογείτων πεποίηνται᾽ τοῦτο δ᾽ ἀκούσαντα τὸν 
Διονύσιον, καὶ ὑπονοήσαντα, προτροπὴν εἰς ἐπίθεσιν εἶναι τὸ ῥη- 
ϑὲν, προστάξαι ἀναιρεϑῆναι αὐτόν. οἱ δὲ, ὅτι τὰς τραγῳδίας αὐτοῦ 
διέσυρε, χαλεπύναντα. φέρονται δὲ τοῦ ῥήτορος λόγοι ἑξήκοντα, 
ὧν κατεψευσμένους φησὶ Καικίλιος εἶναι τοὺς εἰκοσιπέντε. κεκω- 
μῴδηται δ᾽ εἰς φιλαργυρίαν ὑπὸ Πλάτωνος ἐν Πεισάνδρῳ. λέγε- 
ται δὲ τραγῳδίας συνϑεῖναι, καὶ ἰδίᾳ, καὶ σὺν Διονυσίῳ, τῷ τυράν- 
νῳ. ἔτι δ᾽ ὧν πρὸς τῷ ποιήσει, τέχνην ἀλυπίας συνεστήσατο, 
ὥςπερ τοῖς νοσοῦσιν ἡ παρὰ τῶν ἰατρῶν θεραπεία ὑπάρχει" ἐν 
Κορίνϑῳ τε κατεσκευασμένος οἴκημά τι παρὰ τὴν ἀγορὰν, προ- 
ἔγραψεν, ὅτι δύναται τοὺς λυπουμένους διὰ λόγων θεραπεύειν᾽ 
καὶ πυνϑανόμενος τὰς αἰτίας, παρεμυϑεῖτο τοὺς κάμνοντας. νο- 
μίζων δὲ τὴν τέχνην ἐλάττω ἢ kaS' αὑτὸν εἶναι, ἐπὶ ῥηδορικὴν 
ἀπετράπη. εἰσὶ δ᾽, oi καὶ τὸ Γλαύκου τοῦ ῬΡηχίνου περὶ ποιητῶν 
βιβλίον εἰς ᾿Αντιφῶντα ἀναφέρουσιν. ἐπαινεῖται δ᾽ αὐτοῦ μάλιστα 
. 6 περὶ Ἡρώδου, καὶ πρὸς "Epacíorparov περὶ τῶν ἰδεῶν, καὶ ὁ 
περὶ τῆς εἰσαγγελίας, ὃν ὑπὲρ ἑαυτοῦ γέγραφε, καὶ ὁ πρὸς Δημο- 
σϑένην τὸν στρατηγὸν παρανόμων. ἔγραψε δὲ καὶ κατὰ Ἱπποκρά- 
τους τοῦ [ἰατροῦ] στρατηγοῦ λόγον, καὶ εἷλεν avtóv ἐξ ἐρήμου ἐπὶ 
Θεοπόμπου ἄρχοντος, ἐφ᾽ οὗ οἱ τετρακόσιοι κατελύϑησαν. Ψή- 
φισμα, καθ᾽ ὃ ἔδοξεν ᾿Αντιφῶντα κριϑῆναι, ὃ Καικίλιος παρατί- 


θειται’ 
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^ "Eóober rj βουλῇ μιᾷ καὶ εἰκοστῇ τῆς πρυτανείας Δημό- 
νικος ᾿Αλωπεκῆϑεν ἐγραμμάτευε, Φιλόστρατος Παλληνεὺς ἐπε- 
στάτει. "Ανδρων εἶπε περὶ τῶν ἀνδρῶν, obc ἀποφαίνουσιν οἱ 
στρατηγοὶ πρεσβενομένους εἰς Λακεδαίμονα ἐπὶ κακῷ τῆς πόλεως 
τῆς ᾿Αθηναίων, καὶ ἐκ τοῦ στρατοπέδου πλεῖν ἐπὶ πολεμίας νεὼς, 
καὶ πεζεῦσαι διὰ Δεκελείας, ᾿Αρχεπτόλεμον καὶ ᾿Ονομακλὲᾳ καὶ 
᾿Αντιφῶντα συλλαβεῖν καὶ ἀποδοῦναι εἷς τὸ δικαστήριον, ὅπως 
δῶσι δίκην. παρασχόντων δ᾽ αὐτοὺς οἱ στρατηγοὶ, καὶ ἐκ τῆς βου- 
λῆς οὕςτινας ἂν δοκοῖ τοῖς στρατηγόϊς, προσελομένοις μέχρι δέκα, 
ὅπως ἂν περὶ παρόντων γένηται ἡ κρίσις. προσκαλεσάσϑωσαν δ᾽ 
αὐτοὺς οἱ ϑεσμοϑέται ἐν τῇ αὔριον ἡμέρᾳ, καὶ εἰσαγόντων, ἐπειδὰν 
αἱ κλήσεις ἑξήκωσιν εἰς τὸ δικαστήριον, περὶ προδοσίας κατηγορεῖν 
τοὺς εἰρημένους συνηγόρους καὶ τοὺς στρατηγοὺς, καὶ ἄλλους, ἄν 
τις βούληται. ὅτον δ᾽ ἂν καταψηφίσηται τὸ δικαστήριον, περὶ αὐτοῦ 
ποιεῖν κατὰ τὸν νόμον, ὃς κεῖται περὶ τῶν προδόντων. 
τούτῳ ὑπογέγραπται τῷ δόγματι ἡ καταδίκη. 

** Προδοσίας ὦφλον ᾿Αρχεπτόλεμος Ἱπποδάμου ᾿Αγρύλησεν 
παρὼν, ᾿Αντιφῶν Σωφίλον 'Ῥαμνούσιος παρών" τούτοιν ἐτιμήθη, 
τοῖς ἕνδεκα παραδοϑῆναι, καὶ τὰ χρήματα δημόσια εἶναι, καὶ τῆς 
ϑεοῦ τὸ ἐπιδέκατον, καὶ τὰς οἰκίας κατασκάψαι αὐτῶν, καὶ ὄρους 
ϑεῖναι τοῖν οἰκοπέδοιν, ἐπιγράψαντας" ᾿Αρχεπτολέμου καὶ ᾽Αντι- 
φῶντος, τοῖν προδόταιν. τῷ δὲ δημάρχῳ ἀποφῆναί τ᾽ οἰκίαν ἐς τὸν, 
καὶ μὴ ἐξεῖναι ϑάψαι ᾿Αρχεπτόλεμον καὶ ᾿Αντιφῶντα ᾿Αϑήνῃσι, 
μηδ᾽ ὅσης ᾿Αθηναῖοι κρατοῦσι. καὶ ἄτιμον εἶναι ᾿Αρχεπτόλεμον καὶ 
᾿Αντιφῶντα, καὶ γένος τὸ ἐκ τούτοιν, καὶ νόθους καὶ γνησίους. καὶ 
ἐὰν ποιήσηταί τινα τῶν ἐξ ᾿Αρχεπτολέμου καὶ ᾿Αντιφῶντος, ἄτι- 
μος ἔστω ó ποιησάμενος" ταῦτα δὲ γράψαι ἐν στήλῃ χαλκῷ, ἧπερ 
ἂν καὶ τὰ ψηφίσματα τὰ περὶ Φρυνίχου, καὶ τούτον θέσϑαι.᾽ 
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603 ΑΝΤΊΦΩΝ υἱὸς μὲν ἣν Σοφίλου, φυλῆς δ᾽ Αἰαντίδος, Ῥα- 
μνούσιος τὸν δῆμον' κατὰ δὲ τὰ Περσικὰ γενόμενος, ᾿συνήκμασε 
Τοργίᾳ τῷ σοφιστῇ. καὶ διδασκάλῳ τὰ πρῶτα χρησάμενος τῷ 
πατρὶ διδάσκοντι γράμματα, τῆς ^ προβαινούσης τὰ 
περὶ τοὺς λόχους ἐξεπόνησε, φυσικῇ δεινότητι τὴν ἐκ τῆς — 
σεὼς μελέτην προσλαβὼν, μηδενὸς μὲν ἀκροασάμενος ὅτι μηδὲ 
ἦν πώ τις μήτε λόγων. μήτε τεχνῶν᾽ ῥητορικῶν συγγραφεὺς, 
μήτε σοφιστὴς προεστηκὼς διατριβῆς, τοῖς πρὸ αὐτοῦ δὲ ἐντυχὼν 
βιβλίοις, καὶ τοῖς τῶν ποιητῶν μάλιστα, εἰς τοσοῦτον προῆλθε 
δεινότητος, ὥστε Νέστωρ ἐκαλεῖτο διὰ τὴν ἐν τῷ, λέγειν ἡδομήν. 
τοῦ πολιτεύεσθαι δὲ a ἀποστὰς νέος ὧν ἐν Κορίνϑῳ παρὰ τὴν ἀγο- 
ρὰν ᾿οἴκημα εἰς ὑποδοχὴν ἀκροατῶν ποιήσας, καὶ ἔξωϑεν ἐπι- 
γράψας ὅτι τοὺς λυπουμένους παραμυϑεῖται, εἶτα φιλοχρήματος 
ὧν καὶ οὗ πολλὰ ἐκ τούτον κερδαίνων τραγῳδίας ἐποίει. ἀποστὰς 
δὲ καὶ τούτων Uri ῥητορικὴν ἐτράπετο, καὶ συστησάμενος ἐν ᾿Αθή- 
ναις διατριβὴν Σωκράτει περὶ τῶν ἐλεγκτικῶν διεφέρετο᾽ πολλοὺς 
δὲ παιδεύσας ἐπαίδευσε καὶ Θουκυδίδην. ἐν δὲ τῷ Πελοποννησια- 

604 κῷ πολέμῳ πολλὰ δυνηϑεὶς μετέβαλε τὴν δημοκρατίαν, καὶ 
ἐποίησε τοὺς τετρακοσίους μετὰ τῶν περὶ ᾿Αρχεπτόλεμον᾽ elaayy- 
γελϑεὶς δὲ ἑάλω, καὶ τοῖς τῶν προδοτῶν ὑπαχθεὶς ἐπιτιμίοις ἄτα- 
φος ἐῤῥίφη. φασὶ δέ "τινες ἐν Ξικελίᾳ αὐτὸν τελευτῆσαι παρὰ Διο- 
γυσίου" ἤδη γὰρ πρεσβύτης ὧν καὶ πρὸς αὐτὸν ἀφικόμενος ἔσκω- 
wrtv αὐτοῦ τοῦ Διονυσίον τὰς τραγῳδίας, καὶ διὰ τοῦτο, 'φασὶν, 
ἀχθεσϑεὶς ἀπέκτεινεν αὐτόν. ἄλλοι δὲ λέγουσιν, ὅτι οὐ διὰ τοῦτο, 
ἀλλ᾽ ὑπωπτεύϑη, φασὶ, καταλῦσαι ϑέλων τὴν τυραννίδα ἐρωτη- 
θέντα γάρ φασιν αὐτὸν παρὰ τοῦ Διονυσίον, ποῖος αὐτῷ χαλκὸς 
* ἀρέσκει, εἰπεῖν ὍΟϑεν Ἶ ἐγένοντο ᾿Αρμόδιος καὶ ᾿Αριστογείτων. 


! συνήκμαζε 3 ἡλικίας δὲ αροῦ. 3 οἴκημα ὑποδοχὴν wapà τῶν ἀκρ. 
5 amic ὅτι dv 2. 5" A. ἤδη πρεσβύτης ὧν ὅτι " 5 Deest φασίν. à 
6 ἀρέσκοι γένετο 


LX Lectori que pauca monenda hrc sunt: Textum vnlgatum ad fidem Codi- 
cis (95. B. f.) Burneiani, in Museo Britannico nunc ipsum servati, crebris locis in- 
'eulcatam et refectum exbibaimus ; prieterea Lectionem Reiskianam Textuoi apposui- 
mus ; ad boc Variorum Notulas congregavimnus; postremo Lectiones Variantes in 
ealce Orationum adjecimus. 





ANTIDONTOZ 


TOY PHTOPOXEZ 
| AOTOI. 


ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΦΑΡΜΑΚΕΙΑΣ 
ΚΑΤΑ THE ΜΗΤΡΥΊΑΣ. 


Pag. ed. TIIOOGEZIZ. 

H. Steph. 

111. 9G ΦΙΔΑΟΝΈΩΣ τις, ἔχων eraXAaxis τινα, φίλος ἦν τοῦ πατρὸς τοῦ λέγοντος — οὗτος 
sula ama de ineo dh rid du hersíAscty. ὁ δὲ πατὴρ τοῦ λέγοντος τὸν λόγον 
τελευτησάσος αὑτῷ τῆς γυναικὸς, μοτρυιὰν τῷ «παιδὶ ἐπωισέγαγε, κποιρολογυσαμ érec 
TaóTW τῇ Ψαλλακῆ διὰ τὸ γεύγννας εἶναι καὶ διὰ và μυϑὲ αὐτὸν «ὧν ἀγωσέσθαι ὑπὸ τοῦ 
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ἀνδρὸς, ἔδιξιν ἀμφοτέραις — — ãc οὔσης 
—— ett ms hls i * —— αἰ κόρ 
«arie, ἔλαττον λαζὼν, εἰς νόσον κατόπεσε repre do it abri ἦν 0 mois — 


Wed Ὑημον αἰ μη enr καὶ ὃ μὲν ὑπόϑεσις αὔτη. b στάσις δὲ στοχασμός" onptiov Si! τὸ 





34 a. p ἐν καὶ ἄπειρος δὶ δικῶν € ἐγωὼγε ἔτι, δεινῶς δὲ 
καὶ ἀπόρως 5 ἔχει μοι περὶ τοῦ πράγματος, a ἄνδρες, 
τοῦτο μὲν εἰ ἐπισκήψαντος τοῦ πατρὸς ἐπεξελϑεῖν τοῖς 
αὑτοῦ φονεῦσι 5 ἐπέξειμι τοῦτο δὲ εἰ ἐπεξιζντι ἄνω- 
γκαίως ἔχει οἱς ἥκιστα, ἐχρῆν ἐν διαφορᾷ καταστῆναι, 
ἀδελφοῖς à ὁμοπρατρίοις καὶ prre t ἀδελφῶν. 3 3 yao τύχη καὶ 
αὐτοὶ οὗ οὗτοι "νάγκασαν ἐμοὶ πρὸς 1 τούτους αὐτοὺς τὸν ἀγῶνα 

40 καταστῆναι, οὗς εἰκὸς ἦν τῷ μὲν τεθνεῶτι ,Τημωροὺς γε- 
νέσϑαι, τῷ δ᾽ ἐπεξιόντι Cox9 os. νῦν δὲ τούτων ταναντία 
γεγένηται. αὐτοὶ γάρ. οὗτοι καϑεστάσιν ἀντίδικοι καὶ qo- 
V$ic, ὡς καὶ ἐγὼ καὶ 3 γραφὴ λέγει. Sonn δ᾽ ὑμῶν, ὦ 
ἄνδρες, i ἐῶν iæ δείξω ἐξ ἐπιβουλῆς ὅ καὶ προβουλῆς. τὴν 


τούτων μητέρα φονέα " οὖσαν τοῦ ἡμετέρου πατρὸς, καὶ μὴ 


! Deest τό. 3 ἔχομε 3 Derunt καὶ προβουλῆς. 4 οὖσαν] γενομένην 


ἀ. id est, H 
—— ἠ d Ἢ STzPnAx. — — ——— De hoc v. Harpoor. et 


3000 δικῶν pro vulgari δικῶν. Raises. Vales. ad eum locam. Ipzs. 
Ἔτι] Sebauditar εἰμί. Ipaa. Τύχη) De Fortusa v. Clericus Art. 
"Exeuu) Gesoerus prefert εἰ μοι. re-. Crit. T. I. P. II. sect. 9. oap. 9. p. 316. 
net vero pariter editio Hanoviensis $39. abi quid τύχε et εἰμαρμένη perqui- 
ἔχοιμι, et Bayeri. Si quid mautendum, ritur. Conf. Beuzii Tbes. p.1.10. Ipzx». 
scriberem ὄχομαι, quia casus primus κΚαϑιστᾶσω) Lege καϑιστῆσιν in præ- 
astecessit, el ipdicams modus sequitur. senti. Ipnza. 
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608 ἅπαξ ἀλλὼ καὶ πολλάκις ἤδη ληφϑεῖσαν τὸν ϑανατον 


P d 


607 προβουλῆς 


i» 7 3 9 " / » Ἂς 
τὸν ἐκείνου ἐπ᾿ αὐτοφωρῳ μηχανωμένην, τιμωρῆσαι, πρωτον 


. LU ΄ φχῳὠ8ε / « M * “ “ 
μὲν τοις νόμοις τοῖς ὑμετέροις, OUc WOO Τῶν ϑεῶν καὶ τῶν 112.1 


προγόνων διωδεξάμενο; κατὰ τὸ αὐτὸ ἐκείνοις περὶ τῆς 
καταψηφίσεως δικάξετε, δεύτερον δ᾽ ἐκεΐνω τῷ τεϑνηκότι, 
καὶ ἅμα ἐμοὶ μόνῳ ἀπολελειμμένῳ δοηϑῆσαι. ὑμεῖς γάρ 
μοι ἀναγκαῖοι. οὗς yep ἐχρὴν τῷ μὲν τεθνεῶτι τιμωροὺς 
γενέσθαι, ἐμοὶ δὲ ξοηϑους, ΚΗ 
ψεγένηνται, ἐμοὶ δ ᾿ ἀντίδικοι καϑεστᾶσι. πρὸς τίνας οὖν 
ἔλϑοι τὶς βοηθοὺς, ἢ τοῦ τὴν καταφυγὴν ποιήσεται ἄλλο- 
Su, ἢ πρὸς ὑμας καὶ τὸ δίκαιον ; 

β΄. Θαυμάζω δ᾽ ἔγωγε καὶ τοῦ ἀδελφοῦ, ἥντινά ποτε 
γνώμην ἔχων ἀντίδικος xoSterqxs πρὸς ἐμέ καὶ εἰ 
νομίζει τοῦτο εὐσέξειαν εἶναι, vU τὴν μητέρα μὴ 10: 
δοῦναι. ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι πολι ἀνοσιώτορον εἶνα, ἀφεῖναι 


; τοῦ μὲν τεϑνεῶτος φονεῖς b 


τοῦ τεθνεῶτος τὴν τιμωρίαν» ἄλλως τε καὶ τοῦ μὲν ἐκ 10 


1 ἀκουσίως ἀποθανόντος, τῆς δ᾽ ἑκουσίως ἐκ 
περονοίας ὠποκλεινάσης. καὶ οὐ TOUTO y ἐρεῖ, ὡς εὖ οἷ- 
δὲν ὅτι οὐκ ἀπέκτεινεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ τὸν πατέρα τὸν 
ἡμέτερον. EV οἷς μὲν γὸῶρ αὐτῷ ἐξουσία 3v σαφῶς — 
νοι παρὸ τῆς βασάνου, οὐκ ἡϑέλησεν᾽ ἂν οἷς δ᾽ οὐκ ἣν 
πυϑέσϑαι, τοῦτ᾽ αὐτὸ ? προυϑυμήϑη. καίτοι ἀὐτὸ τοῦτο 
ἐχρῆν; ὃ καὶ ἐγὼ προὐκαλούμην, προϑυμηϑῆναι, ὅστως τὸ 
———— 5 προυθυμέϑη 


Καταψηφίσεως Suspeocturh mihi fateor 
hoo e$$e vocabulum. Sententia postulere 
videtur betec, de vensfitio. 
Veram dubito adhuc num voc. καταφαρ- 
μμιάκευσις in. foro Attico faerit asitetuu : 
nam alias bonse id noleo esse nemo facile 
debitabit. Ast pro ssp) leg. ést «pé 
Rzist. 

᾿Απολελειμιμένῳ)] Deserto, derelieto, de- 
nudato ab adjwutori Ipnza. 

Ok γὰρ ἐχρῆν] Eadem iterat, qt; modo 
dixerat. Archaismus hio est Antiphontis 
selate dignus: prsterea magna vis inest 
his veeabalis ad eommovendum οἱ so6en- 
dendum judioes, Ipnx. 

β΄. "Ex. προβουλῆς ἀπουσίας} Β΄. ἀκευσίως. 
Taviom. Ex insidiis prssineditatis olan- 
destinis, quas Deque novit in se parari, 
meque poluit aut impodire, aut evitare. 
ysalim tamen áuovolsc. Rats«. 


Axoucious] Lego ἀκουσίως, Alüum,ut 


-—  -— A ^ — 


Gesnerus recte monet, expresserugt in- 
tetrptetes, quod et (acit Hatoviensis. 
HavPrM. 

*Ey οἵδεν] F. & οἶδεν. TAvron, Siodedi 
de meo, pro vulgari ἦν elt pro priore 
voce fertur Scaliger οὖν dedisse, si dedit. 
Rarsx. 

τῆς βασάνου---Ἴ Breviter sio di- 
ctam, planins et expliestius ita. fedidts: 
παρὰ τῆς τούτων βασάνου οὐκ ἠθέλησαν dl- 
δίναι, vel συϑέσθαι. Ipza. 

τοῦτ᾽ avr] Scil. τὸ συϑέσθϑαι, e quibus 
aotem verem expisesti noa , v0- 
leit, scil. expiscari, Liberes némpe ho- 
mines peréoptsiush ieral, qui nil tei geste 
norant, eoque nil dooere polerast. αὑτὸ 
aocipio h.l. pro αὖἡ᾽ἡ «eontro, rursus; quo 
signàücatn passim reporitar usurpatum. 
Ipus. 

Προϑυμαδῷναι) Colseret cum iestex2sis, 
velle investigare. ἴθ. 
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i» € ἀληθὲς, ἐπεζελλλοῖε. μὴ ὁμολογούντων 
er, οὗτός T εὖ εἰδὼς ὧν ὠὡπελογεῖτο ποὶ 
ἀντέσπευδε πρὸς ἐμὸ, καὶ ἃ pir 
3 


ταύτης τῆς αἰτίας. ὅπου δὲ μὴ ἠθέλησεν Vy op “ποιήσω- 


σϑαι τῶν μένων», πὰς περί γ' ὧν οὐκ ἠθέλησε, αὖ- 
ϑέσθαι, ἐγχωρεῖ αὐτὼ τ τρὶ τούτων εἰδέναι; φῶς οὖν ναερὶ 


τούτων, ὦ δικώδοντες, αὐτὸν εἰκὸς εἰδένου, ὧν γὙ8 τὴν GÀ 
20 Jeuxr οὐκ εἴληφε; τί πεοτὸ ἀπολογήσεσθαι HÁAAS μοι; 

» X « 9v . 9v 2 / e, 1? 
ἐκ μὲν γὰρ τῆς τῶν ἀνδραπόδων βασάνου εὖ SOM ὅτε (Uy, 

00v) νῷ » — “ 5. NC ^6 8 ^ "o. 
οἷόν T ἣν αὐτῇ σωϑήνοις ἐν δὲ τῷ μὴ βασανισθῆναι ἡγεῖτο 
τὴν σωτηρίαν εἰναι τὰ pap γενόμενοι ἐν τούτῳ ἀφωνισθης- 
was ὠῳήσϑησαν. πῶς οὖν εὔορκα ὠντομωμοκὼς ἔσται φάσκων 
εὖ εἰδέναι, ὃς οὐκ ἡϑέλησε σαφῶς aros io dau, ἐμοῦ ἐθέλοντος 
, τῇ δροαιοτάτῃ βασάνῳ precios περὶ τούτου TOU πρώς-. 
Ὑματος ; τοῦτο * μὲν γῶρ ἠθελήσαμεν τὰ τούτων ἀνδρώ-. 
25 ποδα βασανίσομ, ἃ συνήδει καὶ περότερον τὴν ψυναΐοω ναύ- 
τὴν, μητέρα δὲ τούτων, τῷ πατρὶ τῷ ἡμοτέρῳ ϑοσατον μη- 

/ s * 9 7 * 9 9 

χανωμέρην φαρμάκοις, καὶ τὸν πατέρα εἰληφότα ἐπ᾿ αὐτο- 


αὐτοῦ πρηλλαννο y 008 


$. », φ Y 
Qoepo ' ταύτην οὐκ οὐσαν 


^u $9 N , 
μὸν, WAP OUX. ἐπὶ ϑανάτῳ᾽ 


φάσκουσαν διδόναι aAA. erri φίλτροις. διὰ σῦν ταῦτα ἐγὼ 


γραμματείῳ ἃ ἐπαιτιῶμαι τὴν γυναῖκα 
3 μὲν ἠθέλησα κατὰ τούτων 


y] δὲ 
^m ἀληθὲς} Id est, γένηται, φανερὸν, in 
lucem proferatur, ἀληϑὲς h. 1. non id quod 
volgo , verum pota, siguilicat, sed 
sequipollet dictionl οὗ λανϑάνον, nom ob- 
scurum, non ignotum, h. e. obtinet primi- 
genium vim saam, unde notio veri post- 
modum promanevil; quamqeam nescio 
en aped auctores Grszecos, qui hodie su- 
persunt, boo significata usurpatom nus- 
quem locorum reperiatar. Ipzar. 
᾿Ανλλακτο — τῆς αἰ τίαςἾ Sio et Anti- 
pho in or. πιρὶ ἀνδραποδισμοῦ, cujas fra- 
gwmentam nobis servavit Lexicon Sanger- 
mahense ΜΆ. ἐπειδὴ yàp ἀπώκεις τὴν 'A06m- 
Qe, καὶ ἀπηλλάγην τῆς πληρουχίας. Hav PTM. 
Τί ποτὸ ἀπολιγ.) Nisi me Antiphontisar- 
chaismus reprimeret, hoc est, concise di- 
etionis consectatio, multa rotundande et 
labricandw orationi inservientia, ipsa 
adeo sspe nocessaría, elidens, suspicarer 
δ. l. leg. esse : τί wor σὺν derohoy. Ratsx. 
"Er τούτω] interim. cfr. H. Steph. 
Sohediasm. t. ii. sched, 28. 


βάσανον ἠθέλησα ποιήσασθαι, περὶ αὐτῶν, 
N 


ταύτην. βασα- 


9 xal ταύτυν 


Τοῦτο μὲν] Non sequitur τοῦτο δέ. deesse 
videtur aliquid. Malim quoque ὃς τοῦτο 
μέν. REior. 

᾿Ανδράποδα ] Malim cum articulo τἀνδρά- 
soja. Ipgs. 

Φαρμάχοις) Venenis. Theocritus in Cy- 
clope seu Idyll. 11. 1. sqq. Bion in fra- 
gmeont. 1. 2. Callimacb. epigr. 49. 4. Sunt 
vero simol ϑεραπεύοντα "Theocr. Idyll. 9. 
15. Thomas Mag. p. 189. ed. Saltoas. 
Tzetz. Chilisd. VII. hist. 239. sqq. p. 
101. ed. Ald. HavrTx. 

Εἰληφότα} Subaudi e premissis tacite 
repetendum: αὐτὴν ἑαυτὰ ϑάνατον μηχα- 
νωμένην, Rtsk. 

Διὰ οὖν ταῦτα] Propterea quod hsec 
mulier jam antea veneficiis vite patris 
mei esset insidiata. IPEM. 

Ing) αὐτῶν} Imo vero μετ᾽ αὑτῶν, una 
cum his adversariis meis, coram iis, qui 
sont mei fratres, e noverca mea nati. 
IPEM. 

Γραμιματείω) Conf. Pfeifer, Ant. Gr. p. 


qg- 2n 


γράψας ὃν 609 
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M A 3 b! / , , / 9 ev / 
νισταῖς δὲ αὐτοὺς τούτους ἐκέλευον γίνεσϑαι ἐμοῦ παρόντος, 80 
ωὉ E. ) « ? 31? ^v Y y 3 3 
Ma [A9] ἀναγκαζόμενοι & ἐγὼ ETtpoTO μὴ λέγοιεν, αλλ 
3 e » ^o φω 9 / 
ἐξήρκει μοι τοῖς ἐν τῷ γραμματείῳ χρήσϑαι" καὶ αὐτὸ μοι 
$ " / δή » ej 3 ^v Ἁ δ / 
τούτου τεκμήριον δίκαιον EC TQ, OTI ὀρϑὼς καὶ δικαίως μετ- 

. ^v , Z4 
ῴχομαι τὸν φονέα τοῦ "ra Tpóg. εἰ δὲ ἄπαρνοι γίνοιντο ἢ 
λέγοιεν μὴ ὁμολογούμενα, ἡ δίκη ἀναγκάξοι τὸ γεγονότα 
610 κατηγορεῖν" αὕτη γὰρ καὶ τοὺς τὰ ψευδῆ παρεσκευασμέ- 
4 te PN / 9 
ς, (|. νοὺς λέγειν τἀληϑὴ κατηγορεῖν ποιήσει. καίτοι εὖ οἷδώ γ᾽, 

εἰ οὗτοι πρὸς ἐμὲ ἐλθόντες, ἐπειδὴ τάχιστα αὐτοῖς : £uryy- 35 

^ ej 9 ’ lod s M ⸗ *Q 7 M 
γέλϑη ΟΤι ἐπεξίοιμι TOU παᾶτρος TOV Φονεῶ. ἡϑέλησαν τὰ 

, $2 " 3 A , 
ἀνδρώποδα. ἃ ἣν αὐτοῖς παραδοῦναι, ἐγὼ δὲ μὴ ηϑέλησα 
παραλαζξεῖν αὐτὰ, ἐνταῦϑ ἂν μέγιστα τεκμήρια παρεί- 
χοντο ὡς οὐκ ἔνοχοί εἰσι τῷ φόνω. “νῦν δ᾽, ἐγὼ γάρ εἰμι τοῦτο 
μὲν ὁ ϑέλων αὐτὸς βασανιστὴς ψενέσϑαι, τοῦτο δὲ τούτους 
αὐτοὺς κελεύων ἀντ᾽ ἐμοῦ ξασανίσαι" ἐμοὶ δή ποὺ εἰκὸς 
ταῦτα αὐτῶ τεκμήρια εἶναι ὡς εἰσὶν ἔνοχοι τῷ φόνῳ. εἰ 

ν / "Se à ^" Cd. i 535 μὰ 

γῶρ, τούτων ἐϑελόντων διδόναι εἰς Gamayov, ἐγώ “δὲ μὴ 
ἐδεξάμην, τούτοις ἂν ἣν ταῦτα τεκμήρια. τὸ αὐτὸ οὖν 

“Ὁ Φ 2 [2] * 

τοῦτο καὶ ἐμοὶ γενέσϑω, εἴτσερ ἐμοῦ ϑέλοντος ἔλεγχον 
λαβεῖν τοῦ πράγματος αὐτοὶ μὴ ηϑέλησαν δοῦναι. δεινὸν 40 
δ᾽ ἔμοιγε δοκεῖ εἶναι, εἰ ὑμᾶς μὲν ξητοῦσιν αἰτεῖσϑαι δίσως 
αὐτῶν μὴ καταψηφίσησθε, αὐτοὶ δὲ σφίσιν αὐτοῖς οὐκ 
ἠξίωσαν δικασταὶ γενέσϑαι δόντες ξασανίσαι τὰ αὑτῶν 
ἀνδρώτσοδα. περὶ μὲν οὖν τούτων οὐκ ἄδηλον ὅτι αὐτοὶ 


a. cen —— — 





tar, ὅτι ὀρθῶς xal δικαίως μετέρχ' 


V9 ἱπερωτῶμι λέγοι 3 9 χοῦτο 3 9 LopeyyíASn 
* Desunt y» - - - - - ἔγοχοι τῷ φόνω. 5 Deest 3f. 
253. HavurTM. l. commotum ibo. Mos anctori cuique suas 


'Eatporépa λέγοιεν) Sic dedi de meo, in 
optativo, pro vulgari ἐσερωτῶ μὴ λέγοιεν. 
ne vi coacti ea dicerent qu& ego interroga- 
rem. Rxisk. Secutus Bekkerus. εἴ τις 
ἐπερωτοη, Xenoph. Mem. l. i. o. 1. 9. 

Τοῖς iv τῷ γραμιματείῳ) Soil. γεγραμμεέ- 
voc ὑπ᾽ ἱμοῦ. Βειδκ. 

Χρῆσθαι} Subaudi τούτους. mibi sufficie- 
bat hos, adversarios meos, e mancipiis Lor- 
quendis ea solummodo percontari capita 
accusationis, qure ego in schedula per- 
soripsissem. ἴ 5 Μ- 

Τεκμήριον δίκαιον} Offendor non nihil 
insolentia dictionis: exspectassem potius 
T. ἱκανὸν, prsesertim cum statim insequa- 
ἡμιαι τὸν 
T. S. Non ideo tamen quicquam h. 


proprius lequendi est; et preeterea faeile 
fiat, ut occarraut et inveniantar 1 
locorum ejus dictionis exempla, oujus 
Dovilas meas aures nonnihil feriit: quee 
mihi novitas videtur, ea fortassis aljis est 
res trita. Ipxu. 

'H Nas] Magistratus, andecimviri re- 
rum capitalium, coram quibus servi tor- 
quendi essent, verum (ateri recasantes. 
Ipga. . 

Εὖ οἶδά γ᾽, si] Num sic Antiphon, anti- 
que, abrupte et inartioulate dictionis 
amens, reliquerit, an potius id, quod pla- 
nior, et aliis usa trita loquendi ratio sub- 
jicit, scil. οὖ οἶδά γ᾽, ὅτι, εἰ — in dubio re- 
linquam. Ipzw. 

Ἠξίωσαν) V. Harpocr. v. ἀξιοῖ eum 
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ἔφευγον τῶν πραχϑέντων: τὴν σαφήνειαν πυϑέσθαι. ἤδεσαν 
/ 


Nx “ M 3. / e ’ 
γὰρ οἰκεῖον σφίσι τὸ κακὸν ἀναφανησόμεγον, στε σιωπὼ- 


μένον καὶ ἀβαδανιστον αὐτὸ ἐᾶσαι ἐξουλήθησαν. ἀλλ᾽ 
οὐχ ὑμεῖς γε, ὦ ἄνδρες, ἔγωγ εὖ οἶδα, ἀλλὰ σαφὲς 


ποιήσετε. ταῦτα μὲν οὖν μέχρι τούτου" περὶ δὲ τῶν ψγε- 
γομένων πειράσομαι ὑμῖν διηγήσασϑαι τὴν ἀλήνειαν' δίκη 
’ 


δὲ κυβερνήσειεν. 


γ. Ὕπερῷόν τι ἦν τῆς ἡμετέρας οἰκίας, ὃ εἶχε Φιλό- 
νεως, ὁπότ᾽ ἐν ἄστει διατρίβοι, ἀνὴρ καλός τε καγαθὸς, 
5 καὶ φίλος τῷ. ἡμετέρῳ πατρί" καὶ ἣν αὐτῷ παλλακὴ, ἣν 
0 Φιλόνεως ἐπὶ πορνεῖον ἔμελλε καταστῆσαι. ταύτην οὖν 


4 


μένη 


τουϑομένη ἡ μήτηρ τοῦ ἀδελφοῦ ἐποιήσατο φίλην. αἰσϑο- 
δ᾽ ὅτι ἀδικεῖσθαι ἔμελλεν ὑπὸ τοῦ Φιλόνεω, μετα- 


⸗ N * 21 N »5 ^ 
πέμπεται, καὶ ἐπειδὴ ἤλθεν, ἔλεξεν αὐτῇ 'οτι καὶ αὐτὴ 
9 p" fo ῳ 3 i d 3 ,. 
ἀδικοῖτο ὑπὸ τοῦ πατρὸς τοῦ ἡμετέρου" εἰ οὖν εϑέλοι πεί- 
Ld e Y / * / [4 e 
θεσϑαις ἔφη ἱκανὴ εἰναι ἐκείνῃ τε τὸν Φιλόνεων φίλον ποιῆσαι 
Ν € ^ *? v 4 .,: ^v i! ^v 
καὶ αὑτῇ τὸν ἐμὸν πατέρα, εἰναι: φάσκουσα αὑτῆς μὲν τοῦτο 
ἢ ; τς 
10 εὕρημα, ἐκείνης δ᾽ ὑπηρέτημα. ρώτα οὖν αὐτὴν εἰ ἦ ἐθε- 


| ὅτι καὶ αὐτὴ] ὡς 


notis. Ἡλυρτν. 

Δίκη") Pro à δίκη. Etiam bsec nota ar- 
ehaismi est, omissio articuli. parcit anti- 
quitas sepe verbis, etiam necessariis, et 
rursus eadem alias copiosior est justo, aot 
per se plana, aot jam dicia moleste incal- 
cane. Raisx. 

γ΄. KaMe τε náyaSic] Lege Miscellanea 
nova Lips. ViI. p. 103. HavuPTM. 

Καταστῆσαι!) Num καταστήσειν. — Sio 
. eerte fert usus loquendi. verum in&oitivus 
eor. 1. sepo quoque vices gerit faturi 
primi. quare haud decernam. Qooniam 
Antiphe persooas discernere nil cura- 
vit, quee ipdiligentia orationis perspicui- 
tatem nebnla quasi quadam perfudit, quee 
labes est oratoris teterrima, juvat perso- 
Bas Gerlis notis iasignitas proponere. al- 
eOsívs orgo est accusata, accusatoris no- 
verca, ab eo, non vero, sed, ut paret, ficto 
momise, sed illo spposito, Clytemnestra 
eppellaeta.  Imitantes boo exemplum, vi- 
Fom peremtom appellabimus Àgamemno- 
Wem, aoossaiorem, qoi privignus est, 
Orestem. ſRuiax. 

IvSwuim] Potest esse et partio. indef. 
3. quod et editio Hanov. preefert, cum re- 
eeatior editor [is Bayerus est] proprium 
melt. HavPru. 

Ἔμελλῳ] liis pellex Philonei. nisi is 


3 ἐθέλω 


potius Pbiloleus est, Rersx. 

Μιταπίμπεται) Clytsemnestra puta ar- 
cessit ad se pellicem. 7A9t] pellex ad 
meam novercam. ἔλεξεν] Clytempestra. 
ai13] pellici Pbilonei. ἀδικοῖτο] noveros. 
Sed videtur potius post ἀδυιοῖτο sliquid 
deesse, et oratio ad hunc ferme modum 
integranda. ec ἀδιποῖτο ὑπὸ τοῦ Φιλόνδω, αἷς 
καὶ αὑτὴ vor? τοῦ «τατρὸς T. à. illi [pellici] 
parari injuriam ἃ Philoneo, quemadmo- 
dum etiam sibi [novercse ] Geret injaria a 
patre meo. Ipza. 

᾿Εϑέλω] Pellex. πείϑεσθαι] sibi, nover- 
cee, morem gerere. qu) neverca.ixav) εἶναι 
aiebat penes se, noveroam, esse. ixsiry 
pellioi. αὐτῇ] sibi noverom. Ipza. 

"Exsirs — αὐτῇ) Cam editione Hanor. 
ponit Bayeros casam tertinm bury et αὐτὸ 
[ut et Stephanus dedit. Reisk] sed ad 
ἱκανὴ referri debet. HAvrTM. 

Αὐτῆς} Snum inventum, noverce pata. 
ἐκείνας) pellicis. ἀρώτα} noveroa. αὑτὴν} 
pelliesm. ἐθέλοι] pellex. &] sibi, noveroms. 
καὶ ὃ ὑπέσχϑοτο] pellex pota. Rxisx. 

"Yewpéruas] Aldos et Bayerus legont. 
{π τ dicere dant vel exhibent. d 

est T quomodo jam dudum 
——— —8 ὑπερόέτης dici- 
tur, licet ab ἐρέτης remez descendat,  Re- 
spondet autem Jiaxescu, HAvPTM. 
r 
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λήσει διακονησαΐ οἱ xai 3 ὑπέσχετο τάχιστα, ὡς οἶμαι. 
d — 1 “ , » ^ov $e * 
ματα ταῦτα £TUYXS TO Φιλόνεῳ s» llenas; ὄντα 
Ad κτησίῳ, 0 δὲ πατὴρ ὁ ἐμὸς εἰς Νάξον πλεῖν ὄμελλε. 
κάλλιστον οὖν είναι ἐδόκει; τῷ Φιλόνεω τῆς αὐτῆς ὁδοῦ 
13 dac μὲν προπέμψαι εἰς τὸν Πειραιῶ τὸν πατέρα τὸν ἐμὸν 
φίλον ὕντα ἑαυτῷ, ἅμα δὲ ϑύσαντα το pO ἑστιῶσαι 
ἐκεῖνον. ἡ οὖν παλλακὴ τοῦ Φιλόνεω ἠκολούϑει τῆς ϑυσίας 15 
ef Y 4 3 E 9 9v e nm * wA nd 
exex &y*- xci “ἐπειδὴ ἦσαν ἔν τῷ Πειραιεῖ, otov εἰκὸς, &Jvoy. 
καὶ ἐπειδὴ αὐτῷ ἐτέϑυτο τοὶ ἑερᾶ, ἐντεῦϑεν ἐβουλεύετο 7 
» el $ LECT / δ ἘΞ / δὴ 
ἄνθρωπος ὅπως ὧν αὐτοῖς TO φάρμακον δοίη" ποότερα "Wpé 
δείπνου, 3 caro δείπνου. ἔδοξεν cU» αὐτῇ Ὀουλευομένη Οέλ- 
τιον εἶνοι μετὰ δεῖπνον δοῦναι. ταῖς Κλυταιμνήστρας τῆς 
τούτου μητρὸς ὑποϑήκαις ἅμα διωκονοῦσα. καὶ TG μὲν 
ἄλλα μακρότερος ἂν εἴη λόγος περὶ τοῦ δείπνου ἐμοί Tt 20 
814 διηγήσασϑαι, ὑμῖν τ᾽ ἀκοῦσαι" ἀλλὰ πειράσομαι τὸ λω- 
op ὡς EY βραχυτάτοις ὑμῖν διηγήσασϑαι, ὡς γεγένηται 
ἡ δόσις τοῦ ἔκου. ἐπεειδὴ "yap εδεδειπνήκεισαν, οἷον 
3. "€ N 4 ἃς / 3. ὦ ε [4 e , 
εἰκὸς, ὁ μὲν ϑύων Aut κτησίῳ κακεῖνον ὑποδεχόμενος, o ὃ 
ἐκπλεῖν τε μέλλων καὶ παρ ἀνδρὶ ἑταίρῳ δειπνῶν, σπον- 
dcc T ἔἐπσσοιοῦντο καὶ λιβανωτὸν ὑπὲρ αὑτῶν ἐπετίθεσαν" 


! χὸν Φιλόγεων 3 ἱερὰ ϑύειν Δὴ 3 Deest εἶναι. 4 ἐπειδὴ δὲ ἦσαν 


"Orra] H. 1. aecipio pro γιγνόμενα ᾿ δη- 
perla, οἱ ϑύειν pro δεῖν ϑύειν. Ἀκιεκ. 

Καὶ ἐπειδὴ δὲ ἦσαν) Aut καὶ δαὶ δὲ dele. 
Ipzs. 

'"EríSvre] Postquam ab ea sacrificata 
erant saorificia. respondet aliquatenus 
Gallorum tuér. HAvPTA. 

Μοτὰ δεῖπνον) IT. μετὰ τὸ ive. H.Sra- 
PHAN. Non intercedam equidem. verum- 
tamen, oum Antiphon amet, antiquorum 
more, brevitatem, illiusque brevitatis ge- 
8116 hoc sit, ut articuli omittantur, ipseque 
modo πρὸ δείαννου et ἀπὸ δείπνου dixisset, 
utrumque sipe articulo, scquiescam h. I. 
vulgatee, censeboque nil esse inutandum. 
Ræiox. 

Τούτου] Hojus adversarii mei, qui nata 
saximus fratrom, horumque et matris 
causem adversus actorem toebatar ; qui 
eetor eorom matrem, novercam suam, de 
ewde patrie in jure postulabat. Qoia 
«ausa hwmo*communis erat. reo cum reli- 
quis fratribus, matrem commaonem defen- 
ééntibus, ideo modo τούτου, modo τούτων, 
promiscue usurpat orator. Ipnzu. 

&ianvtora] Num διακονοῦσαν. ut redeat 
ad δοῦναι. ut ipsa, pellex, venezum daret 


bero patrique meo, ea in re preceptis no- 
vercto mese famolans. Possit qooque δια- 
πουούση legi, ut ad ἔδοξεν αὐτῇ redeat. [in 
accusat. leg. esse, penes me dubio vacat, 
sed intervenit ambiguitatis noamihil de 
modo ieterpretandi. Nam prseter illum. 
modum, quem in annotatione ad h. 1. pro- 
posui, sucourrit adhue alius, qui prwbe- 
bendus illi sit, ap posthebendus, in medio 
relinquam. Poteet vocabulam illad 
etiam reddi, inter enisomdum atque 
ministrandum, ut ab. ὁπνοθήχαις, oum quo 
jam non cohtrebit, per interjectum ooem- 
me sit dispesceudum, idque vocabnlem 


accipiendum, ἐκ τῶν ὑποϑ ριῶν, ve 
κατὰ τὰς ὑποθάκας. Access. ad sua. Antiph.) 
Ipzu. 


"Yerip αὑτῶν] Com aspero, sui quisque 
causa. Philoneus pro ae thura spargebet, 
Jovem Ctesium rogans, αἱ rem sibi, sive 
per negotiationis, sive pes rei rustiem 
prosperitatem, augeret atque locupletaret; 
pater meus autem, ut navigatio, quam in- 
gredereiur, secunda sibi et fausta esaet. 
Ipzx. 

Ἐπετίϑεσαν) Scil. τῇ ἐσχάρα, thuribulo, 
prunis candentibus. Inxa. 
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9δ ἡ δὲ παλλακὴ ToU Φιλόνεω τὴν σπονδὴν ἅμα ᾿ἐκχέουσα 
ἐκείνοις εὐχομένοις ἃ οὐκ ἔμελλε τελεῖσθαι, ἃ ἄγδρερ, 
ἐνέχει τὸ φάώρμάκον. καὶ ἅμα οἰομένη δεξιὸν ποιεῖν πλέον 
δίδωσι τῷ Φιλάνεῳ ----- ἴσως, εἰ δοίη πλέον, μάλλον φιλη- 
σομένη ὑπσὸ τοῦ Φιλάνεω" οὕπω yao ἤδει ὑπὸ τῆς μᾷ 
τρυιᾶς τῆς ἐμῆς ἐξαπατωμένη, πρὶν ἐν τῷ κακῷ ἤδη ἣν---᾿ 
τῷ δὲ πατρὶ τῷ ἡμετέρῳ ἔλασσον ἐνέχει. καὶ ἐκεῖνοι ἐπειδὴ 
30 ἀπέσπεισαν, τὸν ἑαυτῶν φονέα μεταχειριξόμενοι ἐκπίνου- 616 
σιν ὑστάτην πόσιν. ὃ μὲν οὖν Φιλόνεως εὐϑέως πὰραχρημα 
ἐποσνήσκει" ὁ δὲ πατὴρ ὁ ἡμέτερος εἰς νῦσον πίπτει» ἐξ 
ἧς καὶ ἀπώλετο εἰκοσταῖος. GV ὧν ἡ "μὲ ————— 
ἔχει Td ἐπίχειρα ὧν ἀξία ἦν, αὐδὲν αἰτία οὔσα --- τῷ 
yao δημοκοίνῳ τροχισϑεῖσα παρεδόθη —1 δ᾽ "αἰτία τε 
ἤδη, xai ἐνϑυμηϑεῖσα καὶ χειρουργήσασα ἕξει, εὡν ὑμεῖς 
τε καὶ οἱ ϑεοὶ θέλωσι. 
δ. Σκέψασϑε οὖν ὅσῳ δικαιότερα δεήσομαι ὑμῶν ἐγὼ, , 
ἢ ὁ ἀδελφός. ἐγὼ μὲν τῷ τεθνεῶτι ὑμᾶς κελεύω καὶ TO 
ἠδικημένῳ τὸν αἰἴδιον χρόνον τιμωροὺς γενέσϑαι. οὗτος δὲ 
τοῦ μὲν τεϑνεῶτος πέρι οὐδὲν ὑμᾶς αἰτήσεται, ὃς ἄξιος καὶ 
ἐλέου καὶ βοηθείας καὶ τιμωρίας παρ᾿ ὑμῶν τυχεῖν, ἀθέως 616 
καὶ ἀκλεῶς πρὸ τῆς εἱμαρμένης Up ὧν ἥκιστ᾽ ἐχρῆν τὸν 


«--.--- 


2 


! ἰγχίωσα 


παλλακὴ τοῦ] Alius ἡ interposuisset. 
verum in Aatiphonte βοϑοΐο ao minas tu- 
tum sit idem prewcipere fieri, Ipxw. 

'"Exyéeura] Imo vero ἐγχίουσα." libantes 
enim vinam effündebant quidem, pueri 
autem ministrantes, et qui eorum loco es- 


sent, οἱ pellex hie loci erat, infondebent ' 


ἐπ pocala, aqua ἃ se contemperatum. vol- 
getam defendere qui velit, illi sic erit is- 
terpretandum. ἐκχύουσα in τοῦ πρατῆρος εἰς 
o] Vel iym infundit simul. boo 
9 : ἐξ . 
ia magna Mese: munas pocilletorum. v. 
Acta soeiet. Lat, T. 1I. p. 127—183. 
Havrrx. 

ἹΜεναχειριζόμενοι] Amplexantes alternis, 
xedo hio, modo iile, ulnis, et oscolantes. 
mesciebast nempe hano ipsam pelijcem, 
ewm qua lasciviebant, venenum ipsis in- 


fadiese. — Pro τὸν malim τήν. Ruisx. 


Οὐδ᾽ harría] ΤΙ. εὐδὲν αἰτία. H. Sra PHAR. 
Peterat quoque sic corrigi οὐδ᾽ ἐν alría οὖ- 
ca. quamquam in culpa non fuisset. R1sx. 

Ἢ δ᾽ αἰτία γ᾽, 9$ καὶ] Sio dedi de mco, 
pro vulgari ἢ δ᾽ αἰτία τε ἤδη, nal, fanica 


3 Deest μέν. 


5 αἰτία 5 γ᾽, ὃ δὴ καὶ 


vero illa, qu; in οὐρα et causa feit, 
quippe que et excogitarit scelus, eique 
perpetrando mapum operamque preesti- 
terit. ἘΜ. 

V. τὸν ἀΐδιον χρόνον] Coherret cum ἠδιπη- 
μένω. injuriam in perpetoum accipit is, qui 
eam acoipit, qus» nullo paoto postmodum 
reparari possit, cojus generis injuria est 
cedes. nam interfectus ad vitam revocari 
nequit. Ipga. 

᾿Ακλεῶς} Cadit ille inglorius, qui sb 
inimico tollitur imbelli, ignavo, igno- 
bili, non aperta vi, sed ex occulto per 
insidiarum veluti cuniculos opprimente, 
fraude tam rcpentina et tam callida et oce- 
oa, ut ta. neque pestem depellere, neque 
boytem ulcisci possis ; presertim si ab ex 
manu cadas, unde par erat te non soluni 
mali nibil metuere, sed vel maxime fidem 
atque presidium exspeotare, ab aliis im- 
petitum. Ipnzx. 

Περὶ τῆς eijsagjs.] Merito srapà legit Ge- 
sneros. HauPrx. 

περὶ τῆς εἰμαρμ. Π. πρὸ τῆς εἰμαρμῖ- 
vx, H. ΒΤΒΡΗΑΚ. Nullus etiam dubito 
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ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


βίον ἐκλιπών" ὑπὲρ δὲ. τῆς ἀποκτεινάσης δεήσεται αϑέ- 
μιτα, καὶ ἀτέλεστα καὶ αἀνήκουστα καὶ ϑεοῖς καὶ ὑμῖν, 40 
δεόμενος ὑμῶν ἃ αὐτὴ ἑαυτὴν οὐκ ἔπεισε. ui XXXOT&YYN- 
σαι. ὑμεῖς δ᾽ οὐ τῶν ἀποκτεινάντων ἐστὲ GowÜoi, ἀλλὰ 


^ 9 ! V. [d e » t» ef 
Τῶν ἐκ προνοίας ἀποθνησκόντων, καὶ ταῦτα UD ὧν ἥκιστα 
t^ 3 3 / * ge 3 € ^» ΑΨ», 5 
Exp αὐτοὺς ἀποθνήσκειν. ἤδη οὖν ἐν ὑμῖν τοῦτό ἐστιν 


3 “ “ e 3 } » € t 
617 ορϑὼς διαγνῶναι, 0 καὶ ἐποιήσατε. δεήσεται ὃ ὑμῶν οὗτος 
μὲν ὑπὲρ τῆς μητρὸς ᾿τῆς αὐτοῦ δώσης, τῆς ἐκεῖνον δια- 


χρησαμένης ἀβούλως τε καὶ ἀϑέως, ὅπως δικὴν μὴ δῶ, ἂν 114.1 


€ » Λ » “5 *, N t e € A ^ ’ 
ὑμᾶς πείθη, ὧν ἠδίκηκεν ἔγω δ᾽ ὑμᾶς ὑπερ τοῦ πατρὸς μου 
fet ^ e Ἁ / e € D ej 
τεθνεῶτος αἰτοῦμαι; ὅπως παντὶ TpOUr t δῶ" ὑμεῖς δὲ, ὅπως 
“ "“ ej X M 
dido. δίκην οἱ ἀδικοῦντες, τούτου γε ἕνεκα καὶ δικασταὶ 


! ἀϑίμιστα 


Scaligerum quoque πρὸ dedisse, tamet- 
si sobedse Goensiansm ei παρὰ tribuunt. 
Rxtsx. 
Δεόμενος ὑμῶν] Gesnerus addit : sub- 
audi vel adsoribe «είϑισϑαι. Nos qui- 
dem dabitamus ὑμεῶν ita subsistere posse. 
Malamus itaque ad χακοτεχνῆσαι referre, 
licet hoc verbum duplici sententia reci- 
piatur, tum astotam et male artificiosa 
excusationem, et hinc abxolationem, tum 
callide conceptum parricidium, quod ipsa 
neuliquam evitare laboravit mentibus in- 
sinuans. Fit tamen id salvo meliore ju- 
dicio, quoniam imprimis locus ille vexa- 
tus Edipum quizrit, nec nostra nobis 
plane satisfacit conjectura. HAvPTM. 
*A αὐτὴ — μὴ κακοτεχνῆσαι) Locus per- 
qoam arduus, unde sententia vix tolers, 
bilis et vix expatabilis exsistit. Adver- 
sarius meus (heo est actoris oratio) vos 
judices rogabit ot nolitis καχοτεχνεῖν, ma- 
lis artibus, nequitia uti, in ea farinina con- 
demnanda, quse ipsa in animum induoere 
sibi non potuit, nt & nequitia se abstineret. 
Ergo filios pro matre deprecans severi- 
tatem animadversionis in veneficam ap- 
pellabat κακοτεχνίανῖ Filius nempe ma- 
trem defendons, aiebat eam insontem esse; 
et condeionationem ejus babebat pro con- 
spiratione judicum, actoris inique causse 
faventiom, soam vero, sequissimam scili- 
oet, prementium. Aut hecc $st exponen- 
di et excusandi bujus loci ona ratio, aut, 
8i quid video, alia nulla. Reperiat, qui 
poterit, meliorem. [Defectus unius parvi 
vocabuli πείϑεσϑαι diu mihi tenebras obje- 
oerat impenetrabiles, donec inciderem in 
locam buic similem Nostri, p.792. 9. ed. R. 
Aenp αὑτιὶ σφᾶς αὐτοὺς oix. lertwar, que 
ipsi sibi non credunt, vel in animum pon 


3 Dcest τῆς. 


inducunt, ut vera habeant, ταῦτα ὑμᾶς 
ἀξιοῦσι «“σεῖσαι, πὸ ut vos vera oredatis, 
contendunt vobis persuadere. Est ergo 
loci bujus nostri hec vera leotio δεόμενος 
ὑμῶν πείϑεσθαι, ἃ αὐτὴ ἑαυτὴν οὐκ ἔπεισε, 
(μὴ χακοτεχνῆσαι. rogans vos, ut velitis 
[aut sibi, ant matri suc) credere, aienti 
verum esse, quamquam ne ipsa quidem 
credit, scil. in hao re nulía mala fraude 
eam esse usam. Et video nunc Gesnerum 
quoque prorsus eodein modo locum hunc 
emendasse, quamquam omittenda Latina 
interpretatione dubiam reliquit, quomodo 
locom potaret accipiendum et reddendum 
esse. Possunt verba à αὑτὴ ἑαυτὴν οὐκ 
ἔσπεισεν etiam sio accipi, quam rem, acil. 
τὸ μὴ καχοτεχνῆσαι, abstinentiam ἃ mala 
fraude, ipsa non potuit sibi imperare, et ἃ 
ae impetrare. Access.ad sua Antiph.] Ris. 

"O xal «οιόσετο) Gesperus 9 τὶ ποιόσετε 
quid facturi sitis. vel quid faciendum vobis 
putetis, verumtamen respici potest ad 
antecedentem pellicis condemnatiopem. 
Havurrx. 

"Evecari) Num «oes7*. id quod 
vos etiam facietis. Aut bene si vulgata 
babet, non satis intelligo. Num respicit 
ad sopplicium pellici irrogatum ἡ Rrisx- 

ἘΕὐβούλως) Lege pro ἀβούλως. nisi a. fit 
&SeoeTuy et αὐξητικόν. — Certe non im- 
prudentise mulier istsec accosatur oratione 
tota, sed impietatis et considerate ma- 
litiee, quoties autem su et 4 confondantor, 
Montefalconius docuit. Retinens ἀβούλωφ 
editio Hanoviensis vertit temere et impie. 
Havrra. 

Δίκην μὴ 99] Δοῦγαι δίκην, puniri. Ly- 
curgus 91. 5. Ipzu. 

As] Soil. noveroa mea Manibas patris 
mei. Rrisz. 








9T: 


εἰ ἀψένεσϑε καὶ ἐκλήθητε. καὶ ἐγὼ μὲν ἐπεξέρχομαι λέγων, 
ἕνα δῷ δίκην ὧν. ἠδίκηκε καὶ τιμωρήσω τῷ τε "πατρὶ τῷ 
[1 ἡμετέρῳ καὶ τοῖς νόμοις «τοῖς ὑμετέροις" ταύτῃ καὶ ἄξιον 
μοι βοηϑῆσαι ὑμάς ἅπαντας, «εἰ ἀληθῆ λέγω" οὗτος δὲ 
ταναντία, ὅπως ἡ τοὺς νόμους παριδοῦσα μὴ δῷ δίκην ὧϑ 
ἤδίκηκε, ταύτη βοηϑὸς καϑέστηκε. καΐτοι πότερον δικαιό- 
τερον τὸν ἐκ προνοίας ἀποκτείναντα δοῦναι δίκην, ἢ μή; καὶ 
πότερον δικαιότερον —— μῶλλον TOV τεθνεῶτα, ἢ τὴν 
ὠποκτείνασαν ; ἐγὼ μὲν οἶμαι τὸν τεϑνεῶτα. καὶ γῶρ 618 
δικαιότερον καὶ ὁσιώτερον καὶ πρὸς ϑεῶν καὶ πρὸς ἀνϑρώ- 
10 aro ἦ γίνοιτο ὑμῖν. ἤδη οὖν ἐγὼ ἀξιῶ, ὥςπερ κωκεῖνον ὠνε- 
λεημόνως καὶ ἀνοικτίστως αὕτη ἀπώλεσεν, οὕτω καὶ αὐτὴν 
ταύτην ἀπολέσϑαι ὑτσό τε ὑμῶν καὶ τοῦ δικαίου. ἡ μὲν 
ἑχουσίως καὶ (ουλεύσασα τὸν ϑάνατον, 0 δ᾽ ἀκουσίως 
καὶ βιαίως ἀπέϑανε. πῶς γὰρ οὐ ξιαίως ἀπέϑανεν, ὦ ἄνδρες, 
ὃς ἦγ ἐκπλεῖν ἔμελλεν ἐκ τῆς γῆς τῆσδε, τσαρώ τε ἀνδρὶ 
αὑτοῦ φίλῳ ὅεἱστιῶτο; ἡ δὲ, πέμψασα τὸ φάρμακον καὶ 
15 κελεύσασα ἐκείνω δοῦναι ποιεῖν, ἀπέκτεινεν ἡμῶν τὸν τσα- 
τέρα. πτὼς οὖν Ταύτην —RX ἄξιόν ἐστιν, ἢ αἰδοῦς τυγ- 
χάνειν "Woo ὑμῶν; ἢ ἄλλου TOU; ἡτίς αὐτὴ οὐκ ἠξίωσεν 
ἐλεῆσαι: τὸν αὑτῆς ἄνδρα, ἀλλ᾽ ἀνοσίως καὶ αἰσχρῶς &TU-. 
λεσεν. οὕτω δέ τοι καὶ ἐλεεῖν ἐπὶ τοῖς ἀκουσίοις WOO TATE 
μᾶλλον προσήκει $ τοῖς ἑκουσίοις καὶ ἐκ προνοίας ἐδική- 
μασι καὶ ἁμαρτήμασι. καὶ ὥςπερ ἐκεῖνον * αὐτὴ, οὔτε ϑεοὺς 619 


ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ  ΦΑΡΜΑΚΕΙ͂ΑΣ. 


Ὁ γένοιτο 


ἪἩμοτέροι(  Hanoviensis οἱ Bayerus 
maluot ὑμετέροις. [Jamdudum id Stepha- 
mus dederat, unde Hanoviensis editor 
reddidit. Reisk.] ^ Andocides 1. 156. 
Havorrx. 

Tavr») Scil. ἐν αἰτίᾳ. Inzw. 

Ta/T» xai] Videtur yàp interponendum 
esse, etenin hactenus quoque, hac de causa, 
qooniam leges a vobis viodicari et salvas 
servari convenit. Rzisx. 

Οὗτος ὃ τἀναντία] TI. οὑτοσὶ τἀναντία, 5, 

δὲ τἀνταντία. H. SrEFHAN. οὗτος δὲ 
τἀναντία dedi de Stepbani εἰ Scaligeri 
senientis, pro volgari οὗτος ὁ τἀναντία. 
subaudi ἀξιῶν. ant accipe adverbialiter. 
mo 

Πρὸς 31i» καὶ πρὸς ἀνθρώπων) Aot, si ni- 
bil h. ). deest, genitivi hi — aoourati vis 
mutabdi sunt, aut deest aliquid. e. c. εὗ- 


3 ys αλεῖν 


8 ἐστιᾶτο ὁ αὕτη 

vua, xai ἀγαθὰ «σολλά. ἃ diis ab homini- 
busque pax et benevolentia et bona molta 
vobis contingant. Ipzx. 

'Εχουσίως) Aut post ἑκουσίως, &ut post: 
τὸν θάνατον deest ἀπώλεσε, vel ἀφέχτεινε, 
vel ἐμηχανήσατο. lbs. 

Θάνετον) Scil. ἀπέχτεινε. Gzswxn. 

Ἑστιᾶτο) - Malim cum augmento εἰστιᾶ- 
76. Rartsk. 

Αἰδοῦς τυγχάνειν] Misericordiam conse-: 
qui, Atticis. v. Casaub. ad Sueton. Cali- 
gul. c. 99. HauPTM. 

Οὕτω δέ τοι καὶ ἐλεεῖν] Sesbra et biulea 
oratio. non succurrit nunc melius visum, 
quam fort. leg. esse: οὐκ o:31? ὅτι συγγνώμην - 
ἔχειν xal ἐλεεῖν, non norat (mirabondus iu- 
terrogat et siomachans) won morat illa, 
convenire, ut —? — Vel οὐχὶ δὲ xai —? 
Rstsx. 


e. 
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οὔϑ᾽ ἥρωμις οὗ eT asdonsxorc δείσασα.. ἀπτώλεσεν, 1 οὕτω παὶ 40 
αὐτὴ u$ ὑμῶν καὶ τοῦ Ὁ δικαίου ᾿«πολομένη, καὶ μὴ τυχοῦσα 
μήτ ᾿ αἰδοῦς pr ἐλέου μήτ᾽ οὐσ᾽χύνης μηδερωᾶς παρ ὑμῶν, 
τῆς δικαιοτάτης ἃ ὧν τύχοι τι ας. 

ἔ. Θαυμάζω δὲ ἔγωγε τῆς τόλμης του V ἀδελφοὺ καὶ τῆς 
διωυ κίας Τὸ διομόσασϑαι ὑ ὑπὲρ τῆς μητρὸς εὖ εἰδέναι μὴ 
πεποιηκέναι ταῦτα. πὼς γὰρ ἂν τις εὖ Ü εἰδείη, οἷς οἰς μὴ παρ- 
ἐγένετο αὐτὸς ; οὐ yu δήπου μαρτύρων y ἐναντίον οἱ ἔπι" 25 
βουλεύοντες τοὺς ϑανάτους τοῖς πέλας μηχανώνταί τε καὶ 
παρασκευάξουσιν, ἄλλ᾽ ὡς μάλιστα δύνανται λαϑραιότα- 
τα καὶ ὡς aper oy μηδένα εἰδέναι" οἱ Tu ἐπιβουλευόμενοι 

VALL οὐδὲν ἡ ἰσασι πρὶν ἔν αὐτῷ ὦσι τὼ κακῷ γ KZ καὶ γινώ- 
σχῶσι τὸν ὄλεθρον ἐν ᾧ εἰσί. τότε δὲ, ὦ tay μὲν δύνωνται 
620 "xai φϑανασι πρὶν ὠποϑανεῖν, καὶ φίλους καὶ ἀναγκαίους 
τοὺς σφετέρους καλοῦσι καὶ τύρονται, καὶ ᾿λέγουσιν 80 
αὐτοῖς up ὧν ἀπόλλυνται, καὶ ἐπισκήτπετουσι τιμωρησαι 
σφίσιν αὐτοῖς ἡδικημένοις" ἃ κἀμοὶ παιδὶ o — ὃ πα 
τὴν αϑλίαν καὶ τελευταίαν νόσον νοσῶν, ἐπέσκηπτεν᾽ * 
δὲ τούτων ἁμαρτάνωσι, γράμματα γράφουσι, καὶ οἰκέτας 
τοὺς σφετέρους αὐτῶν ἐπικαλοῦνται μάρτυρας, καὶ δη- 
λοῦσιν up ὧν ὠπόλωνται. κἀκεῖνος ἐμοὶ νέῳ ἔτι ΟνΤι 
ταῦτα ἐδήλωσε καὶ ἐπέστειλεν, 5] ἄνδρες, οὐ τοῖς ἑαυτοῦ 35 
δούλοις. 
| 0€ Ἐμοὶ μὲν οὖν διήγηται καὶ ; βεβοήϑηται τῷ » τεδνεῶτε 


ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 








καὶ τῶ νόμω" ἐν ὑμῖν δ᾽ ε ἐστὶ 
! οὕτω καὑτὴ 


Τύχοι τιμωρίας) Similis generis medi- 
tationes el exempla passim invenimus in 
sacris. v. Josue VII. $5. Judic. Ι. 7. 
HavPrAM. 

i. τοῦ ἀδελφυῦ] Si τὸ proximum insequens 
servatur, bene babebit h. l. genitivus. 
ego vero nullus dubitans, τὸ vitiosuin 
esse, de quo statim seorsün dicam, suspi- 
oor h. l. geuitivo acousati vum sufficien- 
dum, atque leg. esse τὸν ἀδελφόν. Rrrss. 

Τῆς διανοίας] Si colum staret per se, uil 
- —— verum copuletum videns 

τόλμης, eique sübjectum, cui non 

opis — suspicor leg. esse τῆς 
ἀνοίας. IDIM. 

Té διμόσασϑαι) Imo voro τῷ ej. id 


σκοπεῖν τῶ λοιπὰ πρὸς ὑμάς 
3 xal μὴ φθάνωσι 


est ἐπὶ τῶ, διὰ τὸ — ÁÀut. τολμῶντος [νοὶ 
τολμῶντα ) Jua. Ipzw. 

Φθάνωσι «πρὶν ἀποθανεῖν] Omisso epi» le- 
gerim φθάνωσιν ἀσσοϑανεῖν. niti morte pra- 
veniatur. videtur autem hio scriptor mihi 
eam amare brevitatem, ut, que propter 
dicat, ad ea jam respiciat. Gxsuxn. 

Καὶ φίλους φίλους) Particula copulans videtur 
prodere, hic aliquid deesse, e. o. υἱοὺς 
filios, vel ἀδελφοὺς fratres, et amicos. 
Rzisx. 

ζ΄. Epdl aiv) Expositum i igitur a me fait 
negolium et auxilium preestitnm, cum 
mortuo, tum legi. temere Miniatus: meigi- 
tur dirigit et mortuo opem ferre et legibus. 
Havrre. 


KATHPIOPIA O$APMAKEIAZ. 
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αὐτοὺς xai δικάξειν τὸ δίκαια. olo δὲ καὶ τοῖς ϑεοῖς 
τοῖς κάτω μέλειν οἱ ἡδίκηνται. 


MíAAs»] Habet Aldus. emenda μέλειν 
eo confidentius, dum et Gesbperum mecum 
sebüre video. Przfert Hanovieasis μεέλ- 
Au», sed iuterpretatio cure fore. Inxm. 

Μέίλειν, οἵ ἠδίκηνται) Ad μέλειν subaudi- 
tur τούτων, sive id pro masculino, sive pro 
neutro accipiatar. δὲ prius, tam οὗ rodi- 
bit ad homines. borum hominum, qui læsi 
fuerint injuria, cnram gerere. Sio autem 
pro neutro τούτων habess, tum erit sen- 
tentiae, harum rerum, cedinm puta dolo- 
sarum et clandestinarum. οὗ polest ad ho- 
mines, sed el ad deos referri, posterius si 


mavis, o? erit reddendum, quippe qui. læ- 
debatur atiqne, ex opinione gentiliam, 
aumen deoram iaferorum, quibus exosum 
erat genus omne mortiom violentarum, 
ante fatalem horam alicni comparatarum, 
earumque ipsi voltores bhebebantor; et 
templa eorum, quorum templorum san- 
ctissimum et amplissimum ipsa tellus est, 
ornore pollui existümsbentur. Qoodsi 
tamen ἠδίκηγται non ad bomines, sed ad 
deos refers, pro οὗ malim εἰ legi. deos ar- 
bitror so» inp]tum trensmittere, si violen- 
tia ipsi lesi fuerint. Rursx. 


/ 
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ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


691 ΠΑΝΤΑΧΟΥ͂ μεὲν τὴν οἰκείαν ᾿Αντιφῶν ἐνδείκνυται δύναμιν, μάλιστα δ᾽ ἐν ταύταις ταῖς 
τετραλογίαις, ἐν αἷς αὐτὸς πρὸς αὑτὸν ἀγωνίζεται. δύο γὰρ ὑπὲρ τοῦ κατηγόρου λόγους εἰπὼν, 
δύο καὶ ὑπὶρ τοῦ ! φεύγοντος ἐμελότησεν, ὁμοίως ἐν ἀμφοτέροις εὐδοκεμεῶν. ἔοικε μὲν οὖν οὗτος 
ὁ λόγος τῶ Δυσίου λόγω τῶ πρὸς Μικίνην γεγραμμένω" ἔχει δ᾽ αὑτῶ τὰ τῆς ὑποθέσεως ὧδε. 
ἀναχωρῶν τις ἀπὸ δείτσνου avem σὺν τῶ ἀκολούϑω συγκεχομιμμένος. μεπὼ τὸν αὑτοῦ τελευ- 
τὴν συγγενής τις αὑτοῦ κατηγορεῖ ἐχθροῦ αὐτοῦ, ὡς πεισοιηκότος τὸν φόνον' à δ᾽ ἀρνεῖται. ὅϑεν 
στοχασμὸς h στάσις ἀτελὴς, ἐκ μόνου τοῦ προσώπου συνιστάμενος. Ἢ δὲ τοῦ λόγου διαίρεσες 

622 αὕτη. iv μὲν τοῖς προοιμείοις 3 κατάστασιν ὁ λόγος 3 οὐκ ἔχει, διὰ τὸ μήπω τὴν ὅλην ἠκριβῶ» 
σϑαι τί ἀρχόμενος δὲ τῶν ἀγώνων, αρώτη ἐχρήσατο ἀναιρέσει αἰτιῶν, δι᾽ ὧν ἀπέδειξεν 
ὅτι οὐδεὶς 4 αὑτὸν τῶν ὀφειλόντων ὑπαοηθῆναι διέφθειρεν. εἶτα τὸ «yp εἰς τὸ 
δεῖξαι ὅτι ἐξ ἐπιβουλῆς ἀπέθανε, καὶ λοιπὸν ἐμδάλλει εἷς τὴν ὃ βούλυσιν' τὴν δὲ τῶν ἐλέγ- 
xev ἀπαίτησιν λύει τῇ μαρτυρίᾳ τοῦ δούλου. εἶτα παρίκξασις καὶ ἐπίλογος. 





LY ^s / ^e 3 , 
OIIOZA μὲν τῶν πραγμάτων ὑπὸ τῶν ἐπιτυχοντῶν 115.1 
3 / 2 ΛΑ. /, 9 3 / " * à 6 e € 
ἐπιβουλεύεται, οὐ χαλέσα ἐλέγχεέσσαι ἐστιν ἂν ὁ “οἱ ἰκα- 
“ Ἁ » “Ὁ / * 9 
νῶς μὲν πεφυκότες, ἔμπειροι δὲ τῶν πραγμάτων ὄντες, ἐν 
J ^ iid ? / e 
δὲ τούτῳ τῆς ἡλικίας καθεστῶτες ἐν ᾧ κράτιστοι φρονεῖν 
of 4 ἃ / M N ^ A 
αὑτῶν ἢ εἰσὶ, πρώττωσι, χαλεποὶ καὶ διαγνωσθῆναι καὶ ὃ 
ὃ ^ * £f δὶ A ^ v » 9 “ δύ 3 e^ 
εἰχϑήναι εἰσί. δια γαρ TO μέγεθος TOU κινδύνου, εκ πσολλοῦ 
M , ⸗ 2 " e , / 
τὴν ἀσφάλειαν ὧν ἐπιβουλεύουσι, σκοποῦντες, οὐ πρότερον 
3 δῷ ͵ / , 
ἐπιχειροῦσιν ἢ arca qs ὑποψίας φυλακὴν ποιήσωνται. γινώ- 


P) λέγοντος 3 Deest oix. 4 αὑτῶν 5 ercboriy 


? εἰς τὰ πράγματ᾽ ὦσι, χ. n. γνωσθῆναι 


2 χὴν xaTAcT. 
6 Deest el. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ] V. Teylor. ad fragmenta 
Lysim p. 24. ἀπαράσημος est oratio, in 
qua persone nulle nominatim sppellate, 
seu, ex nominam notis ab aliis distincte, 
fuerint. Rrrsx. 

* Av V ἱκανῶς] TI. οἱ δ᾽ ἰχανῶ;. H. ὅτε- 
PHAN. Non habet ἂν quo referatur. pro- 


euldubio deest ἐπσιβουλεύωξι» οἱ — sin au- 
tem csedes ex insidiis macbinentar hi, qui, 
nati loco nobiliore, liberalias educati, aat 
indole et sagacitate non contemnenda a 
natora præditi fuerint. H. Stepbani cop- 
jectara rem implicat magis, quam expedit. 
Reis. 





- sé - 
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ο € » N ed e e ΔΝ , 
σκχοντὰς οὖν ὑμᾶς χρὴ ταυτα, κἂν OTIOUP εἰκὸς wapoAo- 628 
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gre, σφόδρα πιστεύειν αὐτῷ. ἡμεῖς Ó , οἱ ἐπεξερχόμενοι 
τὸν φόνον, οὐ τὸν αἴτιον ἀφέντες τὸν ἀναίτιον διωκομεν" 
10 σαφῶς yap οἰδαμεν, ὅτι πάσης τῆς πόλεως μιωινομένης 
ὑπ᾿ αὐτοῦ, ἕως ὧν διωχϑῇ. τό T ἀσέβημα ἡμέτερον γέίνε- 
ται, τῆς ὃ ὑμετέρας ἁμαρτίας ἢ ποινὴ εἰς ἡμᾶς τοὺς μὴ 


δικαίως διώκοντας αναχωρεῖ. ἅπαντος 
αναχιωροῦντος εἰς ἡμάς, ὡς ὧν δυνώμεϑα σαφέστατα, ἐξ 624 


A ^ 
& TOU μιάσματος 


i d 7 ft » δ ed e 3 M 
ὧν γινώσκομεν, πειρασόμεσα ὑμῖν δηλοῦν ὡς ὠπέκτεινε TOV 
ἄνδρα. Οὔτε γὰρ κακούργους εἰκρς ἀποκτεῖναι τὸν ἄνθρωπον" 
ἔχοντες γὰρ dy τὰ ἱμάτια εὑρέθησαν" ^ οὐδεὶς γὼρ ὧν τὸν 


! 3i] οὖν 


. Χρὴ ταῦτα] Levi transpositione facta 
sententia clarior fieri potest. γινώσκοντας 
οὖν ὑμᾶς ταῦτα, χρὴ elo. GksNER. Nos 
opinamar poese pariter participium infinitũ 
locom ocoupare, vel εἶναι mente jungi. 
HavPTM. , 

Διώκομιεν) Suidas v. καταλαβεῖν laudat 
σὰν ἀναίτιον καταλαβόντας τὸν αἴτιον ἀφεῖναι. 
IPEMu. 

Ὑ σ᾽ αὐτοῦ] Soil. τοῦ φονέως, vel τοῦ αἷ- 
«τίου. pias] 

'Acífsys] Si scil. indicare οἱ in jure 
persequi omittamus eum reum, quem cer- 
to sciamas scelos oommisisse. Pro διω- 
X37» num leg. est 6x99? IpzM. 

Ὗ ] Si nempe vos, 8 
nobis indicio falso decepti, pro sente in- 
sontem morte poniveritis. Pouit casum 
geminum. Aut vere reum non indicamus, 
sat insontem pro sonte. Prius facientes 
in causa sumus, ut vere reus imponitus 
abeat.  Posterius facientes, inducimus 
judiees in errorem. | Utrum ergo facimus 
borum, semper necessario reatum ipsi 


nobis contrabimus. Nam si reticemus ἢ 


bomicidse, qaem norimus, οἱ eoli norimus, 
momen, piacolum penes nos solos manet, 
Sin autem falsam indicamns, culpe erroris 
in condemnando et plectendo insonte com- 
zoissi, nop tangit judices, quos fraude no- 
stra ad mele jodicapdum perduxerimns ; 
(ex iis epim, quse docebantur, illi recte 
jedieargsít ; quod decepti faerint, culpa 
eorum mon foit,) relabitar ergo culpa 
etiam bore ἃ jodicibas ad nos. Quum ita- 
que neque tacere, neque falsum reum in- 
dieare nohis expediat,necosse est, ut quem 
oredis volantarie patratee acensamus, eum 
certo aocimus illam esdem perpetrasse. 
Ipæu. 

Amavrec τοῦ} Scil. οὖν.  Bayerus hio 


3 οὐδεὶς - - - ἀφῆκεν. οὔτε - - - εὑρέθησαν. 


solum incisum posuerat, junctis post ea- 
φίστατα * * [id est dnobus asteriscis. 
Reük.]. Gesnerus potius interpungit, et 
legit &savroc οὖν μιάσματος ἀναχωρεῦντος 
alc ὑμᾶς, ἕως ἂν δινώμεϑα σαφίστατα ἐξ 

, Cum igitur omne piaculum in sos ve- 
dundet, quam (quousque) peterimus pla- 
nissime ez iis, que cognovimus, demonstrare 
vobis studebimus — Bic et prs ἕως, ὡς et 
pre δυνώμεθα, δυνάμεθα prefert. HavPTM. 

"Asurrot τοῦ] interpone o». Relabente 
igitur in-nos solos omoi reatu et piaculo, 
tam ille, quod totam eivitatem premit, 
que» csedem inultam transmittat, tametsi 
nulla fraude id faciat, sed solam modo ex 
ignorantia homioidæ; quam altero illo, 
quod contrahitar insontem plectendo. 
Ræisax. —* 

Ἡμᾶς —) né teo, tuae, ὡς δυνώ- 
μεεϑα σαφ,, ὃ, ἅπαντος οὖν τ΄. pa. ἀν, εἰς ἡμᾶς 
ὡς àv. 9. c. H. STRPBAV. 

Qe] Qua causa, sive ratione, vel τίς. 
Havrrx. 

'Aeríxrtm] Reus von nominatus. 


EISK. 
Τὸν ἄνδρα) Id est peremtaum pariter non 
nominatum. Ipzx. 

Οὔτε yàg—] Nam nemo alios potait 
scelus patrasse, quam bic. 1) non latro. 
2) non temulentus aliquis. 8) non conci- 
tatus in eum e jorgio et convieio repen- 
tino. 4) non jacolator a meta aberrans. 
Sed bsm sols sant suspiciones, quse de 
auctore csedis exsistere queant, si bio 
quem aio fuisse, homicida non foerit. 
Verum nulli illarom omniom suspiciopam 
hac in causa locus est; propter causae 
sigillatim perstrictes. Ergo nibil reli- 
quum manet, quam οἱ bic reus, quem ia- 
dico, scelus peregerit. Inga. 

Ejpi9uras] Reperti feret homicids, 
o 


AS 


ἔσχατον κίνδυνον περὶ τῆς ψυχῆς. 
κατειργασμένην τὴν ὠφέλειαν ἀφῆκε 


ANTIOONTO-Z 


γδυνεύων ὃ ἑτοίμην καὶ 15 
οὐ μὴν οὐδὲ παροινήσας 


οὐδεὶς διέφϑειρεν αὐτόν" ἐγινώσκετο yep ἂν ὑπὸ "τῶν συμ- 


626 ποτῶν. οὐδὲ μὴν οὐδ᾽ ἐκ λοιδορίας" οὐ yate ἀωρὶ τῶν νυκτῶν, 


οὐδ᾽ ἐ ἐν ἐρημίᾳ ἐλοιδοροῦντο. οὐδὲ μὴν ἄλλου στοχαζόμενος 
ἔτυχε τούτου" οὐ γῶρ dy σὺν TU ) (X0 00-9 to διέφϑειρεν αὐτόν. 20 


malefici seu latrones spoliato cadavere, si 
vel fuga sibi consaluissent, qualis locutio 
non infrequens. [terum mire Miniatas: 
pallium enim habere visi sunt. ni respe- 
xerit ad ipsum cum famulo necatum. qui 
sensus valere posset, licet ille prior ac- 
commodatior ad sequentia videatur. 
HavPr. 

Εὑρέθησαν] Colligit sic : suspicio hojus 
cadis in latrones cadere nequit ; quia ve- 
ftibus jacentes spoliassent. Atqui ambo, 
tam herus, quam servus, cum vestibus re- 
perti supt. Ergo latrones eos non occi- 
derunt. Sed ἂν sic erit tollendum, si εὑ» 
gé9nrav non ad latrones, sed ad peremtos 
refertur. [Servandum si ducemaos a», leg. 
erit οὐκ ἔχοντες, non sine particula infiti- 
ante, quod sic dictum idem erit, ac si 
dixisset more solito : οὐκ ἂν εὑρέθησαν ἔχον- 
Tt. nam si a latronibus peremti fuis- 
sent, cum vestibus reperti non fuissent, 
sed nudi. εὑρέϑησαν sine dubio ad perem- 
tos erit referendum. Ad latrones enim 
si referatur, heo exsistat, inultis modis 
ebsurda, sententia: xam si latrones eos 
Jugulassent, reperti fuissent latrones, haben- 
tes eorum vestimenta. Primum jacentia exa- 
nimatorum corpora reperiuntur, non ho- 
mines vivi: deinde, necesse non est, fin- 
gere, latrones ibi locorum mansisse, ubi 
vestes peremtorum potuissent notte esse : 
tum, necesse non magis est oomminisoi, 
latrones vestes hominum a se peremtorum 
corporibus suis induisse; nam potaerunt 
eas etiam vendere: denique, si procul ter- 
rarum abissent, quis ibi vestes ignotas 
noscitasset, etiamsi eas gestassent? Ac- 
cest. ad sua. Antiph.] Rzrsx. 

Οὐδεὶς γὰρ ἂν ---Ἶ Nexus argumentati- 
onis, adumbrate magis, ut conjectando 
elici debeat, quam expositse et declarate, 
videtur hio esse. Nemo, cai sit inimicus 
capitalis et imprimis formidandus, quem 
ni de medio tollat, ipse perierit, nemo in- 
quam in ejusmodi looo constitutus oppor- 
tanitatem oblatam illum inimicum tollen- 
di patiatur e manibus elabi, sed notatur 
polius ea, presertim si opportunitas illa 
spopte soa obvenerit, et facinus faotu fa- 
cile sit. Atqui reus, quem ego otedis in 
hoc homine patratse aceuso, constitntus in 


ejusmodi loco erat. Oderat bominem, 
quem peremit: metuebat eundem, utextre- 
ma sibi mala minantem et comparantem. 
Inveniebat eum in solitadine, secarum, 
de periculo suo ne suspicantem quidem, 
ideoque i inermem, et ad defensionem sui 
prorsus imparatum, sine protectore et vin- 
dice, et indice sceleris adeo. Ergo fecil : 
ergo tam insperatam, tam exoptatam occa- 
sionem prseterlabi passus non est. Ipzw. 
Bekkero obsecundans transpositionem 
feci. 

᾿Ωφέλειαν) Commodum ex eo exsistens, 
sj tu inimicum tuum, capitalem, quem 
certo noris tibi pestiferum fore, de medio 
tollas. Ipzw. 

᾿Αφῆκεν) Dimisit. Respicit locus potius 
homicidam, qoi capitis sui periculo faci- 
pus patrat, quam interemtum : subit is tale 
pericolam cupiditate opum, honoris, viu- 
dictz, binc utilitatis cojascunque, quam 
dimittere non vult. 'Temere Miniatus: 
nullus enim in extremo anime periculo con- 
stitutus praparatam et acquisitum  utili- 
tatem dimisit. scribit hoo ipsum et præ- 
ter rem, et preeter orationis contextum. 
HavPTAM. 

᾿Εγινώσκετο]) Reliqui compotores facile 
eum noscitassent, indeque protinus accu- 
sassent, si quis compotor alterum com- 
potofem per temulenptiam interemisset. 
Βειβκ. 

"Ex λοιδορίας "'acite subjice e præmis- 
sis repetendum, διέφθειρεν d» τις αὐτόν. 
IDEM. 

᾿Ελοιδοροῦντο} Subandi dy. Non videntar 
jurgium inter se commissuri faisse noota, 
el in solitudine. Cor non? quia nemo tum 
audisset. Solemus enim (sic fingit so- 
phista, cujas argumenta persepe sunt fi- 
culnea) solemus, probra alteri ingerentes, 
non hoo spectare, quo eum pungamus, sed 
illud magis, quo alii, audientes dedeoors 
proscissi, eum aversentur. Ipgu. 

Τούτου) Seil. τοῦ κειμένου, “τοῦ φενενθέν- 
τος γῦν. IDPEXM. 

Οὐ yàp ἃν] Subaudi si à ac. τοῦ 
— τοῦτον ἡ ἄκων. IDEM. 

Τῷ ἀκχολούϑω} ᾿Ακόλουθος h.l. primarium 
notnen peditsequum notat. In perditisorati- 
onibus adhibetur et adjectivum. Lexicon 











24 TETPAAOTFIA.A. 43. 
zd 2 L4 ). | N € , 
ε:πολυσμένης δὲ τῆς ὑποψίας ὡπάσης, αὐτὸς ὁ ϑάνατος ἐξ 
κἰτιξουλῆς ἀποθανόντα μηνύει αὐτόν. ἐπιϑέσϑαι δὲ τίν 
μᾶλλον εἰκός. ἐστιν, ἢ τὸν μεγάλα μὲν κακαὶ CE nins 
LÁ , » t€ 
&T1.08 μείξονα ἐπίδοξον ὄντα πάσχειν; ἔστι δ᾽ ὁ διωκόμε- 
νος. οὗτος. ἐκ παλαιοῦ "yop ἐχϑρὸς ὧν αὐτοῦ, πολλὰς μὲν 
N / b , / R * A / 
καὶ μεγάλας γραφὰς διώξας οὐδεμίαν εἰλεν" ET: δὲ μεί- 
25 ζους καὶ πλείους διωχϑεὶς, οὐδεπώποτ᾽ ὠποφυγὼν ἱκανὸν, 
5 e x 9 E, δ 1X e Cd τῷ 
μέρος τῶν ὄντων ὠπσοβέβληκε᾽ τὼ δ᾽ 'ἄγχιστα ἱερῶν κλοιτῆς 
δυοῖν ταλάντοιν γεγραμμένος ὑπ᾽ αὐτοῦ, συνειδὼς μὲν αὐτῷ, 691 
τὸ ὠδίκημα, ἔμπειρος δ᾽ ὧν τῆς τούτου δυνάμεως, μνησικα- 
nd e» , 9 ᾿ 3 
κῶν δὲ τῶν ἔμπροσϑεν, εἰκότως μὲν ἐπεξούλευσεν, εἰκότως 
δ᾽ ὠμυνόμενος τὴν ἔχϑραν ὠπέκτεινε τὸν ἄνδρα. 3 τε γὼρ ἢ ] 
ἐπιϑυμία τῆς τιμωρίας ὠμνήμονα τῶν κινδύνων καϑίστηςιν 
80 αὐτὸν, O0 τε φόβος τῶν ἐπσιφερομένων κακὼν ἐκπλήσσων 
ϑερμότερον ἐπιχειρεῖν ἐπῆρεν. ἤλπιζε τε τάδε μὲν δράσας 
καὶ λήσειν ὠποκτείνας αὐτὸν καὶ ὠποφεύξεσϑθαι τὴν yp 
118.1 φην᾽ οὔτε γὰρ ἐπεξιέναι οὐδένα, ἀλλ᾽ * ἐρήμην αὐτὴν ἔσεσθαι" 
εἴτε καὶ ἁλοίη, τιμωρησαμένῳ κάλλιον ἔδοξεν αὐτῷ ταῦτα 
πάσχειν, ἢ ἀνάνδρως μηδὲν ἀντιδρώσαντα ὑπὸ τῆς γραφῆς 
διαφϑαρῆναι. σαφῶς ὃ ' 206 ὡλωσόμενος αὐτήν" οὐ yag ἄν , 
τόνδε τὸν αγωνα εἐνομισὲν ὠσφαλεστερον εἰναι. T« μὲν 628 
βιασάμενα ταῦτά ἐστιν ἀσεβῆσαι αὐτόν. μάρτυρες δ᾽ εἰ 
A A , N E € v 
ὅ μὲν πολλοί 7FOQESyEVOVTO, 7FOÀAOUG ὧν πσαρεσχομεϑα" ἐνὸς 
δὲ τοῦ ἀκολούϑου παραγενομένου, οἱ τούτου ἤκουον μαρτυ- 
ρήσουσιν. ἐμπνους γὰρ ἔτι ἀρϑεὶς, ἀνακρινόμενος up ἡμῶν, 


! ἔγχιστα 


Sangermasense MS. ᾿Αχόλουθα, ᾿Αντιφᾶν. 
τὰ ἑπόμενα καὶ σύμφωνα. HAUPTM. 

- ᾿Ασολυομένης] Id est ἀγαιρουμένης, dilu- 
ta, refutata, Rx1sx. 

τῆς ὑποψίας) Num pro articulo suffi- 
ciendum est 753» sic, aut οὕτως : verum 
vereor, he hoo sit ad vivum resecare. 
]pzn. 

Elysy]) L. (91A; — γραφὰς διώξας οὐδε- 
μίαν εἷλεν, sepius actor neminem in judicio 
superavit. Ad Eurip. Hippol. y. 1002. 
VALCKENAER. F. εἶλεν. Tavrom. Sio 
' dedi de meo, pro vulgari εἶχεν. Nullam 
causam vicit reus, nunqnam hunc, nuno 
exanimatum, condemnavit, quamquam sz- 
pissime in jus a se vocatum. Rzrtsx. 

Εἰκότως μὲν) l'ost εἰκότως μὲν videtur 


* ἔρημον 

deesse ὑπὲρ ἑαυτοῦ φοβούμενος. suimet ipsius 
causa metuens. quo membra sibi mutuo 
respondeant. Ipzx. 

Καϑίστησιν] Malim καϑίστη in imper- 
fecto, ob insequens i«zpty. Ingx. 

τάδε} Malim τάχα fortasis. Ing. 

T'eaQiv) Sacrilegii puta : quo etiam pro- 
ximum αὑτὴν refertur. Ingw. 

Οὔτε γὰρ} Οὐδὲ leg. videtur. Ingu. 

Evi] Malim si δέ. Inzw. 

Ταῦτα πάσχειν) Scil. τὸ ἁλῶναι καὶ τὰς 
ἑπομένας τῷ ἁλῶναι T Ipzsx. 

Τόνδε] Subaudi τὸν exl φόνου. IEpnza.. 

᾿Ασφαλύ ) m TOU eor - 
δοκωμεένου ἱεροσυλίας. IDEM. 

— —— mavalt μάρτυρας 
nulla necessitate. lpzw. 


680 is φόνον, καὶ τεκμέριον τοῦ μὴ 
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ANTIOQNTOZ 


! τοῦτον μέάνον ἔφη τῶν παρόντων γνῶναι αὐτούς. ἐξελεγχό» 


γος δ᾽ ὑπό τε τῶν εἰκότων 


ὑπό τε τῶν παραγενομένων, 


οὐδενὶ 7 ὅπῳ οὔτε δικαίως οὔτε ica rn ἀπολύοιτ᾽ ὧν 


629 p ὑμῶν. οἵ τε ye ἐπιβουλεύοντες avt ἐλεγκτοι ὁ ἄν εἴησαν, 


ει, qus) ὑπὸ τῶν , παραγενομένων Bn ὑπὸ τῶν εἰκότων 10 

᾿ἰξελέγχωνται. ἀσύμφορόν Y ὑμῖν ἐστὶ τῶδε, μιαρὸν ἢ καὶ 
ἄναγνον à ὄντα, εἰς τὰ τεμένη τὸν θεῶν εἰσιόντα μιαίνειν 
γὴν ἀγνείαν αὐτῶν, ἐπί τε τὰς * αὐτὰς τρωσέξας ὦ ra 
συγκαταπιμπλάναι τοὺς ἀναιτίουρ᾽ ἐκ ψῶρ τούτων αἱ T8 
ἀφορίαι ἡ γίνονται, δυστυχεῖς ' 2o ; πρώξεις καδίστανται. 
οἰκείαν οὗ οὖν χρὴ τὴν τιμωρίαν ἡγησαμένους;, αὐτῷ τούτῳ τὰ 
τούτου ἀσεβήματα ἀναϑέντας, ἰδίαν μὲν τὴν συμφορᾶν, 15 
xadapo⸗ δὲ τὴν www καταστῆσαι. 


— 


B. ΑΠΟΛΟΓῚΑ ΕΙΣ TO ΑΥ̓ΤΟ IIPATMA. 
TIIOGEZIZE. 


OMOAOTEI μὲν τὴν σρώτην ἔχϑραν τὴν πρὸς τὸν τεϑγηκότα ὁ dgtoryocgatrec, 
φοφονευχέναι ποιεῖται 9 τὴν ἔχθραν. λέγει γὰρ ὅτι ἐχϑρὺς 


1 τοῖο 3 ἱξιλίγχονται 


δ γίνονται, καὶ δυστυχεῖς αἱ 


Γγῶγαι αὑτοὺς] Hic omissionis signa * * 
ponente Bayero, Gesnerus observat, .pro 
τοῦτο, εἰ legas τοῦτον, et pro αὑτοὺς, αὐτὸς, 
non opus erit asteriscis: perfecta enim 
est sententia. Quocum et nos facimus, 
licet in. contexta nibil ausim mutare. 
HavrrA. 

Αὐτοὺς] Hiec obscura sunt, et sine re- 
eto sensu videntur esse. Forte leg. τοῦτο 
μόνον ἔφη τῶν παρόντων γνῶναι αὐτὸν, id est, 
ῥά solum eum hoc novisse eorum qui ade- 
samt. Sic sensas foret clarus et manife- 
stus. ParwrER. Mihi quidem, oplime 
Palmeri, oratio tua obscoriussima est, et 
seutentiam ex illa taa interpretandi ra- 
tione non modo non claram, peque mani- 
festam, sed ne ullam quidem colligo. 
Mea sententia dedit Antipho sio : φοῦτον 

ἔφη τῶν 9 γνῶναι αὑτὸς (δαὶ 
αὑτοῦ, de toto globo sicariorum, qui osdi 
interfnissent, neminem alium, preterquam 
bonc, noscitasse, vel, alias nollios vultum 
sibi notum esse, prieterquam hujus. αὐτοῦ 
si prseferas, erit id, non genitivns, sed 
adverbium, ibi, ibi loci pute, ubi oædes 


ἀρνεῖται δὲ 


3 Deest 9᾽. 4 Deest οὑτάς. 
6 Desunt τὴν ly Spar. 


patrata füisset. Rxisx. 

Τῶν οἰκετῶν) Lege οἰκέτων. TavLom. 
[Quod ego non intelligo. Reisk. Clare, 
ut pato, εἰκότων V. C. scribere voluit.] 
Num sobaudiemus τῶν ἑαυτοῦ. Non vi- 
detur, sed proculdubio leg. est τῶν sixé- 
TW». eX ergomentis probabilibue et oo8- 
sentaneis. docent insequentia : sl $9" ὑπὸ 
γῶν παραγενομένων, ὑπὸ τῶν εἰκότων 
ἐξελέγχωνται. Rutsx. 

Οἰκετῶν)] Leg. est οἰκότων [sic] docent 
hsec, quee mox sequuntur. GxsNxn. 

"Eie Myyorra;] Conjanctivus ἐξελέγχων- 
TW videtur esse convenientior, vel eptat. 
ἐξιλέγχειντο. — 

— yndeton hoccine sit, aa 
die desit, E — Autiquitatem 
certe, quam he Antiphontis reliquie spi- 
rant, baud dedecet ista oratiomia quasi 
rigiditas. Sin autem tamen statuamus 
copulam ab hoc Joco abesse non debere, 
legemus τι δὲ καὶ ἀσύμφορον, vel sintile 
quid aliad subjiciemus. Ipzx. 

Ἐσί γε τὰς] TI. ieri os τάς. H. SrE PHA. 
Gzsnxn. 
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ἂν ἥϑειν σάντως τὴν αἰτίαν ! κατ᾽ ἐμαυτοῦ ἥξουσαν' διὰ τοῦτο obx ἂν ἐφόνευον. διαβάλλει δὲ 
καὶ τὴν μαρτυρίαν τοῦ οἰκέτου, ὡς ἐκ παρασκευῆς γεγονυῖαν τῶν δισποτῶν. οὐκ ἀπίϑανον δέ 
φασὶ κακούργους ἀνελόντας αὑτὸν nolis τὰ ἱμάτια μὴ φθάσαι. ' 





ΟΥ̓ μοι δοκῶ ἁμαρτάνειν ὠτυχέαστατον ἐμαυτὸν ἡγού- 
μένος εἰναι "τῶν πάντων ἀνθρώπων. τῶν μὲν γαὰρ ἄλλων 
95 οἱ δυστυχοῦντες, ὁπόταν μὲν ὑπὸ χειμῶνος πονῶσιν, εὐδίας 
γεκομένης παύονται" ὅταν δὲ νοσήσωσιν, ὑγιεῖς γενόμενοι 
σώξονται" &dy δέ τις ἄλλη συμφορὰ καταλαμβάνῃ αὐτοὺς, 
và ἐναντία "επιγινόμενα ὀνίνησιν. ἐμοὶ δὲ δῶν τε ἄνϑρωπος 
ἀνοτροτεὺς τοῦ οἴκου ἐγένετο" ἀποθανών τε, κἂν ὠποφύ- ; 
γώ; ἱκανὸς λύπας καὶ φροντίδας ἐμβέβληκεν. εἰς τοῦτο γῶὼρ 
αἰμονίως ἥκω, ὥςτε οὐκ ὠρκοῦν μοί ἔστιν ἐμαυτὸν 
ὅσιον καὶ δίκαιον παρέχοντα μὴ διαφθαρῆναι" ἀλλὰ κἂν 
μὴ τὸν ἀποκτείναντα εὑρὼν ἐξελέγξω, ὃν οἱ τιμωροῦντες 
αὐτῷ ἀδύνατοι εὑρεῖν εἰσὶν, αὐτὸς ᾿καταδοχϑεὶς φονεὺς 
εἶναι ἀνοσίως ἁλώσομαι. καὶ ἐμὲ ὡς δεινὸν μὲν παγχώ- 
λεπόν φασιν ἐλέγχεσθαι εἶναι, ὡς δ᾽ ἡλίϑιον ἐξ αὐτῶν 
ὧν ἕπσραξα Φανερὸν εἶναι ἐργασάμενον τὸ ἔργον. εἰ 
35 νῦν διῶ τῆς CX pac τὸ μέγεθος εἰκότως ὑφ᾽ ὑμῶν καταδο- 631 
κοῦμαι, πρὶν ἐργάσασθαι εἰκότερον ἦν τὸν εἰδότα τὴν 
ὑποψίαν τὴν νῦν εἰς ἐμὲ οὖσαν, καὶ τῶν ἄλλων εἴ τινα 
ἔγνων ἐπιβουλεύοντα αὐτῷ, διακωλύειν μάλλον ἢ αὐτὸν 
* ἐργασάμενον εἰς ἑκουσίους καὶ προδήλους ὑποψίας ἐμτε- 
σεῖν. ἔκ τε ydp αὐτοῦ τοῦ ἔργου φανερὸς γενόμενος ἀπωλ- 
λύμην, λαϑών τε σαφῶς ἥδειν τήνδε τὴν ὑποψίαν εἰς ἐμὲ 
40 οὖσαν. ἄϑλια μὲν οὖν πάσχω, μὴ ἀπολογεῖσθαι μόνον 
Θιαξόμενος, ἀλλὰ καὶ τοὺς ὠποκτείναντας φανεροὺς κα- 
ταστήσαι" ὅμως δὲ καὶ τοῦτο ἐπιχειρητέον. οὐδὲν "ydo 
Ὁ xac ἐμοῦ τὴν αἰτίαν 3 ἐπιγενόμενα 4 χρταδικηϑεὶς 


β΄. τιμωροῦντες αὑτῷ] Vindictam necato me recumbentem haud ignorans, si quem et 
querentes. HAuPTM. aliorum cognovissem insidias ipsi struem- 
Bi γὰρ νῦν] ràe prodit aliquid in ratio- tium, prohi potius ab instituto, quam 
einio deesse, in. banc ferme sententiam : wltro in apertas suspiciones inciderem. 


αὐτιὶ πάντων ὄντες ἡλιϑιώτατοι, τοῦτο φά- HAUPTM. 


* Deest 735. 


σποντες, οὗ πᾶν τοὐναντίον εἰκὸς ἦν μᾶλλον 
Sas. ipsi cxm sint omniumtardissimi, aien- 
tes id, jus prorsus contrarium verum esse 
orat consentaneum, Ratsk. 

Ti» ἐργάσασθαιἢ Significat εἰ xal μεὴ 
ἐγγασάμεγες. GksNER. 

Εἰκότερον] Vero similius fuisset, seu rei 
! eontenientius, ut. ejusmodi sutpicionem in 


Τὸν εἰδότα) Id est, ἐμαυτόν. interim haad 
repugnabo si quis ἐμαυτὸν εἰδότα leg. esso 
autumet. Rriss. 

οὖσαν] Non improbo. fuit tamen quum 
de ἰοῦσαν suspicarer. verum tamen re- 
eorrit iocontinenti et pag. 117. 7. vul- 
gata. quare satius erit iu ea acquiescere. 
ἔνεν. 
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͵ “ 4." 1* 9 y δὲ 9 ὃ ἄν 
πικρότερον τῆς ἀνάγκης ᾿εοικεν εἰναι. ἐχὼ Ó& οὐδαμώς 
* 2 ^? I d M d e / 3 
ἄλλως ελέγχειν ἢ ἐξ &y τοὺς ἄλλους O κατήγορος αὐσο- 
* vw ’ ἴ 2 N / * 
λύων αὐτὸν τὸν ϑανατόν φησι μηνύειν ἐμὲ TOV φονέω ὄντα. 
» ] / k 4 ? 3 x 3) 
εἰ ydp, τούτων ὠναιτίων δοκούντων εἶναι, ἐν ἐμοὶ ταδίκημα 
“ / e ^7 »y 9* ν" δ᾽ 3. καϑ N 
Φφαγείται, τούτων UtWO7TTUY OVTOV, ἐγὼ ὁ εἰκοτῶς ς 
Υ N00 9 Ν m 
δοκοίην εἶναι. Ἔστι δὲ οὐκ ἀπεικὸς, ὡς οὗτοι φασὶν, l7. 1 
3 3 Pl [d ’ὔ 9 Ἁ es € 
ἀλλὰ εἰκὸς ἀωρὶ τῶν νυκτῶν σπλανωμενον Ew τοῖς ἐμα- 
/ δ g “Ὁ N X b EA à S4 δὲ ΕΝ 
τίοις διωφϑαρῆναι. τὸ μὲν γὰρ μὴ ἐκόυϑήναωι οὐδὲν σημεῖον 
9 v 9 / 
BCTi' εἰ ydp μὴ ἔφϑησαν ποεριδύσαντες αὐτὸν, ἀλλά Ti- 
» / / Ἁ , 
632 vac πσροσίοντας φοβησϑέντες ἀπέλεσον, ἐσωφρόνουν καὶ οὐκ 
’ ^ / e^ 4 ^ 
ἐμαΐνοντο τὴν σωτηρίαν TOU κέρδους προτιμῶντες. εἰ δὲ 
λ"».» ωὝ- € / ὃ ’ 9 set 9 ἰδ « * à 
μὴ καὶ ἐπὶ τοῖς ἱματίοις ἱεφυαρῆ, ἀλλ᾽ ἑτέρους ἐδὼν ἄλλο 5 
M e» ej M N € 9 / / 
Ti κακὸν ποιοῦντας, ἵνα μὴ μηνυτὴς TOU ἀδικήματος γένη- 
η 3 » tv / N V b b 
ται, ἀπέϑανεν ὑπ αὐτῶν, Tig οἷδε; “τοὺς δὲ μὴ πολὺ 
3... ^ PE LEES ἮΝ Y Y “ 
ἥσσον ἐμοῦ μισοῦντας αὐτὸν — “ἤσαν δὲ πολλοὶ ---- πὼς 
2 “ ro * » f£ , / Ἁ 
οὐκ εἰκὸς ἣν ἐμοῦ μᾶλλον διαφθεῖραι αὐτόν ; εκείνοις μὲν 
v 2 » v » Ne NN ? / 
yp φανερὰ ἣν ἡ ὑποψία εἰς ἐμὲ οὖσα, ἐγὼ δὲ ὑπὲρ ἐκείνων 
ε “ / ^s LÀ ed λ 2 / e 
ὑπσαίτιος ἐσόμενος σαφῶς ἥδειν. τοῦ δὲ ἀκολούϑου ἡ μαρ- 
^ * 9, L4 9 / e N ^» 
τυρίω πῶς ἀξία πιστεύεσθαι ἐστίν; ὑπό τε yop TOU 
/ 3 3 » Nw $0» / 
κινδύνου ἐκπεπληγμένον αὐτὸν οὐκ εἰκὸς ἥν τοὺς ἀπσοκτεί- 
Ld / [Ad / 3 ’ 9 
ναντας γνώναι, ὑπὸ TE τῶν κυρίων ἀναγινωσκόμενον &UFI- 
1 ἔδοξεν 3 ἔγωγ᾽ 5 Deest γάρ. 


ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


8 χούσδε 4 Desunt ἦσαν - - αὑτόν ; 








Θάνατον) Preter causam Bayerus be- 
bet θανόντα, cum explicari debeat, ipsam 
necis rationem indicare me homicidam esse. 
HavuPra». 

Ἔφθησαν περιδύσαντες Non assecuti sunt 
scopum ipsos vestibus plane spoliandi. quem 
significatum etiam adoptat περιδύω. In gw. 
; Προτιμῶντες) Salutem lucro preferéntes. 

DEM. 

Ei δὲ μὴ xal] Καὶ videtar prodere, hic 
aliquid deesse. Num sic leg. est, si δὲ μὴ, 
sin autem minus, scil. factum est id, de 
quo agitur, tur addit, quasi interpretem 
suc sententie acturus, xal oux ἐσὶ τοῖς i. 
8. hoc est, si nemo eum | occidit cupiditate 
vestium. Aut lege si δὲ καὶ μὴ ἐπί. Risk. 

"AXA' ἑτέρους ᾿Αλλὰ nonpunquam simul 
interrogat. 2 Corinth. VIT. 11. vel horta- 
tor. Homer. Iliad. I. 3538. 394. Actor. X. 
20. Lamb. Bos Observ. Miscell. c. 19. 
fine. HAuPTM. 

Ὡς οἶδε] Descruerat hic Aldini codicis 
fidem Bayerus, quod et Gesnerus obser- 
vat, simul. interrogandi signum accurate 
iungens, dum vertit : num vero ne veytium 


quidem causa interemtus sit, sed alios cum 
vidisset, maleficium aliud forte perpetrantes, 
ne sceleris index fieret, αὖ illis interfectus 
fuerit , quis novit? Scilicet non multo minus, 
quam ego, illum odio habentes. Equidem 
arbitror prima verba concessioni, sed 
ἁλλὰ interrogalioni servire; quod et 
spud Lysiam fieri, docebit index, oum 
Lysianus [sic exaraverat Hauptmannus, 
volens fortassean Tayloranus dare. Reisk.) 
tum noster. Porro τοὺς δὲ mihi conje- 
oturam novam incipit, omissione Græcis, 
nominatim Atticis, haud insueta. Conf. 
Orat. 1V. 6. 14, sqq. Editio Hanoviana 
post τίς οἶδε ponit defectos signum ; Mini- 
atus autem inserit, ceteris servis in tesli- 
snonio dicendo non creditis. Ines. 

Ὑσό τε roũ] Videtur γὰρ inserendum es- 
se, nd huno modum : ὑπό τε yàp rov. Risk. 

Τῶν xuplo»)] Imo vero τῶν oU κυρίων. ab 
iis quorum in potestate non esset, quibus, 
non liceret tormenta ei admovere, per 
qua veritatis confessio ab eo exprimere-, 
tur. IpgM. 


᾿Αναγιγωσκόμενον) ᾿Αγαγινωσχόμενος 6s). 











TETPAAOFIA A. 


2 9 ἴω * . 
ψευσαι ἣν εἰκός. ὠπιστουμένων δὲ καὶ τῶν ἄλλων δούλων 6858 
3 “ / 5 b 
ἐν ταις μαρτυρίαις ---- οὐ γᾶ 
/ 7 P 
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3 M 
1dy ἐβασανίξομεν αὐτοὺς ---- 


πῶς δίκαιον τούτῳ μαρτυροῦντι πιστεύσαντας διαφθεῖραί 684 
με; εἰ δέ τις τὼ εἰκότα ἀληθέσιν ἴσα ἡγεῖται καταμ 

τυρησαί μου, ταὐτὸν ἀντιλογισάσϑω, ὅτι με εἰκότερον ἥν 
15.79» ἀσφάλειαν τῆς ἐπιξουλῆς τηροῦντα φυλάξασθαι καὶ 
μὴ παραγενέσθαι τῷ ἔργῳ μᾶλλον ἢ τοῦτον σφαττόμενον 


1 Deest ἄγ. 


subornatus, institutus, persuasus. Θε- 
SNER. Conf. Harpocr. ad h. ]. provocans. 
Sic et Thomas Mag. εὕρηται παρ᾿ Ἡροδότω 
ἀναγινώσκων, τὸ dyaerti99. HAUPTM. 
᾿Αναγιγωσκόμενον) Idem est ἢ. 1. atque 
4 , persuasum,  sollicitatum, 
indactum, ad prodeudum id, quod bhojus 
rei nosset. Rzrex. | 

Τῶν ἄλλων δούλων] Accipio pro dicto 
sic, paulo planius et dilucidius, τῶν ἄλλοις 
ὄντων δούλων, mancipiorum, qui non sunt in 
nostra potestate, sed in aliena. Vis argu- 
soenti in boc versatur. Servus, e cojus 
verbis, plane non perspicuis, sed potius 
snigmati similibus, conflata mihi fait 
suspicio patrati sceleris, servus fait occi- 
si, non eorum, qui ipsum interrogarunt. 
Ergo nullius ponderis est ejus oratio. 
Servus enim si quis alicui aliquid affirmet 
pro facto, cujus in potestate non sit, illios 
setvi testimonio fides certa haberi non 
potest. Servus enim ubi metu pons, 
si menliatur, vacat, etiamsi verum dicat, 
fidem tamen suspectam babet, quia servi 
boo sunt ingenio, ut facile meotiantur, 
ubi poense metus eos 8 mentiendo nullas 
absterreat. Atqui ab eo, cujus in pote- 
state servus non est, nibil habet quod me- 
tuat. Solos enim dominus, et preter 
eum nemo alius, servo tormenta potest 
admovere. Verum car tam quesitum et 
dilutum affert sophista argumentum, com 
potuisset hoo fortius atque stringentius 
urgere, homicide nomen a moriente servo 
nullum editum, sed adumbratam solum- 
modo captiosa et perplexa responsione 
faisse? Non satis bene respondet hic 
locus refotationis superiori illi accusa- 
tionis loco, cui vult occurrere. IDEM. 

Ov γὰρ ἐβασανίζομεν) Subandi à», quod 
illi vetustiores amant omittere. Servi 
enim si veram semper loquerentur, nou 
torquerentur. Atqui torquentur. Ergo 
verum non semper loquuntur. ΕΜ. 

Twrw] Qui foit non meus, sed alius 
domini, servus. Colligit sic. Fidi non po- 
test servis propriis; quanto iminus po- 
test alienis fidi. Sed hio servus non mei 


iaris fait, sed alieni. Ergo omnium mi- 


nime ejus oratione fidi potest. Injustum 
ergo sit me ob alieni servi professionem 
perimi. Ingx. 

"'AAsSÉep] Malim τοῖς ἀληθέσιν cum ar- 
ticulo, ob prremissum τὰ εἰκότα. InEM. 

Ταὐτὸν ἀντιλογισάσϑω] Similiter etiam 
ex adversa parte rationes subducat. Quee 
sequuntar obscuriora sant, sed ejusmodi 
paraphrasi explicanda. Diotum est ab 
adversario probabilius esse me interfuisse 
csmdi, quam ab ea abfuisse, ut eo major 
inde fieret fides testimonio servi, qui me 
nominarit. Ego vero si cedem illi ma- 
chipatas essem, quod tamen & cogitatione 
mea procul abfuit, potius insidiaturus ex 
tato fuissem, ao mibi cavere maluissem, 
nec interesse operi, quam tanto cum pe- 
riculo certo scire illum interemtam, ot ea 
osusa me tantum in periculum conjice- 
rem. GesNER. Equidem obscuritatem non 
sentio, vertens : meque potius non inter- 


fuisse, quam ejus cedem coram cognovisse. 


qui cognoscunt absentes, oblique quasi 
cognoscunt. Conf. Or. XI. 6. 10. Benzii 
Thes. p. 465. sq. HavrTM. 

Ταὐτὸ} Malim τοῦτό 9' δαὶ ταῦτά γ᾽. 
Rzrsx. 

τὴν ἀσφάλειαν τῆς ἐπιβουλῆς τηροῦντα] 
Servat ille certitadinem et cautionem in- 
insidiarum, b. e. tutissimam et circam- 
spectissimam rationem ex insidiis aliquem 
interimendi, qui ab agressione et insultu 
in eum abest, quia facile fieri potest, ut 
ab aliis hominibus concursu facto inter- 
venientibus homicide ipso in facinore 
deprehendantur atque comprehendantur. 
IDEM. 

9vMfacSa!] Ne scilicet interessem fa- 
cinori, meique copiam sic facerem. Sta- 
tim ipse declarat et ioterpretatur veluti, 
addendo, xal μὴ παραγενέσϑαι. ID0£M. 

Παραγενέσϑαι] Confirmat hoc suspicio- 
nem a nobis ad p. 116. 7. proditam, ibi 
leg. esse τῶν παρόντων tlvai. bomicidam, a 
quo lueo cedes patrata esset, unum ali- 
quem de corona ciroamstante esse. γε μ. 

*H τοῦτον σφαττόμενον ὀρϑῶς γνῶναι) 
Idem est ao si dixisset: ἢ παραγενέσϑαι 
zal οὕτως ὀρθῶς [id est, ἀκριβῶς, καὶ βεβαίως 
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636 ὀρϑῶς γνῶναι. ὡς δὲ οὐδὲ τὸν κίνδυνον οὐκ ἀσφαλέστερον 
τοῦ ὠπὸ τῆς γραφῆς ἡγούμην εἶναι, ἀλλὰ πολλαπλάσιον, εἰ 
; μὴ πεαρεφρόνουν, διδάξω. ἁλοὺς μὲν γὼρ τὴν γραφὴν, τῆς 
μὲν οὐσίας ἤδειν ἐκστησόμενος, τῆς δὲ πόλεως καὶ τοῦ σώ- 
ματος οὐκ ἐστερούμην, περιγενόμενος δὲ καὶ ληφϑεὶς, κἂν 
636 ἔρανον παρὰ τῶν φίλων συλλέξας, οὐκ ἂν εἰς τὰ ἔσχατα QD 
xaxd $AJov say δὲ νῦν καταληφθεὶς ἀποθάνω, ἀνόσια 
ὀνείδη τοῖς ᾿ππαισὶν ὑπολείψω, ἢ φυγὼν γέρων καὶ ἄπολις 
ὧν ἐπὶ ξενίας πτωχεύσω. Οὕτω μὲν ἃ κατηγόρηταί μοῦ, 


1 ψαισὶ χαταλώψω 


διὰ τῆς τῶν ἐμῶν ὀφθαλμῶν αἰστεως) γνῶναι, 
ὅτι οὗτος ἀληϑῶς σφάττεται, ἣν ἐβουλόμην 
σφάττεσθϑαι. IPEM. 

Οὐκ] Imo vero τοῦτον. hoo discrimen 
in quod nunc conjectus sum, per insimu- 
lationem csedis a me patratis. Inga. 

Te ἀπὸ τῆς γραφῆς] Quam discrimen 
alterum illud, quod mihi imminebat e 
crimine sacrilegii, quo me inimicus reum 
facere parabat. IpkM. 

El μὴ παρεφρόνουν) Aut necesse est, ait, 
ut ego vobis videar plane cerritus esse, 
aut si me menteconstareadhuc existimatis, 
necesse est ut ego crimen cedis patratee 
multo gravius duxerim, quam crimen 
sacrilegii. IpEM. 

Πόλεως] Érgo sacrilegii poena solum- 
modo illa levior erat, at bona rei confi- 
acarentur, ceterum ipse capite nop minu- 
eretur. Vix credibile est. Homicidæ 
vero non bona solam confisoabantor, sed 
etiam exsilio, aut, si maneret in urbe, nc- 
que ante dictam sententiam ultro exsula- 
tum iret, morte mulctabatar. Inga. 

Ληφθεὶς] Pro ληφθεὶς legerem. λειφθεὶς 
relictus in urbe. pecuniarise rei damnatus, 
in urbe manere potest, rei capitalis jadi- 
catus exsilio mulctatur. GxzsNER. At 
et ληφθεὶς esse potest tali causa cadens. 
HAVVTI. 

Kal ληφϑεὶς F. A099: c. TavLOR. 
darus locus et intractabilis. Obvium qui- 
dem hoc et in promtu positum, leg. esse 
xal ob λειφϑείς. — Copia bec est oratiopis. 
nam xal ov λειφθεὶς idem valet atque 
φεριγενόμεενος, οἱ ambo istzec, psene dixe- 
rim taatologa, ex opposito respiciunt ad 
illad prsemissum ἁλοὺς μέν. victus quidem 
causa —stuperior autem factus et non victus 
— notum est verbum λείπεσθαι in re pale- 
strica et athletica, de certatoreusurpatum, 
qui ab adversario superatur. In hoo ita- 
que res plana qaidem et expedita est. 
Sed attende quid sequatur. Victor autem 
ubi ex boe certamine discessero — qoid 


tum? nemo me termncio mulctaverit. 
Recte vero, Αἱ ἴὰ ais, spem übi esse, 
fore ut amici tui stipem, qua sustenteris, 
colligant. Atqui nemini bepeficium hoe 
tribuitor, nisi pauperi facto, nisi necessi- 
tate indiyentim presso, Disi mulctato. 
Feteris ergo, te vereri, ne maulcteris, 
etiamsi causam viceris. Qai consistent 
hec secum? Haad expedio. Aut deest 
sliquid ad seotentism integritatem, δαὶ si 
nihil deest, et sana verbia inest sententia, 
hsec videtur esae, ut dicat reus. Sin an- 
tem vicero causam, tametsi sam pauper, 
nihil tamen rerum ad vitam degendam 
necessariarum mibi defuerit. Sunt enim 
mihi amici, qui stipem oonferant, ande 
alar. [Possit lectio ληφθεὶς, quam in anno- 
tatt. damnavi, nihilomiuus tamen defendi, 
atque probari, bactenus puta, ut 1) «ete 
γενόμενος accipiatur, non pro caws6 supe- 
rior factus, sed e judicio vita salva domum 
reversus. 2) ut ληφθεὶς accipiatur pro κατα» 
ληφθεὶς damnatus. Verum an simplex Aaj«- 
βάνεσθϑαι, pari modo atque compositum 
καταλαμᾷ,, usurpetur pro καταχρίνεσθαι, 
adhocdam mihi non constat. Foret, his 
admissis οἱ probatis, heec hajus loci sen- 
tentia. Quod si autem spiritum salvum 
e judicio reportassem, etiamsi damnatos, 
nibil tamen ideo verendum habebam, ne 
ad extremam paupertatem deciderem, 
quia amici, quibus abundo, collaturi fois- 
sent stipem, unde alimenta habaissem ne- 
cessaria. Access. ad sua Antiph.) Rzrsx. 

"Epa»w»] Huno singulari prolusione 
tractavi. HaUPTM. 

Καταλυηφϑεὶς) Verbum b. l|. forense. 
χαταλαμβάνεσθαι dicitur reus, cum ab ao- 
cusatore vinculis argumentorum ita con- 
strictus tenetor, ut effugere nequeat, sed 
necesse habeat crimen fateri. νῦν significat, 
in hoc cædis crimine. Rzisx. 

᾿Εσὶ ξενίας) Subaudi γῆς. est ergo £*- 
Mac non substantivum, sed adjectivum 
triam terminationom.  Bgo vero cum ia 
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πάντα dará à imis ἀπολύεσθαι δὲ ὑφ᾽ ὑμῶν, εἰ καὶ 687 
εἰκότως μὲν, ὄντως δὲ, uj ὠπέκτεινα τὸν ἄνδρα, πολὺ μᾶλ- 
λον δίκαιός εἶμι. ἐγώ τε γοὶρ φανερὸν ὅτι μεγάλα ἐδι- 
κούμενος ἠμυνάμην" σὺ ydo ἂν ἐδόκουν εἰκότως ἀποκτεῖναι 
αὐτόν" roos τε ἀποκτείναγγας καὶ οὐ τοὺς αὐνίαν ἔχον- 

86 τας ἀποκτεῖναι ὀρθῶς € ἂν "καταλαμβώνητε. & ἐκ δὲ πανγὸς 688 
τρόπου ὠπολυόμενος τῆς αἰτίας ἔγωγε, οὔτε εἰς τὰ τεμένη 
εἰσιὼν τὴν ἁγνείαν τῶν uy μιανῶ, οὔτε ὑμᾶς πείθων 
εἰπολῦσαί μα ἀνόσιοι πρρώττω. οἱ | δὲ διώκοντες μὲν ἐμὲ τὸν 
ὠναΐτιον, τὸν δ᾽ αἴτιον ἀφέντες, τῆς τε ἀφορίας αἴτιοι 
γίνοντωι» à ὑμᾶς τε ὠσεβεῖς εἷς τοὺς θεοὺς πεείϑοντες κατο- 
στῆναι πάντων ὧν ἐμὲ ἄξιόν part παδεῖν εἶναι, δίκαιοί 

80 εἰσι τυγχάνειν. τούτους μὲν οὖν τούτων ἀξίους ὅ ὄντας ἀπί- 
στους ἡγεῖσθε" ε ἐμὲ TU ex 5 Tt τῶν προειργασμένων. γνώσεσθε 
οὔτε ἐπιβουλεύοντα οὔτε τῶν οὐ προσηκόντων ὀρεγόμενον, 
ἀλλοὶ ταναντία τούτων, πολλὲς μὲν καὶ μεγάλας εἰσφο- 


poc εἰσφέροντα, πολλὰ δὲ 


χορηγοῦντα, πολλοὺς δὲ ἐρανίξοντα, μεγάλας 
3 καταλαμβάνγναι 


1! Desont αὐτὸν - - - - ὀξθῶς. 


hac formula usarpari ξένος norim, et dici, 
le ξίνης, tum heud memisi alterum in 
Bac re usitatum esse. Ergone h. l. ie? 
δίνος erit leg? Inza. 

Εἰκότως μὲν, ὄγτως δὲ μὴ] Alius dixisset 
οὖ μεὲν Oros, εἰκότως δὲ, si causa mea esset 
ejusmodi, ut quem revera nou occidissem, 
tametsi ea laborarem infamia, is me tam 
graviter lssisset, ut omnes deberent fa- 
teri, me recte fecisse, si eum occidissem. 
ΤΣ 

Δίκαιός εἶμι} Legitime idoneus. addan- 
tur quse paulo post v. 12. sequuntur. 
Pisto principio Critonís: δίκαιοί ἔσμεν, 
σώσαντίς ct, κινδυνεύειν τοῦτον mày. κίνδυνον, 
id est, δίκαιόν ἔστιν ἡμᾶς. quod Atticismo 
tribait Clericus Art. Critic. T. p. 944. 
Hav»TAM. 

, Μεγάλα] Scil. κατὰ μέρη, gravem inju- 
riam patiens dixi causam, vel injuriam pro- 
gulsavi. Inkw. 

Καταλαμεβάνηται) Quomodo sanus esse 
possit, aut explicari hio locus, non video. 
quod ideo notavi, quoniam reliqua sic 
$atis intelligere mibi videor. GrsNzxm. 
Equidem explico, si comprehendatur, uut 
intelligatur. sive quod dico, sive quod 
cirtumstat rem, non videbor interfecisse. 
HAVPTM. 


τριηρωρχοῦντα; ar y δὲ 
ὑπὲρ 


* Deest τε. 


Παντὸς TeÓerov] Omni modo respectuque. 
Inza. 

Τιαντὸς τρόπου) Sive aiam, sive negem 
me heno cmdem patrasse, atrovis modo 
decet me absolvi. Sive aiam; dicerem 
enim me meritum occidisse ; et absolverpt 
me necessitas incolpate totelæ. Sive 
negem; qui neminem occidit, plecti is 
ob homicidium nequit. Rzisx. 

Πείϑον) In oratione politica Nostrum 
et ἀσεειϑαρχία posuisse, contendit Antiat- 
ticista MS, Haur»rA, 

πράττω] Videtur eut utrumque futu- 
rum, aut utramque priesens esse tempus 
debere. Sed defenditur merito nostra 
lectio. dum alterum revera pertinebat ad 
imminentia seu futura. ΕΜ. 

᾿Ανόσια πράττω] Facinus euim impium 
erat decipere mendaciis judices, eoque 
eos inducere ut ciedis palratæ vere reum 
sbsolvant. Sic enim reatus sanguinie 
inulto effusi non solum judicibus: — 
etiam toti civitati contrahitur, tot 
populos ire deorum obnoxius fit, quse n 
per sterilitatem terree ]ate. vagantem, per 
lues stragesque hofninumque et bestiarum 
grassatar. Underegnis amplissimis pestis 
et desolatio exsistit, Rztsx. 

Πολλοὺς δ᾽ ἐρανίζοντα] Dum didicero, 
H . 


— 
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ANTIOCONTOEZ 


639 πολλῶν ἐγγύας ἀποτίνοντα, 'τήν τε οὐσίαν οὐ δικαζόμένον 
ἄλλ᾽ é αξόμενον κεκτημένον, Φιλοϑύτην δὲ καὶ γόμιμον ὄντα. $5 

* τοιούτου δὲ o ὄντος μου μηδὲν ἀνόσιον μηδὲ αἰσχρὸν κατα- 
γνῶτε. εἰ | δὲ ὑπὸ ζῶντος ἐδιωκόμην, οὐκ ὧν μόνον ὑπὲρ ἐμαὺυ- 
τοῦ ὠπελογούμην, ὠλλ᾽ αὐτῶ τε τοῦτον καὶ τοὺς τούτῳ 
μὲν βοηθοῦντας, παρ ἐμοῦ δὲ ὠφελεῖσθαι ζητοῦντας ἐφ᾽ οἷς 


κατηγορεῖταί μοὺς ὠπέδειξα ἂν ἀδικοῦντας . TUTO ; μὲ 


640 οὖν ἐπιεικέστερον " 5 ἢ δικαιότερον παρήσω" δέομαι δ᾽ ὑ ὑμῶν, ὦ ^ 
ἀνὸόρες᾿ τῶν μεγίστων κριταὶ καὶ κύριοι; ἐλεήσαντας τὴν 40 
ἀτυχίαν μου ἰατροὺς γενέσϑαι αὐτῆς, καὶ μὴ j συνεισ ιξαῦ- 
τας τῇ τούτων ἐπιθέσει περιϊδεῖν ὠδίκως καὶ ἀϑέως δια- 


641 


φϑαρώτα με ὑπ᾽ αὐτῶν. 


y. ἘΚΚΑΤΗΓΌΡΙΑΣ O Υ̓ΣΤΈΡΟΣ. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 


TA εἰρημένα ὑπὸ τοῦ κατηγορουμένου λύει ἐνταῦθα, ὡς οὗτο ἄπιστος ἡ μαρτυρία τοῦ οἷ- 
οὐ ἀπίδοτο ? wir irre ὄντα xal ἴνδοξον ποιῆσαι τὸν φόνον, διαικαδυνεύειν abra 
be αὐτοῦ Mui rl δας δὲ λύει κατὰ sripirpoorim ἐκείνου γὰρ εἰ σόν- 
vw ὅτι ἀτυχής εἶμι, περιτρίασει λέγων ὅτι ὃ ἀτυχία wap αὑτοῦ ἀδικεῖται. 





ἭΤΕ ἀτυχία αδικεῖται d ὑπ᾿ αὐτοῦ, ἣν προϊστάμενος τῆς 118.1 
κάκου iae ἀφανίσαι τὴν αὑτοῦ ᾿μιαρίαν 


ζητεῖ ὑπό τε 


ὑμῶν οὐκ ἄξιος ἐλεεῖσθαι ἐστιν, ἀκούσιον μὲν τῷ παθόντι 


! χούτου 3 Desant 5 δικαιότερον. 


quod me fugit adbuo suspensumque dubi- 
tatione habet, bene Graecum esse ἐραγίζειν 
τινὰ in eo significatu, qui huic looo con- 
venit, scilicet, alicujus amici sustentandi, 
aut sublevandi gratia, stipem pecuniariam 
conferendi, persuasum ego equidem mihi 
habebo, leg. esse ἢ. ]. πολλοῖς in dativo. 
Sed et si bene memipi, ἐρανίζειν non signi- 
ficare solet, stipem couferre, sed colligere, 
exigere, corrogare. Viderent de hoo ii, 
quibus adversaria formulis Grrecis locn- 
pletios instructa snnt, quam mihi est 
memoria. Rzrisx. Legendum Φφολλοῖς. 
ἐρανίζειν Twl, est, conferre in aliquem pe- 
ouniam, et eranon largiri: ἐρανίζειν Toà, 
idem est quod, petere, et exigere ab ali- 
quo eranon. In Obs. ad. Jus A. et R. c. 
ii. p. 57. SALMASIUS. 

Τούτου] TI. τοιούτου. H. STEPHAN. 

Βοηϑοῦντας} Subaudi λόγω, verbotenus 


3 φᾳλούσιον ovra] ὃν ἀλλὰ 


etspecie tenus tantammodo, nam revera la- 
crum ipsi suum ex bac re captant. Εχιδκ. 

᾿Ωφελεῖσϑαι ζητοῦντας) Id. est, ἐξ ἐμοῦ 
χειματίζεσϑαι. student crumenam meam 
everrere, numis me emungero. vexant et 
territant me calumniis, οἱ mendaoibus 
criminationibus, quo silentium eorum lar- 
gitionibus redimam. aut e bonis meis fisco 
adjudicatis ditescere volupt, quorum vix 
centesimam partem sinent ad fiscum per- 
venire, ipsi pleraque aufferent et sibi ' 
vindicabunt. Ipzx. 

Κατηγορεῖτα! Gesnerus legit "npe 
ροῦνται. Maverx- 

ἘΦ᾽ οἷς κατηγορεῖταί μου] Id est, διὰ ταῦ- 
τα va, ἃ χατηγοροῦσιν lus] Ii- 
lorum orn o ergo, quorum iosimulor. 
Rzrex. 

"EAócarrk] TL. ἐλεήσαντας. H. Srx- 
PHAN. 
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I Trepi dic τὴν συμφορῶν, ἑκουσίως δὲ αὐτὸς εἰς ' τοὺς κινδύ- 
δνους καταστάς. ὡς οὖν ἀπέκτεινε τὸν ἄνδρα, ἔν τῷ 
προτέρῳ λόγῳ ὠπεδείζαμεν" εἷς δὲ οὐκ ὀρθῶς ὠπελογήδϑη, 
υὺν ειρωσόμεϑα ἐλέγχοντες. — EiTt γὰρ προσιόντας τινὲς 
idóvrég οἱ ἀποκτείναντες - αὐτοὺς ἀπολιπόντες ὥχοντο, 
φεύγοντες πρότερον ἢ ὠπέδυσαν» οἱ ἐντυχόντες "ἂν αὐτῷ, 
εἰ καὶ τὸν δεσπότην τεθνεῶτα εὗρον, τόν γε θερώποντα, ὃς 
ἔμπνους oio tic ἐμαρτύρει, ὅτι ἐμφρονα εὑρόντες, σαφῶς 
10 ἀνακρίναντες τοὺς ασαμένους ἤγγειλων & ἡμῖν, καὶ 

οὐχ OUTOC τὴν αἰτίαν εἰχέν᾽ ELITS ἄλλοι Τινὲς ET τι 642 
? τοιοῦτον κακουργοῦντες ὀφθέντες ὑπ᾽ “αὐτῶν, ἵνα μὴ γνω- 
σϑῶσι διέφθειραν αὐτοὺς, ἅμα τῷ τούτων Qvo τὸ κα- 
κούργημα dv ἐκηρύσσετο, καὶ εἰς τούτους ὧν 7 ὑποψία 
ἥκεν. οἱ τε ἧσσον κινδυνεύοντες τῶν μᾶλλον ἐν φόβῳ ὄντων 
οὐκ oid ὅπως ἄν μᾶλλον ἐπεβούλευσαν αὐτῷ. τοὺς μὲν 

! Deest τούς. 


3 àv, * αὑτῶν εἰ 5 Deest τοιοῦτον. 


y. ΤΙειρασόμεϑα Déyyerrsc) TI. ἐλέγχειν. 
Jpxgx. Auntcum Stephano auetore partici- 
pium com infinitivo ἐλέγχειν est motan- 
dum, sut interponendum est ásedsifu». 
Rxrsx. 

Αὐτοὺς] Αὐτόν. Tavrom. Herumputa 
servumque. Ezrsx. 

Αὐτῶν] Sio dedi de meo, pro vulgari 
αὐτῶ cum addito commate, quod comma 
bic expunxi et ante αὐτῶν posui. Nam 
αὐτῶν, scil. τῶν φονευθέντων, coheret cum 
σὸν δεσπότην et τὸν θεράποντα. horum dao- 
rum peremtorum alterum herum, slterum 
servum. Aut leg. οἱ ἐντυχόντες ἂν αὐτοῖς, 
εἶ καὶ &o. IDEM. ᾿ 

'Ως ἕμπνους---Ἴ F. leg. ὃς ἔμι νους ἀρθεὶς 
τούτου —— ris 

Ἐϊφρονα] TI. ἔμ᾽ . H. STEPHAN. 

"rer 2* — vero ὑπ᾽ αὐτῶν. ab 
hero et servo. Rxisx. 

. Τούτους] In hos maleficos, fores, la- 
trones, vecticularios, manticularios ; non 
antem in hunc, qui nunc reus agitur, in- 
cürrisset suspicio. IPEM. 

— Of τα ecey — ] Intricatior sententia sio 
forsitan est explicanda. Nescio autem 
quo jure magis censendi sint insidias illi 
fecisse, qui minori erant ip perioulo, quam 
qui limebent vebementius. Si enim kis 
timor et sceleris magbitudo sedare libidi- 
nem insidiendi potuit, multo magis illis, 
vel cogitato jam scelere, periculum et 
probrum mejus impetom animi reprimere 
debuit facihoris rationibus. Rationes fa- 
cinoris vooo, quod Antiphon uno voca- 


facillime, prorsus explicemus. 


4 αὑτῷ 


bulo διαφορὰν [sic] nostri vnlgo Interesse. 
Majus est periculam facinoris rationibus, 
cum noD tanta nostra interest faeinus per- 
petrare, quantum est periculum facinore 
perfecto. GzsNEn.  Respioitor quidem 
HT. 12. sqq. nihilque patet difficoltatis, 
quatenus οὐκ οἶδ᾽ ὅπως à» propositionem 
incisam agnoscamus, ac per ich weiss selbst 
nicht wie [I know not how], vel omnino, 
Habet 
autem et ordinem inversam his, illis. 
HavPrx. 

Of τε ἧσσον κιγδυγεύοντεςἢ Idem est, ac si 
dixisset : εἶτε τισὲς ἄλλοι ἧσαν φοβούμενοι μὲν 
καὶ αὑτοὶ γραφῆναι ὑπὸ τοῦ νῦν φονευθέντος, εἶ 
«εριῆν, οὖχ ὁμοίως δὲ φοβούμενοι τῷ γῦν ὑπ᾽ 
ἐμοῦ εἰς τοῦτον τὸν ἀγῶνα καταστάντι, ἀλλὰ 
«πολὺ ἧσσον. Rxrtsx. 

Τὰν μᾶλλον iv φόβω ὅγτων Ὠοεϊχηδὶ 
reuin hunc a se ceedis accusatam. — Colligit 
sio: qui minus aliquem metuunt, ei minus 
quoque insidiantur ; qui magis metuit, is 
magis etiam ad insidiandum stimulator. 
Sed bic meus reus omnium hominum 
maxime metuit peremtam. Ergo etiam 
censendus est omnium maxime insidiatus 
ejus viue fuisse. Constructio verborum 
hsec est: οὐκ οἶδα ὅπως àv αὑτῷ [τῷ Qortv- 
ϑέντι pota] μᾶλλον ἂν ἐπεβούλευσαν οἱ ἐγ 
fire φόβω ὄντες, id est, οὐκ ἐνδέχεται τοὺς 
ἧσσον φοβουμένους τινὰ ἐπιβουλεύειν avrS 
μᾶλλον, ἢ τοὺς τὸν αὐτὸν μᾶλλον φοβουμένους, 
ἀλλὰ φύσει οἱ ἧσσον φοβούμενοι xal foco 
ἐσιβουλεύουσι, eto. Inox». 

Tex (iv yàe] Scil. τοὺς μᾶλλον φοβου- 


5a 
γὰρ ὅ τε φόβος ἢ τε ἀδικία 


ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ. 


Aer) ἣν σασοωυ τῆς πρὸ» 1δ 


643 ϑυμίας, τοῖς δὲ ὅ τε κίνδυνος 3 TB αἰσχύνη μείζων οὖσα 


τῆς διαφορᾶς, εἰ καὶ διενοήθησαν ταῦτα πρᾶξαι, 


Χουσὰ 


ἣν φωφρονίσαι τὸ ϑυμούμενον τῆς γνώμης. οὐκ ὀρθῶς δὲ 
es / » 


τὴν TOU ἃ 


ou μωρτυρίαν ἄπιστον À 
4.4 " 7 7 / 
ἐπὶ ταῖς τοιαύταις μαρτυρέρες Dari Porras, 
/ 3 ς / A 4 
&Aeydepoi ἀφίενται" ὁπόταν δὲ ἢ κλέψαντες ὧπ 
644 συγκρύστωσι τοῖς δεσπόταις. τότε βασανίξοντες ἀξιοῦμεν 30 


ἐν BA“UE. O00 
» 
AA 


* EA 
yroau ἥ 


ἀληϑη λέγειν αὐτούς. οὐδὲ μὴν ἀπογενέσϑαι 3 ππαρωγενέ- 


cas εἰκότε 


1 7 ὅν Κ᾿ N 
κίνδυνον τὸν αὐτὸν ἐμελλε καὶ 7r 
3. “ὦ ^e K N09 

αὐτῶν ληφθεὶς τοῦτον ἂν τὸν ἐπιβουλεύσαντα ἤλεγχεν 


M 


y«p 
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αὐτὸν ἐστιν. εἰ "ydp ὠπεγένετο, τὸν μὲν 


/ ^ 
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OyTO&, —, TO ὃ ἐργον ἥσσον πρασσειν οὐδεὶς γαρ οςτις 


3 nisduer οὐ τὸν 


μένους. quorum in. namero est reus nunc 
accusatus. IDEM. 

᾿Αϑδικία] Bene si habet, significat b. I. 
oogitalienem peetus ferientem, quod tu 
patres, id scelus eese, tametsi oocultum 
maneat, poenasque effugiat. Alias suspicer 
* αἰκία. fœditos et atrocitas suppliciorum. 

DEM. 

Ἱκανὴ] lmo veto οὐχ ἱκανά. non satia 
tenax frenum erat ipsis metus, 460 retine- 
rentur et absterrerentar ab exsequendo 
proposito osdis, Duos nomimat orator 
acerrimos ad facinus patrandum stimulos. 
1) enormitatem metus, omnes alias sa- 
pientes cogitationes, ompem providentiam 
et oautionem obliterantis, atque mentem 
prorsus exsternantis. 4) τὴν ἀδικίαν, enore 
mitatem flagitiositatis grasseri in scelera 
ardentis padorem et reverentiam, et ha- 
manitatem, amoremque sui aliorumque ex 
animo prorsus evellentis. Ipr». 

τοῖς δὲ] Scil. τοῖς ὅσσον φοξουμένοις. qui- 
bus minores metuendi ceusse sunt, quia 
minus et intra veniam peccarunt. IpnzM. 

Msidev] Est ei ὁ κίνδυνος τῆς διαφορᾶς, qui 
plus perdat, et majus damuum sibi ipse 
conseiscat, ab ultione inimici, quam lu- 
crelur. et μείζων ὃ αἰσχύνη τῆς διαφορᾶς est 
οἱ, qui altionem euaruimn inimicitiarum zni- 
noris facit, quam dedecus ex eo ad se 
profecturam, si inimicus, a se exagitatus, 
clandestinam aliquam ipsius labem ape- 
ziat, occultum aliquod facinus prodat. 
magis itaque metuit ignominiam sgam, 
quam appetit satisfacere ultioni. IPEM. 

i] Reus pnta oum sois advoea- 
tis. Ip. 
. Ταῖς τοιαύταις μαρτυρίαι] Quele est 


5 vic γὰρ ἂν αὐτῶν ὁ ληφϑεῖς 


? Deest γάρ. 


hajos peremti servi testimonium, proden- 
tis eum, a quo herus fuisset oociaus. 
IPEM. 

Ἢ κπλέψαντο!]) Sie dedi de meo, 
vulgari οἱ x3. Malim 'quoque 
TM. lDEM. ᾿ 

Τοῖς ϑισαόται() Subaudi κλέψασι τὰ 
κλίμματα. Ῥυεὶ λέγειν addendum vide- 
tar ἀναγκάζειν. ὈχΜ, 

Ἐστιν. εἰ γὰρ ---Ἴ Auotor probare γαὶ 
reum interfuisse h. m. Quamquam enim, si 
abfoisset, non idem periculum subiret. qui 
enim superstes (λειφθεὶς lego pro €) 
servus illam argueret! tamen facinas mi- 
uus processisset. (post πράσσειν intelli- 
gendum est 1ju22s) uemo enim 
lium ministrorum osdis mon tardior ad 
facinus fuisset. Hano esse seatentiam ἢ. 
l. patet ex iis, quas reus reeposdet. Oz- 
sNER. Respicit Gesnerus ad Or. V. o, 
33. Nos oerte putamus interrogationem 
etiam posteriorem ἐμφατικωτέραν 6686 pri- 
orique convebientiorem. HaAuPrM. 

KodJwevev] Malim in futuro πωδινούστο. 
Rseisx. 

Πῶς γὰρ — ] Dedi «ἄς ex correotiose 
vel certissima v. d. Bekkeri. ofr. p. 54. 
v. 1. 

Αὐτῶν) Homicidarom, qui mercede re- 
demti facinus manibus patrarint. Risk. 

ἯΗσσον πράσσειν] Bene si habet, subaa- 
diri debet, ex premisso ἔμελλε versu 11., 
ἔμελλον. ego tamen arbitror addendum il- 
lod potius esse. Qoicquid astem ejas 
est, sive addatur ἔμϑλλον, sive solummodo 
subaadiatur, penes me certum est, post 
οὐδεὶς addendum esso yàg, et subaudiem- 
dum ἦν, τούτου yshouóror, ὅθι. ἀπόντος σοῦ. 
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95 οὐκ ἐλώσσω 
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παρόντων ovx. ὧν ὀκνηρότερος εἰς τὴν τρρώξιν 3). ὡς δ᾽ 
^ ἀλλαὶ πολὺ μείζω TOV ἀπὸ τῆς ἧς κί 
γον ἢ τόνδε ἡγεῖτο εἶναι, διδάξω. τὸ μὲν ἁλῶναι καὶ are 646 


X 


φυγεῖν ἀμφοτέρας ταῖς διώξεις ἐν ἰσαις ἐλπίσι ϑῶμεν αὐτῷ 
εἰγομ" gun τ αρἀόχϑήναν δὲ τὴν γραφὴν οὐδεμίαν ἐλπίδω γ' 


9 
Siy5 rourou Corroc OU 


to d» ἐπείθετο αὐτῷ" εἰς δὲ TOVOS 


τὸν xiyduyoy ἥξειν οὐκ ἤλπισε᾽ λήσειν γῶρ ἐδόκει ἀπγοκτεῖς 
νας αὐτόν. ὠξιὼν δὲ διῶ τὸ φανεραν εἶναι τὴν ὑποψίαν 
80 αὐτῷ μὴ καταδοκεῖσϑαι ὑφ᾽ ὑμῶν, οὐκ ὀρθῶς ἀξιοῖ, οὐ 
ye τοῦτον ἐν τοῖς μεγίστοις κινδύνοις ὄντα ἱκανὴ ἣν ἡ ὑπο" 


Qin ὠποστρέψα, τῆς ἐπιθέσεως. οὐδεὶς γὰρ ἐπεβούλευσεν 646 


Sin autem tn patrationi credis a te com- 
perate band hiterfoisses, mines erai spe- 
randum illos tuos sicarios eam esse oedem 
pstrataros, cujus causa iu eos redemisses. 
Hoo enim facto, id est, si tu minus adfa- 
isses, et in ipso facinore minus esses 
versalus, neqoe id rexieses, ut instigator 
et moderator, nemo non eorum faisset ad 
faeinus segnior et terpidior, et metui plas, 
quam tu velles, serviens. Ipzx. 

Tc γραφῆς Scil. τῆς taporuMac, vel τῆς 


τῶν ἱερῶγ χρεμάτων κλοπῆς. IDEM. 
τόνδε] Su. τὸν περὶ τοῦ φόνου. Y. p. 117. 


16. ed. Stepb. Inxu. 

Τὸ μὲν] ai apostar ré Ipzx. 

5* “αραχρῆναι legendum 
pato ἐσ αχϑῦναι σὴν ve. e formula 
selennis est. quam facilis sit τὸς wacà et 
iei confusio non obsourum est iis, qui 
scripture» veteris aliquam notitiam habent. 
p asiem ip θ motari, presertim in MSS. 
808 minus facile potnit. Nos solom ausi 
᾿ sumus, nallius bio, aut difhcillimi sensus 
φαῤραχρῆν, in παραχϑῆναι, similiter facilis, 
mutare. HAuPTM. 

] Scaliger malebat σαραχθὃ- 
νά. quod tantisper probsabimus, donec 
melius aliquid invenialur, quod inveoiri 
vix posse videtur. Nulla spes ei [reo] 
erat, fore, donec ille adhuc sopereeset, 
qui nuno peremtus esi, ut actio de pe- 
oelatg sacrorum iu forum minus indu- 
cereiar. wagéys» γραφὴν [subaudi εἰς τὸ 

) tametsi diotio est minus usi- 
tata, (ego equidem nuno non commemini 
eam usquam reperisse) proba tamen esse 
videtur. prodaeere ad tribumal causam, 
inferre in forum. Rsisx. 

Ob yàp ἂν ἐσείθετο αὐτῷ} Peremtus onim 
ree morem hand videtor gesturus (uisse, 
etiamsi illum hio rogasset, ut vellet aotio- 
nem illem de ilegio sibi remittere. 
Subaudi, si καὶ ἐδεῖτο ὁ vov ὑπ᾽ ἐμοῦ κατυγο- 


ρμυθεὶς τοῦ φονευθέντος, ἀνεῖναι αὑτῷ τὴν γρα- 
φήν. Ipza. 

Τόνδε τὸν κίνδυνον] Accusstionem puts de 
crede. ἔνκα. 

Ὑσοψίαν αὑτῷ] Sententia bec est. Eo 
titulo si postulat a vobis absolvi sceleris 
impetstione, quod liquidum atque perspi- 
ouum sibi fuisset, si hio homo occidere- 
tur, in. alium neminem, quam in semet, 
inoursdram esse suspieionem : (unde con- 
sequatur, sedulo «e fuisse caotürom, ne 
qui loous ejusmodi sospicioni adverse 
aperiatur, manusque ab isto cohibiturum). 
Ipzx. τ 

Οὐ γὰρ τῶτω ---Ἴ Maliz εἰ γὰρ - - - ἐσ, 
θίσεως, οὐδείς γ᾽ ἂν ὑποβουλ. Nam εἰ for- 
mido sespicionis in se incubiturs bono 
averlero tum potuisset, eum ei extrema 
discrimina de vita fertupisque ob sacrile- 
gii orimen amittendis imminereBt, nemo 
certe alius hujas peremti vits fuisset 
josidiatas. Sed peremtus est, Erga 
hio peremit. nam nemo alius libidine tol- 
iem ejus tentari potoit, praster hune, 

DEM. 

Βαιθέσεως} Hic etiam Bayerus * signum 
Qefeotus posit, invito codice. Gesnerus 
observat nihil abesse, neque corruptum esse 
puio. κατ᾽ deÜpeewov argumentalur aucior, 
vel potius ad absurdum deducit reum hoe 
modo, Si suspicionis metus illum potuit 
& conatu sceleris revocare, qui per scelus 
periculo se liberare potait, multo magis 
alies quosque revocare potoit. lta vero 
nemo omnium insidias ei fecisse existi- 
mandus est. Quomodo enim fieri potait, 
wt quis eorum, qui in minori periculo 
erant, ai magis, quam ipsum periculom, 
suspicionem metnoebant, münoris, quam 
ipse reus, illam faceret, αὐτὴν pro αὐτῷ, 
Si igitur vera est ratio rei, uemo omnino 
scelus, de quo quaritur, perpetravit. 
Havrers, 
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647 ἀνοσίως δὲ, ἀπέκτεινε TOV ἂν 
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ANTÍIÍOONTOZ 


αὐτῷ. mag ydp ἂν τις τῶν ἧσσον κυδυνευόντων, τὴν ὕπο. 
Ψίαν μᾶλλον τοῦ κινδύνου φοβούμενος, ἧσσον ἣ οὗτος ἡγεῖτο 
αὐτῷ. αἱ δ᾽ εἰσφοραὶ καὶ χορηγίαι ἱκανόν μὲν εὐδαιμονίας 
σημεῖόν ἐστι, τοῦ δὲ μὴ ἀποκτεῖναι τἀναντία. περὶ γῶρ 
αὐτῆς τῆς εὐδαιμονίας τρέμων μὴ αἀποστερηϑῇ, εἰκότως μὲν, 85 


δρα. φάσκων δὲ οὐ τοὺς εἰκό- 


τως ἀλλὰ "τοὺς ἀποκτείναντας φονέας εἶναι, wrepi μὲν 
τῶν ἀποκτεινάντων ὀρϑῶς λέγει, εἶπερ ἐγένετο φανερὸν 
ἡμῖν τίνες ἦσαν οἱ ἀποκτείναντες αὐτῶν" μὴ δεδηλωμένων 
δὲ τῶν ὠποκτεινάντων, ὑπὸ τῶν εἰκότων ἐλεγχόμενος, οὗτος 


ὧν N 9 δ NV e » 7 *? VN »y » 
9 καὶ οὐθεὶς ἔτέρος, ἀποκτείνας αὐτὸν Ei. OU 


/ 3 b / / Pod e A 
μαρτύρων ἀλλα κρυτστόμενα πράσσεται ταυτα. Οὐτὼ δὲ 
Φανερῶς ἐκ τῆς αὑτοῦ ὠπολογίας ἐλεγχϑεὶς διαφθείρας 
αὐτὸν, οὐδὲν ἕτερον ὑμῶν δεῖται ἢ τὴν αὑτοῦ μιαρίαν εἰς 
ὑμάς αὐτοὺς ἐκτρέψαι. ἡμεῖς δὲ ὑμῶν δεόμεϑα μὲν οὐδὲν, 

7 2 B , 2 ee 3 . fe 
λέγομεν δ᾽ ὑμῖν, εἰ μήτε EX. τῶν εἰκότων μήτε EX. τῶν 
μαρτυρουμένων οὗτος νὺν ἐλέγχεται, οὐκ ἔστιν ἔτι τῶν δ 
3 2 " "^7 M 3 ΜΝ, 
648 ꝰ διωκομένων ἔλεγχος οὐδείς. ὠδίκως δ᾽ ἀπολυομένου τούτου 


1 «ὥς 


πὰς γὰρ ---Ἴ Pateor hano sententiam 
mihi prorsus inexplicabilem esse, et me- 
ram oaliginem. nihil hic cerno. deesse 
aliquid certum est. quidnam autem desit; 
haud liquet. Sententia interim, saltim 
tolerabilis qusedam et non abhorrens, hsec 
ferme subjicit: πᾶς [non si Len im ἧσσον, 
ἢ οὗτος, ἐσιϑετίον [vel bariGovAtvríos, vel 
ἐσιχειρητέον] εἶναι ἥγεῖτο αὐτῶ. quicunque 
enim alius, cui minus ab boc peremto pe- 
rionlum immineret, quam huio reo immi- 
nebat, hoc minus existimasset sibi con- 
venire, nt vitse ejus insidiaretur, quia 
suspicionem czedis in se incubituram magis 
metaisset, quam disorimen litis forensis 
cum hoc adversario [ὐπὸ peremto] sosci- 
pieudse, [si diutius supervixisset]. Rxisx. 

'Ervi] Fort. εἰσί, HavuPTM. Imo vero 
εἰσί, Rursx. 

Távavrla] Adverbialiter, pro τοὐναντίον. 
quo autem est contrarium τοῦ e»gjtioy 
εἶναι ἡ scil. τὸ μὴ εἶναι σημεῖον. Sententia 
igitur est. Contributionum magnitudo et 
splendor munerum editorum, testantur 
quidem de opum amplitadine, indicio au- 
tem nequaquam sunt cedem ab aliquo 
commissam non esse. Alius dixisset eux- 
ἔτι, scil. σημεῖον εἰσί. [τἀναντία etiam sio 
potest socipi, ut squipolleat τῇ πενίᾳ. ὁ δὲ 
wiWna καὶ ἡ τασεινότης καὶ ἡ Daspéruc cw- 


3 γοὺς 9 ὄγτως ásron il. 


3 δοκουμένων 


μεῖόν ἐστι τοῦ μὴ ἀποκτεῖναι. Reus εἰ pau- 
per esset, egenus, nudus, τηΐδοσ, obscurws, 
contemptus, posset ex eo colligi, vel do- 
ceri, cedem ab ceo peractam non esse. 
Res amplitudini et splendori fortanarom 
contrari possent innocentiam ejus indi- 
care, Access. ad sua. Antíph.] Inxw. 

Περὶ γὰρ αὑτῆς --- ] Sententia, detractis 
argutiis sophistiois, est. Summa pro- 
babilitas est bominem de opulentia sua 
trepidantem, ne ea privetur, facinus im- 
pium commisisse, b. e. hominem, de cujos 
nece nono queeritur, sustolisse. IPEM. 

Εἰκότως μὲν, ἀνοσίως δὲ} Jam supra p. 49. 
v. 2. notavi huno verborum ordinem, non 
illum utique mori loquendi, et seriei cogi- 
tationum asitati convenientem. alias qui- 
cunque ordinem istum, ut planiorem et 
lucidiorem pretalisset: ἀνοσίως (aiv, εἶκό- 
vec 9i. fuisset hunc peremturos. quod fa- 
cinas tametsi est impium, consentaneum 
tamen erat id ab ejusmodi homine pro&i- 
cisci et exspectari. Ipxx. 

- Abyui] Malim λέγοι. diotorus sit. Ipxx. 

Δεῖται] Subaudi διόμενος ὑμᾶν αὐτὸν 
ἀφιέναι, (vol αὐτοῦ ἀποψηφίζεσϑα.). rogans 
v0$, ut se absolvatis, aliud nibil vos rogat, 
quam boc, ut velitis—. IpgM. 

᾿Ἐεκτρέψαι] In vos iptos ertendatis et de- 
rivetis. Hau». 


Ei 119. 1 
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ὑφ᾽ ὑμῶν, ἡμῖν ᾿ μὲν προστρόπαιος ὁ ὠποϑανὼν οὐκ ἔσται, 
ὑμῖν δὲ ἐνθύμιος γενήσεται" σαφῆ μὲν *yao τὸν ϑάνατον 
γινώσκοντες, φανερὼς δὲ TG ἐχνὴ τῆς 4 εἰς τοῦτον 
φέροντα, meris δὲ τοῦ ἀκολούϑου μαρτυροῦντος, πῶς ὧν 
δικαίως ὠπολύοιτε αὐτόν ; ταῦτα οὖν εἰδότες βοηϑεῖτε μὲ 

10 τῷ ἀποθανόντι, τιμωρεῖσθε δὲ τὸν ὠποκτείναντα, ὠγνεύετε 
δὲ τὴν σσόλιν. τρία γὰρ ἀγα) πράξετε" ἐλάσσους μὲν 
τοὺς ἐτειβουλεύοντας καταστήσετε, πλείους δὲ τοὺς τὴν 
εὐσέβειαν ἐπιτηδεύοντας, ἀπολύεσϑε δ᾽ αὐτοὶ τῆς ὑπὲρ 
τούτου μιαρίας. 


ΤΕΤΡΑΛΟΓῚΑ A., 


ὃ. ἘΞΑΠΟΛΟΓῚΊΑΣ O TZTEPOX. 


wool ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 
— φυσὶν, — ἡ ἀτυχία HE. — P yin Lait αἰγιττόμενος. nii er 
S τίϑησιν ὁ Helga —— — ἐχείγης τῆς vox 796, καὶ ταὶ 649 


IAOT ἐγὼ τῇ τε ἀτυχίᾳ, ἣν οὐ δικαίως αἰτιῶμαι, ὡς 

30 οὗτοί φασιν, ἑκὼν ἐμαυτὸν ἐγχειρίξω, τῇ τε τούτων Ex pa, 

δεδιως μὲν τὸ μέγεθος τῆς διαβολῆς αὐτῶν, πιστεύων δὲ 

τῇ ὑμετέρᾳ γνώμῃ, τῇ τε ἀληϑείᾳ τῶν ἐξ ἐμοῦ πραχϑέν- 
των. ὠποστερούμενος δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν μηδὲ τας παρούσας 650 


! Deest μέν. 


᾿Αγνεύετε τὴν erii]. Harpoor. hano lo- 
eutionem allegat ex Antipbontis ἀληϑείας 
“9 p. m. 107, sq. collatis notis. [pgM. 
᾿Αγαϑὰ] Subaudi ἐν ταὐτῷ. Rarsx. 
᾿Απολύ:σθε] TI. ἀπολυϑήσεσθε, H. 5τε- 
PHAN. Stephano assentior ἀπολυϑήσεσθο 
sufficienti. Rxisx. 

Ὑσὲρ τούτου] Subaudi ἀνειλημμεέγης. pia- 
culo ob bunc bominem et per ejus ooca- 
sionem a vobis suscepto, vel suscipiendo. 
Ipzx. 

δ. ᾿Αδικία) Prestabit ἀτυχία, et anctor 
argumenti confirmat : bano enim accusatbr 
& reo legitime culpari negavit. HAUPTM. 

᾿Αδιπίᾳ] TI. ἀτυχίᾳ. H. STEPHAN. 

Ἣν οὐ δικαίως — | Sententia est: quam 
Infelicitatem accusans ego, vel, de qua 
querens, non recte facio, sed injuriam 
Det offero, si hos audio, meos accusa- 


3 yàp] οὖν 


tores, vel, si vera nempe sunt es, quie bi 
dictitant. Respicit ad ivitium orationis 
prozimse superioris, ἡ 'ATvyia ἀδικεῖται 
be αὐτῶ. Numen Infelicitatis hic violat 
calumnie sue iniquitate. Convenit isti, 
quod bio legitur. Inimici mei me aiunt 
Infelicitati injuriam facere questaum ini- 
quitate. Rzisx. 

Ὑμετέρᾳ) Vestra benevolentia, buma- - 
nitate οἱ equitate. Si» dedi de meo, pro 
volgari ἡμετέρα. ἴτε. : 

Ἡμετίρᾳ] Malim ὑμετέρα. ἤλυντμ. 

᾿Αλήθεια τῶν πραχϑίντων) Est, non mo- 
do orationis et expositionis de rebas ge- 
slis cum earum veritate consensus, sed 
etiam illarum ipssrum probabilitas, h. e. 
ea natura, ut sequo cuique approbari pos- 
sint, atque ut recte factae defeadi. Rarsx. 

Μηδὲ τὰς ---) Haud deerunt quidem, 
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ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


ἀτυχίας ἀνακλαύσασθαι πρὸς ὕμας, ἀπορῶ εἰς ἥντινα 
ἄλλην σωτηρίαν χρή με καταφυγεῖν. καπότατα γὰρ ! δὴ---- 


εἰ χρὴ καινότατα μᾶλλον ἢ κακουργότατα εἰπεῖν — διοαι- 25 


ξαλλουσί με. κατήγοροι yde 


καὶ τιμωροὶ φόνου προσπτον»- 


οὕμενοι εἶναι, ὑπερωπολογούμενοι τῆς ὑποψίας πάσης τῆς 

ἀληθοῦς, διαὶ τὴν απσορίαν τοῦ ἀποκτείναντος αὐτὸν ἐμὲ 
$e “Ψ A 3 / ev ^ 

φονέα φασὶν εἶναι" δρῶντες δὲ τἀναντία ὧν προστέτακται 


661 αὐτοῖς, φανερὸν ὅτ; ἀδίκως ἐμὲ μάλλον ἀποκτεῖναι ξητοῦ- 
σιν ἢ τὸν φονέα τιμωρεῖσϑαι. ἐμὲ δὲ προσῆκεν οὐδὲν ἄλλο 80 


ἢ πρὸς τὴν μαρτυρίαν TOU ἀκολούϑου ἀπολογηϑῆναι" οὐ 
sip μηνυτὴς οὐδ ᾿εἐλεγκτὴρ τῶν ἀποκτεινάντων εἰμὶ, 
ἄλλα διωκόμενος ἀποκρίνομαι. ὅμως δὲ περιεργαστέον, ἵνα 
ἐκ παντὸς τρόπου τούτους τε ἐπιξουλεύοντώς μοι ἐμαυτόν 


τε ὠπολυόμενον ἐπιδείξω τῆς ὑποψίας. 


M M] φ 3 
T3 μὲν οὖν ἀτυ- 


χίαν, ἢ με διαβάλλουσιν, εἰς εὐτυχίαν αἰτοῦμαι μετα- 
στῆνοι" ὠξιὼ δ᾽ ὑμᾶς ἀπολύσαντάς με μακαρίσαι μᾶλλον 8δ 


1 Deest 55. 


qui dictionem hano ex eo defensum eant, 
quod Grseci soleant, etiamsi infitiari rem 
velint, tamen verba infitiantia cumulare, 
neque id impediat, quominus oratio sit 
infilians. Bgo tamen bano rationem ni- 
mis duram censens atque impeditsm, ma- 
lim sic legi: à ος δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν 
ὥστε μηδὲ τὰς vr, à. ἀγακλαύσα- 
σϑαι [sabaudi δύνασθαι). ego vero ab his 
libertate atqne fiducia loqueadi privates, 
ut ne lamentari quidem presentes meas 
adversitates quezm. Ipzx. 
Ὑπεραφολογούμενοι.----} Patrocinium su- 
spiolonis agentes, h. e. e suspicione, qua 
premor, extorquere hoo conantes, me lio- 
micidam rea esso. Veram videtar 


hio loci aliquid deesse post ὑποψίας. e. c. 
deremamSévrec vel διαμεαρτόντες, ut sen- 


tentia sit: quoniam ἃ vera sede suspicionis 
aberrarunt. ἀπονλανᾶσθαι τῆς ἀληθοῦς ὑπο- 
Ψίας, est, suspicione aua non in verom fa- 
cimoris auctorem deferri, sed in alium 
« quemounque insontem et oulpse expertem 
incurrere. Ing». 
τῆς ἀληθοῦς} Sententia hec est: remo- 
vent accusatores stadiose snspicionem 
justam, et onusem pro illis dicunt, in quos 
ea eonvepiret, nt me ream peragere credis 
eo nomine possint, quod nemo sit, ad 
quem ea suspioio pertineat. GzsNER. 
axTa:;] Accusatores ergo hujus 
rei a rep. constitati fuerant, jussique, no- 
mine et loeo totius populi in csedis hajus 
auctores inquirere, eosque indagalos in 


3 ἰλεγκτὴς 


judicium addncere atque reos peragere. 
Fiscales, ut usurpamus, seu syudici rei- 
publics erant, auctoritate senatus et po- 
puli constituti. REisx. 
] Malim προσῦκε μὲν, ob jose- 
quens versu 12. ὅμως δὲ σι 
t&metsi non tenebar ad ullum aliad capot 
aconsationis respondere, qnam ad — ni- 
hilomiuus tamen plas prestabo, quam 
debebam. Ipzx. 

Ἐλεγμτὴς) Gesnerus adscripsit, pro 
ἐλεγουτὴ lego Daywrie, licet adhuc ton agata- 
scant illud vocabulum eorum indices, sed 
idem jam recepit Hanoviensis. HAv rr. 

Εἰς εὐτυχίαν αἱτοῦμαι ---Ἴ Simplex et 
vera h. l. interpretatio heo est: 
numen Infelicitatis, e oujas iracundia in 
me sevieute hi mihi invidiam eonflatum 
eunt, ut naturam suam mutare, b. e. partes 
suas oum pertibus Felicitatis permutare 
velit. μεταστῆναι bene habet, opponit enim 
sophista inter se ista dao, τὴν ᾿Ατυχίαν, 
405 numen est, οἱ ὑμᾶς, jadices. Rsisx. 

wai] Fert quidem ratio voca- 
buli, ot, non illo volgari significata, bea- 
tum aliquem predicandi, sed eo, quem sea- 
tentia loci sobjieit, beatum reddendi, aeci- 
pfatur. quominus aotem h.l. aic aceipiater, 
obstat insequens ἐλεῖσαι. Foret utique 
convenientius, si sio pretolisset: dereAv- 
σαντάς μὲ dv φοιῆσαι μᾶλλον, ἢ κα- 
va ας ἐλεεινόν. IoEM. 

᾿Ελεῆσα!} Audebo enimvero, tametsi ti- 
midus, conjeclaram proposere, qute, si 


»- 








" TETPAAOTIA A. δὴ 


3 καταλαβῶτας ἐλεῆσαι. φασὶ δὲ τῶν μὲν ἐντυχόντων 
«ταἰομέόνοις αὐτοῖς οὐδένα ὅ OPTIO οὐκ.  εἰκότερον εἶναι σαφῶς 657r 
πυϑόμενον τοὺς διαφϑείραντας, αὐτοὺς εἰς οἶκον ἀγγεῖλαι» 
ἢ ἀπολιπόντας οἴχεσθαι. i ἐγὼ δὲ οὐδένα οὕτω ϑερμὸν καὶ 
ἀνδρεῖον ἄνϑρωπον εἶ εἰναι δοκῶ, ὅ ὅντινα οὐκ ὧν ἀωρὶ τῆς γυκτὸς 
γενροῖς ἀσπαίρουσι συντυχόντα πάλιν ὑποστρέψανται φεύ- 

40 γειν μάλλον — — τοὺς κακούργους ἐ περὶ τῆς 
ψυχῆς κινδυνεῦσαι. τούτων δὲ μᾶλλον ἃ εἰκὸς » ασᾶν- 653 
τῶν, οἱ μὲν ἐπὶ τοῖς ἱματίοις διαφϑείραντες αὐτοὺς οὐκ ἂν 
ἔτι. εἰκότως ᾿ἀφίοιντο" ἐγὼ δὲ ἀπήλλαγμαι τῆς ὑποψίας. 

εἰ δὲ ε ἐκ ὕσσοντο ἢ μὴ ἄλλοι τινὲς καυκοῦργοι ἅμα τῷ 

τούτων qoo, τίς οἶδεν ; οὐδενὶ γὰρ ἐπιμελὲς ἢ id xerit 
ταῦτα. ἀφανοῦς à ὃ ὄντος τοῦ κηρύγματος," οὐδὲ ὑ ὑπὸ τούτων 

190. 1 τῶν κακούργων ἄπιστον διαφθαρῆναι αὐτόν. τοῦ δὲ ϑερά- 


! Deeat wig. 


probetar, bujus looi salebras facillimo ne- 
gotio, unius literulse commutatione, com- 

planare possit. Mutemos » cum ι. quas 
ambas literas in codd. mstis Grsecis inter 
se sepissime permutari, res est in vulgum 
nota. prodibit ἐλείσαι. miserabilem reddere. 

id quod sententis loci apprime convenit. 

Sed negabis verbum Græoum esse ἐλεΐζειν. 
fateor equidemid alibilocorgm nusquam re- 
periri. verumtamen analogia noo repugnat, 


et sententia loci id plane flagitat. Raisx. 
— er. 03. er. 


Εὐτυχχούντων} TT 
ln εἶπ: à. σ. πυϑύμενον. et v. 6. ἀσπαίρυσι. 
H. Srz PHAN. 

] Vix duhitem rescribere ἐν- 
τυχέντων, si quis cedi huic forte superveme- 
rit. Paulo poet in eadem re συγτυχόντα 
dicitur. GzsNzn. Neque nose ita mutare 
debitamus, quam et Miniatus, licet in 
contexta Graeco ni] mufans, ita verterit. 
HaurTta. 

Abrelc] Hero et servo peremtis. ἢ χιεκ. 
Rinérteo] Scaliger, si is fait, fertur el- 
adseripsisse. qnod si fecit, aliud 

egit, neque satis ad sententiam loci atten- 
dit, quae huec est : multo esse probabiliuos, 
αἱ quicunque intervenisset, dom illi duo, 
herus et servus, jagulárentur, ad domum 
eorum recurreret, et sd domesticos de 
facta cde ejusque auctoribus renunoia- 
rel, qnam ut, relictis jacentibus, viam 
in prosequeretar. idem est ac si dizis- 
ἐδᾷλλῳ εἰκὸς εἶναι, erárvaq τοὺς ἱντυχόν- 

πόδα. d ἑποίοντο [boc est iqorieprs] 
εἰς τὸν elxev αὑτῶν ἀπαγγεῖλαι ri φίνον μετὰ 
τὸ σοφῶς συϑίσϑαι τοὺς , ὃ ἀὁπι- 
λιασεῖν αὐτοὺς κϑιμένους zal εὔχεσθαι. Inga. 


᾿Απολιπύντας) Gesnerus. mavalt. ἀσολι» 
eróvra, αἱ ad φειθόμενον referatur : sed 
exponi potest, tantum abest, ut omnes, iis 
desertis, abierint. HaupTM. ᾿Απολιπόντα 


roalim. Risx. 
τῆς ψυχῆς —— Gemino modo 


test aliquis ex ej | eausa in vite 
isorimon | incurrere; sive ab ipsis sica- 
riis, sive postmodum ab amicis peremti. 
Non enim videotur sicarii passuri esse, ut 
sopersit facinoris sui testis et index, sed 
una com occiso eum quoque de medio 
anblatari. Act cognati bominis oceisi 
possont nancium oeedis i ipsom in suspici- 
onem oriminis conjicere, eique hoc uomine 
diem dicere. ἔραν. 

τούτω) Quo redeat, dubium est, ad 
latronesne, an ad judices. Si ad latrones, 
ea est sententia, quam in Latina mes reli- 
quiarum Antiphontis interpretatione red- 
didi. Sin autem ad judices referatar, erit 
sententia istsc : Hi judices si id potius 
facient, quod eos facere per est, et eorum 
personas deoet, quam ut obsecundent ad- 
versariis meis, iniqua postulantibos, ab- 
solvar omni suspicione. nam, primo loco, 
causa mibi nolla fnit eun vestium gratia, 
perimendi. neque enim egenus, neque nu- 
dus sum. Segundo, infirmum est adversa 
vii argumentam de csedis promnlgatione, 
voce prseoonis facta. Collegerat ille sic : 
Latropes si cedem commisissent, præeo 
eam pnblioe indicasset, et indici preemium 
condisisset. Qaod faetum noo est. Ergo 
leirones eum non oociderapt. Respondet 
defensor: ecquis pro novit, hajus- 
modi p um factum a» minas? 
1 


58 ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ : 


WOVTOC πῶς χρὴ C φιστύτερον τὴν μαρτυρίαν ἢ τῶν , ἐλευθέρων 
. ἡγεῖσϑοι ; : οἱ μὲν φαρ ὠτιμοῦντα! τὸ καὶ χρῆμασι ér 
654 μιοῦνται; εν μὴ τὠληϑὴ δοκῶσι — δ wr id οὔκ 
ἔλεγχον παρασχῶων οὐδὲ δάσανον συ δίκην δωσει, οἴ τις 
ἔλεγχος ἔσται. ἀκαδύνως τε οὗτός »t μέλλων. perg ropas 
οὐδὲν τὸν ᾿ἔπαϑεν ὑπὸ τῶν κυρίων ἐχϑρὼν μοι 
ὄντων Ttc tis “καταψεύδεσθαι μου Ἐγώ τε Qvod! ὧν ὃ 
mag xoa, ε μὴ πιστῶς καταμαρτυρηϑεὶς διωφϑαρείην 
- ὑμῶν. μὴ ἡ παρωγενέσθαι δέ με τῷ φόνῳ ἀπιστότερον ἢ 
γενέσϑαι φασὶν εὐ μοι" ἐγὼ δ᾽ οὐκ ἐκ τῶν εὐκόταν 
ix t δηλώσω οὐ παραγενόμενος. ὁπόσοι γῶρ δοῦλοι 3 
δοῦλαι μοι εἰσὶ; πάντας kd ἴδωμι βασανίσαι καὶ soy 
μη φανῶ ταύτῃ τῇ συκτὶ ἐν οἴκῳ καθεύδων, ἢ ἢ ἐξελϑών 
mou, ὁμολογῶ φονεὺς δἰναι. ἢ δὲ νὺξ οὐκ ἄ ' τεῖς 10 
γῶ Διϊνολίοις ó ἀνὴρ πέθανε. περὶ δὲ τῆς ε αἰμονίας, 
ἧς ἐμεχώ τρέμοντά με φασὶν εἰκότως ἀποκτεῖναι αὐτὸν, πολι 
ταναντία ἐστί. τοῖς γὰρ ἀτυχοῦσι γεωτερί ξειν συμφέρει" 
εκ ydp τῶν μεταβολῶν ἐπίδοξος ἡ 7 jer αγία μεταβάλλειν 
αὐτῶν ἐστί" τοῖς δ᾽ εὐτυχοῦσιν ἀτρεμί, εἰν καὶ “φυλάσσειν 
τὴν παροῦσαν εὐπραγίαν. μεψισταμένων 5 δὲ τῶν ἵσρα- 
γματειῶν δυστυχεῖς ἐξ εὐτυχούντων καϑίστανται. ἐκ δὲ 15 
τῶν εἰκότων ταροσπσοιούμενοί, με ἐλέγχειν, οὐκ εἰκότως 
&AX ὄντως φονέα με φασὶ τοῦ ἀνδρὸς εἰναι. τὰ ὶ δὲ εἰκότω 


3 ἔπαθεν, εἶ ὑπὸ 
6 δὲ) 8 yàp 


ecquis emi huio rei animum attendit ? 
τ supra p. 31. v. 13. Inzgw. 
ὧν bas λευϑέρων) Sed quinam sunt hi li- 


! 9 σιστοτέραν 


beri, “νοὶ ingenui, qui pro reo testati es- 


sent. Ubi eorum facta est in superiori- 
bos mentio? Multa sunt in his contro- 
versiis non satis inter se congruentia : oc- 
cursiomes criminationibus non ad amussim 
ubique respondent, οἱ passim locorum re- 
fütantur es, que antea exprobata et inca- 
sata non füissent. Ergone loci nonnulli 
desunt accusatoriis orationibus ? Ferme 
venias in cam suspicionem. Docere vult 
h.l. reus, gravius esse debere ingenuorum 
testimoninm, quam servorum, quopiam 
illos, quam hos, graviores pœnæ falsitatis 
In testimoniis dicendis admissm maneant. 
Iprw. 

,. O0 dXxm Mens, εἴ τις ἔσται Im- 
pervia Ixec mihi sunt. Nom ergo eic leg. 


9 χαταψεύδεται 


49 sot 
7 πραγμάτων 


veõ δίκην δώσει ; τίς ἔλεγχος ἔσται; abinam 
dabit penas? ecque erit convictio? facile 

tuit εἰ e ὅπό' v&cabuli ϑώσει perperam 
iterari. aat poterit 5 suffici in illius εἰ lo- 
cum. Ipgx. 

᾿Ακινδύνως τε] Malim δέ, Inzx. 

Ts) Malim τε, cui respoudebit proxi- 
mom τῇ in illis ἐγώ τε ἀγόσια. Irxx. 

"EsaSt ὑπὸ] rt. ἔσαϑεν εἰ ὑπὸ eto. H. 
STEPHAN. 

Διϊκολίοι(] Vid. Meurs. Greec. Fer. 1. ii. 
P. 94. v. Διϊσόλια. 

Πολὺ τἀναντία ἐστὶ] Id est, πᾶν τοῦναν- 
Tio opes ler οὖν οὗτοι t φασί. Ἡσιδκ. 

Αὐτῶν] Malim, αὐτοῖς, quod &ot cum 

ἐαίδοξος, aut onm μεταβαλεῖν cohsrebit. 
N&m hoc prwtolerim equidem vulgari 
μεταβάλλειν. ἴ0 Εν». 

Πραγρμιατειῶν) 01. πραγμάτων. H. 5τε- 


PHAN. 


5 QoxÁTTIO 








TETPAAOFCIA A. 59 


ἄλλα πρὸς ἐμοῦ μᾶλλον ἀποδέδεικται ὄντα. ὅ 7 ydp 
καταμαρτυρῶν μου ἄπιστος ἐλήλεγκται ὧν, ὅ TE ἔλεγχος 856 
οὐκ ἐστι" τά τε τεκμήρια ἐμὰ, οὐ τούτου, ὄντα ἐδήλωσα: 
τά T6 xm TOU φόνου οὐκ εἰς ἐμὲ φέροντα ἀλλ᾽ εἰς τοὺς 
ἀπολυομένους ἀποδέδεικται à UT αὐτῶν. πάντων δὲ τῶν MA 
20 τηγορηϑέντων ἀπίστων ἐλεγχθέντων, οὐκ. ἐῶν αἰπροφύγω, 
οὐκ ἐστιν ἐξ ὦ ων ἐλεγχϑήσονται οἱ κακουργοῦντες" ἀλλ᾽, 
ἐὰν ἐλεγχϑῶ, οὐδεμία ἀπολογία τοῖς διωκομένοις ὦ κοῦσά 
ἐστιν. Οὕτω δὲ ἀδίκως διώκοντές με αὐτοὶ μὲν ἀνοσίως 
ἀποκτεῖναι ζητοῦντες καϑαροὶ φασὶν BIO" ἐμὲ δὲ, ὃ ὃς &U- 
σεβεῖν ὑμᾶς miu, ἀνόσια dpa» λέγουσιν. ἐγὼ δὲ, κα- 
S ἧς ὧν παντων τῶν ἐγκλημάτων, ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ἐπι- 
25 σκήπτω αἰδεῖσϑαι, τὴν τῶν μηδὲν ἀδικούντων εὐσέβειαν, 
ὑπὲρ δὲ τοῦ ῦ ἀποϑανώτος ὦ ἀναμιμγήσκων τὴν ποινὴν παραινῶ 657 
V : μὴ τὸν ἀναίτιον καταλᾳρώντας τὸν αἴτιον ἀφεῖναι" 
ἀποϑανόντος yap ἐμοῦ, οὐδεὶς ἔ ἔτι τὸν αἰτιον ζητήσει. 
ταῦτα οὖν σεβόμενοι ὁ ὁσίως xii δικαίως ἀπολύετέ με, καὶ 
μὴ μετανοήσαντες τὴν ὡμαρτίαν γνῶτε" ἀνίατος yao 4 
μετάνοια τῶν τοιούτων ἐστίν. 


1 Deest ὄντα. 


Οὐκ ἔστι] Id est, οὐδεὶς γέγονεν. examen. nendum est? Ipzm. 
Jocum oon habuit. nellom ovenit. Paulo δυσύβειαν) Π. s . H. Srapuew. 
ante dixerat 9 ἔλεγχος ἧσται. Rrrsx. Αἰδεῖσθαι τὴν τῶν μηδὲν redeas tiav, 


. Mihi favent, macuor faciant. ra- 
rior inventa — πεκμάριον ἐστὶν ἐμὸν, 
pro πρὸς ἐμεῦ. Ἰη τ. 

Οὐκ, ἐὰν ἀποφύγω, six ἔστι») Idem est 
— isset : οὐ διὰ τὸ ἐμὲ ἀπολύεσθαι 
ὶ τὴν ὑμὴν ἀπόλυσιν] ἀπησηται ἄς 

"ἢ τῶν κακουφγούντων. vel eim ἔστιν 
sieh, ὃ m ἐὰν ἐγὼ ἀφοεφόγω, «x deer di: 
— λέχχειν τοὺς xaneupyourrac. Dg. 
Twp διωχομέγι.)] Num ἀδίπως Tnterpo- 


podere et zeverentia dari pietatis justo- 
rum, est, non committere, ot pii justitise- 
qae dediti bomines Medantur. nem pios 
di caros habent ; et diis caros qni iædit, 
is deorum iram sibi consciscil. Rarsx. 
Ποφὰν) Fariam vindicem eruoris innlto 
effüsi, non quieturam illam, doneo panas 
ejos per eertn clades οἱ sopplicià repe- 
tierit, penes quos iHe cruor effusus sit; et 
Υἱοκίατ inoltus manare. Ipgy. 


ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 
ΤΕΤΡΑΛΟΓΊΑ B. 


a À a 


& ΚΑΤΗΓΟΡΊΑ 9ONOY AKOYZIOY. 
f. AIIOAOT'IA $ONOY AKOYZIOY. 
y. EKKATHT'OPIAZ O YZTEPOX. 
δι EZAIIOAOTÍAZ O YSTEPOZ. 


— —— 


«a. ΚΑΤΗΓΌΡΙΑ ΦΟΝΟΥ͂ AOVXIOV. 


TIIOOEZIX. 39 


, ATO ψαῖϑδες ἐν γυμνασίοις ἠκόντιζον" συνέβη δὲ τὸν μὲν ἐντέχνως ἀφεῖναι τὸ βέλος, τὸν δ᾽ 
ἕτερον ὑπὸ τὴν φορὰν τοῦ ἀκοντίου δραμόντα “πληγῆναι, τελευτήσαντος Ἶ δὲ τοῦ «παιδὸς, ὁ 
τούτου πατὸρ κα f τοῦ βαλόντος ὡς ἀνδροφόνου" ὁ δὲ μενατίϑοσι τὴν αἰτίαν τῆς πληγῆς 
leri τὸν δραμέντα. ὅθεν οἱ μὲν ἀντέγκλημα τὴν στάσιν, οἱ δὲ μετάστασιν. λέγουσιν. 





858 — TA μὲν ὁμολογούμενα τῶν πραγμάτων ὑπό τε τοῦ 
: ε ^v Δ * 

— νόμου κατακέκριται ὑπὸ τε τῶν ψηφισαμένων, οἱ κύριοι 40 
στασης τῆς πολιτείας εἰσιν" εν δέ τι ἀμφισβητήσιμον 1» 
τοῦτο ὑμῖν, ὦ ἄνδρες πολῖται, ποροστέτακται 'διαγνῶναι. 
οἰμιαι μὲν οὖν οὐδὲ ἀμφισξζητήσειν πρὸς ἐμὲ τὸν διωκόμενον" 

ὃ ydp παῖς βου εν γυμνασίῳ ἀκοντισϑεὶς διὰ τῶν πλευρῶν 

ὑπὸ τούτου τοὺ μειρακίου παραχρημα ἀπέσανεν. ἑκόντα 121. 1 


Y Qe , 3 E y 2 N i » 
v^. μὲν οὖν οὐκ ἐπικαλὼ ἀποκτεῖναι, ἄκοντα δέ. ἐμοὶ δὲ οὐκ 


ἐλάσσω τοῦ ἑκόντος ἄκων τὴν συμφορὲν καπτέστησε.. τῷ δὲ 
E59 ἐποϑανόντι αὐτῷ μὲν "οὐδὲν ἐνθύμιον, τοῖς δὲ φῶσι πρὸσέ- 
ϑηκεν. ὑμᾶς δὲ ἀξιῶ ἐλεοῦντας μὲν τὴν ἀπαιδίαν τῶν 
γονέων, οἰκτείροντας δὲ τὴν ἄωρον τοῦ ὠποϑθανόντος τελευ- 
χὴν, 3 εἴργοντας ὧν ὁ νόμος δείργει τὸν ἀποκτείναντα μὴ δ 
“περιόρῶν ὥπασαν τὴν πόλιν ὑπὸ τούτου μιωινομένην e 
! Deest δέ. 3 Deest οὐδέν. 3g». . 


TETPAAOTIA) Hie vocantur rectius Αὐτῷ μεν ἐνθύμιον} Legi posset: αὑτῶ 
Δεντερολογίαι ab enarratore Aphtbonii p. μὸν oix. ἐνθύμιον. Valckenaer. ad. Herod, 
ἐφ. — Ι. ii. c. 175. 








TETPAAOLFLIIA 5. 61 


B. AIQAOT'IA ΦΟΝΟΥ͂ AKOTZIOT. 


TIIOGEZIZ. 
ὁ TOT ἀκιντίσαντος ἑαυτῶ φησὶν αἴτιον γωυΐσϑαι τὸν ἀποθανόντα γοῦ φόγου, 
αν ἐδ dod dés] ὑπὸ τὸν σκοπόν Ev» à» αὐτὸν larei Qnia ν μίφεσθας 
ἔστι δ᾽ ὁ στάσις μετάστασις, ἐὺ ! συγγνώμη ὥς τινες ἐνόμιζον. 





ΝΥΝ δὴ φανερόν μοι, ὅτι αὐταὶ αἱ συμφοραὶ καὶ χρεῖαι 
τούς τε ἀπράγμονας εἰς ἀγῶνας * 9 ἢ τούς τε ἡσυχίους 
τολμᾷν τά τε ἄλλα παρὰ φύσιν λέγειν καὶ δρῶν βιάξονται. 
ἐγὼ γὰρ ἥκιστα τοιοῦτος ὧν καὶ βουλόμενος εἶναι, εἰ μὴ 660 

16 πολύ γε ἔψευσμαι, ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς συμφορᾶς ἠναγκάσθην, 
παρὰ τὸν ἄλλον τρόπον, ὑπὲρ πραγμάτων ὠπολογεῖσϑαι, ὧν 
ἐγὼ χαλεπῶς μὲν τὴν ὠκρίξειαν ἔγνων, ἔτι δὲ ὠπορωτέρως 
διάκειμαι ὡς χρὴ ὑμῖν ἑρμηνεῦσαι ταῦτα. ὑπὸ δὲ σκληρᾶ 
ἀνάγκης Οιαδόμενος, καὶ αὐτὸς εἰς τὸν ὑμέτερον ἔλεον, ὦ ἄν- 

δες δικασταὶ, κατατεφευγὼς δέομαι ὑμῶν, dy ἀκριβέ- 
στέρον ἢ ὡς σύνηϑες ὑμῖν δόξω εἰπεῖν, μὴ διὰ τὰς προει- 

20 ρημένας τύχας ἀποδεξαμένους μου τὴν ἀπολογίαν, δόξῃ καὶ 
μὴ ἀληϑείᾳ τὴν κρίσιν πσοιήσασθαι" ἡ μὲν yde δόξα τῶν 
πραχϑέντων πρὸς τῶν λέγειν δυναμένων ἐστὶν, ἢ δὲ αἀλή- 661 
Sua πρὸς τῶν δικαία καὶ ὅσια πρασσόντων. ἜἘδόκουν 
μὲν οὖν ἔγωγε ταῦτα παιδεύων τὸν υἱὸν, ἐξ ὧν μάλιστα τὸ 

᾿ συγγνώμης 
C. εἰς ἀγῶγας Adde κὠταστῶναι. Risk. — El μὲ “ολύ γε ἔψευσμαι) Si satis bene 
Abyes καὶ δρᾷν] Videntar verba sic esse ipse memet novi. sebauditor κατὰ τὴν 
ordinanda δρᾷν καὶ λέγειν. eo necessitatis ἐμὸν ertfl ἐμιαυτοῦ ὑσόληψιν. Inza. 
adigunt, ut sudeant, cum alia agere, οοῦ-ὀ Ὑπὺ αὐτῆς] Α mera et sola calamitate, 


trs quam pali sint, tum etiam causas in qua usus sam — nibil aliud, quam bec, 
foro agere. unas enim infinitivus τολμᾷν me coegit. Sic initio hujus prolusionis 


regit ambos alteros ex ipso aptos δρᾶν et 
λέγειν. quid audent? 1) τὰ ἄλλα δρᾷν 
iraeà φύσιν, alia omnia agere, a quibus na- 
tura eoe fecerit alieniores. Φ) λέγειν, verbe 
facere in publico, ipndiserti cam sint et 
verecundi, et fori prorsos rudes. Ipzx. 

Ἥκιστα) Lege οὐχ ἥκιστα, et omoia 
plana erunt. οὖχ ἥκιστα non minime, lito- 
tis est, seu extennatio, plas significans, 
quam noda vocabula sobjiciunt. imprimis, 
b τοῖς μάλιστα, si quis ollos alios, vel 
maxime. Ipza. 

Ter] H. e. ἀπράγμων nal ἡσύχιος. 8 
strepitu fori, et a tumultu causarum ab- 
horrens, et in quiete vits private atque 
otiosm delitesvens. Inzx. 


etiam αὑτὸς usurpaverat. Ipzx. 

τρόπο) Subaudi ἐμὸν, aut τοῦ ἐμοῦ βίου. 
Ipæu. 

Σύνεθες) Scil. ἐμοί ἔστιν. IDBEM. 

᾿Αποδεξαμένους) Ante hoc vocabulom 
deesse videtur /aliquod nd e. c. 
ἀπηνῶς, aut. σκληρῶς, aut , δαὶ si- 
mile quodpiam aliud. ——— heo 
est : μὴ «οιήσασθαι τὴν κρίσιν, — 
Way, ἱναντίως τῇ ἀληθείᾳ, διὰ τὸ 
σϑαι τὴν ἐμὴν ἀπολογίαν σκληρῶς. IDEM. 

Ἔγωγε} Post ἔγωγε deest σθαι. spe- 
rabam me fructus ex eo percepturum, si 
filium corsrem erodiri et imbui artibus 
illis — vel, quod ourassem. IPEM. 

Τὸ κοινὸν] Alius dixisset τό τε κοινόν. sed 
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κοινὸν ὠφελεῖται, Ἶ ἀμφοῖν τι ἡμῖν ἀγαϑὸν ἀποβήσεσθαι" 
συμξέβηκε δέ * μοι πολὺ ππαρὰ γνώμην τούτων. τὸ γαρ 925 
μειράκιον οὐχ, ὕβρει οὐδὲ ὠκολασίῳ, ἀλλὰ μελετῶν μετὰ 
“ , * NV ^ Ν Y 4 
τῶν ἡλίκων ἀκοντίξειν ἐσέ τῷ γυμνασίῳ, ἐβαλε μένῳ OX 
t v 
emréxTtive δὲ οὐδένα κατά γὲ τὴν ἀλήϑειαν ὧν ἔπραξεν, 
3 2 2 LÀ 
ἄλλου δ᾽ εἰς αὑτὸν ἁμαρτόντος εἰς ἀκουσίους αἰτίας ἦλθεν. 
? ? ^ [od $5 » X 
εἰ μὲν ys) TO ἀκόντεν ἔξω τῶν ὅρων τῆς αὑτοῦ πορείας ἐπὶ 
N "» , b! a) » v "δ Ἁ v Ὡω Ι 
τὸν παῖδα ἐξενεχϑὲν ἔτρωσεν αὐτὸν, οὐδεὶς ἡμῖν λόγος 
v / M3 X - led δὲ : δὸ *'8N b led 
602 uweAsimwtTO μῇ “ QoveUc εἰναι" ToU OE 7raud0g ὑπὸ τὴν TOU 80 
» / X X ^v δὲ͵, 
ἀκοντίου Φορὰν ὑποδρωμόντος καὶ τὸ σώμα προστήσαντος 
MEL. * δὲ ὑπὸ TO ἀκόντιον *U θὼν τ 
τοῦ σκοποῦ τυχεῖν, 0 δὲ ὑπὸ τὸ ἀκόντιον “ὑπελθὼν ἐβλήθη» 
' 3 4. eo N 
καὶ τὴν αἰτίαν οὐχ ἡμετέραν οὖσαν προσέβαλεν ἡμῖν᾽ διὰ 
TL i N 
δὲ τὴν ὑποδρομιὴν βληϑέντος τοῦ παιδὸς, TO μὲν μειράκιον 
φο ] ψῳ 9 rj 
οὔ δικαίως εκΚαλείται — οὐδένα —* ἔβαλε τῶν ἀπὸ ὅ τοῦ 
e 9 e »y 
CxowoU ἀφεστώτων —, 0 δὲ παῖς, εἴπερ ἑστος φανερὸς 
ft 4 »"» N s V e / € NS N *- 9 / 
ὑμῖν ἐστὶ μὴ GA eig, ἑκουσίως ὑπὸ τὴν φορῶν TOU ἀκοντίου 95 
ὑπελθὼν, ἔτι σαφεστέρως δηλοῦται διὰ τὴν αὑτοῦ ἃ ap- 
/ » P s 9 M *^ 3 , / ^ 
τίαν ἀποθανών" οὐ yup ἂν ἐβλήθη ἀτρεμίξων καὶ μὴ 
* 7 ? e es Ἷ 
διατρέχων. ἀκουσίου δὲ τοῦ φόνου ἐξ ἀμφοῖν "ὑμῖν ὁμολο- 
LÀ ^ , [ d » 
γουμένου γενέσθαι, ἐκ τῆς ἁμαρτίας ὁποτέρου αὐτῶν ἐστὶν, 


ὃ dj od? τε 5. ἀγ. ἔμωλλεν ἀσαβήσισθαι 3 Deost qot. 5 * γόης 
4 ἐλθὼν δ Deest τοῦ. 6 ἡμῖν 


ANTIOCQONTOXEZ 


Antiphon, bomo antiqui et sevi et moris, ba post προστήσαντος suppleantur. e. c. ὁ 
amat simplicitatem et brevitatem. Ipgs. μεὲν οὐκ ἐδύνατο, vel ἐκωλύϑη. alter quidem 
"Hoiv] Mibiqne fiboque. Ipaa. [filius meus] non polerat metam contin- 
τὸ γὰρ μεοιράκιὦ] Subsudi τὸ ἐμούν. Ipga. κοτε, alter autem [oocisus]-— I nxu. 
* AAA δ᾽ dl; αὐτὸν &uapmérsoc] Sio dedi Ὁ δὲ παῖς} Idem est ac si daxiacet: εἰ δὲ 
de mea, pro valgeri ἀλλ᾽ σύδεὶς, αὐτοῦ desao-— φανερὸν ὑμεῖν ἐστὶν, ὅτι ὁ “αἷς οὐκ ἂν ἐβλήϑυ, 
γόντος. unicam literalam v cum simillima v alae ἔμεινεν ἑστὼς ἐν ᾧ εἱστήκει τόσῳ. $i 











metazi. $deo autem, quad. alius aliquis ἐπ 
semetipsum deliquisset — Ip. 

Tir sala] Παῖς ia bac cansa est puer 
οοοἰδαδ. τὸ μεδιράκιον autem est juvononluas 
adultior,qni illam jaoule iuteremit. Ins x. 

toía;] Dedi de mco (peteram quoqne 
qonic dare,) pro vulgari «ri. pater ipse 
«scam &li coslpam ultro communicet, αἷ- 
eque sese inpeclit. Inxx. 

ToU cwowoy τυχῶν, ὁ δὲ] &i uihil hio 
deest, deba τοῦ ton ad σκυπκοῦ, sed ad 
τυχεῖν refevri ; quaai sio dixisset : erpoora- 
σαντος τὸ σῶμα τοῦ τυχῶν [scil. τὸ ἀκόντιον] 
700 σκοικεῦ. et Aum δὲ eri£ cum ss anatan- 
dam, quod τε curs proxiuio καὶ respoude- 
bit. Muklo tamen mihi quidem hsec pree- 
stare videtur ratio, ut pauca quedam ver- 


planum vobis atque perspicuum esl, even- 
turum non faisse, ut poer ferjretur, si ibi 
loci, ubi stabat, conslitisset, multo etiam 
liquidius elucescit, eum culpa spa perisse, 
eo, quod ipse semet oocursui jaouli conci- 
tati obtalerit, Ipzx. 

Γενέσθαι, ἐκ τῆς & οὑποτέρου)] Ego 
distinotionem mutando, i bane sen- 
tentiam : Ambo nos [ego et accusator] 
cum confiteamur [vel in hoo consenlia- 
mus] osedem utrinque evenisse ipvoluute- 
riam [tam a parte ferientia, quam a parte 
icti] ex errore; utrius ille error fuerit, 
[vel ab utro eorum error ille sit profectus] 
nil atüiuel querere. — Possit quoque legi : 
τὸ τῆς ἁμαρτίας [se. ἔγκλημα] πρόδηλον [ sub. 


ἐστὶν] 9aroríeov ἐστὶν, uiri am berum impu- 





03 
ἐγ, δὲ σαφέστερον ὁ. φονεὺς ἐλεγχθείη. οἱ τὸ γὰρ “ὡμαρταά» 088 


νόπγες ὧν d» ἐχινοήσωσί τι δρᾶσαι; οὗτοι πρώκτορες τῶν 
εἰκουσίων εἰσίν" οἱ δὲ ἑὁκούσιόν Ti δρῶντες ἢ πάσχοντες, 

40 οὗτοι τῶν παϑημότων αἴτιοι γίγνονται. τὸ μὲν τοίνυν μει- 
gaauoy περὶ οὐδένα ἥμαρτεν σύδέν. οὗτε ydo ὠπειρημένον 
εἐλλα προστεταγμώον εξεμελέτω" οὔτε ἐν γυμναξζομένοις 
SIÀA' ἐν τῇ τῶν ἀπουτιζόντων τάξει ἠκόντιζεν" οὔτε τοῦ σκο- 
OU ἁμαρτὼν, εἰς τοὺς ἀφεσσιῶτας ἐποντίσας, τοῦ παιδὸς 
ἔτυχεν, ἀλλὼ, πάντα ὀᾳβϑάς ὡς ἐπενόδι δρῶν, ἐόρασι μὲν GM 

δὲν ἀκούσιον, erede δὲ διακωλυϑεὶς τοῦ CXOWOU τυχεῖν. 


122.16 δὲ παῖς, βουλόμενος προδρωμεῖν, τοῦ χώρου διωμαρτὼν ὃ 


TETPAAOIPIA B. 


ἐν ὦ διωτρόχων οὐκ dy τολήγη. πρεριδηνεσον οἷς οὐκ ἤϑελεν" 
ἀπσυσίως δὲ y εἰς ἑ 


e M 3 / e 
pem εἰς ἑαυτὸν οἰκείαις συμφοραῖς κέ. 
puros, τῆς ὃ ἀμαργίας τετιμωρημένος ἑαυτὸν ἔχει τὴν 
, Ἢ , / € v 
V, οὐ συνηδομέώνων μὲν οὐδὲ συνεϑελόντων ἡμῶν, συναλ- 
5 γούντων δὲ καὶ συλλυτσουμόνων. τῆς δὲ ἁμαρτίας εἰς τοῦτο 
ς ’ A v , e 5 N “Ὁ 9 
ἡκούσης, τὸ ἔργον οὐχ ἡμότερον ἀλλο τοῦ eb 
ἐστί, τό. τε πράϑος εἰς τὸν δράσαντα ἐλθὸν ἡμῶς μὲν 
ἀπολύει τῆς αἰτίας, τὸν δὲ δράσαντα δικαίως ἅμα τῇ 
ἑμαρνίᾳ τετιμώρητομ, απσολύει δὲ καὶ ὃ νόμος ἡμᾶς, ᾧ 
“πιστεύων, “ἐἔργοντι Lors ἀδίκως μήτε δικαίως ἀποκτεί- 
γε, ως φονέα μὲ διώκε,. ὑπὸ μὲν γὰρ ὅτῆς αὐτοῦ TOU 
τεϑνεῶτος ἁμαρτίας ὅδε ἀπολύεται μηδὲ ὠκουσίως ὧπο- 


V! ἀφαμαρτάνγοντες 3 sfoy. ἃ Deest τῦς. 
tende sit culpe, paret. Potest krris tamm Ἐν esit γυμιραζορούσοις.) Cum ertienle ma- 
ad αἰτία. qaam ad qvos referri. Ipxa. lim, ut oenveniat ei, quod in eontinenti 
"BkoyxcSsin). Sub&odi οὕτως, vel ἐν τῶνδε: legitur τῶν ἀκοντιζόντων. luat. 
Ipsa. Πρεδραμεῖ} Subswudi τοῦ daowrlew, seu, 
Oi τὸ yàp] Imo vere ei jaiv γάρ : respon-. sey nav τὸ ἀχέστιον. Inga. 


det enim ipwequeps οἱ δὲ ἑκούσιον. Iz. 


πιράπτορος) cRlectores, nnetores, patra- 
tores. rarus invente modus est, quo voca- 
baelum loo sophista hio loci usurpavit. 
nam alias wpáxTae est euactor eris debiti. 

ux 

Kleb] Id: est; wpíorrms παζὼ «εῖς ἀν- 
Sido, καὶ — οὕτως. ipzs. 

Τῶν παθημάνων) Hné vero τῶν ἑκουσίων 
πράξιων καὶ σαϑημώτων. apparet ex oppe- 
site praemisso πγάντοφες τῶν ἀκουσίων εἰσίν. 


Ipxw. 


Χώρου] Imo vere χρόνου, temporis, Ipsae. 

Τοῦτο] Malim τοῦτον, peremtum pote. 
Ipnz»*. 

"Axa v3» ὁμαρτίᾳ) Io ido ipso confe- 
stim temperies articalo, quo peocabet puer. 
Ipzs. 

Elpyor:i] Anuphon hoo vesbam se 
raro modo usurpat, pro κωλόδοι, derum», 

», velare, iutercidere; νὰ p. 123, 
13. 1?G, 19. ed. Steph. ἔσει. 

Γὰρ αὐτοῦ) leterpebe τῆς. ΤΌΣ. 

*oh] Hio filias meos, adhuo soperstes. 
Ink. 

Ma?) àxovcíec] Ne involantariam qui- 
dem omdem commisisse, quanto Iminss vo- 
luntariam. Ipzau. 
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e » 7 4 led / 2 

605 κτεῖνα; αὐτόν ὑπὸ δὲ τοῦ διώκοντος οὐδ᾽ ἐπικαλούμενος ὡς 10 
e v » 7 , - / "E / / φ 
ἑκὼν ἀπέκτεινεν, ἀμφοῖν ἀπολύεται τοῖν ἐγκλημάτοιν, μήτ 
* IO? ? es ’ N ^ 
ἄκων μήν ἑκὼν ἀποκτεῖναι. ἀπολυόμενος δὲ ὑπό TE τῆς 

1 9 7 te 7 e », ed , » ἃ 

ἀλησείας τῶν πραχϑέντων, ὑπὸ τε TOU - καὶ ὃν 

“ 2 led / ef / [4 

διώκεται, οὐδὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων * εἵνεκα δὶ 


ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


[^ 


X0) τοιού- 
τῶν xcxuy ἀξιοῦσθαι ἐσμέν. οὗτός Tt γὰρ ἀνόσια πείσεται 
"“- τὰς οὐ προσηκούσας φέρων ἁμαρτίας, ἐγὼ τε μάλλον μὲν 
οὐδεν, ὁμοίως δὲ τούτῳ ἀναμάρτητος ὧν, εἰς “πολλαπλασίους 15 
668 τούτου συμφορὼς ἥξω" ἐπί τε yxo τῇ τούτου διαφϑορᾷ 
ἐβίωτον τὸ λειπόμενον τοῦ βίου A εἰσί TE τῇ ἐμαυτοῦ 
ἀπεαιδίᾳ ζῶν “ἐπικατορυχϑήσομαι. ᾿Ελεοῦντες οὖν τοῦδε μὲν 
TOU Vwuriou τὴν ἀναμάρτητον συμφορῶν, ἐμοῦ Q6 TOU οὗ 
καὶ αὐλίου τὴν nuts die Ja d μὴ bin 
φισάμενοι δυσμόρους ἡμᾶς " καταστήσητε, ἀλλ ἀπολύοντες 
εὐσεβεῖτε. ὅ.τε γὰρ ἀποθανὼν συμφοραῖς περιπεσὼν οὐκ 20 


i 


3 9 E 
667 ἀτιμώρητος ἐστὶν, ἡμεῖς TE οὐ δίκαιοι τὰς τούτων ἁμαρτίας 
» jJ / / - 
jn συμφέρειν ἐσμέν. τήν τε οὖν εὐσέξειαν τούτων τῶν πρα- 


1 ἀληϑείας τοῦν 
4 9 bri κατορυχθέσομαι 


Αὐτὸν} Peremtum accusatoris filiam. 
IDEM. 

Ὑπό τε τῆς ἀληϑείας τοῦ νόμου, ὑπό τε 
τῶν σραχθίντων) Imo vero ὑπό τῇ τῆς ἀλη- 
ϑείας τῶν πραχϑέντων, ὑπό τε τοῦ νόμου, 
zaS* ὃν διώκεται. et a veritate rei sz, et 
a lege, vi et ex auctoritate cujus hic filius 
meus reus agitur. v. proximam annotat, 
Ipnza. 

- Δίκαιοι — ἐσμὲ) Non bene conrenit 
huic plurali cum singolari prsemisso áse- 
λυόμενος et διώκεται. ergone deest aliquid 
in superioribus? non videtur. an leg. est 
dero , ut pater accusati filii, idemque 
defensor ejas, vitam moresque suos sor- 
temque cum filii complectatur, quicum 
oausam babet communem ? pam ut διωκό- 
μεϑα quoque legator, nil admodum neces- 
se videtur esse. potest διώκεται ad solam 
filium restringi, qui odis insimnlatus 
fait, Sed ἀφολνόμενοι placet. Ing. 

Obr«] Filius meus. Ipnxa. 

Πολλαπλασίας τούτου] Id est, “σολλάκις 
«λείους καὶ μείζους συμφορὰς ὃ οὗτος. multo 
plures majoresque clades deveniam, quam 
bic filius meus. Sic p. 117, 16. ed. Stepb. 
κίνδυνον πολλαπλάσιον. IDEM. 

&] Sic dedi de meo, pro vulgari 
διαφορᾷ. si filius hio meus vestra, judices, 
sententia morte mulctatus perierit. Inga. 


ὑπό τῶν πραχϑ. xa9' 


* ἕγεκα 3 φψουλλαπλασίας 
5 χαταστήσατε 


't οὐκ ἀτιμώρητος ἐστὶν) Piacolum erat 
committere, ut Manes occisi implacati 
manerent. Sed manebant, donec ab au- 
ctore caedis poene reposcerentur. Solatur 
itaque rei defensor, idemque pater, occisi 
patrem, accusatorem, negans quidquam 
esse, cur metuat, ne filii Manes implacati 
maneapt, babentes ponas, seu ultionem 
sibi convenientem. Filius tuus non est 
inultus, bh. e. poenas, seu satisfactionem 
nactus est. À quonam? A semetipso. ai- 
«τὸς ἑαυτὸν τετιμώρηται TC e. erroris 
sni poenas ipse sibimet dedit. Ladit, ot 
videtis, in ambiguitate vocabuli ἀτιρεώρη- 
τος, quod perinde eum significat, qui cru- 
ciata suo poenas pon dedit, quam eum, qui 
cruciatu ejus, a quo lesus fuisset, poenas 
nollas accepit ;. seu alias impunitum, alias 
ultione non placatum, ultore carentem. Fri- 
gidus ille qnidem lasus est, non manens 
in eadem sententia, sed probabili οἱ con-' 
venienti admiscens improbabilem parum- 
que congruum. Ipzx. 

—— Id est, φέρειν σὺν τούτοις, vel 
ἅμα τούτοις. raro significatu v. συμφέρειν 
usorpevit, quo non facile usquam locorum 
alibi reperiatar. τὰς ἁμαρτίας m . 
ps», una cum alio aliquo ferre, bh. e. t 
rare cruciatus οἱ molestias ex alterius δεν. 
rore exsistentes. ἴθ ΒΕ". 
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χϑέντων καὶ τὸ δίκαιον αἰδούμενοι ^ ὁσίως καὶ δικαίως 
ἀπολύετε ἡ ἡμῶς, καὶ μὴ ] ἀϑλιωτώγω δύο πιστέρα καὶ παῖδα 


δώροις συμφοραῖς * 


y. ἘΚΚΑΤΗΓΌΡΙΑΣ O TETEPOL. 


OTI μὲν. αὐτὴ 9 xpo παρὰ φύσιν καὶ λέγειν καὶ 668 
δρᾷν & — ἄνα ΓᾺ ἔργῳ καὶ οὐ λόγῳ δοκεῖ Mor ση- 
μαΐνειν οὗτος. ἥκιστα yup ἔν γε τῷ ἕμσροσϑεν χρόνῳ 

90 ἀναιδὴς καὶ τολμηρὸς ὧν, "y Tr, αὐτὰς τῆς συμφορᾶς 
ἠνάγκασται λέγειν. οἷα οὐκ ἂν ΤΟΤΕ μην. ἐγὼ τοῦτον εἰ- 
wi. ἐγώ τε γαρ πολλῇ ἀνοίᾳ χρώμενος οὐκ ἂν ὑπέλαξον 
τοῦτον ἀντειπεῖν οὐδὲ ya ὁ ἂν ἕνα λόγον ἀντιδοὺς 2) ἢ λέξας 
τὸ ἥμισυ τῆς κατηγορίας ἐμαυτὸν ἂν ἀπεστέρησα" οὗτός 669 


Τὸ μῆ 


] τολμῶν οὐκ ὧν προεῖχε τῷ 


πελασίῳ μου, ἕνα μὲν 


35 spo; i ἕνα s λόγον auro oyqtic, ἃ & à Κατηνγορησεν, ἀναποκρί- 


1 ὁμοίως 


Εὐσίβεια τῶν σραχϑίντων) Est res ita 
gesta, seu rel — ea ratio, ut in ea per» 
agenda reverentia deorum, seu jus divi- 
num humanumque nullo modo lædoretur. 
res sancte justeque acta. αἰδεῖσθαι τὴν τῶν 
σραχϑέντνων εὐσίβειαν, est, cavere ne rem, 
YHet sceleratam, punias, eam, que in se 
sit pia, jasta et sancta. Ipzx. 

"Ὁμοίως Nam ὁσίως. cum reverentia 
juris divini, sancte erga deos. subjicit καὶ 
δικαίως. cum observatione juris humani 
"s idum Ipnza. 

ic] 'Adpoue συμφορὰς ap- 
pellat oai cafus tates, quarum in namero etiam 
mors, non nataralis illa, sed aot vi exter- 
na, aut moerore accelerata, est, sive senem 
bominem, sive juvenem, ante tempos de 
medio tollentes. Ipzx. 
y. "Asavrac] ἘΞ ἅπαντας ἅπαντα dsayná- 
ξει, omnes omnia c acere. Ins. 

"Eeyo, —— Subaudi póver. re 
ipsa quoque, et non oratione solummodo. 
Idem est, ac ai dixisset, ipy» μᾶλλον ἢ 
^M vel, οὗ λόγω τοσοῦτον, ὅσον ἔγγω. Tru. 

οὐδὲ γὰρ às] Jd est, οὐδὲ γὰν ἦν, al μὲ 
τοῦτο ὑπίλαξον (καίτοι ἄγοια “πολλὴ ἣν οὕτως 
ὑπελαμιβάτειν) ἀντὶ δυοῖν λόγοιν ἕνα μόνον καὶ 
ἀαλοῦν λέγον ἔλεξα. Nisl enim sic opinatus 
fdissem (quamquam magna erat stultitia 
sic opinari) non uns solummodo et sim- 
plici oratione (vel parte orationis) de- 
functus faissem, sed geminassem acousa- 


3 ἤλεγξας 


tionis mee pes Ipnzu. 

"Avribose ἥ Legendum censeo 
ἀντὶ δυοῖν λίξας. ide una oretione, loco 
duarum, id est, non satis haboissem brevi 
et simplici accusatione defongi, sed ac- 
eusationi alteram quoque partem adjun- 
xissem, hoo est, refatassem argutias ejus; 
neque hac a6ousationis altera parte ipse 
memet fraudassem. dies ; 

Μὴ τολμῶν] Τὰ est, sl uà ἐτόλμεα ἀναι- 
δῶς καὶ τολμηρῶς λίγειν. ἴνεν. 

Οὐκ ἂν προεῖχε τῷ διπλασίῳ μου] Cobse- 
Tet μοῦ cum $reot?yt. noo anteiret, neque 
vinceret me duplo, vel altero tanto, aub· 
audi ὥσπερ νῦν προέχει. quemadmodum me 
nuno anteit, et me potior est altera re, in 
qua ego ei sum inferior. In altera enim 
pares ambo nos sumus. Ut ego orationem 
dixi accusatoriam, ita ille contra dixit de- 
fensoriam : verum ille non satis habuit 
causam saam solommodo defendere, sed 
defensioni sum adjanxit qnoque accusa- 
tionem mei. In hoo me enteit: et heec 
portio, quem ille sibi propriam habet, est 
par illi alteri, quam mecum habet commu- 
nem. Ergo προέχει μου τῷ διπλασίῳ. Tila 
verba vero, ὡς φρούχει μού, quae modo di- 
cebam tacite subjicienda ἃ legente quoque 
esse, nescio an potius expressis literis 
addenda sint. IpxM. 

Crise iid Malim, ἀνανγταποκρίτως, 


sonas obloquente. Ipnzx. 
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τὼς εἰπών. τοσοῦτον δὲ προέχων ἐν τοῖς λόγοις ἡμῶν, ἔτι 
δὲ ἐν οἷς ἔπρασσε πολλαπλάσια τούτων, οὗτος μὲν οὐχ 
670 ὁσίως δεῖται ὑμῶν συχνῶς τὴν ὠπολογίαν ἀποδέχεσθαι 
τοῦ" ἐγὼ δ᾽ ἔδρασα μὲν οὐδὲν κακὸν, παϑὼν δὲ ἀϑλίια καὶ 
αὐτοῦ" ἐγὼ ὃ᾽ εὀρασα μὲ : 
δεινὰ, καὶ νῦν ἔτ! δεινότερα τούτων ἔργῳ καὶ oU λόγῳ, εἰς 
τὸν ὑμέτερον ἔλεον καταπεφευγὼς δέομαι ὑμῶν, ὦ ἄνδρες 
ὠνοσίων ἔργων τιμωροὶ ὁσίων δὲ διωγνώμονες, μὴ ἔργα φω- 40 
νερὸ ὑπὸ πονηρᾶς λόγων ἀκριβείας πεισϑέντες, ψευδῆ τὴν 
ἐλήθειαν τῶν πραχϑέντων ἡγήσησθε" ἡ μὲν γὰρ πιστότερον 
3 ἀληϑέστερον σύγκειται, ἡ δ᾽ ὠδολώτερον καὶ ἀδυνατώ- 
Τέρον λεχϑήσεται. τῷ μὲν οὖν δικαίῳ πιστεύων Uartpopo 
τῆς ἀπολογίας" τῇ δὲ σκληρότητι τοῦ δαίμονος ἀπιστῶν 
671 ὀῤῥωδῶ μὴ οὐ μόνον τῆς χρείας τοῦ παιδὸς ἀποστερηθῶ, 
ἀλλὲ καὶ αὐθέντην ? προσκαταγνωσθέντα ὑφ᾽ ὑμῶν ἐπίδω 129.1 
αὐτόν. εἰς τοῦτο yate τόλμης καὶ ἀναιδείας ἥκει, ὥςτε τὸν 
μὲν Barros καὶ ἀποκτείναντα οὔτε τρῶσαι οὔτε ὠπο- 


! Deest οὗ. 


"Eri δὲ ἐν] Senteptiee hiatus admonet hic 
nonnulla deesse. δὲ plura non desunt, deest 
certe προύχει. — Pro δὲ malim xal. Ipzx. 

πολλαπλάσια τούτων] Sabaudi ἃ ἀρτίως 
ἔλεγον. Ille acousativus συλλαπλάσια aptus 
est ex illo verbo προέχει, quod deesse post 
ἔπρασσε modo admonebam mihi videri. 
adhuc multo pluribus modis me potior est, 
quam istis nodis, quos modo commemo- 
rabam. IPEM. 1 

Οὗτος μὲν οὐχ] Malim οὗτος μὲν οὖν ex. 
Ινεν. 

Ὑμᾶν συχνῶς, τὴν] Imo vero, trajecto 
cominale, ὑμῶν, εὐμενῶς τὴν ἁσσολ. rogat 
vos, ut defensionem suam velitis equis et 
benevolis auribus animisque accipere. 
IDERM. 

᾿Εγὼ δ᾽ ἔδιασα] Malim ἐγὼ δὲ δράσας. 

DEM. 

"Epyw xal λόγω) Sabjioo tacite e præ- 
missis repetendum x64». verum tamen 
veteor ne desit ἰδὼν καὶ ἀκούσας, vel wá- 
exer IpzM. | 

Φανερὰ) Post φανερὰ deest δαὶ ὁρῶντες, 
δαὶ ἰδίντες, aut χαταλαβόντες. Inga. 

'H μὲν γὰρ] Soil. ἡ Φογορὰ τῶν λόγων 

ta. IDRM. 

Ἡ δὲ] 'H ἀλήϑεια pnta. Inza. 

Καὶ ἀδυνατώτερον) Malim εἰ xa) 43. 
etiamsi minore cum facundia, rursus ta- 
men etiam minus fraudulenter, minore 
cum fuco. Ip. 

Αὐτὴν τὴν “σροκαταγνωσθίντα ] Corrigen- 


3 προκαταγγωσθέντα 


dum: αὐθέντην προσκάταγν. sed σὲ metuo, 
ne insuper illum videam a vobis condemna- 
tum tanquam sui ipsius interfectorem : 
conferatar aocusatio in fine p.120. et 123, 
4. ed. Steph. Αὐϑδέντης eodem sensu legi- 
tgr 123, 39. 195, 4, 6. Pag. 124, 17. re- 
spondens ad ista priora, σχϑελιάσε, in- 
quit, - - - ἀποδέδεικται" in bis, pro μήτε 9ro- 
νόσας scribendum arbilror μήτ᾽ isachoac, 
80. ἀκοντίσαι : ut p.:123, 9. dixit ovre 
ψαύσαντα τοῦ ἀχογτίου, οὔτε ἐπινοήσαντα 
ἀκοντίσαι. De homicida in genere semel 
adhibuit Antiphon de Creed. Herod. p. 130, 
81. ὁ διώκων τὴν δίκην τοῦ φονου, ἴγα μὴ ὁμῶ- 
ξόφιος γέγηται τῷ αὐϑέντη, neactor cum ho- 
micida sub eodem esset tecto, sive scelerati 
contage pollueretur ; hoc esset Euripidi, 
μὴ — τοῖσιν abSErrawi κοινωνῇ δόμων. An- 
tipbontis ultima Spanhemius attigit in 
Callim. H. Cerer. v. 118. notatis qusedam 
adjecit apposita I. Elsner. Obss. S. in 
Evang. Matt. viii. 8. In Diatrib. in Eu- 
rip. P. D. Reliq. o. xviii. p.189. VALCKE- 
NAEBR. 

Αὐθέντην) Sic dedi de meo, pro vulgari 
αὑτὴν τήν. v. p. 123, 39. 124, 18.125, 4. et 
5. Legi quoque possit προσχαταγνωσθέντα, 
praterea quoque adhuc condemnatum, non 
solum carendum mihi erit filio meo, sed 
eliam facere non potero, quominus eun- 
dem videam insuper oædis quoque volou- 
taris, in semet commisss, incusatum. 
Rxisx. 
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- V y ^v. . A 
κτεῖναι φησὶ, τὸν δὲ οὔτε ψαύσαντα τοῦ ἀκοντίου οὔτὲ ἐπ:- 
νοήσωντῶ ἀκοντίσαι, ὁπάσης μὲν γῆν ἁμαρτόντα, πάντων 
λ “ n 2* ev 
δὲ σωμάτων, διαὶ τῶν ἑαυτοῦ πλευρῶν διαπῆξαι λέγει τὸ 
3 ἡ B te - 
δ ακόντιον. ἐγὼ δὲ, ἑκουσίως κατηγορῶν ὠποκτεῖναι αὐτὸν, 
[4 wy à edili 4 nm ἃ / " / 61 
“πιστότερος ἂν μοι δοκώ εἰναι ἣ οὗτος, ὃς μήτε βαλεῖν μήτε 612 
9. "^ ] M * 
œmox TEIG φησὶ τὸ μειράκιον. 0 μὲν γὰρ ἐν τούτῳ TU 
καιρῷ καλούμενος ὑπὸ TOU παιδοτρίβου, ὃς ὑπεδέχετο τοῖς 
» 9 es [nd 
exovríQouc. τὸ ὠκόντια ᾽ ἀναιρεῖσθαι, di τὴν τοῦ βα- 
λόντος ἀκολασίαν πολεμίῳ τῷ τούτου βέλει περιτσεσὼν, 
)δὲ 3 δέν e N 9 / 3 Ὁ, . ὃ δὲ N N 
ουθᾶν εἰς οὐδὲν ὡμαρτῶν, αὕλίως ἀὐσέϑανεν᾽ ὁ O6 TrEDI "TOV 
τῆς ἀναιρέσεως καιρὸν πρσλημμελήσας τοῦ σκοποῦ τυχεῖν 
» 3 3 9 » 
10 ἐκωλύθη, ἐλλ ἄϑλιον καὶ πικρὸν CX oU 0y ἐμοὶ ἀκοντίσας, 
e x V 3 [od » Xy » 
ἕχων μὲν οὐκ ἀπέκτεινεν, μάλλον δὲ ἑκὼν οὔτ᾽ ἔβαλεν oUT 
 », 3 3 / 
erwéxTtyty, ἀκουσίως δὲ οὐχ ἧσσον ἢ ἑκουσίως ἀπέκτεινέ 
μου τὸν παῖδα. τὸ πραράτχαν δ᾽ ἀρνούμενος μὴ ὠποκτεῖναι 
τὸν, οὐδ᾽ ὑτσὸ τοῦ νό Gaver Jai δ 
QUTOYV, UO TOU νόμου καταλαμοανεσσαις (yov 06 
/ . 9 
ἀπαγορεύει μήτε δικαίως μήτε ἀδίκως ὠποκτείνειν: ἀλλὰ 
7 ε ^. e / Ld , 9 Mj Á 
vic ὁ βαλὼν ἐστιν ; 0 φόνος οὖν ἀνήκει εἰς τοὺς Jenpotvouc, 
15 & 3 δ à £2 vw )δεὶ )δὲ ORA. b 
ἢ εἰς τοὺς παιδαγωγούς ; ὧν οὐδεὶς οὐδὲν κατηγορεῖ" oU yap 619 
» N , s N / v , Fe "e / 7 
αφαινῆς ἀλλα καὶ λίαν φανερὸς ἐμοῖγε αὐτοῦ ὁ ϑανατός 
9 3 Ld * 
ἐστιν. ἐγὼ δὲ τὸν νόμον opo ὠγορεύειν φημὶ, τοὺς ἐπο- 
κτείναντας κολάζεσθαι. 0 τε Gp ἄκων ὠποκτείνας 
3 [ἀναιρεῖται] 
» Wárres] Imo vero ὡρμειρτὸν jocta, aot si quie, ultra metam evecta, us- 


3 Desunt μᾶλλον - - - - ἀσέκτειγεν. 


in peatro, quod redit ad insequens ἀκόντιον. 
jaculum, quod nusquam terrsrum [h. e. 
in nulla perte soli] deociderit, et nallam 
plane corpus [neque humanum, neque be- 
stiss] ferierit. Erit ergo locus ita legen- 
des: ἁἀσάσος μὲν γῆς ápapri, ἁπάντων δὲ 
σωμάτων. — Prsetali derárroy vulgari σάν- 
τῶν 60, quod et melius conveniret preemis- 
s0 ἁπάσης, et litera a servaretar. Ipgw. 
, ᾿Ασεκτεῖναι] Sobaudi τὸν ἀποιυτείναντα. 


DEM. 

Αὐτὸν] Scil. τὸν ipd» υἱόν. Si affirmarem 
ab hoc adolescente filium meum data ope- 
ra copfixam fuisse, magis ad assensum ac- 
commodate dicturus mihi viderer, quam 
bio, pater adolescentis, mihi videtar in eo 
dicere probabiliter, quod filium saum ne- 
gat io fllium meum jaculum intorsisse, 
eoque illum ——— Ipgs. 

"resbóyere] Videntar bujus pedotribee 
bee faisse partes, ut tela, ád metam con- 


quam homi decidissent, colligeret. IDPEM. 

᾿Αγαιρέσεως} Subaudi τῶν βελῶν. oblitus 
sui, aut errore quodam opiuionis in trans- 
versum actus, ip testimando tempore, quo 
tela bomo subleguptur. Ipnxx. 

Ἢ ἑκουσίως] Videtur εἰ interponeadom 
esse, οὐχ ὅσσον, ἣ εἰ ἑκουσίως, scil. ἀπί- 
ærane. quod verbam tacite tom erit ite- 
randum. non minus occidit, quam si vo- 
luntarie occidisset. Ipzx. 

᾿Αλλὰ τίς ὁ βαλών ἐστιν) Sententia aub- 
jicit banc dictionem : ἀλλὰ τίς ἔσται ὁ φ- 
γεὺς, εἰ οὐχ ὁ βαλών ἔστιν; atqui, ecquis 
tandem homicida erit, si is non est, qui 
jecalum intorsit? 1px». 

Οὐδεὶς οὐδὲν] Non damno, neque solli- 
citabo bano lectionem, qus potest esse 
sapissima. Suspicor tamen aut pro οὐδὲν 
esae suf&oiendum οὐδενὸς, aut otrumque sic 
copalandum, ὧν οὐδιὲς οὐδενὸς οὐδὲν naTa- 
ψερεῖ. Irngw. 
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! ἀκουσίοις κακοῖς περιπεσεῖν δίκαιός ἔστιν, 0 TE διαφναρεὺς 
ow Φ , , 92€ ⸗ VoN S 3 
οὐδὲν ἧσσον ἀκουσίως * ἢ ἑκουσίως βλαφθεις 7T ἂν 
Φ : 9 9 e φ 9 X x 
ἐτιμώῤητος ψένόμενος. οὐ δίκαιος δὲ απξοφυγέειν ἐστι διὰ τὴν 
ἀτυχίαν τῆς ὁμαρτίας. εἰ μὲν γὰρ ὑπὸ μηδεμιᾶς ἐπσιμα- 30 
614 λείας τοῦ ϑεοῦ ἡ ἀτυχία γίνεταις μά οὕτω τῷ 
ε b / 9 [4 : 3 δὲ Sg / X 
ἁμαρτόντ; συμφορὸ δικαία γενέσθαι: εστίν' εἰ δὲ ϑεία κηλις 
ev 3 e» 3 / 
τῷ δράσαντι προσπίπτει ἀσεβοῦντι, οὐ δίκαιον τὸς ϑείως 
ε 3 5) 
προσβολὰς διακωλύειν γίνεσθαι. ἔλεξαν δὲ καὶ ὡς οὐ πρᾶ- 
t; χρηστοὶ ἐπιτηδεύοντας αὐτοὺς κακὼν ἀξιοῦσϑαι" ἡμεῖς 
ὃν 9 ε / 
δὲ πῶς ἂν πρέποντα πάσχοιμεν, εἰ μηδὲν ὑποδεέστερω TOU- 
^v 3 / 
Twy μελετῶντες θανάτῳ ξημιούμεϑα ; φάσκων δὲ 
τητος εἰναι, καὶ ἀξιῶν τὰς συμφορῶς τῶν THADDTOFTUY 
εἶνα: καὶ μὴ εἰς τοὺς ἀναμαρτήτους EXT pH eT a, ὑπὲρ 
ς ov ⸗ ῳ s ' » Jd6 "δὲ ε 
ἡμῶν λέγει. ὁ T€ yo σαῖς μοὺ εἰς οὐδένα OUOEV Gy, 
ὑπὸ τούτου TOU μειρακίου ovaroy yay, ὠδρκοῖτ᾽ ὧν ἀτιμώ- 
og γενόμενος" ἐγώ τε τοῦδε μᾶλλον ἀναμάρτητος “ ὧν 
676 δεινὰ πείσομαι, ἃ ὃ γόμος δίδωσί μοὶ μὴ τυχῶν "rap 
ὑμῶν. ὡς δὲ οὐδὲ τῆς ἁμαρτίας τοῦδε τῷ ἀκουσίως ἄἅπο- 


25 


! ἀκουσίως 
"Ausuglsc κακοῖς!) — Malim ἀκσυσίρις. 


Ipsa. 

"ATvxlav] ᾿Ατυχία τῆς ἁμαρτίας, est, cum 
invitis et improdentibus nobis error ex- 
cidit, unde mala ingentia et irreparabilia 
exsistant, quse feramus impatientissime. 
ἴεν. 

᾿Επιμελείας τοῦ 9100]. In ejusmodi even- 
to, 8 quo eliena est causa dei, ubi jus di- 
vinum pop intervenit ; ubi pil ejosmodi 
evenit, uteum, a quo id factum profectam 
est, poena divipa perseqei videatar. Nam 
si quid tale evenerit, quod puniri leges et 
jura divina jubeant, ibi nemo nop in sn- 
spicionem defertur, voluisse deum, ut ille 
homo, qui id fecerit, tametsi invitos et 
imprudens feoerit, id faceret, quo poena 
ei merita coptraberetur. unde colligitur 
deum ejusmodi homini iratum esse, eum- 
qne pnnitum. ire, nt alias ecelerosum, et- 
iamsi hoo imprudentise lapsu paenam haud 
meruisset, Est ergo ἐσιμέλωα See) in- 
terventus dei, conooreum eventus cum pos- 
n& guberpantis, et veluti conterquentis. 
Ibzx. 

Τιροσ βολὰς) Ponas. Siquem deus pu- 
nitum eat, impium sit irs divine verbe- 
ribus iwaroedere velle. Inzsw. 

EMfa») Pater homicide puts, et co- 


8 Desant ὃ ἑκουσίως. 


5 ἂν 


bors advocatorum ejus. Inza. 

Ζημιούμεϑ.) Malim in optat. ζημεοίμι- 
9a, ob prsemissum πάσχοιμεν. Ing. 

Τοῦδε] Soil. τοῦ ἐμοῦ παιδός. an potias 
respicit ad homicidam ? preeferemus hoc, 

uo usus loquendi magis trahit. οὗτος et 

s in orationibus forensibus semper est 
dicentis adversarius. Inns. 

*A ὃ viae] Talionem in cerpore homi- 
cidse exsequendam. IpxM. 

Ὡς δὲ οὐδὲ τῆς ἁμωρτίας τοῦδε} Looo 
tertii voosbuli auctor sim, at ὅδε legatur, 
et loco postremi, oM. aut saltim looo 
postremi legetur οὐδὲ, etiamsi lertium im- 
motum looo suo relinquamus. δαὶ tum ta- 
men ὅδε vel οὗτος, homicida puta, semper 
erit in ἀπολύεται subaudiendum. Erit tum 
hæo sententia : καὶ εἰς [id est ὅτι] οὗτος, ἐξ 
ὧν οὗτοι λέγουσιν, οὐκ ἀπολύεται τῆς dpune- 
τίας οὐδὲ διὰ τὸ ἀκουσίως ἀσοκτᾶναι. qnod 
autem ez ipsis adverse partis argumentis 
necessario consequatur, ne propter ipsam 

idem absentiam volantatis et males frau- 

is ab bac osede, adolesceatesm, qui ceasdem 
commisit, ἃ culpa, et a poosa absolvi, 
Possit quoque sio legi: εἷς δὲ οὐδὸν [id est 
κατ᾿ οὐδὲν, πὲ sit adverbialiter positum] 
75€ ἁμαρτίας οὐδὲ τῷ — Cohsmret τῆς ἁμαρ- 
viec cum ἀσολύίεται. ἔῦχν. 





69 
30 κτεῖαι, ἐξ ὧν αὐτοὶ λέγουσιν» QVFOAUSTOM, ἀλλοὶ κοινὰ 
ἀμφότερα ταῦτα ἀμφοῖν αὐτοῖν ἐστὶ, δηλώσω. ἦ εἴπερ 6 
παῖς di τὸ ὑπὸ τὴν φορῶν τοῦ ἀκοντίου ἐλϑεῖν καὶ μὴ 
ὧτ ἑστάναι φονεὺς αὐτὸς αὑτοῦ δίκαιος εἶνα, ἐστὶν, 
οὐδὲ τὸ μειράκιον καϑαρὸν τῆς αἰτίας ἐστὶν, ἀλλ᾽ εἰπερ 816 
τούτου μὴ ἀκοντίξζοντος ἀλλ ὠτρέμα ἑστῶτος ἀπέθανεν ὁ 
σαῖς. ἐξ ἀμφοῖν δὲ τοῦ φόνου γενομένου. ὃ μὲν παῖς εἰς 
35 αὐτὸν ἁμαρτὼν μᾶλλον ἢ κατὰ τὴν ἁμαρτίαν ἑαυτὸν 
τετιμώρηται — τέθνηκε yip —, ὁ δὲ συλλήπτωρ καὶ κοι- 
γωνὸς εἰς τοὺς οὐ τρροσήκοντας τῆς ἁμαρτίας γενόμενος 
πῶς δίκαιος ὠξήμιος ἀποφυγεῖν ἐστίν; Ex δὲ τῆς αὐτῶν 
τῶν ἀπολογουμένων ἀπολογίας μετόχου τοῦ μειρακίου ὄντος 
τοῦ φόνου, οὐκ ἂν δικαίως οὐδὲ ὁσίως ἀπολύοιτε αὐτόν. οὔτε 
γὰρ ἡμεῖς, οἱ did) τὴν τούτων ἁμαρτίαν διαφθαρέντες, αὖ- 
40 ϑόται καταγνωσθέντες ὅσια ἀλλ᾽ ἀνόσι dy πάϑοιμεν 
ὑφ᾽ ὑμῶν' οὔϑ᾽ οἱ ϑανατώσαντες ἡμᾶς μὴ " εἰργόμενοι τῶν 
προσηκῶτων εὐσεβοῖντ᾽ ἂν ὑπὸ τῶν ἀπεολυσάντων TOU; 671 
ἀνοσίους. ττάσης à ὑπὲρ παυτων τῆς κηλῖδος εἰς ὑμᾶς ἄνω- 
φερομένης, πολλὴ εὐλαζξεια ὑμῖν τούτων ποοιητέα ἐστί. κα- 
ταλαβόντες μὲν γὰρ αὐτὸν καὶ ὅ εἴρξαντες ὧν ὁ νόμος 
δεΐργει, καθαροὶ τῶν ἐγκλημάτων ἔσεσϑε" ἀπολύσαντες δὲ, 
! sl γὰρ ὁ 3 εἰργόμ. (ag al. 
ΕΝ 


si aterque erravit, aterque asest, εὐσεβωντ᾽ ἃν] Subaudi ὀρθῶς na) δικαίως. 
(vel ei mavis sic : si alter errore lapsorum | nequo reoto et sequo οοδνουΐοωίοι fiat, si, 
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punitus est, alter quoquo paniendus est.) 
Sed alter jam pusitus ost, filias meus 

pets. Ergo alter quoque, filias adver- 
sari, puaiendus est. Si nempe samimus 

— ab utraqee parte pariter fuisse. 
DRM. 

᾿Αλλὰ] Subeudi a communi 7273 zaSa- 
ρὸν ἔσται τῆς αἰτίας. sed tam demum vace- 
uis jp ] Cobæret h 

τοὺς οὗ προσήκοντας t hoc 
cum τῆς ἐριαρτίας. ἁμαρτία εἰς τοὺς οὐ . 
ἄμντας, est peocatum ia ie dc 
σμσήκποι dpaprás. quos peccato ledere 
beud convenit. ut si &ilius ipse sese confo- 
diene petrem baculo senii privet, et pro- 
fondo luctu demergat. Ipzm. 

Τῶν προσππόντων]} Scil. sipysc9a:. ad ver- 
bum : non interdicti interdici-conwenüenti- 
bus, h. ὁ. oiu εἰργόμεδνοι τούτων τῶν τέασων, ὧν 
[vel ὅ8εν} τοὺς σεοιούτιψς εἤγεσϑαι προσήκει. 


qui nos morte affecissent, non modo ab 
dis locis haud arceantur, unde impuros 
arceri par est, sed et pro piis et sanotis 
babeantnr, eaqne reverentia exoipiantar 
et tractentur, qua pios et sanctos exeipi 
jus et fas est. Pro dee orárre malim 
ἀσπολεσάντων : si id probes, sabandi ἄς, Di- 
cere vult, si satis perspicio sententiam 
caliginosissimam : judioes, a'quibus morti 
condemnati fuerimus, si nop rursus ipei 
quoque urbe expellantar, religioni baud sa- 
tis fiat a civibus, qui, nisi falso judicio de- 
cepti fuissent, imperos perdidisseot. In s. 

Πάσης i ὑπὲρ σάντων τῆς κηλῖδες} Im vos 
solos relabente piaculo, quod alias, si jus 
reote dixissetis, in cives universos inca 
biturum foisset. ὑπὲρ h.l. est pro, loce. 
quo minus cives universi ferant, vos soli 
feretis. Ipza. 

Τούτων) Id est, τῶν φινικῶν δικῶν. Ipxa. 


10 


ὑπαΐτιοι καϑίστασϑε. τῆς οὖν ὑμετέρας εὐσεβείας ἕνεκα 124.1 
καὶ τῶν νόμων ἀπάγοντες τιμωρεῖσϑε αὐτὸν, αὐτοί τε μὴ 
μεταλάβητε τῆς τούτου μιαρίας, ἡμῖν 176 roig γονεῦσι», 
οἱ ῥῶντες κατορωρύγμενα ὑπ᾽ αὐτοῦ, δόξῃ γοῦν ἐλαφρο- 
τέραν τὴν συμφορὰν καταστήσατε. 


δ. ἘΞΑΠΟΛΟΓΊΑΣ O TEZTEPOX. 

ΤΟΥ͂ΤΟΝ μὲν εἰκὸς πρὸς τὴν ἑαυτοῦ κατηγορίαν προσ- 
ἔχοντα τὸν νοῦν μὴ μαϑεῖν τὴν ἀπολογίαν μου; ὑμᾶς δὲ 
χρὴ γινώσκειν, ὅτι ἡμεῖς μὲν οἱ ἀντίδικοι κατ᾽ εὔνοιαν κρί- 
γοντες TO πρᾶγμα εἰκότως δίκαια ἑκάτεροι αὑτοὺς οἰόμεθα 
λέγειν, ὑμὰς δὲ ὁσίως ὁρῶν προσήκει τὰ πραχϑώντα. ἐκ τῶν 10 

λεγομένων γὰρ ἡ ἀλήϑεια σκεπτέα αὐτῶν ἐστίν. ἐγὼ δὲ, 

εἰ μέν τι ψεῦ ος εἰρηκᾶ; ὁμολογῶ καὶ τὰ ὀρϑὼς εἰρημένα 

προσδιαβάλλειν ἄδικα εἶναι" εἰ δὲ Ado μὲν, λεπτὰ δὲ 

A» e» » Φ M € / 3 , € / M » 7 

xoi ἀκριβῆ, οὐκ ἐγὼ ὃ λέγων ἀλλ᾽ ὁ πράξας τὴν ἐπέ- 

6879 χϑειαν αὐτῶν δίκαιος φέρεσϑαί ἐστι. Θέλω δὲ ὑμᾶς πρῶτον 

μαϑεῖν, ὅτι οὐκ ἕαν τις φάσκῃ ἀποκτεῖναι, TOUT ἔστιν, 

$3 252/ $9» ^ t» Vc " ιἣ € € . 
&ÀAÀ εἂν τις ^ EAE Um. οὗτος δὲ ομολογὼν TO ἐργον ὡς ἡμεῖς 1δ 
9 ᾽ 3 " 


ANTIOONTOZ 


δ 
678 


7 Á/ e ^ “Ὁ e «ἃ 
λέγομεν γενέσϑαι, ὑπὲρ TOU «ἀποκτείναντος ἀμφισθητεῖ, ὃν 
9 4 ^v φυ 
ἀδύνατον ἀλλαχόθεν ἢ ἐκ τῶν πραχϑέντων δηλοῦσϑαι. 
/ led / eJ 
σχετλιάζει δὲ κακῶς ἀκούειν φάσκων TOV παῖδα, εἰ μήτε 


! 74] δὲ 


᾿Απάγοντες) Non ad locum sapplicii, sed 
μέχρι τῆς ἐφορείας, usque ad. confinia ditio- 


. nie Attic;. mittite eum in exsilium. IDEM. 


Μεταλάβητε] Bene habet, indicans fa- 
turum tempus : certo eveniat, ut vos sce- 
lus ejus baud participetis. Ink». 

δ. Kao εὔνοιαν) Obcaritatem enjusque sui, 
vel, ut vulgo loquuntur, amorem proprium, 

ἑ «σρὸς ἑαυτὸν εὔγοιαν, cum quis- 
que se magis, quam alium quemque amat, 
necessarios suos aliorum necessariis, cau- 
samque suam cause aliene praefert. 
IDEM. 

Αὑτοὺς] Id est, ἡμᾶς αὑτοὺς, nosmeti- 
ꝓsos. asperum suffeci leni, qui h.l. in vul- 
gatis obtinet. uterque nostrum prout con- 
sentaneum est fieri, se squa, et cequiora 
etiam, quam adversarium, dicere auta- 
mat. Jpzx. 

TÀ» ἀπέχθειαν αὐτῶν] Odiositatem, vel 
Latinins at dicam, invidiam horam voca- 


bulorum, λεαστὸς puta. εἰ AxpiBic. quie in 


? axe» 


hojusmodi causa et in hisce personis, b. o. 


in hoc accusatore, et in hoc reo, parum 
absunt a convicio. qui me coegit tam sub- 
tiliter et argute disputare, is dignus est, 
qui borum vocabulorum invidiam aufferat, 
ut nempe disputator subtilis et callidus 
audiat, ἢ. e. calumniator. ἴ5Ὲ Μ. 

τις φάσκῃ) Subaudi, vel interpone po- 
tius τινά. siquis aliquem aiat occidisse 
alium quempiam. Nam alias e vulgata 
exsistat facile hsec sententia, quee est ab- 
surda, si quis semet aiat cedem patrasse. 
quamquam, ot verum fatear, hec ipsa 
quoque stulta sententia ex illa ipsa no- 
stra emendatione, si quis cavillari velit, 
extorqueatur. Bona mens ergo in hojas- 
modi ambigois sua cuique monitrix et gu- 
bernatrix esse debet. Ipzx. 

To ἔστιν] Id est, ὁ ἐγκαλούμενος φονεὺς 
εἶναι, οὐκ εὐθέως διὰ τὸ ἔγκλημα αὐτὸ γίνεται 
τοῦτο, ὃ ἐγκαλεῖται, homicida puta. [pgx. 

Σχετλιάζει δὲ] Subaudi slxs, frustra, 
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ἀκοντίσας μήτ᾽ ἐπινοήσας αὐθέντης ὧν ἀποδέδεικται, καὶ 
, " , , / 42 
οὐ πρὸς τὼ λεγόμενα ὠπολογεῖται. οὐ "ydp ἀκοντίσαι αὐδὲ 
ΩΝ »ἤ b n » » € V Ἃ Ἁ ^ 
20 βαλεῖν avTOv φημι τὸν παῖδα, αλλ υπὸ τὴν πληγὴν τοῦ 680 
9 / e , € ^4 ^v / 3 * c »" ὁ 
ἀκοντίου ὑπελϑόντα οὐχ ὑπὸ τοῦ μειρακίου αλλ ὑφ εαυ- 
e» es Φ - 2 ͵ ^ X 
τοῦ διαφθαρῆναι" oU γὼρ ὠτρεμίξζων ὠπέϑανε. τῆς δὲ δια- 
δρομῆς αἰτίας ταύτης γινομένης, εἰ μὲν ὑπὸ τοῦ παιδοτρίβου 
καλούμενος διέτρεχεν, ὃ παιδοτρίβης ὧν ἀποκτείνας αὐτὸν 
eiw εἰ δ᾽ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ πεισθεὶς ὑπηλϑεν, αὐτὸς ὑφ᾿ ἑαυτοῦ 
» » y [4 * 
διέφϑαρται. θέλω δὲ μὴ πρότερον ἐπ᾽ ἄλλον λόγον ὁρμῆσαι, 
^ e » e 
954 τὸ ἔργον ἔτι φανερώτερον καταστῆσαι, ὁποτέρου αὐτῶν 
ἐστί. τὸ μὲν μειράκιον οὐδενὸς μᾶλλον τῶν συμμελετώντων 
ἐστὶ τοῦ σκοποῦ ἁμαρτὸν, οὐδὲ τῶν ἐπικαλουμένων τι διὸ 
τὴν αὑτοῦ ἁμαρτίαν δέδρακεν" ὃ δὲ παῖς, οὐ ταὐτὸ τοῖς συν- 
ϑεωμένοις δρῶν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν ὁδὸν τοῦ ἀκοντίου ὑπελθὼν» 
σαφῶς δηλοῦται παρὰ τὴν αὑτοῦ ἁμαρτίαν περισσοτέροις 
, ⸗ to , / A N »4 NN 
ἀτυχήμασι τῶν ἀτρεμιφόντων περιπεσών. ὃ μὲν γὰρ ἀφεὶς 
2 2A à V v e δ S Pd e / $0249 8 
30 οὐδὲν ἂν ἥμαρτε, μηδενὸς ὑτσὸ τὸ ξέλος ὑπελϑόντος" αὐτὸς 
^s ? 
δ᾽ οὐκ ἂν ἐβλήϑη μετὰ τῶν ϑεωμένων ἑστώς. ὡς δ᾽ οὐδενὸς 681 
^o ^ / ^» 
μᾶλλον τῶν συνακοντιξόντων μέτοχός ἔστι TOU φόνου, Ói- 
δάξω. εἰ γὰρ διὰ τὸ τοῦτον ἀκοντίζειν ὁ παῖς ὠπέϑανε, 
[od a Lo d 
wrayrtg ὧν οἱ συμμελετῶντες συμπράκτορες εἰησαν. τῆς 
9 , » v 3 
αἰτίας" οὗτοι γὰρ οὐ διὰ τὸ μὴ ἀκοντίζειν οὐκ ἐβαλον αὖ- 
Ἁ 3 ? did τὸ € NN 9 / e Sei o δὲ 
TOV, ἄλλα δια TO μῆήδενα υπὸ τὸ ἀκόντιον ὑπελϑειν" O θὲ 
M / / 
36 γεανίσκος οὐδὲν περισσὸν τούτων ἁμαρτὼν ὁμοίως τούτοις 





sine causa. Ipzx. 

Μήτ᾽ ἐπινοήσας} Scil. ἀκοντίζειν. sic dedi 
de meo, pro volgari μήτε πονήσας. v. p. 
123, 3; Ipzn. 

Οὐ yàp] Alius dixisset οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ αὖ- 
τὸς οὔτ᾽ ἀκοντίσαι, οὔτε βαλεῖν — nam ne ego 
ipse quidem aio ipsum puerum jaculum 
intorsisse, aut quemquam feriisse. IDEM. 

Αἰτίας ταύτης) Aut invertendus est ho- 
rum vocabulorum ordo, ut sententia sit, 
hio discursus in causa, vel culpa, cum 
faerit : ant manente illo verborum ordine, 
conveniat utique αὐτῶ melius, quam ταύ- 
TX. ES ταύτης possit quoque τούτων vel 
τούτου legi, vel potius : τῆς δὲ διαδρομῆς 
αἰτία ταύτης τίς φαίνεται γενομένη ; ecquam 
antem hujos discursus causam constat 
fuisse? Ipza. 

'A«ribac] Malim cam articulo ὁ 
ἐσοκτείνας. IDEM. 

Καταστῆσαι) Mollius foret καταστήσαι- 


μι. IDEM. 

τὸ μὲν] Plapior utique foret oratio, si 
aut γὰρ aut οὖν additam esset. Ipzx. 

T:] Sic io neutro, etenclitice, sine ac- 
cenlu exarandum curavi, quod in vulgatis 
circumfertur Tic. neque per errorem suum 
commisit eorum quioquam, quorum insi- 
mulatar. Ipgx. 

Avri δὲ) Scil. ὁ «σαῖς ὁ τρωθείς. Inga. 

Μέτοχός ἐστι) Scil. ὁ ἀκοντίσας. IngM. 

Οὗτοι γὰρ c) διὰ] Sic dedi de meo, pro 
vulgari lectione, a qua o) abest. bi enim 
non ideo puerum non ferieruut, quod ja- 
culari omiserunt, vel a jaculando se abs- 
tinueraunt. Ipzx. s ! 

Μουδένα) Imo vero μηδενί: nam acousa-. 
tivus cum ὑπελθεῖν copulandus jam pree- 
cessit, αὐτὸν puta. sed ideo, quod hio puer 
eorum nemini sub teli conjeotum venit. 
Ipnzx. 


Μεαγίσκος) h. l. semel appellator, qoi 
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οὐκ dy ἔβαλεν αὐτὸν ἀτρέμα σὺν τοῖς ϑεωμένοις ἑστῶτα. 


682 ἔστι δὲ οὐδὲ τὸ ᾿ ἁμάρτημα τοῦ παιδὸς μόνον, ἀλλὰ καὶ ἡ 


ὠφυλαξία. ὁ μὲν γῶὼρ οὐδένα ὁρῶν διατρέχοντα “ως ὧν 
E) / " e d JJ x 3 4 
ἐφυλάξατο μηδένα βαλεῖν; ὁ δ᾽ ἰδὼν τοὺς ἀκοντίξοντας 
εὐπετῶς ἂν ἐφυλάξατο μηδένα μὴ βαλεῖν" ἐξῆν yap αὐτῷ 
ἀτρέμας ἑστάναι. τὸν δὲ νόμον, ὃν παραφέρουσιν, ξἐπταινεῖν 
δεῖ. ὀρϑῶς γὰρ καὶ δικαίως τοὺς ἀκουσίως ἀποκτείναντας 40 
» ’ / r4 Ν Ἁ / 9 / 
ἀκουσίοις παϑήμασι κολάδει. τὸ μὲν οὖν μειράκιον ἀναμάρ- 
τητον ὃν οὐκ ὧν δικαίως ὑπὲρ τοῦ ὁμαρτόντος κολάώδοιτο" 
ἱκανὸν γὰρ αὐτῷ ἐστὶ TO αὑτοῦ ἁμαρτίας φέρειν" ὁ δὲ 
“παῖς ταῖς αὑτοῦ ἁμαρτίαις διαφϑ αρεὶς ἅμα ἥμαρτέ τε καὶ 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἐκολάσϑη. κεκολασμένου δὲ τοῦ ὠποκτείναντος, 
683 οὐκ ἀτιμώρητος “ὁ φόνος ἐστὶν, ἔχοντός γε τὴν δίκην τοῦ 


φονέως. Οὐκ ἐὰν οὖν ἀπολύσητε ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ἐὼν καταλώ» 125.1 
βητε, ἐνθύμιον ὑπολείψεσϑε. ὃ μὲν γὼρ 
ἁμαρτίας φέρων οὐδενὶ οὐδὲν Ll dd JT O0y 
à De 5 / 93Γὰ N * 
καϑαρὸς τῆς αἰτίας, [5] say δια 


4 4 “- 
&UTOG τὰς αὐτοῦ 
καταλείψει" ὁ 
φϑαρῇ, τοῖς κατα- 


λαμβάνουσι μεῖζον τὸ ἐνϑύμιον γενήσεται. εἰ δὲ αὐθέντης 
ἐκ τῶν λεγομένων ἐπιδείκνυται, οὐχ, ἡμεῖς αὐτῷ οἱ λέγοντες 
αἴτιοι ἐσμὲν, ἀλλ᾽ ἡ πρᾶξις τῶν ἔργων. ὀρθῶς δὲ τῶν ἐλέγ- δ 
χων ἐλεγχόντων τὸν παῖδω αὐθέντην ὄντα, O νόμος ὠπο- 
λύων ἡμᾶς τῆς αἰτίας τὸν ἀποκτείναντα καταλαμβώνει. 


! ἁμάρτημα τοῦτο TOV 


antehac semper voc. μειράκιον foit desi- 
gnatus. filias accusati puta, coi homici- 
dium a patre peremti pueri imputabatur. 
Ipzwx. 

Ὁρῶν et ἐφυλάξατο] Filius meus puta. 
Ipnza. 

᾿φυλάξατο μιηδίνα βαλεῖν] Aut aocipien- 
dom h. 1. μηδένα pro τινά. qui cavere po- 
terat, ne quem feriret? aut sio, quasi di- 
xisset : ἐφυλάξατο ὅπως μιοδένα βάλη, vel 
ὥστε μηδένα βαλεῖν. ἴππν. 

Μηδία μὴ (αλεέ»} Subaudi ἑαυτόν : ca- 
visset hoc, ut ne quis se feriret. IDEX. 

Κολάζειν] ΤΙ. es γὰρ nal δίκαιον 7. à. ἃ. 
À. s. qi, ἢ, ὀρθῶς γὰρ καὶ δικαίως - - - - -- 
κολάζει. H. SrEPHAN. 

Τὰς αὑτοῦ ἁμαρτίας} Si quas alias cul- 
pes veras et notarias filius meus sibi oon- 
traxerit. nam hac quidem in causa extra 
culpam est. Rzrsx. 

"Exerrec] Videri possit ówéxerroc: nam 


684 μήτε οὖν ἡμᾶς εἰς μὴ προσηκούσας συμφορὼς ἐμβάλητε, 
3 Desunt ὁ φόνος. 


8 Absunt unci. 


homicida ὑπέχει τὴν δίκην, et occisus 
verum bene babet volgata, ideo, quod ia 
bac causa idem bomo una et 6 est 
et ὁ φονευθὲίς. quatenus est homicida sui, 
ὑπέχει prestat satisfactionem, quatenus 
autem est oocisas, hactenus ἔχει, babet, 
abstulit esm. Ipz. 

᾿Ενϑύμοιον] Sorupulum conseientis ve- 
stre» injeceritis, unde dubitatio luec neces- 
sario exsistat, et incurrens sabinde in ani- 
mos vestros, vos excruüciet ; quid si hune 
ἃ nobis morte mulctatum, iniquitate hujus 
nostre septentim læserimus, et sanguinetz - 
innocentem effoderimus? IPEBM. 

^0c] Equidem abesse malim. Sin autem 
servetur, tum ad ὁ δὲ καθαρὸς τῆς αἰτίας sub- 
audiendum erit προστρόπαιον καταλείψει. 
Insons piaculum vobis relinquet ipheerens, 
quod donec expietur, ira deorum vos ma- 
nebit, ponæque omne genus vos exagita- 
bunt. IpEx. 











TETPAAOTTIA B. 79 


μήτε αὐτοὶ ταῖς τούτων ἀτυχίαις βοηθοῦντες i ἐναντία τοῦ 
δαίμονος γνῶτε, ὦλλ᾽, ὥρπερ ὅσιον καὶ ; δίκαιον, μεμνημένοι 
τοῦ πώϑους, o ὅτι διὰ τὸν ὑπὸ τὴν φοραν τοῦ ἀκοντίου 
10 ὑπελϑάτα 6 ἐγένετο, ὠπολύετε ἡμᾶς" οὐ ydo αἰτιοι τοῦ 


φόνου ἐσμέν. 
Αὐτὴὶ] b. 1. aceipio pro a. neque rur- Δαίμονος] Nam Fors [ὁ δαίμων} hos vo- 


sus opponuntur enim inler se ἡμᾶς et luit miseros osse. repugnare antem volun- 
“ούτων. IDxM. tati numinis impium sit. Ipxar. 
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TETPAAOLFIA T. 


odii Dee ie 


a. KATHTOPIA ΦΟΝΟΥ ΚΑΤΑ TOY AETONTOZ 
AMYNAZOAI. 

B. AIIOAOTIA ΦΟΝΟΥ ON ΩΣ AMYNOMENOZ 
AIIEKTEINEN. 


y. EKKATHT'OPIAZ O YXTEPOS3. 
δ. EZAIIOAOT'IAZ O YZTEPOZ. 


α«. KATHIOPIA ΦΟΝΟΥ͂ !'KATA TOT 
ΛΕΓΟΝΤῸΣ AMVYNAXGAlI. 


TIIOGEZIZ. 


MBOI καὶ epurf)rw ix λοιδορίας συμπεσόντες ἀλλήλοις ἐμάχοντο, ἰσχυρότερον δὲ τοῦ 
γέου σλήξαντος τέϑγηκεν ὁ πρεσβύτης" dis eripi τούτου das —— ὡς τὸν φόνον 
φεποιηκότος. ὁ δὲ πρῶτον τὸν σρισβύτην ἀδίκων ἄρξαι λίγει χωρῶν. ὅθεν ἀντίγκλημα h στά- 





ΝΈΝΟΜΙΣΤΑΙ μὲν ὀρϑῶς τὰς φονικας δίκας περὶ 

685 πλείστου τοὺς κρίνοντας ποιεῖσϑαι διώκειν τε καὶ μαρτυ- 90 
gei κατὰ τὸ δίκαιον, μῆτε τοὺς ἐνόχους ἀφιέντας μήτε 
τοὺς καϑαροὺς εἰς ἀγῶνα καϑιστάντας. ὅ Tt yup ϑεὸς, 
βουλόμενος ποιῆσαι τὸ ἀνθρώπινον γένος, τοὺς πρῶτον 
γενομένους ἔφυσεν ἡμῶν, τροφέας ὅτε παρέδωκε Τὴν γῆν 
καὶ τὴν ϑάλασσαν; ἵνα μὴ σπάνει τῶν ἀναγκαίων προ- 

αποϑνήσκοιμεν τῆς γηραιοῦ τελευτῆς. ὅςτις οὖν τούτων 96 

3 ΑΜΥΝΈΣΘΑΙ 


1 ΠΕΡῚ 8 73 xal σαρίδωχε 


Tevc xpwvrac] Haud me fogit Gracos- mori loquendi patureque rerum conve- 


que Latinosque auctores vetba solere mi- 
rificom in modum trajicere, quod ego equi- 
dem ingens et fedum vilium esse arbi- 
tror, nulloque modo excusabile; hio ta- 
men nam ita collocarit Antipho vocabola 
hoc ordine, ut vulgo in libris jacent, du- 
bite. Quicquid ejus est, perspicuitati et 


κρίνοντας τὰς 


niens hic est ordo, quem demonstrabo: τοὺς 
δίκας περὶ πλείστου 
«τοιεῖσϑαι. Inga. 
Aniani» τε} Subaudi τοὺς διώκοντας : et 
sic quoque ad ρμιαρτυρεῖν sabaudi τοὺς μαφ- 
τυφοῦντας. IpDBM. 
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ὑπὸ ToU ϑεοοὺ abide τοὺ βίον ἡμῶν ονόμως τοιὶ 
οἰσερχσαΐναι, evi; μὲν pipi ταὺς ϑεοὺς,. συγχεῖ δὲ τὰ 686 
γόμιμαι τῶν ονθρώστων. Q TR 9e mulo, 
γος ὧν ὁ ϑεὸς ἔδικεν αὐτῷ, εἰκότως Θεοῦ τιμιρίαν ὑπο- 
λείπει τὴν τῶν ἀλιτηρίων δυσμώειων, ἣν οἱ παρὰ τὸ δ'- 
καιον κρίνοντες ἢ μωρτυροῦντες, συνασεξοῦντες τῷ ταῦτα 
80 δρῶντι, οὐ προσῆκον μίασμα εἰς τοὺς ἰδίους οἴκους εἰσώγον- 
ται" ἡμεῖς τε οἱ τιμωροὶ τῶν διεφθαρμένων, εἰ δ᾽ ἄλλην τινὰ 
ἔχϑραν τοὺς ἀναιτίους διώκοιμεν; τῷ μὲν ὠποϑανόντι οὐ τι- 
μεωροῦντες δεινοὺς ἀλιτηρίους ὅξομεν τοὺς τῶν ἀποϑανόντων 
προστροπαίους, τοὺς δὲ xadapouc ἀδίκως ἀποκτείνοντες 
ἔνοχοι τοῦ φόνου τοῖς ἐπιτιμίοις ἐσμὲν, ὑμᾶς τε ἄνομα δρᾷν 
πείθοντες καὶ τοῦ ὑμετέρου ἁμαρτήματος ὑπαίτιοι γιγνό- 
86 μεϑα. ἐγὼ μὲν οὖν δεδιὼς ταῦτα, εἰς ὑμῶς παρώγων τὸν 
ἀσεβήσαντα, καθαρὸς τῶν ἐγκλημάτων εἰμί" ὑμεῖς δὲ ἀξίως 
τῶν σροειρημένων τῇ κρίσει «προσέχοντες TOV νοῦν, ἀξίαν 
ἣν ToU πτάϑους τῷ εἰργασμένῳ ἐπιϑέντες, ἅπασαν τὴν 681 
“πόλιν xod xoay TOU μιάσματος καταστήσετε. εἰ μὲν yao 
ἄκων επσέκτεινε τὸν ἄνδρα, ἄξιος ἂν ἣν συγγνώμης τυχεῖν 
τινός" ὕβρει δὲ. καὶ ἀκολασίᾳ τα αροινῶν εἷς ἄνδρα πρέσξύ: 
τὴν, ων Te καὶ πνίγων ἕως τῆς Ψυχῆς ἀπεστέρησεν 
40 αὐτὸν, ὡς μὲν ἀποκτείνας τοῦ φόνου τοῖς ἐπιτιμίοις ἐνοχός 
ἐστιν, ὡς δὲ συγχέων ἅπαντα τῶν γεραιοτέρων τὰ νόμιμα 


 "Asewvreivu] Imo vero ἀποστερεῖ. qui- Ip. 


opeque igitur, his tantis bonis dignes a 
diis bpbitus, iisque ornatus cum esset, ta- 
men tem immemor beneficiorum aocepto- 
rum est, nt nostrum aliqnem coptra jus et 
fas vita privet. Siquis pro ἀξιωθεὶς malit 
nostrum aliquem vita privet, 
quamvis dii dignum eum habuissent, qoi 
bis moneribus suis frueretur, beud repu- 
Paret interim, ex utaque le- 
ctione sententiam satis commodam exsi- 
stere. Si ἀποκτείνει servator, tum ad 709 
Bio addendum erit ἀποστερῶν. Inn. 
Ge] Malim ἑαυτῶ. ille sibimet ipsi 
veliquam [b. c. fata sua seprema manen- 
tem vel consecuturam] facit ponam : ques 
illa pesna sit, statim subjicit τὸν τῶν ἀλι- 
. Bed vel sic quoque τι» 


μωρὸν adjective melius quadraret, ultrieem, 1 


adjutricem. vol ctiam legi possit sixérec τῶ 
atb5vrn τιμωρὸν ὑπολείαει. relinquit bomioi- 
dis inposterum metoeudem smvitiem deo- 
rum ultorum, sceleris sui oastigatricem. 


^Hv] Non habet quo referatur: paret qni- 
dem referri ad δυσμένειαν vel τιμωρίαν. ve- 
rum quodnam erit prsedicatum huie ἣν sub- 
jectaum ἡ Ales εἰσάγονται esse. Recte vero. 
Atqui tum pendebit οὗ «ροσῆκον μίασμα, 
lababit construatio. Peuesme duhium nos 
est, post ἦν deesse κινοῦγτες, vel σαροξύ- 
verric, vel talo quid. quam ssevi nu⸗ 
minum forialium irritagtes et iniqui ju- 
dices, et falai testes, eo quod idem sce- 
ins patrant, atque ipsi homicide, ipsi 
suas in domos inducunt piaculom, quo 
vacare et poterant et debebant.  Debebat 
etiam accusatores his anpomerare. Ve- 
ram de his seorsim in contioenti subjicit. 
Inzs. 

Tavra δρῶντι) Id est, dmowrsberri. 
DRM. 

Οὐ προσῆκον] Piaculum proprie, et pri- 
mitos ad ipsos nil pertinens, utpote ipso- 
rum manibus non contractum, sed alienis. 
ἴνεμ. 3 


76 ANTIOCQNTOXE 


οὐδενὸς ἁμαρτεῖν, οἷς οἱ τοιοῦτοι κολάζονται, δίκαιός ἔστιν. 
ὃ μὲν τοίνυν νόμος ὀρϑὼς ὑμῖν τιμωρεῖσθαι παραδίδωσιν αὐ- 
τόν τῶν δὲ μαρτύρων ἀκηκόατε, οἱ πταρῆσαν τσαροινοῦντι 
$ ^ t t A N / 4 / e * / 
αὐτῶ. ὑμᾶς δὲ τῆν τε ἀνομίαν TOU παθήματος ἀμυνον- 
, e ?, ev N 
τας, TW τε ὕβριν κολάξοντας ἀξίως Tou πάϑους, τὴν βου» 
/ 9 P4 42 7 
λεύσασαν Ψυχὴν ἀνταφελέσϑαι αὐτόν. 
A 


— 


B. ΑΠΟΛΟΓῚΑ ΦΟΝΟΥ ON ΩΣ AMYNOMENOEZ 


AIIEK'FEINEN. 
TIIOGEZIZ. 
. ε yàp ἐπὶ τὸν jcavra ἰατρὸν τὸν . τὸ 
Η nisl cot ipis — γὰρ ϑεραπεύσαντα ἰατρὸν τὸν φΦόνεν. τὸ γὰρ 


e88 OTI m ξραχεῖς τοὺς λόγους ἐποιήσαντο, οὐ ϑαυμάδξω 126. 1 
αὐτῶν" οὐ γὰρ ὡς μὴ πάϑωσιν ὃ κίνδυνος αὐτοῖς ἐστίν, 
ἀλλ᾽ ὡς ἐμὲ μὴ δικαίως δ᾽ ἔχϑραν διαφθείρωσιν" ὅτι δ᾽ 
ἐξισοῦν τοῖς μεγίστοις ἐγκλήμασιν ἤϑελον τὸ πρᾶγμα, οὗ 
ὃ ὠποθανὼν αὑτῷ αἴτιος καὶ μᾶλλον ἢ ἐγὼ ἐγένετο, εἰκό- ὃ 
τὼς ἂν ἀγανακτεῖν μοι δοκῶ. ἄρχων γὼρ χειρῶν ὠδίκων, 
καὶ παροινῶν εἰς ἄνδρα πολὺ αὑτοῦ σωφρονέστερον, οὐχ, 
αὐτῷ μόνον τῆς συμφορᾶς ἀλλα καὶ ἐμοὶ αἴτιος τοῦ 
ἐγκλήματος γέγονεν. οἶμαι μὲν οὖν ἔγωγε οὔτε δίκαια τού- 
τοὺς οὔθ᾽ ὅσια δρῷν ἐγκαλοῦντας ἐμοί, τὸν mp ἄρξαντα | 
τῆς πληγῆς, εἰ μὲν | σιδήρῳ ἢ λίθῳ ἢ ξύλῳ ἡμυνάμην αὐτὸν, 
ἠδίκουν μὲν “ οὕτως ---- οὐ γῶρ ταὐτὰ αλλὰ μείξονα 10 
καὶ πλείονα δίκαιοι οἱ ἄρχοντες ἀντιπάσχειν εἰσίν----" ταῖς 
δὲ χερσὶ τυπτόμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ, ταῖς χερσὶν ἅπερ ἔπασχον 
ἀντιδρῶν, πότερα ἠδίκουν; εἶεν. ἐρεῖ δὲ ᾿Αλλ᾽ ὁ νόμος * eip- 
689 γων μῆτε δικαίως μήτε ἀδίκως ἀποκτείνειν ἔνοχον τοῦ 
1 Deest σιδήρῳ. ? εἴργων μήτε ἀδίκως, μήτε δικαίως 
"Hiixeuy μὸν οὐδ᾽ οὕτως] Receptiores à» desont b. l. vulgatis, addidi e p. 12$, 8. 


addidissent, sive post secundum, aive 
post tertiam vocabalum. ne sic quidem 
injuria lesissem. Inza. 

Ταὐτὰ) Subaudi μόνον, item κακά. pari 
modo ἀλλὰ μείζονα accipi debet pro ἀλλὰ 
καὶ μείζωα. IpxxM. 

οἱ —— Scil. χειρῶν ἀδίκων. de quo 
agitur. Ípzx. 


Μήτε δικαίως} πο doo vooabula, que 


128, 41. et aliis similibus locís. dictio 
ή irrs ἀδίκως significat, nullo, 


Mtm 
quocunque tandem, prsetexta. Ipgs. Ita . 


quoque, np. ριήτε δικαίως μήτε ἀδίκως; tribus 
prope seculis ante emendavit M. A. Mu- 
retus io Var. Lect. l. xvii. c. 7. Εἰ mox 
[p. 77. v. 4.) vocabula parenthetica, οὐ γὰρ 
Tavrà — ἃ εἰν εἰσὶ, deletum ivit: 


quippe * quie, cum paalo superius (v. 23.) 


TETPAAOTPFIA Lr. 77 


φόνου τοῖς ἐπιτιμίοις ἀσοφαίΐκει σὲ ὄντα᾽ ὃ γρ ἀνὴρ τέϑνη- 
κεν. Ἐγὼ δὲ καὶ δεύτερον καὶ τρίτον οὐκ ἀποκτεῖναι φημί. 
εἰ μὲν yap ὑπὸ τῶν πληγῶν ó ἀνὴρ. παραχρῆμα ἀπέθανεν, 
16 ὑπ᾿ ἐμοῦ μὲν δικαίως δ᾽ ὧν ἐτεθνήκει — οὐ γὰρ ταὐτὰ 
ἀλλὰ μείξονα καὶ πλείονα οἱ ἄρξαντες δίκαιοι ἀντιπάσχειν 
εἰστ---- γὺν δὲ πολλαῖς ἡμέραις ὕστερον πονηρῷ ἰατρῷ ἔπει- 
τρεφϑεὶς διὰ τὴν τοῦ ἰατροῦ μοχϑηρίαν καὶ οὐ διὰ τὰς 
πληγὰς ὠπέσανε" προλεγόντων γῶὼρ αὐτῷ τῶν ἄλλων 
ἰατρῶν, εἰ ταύτην τὴν ϑεραπείαν ϑεραπεύσοιτο, ὅτι ἰάσι- 
μος ὧν διεφϑαρήσοιτο, δι ὑμᾶς τοὺς συμθούλους διαφϑα- 
30 psi ἐμοὶ ἀνόσιον ἔγκλημα προσέβαλεν. ἀποῦλύει͵ δέ pus 
καὶ ὁ νόμος xo ὃν διώκομαι. τὸν γὰρ ἐπιβουλεύσαντα 
κελεύει φονέα εἰναι. ἐγὼ μὲν οὖν πτῶς dy ἐπτιβουλεύσαιμι 
αὐτῶ, εἰ μὴ ^ καὶ ἐπτεβουλεύϑην ὑπ᾽ αὐτοῦ; τοῖς γὰρ αὖ- 
τοῖς ἀμυνόμενος αὐτὸν καὶ τὼ αὐτὰ δρῶν ἅπερ ἔπασχον, 
σαφὲς of. τὰ αὐτὸ ἐπεξούλευσα καὶ ἐπεξουλεύϑην. εἰ δέ 
Tig, ἐκ τῶν πληγῶν τὸν ϑανατον οἰόμενος γενέσϑαι, φονέα 
95 με αὐτοῦ ἡγεῖται εἶναι, ἀντιλογισάσθω ὅτι διοὶ τὸν ἄρξαντα 
αἱ πληγαὶ γενόμεναι τοῦτον αἴτιον TOU ϑανάτου καὶ οὐκ 
ἐμὲ ἀποφαίνουσιν ὄντα' οὐ γὰρ ἂν ἡμυνάμην μὴ τυπτόμε- 
yog ὑπ᾽ αὐτοῦ. ἀπολυόμενος δὲ ὑπό ἦτε τοῦ ἄρξαντος τῆς 690 
πληγῆς, ἐγὼ μὲν οὐδενὶ τρότσῳ φονεὺς αὐτοῦ εἰμί" ὁ δὲ ἀπο- 
ϑανῶν, εἰ μὲν ἀτυχίᾳ dion τῇ ἑαυτοῦ ἀτυχία X6. 
ται — ἡτύχησε yao ἄρξας τῆς πληγῆς ---» εἰ δ᾽ ἀβουλίᾳ 
30 τινὶ, τῇ ἑαυτοῦ ἀβουλίᾳ διέφϑαρται" οὐ γὼρ εὖ φρονῶν 
ἐτυπτέ με. ὡς μὲν οὖν οὐ δικαίως κατηγοροῦμαι, ἐπιδέ- 
δεικταί po. ἐθέλω δὲ τοὺς κατηγοροῦντας μου πσάσιν οἷς 


! Deest καί. 


reote ac loco suo posita essent, at tam e- 
xiguo intervallo denuo hic legantur, lite- 
rariorum stopor" effecisset, 

died II. revrá. H. SrzPHAN. 

εἰ μὴ ἐπεζευλεύϑιν) Nisi volent adver- 
sarii quoque affirmare, id quod nunquam 
facient, interemptum quoque mihi insidia- 
tum faisse, οἱ priorem quidem. quod si 
aient hi, tam ego quoque non negabo me 
insidias ejus aliis insidiis oppositis elu- 
sisse. Raisx. 

. Te ys τοῦ ἄρξαντος) Non bene conve- 
Bit 5$ hio loci vi carene. malim «s. Sed 
tum deest aliquid. num orgo ὑπό τῇ τοῦ 


39 
νόμου, ὑπό τε τοῦ ἄρξι, IpgM. 

Ἠτύχησε γὰρ ἄρξας τῆς πληγῆς} Atqui 
bro est, non ἀτυχία, sed ἀβουλίακ.  Er- 
gone ἴω locos erit concipiendus : él dv 
à — ςἐἀτύχησε yàp πονηρῷ περισισὼν 
leis εἰ δ᾽ ἀβουλίᾳ E τῇ vehe ἀξουλίᾳ 
διέφϑαρται, ἄφξξας τῆς πληγῆς. sinistro quo- 
dam fato si periit, non mibi debet impotari 
illad sinistrum fatum, sed ipsius, fuit 
quippe cui fatale esset, ut in manus im- 
periti medici incideret, qni eum sostulit. 
Sin aotem temeritas eam necavit, non mea 
fecit, sed ipsius, quippe qui verbera prior 
ingesserit. [pzam. 


78 


ἐγκαλοῦσιν ἐνόχους αὐτοὺς ὄντας ἐπιδεΐζαι. καθαρῶ μέν μα 

τῆς αἰτίας ὄγτι φόνον ἐπιξαυλεύοντες, οἰπτοστεροῦντας δέ με 

τοῦ δίου ὃν ὁ Seo; παρέδωνε μοι, inde τὸν See» —2* 

ἄδικως à θάνατον ἐπιβουλεύοντες τό TS γόμιμα συγχίσυσι, 

φονεῖς τέ μου γίνονται" ἀνοσίως δ᾽ ἀποκτεῖναι ὑμᾶς με πεῖν 35 

691 Üovrec, καὶ τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας αὐτοὶ φονεῖς εἰσί. τού» 

τως μᾶν οὖν ὁ ὃ ϑὸς ἐπε δείη τὴν δίκην ὑμᾶς δὲ χρὴ τὸ 

— σκχοτσοῦγτας εἰτσολῦσαί με μᾶλλον ἢ xar 

δούλεσϑαι. ἀδίκως μὲν γὰρ ἀπεολυϑεὶς, διοὶ τὸ μὴ p 
διδαχϑῆναι ὑμᾶς αππροφυγῶν, τοῦ μὴ διδάξαντος καὶ aix, 

j repov τὸν προστρύπιαμον τοῦ ὠποϑανόντος καταστήσω" 

μη ἡ ἀρϑῶς δὲ καταληφϑεὶς ὑ ὑφ᾽ ὑμῶν, ὑμῖν καὶ οὐ τούτῳ τὸ 197.1 


—& τῶν ἀλιτηρίων ταροστρήψομαι. τοῦτ᾽ οὖν εἰδότες, 


τουτοισὶ τὸ σε τοῦτο ἀναθέντες, αὐτοὶ τε | καϑαροὶ 
τς via γενέσϑε, ἐμέ τε ὑσίως καὶ δικαίως ὠπολύετε" 


αὕτω γαὲρ εν καθαρώτατοι πῶντες οἱ πολῖται εἴημεν. 


ἈΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


γ. ἘΚΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ O TZTEPOX. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


ΕΝ ! τούτῳ Θαυμάζω ὅτι ὠκ εἰκὸς ἄρξαι χειρῶ T τὸν φριαβύτιριν. εἶτα ὅτι 
3 εἰ καὶ οὕτως 5. ὃ μέχρι φόνου ——— —— xai κερὶ τοῦ ἰατροῦ, ὡς δι᾽ ἀπειρίαν 
ἐσφάλη, ὠἀνεύϑυνος ὧν, 


692 


'TOTTON τε οὐ οὐ ϑαυμάξω ἀνύσιαι δράσαντα ὕμοια οἷς 10 
— λέγειν" ὑμῖν τε συγγινώσκω δουλομένοις τὴν 

ἔξειαν τῶν πρωχϑέντων pore, τοιαῦτα avéx en don 
ἀκούοντας αὐτου, & ἐκξάλλεσθαι ἄξιώ ε ἐστι. τὸν γάρ ἄνδρα 
ὁμολογὼν τύπτειν τὰς πληγὰς ἐξ ὦ V ἀπέθανεν, αὐτὸς “μὲν 
τοῦ τεθνηκότος οὔ φησι φονειὶς εἶναι, ἡμᾶς δὲ τοὺς τημωροῦν- 15 
3 Deest μεέν. 


5 χσαύτοις 9 xaj εἰ οὕτως 


€ μὲν) Adde γάρ. Inga. 
9«tic| Qui ad facinus impium aliquem 
induxerit, eum appellare sicarjum pietatis 
ejus, plusquam sopbisticum est. IDBM. 
τοῦ μὴ διδάξαντος) 1d est, τοῦ μὴ ὀρθῶς 
διδάξαντος, ἐμοῦ δηλονότι. Ipza. 
Τὼ σροστρόπαιον ΤΙ. τὸ φροστρ. H.STE- 
Sed bene habet volgata. ὁ ὁ 
TpéWaioc, δαίμων pots, est ὁ δαίμων, πρὸς ov 
φρίπονται οἱ ἀδικούμενοι. numen illud, quod 


iu contemlores atque violetores jurium 
alius debitorum, preesertun  necessariie, 
iisque mortuis, et universe erga pietatis et 
juris divini immemores, animad vertit pae- 
nasque impietatis ab iis repetit. Rgrsk. 
Tovro] Bcil. τῷ lj κατηγόρῳ. Ipnza. 
y. Συγγινώσκο) Idem est ac si dixisset : 
CWyyM iT Rogalty ὑμῶν, ὅτι διὰ τὸ 
τὴν ἀκρίβειαν τῶν αραχϑέντων μαθεῖν, ἀνέ- 
χῆσϑε ἀκεύώεντες. ἴοεν. 





TETPAAOTIA Γ. 29 


— uot Ce τε καὶ Ολέσων φονέαις αὐτοῦ φησὶν eran. 
δὲ καὶ τἄλλαι πταροιαλήφιοι “πτολογηϑένται τούτους 
ert αὐτῶ. πε δὲ ἅτον μὲν, s xai ἐκ τὼν σλη- 
ya amrédowty ὁ ὃ —2 ὃς οὐκ ἀπέκτεινεν αὐτόν" τὸν" 
ἄρξεοωτα τῆς πληγῆς» τοῦτον αὐτιαν τῶν πραχθέντων ytyé- 
μενον, καταλαμ βεεσθαι ὑπὸ τοῦ νόρεου, ἄρξαι δὲ τὸν αἰπτον 
20 Δαινέντα. paura δὴ πρῶτον μὲν, ὅτι LS xai wapowtiy 
— νεωτέρους τῶν wpeo βυτέρων εἰκότερῳ ἐστι τοὺς μὸν 693 
οἷς 3 τε μεγαλοφρασύνη τοῦ γένους ἥ τε ὠκμὴ τῆς δώμης 
:; τι ἀπειρία, τῆς μέθης ε ἐπαίρει TA s ϑυμῷ —R τοὺς 
δὲ 3 τε | ἐμπειρία TUV ὑμένων 3 Te ac istis τοῦ 
γήρως * 78 MShaux τῶν νέων φοξοῦσα σωφρονίζει. ὡς δὲ οὐ 
τοῖς αὐταῖς εἰλλαὶ τοῖς ἐναντιωτάτοις ἡμύνατο αὐτὸν, αὐ- 


36 τὸ τὰ ἔργον σημαίνει. ὁ μὲν y tio sondern 
χωρῶν χρώμεπος, ἀπώετεινεν" ὁ τὸς TOV πρεισσονοι 


εἰμυνόμενος, οὐδὲ σημεῖον εὐδὲν ὑπολιπτῶν ὧν ἡμύνατο, vri- 
dærev. εἰ δὲ ταῖς χερσὶν avertis καὶ οὐ ἡ σιδήρῳ, ὅσον αἱ 
χεῖρες 1 τοῦ σιδήρου οἱ οἰκειότεραι τούτῳ εἰσὶ, τοσούτῳ μᾶλλον 
φονεύς ἐστιν. ἐτόλμησε δὲ εἰ εἰπεῖν, ὡς ὃ ἄρξας τῆς πληγῆς καὶ 
μὴ διαφϑείρας μᾶλλον τοῦ ὠπροκτείναντος φονεύς ἐστι" 
30 τοῦτον γῶρ δουλευτὴν τοῦ Ü ϑανάτου φησὶ γενέσθαι. ἐγὼ δὲ 
πολὺ ταναντία τούτων φημί. εἰ ydp αἱ χεῖρες ἃ διανοού- 
μεδα i ἑκάστῳ ἡμῶν ὑπουργοῦσιν, ὃ μὲν πατάξας καὶ μὴ 
ἀποκτείνας τῆς πληγῆς βουλευτής ἐγέετο, ὁ 0 δὲ ϑανασί- 
τύπτων τοῦ ϑανάτου" ἐκ yap. ὧν ἐκεῖνος διανοηϑεὶς 
ἐόρασεν, ὃ ὁ ἀνὴρ τέϑνηκεν. € ἔστι δὲ ἡ μὲν ἀτυχία τοῦ πατά- 
ἄντος, ἥ 1 δὲ συμφορὸ τοῦ ῦ παθῶτος. ὃ 0 μὲν ydo EZ ὧν ἔδρα» 
σεν ἐκεῖνος διαφϑαρεὶς, οὐ τῇ ἑαυτοῦ apapría ἀλλὰ τῇ 
85 τοῦ πατάζαντος χρησάμενος ὠπέϑανεν' ὁ δὲ μείζω ὦ ὧν 694 
ἤθελε πράξας, τῇ ἑαυτοῦ ἀτυχίᾳ ὃν οὐκ ἤϑελεν “πέκτει- 
"ἐν. ὑπὸ ὁ δὲ ToU ἰατροῦ φάσκων αὐτὸν ἀπσοϑανεῖν, ϑαυμάξω 
ὅτι οὐχ ὑφ᾽ ἁμῶν τῶν συμδουλευσάντων ἐπιτρεφθήναι φησὶν 


— aeusss] Loco καὶ malim τοῦ. seentium. T 
" ! Tére —* sm. τοῦτο. ΕἸ, STr- 
Tte — ——— — —E jii dose 
φρεῤουουβεύνων, αληγῆς beet TU * 

— — a eraepele profei- τὸν. Rarex. 


80 ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


αὐτὸν διαφδαρῆναι. καὶ yap 1 ἂν εἰ ; μὴ ἐπετρέψαμεν, ὑπ 
ἀϑερωπείας ἂν ἔφη διαφϑαρῆναι αὐτόν. ?« δὲ τοι καὶ ὑπὸ 
τοῦ ἰατροῦ ὠπέϑανεν, ὡς οὐκ ἀπέθανεν, ὁ o μὲν ἰατρὸς oU 
φονεὺς αὐτοὺ ἐστὶν ----- 0 yap νό ος ἀπολύει αὐτὸν —, διὰ 40 
δὲ τὰς τούτου πληγεὶς erroe ἀντων 9j LY αὐτῶ; wor ἂν 
ἄλλος τις; ἢ ὁ διασάμενος ἡ ἡμᾶς χρῆσϑαι a αὐτῶ φονεὺς eig 
dy; οὕτω δὲ φανερῶς ἐλεγχόμενος ex παντὸς τρόπου ἀπο- 
κτεῖναι τὸν ἄνδρα, εἰ εἰς τοῦτο τόλμης καὶι i ἀναιδείας ἢ ἥκει; ὡςτ᾽ 
οὐκ ἀρκοὺν αὐτῷ ἐστὶν ὑπὲρ τῆς αὐτοῦ ῦ ἀσεβείας ἀπολογεῖ- 
σϑαι, ἀλλὰ καὶ ἡμάς, οἱ τὸ τούτου μίασμα ἐπτεξεῤχόμε- 
9a, ἀθέμιστα. καὶ ἀνόσια δρῶν φησί. τούτῳ μὲν o οὖν πρέπει 128.1 
καὶ ταῦτα καὶ ἔτι 5 τούτων εἰνότεραι λέγειν, τοιαῦτα  δεδρας- 
κότι" ἡμεῖς δὲ τὸν ϑανατον Φανε ὃν ἀποδεικνύντες, τήν τε 
πληγὴν ὁμολογουμένην ἐξ ἢ ἧς ἀπέ ent, τόν Tt νόμεον εἰς τὸν 

696 πατάξαντα. τὸν φόνον ἀνώγοντα, ἀντὶ τοῦ παϑῶτος Ε e 
σκήστομεν ὑμῖν, τῷ τούτου φόνῳ τὸ μήνιμαι τῶν ἀλιτηρίων 
ὠκεσαμένους πᾶσαν τὴν WO καϑαραν τοῦ μιάσματος 5 
καταστῆσαι. 


δι ἘΞΑΠΟΛΟΓῚΑΣ O TZTEPOX. 


O ΜΕΝ ἀνὴρ, οὐ καταγνοὺς αὐτὸς “αὑτοῦ ἀλλὰ τὴν 
σπουδὴν τῶν κατηγόρων φοξηθεὶς, ᾿ὑπαπέστη' ἡμῖν δὲ τοῖς 
φίλοις avri E ἢ ἀποϑανόντι εὐσεβέστερον a ἀμύνειν αὐτῷ. ἄρι- 10 
στα μὲν οὖν αὐτὸς dy ὑπὲρ αὐτοῦ απεελογεῖτο᾽ ἐπεὶ à 
τάδε αἀκινδυνότερον ἔδοξεν ἡ ἡμῖν εἶναι, oic μέγιστον ὧν πέν- 
Joc γένοιτο στερηϑειῖσιν αὐτοῦ, ὠπολογητέον. δοκεῖ δέ μοι 


! Deest dy. 2 εἰ δ᾽ ὅτι καὶ 3 τούτου 4 ἑαυτοῦ 5 ὑπεξίέστη 


᾿Αϑεραπείας) Sive ἀθεραπίας sive ἄθερα-  IpgM. 
“τἰας exares, neutrum bene Graecum est: — 3. Ὁ μὲν ávie] Accusatus homicidii, cajus 
nam ut prius ab ἀθέραψ, ita posterius ab loco (fuga enim discrimen capitis devita- 
ἀϑεραπεύω sit repetendum, quorum neutri verat) amicus ejus aliquis hano dixit ora- 
oum lingose Grecs rationibus convenit. tionem, veluti defensionem secundariem. 
Ipzx. Ingw. 

Εἰ δ᾽ ἔτι xal] Π. εἰ δέ τι καὶ — H. STrz- Τάδε) Fuga eum declinare, et n inr 
PHAN. Egoaliqnando malebam si δέ ve καὶ, tempestatem imminentem, 
nubo vero censeo bene habere vulgatam. corum flagranti cedere, et nos — leco 
adhuc vero si lurgiar —. Rz1sx. causam dioere. Ob insequens áandwé- 

Ἔτι τούτου δεινότερα} Loco medii voca- τερον, non ἀκινδυνότερα, suspicio fere oria» 
buli malim τούτων, ob premissum ταῦτα. iur ad τάδε addendum esse ποιεῖν. Ipma. 


TETPAAOTTA .F. 81 
περὶ τὸν ἄρζωυτα τῆς πληγῆς TO ἀδίκημα εἶναι. ὁ μὲν σὖν. 
διώκων οὐκ εἰκόσι τεκμηρίοις χρώμενος τοῦτον τὸν ἄρξαντα 696 

15 φησὶν εἶναι. εἰ μὲν γὰρ, ὡςπερ GAem μὲν τοῖς ὀφϑαλμοῖς, 
ἀκούειν δὲ τοῖς ὠσὶν, οὕτω κατὰ φύσιν ἦν ὑβρίξειν μὲν τοὺς 
γέρυς, σωφρονεῖν δὲ τοὺς γέροντας, οὐδὲν dy τῆς ὑμετέρας 
κρίσεως ἔδει" αὐτὴ γὰρ ἡ ἡλικία τὸν νέον κατέκρινε" νῦν δὲ, 
πολλοὶ μὲν νέοι σωφρονοῦντες, πολλοὶ δὲ πσρεσβῦται πταροι- 
νοῦντες, οὐδὲν μῶλλον. τῷ διώκοντι ἢ τῷ φεύγοντι τεκμήριον 
ἱψγίνονται. κοινοῦ δὲ τοῦ τεκμηρίου ἡμῖν ὄντος, τούτῳ τῷ 

20 τγαντὶ προέχομεν' οἱ yap μάρτυρες τοῦτόν φασιν ἄρξαι τῆς 
πληγῆς. ἄρξαντος δὲ τούτου, καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων κατ- 
ηγορουμένων, ἀπολύεται τῆς αἰτίας. εἴτε γὰρ ὃ πτατάξας, 


! γίεται 


Τοῦτον] Accusatum absentem. ἴρεμ. 

I Βλέπει] Subaudi e&cly ἐστι κατὰ φύσιν». 
DEM. 

Οὕτω κατὰ} Interponendum videtur 
xal. Inzw. 

Γίνεται] TI. γίνονται. H. STEPHAN. 

τούτω] In hoc, statim sobjiciendo, præ- 
stamus adversariis, modisomnibus. Rzisx. 

Τοῦτον] Item τούτου proximum, non, αἱ 


adhuc, ad reum ogdis, sed ad occisum red- 
eont. Ipnzx. 
Κατη Subaudi ὀρθῶς καὶ δι- 


παίως. etiamsi reliqua omnia vere recteque 
jncoasentur. Ipzx. 

Eit γὰρ] Quod alterum εἴτε non inse- 
quitur, movet hoo suspicionem , b. l. ali- 
quid deesse, ad hanc ferme modum. εἶτε 

οὐδεὶς, [ὁ φονεύς icr» subaodi,] aut 
enim nemo, soil. homicida est, εἴτε ὁ sa- 
χάξας — Veramtamen, ut verum fatear, in 
bae reddenda sententia, non εἶστε — εἶτα 
videtur usarpaturus fuisse, sed potios à — 
3. deinde, si hano interpretandi rationem 
probamus, etiam, post φονεύς ἐστι posito 
puncto (absolata enim tum erit sententia) 
8 novo sententis exordio leg. erit ὁ ἄρξας 
οὖν τῆς πληγῆς 9. y. verum videtur potios 
vulgata h. |. bene habere, sed alteram 
membrum hujus griphi deesse, quod quale 
faerit, aut esse potuerit, haud video. Hu- 
i «nim umbretilibus et vite luoem 

haud ferentibus, putidis et puerilibus so- 
phismatibus isustrilus non sam. Alius 
aliquis hanc sententiam sic ferme planius 
enunciasset : εἰ ὁ μᾶλλον, b ὁ ἀπι- 
“τίνας, ἐβιάσωτο ὑμᾶς πρὸς τὼ ἰωτρὸν ἐλθεῖν, 
ὁμοίως καὶ ὁ ἄρξας τῆς “σληγῆς μᾶλλον ὁ φο- 
νεύς ἔστιν, ὃ ὁ ἀμυνάμιενος. Si verum est 
boo (id quod proeuldubio sperte falsum 
est] eum, qui prior pugoum sostolit et 


primum ictum intulit, magis, quam illum, 
qui vim illatam repulit, in causa foisse, ut 
vos necesse haberetis ad medicum con- 
fogere, liquet occisum potius pro homi- 
cida babendum esse, quam olierom. — 
Jam debebat — sequi oppositum 
membrum — εὖτε ὁ ἀγταμιυνάμενος ὑμᾶς 
ἐβιάσατο μᾶλλον, ἣ ὁ ἄρξας, πρὸς τὸν ἰατρὸν 
ἐλϑεῖν, ὑμεῖς ἐστὲ οἱ φονεῖς, ἐν τῇ αἱρέσει τοῦ 
ατροῦ ἁμαρτόντες. Sin autem vis oblats 
repulsor magis, quam rixs exorsor et 
princeps, vos coegit ad artem medici re- 
ceptum habere, vos estis homicidse, qui in 
delectu medici erraveritis, Sententia hme 
si probetur, post ἐπὶ τὸν ἰατρὸν ἐλθεῖν sit 
interponenda, [Illa superius & me anno- 
tata in medio relinquam; quse tum in 
chartas conjiciebam, cum dialecticam An- 
tiphonteam minus callerem; quamquam 
ne nuno quidem calleo ; neque tanti est at 
perdiscam. — Videor mihi tamen aliquan- 
tulum in ea magis nunc profecisse. Expro- 
mam itaque conjecturam, qute in mentem 
venit locum hunc Latinum facienti. Soili- 
cet pro δἷτε leg. esse simpliciter si, et ad 
φατάξας addendum φονεύς ἐστι. — Colligit 
sic : vos, adversarii, panlo ante sic argue- 
batis. qui volnera alicui imposuerit tana 
sSsieva, ut sauciatus necesse haberet medi- 
cum arcessere, oujus inscitia eam tollit; 
ille aggressor necasse sauciatam dicendus 
est. Hoo si verum est, verum item est 
alterum hoo meum argumentam. Qoi 
verberibus ipgerendis aliquem laocesset 
ad — inisg homicida soi est, si 
reverberantis vehementia modum exoe- 
dens necem illi consciverit. Brit tum ὃ 
«ατάξας v. ult. non ὁ “ρῶτος, sed. ὁ δοῦ- 
τῆρος πατάξας. non verberator, seu rixss 
sator, sed reverberatur, seu aooeptss in- 
x 


82 ANTIOOQNTOZ 
691 διρὶ τὴν πληγὴν βιασάμενος ὑμῶς ἐπιτρεφθῆνοιν ἑατρῶν, URS 
λον τοῦ ἀποκτείναντος φονεύς ἐστιν, 0 ἄρξας τῆς πληγῆς 
φονεὺς γίνεται. οὗτος γὰρ ἠνάγκασε τῶ τε ὠμυνόμενον ἐγ» 
698 τιτύστειν, τόν τε πληγένταοι ἐπεὶ τὸν ἑατρὸν ἔλϑεῖν. ἀνόσια 
yao ᾽δ γε διωκόμενος πόϑοι, εἰ μήτε ἀποκτείνας Uwto τοῦ 25 
, / / »y f ow νιν 
ὠστοκτείναντος μήτε ἄρξας ὑπὲρ τοῦ MENTO; φονεὺς SC TG. 
ἔστι δὲ οὐδὲ ὁ ἐπιβουλεύσας οὐδὲν μῶλλον ὃ διωκόμενος τοῦ 
διώκοντος. εἰ γὼρ ὁ μὲν ἄρξας τῆς πληγῆς τύπτειν καὶ μὴ 
ἀποκτείνειν διενοήθη, ὁ δὲ ἀμυνόμενος ἀποκτεῖναι, οὗτος dy 
ὁ ἐπριβουλεύσας εἴη. νῦν δὲ "καὶ ὁ ἀμυνόμενος, τύπτειν καὶ 
οὐκ ἀποκτεῖναι διανοηθεὶς ἥμαρτεν, εἰς ἃ οὐκ ἐβούλετο “τοῦ 
τάξας. τῆς μὲν οὖν πληγῆς βουλευτὴς ἐγένετο, τὸν δὲ 9 οἱ» 80 
νατον πῶς “ἂν ἐπεβούλευσεν, ὃν γε ὠκουσίως ἐπάταζξεν ; 
699 οἰκεῖον δὲ τὸ ἁμάρτημα τῷ ἄρξαντι μᾶλλον ἢ τῷ ὠμυνο- 
μένῳ ἐστίν. ὃ μὲν γὰρ ἃ ἔπασχεν ἀντιδρῶν ξητῶν, ὑπ᾽ 
ἐκείνου διαδόμενος ἐξήμαρτεν" ὃ δὲ διὰ τὴν αὑτοῦ ἀκολω- 
σίαν πάντα δρῶν καὶ πασχων; καὶ τῆς ἑαυτοῦ καὶ τῆς 
ἐκείνου ἁμαρτίας 4 δικαιός φονεὺς εἶναί ἐστιν. ὡς δὲ οὐδὲ 
κρείσσων ὧν, ὠλλὰ πολὺ ὑποδεέστερος ὧν ἔπασχεν ἡμύνε- 35 


vo, διδάξω. ὁ μὲν ὑβρίζων καὶ παροινὼν παντ᾽ ἐδρα καὶ 
οὐδὲν ἡμύνατο' ὁ δὲ μὴ πάσχειν ἀλλὰ ἀτσωθεῖσϑαι Qu 


0h 


jurie «ultor. Et hano argumentandi ra- 
tionem in Latinis meis expressi. In Access. 
ad sua Antiph.] Ing. 

᾿Βαντρεφϑῆναι)] Ob. prseemissum ὑμᾶς 
malim ivrpé]a;. nam segri. ἐπιτρέπονται 
medico, amici segrotantis eum ἐπιτρέπουσι. 
Ipza. 

"Obs διωκόμενος) Videtor illa syllaba 3 
e proxima syllaba δὲ orta, ideoque ampu- 
tenda esse, aut saltim leg. δ γε διωκ. nisi 
salis ὅδε accipere pro οὗτος, et sane aocu- 
satum interdum appellat τοῦτον. sed tum 
leg. sit cum articulo ὅδε ὁ διωπόρεενος, at heec 
duo vocabula ὁ διωκ. interpretamento sint 
vocabuli ὅδε. Si accusatus pro homicida 
habebitur, tametsi oeedem non commise- 
rit, qui autem reapse commisit, ie insons 
8i habebitur; porro, qni rixam exorsos 
nOn sit, si is tamen nihilominus existima- 
bitnr exorsus esse ; contrà vero, qoi re- 
vera jurgii princeps fuit, eum ab hac cul- 
p* opiaio falsa absolvet: impinm facinus 
- fuerit, et eveniat ei injuria infanda. 

DEM. 


Torre] Subaudi μεόναν. Ipza. 


3 Deest καί. 


8 Deest ἄν. 4 δικαιότερος 

Εἰς 8] Scil. μέρη τοῦ σώ ὃ 
τοσοῦτον μέτρον, ὅσον οὐκ ἰβούλετο. Inga. 

᾿Επεβούλουσεν) ἴσιο vero ἐβούλευσεν : ext 
enim hoo verbum in haoc re legitimum. 
Sin autem vulgatam servabimus, erit αὖ- 
τῷ subaudiendum, vel τούτω potius, quod 
semper est subaudiendum, eive vulgatam 
tenebimus, sive conjeotaram nostram ad- 
optabimus. Ipx». 

καὶ qác yy] Scil. ἃ ἔδρασε καὶ ἔσπ- 
6s. ἴνεμ. 

Καὶ τῆς} Imo vero ἐπ τῆς invvwv, ὃ 
759c—. IpzM. 

'Ajapríac] TI. ἁμαρτίας αὕτιος iix. H. 
SrRPHAN. Quo nil opus, est, si placet, 
ut modo suadebamus, ix τῆς ἑαυτοῦ, ὃ lle 
iusivov. Ipsa. 

Εἴκι) id est, νορείζεσϑαι, ὑσολαριβάνε- 
σθαι. InEM. 

Κριίσσων àv] Imo vero κρρισσύνως udver- 
bialiter. v. versu 4. p. 83. et sic quoque 
j φως. IngM. 

Ὧν ἔπασχεν) Id est, 5 ταῦτα ἦν, ἃ Htn- 

; soil, ὁ διωχόριενος,. ἔνφεκ. 

O μὲν] Adde γάρ. ἴνει. : 
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τῶν, X τε ὅπασχεν ἐπκουσίως ἔπασχεν, & T ἔδροιαε τὸ TO- 
ϑήματα βωλόμενος διαφυγεῖν, ἐλασσόνας ἢ κατ᾽ ἀξίαν 
τὸν ἄρξαντα ἡ ἡμύνετο, καὶ οὐκ  ἴδρα. εἰ δὰ κρείσσων ὧν τὰς 
χείρως κρεισσόνως ἡμύνετο ἣ ἔπασχεν, οὐδ᾽ οὕτω δίκαιος 
40 ὑφ᾽ ὑμῶν καταλαμβάνεσθαι 6 ἐστί. τῷ μὲν ydp ἄρξαντι 
πανταχοῦ λα mira. ἐπίκειται, τῷ δὲ ὁ ap 
οὐδωμοῦ ὁ οὐδὲν ἐπιτίμιον γέγραισται. πρὸς δὲ τὸ "pr * 790 
καιξως μήτε ἀδίκως * ἀποκτείνειν ἀπεοκέκριται" οὐ ydp ὑπὸ 
τῶν πληγῶν ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ ἰατροῦ δ ἀνὴρ ἀτσέθανεν, ὦ ὡς Οὐ 
μαρτυρες | μαρτυροῦσιν. ἔστι δὲ καὶ ἡ τύχη: τοῦ ἄρξαντος 
καὶ οὐ τοῦ à νομένου. ὃ μὲν γὰρ ἀκουσίως πάντα 
καὶ παδϑὼν ἀλλοτρίῳ τύχῃ κέχρηται" ὁ δὲ ἑκουσίως ποῶτα 
129. 1 πράξας t εκ τῶν αὐτοῦ ἔργων τὴν τύχην "προαγόμενος, τῇ 
eva) . ἀτυχίᾳ ἥμαρτεν. ὡς μὲν οὖν 4 οὐδενὶ & ἔνοχος τῶν 
κατηγορημένων ὃ ὁ διωκόμενος € ἐστὶν, ἀποδέδεικται. εἰ δέ τις 
κοινὴν μὲν τὴν πράξειν, κοινὴν δὲ τὴν ἀτυχίαν αὐτῶν. ἡγού- 
μενος εἶναι, ὃ μηδὲν ἃ ὠπολύσιμ oy μέλλον ἢ καταλήψιμον $ ἐκ 
τῶν λεγομένων ὁ γινώσκει δ αὐτὸν d ὄντα; καὶ οὕτως ἀπολύειν 
δ μᾶλλον 3 καταλαμβάνειν δίκαιόν ὃ ἐστι. τόν τε γῶρ διώκοντα 
οὐ δίκαιον καταλαμβάνειν, μὴ σαφῶς διδάξαντα ὃ ὅτι ὧδι- 701 
Μείτοι" T» Tt φεύγοντα a ἀνόσιον ἁλῶναι, μὴ φανερῶς ἔλεγ- 
χθώτα ἃ ἃ εὐσικαλεῖται. οὑτωσὶ ? δὲ ἐκ παντὸς τρόπου - τῶν 
ἐγκλημάτων απ ξολυομένου TOU ἀνδρὸς, ἡ ἡμεῖς ὁσιώτερον ὑμῖν 


! μὴ 3 Deest ἀποκχτοίνειν, 


9 αὑτῶν 


MÀ διπαίως) Imo vero μήτε δικαίως, ex 


3 9 χρσαγόμενος 4 οὐδὲν 5 9 μηδέν᾽ 


PHAN. 





formula juris; Ipzx. 

'AXrea) Fortuna aliena uti dicitur 
aliquis, qui rem gerit seu prospere, feli- 
citer, sapienter, gloriose, seu contra, non 
eo, quod ipse rem sio fuisset, otramvis i in 
partem, exsecuturus, si solue eam per se 
gessisset, sed, quod alterius alicujus, com 
quo illi ea res communis fuit, intervenit, 
seu secunda forimma, seu adversa, que 
istum seo extolit et in sablimi collocavit, 
sive dejecit et evertit. verbo, propter 
consortium com alio, merita illius parti- 
cipare. αἱ si pii centum e. c. eadem nave 
veoti cum uno impio, propter hunc gnum 
una oum eo pereunt. Ipz». 

Tlecay(puvc] Ad se aroessens, advo- 
6888, coonscisoens sibi. sio dedi de meo, 
LA vulgari * Ipzx. 

ὑτῶν rra] Ti aiv ὅντα. Η. Srz- 


Δίκαιον} Non damnabo; potest enim 
αὑτὸν subaudiri : sequius est eum absolvi, 
qoam condemnari. Atticismo tamen con- 
venientius sit δίκαιοί ἔστε legi, vos de- 
ceat magis absolvere, quam condemnare. 
Rzrsx. 

Τόν τε yàp διώκοντα οὗ δίκαιον] Videtur 
locus ita esse corrigendus: τὸν μὲν yàp 
διώκοντα δίκαιον καταλαμβάνειν [sine parti- 
cula infitiante]. nam accusatorem quidem 
jus et fas est condemnare eum, qui non 
perspioue docuerit, injuria se fuisse læ- 
sum. I δὲ id ἐν delta, non per tau] φεύ» 

λῶναι. reum vero conde- 

iit ΤᾺ nefas eum, qui non perspicue 

criminum inousatorum fuerit convictus. 
Ipzw. 

σιώτερον] Quam nempe accnsatares 

paulo ante fecerant. v. p. 80. v. 19. Ipzst. 
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ἐπσισκήστομεν ὑπὲρ αὐτοῦ, 


Ἁ M P, Led ξ 
μὴ τὸν φονέα ξητοῦντας κολαΐ- 
Mj & ^ 3 / ef 4 »,- 
ζειν τὸν καϑαρὸν ξητεῖν} ἀποκτείνειν. ὅ τε 

4 lod 3 3 


oawo- 


κτείνας TOU ^ avrod'awovTOG οὐδὲν ἧσσον τοῖς αἰτίοις ττροστρό- 10 
“παιόν ἐστιν, οὗτός TB ἀνοσίως διαφϑαρεὶς διπλάσιον καϑι»- 
στησι τὸ μίασμα τῶν ἀλιτηρίων τοῖς ἀπροκτείνασιν αὐτῶν. 
φν Ψ 4 4 Ac « e e "T E d 
ταῦτα οὖν δεδιότες, τὸν μὲν καϑαρὸν ὑμέτερον ἡγεῖσθε εἰναι 
^ | £4 9 4 


702 ἀπολύειν τῆς αἰτίας, τὸν δὲ μιαρὸν τῷ χρίνῳ a 


e e v » e ⸗ * bj 
φῆναι τοῖς ἔγγιστα τιμωρεῖσσαι ὑπολείπετε᾽ οὕτω "yap 
, N , / * y 
δικαιότατα καὶ ὁσιώτατα πράξαιτ᾽ ἂν. 


1 Absunt unci. 


᾿Ἐπισκόπτομεν) Sic dedi de meo, pro 
volgari ἀποσκ. nos vobis injungimus et 
demandamus. IPEM. 

"Asrexrsisac] Scil. τὸν Savóvra, ἐὰν ἀντι- 
φινευϑῆ ἀδίκως καὶ ἀνοσίως. Ipxs. 

τοῖς αἰτίοις] Scil. τούτου τοῦ φόνου, τοῦ 
δευτέρου. iis qui omdem banc secundam, in 
ultionem prioris, consciscunt. Ipzx. 

Οὗτος] Imo vero cree: manet enim 
oratio in eodem subjecto, non desilit ad 
aliod ; seu duo illa vocabola ἀποκτείνας 
et διαφϑαρεὶς δὰ eandem personam red- 
eunt. Contra, in volgata ὁ ἀσοκτείνας et 
οὗτος sibi opponuntur, velut duse diverse 
persons. Ipzx. 

Ὑμέτερον) Scil. ἔργον vel χαϑῆκον. Con- 
structio hæo est : ἡγεῖσθε ὑμέτερον εἶναι [id 
"Ἀν φροσήκειν ὑμῖν] τὸ τὸν καϑαρὸν ἀπολύειν. 

DEM. 

Τὸν δὲ μειαρὸν —] Carent hzeo sententia 
sang Nam si peremtus ipso sui fait ho- 
mioida, quid opus erat spem ostendere de 
vero homicida olim aliquando in lucem 


3 βαγόντος 


prodendo. Sin autem ab alio quopiam 
peremtus est, ecquis ille homicida est, si 
accusatus non fuit, qui negatur fuisse. 
Nemo enim alias intervenit. Ergone fru- 
stra istzec atque temere ita projecta dice- 
mus? Haud ausim affirmare. . Quod si 
ergo sana his quoque inest sententia, vi- 
detur sophista jadicibus auctor esse, ut 
accusatores a se cum bac excusatione di- 
mittant. O boni, non liquet, quinam bu- 
jus peremti bomicida fuerit. Nuno qui- 
dem abite domum, et ab hujus rei perse- 
cutione desistite. Nam is profeoto insons 
est. Salvum vobis semper manet jus 
vestrum peremti bomicidam in jure per- 
sequendi, si quando per temporis longin- 
quitatem fiat, ut is deprehendatur atque 
noscitetur. Quod quia fatorum nanquam 
erat, quippe negatum, tantundem erat, 
atque acousatores honesta oratione, et 
com ludibrio spei negats, a foro suo 
blande ablegare. Ipzx, 





16 ANTISONTOZ 


IIEPI TOY HPOQAOY ΦΟΝΟΥ͂ 
AOT'OZ. 


TIIOGEZIZ. 


ἙΛΟΣ cic Μιτυληναῖος ἀνὴρ ἐξ ᾿Αϑυνῶν κατ᾽ ταὐτὸν ἀνήγετο Ἡρώδη εἷς τὴν Alo ὡς δὲ 
φλέοντες ἐγένοντο ἐν τῇ Μεηθύμνη τῆς Λέσβευ, ἐπειδὺ ἀστίγαστον ἣν τὸ «πλοῖον, εὑρόντες ἕτερον 
ἐστεγασμένεν μετέξοσαν. εἰσελθόντων δὲ αὑτῶν ἦν αὑτῷ, ἐξῆλθε περὶ τὴν ἑσπέραν ὁ Ἡρώδης, 
nal οὐκέτι εἰσῆλθεν. ἐπανελθόντος οὖν αὐτοῦ τοῦ " EXoU μόνου, οἱ συγγενεῖς τοῦ τελευτήσαντος 
ἐγράψαντο μὲν τὸν " EXov ὡς κακοῦργον, ἐν δὲ τῷ δικαστηρίω ἀγωνιζόμενοι εἶπον" ὅτι καὶ ἀπί- 
usse» αὐτόν. ὁ δὴ τὸ μεὲν τῆς κακουργίας μια ἀπολύεται παραγραφικᾶς, λέγων κακούργους 
εἶναι τοὺς κλέπτας καὶ λωποδύτας, ὧν οὐδὲν ἀπίδειξάν με «σοιόσαντα. μεταβαίνει δ' leri τὴν 

4δ verit τοῦ φένου ἀπολογίαν, καὶ στοχαστικῶς ἀγωνίζεται. τὰ δὲ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄχρι τέλους κοινά. 





à. ἘΒΟΥΛΟΜΗΝ pui», ὦ ἄνδρες, τὴν δύναμιν τοῦ 708 
λέγειν καὶ τὴν ἐμπειρίαν τῶν πράγματων ἐξ ἴσου μοι 
καϑεστάνγαι τῇ TS συμφορᾷ καὶ τοῖς κακοῖς τοῖς γεγενημέ- 
yoig* νῦν δὲ τοῦ μὲν πεπείραμαι πέρα τοῦ προσήκοντος, τοῦ 

80 δὲ ἐνδεής εἰμι μᾶλλον τοῦ συμφέροντος. οὗ μὲν γάρ με ἔδει 
xoxo sy τῷ σώματι μετὰ τῆς αἰτίας τῆς οὐ προσηκού- 
σης, ἐνταυθοῖ οὐδέν με ὠφέλησεν ἡ ἐμπειρία" οὗ δέ με δεῖ 
σωθῆναι μετὰ τῆς ἀληϑείας εἰπόντα τὰ γενόμενα, ἐν τούτῳ 
με βλώπτει ἡ τοῦ λέγειν ἀδυναμία. πολλοὶ γὰρ ἤδη τῶν 
οὐ δυναμένων λέγειν ἄπιστοι γενόμενοι τοῖς ἀληϑέσιν, αὖ- 
τοῖς τούτοις ἀπεώλοντο, οὐ δυνάμενοι δηλῶσαι αὐτά" πολλοὶ 

86 δὲ τῶν λέγειν δυναμένων πειστοὶ γενόμενοι τῷ ψεύδεσθαι, 

! Deost μέν. 





á. 'B£ ἴσου] Valet b. ]. idem atque ἀξίως, 
ἀρμοζόντως, προπόρτως. Sententia non heec 
est: vellem parem modam facapdie et 
experientim mihi inesse, seu, me facun- 
dum pariter esse, atque sum rerum peri- 
tus. Sed istmo: vellem mihi et facandiam 
et usum reram, prsesenti huic mese cala- 
imitati parem atque/oonvenientem esse, ot 
per illa boc possem facilius et sequius hanc 
ferre atque depellere. Ipzw. 

Tw ph] Soil. τοῦ γινέσϑαι b» συμφορᾷ 
el κακοῖς, καὶ διὰ γοῦτο καὶ ἐν lgsertipa 
πραγμάτων. IngM. 

Τοῦ δὲ) Scil. χοῦ δύνασθαι λέγειν. Inzw. 

Οὗ μὲν γὰρ] In carcore puta. v. p. 151. 


29. et 31. ed. Steph. Inza. 

"Ehu] Num δεῖ in presenti, an potius 
oix ἔδει. non oportebat, id est, οὗ ἑκακοπάθησα 
τέως, οὐ Sio. ubi molestias et oruciatus 
pertuli adbuc, preter meritum meum. 
Ip£M. 

οὗ 3i] In judicio. Ipzn. 

τοῖς ἀληϑίσιν)] Non dabito rescribere 
τῷ ἀληθεύειν, tum propter istod τῷ ψεύδε- 

κι, tum ob facilem. errorem in MSS, 


TavLoR. Sobeudi is. idem est ac ai 
dixisset ἐπὶ τῷ ἀληθείᾳ, ἐν τῷ ey. 
Risk. 


Αὐτοῖς τούτοις] [ἃ est, δι᾿ αὑτὰ ταῦτα 
τἀληθῆ. ἔν. 





66 ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 
704 τούτω ἐσώθησαν, διότι ἐψεύσαντο. ἀνώγκη οὖν, ὅταν τις 
ἄπειρος ἢ τοῦ ἀγωνίξεσϑαι, ἐπεὶ τοῖς τῶν κα ; 
εἶναι μᾶλλον ἢ ἐπ᾿ αὐτοῖς τοῖς ἔργοις καὶ τῇ ἀληθείᾳ τῶν 
πραγμάτων. ἐγὼ οὖν, ὦ ἄνδρες, αἰτήσομαι ὑμᾶς, οὐχ ἅπερ 
οἱ πολλοὶ τῶν ὠγωνιδομένων ἀκροώσθαι σφῶν αὐτῶν αἰτοῦν- 
ται, σφίσι μὲν αὐτοῖς ἀπιστοῦντες, ὑμῶν δὲ προκατεγνω- 
κότες ἄδικόν τι-- οἰκὸς γορ ἔν ἀνδράσι γε ἀγαθοῖς καὶ 40 
ἄνευ τῆς αἰτήσεως τὴν ἀκρόασιν ὕπαρχειν τοῖς φεύγουσιν, 
705 οὗπερ καὶ οἱ διώκοντες ἔτυχον ἄνευ αἰτήσεως ----" τάδε δὲ 
δέομαι ὑμῶν, συγγνώμην ἔχειν μοι, " τοῦτο μὲν ἐάν τι τῇ 
’ ε, € . 2 ⸗ * 9. » 4 
γλωσσὴ ἁμάρτω, καὶ Wysig dou ἀπειρίᾳ μᾶλλον "αὐτὸ d 
ἀδικίᾳ ἡμαρτήσϑαι, τοῦτο δὲ ἐάν τι ὀρϑὼς εἴσω, ἐληδμείᾳ 
μᾶλλον ἢ δεινότητι εἰρῆσϑαι. οὐ γὰρ δίκαιον οὔτ᾽ ἔργῳ 
M δι ῥήματα σωθῆναι, οὔτ᾽ ἔργῳ ὀρθῶς πράξα»- MIO. 1 
τα διὰ ῥήματα ὠπολέσθαι" τὸ μὲν γα ῥῆμα τῆς “γλώσσης 
ἁμάρτημά ἐστι, τὸ δ᾽ ἔργαν τῆς γνώμης. ἀνώγκη δὲ κιδὺ- 
706 — pi αὐτῷ καὶ τ τι καὶ ἐξαμῶρτειν. OU γαῖ 
μόνον τῶν λεγομένων ἀγώγκη ἐνϑυμεῖσϑαιν ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἐσομένων, ἅπαντα "ydp τὰ ἐν ἀδήλῳ ἔτ᾽ ὄντα ἐπὶ τῇ τύχῃ 
μᾶλλον ἀνώκοιται ἢ τῇ προνοίρι. ταῦτ᾽ οὖν ἔκπληξιν πολλὴν δ 
παρέχειν ἀνάγκη ἐστὶ τῷ κινδυνεύοντι. ὁρῶ γῶρ ἔγωγε καὶ 
τοὺς πάνυ ἐμπείρους τοῦ ἀγωνίζεσθαι πολλῷ χεῖρον ἑαυτῶν 
nj ? γλώττης 


46 αὐτῇ 
yebat ἧσπερ scil. ἀκροάσεως. veram maluit 


orator ad occultum aliquid respicere, quod 


! χοῦτο μὲν συγγν. ĩ. μοι, ἐὰν 


᾿Εξὶ τοῖς τῶν κα λόγοις slvai] En- 
facundus et imperitos fori si tu sis, neoesse 





δὲ est, ut sis in potestate, arbitrio etque 
fortuna linguas adversariorum ; qus lin- 
gos ei mitis et bumana est, potest reos, ab 
ea accusatus, nonpallam spem absolutio- 
mi» habere; sim autem acerbe et seva et 
belluioa est, plane desperandum est reo, 
et prorsus periit. ἐπὶ τοῖς ἔργοις εἶναι, est, 
prout aut sequa et probabilis, aut iniqua 
et nullo modo exousabilis causa est, ἰἰα δαὶ 
vincere, eut cadere. Inzw. 

Tàp] Reddit rationem dicti, rogant vos 
vestre audientie benevolentiam. el yàp ὑμεῶν 
e) προκατεγίνωσκον ἄδικόν τι, οὐκ ἂν ὀδέοντο 
ὑμῶν οὕτως, nam nisl vestree αὐ [οἰ diffi- 
— non essent id rogsturi. οἰκὸς yàp—. 

DRM. 
'Ayabéc] Post ἀγαθοῖς deesse videtar 
i. reis enim verba faeieatibus coram 
viris bonis et henestis, par est, ut parata 
priesto sit audientis benevolentis, etiam 
sine illie precibus. Ipza. 
Ocie] Constructio simplex et plaaa fc- 


sübeudiendum reliquit. scil. post 

σιν sübaudiendum est ὅπερ lovi erpsypa, 
que τὰ est, onjus petiti exabt ampusatopes 
etiam sine rogatione. IPEM. 

Αὐτὴ] Soll. 7» γλώσσυ, sio iu dativo 
dedi de meo, pro vulgari αὑτήν. natam he- 
jus loci vitium, id quod aliis quoque sine 
namero loeis aeoidit, e more librariorom 
vetustioruim iota dativi non suhsoribendi, 
sed ad latus adscribendi. quo e iota em» 
piesime » exstitit. Schede Goepsiene 
Scaligerum perbibent correxisse τὸ τήν. 
quod si vere Sealiger exaravit, ejus 
meotem divinendo consequi haud valeo. 
Sed proealéubio ille slipd quid dederat. 
metus est Grmoismes ἡριαρτῦσθαι avrà 

ro ὑπ᾽ αὑτῆς. Possit quoque abvik 
DRM. 

Αὐτῷ} Hoe, an αὑτοῦ preestet, embige 
adhuc. Sosligerum αὑσῶν correxisso por- 
libent soheds Goeesiane, de quo item 
valde dubite. Ipzx. 


ΠΕΡῚ TOT ΗΡΩΔΟῪ ΦΟΝΟΥ. 8 
λξγοντας, ὅταν ἔν τιν; κινδύνῳ dew ὅταν δ᾽ ἄνευ κινδύνων 
τι διαπσράσσωνται, μᾶλλον ὀρϑουμένους. ἡ μὲν οὖν αἴτησις, 

ὦ ἄκδρες, καὶ νομέμως καὶ ὁσίως ἔχουσι, καὶ ἐν τῷ ὑμετέρω 
δριαίῳ οὐχ ἧσσον ἢ ἔν τῷ ἐμῷ" περὶ δὲ τῶν ' κατηγορημέ- 
10 vw» ἀπτολογήσομαι καὶ ἕκαστον. 

p. Iloorov μὲν οὖν, ὡς παρανομώτατα καὶ ξιαιότατα 
εἰς τόνδε τὸν ὠγῶνα καϑέστηκα, τοῦτο ὑμᾶς διδάξω, οὐ 
τῷ φεύγειν ὧν τὸ πλῆθος TO ὑμέτερον --- ἐπεὶ κῶν ἀνωμό- 
τοις ὑμῖν καὶ μὴ κατὰ νόμον μηδένα ἐπιτρέψαιμι περὶ τοῦ ἸΟῚ 
σώμοντος τοῦ ἐμοῦ ^ φίσασϑαι, vexat yt τοῦ πιστεύειν 
ἐμοί τε μηδὲν ἐξημαρτήῆσϑαι εἰς τόδε τὸ πράγμα καὶ ὑμᾶς 


15 γνώσεσθαι τοὶ δίκαια —, ἀλλ᾽ ἕνα ἢ τεκμήρια ὑμῖν καὶ τῶν 
ἄλλων πραγμάτων καὶ τῶν εἰς ἐμε ἡ τούτων βιαιότης καὶ 
παρανομία, πρῶταν μὲν γὰρ κακοῦργος ἐνδεδειγμένος φόνου 
δίκην φεύγω, ὃ οὐδεὶς πτώποτ᾽ ἔπαϑε τῶν ἐν τῇ γῇ ταύτη. 
καὶ ὡς μὲν οὐ κακοῦργός εἶμι οὐδ᾽ ἔνοχος τῷ τῶν κακούργων 


νόμῳ, αὐτοὶ οὗτοι τούτου μάρτυρες γεγένηνται!" περὶ yse 
"o e 952 


e^ f N 
TOV XASTTTUV XOÀ ACT 


—XR νόμος κεῖται, ὧν οὐδὲν ἐμοὶ 


90 προσὸν οἰπσέδειξαν. οὕτως Mig γε ταύτην τὴν ἀπαγωγὴν 
. δ κιγηγορουριύνων 


Ἐν τῷ ijs] Post ἐμῶ deesse videtur 
avra, subaudi ἐστί. rogatio legumque ci- 
viliam et divini juris sanctimoois, ve- 
stisque noa minus, quam meis joribas 
accommodata, heo est. vult dicere, non 
miwus conveait vos e&m admittere, quam 
me ad vos afferre. Ipzsm. 

β΄. οὐ τῷ φεύγειν] Id est, οὐκ iei τῷ φ. vel 
οὗ διὰ τὸ φ. vel οὖν ἔσως φούγοιμι. non quo 

ἴδια eonventam vestrum, mon quo 
reogsem coram vobis stare. Significat in- 
vitissimum se boc certameu obisse, non 
πο diffidat, sive cause sure, sive judicum 
ssquitati. Respiciunt itaque istsec ad illud 
. Bi per me stetisset, hio nono 

non starem. Inzx. 

36) κατὰ νόμον μηδένα) id est, μὴ πατὰ 
νύμιον τινά. etiamsi lex nulla esset, cogens 
judices in hejes modi causis ad coguo- 
sosndem. sed post ριηδέγα videtar δικάζου- 


ew deesse. Ipgu. 
TTezesheie] [mo vero μον. ob inse- 
quens βιαιότης καὶ srapayo Inga. 


Καὶ τῶν εἰς ipd) Adde aot Ψαρασπευῶν, 
aut ἐπιβουλᾶν, μη tale quid. Ipzx. 

Manépyec] Queritar, quod, cum ín li- 
belio , ex quo exhibito actio 
ἔνδειξις dicta instituta esset, reus latroeinii 
foisset factus, et pro tali ed jadiees dela- 


tus (bh. e. ἐνδοδειγμένος) tamen in ipsa 
actioue, vel dictione causse, non latrocinii, 
sed csdil patratse accusetur. Ejusmodi 
factum novi et inauditi exempli esse, bun- 
quam in foro Attico visum. Ib. 

Ὃ νόμιο.} Subaudi, ὁ «πρὶ τῶν κακούργων 
xslu troc, lex precipiens de κακούργοις, ma- 
leficis, lata est ad oom fures et 
manticularios, non autem ad homicidss 
pertinet. Ipxa. 

Ὡιροσὺν} Sie correxerwot Stephanus et 
Sesliger Aldinse vítiom epic ὅν. 
quoque «vpocfixw corrigi. atqui non do- 
cuerunt, me aut ad classem forem, aut 
ad elassem mantiounlarieroum pertinere. 
InzMw. 

Eie γε ταύτην τὴν dwrayeryir] Id est, iv 
τούτω τῶ ἀγῶνι, ὃς ἔστιν ἀγὼν ἀπαγωγῆς. 
fures, latrones et eimiles primum apud ar- 
obontes ἐνεδείκνυντο indicabantar. bi er- 
chontes tum e collegio updecimvirormmn 
depatatos in domum vel ad Jatebram il- 
lam, abi latebat indicatua reus, mittebant, 
qui euim in carcerem dwoerent. In ejus- 
modi causis erat ἡ ἔνδειξις copalata oam 
τῇ ἀπαγωγῇ. Qui aotem cmdis solum- 
mode aceusarenter, hi non omnes áqrá- 
yorr». non omuis φύνον δίκη erat etium ἐπι. 
yo. Ton. 


88 ANTIOC€ONTOZ 


708 γομιμωτάτην καὶ δικαιοτάτην πεποιήκασιν Up» τὴν 
ἐποψήφισίν μου. φασὶ δὲ ^ aU τό τε ἀποκτείνειν κα- 
κούργημα — καὶ ἐγὼ ὁμολογὼ μέγιστόν yt, καὶ τὸ 
ἱεροσυλεῖν καὶ TO προδιδόναι τὴν πολιν ἄλλα χωρίς «τερί 
αὐτῶν ἑκάστου οἱ νόμοι κεῖνται. ἐμοὶ δὲ πρῶτον μὲν, οὗ τοῖς 
ἄλλοις S εἰργεσϑαι προωγορεύουσι τοῖς τοῦ φόνου φεύγουσι 

709 τὰς δίκας, “ἐνταυθοῖ πεποιήκασι τὴν κρίσιν, ἐν Τῇ ὠὐγορξε᾽ 25 
ἔπειτα τίμησιν μοι ἐποίησαν, τοῦ νόμου κειμένου τὸν ἀπο- 
κτείναντα ἀνταισοσανεῖν, οὐ τοῦ ἐμοὶ συμφέροντος ἕνεκα, 
ἀλλο τοῦ σφίσιν αὐτοῖς λυσιτελοῦντος. καὶ ἐνταῦϑα ἔλασ- 

Y e / w 95 - 4 / vow 
σὸν ἔνειμαν τῷ τεθνηκότι τῶν EV Τῷ νόμῳ op y οὗ ὃ 
ἕνεκα. γνώσεσθε προιόντος τοῦ λόγου. ἔπσειτα δὲ, ὃ πάντας 
οἶμαι ὑμᾶς ἐπίστασθαι, ἅπαγτα τὼ δικαστήρια ἐν ὑπαίΐ- 
ϑρῳ δικάξει τὰς δίκας τοῦ φόνου, οὐδενὸς ἄλλου ἕνεκα ἢ 

ἵνα τοῦτο μὲν οἱ δικασταὶ μὴ ἴωσιν εἰς τὸ αὐτὸ τοῖς μὴ 80 

καθαροῖς τὰς χεῖρας, τοῦτο δὲ ὁ διώκων τὴν δίκην τοῦ φόνου 

ἕνα μὴ “ὁμωρόφιος γίνηται τῷ αὐϑέντῃ. σὺ δὲ τοῦτο μὲν 
παρελθὼν τοῦτον τὸν νόμον τοὐναντίον τοῖς ἄλλοις πεποίη- 
xa$" τοῦτο δὲ δέον σε διομόσασϑαι ὅρκον τὸν μέγιστον καὶ 
ἰσχυρότατον, ἐξώλειαν αὐτῷ καὶ γένει καὶ οἰκίᾳ τῇ σῇ 





3 εἴργεσθαι 


Πενοιήκασιν ba] Ὑμῖν. TavLon. 
ὑμῖν dedi de meo, pro volgari ἡμῖν. effe- 
cerunt, ut jure summo et sancjissimo me 
absolvere possitis ἃ crimine xaxoupyíac, 

od ob crimen ego in carcerem abductus 

i. Rxisx. 

Kaxojgynja] Ita merus et simplex φόνος 
ab JCtis Atticis in numero τῶν κακουῤγη- 
μάτων nou babebatur, tametsi per se na- 
lura sua esset vel in prsecipuis eorum. 
φόνου rons ἃ vobis agor, inquit, at antea 
tamen pro xaxoveye delatus ad magistra- 
tum et in carcerem ductas. hsec inter se 
noD constapt. φονεὺς et κακοῦργος differunt 
inter se. [Argoit sic: Si licet in homi- 
oides agere ex titulo κακουργίας, licebit ex 
eodem titolo in sacrilegos quoque et in 

oditores patrise agere. Veram hoc non 

icet. Nam sacrilegi jodicantur et po- 
niantur ex presescripto legum peculiariter 
de iis latarum, quee a legibus in maleficos 
latis diverse sont, quod idem quoque sio 
babet in proditoribus. Rrgo, etiamsi ho- 
micidium non minus capitale sit malefi- 
ciam, quam ollam aliud scelus, nefas ta- 
men est bomipem ex titulo 


1 αὑτό τε τὸ d erox T. 
* 


8 ivravSl 4 ὁμοῤῥόφιος γίνηται 
maleficii in carcerem raptum, et iode in 
judicium productam, ipso in jadicio oon- 
dembare, non ut χκαχοῦργον maleficam, sed 
ut homicidam. Nam peculiaria sua οὔ» 
jusque sunt jura, tam maleficorum, quam 
homicidarum. Neque illos ex horom jare 
licet judicare, neque hos ex illorum. Con- 
sequitar ex bis, vocabulum πακοῦῤγος, 
quamvis stirpitus, boo est per etymolo- 
giam, latissime pateal, nullumque noo ge- 
nus scelerum complectatur, tamen in usa 
loquendi foro Attico proprio tam late non 
patere, sed ad solos fares, latrones, gras- 
salores, manticolarios, veoticalarios re- 
stringi, brevibus ut dicam, ad eos omnes, 
qui bona eripientes, vitam spoliatis salvam 
relioquunt. Male — faciunt adver- 
sarii mei, me, alio crimine in jus vocatum, 
ex alio condemnantes. Acoess. ad sua An- 
tiph.] Inzw. 

Ὁ even] V. Not. Valckenser. p. 671. 


Τοὐναντίον) Ergo non sub dio, sed sub 
tecto. Verumtamen forum, ni fallor, sub 
dio erat. Quis mibi nodum bunc expe- , 
diet? Rzrsx. 





ΠΕΡῚ TOT HPQAOY 90ONOT.: 89 


ἐπαρώμενον, 5 μὲν μὴ ἄλλα κατηγορήσειν ἐμοῦ 3 ὡς αὖ- 

85 τὸν τὸν φόνον, ὡς ἔκτεινα, ἐν " οὔτ᾽ ὧν κακὰ πολλὰ εἰ 
γασμένος ἡλισκόμην ἄλλῳ ἢ αὐτῷ τῷ πρώγματι; οὔτ᾽ &y 
“πολλὰ  ἀγαδὰ εἰργασμένος. τούτοις ὧν ἐσωξόμην τοῖς ἀγα- 
Sois" ἃ σὺ παρελθὼν, αὐτὸς σεαυτῷ — ἐξευρὼν, 
ἀνώμοτος μὲν αὐτὸς ἐμοῦ κατηγορεῖς, ἀνώμοτοι δὲ οἱ μάρ- 
Τυρες καταμαρτυροῦσι, δέον αὐτοὺς" τὸν αὐτὸν ὅρκον coi 710 
ομοσαμένους καὶ ὡπτομένους τῶν σφαγίων — — 

40 ρεῖν ἐμου. ἔπειτα κελεύεις τοὺς δικαστὰς, x ἀνωμότοις τ 
στεύσαντας τοῖς μαρτυροῦσι, φόνου δίκην καταγνῶναι» οὗς 
σὺ αὑτὸς ἀπίστους κατέστησας wap duy τοὺς κειμένους 
γόμους, καὶ * 6) Ye χρῆναι a αὐτοῖς τὴν σὴν παρανομίαν κρείσ- 
σω yeírdas. αὐτῶν τῶν opua. 

y- Λέγεις δὲ ὦ ὡς οὐκ ἂν τραρέμεινα εἰ ἐλελύμην, ὧλλ᾽ 
ea op ἄν ἀπιῶν, ὡσπερεὶ c ἄκοντά με ἀναγκάσας εἰσελ- 
δεῖν εἰς τὴν yn ταύτην. καίτοι ἐμοὶ εἰ μηδὲν διέφερε — 

131.1 βεσϑαι τῆςδε τῆς πόλεως, ἔσον ἥν ; καὶ προσκληϑέντι 711 
ἐ ἢ  ἐλϑεῖν, ἄλλ᾽ ἐρήμην ὄφλειν τὴν δίκην, ὑτοῦτο δ᾽ ἀπολο- 
γησαμίνῳ τὴν. π οτίραν. ἐξεῖναι ἐξελϑεῖν' ἅπασι yap. TOUTO 
κοινόν ἔστι. σὺ ε; ὃ τοῖς ἄλλοις" Ἕλλησι κοινόν ἐστιν, ἰδίᾳ 
ξητεῖς με μον αἰπτοστερεῖν, αὐτὸς σαυτῷ νόμον ϑέμενος. 
xoi To, τούς γε νόμους, οἱ κεῖνται περὶ τῶν “Τοισύτων, “παν- 

5 τας ἂν οἵμαι ὁμολογῆσαι κάλλιστα γόμων ἁπάντων κεῖσθαι 
καὶ ὁσιώτατα. ὑ ὑπάρχει μέν γε αὐτοῖς ἀρχαιοτάτοις εἶναι 
ἐν τῇ γῇ ταύτῃ, ἔπσειτα τοὺς " αὐτοὺς ἀεὶ περὶ τῶν αὐτῶν, 
ὅπερ μέγιστόν ἐστι σημεῖον γόμων καλῶς κειμένων. ὁ “γὰρ 
χρόνος καὶ ἡ ἐμπειρία τὰ pn καλὼς ἔχοντα ἐκδιδάσκει 
τοὺς ἀνϑρώπους. ἁ ὡςτε οὐ δεῖ ὑ ἐκ τῶν τοῦ | κατηγόρου 
λόγων τοὺς νόμους, καταμανϑάνειν,. εἰ καλῶς ὑμῖν κεῖνται 

10 7 μὴ» ἄλλ᾽ ἐκ τῶν νόμων τοὺς τοῦ κατηγόρου: λόγους, εἰ 
opu καὶ νομίμως ὑμῶς διδάξουσι τὸ πρᾶγμα ἢ οὔ. οὕτως 
Ὁ γοὺς νήμους 53 εἴ γε] λίγων ὃ Deest στέρεσϑαι. * τοῦτο] ὁὕτωοη, δ αὑτοὺς εἶναι dal 

Οὗὔτ᾽ ἂν πολλὰ] Pro media voce malim lute orstionis, quasi de novo exorditer 


αὖ. Rxisx. orationem, — à σὺ — Ipsx. 
*A σὺ Maie Anacolatbum habes. γ΄. ELs»ai] Imo vero ἐξῆν. Inga. 
Seuls ταῦτα. cobsreut ἀιδάξανι] Malim PU ls D prs 
enim verbe — 80 sic: σὺ δὲ (v. p. 88. seote, ut etiam p. 141. 26. ed. Steph. le- 
v.aptep.) παρελθὼν — tom rursus contiouat gitur: ubilocus hic ipse iisdem plane ver- 
b. 1, ταῦτα σὺ sapA3àr — verum, velat ob- Lis iteratus habetor. Inzx. 
liths sui, et superius capte neque abso- — οἵ γε νόμοι} Malim εἶθ᾽, οὕτως el 








90 ANTIOOQNTOZ 
οἵ γε νόμοι κάλλιστα κεῖνται οἱ artpi φόνου, οὗς οὐδεὶς “σώ- 
ποτε ἐτόλμησε κινῆσαι" σὺ δὲ μόνος δὴ τετόλμηκας γινέ- 
: 712 σϑαι νομοϑέτης ἐπὶ τὰ πονηρότατα, καὶ ταῦτα παρελϑὼν 
ζητεῖς με ἀδίκως ὠπολέσαι. ἃ δὲ σὺ παρανομεῖς, αὐτιὰ 
ταῦτά μοι ' μέγιστα ' μαρτύρια ἐστιν εὖ γὸρ ἤδεις, ὅτι 
οὐδεὶς ὧν ἦν σοι ὃς ἐκεῖνον τὸν ὅρκον διομοσάμενος ἔμοῦ 16 
κατεμαρτύρησεν. ἔπειτα δὲ οὐχ ὡς πιστεύων τῷ πρώγμωτι 
ἀναμφισβητήτως ἕνα τὸν ἀγώνα περὶ τοῦ πρώγματὸς 
ἐποιήσω, ἀλλὰ ὠμφισβήτησιν καὶ λόγον ὑπεελίπου ὡς καὶ 
τοῖς τότε δικασταῖς ἀπιστήσων. ὥςτε μηδέν μοι ἐνθάδε 
μηδὲ πλέον εἶναι μηδ᾽ ἀποφυγόντι, ὠλλ᾽ ἐξεῖναί σοι λέγειν 
ὅτι κακοῦργος ὠπέφυγον, ἀλλ᾽ οὐ τοῦ φόνου τὴν δίκην" 
ἑλὼν δ᾽ ἂν ἀξιώσεις με ἀποκτεῖναι ὡς τοῦ φόνου τὴν djs» 20 
ὠφληκότα. καίτοι πῶς ὧν εἴη τούτων δεινότερα μηχανήμα- 
718 τὰ, εἰ ὑμῖν μὲν ἅπαξ δ τουτουσὶ πείσασι κατείργασται ἃ 
βούλεσϑε, ἐμοὶ δ᾽ ἅπαξ 4 ἀποφυγόντι ὃ αὐτὸς κίνδυνος 
ὑπολείπεται; “[τούτῳ δὲ πάλιν εἰς Spo; ἐσηρεάζειν ἐξέ. 
σται 2] ἔτι δὲ μάλ᾽ ἐδέϑην, o ὦνδρες, παρανομώτατα οὗπόν- 
Tuy ἀνθρώπων. εϑέλοντος γάρ μου ἐγγυητάς τρεῖς κωϑι- 
στάναι κατὰ τὸν νόμον, οὕτως οὗτοι διεπράξαντο τοῦτο 
ὥςτε μὴ ἐγγενέσϑαι μοι ποιῆσαι. τῶν δὲ ἄλλων ξένων 
ὅςτις ττώποτε ἠθέλησε καταστῆσαι ἐγγυητὰς, οὐδεὶς πώ- 25- 
ποτ᾽ ἐδέϑη. καίτοι οἱ ἐπιμεληταὶ τῶν κακούργων τῷ αὐτῷ 
χρῶνται νόμῳ τούτῳ. ὥςτε καὶ οὗτος, κοινὸς τοῖς ἄλλοις 
Πα μίγιστά μι 38 ἡμῖν 4 ἀπιφυγῶσι 


— 3 Desunt τουτουσὶ - - δ᾽ ἅπαξ. 
5 Absunt unoi. 





μὲν νόμοι. IpgM. 

Ταῦτα «σαρελϑὼν)] Participium hoo si 
accipis pro transgressus, ταῦτα non videtur 
bene liabere, sed in οὖ aut τὸ ἴσα, aut τὰ 
ὅσια, aut denique πάντας [scil. τοὺς νόμους] 
latere, δαὶ τὰ TaxTÁ:; siD &ulem pro pro- 
genes legi possit κάνταῦϑα «αρελθὼν, et 

u 


c progressus, in hoc forum, in conspe- Ip 


ctum borum jr Ipnzx. 

Μαρτύρια)] Subaudi κατὰ σοῦ xal τῆς σῆς 
E LEM 

Περὶ τοῦ πσράγματος) Num περὶ τοῦ αὖ- 
τοῦ παρ. una eademque in causa non man- 
sisti. debebas enim me, quem xaxevgyey 
detalisses, ctiam in ipsa actione κακουργή- 
ματος reum persgere. tu vero in delatione 
aliud, et rursus aliud in actione incusas, 


"ἰδὲ πακούργημα, hio φόνον. Ὁ". 


M»)) “λίω] Aut hoc μηδὲ est delen- 
don, aut interponendum est ἁλόντι. neque 
damnato mihi, neque absoluto, quicquam 
prodesse. Ipzx. 

Λέγειν] Subaudi εἰ áeríouyor ταύτην τὴν 
δίκην, Ine. 


Κακχοῦργος) Num κακουργίας, scil δίκην. 


EM. 
"Eri δὲ μάλ᾽ i$] Non intelligo quid 
Sibi hoo μάλα velit, nisi si quod adver- 
bium desit, e. o. οἰκτρῶς, aut ἀδίκως, aut 
ὠμῶς, aul ἐπὶ δηρὸν admodum diu. nam oum 
saeavopasrra Ta, pequit copulari, quia nimis 
longe avulsa illa ἃ sese sunt, et μάλα noa 
eum superlativis, sed cam positivis solet 
copulari. Ipxx. 

Τοῦτο ὥστε) Ioverso malim ordine, 
ὥστε τοῦτο. Ip. 





40 n τά TÉ α 
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νῳ ἐπέλιπε μὴ ὠφελεῖσθαι τοῦδε τοῦ 


wacw ὧν, ἐμοὶ 
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νόμου. τούτοις γαρ ἣν τοῦτο συμφέρον, φερῶτον μὲν ἐπα- 
ασκευότατον γενέσϑαι με; μὴ δυνάμενον διατσρώσσεσθαι 
ἐμαυτὸν τὠμαυτοῦ πράγματα; ἔσειτα κακσισαθεῖν TO 
30 σώματι; τούς TE φίλους προθυμοτέρους € εἐχέιν τοὺς ἐμαυτοῦ 714 


τοὕὔτοις τὰ Wsvóg 


τυρεῖν ἣ ἐμοὶ τώληνη λέγειν, διὰ τὴν 


τοῦ σώματος κακοπάδειων. ὄνειδός TÉ αὐτῷ 2 yt ἐμοὶ περιέ- 
ϑεσαν᾽ καὶ τοῖς ἐμοῖς προσήκουσιν εἰς τὸν βίον ὁ ἅπαντα. 
οὑτωσὶ μὲν δὴ “σολλοῖς ἂν σωδεὶς τῶν νόμων τῶν ὑμετέρων 
καὶ τοῦ δικαίου καϑέστηκα εἰ εἰς τὸν ἀγῶνα" ὅμως μέντοι "y 
καὶ ἐκ τούτων πειράσομαι ἐμαυτὸν ἀναίτιον ἐπιδε αι. 
35 καΐτοι χαλεπόν γε τὰ ἔκ πολλοῦ κατεψευσμένα. καὶ ἔπι- 


δεξουλευμένα, ταῦτα παρα; 


ἡμα ἀπελέγχειν' ἃ γάρ τις 


Qm — οὐδὲ φυλ ξασθαι € ἐγχωρεῖ. 

Eyo δὲ τὸν μὲν “σλοῦν ἐποιησάμην ἐκ τῆς Μιτυλή- 
y9c, 0 ἢ ἄνδρες, Ε ἐν τῷ π“λοίω πλέων o Ἡρώδης οὗ οὗτος, Oy ge 
σιν ὑπ᾽ ἐμοῦ ῦ ἀποθανεῖν" ἐπλέομεν δὲ εἰ εἰς τὴν Αἶνον, ἐγὼ μὲν 
ἙΝ τὸν Ἔτι ar ydo ἐκεῖ dy τότε ----, ὁ δ᾽ 


ρώδης ὧν 


κες οἱ rin τούτων δ᾽ ὑμῖν τοὺς μάρτυρας παρέξομαι, 


! Doest ἐριαυτέν. 


Ἐμοὶ —] Leg. videtur: ie ἐμὼ μόνῳ 


ἑἐπίλιπεν, ὥστε μὴ ὠφελεῖσθαι [subeudi ἐμὲ] 
ὑπὸ [το] παρὰ] 76538 τοῦ νόμου. Ip. 

] A» « lega- 
tor, perom interesse arbitror. Modo te- 
neatur, v si servetur, sabaodiri de- 
bere ἑαυτούς. tertio futuram videbant ad- 
versari, nt ipsi haberent amicos meos 
paratiores ad operam testimonii praestan- 
dam ipeis, tametsi falsi testimonii, quam 
mihi, tametsi veri. Preterea suspicor, 
ex inseqnentibus, apte ἔχειν vel ift» de- 
esse ἔμελλον futurum erat ut. haberent, 
ἔνε". 

Té λέγει») Post λέγειν deesse vide- 
tuc καὶ ἐμαυτὸν ἀπολεγεῖσϑαι ἀϑυμότερον 
Sabeudi & communi ἕξειν ἔμελλον. babitari 
me erapt ipsommet ad causam oepitis di- 
ceadam segniorem ex animi dejeotione, 
atque cunotantiorem, si corpus mibi a tæ- 
diis carceris confractum et commaceratum 
esset. Ipzs. 

Hee] Id est, ὑπὸ σολλῶν, & moltis 
legum vestrarum. IPEM. 

Καὶ τοῦ halo] Imo vero τῷ δικαίῳ. ne- 


3 9 75 ἐμοὶ σοριέσεισαν 


que euim dici potest πολλοῖς τοῦ δικαίου. 
Aut ergo hic loci vitium est, aut paulo 
ante, et pro πολλοῖς leget ὑπὸ sel. 
nisi si subaadire velis κεφαλαίοις, e multis 
capitibus vel locis juris equi, quod minus 
placet. Ipgx. 

: V. Ὧ Ἡρώδης} Fort. leg. ᾧ xal Ἡρώδος. 

DEM. 

᾿Απολύσω) Id est, darducót troc, ven- 
ditarus. IpzM. 

Συνόέπλει x. 7. ^.] Itane vero omnes eo- 
dem pavigio conclusi? Nil mirer Hero- 
dem ip Thraciam navigare cum mancipiis 
ibi distrabendis : noo magis mirer Thracas 
homines Mitylensm navigare ad mancipia 
ab eo emendum. Sed mansissent tum,aut 
illi in Thracia, aut hio domi. Cur autem 
et venditor, et emtores, et venalitii, simul 
omaes ip Thraciam navigent, causse pro- 
babilis eil exputo. Ergone mancipia aut 
vendenda eine emtoribus a venditore il- 
loc, ubi venire deberent, pervehbi non po- 
terant? aut jam vendita, et ab emforibus 
suscepta, aon poterant a solis emtoribus 
in Thraciam perduci eine venditore? [pzas. 


φ [1 


9 2€ 


— Θραᾳξὶν — —— συνέπλει 715 
ῥαγοδα ἃ ἃ ἔδει αὐτὸν ἀπολῦσαι; καὶ οἱ Θρῷ- 
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ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 
ἡ μὲν πρόφασις i ἑκατέρῳ τοῦ πλοῦ αὕτη: ἐτύχομεν δὲ 
χειμῶνι TW χρησάμενοι, ὑφ᾽ οὗ ὕ πναγκάσθημεν κατασχεῖν 
εἰς τῆς Μηϑυμναίας τι i χωρίον, οὗ τὸ πλοῖον ppt τοῦτο 
εἰς ὃ ὃ perex aro φασὶν ἀποθανεῖν αὐτὸν τὸν Ἡρώδην. καὶ 
πρῶτον μὲν αὐτὰ Ταῦτα σκοπεῖτε, ὅτι μὴ προνοίᾳ μᾶλλον 192.1 
ἐγίνετο ἣ τύχῃ. οὔτε ydo πείσας TOV Xd, οὐδαμοῦ ἀ awt- 
λέγχομαι σύμισλουν μοι γενέσθαι, ἀλλ᾽ αὐτὸς xad αὑτὸν 
$9 9v τὸν πλοῦν πεποιημένος ἕνεκα 17 αγμάτων ἰδίων" οὔτ᾽ fab 
ἐγὼ ἄνευ προφάσεως ἱκανῆς — τὸν πλοῦν ποιησά- 
μενος εἰς τὴν Αἶνον, οὔτε κατασχόντες εἰς τὸ χωρίον τοῦτο 
ἀπὸ παρασκευῆς οὐδεμιᾶς, &AX ἀνάγκῃ: χρησάμενοι" οὔτ᾽ δ 
αὖ ἐπειδὴ ὡρμισάμεθα, ἡ 3 μετάβασις t ἐγένετο εἰς τὸ ἕτερον 
πλοῖον οὐδενὶ μηχανήματι οὐδ᾽ amt, ἀλλ᾽ ἀνώγκῃ, καὶ 
716 τοῦτο ἐγίγνετο. ἐν ᾧ μν yip ἐπλέομεν, ἀστέγαστον ἣν τὸ 
πλοῖον' εἰς à δὲ μετέξημεν, i ἐστεγασμένον' TC: δὲ ὑετοῦ 
ἕνεκα ταῦτ᾽ ἦν. τούτων δ᾽ ὑμῖν μαρτυρίας "roe rop ou. 


MAPTYPEX. 


ἐπειδὴ δὲ “μετεξέβημεν εἰς τὸ ἕτερον πλοῖόν, ἐπίρομεν. 10 
καὶ 0 μέν ἐστι φανερὸς Ex Gars * ἐκ τοῦ πλοίου καὶ οὐκ eic Docs 
πάλιν ἐγὼ ) δὲ τὸ παραΐπσαν οὐκ ἐξέξην τοῦ πλοίου τῆς γυ- 
κτὸς ἐκείνης. τῇ δ ὑ ὑστεραίᾳ, € ἐπειδὴ ἀφανὴς ἦν ὃ ) ἀνὴρ, ἐζη- 
τεῖτο οὐδέν τι μᾶλλον ὑπὸ τῶν ἄλλων 3 καὶ Uu ἐμοῦ" καὶ 
εἰ d τῶν ἄλλων ἐδόκει δεινὸν εἶ εὐ δι; καὶ ἐμοὶ ὁμοίως. καὶ εἰς 
τε τὴν Μιτυλήνην ἐγὼ αἴτιος ἣν πεμφϑῆναι ἄγγελον, καὶ 
Τῇ ἐμῇ γνώμῃ ἐπέμπετο. [καὶ ἄλλου οὐδενὸς ἐθέλοντος βα- 15 
Jw, οὔτε τῶν ἀπὸ TOU πλοίου οὔτε τῶν αὐτῷ τῷ Ἡρωδῃ 


*4 
IN 


1 πραγμάτων ἕνεκεν 2 αὖ] οὖν 3 μετέβημεν 4 Deest ix. 


Χειριῶνί τινι] Nom ante τινι deestepithe-— Karacxóvric] Adde ἡμεῖς. ubi subaudi- 
tum aliquod δεινῷ, vel φοβερώ, vel σφοδρῷ, tar φαινόμεθα, e proximo prsemisso φαίνο- 
Ipzx. μαι tacite iterandum. Ipz». 

“Ὥρμει τοῦτο) F. ὥρμα ἕτερον. V. p. 182. Μαρτυμας] Quamquam nil interest, ma- 
v. 9. ed. Stepb. TavLon. lim tameo ob proximum insequeps μάς- 

Αὐτὸν} Aut com οὗτα est commutan- -up&c non μαρτυρίαι, hio legi litera minus 
dem, ant, si servator, delenda sont proxi- . Inxx. 
ma, τὸν Ἡρώδην, ut e scholio nata. Rr:sx. δεινὸν ibus] Seil. 79 γεγονὸς, vel, τὸ οὐδ᾿ 

Πειποιημένος) Subjice tacita mente repe- εὑρίσκεσθαι τὸν ἄνδρα. Ipxx. 
tendum ἐλέγχεται e premisso ἀφελέγχο: Τῶν ἀπὸ τοῦ πλοίου] Soil. εἰς ὃ μεϑτέβη- 
μαι. melias tameu conveniret additum μὸν, hominum illo navigio, in quod tran- 
φαίνεται. ἴτυν. scenderamus, jam ante voctorum, quam 
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συμπλεῶτων, ἐγὼ τὸν ἀκόλουϑον τὸν ἐμαυτοῦ πέμπειν ἕτοι- 
μος ἦν καίτοι γε οὐ rou κατ᾽ ᾿ ἐμαυτοῦ μηνυτὴν ἐπομπον 
εἰδως. ἐπειδὴ δὲ ὁ ἀνὴρ οὔτε ἐν τῇ Μιτυλήνῃ ἐφαίνετο erroi- 
μενος. οὔτ᾽ 1 ἄλλοθι οὐδαμοῦ, πλοῦς τε ἡμῖν ἐγίνετο, καὶ 
τἄλλ᾽ ἀνήγετο. πλοία ἅπαντα, wy κὠγὼω πλέων. τού- 111 


20 τῶν δ᾽ ὑμῖν τοὺς μάρτυρας B παρασχήσομαι. 
MAPTYPEX. 


. Τὰ μὲν γενόμενα ταῦτ᾽ ἐστίν" ἐκ δὲ τούτων ἤδη 
σκοπεῖτε τὰ εἰκότα. . πρῶτον μὲν ydo w πρὶν ἀνάγεσθαί με 
εἰς τὴν Αἶνον, ὅτε" ἣν ἀφανὴς ὃ ἀνὴρ, οὐ eis ῃτιάσατό με 
ἀνθρώπων, ἤδη πεπυσμένων τούτων τὴν ἀγγελίαν οὐ γάρ 
ἄν wort Paco πλέων" ἀλλ’ εἰς μὲν τὸ παραχρῆμα 
χρεῖσσον ἣν τὸ ἀληϑὲς καὶ τὸ γεγενημένον τῆς τούτων 

25 αἰτιώσεως, καὶ ἅμα ἐγὼ ἔτι ἐπεδήμουν. ἐπειδὴ δὲ € ἐγώ TE 
e open πλέων καὶ οὗτοι ἐξ ἐπιβουλῆς συνέϑεσαν ταῦ- 
τα και ἐμηχανήσαντο κατ᾽ ἐμοῦ, τότε ἡτιάσαντο. λέ- 
γουσι δὲ ὡς ἐν μὲν τῇ yn ἀπέϑανεν ὁ ó ἀνὴρ, καχὼ λίθον 
ἐνέβαλον ? ᾿αὐτῷ εἰς τὴν κεφαλὴν, ὃς οὐκ € y τὸ παρά- 
παν ἐκ τοῦ πλοίου. καὶ τοῦτο μὲν ἀκριρῶς οὗτοι ἰσασιν" 
ὅπως δ᾽ Ἰφανίσϑη à 0 Sur, οὐδενὶ λόγῳ εἰκότι δύνανται 

90 ἀπσοφαίνειν. δηλον * "yap ὅτι ἐγγύς “που τοῦ λιμένος εἰκὸς ἣν 
τοῦτο γενέσϑαι, τοῦτο μὲν μεθύοντος τοῦ ἀνδρὸς, τοῦτο δὲ 
νύκτωρ ἐκξαντος EX TOU πλοίου" οὔτε γὼρ αὑτοῦ κρατεῖν 


! ἄλλοθεν 3 ψιαρίξομαι 


nos illuc transmigrassemos, IDPEM. 

XupjserMérren] Qui jam antea eadem illa 
nave asi, illac appolerant, quam navem 
nuno reliqueramus. IPEM. 

Εἰδὼς) Data opera, destinato consilio. 
subauditur ὅτι κατ᾽ ἐμοῦ μηνύσει. suspicor 
tamen post εἰδὼς deesse εἰδότα, vel potius 
συνειδότα. quem gearum et couscium tei 
facineris exse scirem. IPEM. 

"AX ] TL ἄλλοθι. H. SrzPHAN. Aut 
cum Stephano leg. videtor, aut ἄλλοθεν οὐ- 
δαμόϑεν. Εκιδκ. 

f. Ἦν ἀφανὴς] Subaudi 33». Ipgx. 

Ti» ἀγγελίαν) Subaundi ταύτην, banc de 
— sublato. Ad illa insequentia, oj 

εἐχόμην «λέων, subaudi, εἰ οὗτα 52» 
τότε τοῦ ow με ἡσιάσαντο ἔτι ἐν τῷ Μο- 
ϑυμναίων λιμένι ὄντα. IDEM. 

᾿Εασεδήμουν) Athenis adhac versabar. 
videtur colligi sic posse, statim ab Hero; 


3 αὐνῷ ἰνέβαλον 


dis e rebus humanis excessu, quocunque 
modo is excessit, reum /Enum, iode Athe- 
nas, inde rursus /Enum, et sio tandem 
iterum Athenas revertisso, obi necessitas 
causam capitis agendi ipsi imposita fait. 
Potest quoque sic accipi : versabar, com- 
morabar adhuc in insula Lesbo, aut ibi 
joci, ubi Herodes coeperat desiderari. 
Heo interpretatio si magis probabitur, 
quam illa superius proposita, contorta 
utique, significabit οὐχόμεην πλέων, disces- 
seram e portu Methyinnso vela faciens 
yersus Ænum. Ipzx. 

Qx nſn eMe) Athenis puta versus 
JEnom. Ipxx. 

Αὐτοῦ κρατεῖν) F. αὑτοῦ. ΤΑγυτοπ. Cum 
aspero exaravi, pro leni, qui estin volga- 
tis. ipse semet tenere, h. e. in pedibus 
rectus estere, et regere corpus non poterat, 
ob crapulam soi compos non erat, unde 


4 γάρ “που ὅτι 
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718 ura ἂν ἐδύνατο, οὔτε τῷ ὠπκώγοχτε νύκται ὁδὸν ἡ 
πρρύόβασις dy εἰκότως. δγχίνετο" ξητουμώου δὲ τοῦ ἀνδρὸς δύο 
᾿ ἐν τῷ: λιμάνι καὶ ὥπωϑεν τοῦ λιμένος, οὔτε ὀπ᾿τὴρ 
οὐδεὶς ἐφάνη oid αἵμα οὔτ᾽ ἄλλα σημεῖον. οὐδέν. κἄτ᾽ ἐγὸ 
συγχωρῶ τῷ V τούτων λόγῳ, παρεχόμενος " μὲν τοὺς μάρ- 35 
τυρας ὡς οὐκ ἐξέξην ἐκ τοῦ πλοίαυ" ὃ εἰ δὲ καὶ ὡς μάλιστα 
ἐξέξην ἐκ τοῦ πλοίου, οὐδενὶ τρόπῳ εἰκὸς ἣν ἀφανισθέντα 
λαθεῖν τὸν ἄνϑρωπον, εἴπερ μὴ πάνυ πόῤῥω ἀπῆλθεν ἀπὸ 
τῆς ϑαλάσσης. ἀλλ ὡς κατεποντώγῃ λέγουσιν. ἔν τίνι 
“πλοίῳ ; δῆλον ydp ὅτι ἐξ αὐτοῦ τοῦ λιμένος ἦν τὸ πλοῖον. 

7109 πῶς ὧν οὖν οὐκ ἐξευρέϑη; καὶ μὴν εἰκός γε ἦν καὶ σημεῖόν 
τι γενέσϑοωι ἐν τῷ πλοίω ἀνδρὸς τοϑνεῶτος καὶ ἐχβαλλομέ. 
veu νύκτωρ. νῦν δὲ s. μὲν ἔπινε πλοίῳ καὶ ἐξ οὗ ἐξέβαινεν, 40 
ἐν τούτῳ φασὶν εὑρεῖν σημεῖα, ἂν ᾧ αὐτοὶ μὴ ὁμολογοῦσιν 
arare exeiy τὸν ἄνδρα" ἐν ᾧ δὲ κατεπτοντώθη, οὐχ εὗρον οὔτ᾽ 
αὐτὸ YO πλοῖον σὕτε σημεῖον οὐδέν. τούτων δ᾽ ὑμῖν τοὺς 
μάρτυρας παρωστήσομομ. 

MAPTYPEX. 


éwtióz δὲ ἔγω φροῦδος * μὲν ἣν πλέων εἰς τὴν Αἶνον, τὸ δὲ 
πλοῖον ἧκεν εἰς τὴν Μιτυλήνην ἐν ᾧ ἐγὼ καὶ Ἡρώδης ἐπλέο- 138.1 
μεν, πρῶτον μὲν εἰσξδαάντες εἰς τὸ πλοῖον ἠρεύνων, καὶ ἔπει- 

δή Ti αἷμα εὗρον, ἐνταῦϑα ἔφασαν τεϑνάναι τὸν ἄνδρα" 
ἐπειδὴ δὲ αὐτοῖς τοῦτο οὐκ “ἐνεχώρει, ἀλλ᾽ ἐφαίνετο τῶν 
προβάτων ὃν αἷμα, ὠποτραπόμενοι τούτου τοῦ λόγου συλ- 
λαβῶτες ἐβασανιξζον τοὺς ἀνθρώπους. καὶ ὃν μὲν τότε πα- 
ραχρήμα ἐξασανισαν. οὗτος μὲν οὐδὲν εἶπε περὶ ἐμοῦ φλαύρον" 5 


! τούτου 3 Deest μέν. 3 Desunt εἰ δὲ - - πλοίσω» 4 ἐχώρει 


copsiat eam haud prooal a portu disoes- 
sisse. Rarsk. 

"Asáywri] Sobandi abro, id ext, sf τις 
ἄλλος αὑτὸν ἐβούλετο ἀπάγειν. siquis eum 5ο- 
otu longiuscule a pavi abducere voluisset, 
ei nullus foturus füis«et idoneus rei præ- 
textos. Ipzx, : 

κἄτ᾽ ἐγὼ συγχωρῶ) In copjunctivo, pro 
συγχωρήσω vel συγχωρήσαιμει. et nibilomi- 
uus tamen ego conoadam? illige mibi ni- 
bilominus tamen hoo extorquere volent, 
ut assentiar ipsorum fabule, nt roram il- 
lam fatear! Egone vero ita sun stultus? 


tam bostis mei? tametsi testes exhibesm 
— IpnzM. 

TsSvávei) Scil. φονευθέντα. Inza. 

Τῶν σρυοάτοων) Artioulut abesse malim, 
aut si aervetur, subaudiendam erit, τῶν b 
τῷ πλόῳ xal ὑπὲρ αὑτοῦ ἰσφαγμένων. macta- 
tarum in nevigatione, et pro ea, quo se- 
cunda οἱ auspicals exiret. Ipzs. 

Teu ἀνθρώπους) Qnonium sumebet ors- 
tor, eus judicibus jam notos esse, nil on- 
ravit certiores eorum motas edere. Alter 
eorum fuit servos Bescie cujus, alter ingo- 
nuus. Ing. 
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σφίσιν αὐτοῖς τὸν πρόσϑεν χρόνον, οὗτος ἦν ὁ wisi; ὑ ὑπὸ 720 
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τούτων — RXR ἐμοῦ. παρέζομαι δὲ τούτων 


τοὺς μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ. 


iN g. Ὡς μὲν ὕστερον τούτῳ τῷ 
μεμαρτύρηται ὑμῖν προσέχετε δὲ τὸν γοῦν αὐτῇ Τῇ. 


dup 


10 oia γεγένηται. ὁ μὲν yae δοῦλος à 5 ἴσως οὗτοι τοῦτο μὲν 
ἐλευθερίαν u ὑπέσχοντο, τοῦτο δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἣν πσαύσασϑαι 
κακούμενον αὐτὸν, ἴσως ὑπ᾽ ἀμφοῖν πεισϑεὶς κατεψεύσατό 


μου, τὴν μὲν ἐλευθερίαν ε ἐλπίσας οἰσεσθαι, τῆς δὲ ξασάνου | 


εἰς TO παραχρημα βουλόμενος. ἀπηλλάχθαι. opcs δ᾽ ὑμᾶς 
ἐπίστασϑαι τοῦτο, ὅτι ἐφ᾿ οἷς ἂν τὸ πλεῖστον μέρος τῆς 


βασάνου, πρὸς τούτων εἰσὶν οἱ | βασανιζόμενοι λέγειν. 0 τι 721 


15 ἄν ἐκείνοις “μέλλωσι aqui dou ἐν τούτοις γὰρ αὐτοῖς 
ἐστὶν ἥ ὠφέλεια, ἄλλως τε κἄν μὴ παρόντες τυγχανωσιν 
ὧν ὧν καταιψψεύδωνται. εἰ γὰρ ἐγὼ ἐκέλευον αὐτὸν στρε- 
βλοὺν ὡς οὐ Tay). λέγοντα, ἴσως dy ἐν αὐτῷ τούτῳ ἀπε- 
τρέχετο μηδὲν κατ᾽ ἐμοῦ καταψεύδεσθαι" νῦν δὲ αὐτοὶ ἦσαν 


2 δα θάνεσαν 


᾿Ἐδέάσάνησαν) P. ἐτυμπάνισαν. TAvron. 

ld est, κατανήλωσαν βασανίζεντες. quem 

"tormentis peene absamserunt, h. e. tam 
dirum et horribilem in modum torserunt, 
ut, quasi belus quidam, carnes ejus di- 
laniarent; et enormitate cruciataum ho- 
minem propemodum enecarent ; quem in 
custodia penes se haboerant, et acribus 
vigiliis seplam caverant, ne qua elabere- 
tur, loaginquo temporis intervallo, quod 
effluxit ab appulsu navis illins, ia qna reus 
cum Herode vectus fuerat, ad Mitylenam, 
usque ad illud tempos quo servus torqne- 
batur. Rzisx. 

Καὶ nera γευσάμενος) Καὶ videtur bino 
in versam tertium, proximam subjectem, 
deducendum esse, ed hano modum: οὗτος 
ὁ, ernoSsic be) τούτων, καταψευσάμιδνος 
ἐμοῦ. hic false me indicavit, ab his persua- 
$us. coheerebit sic articulus ὁ, non cum 
proximo σεισϑεὶς, sed oum remetiore — 
ἡμυσάμενος. quasi sio dixisset: οὗτος 
κατεψεύσατο, hà τὸ «τωσθᾶναι ὑπὸ 


ἔφθας, prout saperies expositarum exbi- 
bai. Ipnzx. 


e. Ὕστερον τορύω τῷ xp] Malim aot 
τούτων συχνῷ χρόνω, δαὶ ὕστερον τοσ- 
οὕτω χρόνω. IpnEM. 

Ἴσως ὑπ Post ἴσως deest copula δ᾽ aat 
δέ. ἴνεκ. 

Πλεῖστον) Post πλεῖστον addendum, ant 
certe sabeudiendum est 7. Inna. 

Πρὸς τούτων) ld est, xavà τὴν τούτων 
γνώμεν. Ita vero εἰ interpreteris, De06$s6 
eat, ut ante vel post Afye» desit ἔτοιριοι. 
parati supt ex horum sententia loqui ea, 

w$—. Sin aotem probabile minus sit, 
* addi oportere, tom s τούτων εἰσὶν 

d βασανιζόμενοι siguificabit, illis faveot tor- 
ti, oum illis faciunt, in eorum partem ver- 
gunt ; οἱ tum λέγειν accipi debet pro ὥστε XÍ- 
γειν. quo fit ut proloqaantur ea —. IpxkM. 

Ἔν τούτοις] Dubiem est sitne mascu- 
lini, an neotrius generis. 8i mentrius 
generis est, debet accipi pro b τούτω. in 
hoo enim, si nempe ea dicant, quibns 
gratificentur iis, penes quos potestas est 
tormenta aot istepdondi, δαὶ remittendi, 

— . Sip eutem masoolinum est τούτοις b. l., 
sigsiBcabit ἐν, idem atque wrapà, penes eos, 
ἐν τῷ τούτων κράτει. ἐν τὸ τούτων χειρὶ καὶ 
Bes. Ipzm. 


ὄνῳ ó ἀνὴρ. ἐβασανίσθᾳ, ᾿ 


mm mmt 
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xai δασανισταὶ καὶ ἐπιτιμηταὶ τῶν σφίσιν αὐτοῖς συμφε- 
ρόντων. ἕως μὲν οὖν μετὰ χρηστῆς τῆς ἐλπίδος ἐγίνωσκέ μου 
καταψευσάμενος, τούτῳ διισχυρίζετο τῷ λόγῳ" ἐπειδὴ δὲ 20 
ἐγίνωσκεν ἀποϑανούμενος, ἐνταῦϑ ἤδη τῇ ἀληϑείᾳ ἐχρῆτο; 
. καὶ ἔλεγεν ὅτι πεισϑείη ὑπὰ τούτων ἐμοῦ καταψεύδεσθαι. 
ĩ 2 2 N ^e / ej N 3 ^^ 
διαπειραϑέντα δ᾽ αὐτὸν τὰ ψευδὴ λέγειν, ὕστερον δὲ τἀληθὴ 
22 λέγοντα, οὐδέτερα ὠφέλησαν, ἀλλ᾽ ἀπσέκτειναν ἄγοντες τὸν 
ἄνδρα τὸν μηνυτὴν, ᾧ τοιστεύοντες ἐμὲ διώκουσι, τοὐναντίον 
ποιήσαντες 3 οἱ ἄλλοι ἄνϑρωποι. οἱ μὲν yao ἄλλοι τοῖς 
μηνυταῖς τοῖς μὲν ἐλευϑέροις χρήματα διδόασι, τοὺς δὲ δού- 25 
λους ἐλευϑεροῦσιν" οὗτοι δὲ ϑάνατον τῷ μηνυτῇ τὴν δωρεὰν 
ἀπέδοσαν, ὠπαγορευωτων τῶν φίλων τῶν ἐμῶν μὴ ἀπο- 
κτείνειν τὸν ἄνδρα πρὶν dy ἐγὼ ἔλθοιμι. δῆλον οὖν ὅτι οὐ 
τοῦ σώματος αὐτοῦ χρεία ἣν αὐτοῖς, ἀλλὰ τῶν λόγων. δῶν 
μὲν γὼρ ὁ ἀνὴρ διαὶ τῆς αὐτῆς δασάνου ἰὼν ὕπ᾽ ἐμοῦ κατή- 
γορος ὧν ἐγίνετο τῆς τούτων ἐπιβουλῆς" τεϑνεὼς δὲ τὸν μὲν 80 
ἔλεγχον τῆς ἀληϑείας ἀπεστέρει δ᾽ αὐτοῦ τοῦ σώματος 
ἀπολλυμένου, τοῖς δὲ λόγοις τοῖς ἐψευσμένοις ὑπ᾽ ἐκείνου 
ὡς ἀληϑέσιν οὖσιν ἐγὼ ἀπόλλυμαι. τούτων δὲ μώρτυράς μοι 
κάλει. ἐχρὴν μὲν γῶρ αὐτοὺς, ὡς ἐγὼ γομέξω, ἐνθάδε παρέ- 
χοντας τὸν μηνυτὴν αὐτὸν ὠπελέγχειν ἐμὲ, καὶ αὐτῷ τού- 
TQ χρῆσϑαι ἀγωνίσματι, ἐμφανῆ παρέχοντας τὸν ἄνδρα 
723 καὶ κελεύοντας βασανίξειν, ἀλλὰ μὴ ἀποκτεῖναι. φέρε γὰρ 85 
δὴ ποτέρῳ 1 γῦν χρήσονται τῶν λόγων; πότερα ᾧ πρῶτον 
! Deest νῦν. 





"EmviwrianTral] Videtur boc vocabulum 
b. 1. raro modo usurpatam esse, pro ἐπι- 
«ἄχται, imperantes, precipientes. qui tor- 
quent, iidem quoque prsescribuot, quee 
volant a tortis edi. IpgM. 

Χρηστῆς τῆς ἐλπίδος] Malim articulum 
abesse. Ipxx. 

κατα ψευσάμενος] Malim in futuro. xa- 
τα ευσόμενος legi, idem ost, ac si dixisset, 
ἐγίνωσκεν ὅτι καταψεύσεται, vel, in optati- 
vo faturi, καταψούσοιτο. certo soiebat se 
mendacium in fraudem meam, e re sua, 
cum emolumento quodam suo, esse di- 
cturum. Ipz». 

᾿αδφέλησαν) Imo vero ὠφέλησεν in sin- 
golari. Ingx. 

"Aywri] Aot ἐπάγοντες leg. scil. τὸν 
ἐπὶ Sasá rw ὁδὸν, aut ἄγχιντες. fauces reste 
injecto elidenteé. ΕΜ. 

Tiv μινυτὴν) Grave verbam b. ]. nemo 
sanus et caasa saa fidens, indioem susta- 


lerit, ea testatum, quie iste imprimis in- 
dieari capiat, et quo ad judices adda- 
cendo adversarium peroellere, causamque 
suam firmare, qusm maxime possit. ec- 
quis ultro pagionem abjiciat, quo possit 
hostem confodere? IDENM. 

AV αὐτοῦ τοῦ σώματος ἀπολλυμιένου) 
Fero, sed sic ut αὑτοῦ cum aspero exare- 
tur, illique voci comma addatur. verita- 
tem demonstratione fraudabat per semet, 
quippe cujus corpus peribat. Exiret ta- 
men sententia ni fallor aliquanto elegan- 
tior, εἰ sic legeretur, δι᾽ αὑτοῦ, τῷ σώμωτι 
συναπολλύμενον, ut bio accusativus δὰ 
ἔλεγχον redeat. qum demonstratio oua 
cum ipso corpore, uode illa peti pote- 
rat, peribet. Possit quoque legi: àwe- 
στέρει ἐμὲ διὰ τοῦ σώματος ἀπολλυμένου. 
ἴνεν. 

κάλει) Post χάλει videtar titulos MAP- 
T'TPEX deesse. Inga. 
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εἶπεν, ἢ ᾧ ὕστερον ; καὶ πότερ ἀληθῆ ἐστὶν, ὅτ᾽ ἔφη με 
εἰργώσϑαι τὸ ἔργον, ἢ OT οὐκ ἔφη ; εἰ μὲν γὰρ tX τοῦ ti- 
κότος ἐξετασϑῆναι δεῖ TO περῶώγμα, οἱ ὕστεροι λόγοι ἀλη- 
ϑέστεροι φαίνονται. ἐψεύδετο μὲν yag ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῇ ἑαυ- 
τοῦ" ἐπειδὴ δὲ ' τῷ ψεύδεσθαι ἀπώλλυτο, ἡγήσατο ταληθῇ 
40 κατειπὼν διὰ τούτου σωϑῆναι ἄν. τῆς μὲν οὖν ἀλην εἰας οὐκ 
3» αὐτῷ τιμωρὸς οὐδείς" οὐ -yco πεαρὼν ἐγὼ ἐτύγχανον, 
ᾧπερ σύμμαχος ἦν ἡ ἀλήθεια τῶν ὑστέρων λύγων" τοὺς δὲ 
προτέρους λόγους τοὺς κατεψευσμένους ἦσαν οἱ ἀφανιοῦντες, 
ὥςτε μηδέποτε εἰς τὸ ἀληθὲς καταστῆναι. καὶ οἱ μὲν GA 
Ao: Xa. ὧν μηνύῃ ἄν τις, αὐτοὶ κλέπτουσι τοὺς μηνύοντας, 
1. 1 xdra ἀφανίζουσιν" αὐτοὶ δὲ οὗτο; οἱ ἀπώγοντες καὶ δητοῦν» 
"Cnm 
μὲν ἐγὼ τὸν ἄνδρα ἠφάνισα ἢ μὴ ἤϑελον ἐκδοῦναι τούτοις 124 
ἢ ἄλλον τινα ἔφευγον ἔλεγχον, αὐτοὶ δὴ τούτοις ἰσχχυροτώ- 
τοις εἰς τὰ πρώγματα ἐχρῶντο, καὶ » ταῦτα αὐτοῖς μέ: 
γιστα τεκμήρια κατ᾽ ἐμοῦ" νῦν δὲ, ὁπότε αὐτοὶ οὗτϑι 4T, 

S καλουμένων τῶν φίλων τῶν ἐμῶν ταῦτ᾽ ἔφυγον, ἐμοὶ δήπον 
κατοὶ τούτων εἶναι χρὴ ταῦτα τῶ τεκμήρια, ὡς οὐκ ἀληθῆ 
τὴν αἰτίαν ἐπέφερον, ἣν ὥοντο. 

d δῇ. Ἔτι δὲ καὶ τάδε λέγουσιν, ὡς ὡμολόγει, ὁ ὥνϑρω- 
᾿ πος βασανιδόμενος συναποκτεῖναι τὸν ὥνδρα. ἐγὼ δέ φημι 
ταῦτα μὲν οὐ λέγειν αὐτόν" ὅτι δὲ ἐξάγοι ἐμὲ καὶ τὸν 
ἄνδρα ἐκ TOU πλοίου, καὶ OTi ἤδη τεθνεῶτα αὐτὸν ὑτ 
10 ἐμοῦ ἐνθεὶς εἰς τὸ πλοῖον καταποντώσειε. καῤτοι σκέψασθε 
ὅτι πρῶτον μὲν, πρὶν ἐπὶ τὸν τροχὸν αναίβηναι, ὁ ἀνὴρ 
μέχρι τῆς ἐσχάτης αἀνωγκης τῇ ὁλησείῳ ἐχρῆτο καὶ 
ὠπέλυξ με τῆς αἰτίας" ἐπειδὴ δὲ ἐπὶ τὸν τροχὸν ἀνέβη, τῇ 


—f 


ἀνάγκῃ χρώμενος ἤδη κατεψεύδετό μου, βουλόμενος ἀπηλ- ᾿ 
! Deest τῷ. 


., Ψυόδεσθα.) TI. διὰ τοῦ ψούδεισϑαι. H. τοὶ sine eo selva et integra 
τε. Maxime verosimile mihi vi- αὐτοὶ 


dewr post ψεύδεσϑαι deesse v. Bbiaerta- 


. Sed 
omai «vi esret. ipsu. 


'Agáyemt] Seil. ἐμὲ sie τὸ δισμιωτῆ- 


S9. v. p. 96. v. 6. Rais«. we. πᾷ ἀπυγωγὴ xar | 


Ἦ σον] Post ἦσαν adde, eeu mavis ta- 
vita oogitatione, seu literis expressis, 
obra αὐταί. ἔπει. 

ΚανασνῖναιἾ Βαθασὰϊ αὑνοὺς [6οἱἱ. τοὺς 
λόγους) eivec. ἴνεν. 

Αὐτοὶ] Melius conveniret οὗτοι. quod 
eleganter redandabit. potest enim eratio 


μοῦ xmrájaton. 
Ipse. 


Q. τῇ ἀνάγε" χρώμενος) Potest (arri, pro 
v. À. «εριπισών. εἰ spsciem aonanllam 
robabilitatis ei addit preumveum 43 ἐλα- 
xeu. cui hoo videri possit ex 
edverso oppositum. dara temen meis 
quidem aweribus meoque stemacho hseo 
o 
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λάχϑαι τῆς βασάνου" ἐπειδὴ δὲ ἐπαύσατο βασανιζόμενος, 
οὐκέτι ἔφη με τούτων εἰργάσϑαι. οὐδὲν, ἀλλο τὸ τελευταῖον 

* ἀπώμωξεν € ἐμέ τε καὶ αὑτὸν ὡς ἀδίκως ἀπολλυμένους, οὐ 16 
χάριτι τῇ ἐμῇ — τὼς γάρ; ; ὅς γε κατεψεύσατο---, ἀλλ᾽ 
725 ἀναγκαζόμενος ὑπὸ τοῦ aoc καὶ βεβαιῶν τοὺς πρώ- 
τοὺς λόγους ὡς ὡλην εἴς εἰ εἰρημένους. ἔπειτα δὲ ὁ a ἕτερος ὧν- 
ϑρωτος, t ἐν τῷ αὐτῷ πλοίῳ πλέων καὶ παρὼν διὰ τέλους 
καὶ συνῶν pos τῇ αὐτῇ advo βασανιζόμενος, τοῖς μὲν 
πρώτοις καὶ τοῖς ὕστερον λόγοις τοῖς τοὺ ῦ ἀνθρώπου συνεφέ- 

eTo ὡς ἀληϑέσιν οὗ οὖσι ----δ ὰ τέλους γάρ με ἀπέλυε---, τοῖς 20 
y: ἐπὶ TOU ) τροχοῦ λεγομένοις, οὃς ἐκεῖνος ἀνάγκη μᾶλλον 3 
ἀληϑείᾳ ἔλεγε, τούτοις δὲ διεφέρετο. ὃ ) μὲν yop ex avra: 
ὅμε ἔφη ἐκ TOU πλοίου ἀποκτεῖναι τὸν Hw καὶ αὐτὸς ἤδη 
τεθνεῶτα συνανελεῖν μοι" ὁ δὲ τὸ παράπαν ἔφη οὐκ, ἐκξηναΐ 
με ἐκ τοῦ πλοίου. XC TOL τὸ εἰκὸς σύμμαχον μοι ἐστίν. οὐ 

γὰρ δήπου οἱ οὕτω κακοδαίμων ἐγὼ, ὥςτε τὸ μὲν ἀποκτεῖναι 95 
τὸν ἄνδρα προὐνοησάμην μόνος, ho μοι μηδεὶς συνειδείη, 6 ἐν 
ᾧ μοι ὃ was κίνδυνος 3 Tr ἤδη δὲ πεισραγμένου μοι. τοῦ ἔργου 
μάρτυρας καὶ συμβούλους ε ἐπτοιούμην. καὶ ἀπέϑανε μὲν 
ἀνὴρ οὑτοσὶ ἐγγὺς τῆς ϑαλάσσης καὶ τῶν πλοίων, ὡς ὃ 
τούτων λόγος ἐστίν" ὑπὸ δὲ ἑνὸς ἀνδρὸς ἀποθνήσκων οὔτ᾽ 
ἀνέκραγεν οὔτ᾽ αἰσϑησιν οὐδεμίαν € ετροίησεν οὔτε τοῖς ἐν τῇ 
y" οὔτε τοῖς ἐν τῷ πλοίῳ ; καὶ μῆν πολλῷ πλέον γε ἄγνο- 80 
120 εἴν ἔστι νύκτωρ ἢ ἢ μεν ἡμέραν, ἔα ἀκτῆς d κατὰ Wo" 
καὶ μὴν ἔτι ε ἐγρηγορότων. φασὶν ἐκβῆναι τὸν ἄνδρα € εκ τοῦ 
πλοίου. ἔπειτα E ἐν τῇ γῆ ἢ μὲν ἀποθανῶτος, ἐντιϑεμένου δὲ 
εἰς τὸ πλοῖον, οὔτε EV τῇ γῇ σημεῖον οὐδὲ αἷμα ἐφάνη οὔτε 
ἐν τῷ πλοίῳ, νύκτωρ μὲν ἀναιρεθέντος, νύκτωρ ^d. ἐντιδε- 

! ἀπώμοσεν 3 ἔφη μὲ 3 δὲ τιθεμένου 


eum sit dictio, malim τῆς ἀνάγκης ἡττώ- jam baud paucis fuit. Ejusmodi lapsus, 
patro? τότ᾽ ἤδη. Inga. ait sophista, multo crebriores evenire de 


ὶ 








Ὕστερον) [ἃ est, τοῖς μετὰ τὸν τροχὸν 
εἰρημένοις. malim tamen ὑστέροις legi. po- 
sterioribus, pro postremis. Ipgs. 

᾿Αγνοεῖν] b. l. est, ἀγνοίᾳ ἁμαρτάνειν, er- 
rore, imprudentia labi. non cavere aliquid, 
cujus te postmcdum facti paeniteat, cum 
corrigere jam pon amplius liceat. αἱ, si, 
ut hoo utar, qui aliquem interemerit, is 
eruorem abstergere a manibus, gladiove 
aot vestibus, sive oblitus sit, sive nil cu- 
rarit. Hoo est dywwua, quod capitale 


nocte, quam de die; quia de die facilius 
maculas cruoris sparsi observamus ; item 
in litore orebrius sic pecoari, quam ia 
urbe. quia in litore deserto carendum est 
necessario non paucis cautelse admiaicu- 
lis, quibus urbes abundant; quo per- 
tinent instramenta peremtom " tamolandi, 
aliisve modis conspectui hominum sub- 
ducendi, notasque oædis obliterandi, 
ἴεν. 

Δὲ τιϑεμένου)] Malim δ᾽ irrid. ut modo 
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μένου εἰς τὸ πλοῖον. ἢ δοκεῖ ὧν ὑμῖν ἄνθρωπος δύνασϑα; ἐν 
86 τοιούτῳ πράγματι ὧν τά T ἐν τῇ γῇ ὄντα ἀναξύσαι καὶ 
và ἔν τῷ πλοίῳ ἀπσοσπογγίσαι, ἃ οὐδὲ μεθ᾿ ἡμέραν τις 
οἷός T ἐγένετο, ἔνδον ὧν αὑτοῦ καὶ μὴ πεφοξημένος, τὸ 
““αρώπαν ἀφανίσαι ; ταῦτα, ἷ ὦ ἄνδρες, πῶς εἰκότα ἐστίν; 
ὃ δὲ καὶ μάλιστα δεῖ ἐνϑυμεῖσϑαι, ----καὶ μή μοι ἄχθεσθε, 
ἂν ὑμᾶς πολλάκις ταὐτὰ διδαξω" μέγας γὰρ ὁ κίνδυνός 
ἔστι; καὶ ὅ τι δ᾽ &y ὑμεῖς ὀρθῶς γνῶτε, κατὰ τοῦτο σώ- 121 
40 δομαι, καὶ o τι δ᾽ ἂν ψευσϑῆητε τάληϑους, κατὰ τοῦτο 
ἀπόλλυμαι. μὴ οὖν ἐξέληται τοῦτο ὑμῶν μηδεὶς, ὅτι 
τὸν μηνυτὴν ἀπέκτειναν, καὶ διετείναντο αὐτὸν μὴ εἰσελ- 
Dei» εἰς ὑμᾶς, μηδ᾽ ἐμοὶ ἐγγενέσϑαι παρόντι ἄξαι τὸν ἄν- 
καὶ βασανίσαι αὐτόν. καίτοι πρὸς τούτων ἣν τοῦτο. νῦν 
δὲ πριάμενοι τὸν ἄνδρα, ἰδίᾳ ἐπὶ σφῶν αὐτῶν ὠπέκτειναν 
τὸν μηνυτὴν, οὔτε τῆς πόλεως ψηφισαμένης, οὔτε αὐτόχειρα 
185.1 ὄντα τοῦ ἀνδρὸς, ὃν ἐχρῆν δεδεμένον αὐτοὺς φυλάσσειν, ἢ 
τοῖς φίλοις τοῖς ἐμοῖς * ἐξεγγνῆσαι, ἢ τοῖς ἄρχουσι τοῖς 
ὑμετέροις τταραδοῦναι καὶ ψῆφον περὶ αὐτοῦ γενέσϑαι. νῦν 
δὲ αὐτοὶ καταγνώντες τὸν θάνατον τοῦ ὠνδρὸς ἀπεκτείνατε" 
ὃ οὐδὲ πόλει ἔξεστιν, ἄνευ ᾿Αϑηναίων οὐδένα ϑανάτῳ ξη- 

5 μιῶσαι. καὶ τῶν μὲν ἄλλων λόγων τῶν ἐκείνου τουτουσὶ j 
xpiTGg ἠξιώσατε γενέσϑαι, τῶν δὲ épyuv αὐτοὶ δικασταὶ 
γίνεσϑε. καίτοι οὐδὲ οἱ τοὺς δεστσότας ὠποκτείναντες, ἐὰν 
ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ ληφϑώσιν, οὐδ᾽ οὗτοι θνήσκουσιν UT αὐτῶν 
τῶν πυροσηκόντων, ἀλλὼ παραδιδόασιν αὐτοὺς τῇ ἀρχῇ 728 
κατα νομοὺς ὑμετέρους πατρίους. εἴπερ γὼρ καὶ μαρτυρεῖν 


1 φῶς εἰκότα, ὦ ἄνδρες, 


prescesserat. Ipps. 
ΤῊ ὄντα) Si necesse est, feremus, ut 


alia molta cruda et incondita. Mibi ta- & 


men credibilius est Antiphontem sio reli- 
quisse : ἐν τῇ γῇ ἴχγε (scil. τοῦ φόνου] πάντα 
ὅσαι. IDEM. 

Καϑ᾽ ὅ,τι δ' à») Pro δὲ sententia postu- 
lat γάρ. ἴνεν. 

Τιαρόντι) Malim erapérri. prodeunti ad 
20t. IPEu. 

Οὐδὲ πόλει ἔξεστιν ἄνευ ᾿Αϑηναίων) Nota- 
bilis locos, unde colligatur, nulli civitati 
earam, qua in societate Átbeniepsium 
eseeat, licuisse, Atheniensibus insoiis et 
invitis, quemquam extremo supplicio af- 
fioere. Ipzw. Petitas in Comment. ib LL. 


3 ἐγγυῆσαι 
Attic. 1. vii. tit, i. $. v. ita sapplet locum : 
ὃ οὐδὲ «όλει ἔξεστιν ἄνευ ψήφου, ᾿Αϑιεναίων 


c. 
Tínc0:) Malim ἐγίνεσθε in imperfeoto. 
Rzisx. 

Παραδιδόασιν αὐτοὺς] Scil. οἱ ereerinerrte 
τῶν δεσποτῶν τῶν φονευθέντων τοὺς δούλους 
τοὺς φονεύσαντας. Inu. 

T3 ἀρχῇ) Post ἀρχῇ videtar κολασϑῆναι 
deesse. Ipzgx. 

Mapruesis] Τὸν φόνον κατά τινος μιαῤτυροῖν, 
videtur esse, testimonio suo coram judi- 
cibus prodere atque confirmare, osedem 
ab aliquo esse commissam. [Melim sio 
ioterpungi et legi: καὶ μαρτυρεῖν ἔξεστι 
δούλω κατὰ τοῦ ἐλευϑύρου, καὶ τὸν φόνον [ scil. 
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ἐξεστι δούλῳ xaT τοῦ ἐλευϑέρου τὸν Qévov, καὶ τῷ δε» 
σπότῃ, ὧν δοκῇ, ἐπεζελϑεῖν ὑπὲρ TOU δούλου, καὶ ἡ ψῆφος 10 
ἰσον δύναται τῷ δοῦλον ἀποκτείναντι καὶ ᾿ τῷ δϑλεύϑερον, 
εἰκός τοι καὶ ψῆφον γενέσθαι περὶ αὐτοῦ ἣν, καὶ μὴ ἄκριν 
Tov ὠποϑανεῖν αὐτὸν ὑφ᾽ ὑμῶν. ὥςτε πολλῷ ἂν ὑμεῖς δὲ 
καιότερον xgivoi de ἢ ἐγὼ νῦν "φεύγω ὑφ᾽ ὑμῶν ἀδίκως. 

ἥ. Σκοπεῖτε δὲ, ὦ ἄνδρες, καὶ ἐκ τοῖν λόγοιν τοῖν ἀνδροῖν 
ἑκατέροιν τοῖν βασανισϑέντοιν τὸ δίκαιον καὶ τὸ εἰκός. ὃ 
μὲν γορ ϑοῦλος δύο λόγω ἔλεγε᾽ τοτὲ μὲν ἔφη με εἰργεῖ- 
729 σϑαι τὸ ἔργον, τοτὲ δὲ οὐκ ἔφη ὁ δὲ ἐλεύθερος οὐδέπω νῦν 16 

εἴρηκα περ ^ 


PN 
S 


i ἐμοῦ φλαῦρον οὐδὲν, τῇ αὐτῇ βασώῳ ξασανιῥό- 
μενος" τοῦτο μὲν γάρ οὐκ » αὐτῷ ελευϑερίαν προτείναντας 
ὥςπερ τὸν ἕτερον πεῖσαι, τοῦτο δὲ μετὸ τοῦ ἀληθοῦς ἐδού- 
Aro κινδυνεύων πάσχειν εἴ τι δέοι, ἐπεὶ τό γε συμφέρον καὶ 
οὗτος ἡσίστατο, ὅτι τότε «γαύσαιτο στρεξλούμενος, ὁπότε 
εἶποι τοὶ τούτοις δοκοῦντα. ποτέρῳ οὖν εἰκός ἐστι πιστεῦσαι, 
τῷ Üià τέλους τὸν αὐτὸν λόγον ἀεὶ λέγοντι, ἢ τῷ τοτὲ μὲν 20 
φάσκοντι τοτὲ ὃ οὔ; ἀλλα καὶ ἄνευ Gaavou τοιαύτης οἱ 
τοὺς αὐτοὺς αἰεὶ περὶ τῶν αὐτῶν λύγους λέγοντες πιστότε- 
ροΐ εἰσι τῶν διαφερομένων σφίσιν αὐτοῖς. ἔπειτα δὲ καὶ ἐκ 
τῶν λόγων τῶν τοῦ ἀνθρώπου μερὶς ἑκωτέρῳ ἰσὴ ἐστὶ, TOU- 
τοις μὲν τὸ φάσκειν, ἐμοὶ δὲ τὸ μὴ φάσκειν, ἔκ τὰ οἰμωφοῖν 
730 τοῖν ὠνδροῖν ταῖν βασανισϑέντοιν' ὁ μὲν γὰρ ἔφησεν, ὁ δὲ 
3 Deest φεύγω. ὃ φιρυτείναντι 
σῷ heres, ἂν dod, [si ied] τῇ αὐτῷ βασάνῳ βασανκζέμενκ Scil. ὁ 


1 4οὸγ 





ἐσεξελθεῖν ὑπὶρ τοῦ δούλου. si tautum, ait, 
servis defertur a legibus reip. nostre, ut 
iis liceat adversus ingenuos testari, item, 
si quis servus interemtus fuerit a cive, 
ewaque civem illa de servi sui cede in 
jus vooare voluerit heros ejus, ot id illi 
liceat: neque leniori pcena homicida ser- 
vi, quam iagenni, eliciator: cowseata- 
neum fuerat etiam boo de servo legitimum 
jediciam beberi. In Access. ad sua Antiph.] 
ἴοιεν. 

Ὑπὲρ τοῦ δούλου] Subaudi τοῦ φονευθέν- 
“ες. — 

Kal τὸν ἐλεύθερο") Pro acous. articoli τὸν 
malim dativam xd καὶ τῷ ἐλεύθερον scil. 
deren Tslvay ri. αἱ modo τῷ δοῦλον. IDEs. 

Αὐτοῦ] Illo de servo, quem vos, sd- 
versus me testatum, de medio sustelistis. 


Teri iti] Adde γάφ. Inxm. 


δοῦλος ἐβασανίζετο. sed num ingenui rotae 
hmponebantur? Ipzx. 

Tieersayre] Imo vero προτείναντας, scil. 
ὑμᾶς. vos non poteratis eam addncere, 
spe libertatis ostendends. Ipzsw. 

"Buavíee] Scil. ias». utrique nostram, 
tam mihi, quam adversariis. ἔρθει. 

Toiv CagumneÜtrrev) Verba hmc com oir- 
cumjectis sententiam prorses easdem pro- 
dunt, atque prius membrom, Sed ligest 


ἐμοὶ 
ἔφυσε, τοτὲ δ᾽ οὐκ ἔφυσεν ὁ δὲ διὰ 
σόλους ἔξωρνοᾳ ἦν. Ambo nes, ait, ege et 
adversarii mei, partimar hos in cewsa 
wostra Lortos; sed partimur eos portione 
mo» peri, Nem portio mea major est, 
quam jllerum. Duorem enim testiom, 
repogoantia cibi testatorum, alterum ege 
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25 do) τέλους ἔξωρνος ἦν. καὶ μὲν δὴ ταὶ ἐξ ἴσου γενόμενα TOU ᾿ 
φεύγοντός ἐστι μῶλλον ἢ τοῦ διώκοντος, εἰπέρ γε καὶ τῶν ᾿ 
Ψήφων ὁ ὠριϑμας ἐξ ἴσου γενόμενος τὸν φεύγοντα μᾶλλον ᾿ 
ὠφελεῖ ἢ τὸν διώκοντα. 
9΄. Ἡ μὲν βάσανος, ὦ ἄνδρες, τοιαύτη ἐγένετο, ἢ οὗτοι 
πιστεύοντες εὖ εἰδέναι φασὶν ὑπ᾿ ἐμοῦ ἀποϑανόντα τὸν 
ἄνδρα. καΐτοι τὸ παρώπαν ἔγωγ᾽ ἂν εἰ τι συνήδειν ἐμαυτῷ, 
καὶ εἰ τι "ἐμοὶ τοιοῦτον εἰργαστο, ἡφάνισ᾽ ὧν τὼ ἀνθρώπω; 
80 ὅτε EW Biol ἥν τοῦτο μὲν εἰς τὴν Αἶνον ἐπάγειν ἅμα ἐμοὶ, 
τοῦτο δὲ εἰς τὴν ἥπτειρον διαξιξασαι, καὶ μὴ ὑπσολείπεσθϑαι 
μηνυτὰς κατ᾽ ἐμαυτοῦ τοὺς συνειδότας. φασὶ δὲ γραμμα- 
τίδιον εὑρεῖν ἐν τῷ πλοίῳ, ὃ ἔπεμτσον ἐγὼ Λυκίνῳ, ὡς ἀπο- Ἴ81 
κτείναιμι τὸν ἄνδρα. καΐτοι τί ἔδει με γραμματίδιον πέμ- 
“σειν, αὐτοῦ συνειδότος τοῦ τὸ γραμματίδιον φέροντος ; 
ὥςτε τοῦτο μὲν σαφέστερον αὐτοῖς ἔμελλεν ἐρεῖν 0 εἰργα- 
35 σμένος, τοῦτο δὲ οὐδὲν ἔδει κρύτστειν αὐτόν" ἃ γὰρ * μὴ οἷόν 
Tt εἰδένωι τὸν φέροντα, ταῦτ᾽ ἂν τις μάλιστα “συγγράψας : 
πέμψειεν. ἔπειτα δὲ, 0 τι μὲν μακρὸν εἰη πρῶγμα, τοῦτο ὧν 
τις ἀναγκασϑείη γράψαι τῷ μὴ διαμνημονεύειν τὸν ὠπαγ- 
ψέλλοντα ὑπσὸ τολήϑους" τοῦτο δὲ βραχὺ ἥν ἀπαγγεῖλαι, 
ὅτι τέϑνηκεν 0 ἀνήρ. ἔπειτα ἐνθυμεῖσϑε, ὅτι διαφέρον ἣν τὸ 
γραμματίδιον τῷ βασανισϑέυτι, διάφορος δ [ ὃ ἀνϑρωῖσος 
40 τῷ γραμματίφ᾽ ὁ μὲν "yip βασανιζόμενος αὐτὸς ἐφη ατσο- 
κτεῖναι, τὸ δὲ γραμμάτιον ἀνοιχϑὲν ἐμὲ τὸν ἀποκτείναντα 
“ἐμήνυε. καΐτοι προτέρῳ χρὴ πειστεῦσαι; τὸ μὲν γὰρ πρῶ- 
! Deest ἐμοί, 4 ἐμήνυεν. 


— 


? Deest μή, ?cvyytádau. ἵπειτα 


cum adversariis communem ex dimidio 
babeo. nam qui eo cewedis insimolarat, ie 
idem me rursus eodem ore cædis absol- 
vit. in hoc ergo μερὶς nostra est ἴση. At 
in altero illo, qui constanter negavit me 
homicidam esse, ego φλιονεκτῶ. portio 
mea est melior et potior. nam banc ego 
solus possideo, illi nibil ejus participant. 
Atqui (καὶ μὲν 9») pergit actor, etiamsi 
ego, οὐδὲν ἐπαυλεονέκτουν ἕνεκα τῶν μαρτύρων, 
retione testium nullo modo adversariís 
prestarem, quibus atique prseto, sed 
s qualia prorsas essent utrinque momen- 
ta, ego tamen vel sic quoque potior essem 
jere. Nam in squaliate momentorum 
semper in favorem reerem proounciater. 

EN. 

Tw φεύγοντος) Id est, erpic τῷ φουγωτος. 


Ipgx. 

θ΄ “Ὥστε τοῦτο μὲν σαφέστερον) Malim eic 
legi: ὦ γε [Lycino pata] σαφέστερον αὑτὸς 
[in nominat. singul.] ἔμελλεν. redit αὐτὸς 
ad facinoris conscium, perlatorem litera- 
rum, ad quem eundem proximum quoque 
αὐτὸν redit. ἔν εν. ᾿ 

Οἷόν 7:1] imo vero οὐχ o» τε, nequit 
scire, vel, non licet, ut ejus scientim 
committetur, breviter, non debet scire, 
quæ eum nescire e re nostra est. Ip£Éx., 
; Διαφέρον] Malim διάφορον, ut statim post. 

DEM. 

τῶ BacancSirni] Id est, τῇ mctu τοῦ 
βασανισϑέντος. Ipgs. 

Tpajupuu rip]  Vidotar aut γραμριατθω 
per diphthongum prestare, ant yeauqaa- 
Tio. Ipgnu. 
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τὸν οὐχ εὗρον ἐν τῷ πλοίῳ δητοῦντες τὸ γραμματίδιον, 
e /J € 3 "s 
ὕστερον δέ. τότε μὲν γὰρ οὔπω οὕτως ἐμεμηχάνητο αὐτοῖζ" 
ε 3 Ν 
ἐπειδὴ δὲ ὁ ἄνθρωπος ὃ πρότερον ξασανισϑεὶς οὐδὲν ἔλεγε 
κατ᾽ ἐμοῦ, τότε εἰσβάλλουσιν εἰς τὸ πλοῖον τὸ γραμματί- 
διον, ἵνα ταύτην ἔχοιεν ἐμοὶ τὴν αἰτίαν ἐπιφέρειν" ἐπειδὴ δ᾽ 138.1 
! ἀνεγνώσθη τὸ γραμματίδιον καὶ ὁ ὕστερος βασανιξομε- 
3 e , Ez 
732 vog οὐ συνεφέρετο τῷ γραμματιδίω, οὐκ €J. oi T. ἣν Qu 
, » 
νίσαι τὰ ἀναγνωσθέντα. εἰ γὰρ ἡγήσαντο τὸν ἄνδρα wrei- 
3 3 “ » 
σειν ἀπὸ πρώτης καταψεύδεσ)ψαί μου, οὐκ ἂν ποτ᾽ ἔμη- 
χανήσαντο Td ἐν τῷ γραμματιδίῳ. καί μοι μάρτυρας 
τούτων κάλει. 6 
MAPTYPEZ. 
’ ’ δὲ ej M y ὃ » 2 : "δὲ M 
i. Τίνος γὲ Ów ἕνεκα TOV ἀνόρα ἀπέκτεινα ; οὐδὲ yop 
[ 4 , / o - 9 Ἁ . / ^ M ^ € 
ἔχϑρα οὐδεμία ἣν ἐμοὶ καὶ ἐκείνῳ. λέγειν δὲ τολμῶσιν ὡς 
x 
ἐγὼ χάριτι τὸν ἄνδρα ἔκτεινα. καὶ Tic wurwort χαριδόμε- 
e€ ^ Led 3 / ἌΡ e 9 λ N δέ » M 
νος ἑτέρῳ τοῦτο εἰργάσατο : οἰμῶΐι “μὲν yop ουδενα ἀλλα 
D Ἁ w ΄“ ^» 
δεῖ μεγάλην τὴν ἔχϑραν ὑπάρχειν τῷ τοῦτο μέλλοντι 
ποιήσειν, καὶ τὴν y pos ἐκ πολλῶν εἶναι φανερῶν X 
VX6 » 7 » € vw , , Y 
βουλευομένην. ἐμοι θεὲ κωκείνῳ οὐκ ἣν ἐχϑρα οὐδεμία. αλλα 10 
χρήματα ἔμελλον λήψεσθαι ἀποκτείνας αὐτόν ; ἀλλ οὐκ 
* 9 “ὦ 2 A5 ^v 
ἥν αὐτῷ. ὅ εἶεν" ἀλλὰ δείσας περὶ ἐμαυτοῦ μὴ αὐτὸς παρ᾽ 
e ' X t^v e, 
ἐκείνου τοῦτο πώϑοιμι; καὶ γοὼρ ὧν τῶν τοιούτων —X τις 
ἀναγκασθείη τοῦτο ἐργάσασϑαι. ἀλλ᾽ οὐδέν μοι τοιοῦτον 
e ^ » 0» 4 XN SN ^ JR / 
ὑπήρκτο εἰς GUTOV. ἀλλα σοί μαλλον &yt T9V. προφασιν 
ταύτην ἔχοιμ᾽ ὧν εἰκότως μετὰ τῆς ἐληϑείας ἀναϑεῖναι, 
ef ef es X * ^s Led 
07! χρημάτων £yEX.c ζητεῖς ἐμέ αποκτειναι, μώλλον $ σὺ τὸ 
» Ἁ “ / , ^s 
ἐμοὶ ἐκεῖνον" καὶ πολὺ ὧν δικαιότερον 'ἄλοιης TOU φόνου ἐμὲ 
*, v 9 t^ 
733 ἀπσοκτείνας ὑπὸ τῶν ἐμοὶ προσηκόντων, 7 ἐγὼ vwo coU καὶ 
e 9 M 
τῶν ἐκείνου ἀναγκαίων. ἔγω μὲν γάρ σοι φανερῶν τὴν πρό- 
*» 5» VA» / ’ὔ 3 3 “““« ^ “ 
νοιᾶν εἰς ἐμέ ἀποδείκνυμι, σὺ δὲ μέ ἐν opone λόγῳ δητεῖς 
ἀπολέσαι. 
’ ^e X δ » P 4 ε 5 9 e , 
]! 1«. Ταῦτα μὲν ὑμῖν λέγω, ὡς “αὐτῷ μοι πρόφασιν 
ὃ ἀγεσώϑη 3 Deest μέν. 3 Deest εἶεν. 4 diuine σὺ τοῦ 
δ αὑτός μοι πρόνοιαν 
ί. Λάψεσθαι] Id est, εὑρόσειν wap αὖ- ἔχοις ἀναθεῖναι τὴν «ἀσξόφασιν], ὅτι ἐκεῖνον 
τῶ, καὶ ταῦτα ἀφελόμενος σφετεριεῖσϑαι, ps ἐγὼ ἀπέκτεινα]. quam tu in me con- 
IprzM. erre possis hsoc crimipationem, a me 
Ἢ σὺ ἐμοὶ ἐκεῖνον) Malim à σὺ ἐμιοὶ [scil. illam occisum esse. IDEMO. 
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οὐδεμίαν ἕ ἔχει ἀποκτεῖναι τὸν ἄνδρα: δεῖ δέ με καὶ ὑπὲρ 

40 Δυκίνου ἀπολογήσασθαι, ὡς ἔοικεν, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὲρ αὑτοῦ 
μένον, ὡς οὐδ᾽ 6 ἐκεῖνον εἰκότως αὐτιώνται. λέγω τοίνυν ὑμῖν 
ὅτι ταὐτὰ m Xe αὐτῷ εἰς ἐκεῖνον ἅπερ ἐμοί" οὔτε yap A 

ματα ἦν αὐτῷ ὁπόϑεν d ὧν ἔλαβεν ἀποκτείνας $ ἐκεῖνον, 

οὔτε κίνδυνος. αὐτῷ ὑπῆρχεν οὐδεὶς ὅ ὄντινῶ ἦ διέφευγε ὦ ὥπο- 
ϑανίντος ὁ ἐκείνου. τεκμήριον δὲ μέγιστον ὡς οὐκ ἐβούλετο 

46 αὐτὸν ἀπολέσαι" ἐξὸν ydp. αὐτῷ ἐν ἀγῶνι καὶ i κινδύνῳ qu: 
ye καταστήσαντι μετὰ τῶν γόμων 3 τῶν ὑμετέρων ἀπτο- | 
λέσαι ἐκεῖνον, εἰπερ προωφείλετο αὐτῷ κακὸν, καὶ τό ΤΕ 794 
ἴδιον τὸ αὑτοῦ διαπράξασθαι καὶ τῇ πόλει τῇ "ὑμετέρᾳ 
“χάριν xaTa ir dau, εἰ ἐπέδειξεν ἀδικοῦντα i ἐκεῖνον, οὐκ 
ἠξίωσεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἦλθεν ἐπὶ τοῦτο. καίτοι καλλίων γέ 
ἣν ὁ κίνδυνος αὐτῶ. 


MAPTYPEZ. 


30 ἀλλὰ ydp ἐνταῦϑα μὲν ἀφήκεν * αὐτῶν οὐ y" ἔδει κινδὺυ- 


γεύειν αὐτὸν περί τε αὑτοῦ καὶ ἐμοῦ" ἐνταῦνα δ᾽ ἐπεξού- 
λεῦεν, ἐν ὥ rectis ἃ ὧν ν ὠπεστέρει μὲν ἐμὲ τῆς πατρίδος, 
ἀπεστέρει δὲ αὐτὸν ἱερῶν καὶ ὁσίων καὶ τῶν ἄλλων ἅπε 
μέγιστα καὶ περὶ πλείστου ἐστὶν ἀνϑρώποις. € ἔσειτα δ᾽ E 
καὶ ὡς 'στα ἐδούλετο αὐτὸν ὃ Λυκῖνος τεδνάναι iu 
γὰ καὶ ἐπὶ τὸν τῶν κατηγόρων λόγον — οὗ αὐτὸς οὐκ 
ἠξίου αὐτόχειρ γενέσϑαι, τοῦτο τὸ ἔργον ἐγώ ποτ᾿ " dv & ἐσεῖς 
35 σϑην ἄντ᾽ ἐκείνου ποιῆσαι ; πότερα ὡς ἐγὼ μὲν ἣν τῷ 
σώματι ἐπιτήδειος διακινδυνεύειν, € ἐκεῖνος δὲ χρήμ μασι τὸν 
ἐμὸν κίνδυνον ἐκπρίασϑαι ; ; οὐ δὴ τα" τῷ μὲν Yao οὐκ ἦν 
χρήματα, ἐμοὶ δὲ ἦν" ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ ἐναντίον ἐκεῖνος τοῦτο 


! ἔφευγε 3 ἡμετέρᾳ 3 αὐτὸν, οὗπερ οὐκ ἴδει 
Ἔχε Sententia postulat σύνοιδα. quo est ao si dixisset : o) yàp εἶχεν οὐδ᾽ αὑτὸς, 
eerti sitis (alloquitur judices) me mibi ὁπόθεν ἔλαβεν ἂν μισθὸν τοῦ ἀπεκτεῖναι τὸν 


conscium nop esse ciedis præmeditatæ in 
hoc homine Herode a me commisss. Et 
hanc lectionem in Latinis meis expressi. 
Ipzx. A 
Αὐτοῦ τήχασται' αὑτοῦ. H. θΤΕΡΗΑΝ. 
Dedi "d spiritu aspero, id est, ὑπὲρ ἐμαυ- 
q*). non me solum, ot videtur, sed Lyci- 
BUID quoqae pargare me decet. nam et jlle 
quoque prseter fas insimulatus fuit. IpzaM. 
Αὐτῷ ówi9w] Redit ad Lycinam. idem 


Ἡρώδην. nam non ille magis, quam ego, 
mercedem csedis uode aufferret, babebat, 
IDEM. 

᾿Αλλὰ yàg — ] Est ironica argumenta- 
tio ex absurdo. IpzM. 

Ob δῆτα --- ἐπεὶ ἐκεῖνός y] Videntur 
verba sio convenienlios ordinari posse: 
e) δῆτα, ἀλλ᾽ αὑτὸ τὸ — 
— ὃ ἐγὼ ὑπὸ τούτου. τῷ μὲν γὰρ οὐκ S xph- 
ματα, ἐμιοὶ V dv. ἐπεὶ ἐκεῖνός y'—. Ipnxa. 


736 * μὲν γὰ 


"a 
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ϑώσσον à ἂν ὑπ᾿ ἐμοῦ. ὕ. ἐπείσϑη 


τούτου, ἐπ εἰ ἐκεῖνός y ἑαυτὸν οὐδ᾽ U 


ANTIOQNTOEZ 


κατά y» τὸ εἰκὸς ἢ ε εγὼ Uso. 
y γενόμενον 


ἑπτὰ pua δυνατὸς ἢ Ἶν λύσασθαι, ἀλλ᾽ οἱ φίλοι αὐτὸν ἐλύ- 
σαντο. καὶ μὲν δὴ καὶ τῆς χρείας τῆς ἐμῆς καὶ τῆς Λυκίνου 40 
796 τοῦτο ὑμῖν μέγιστον τεκμήριόν ἐστιν, ὅτι οὐ σφόδρα : ἐχρώ- 
μῆν ἐγὼ Λυκίνω φίλῳ, ὡς ware ποιῆσαι ἂν τὰ xti 
δοκοῦντα" οὐ γαρ δήπου ὁ ἑπτὸ μὲν μνᾶς οὐκ ἀπέτισα περὶ 
αὐτοῦ δεδεμένου. καὶ λυμαινομένου, κίνδυνον δὲ τοσοῦτον 


, ἀράμενος ἄνδρα ἃ απέκτεινα à ε 


ἐκεῖνον . 


ig. Ὡς μὲν οὖν οὐκ αὐτὸς αἰτιός εἶμι τοῦ πρώγματος, 


ET ἐκεῖνος. ὠποδέ δεικται κα ὅσον ἐγὼ δύναμαι, μάλιστα" 187.1 


* 
τούτῳ δὲ χρῶνται πλείστῳ λόγῳ οἱ κατήγοροι, ὅτι ἀφανής 


ἐσ τιν 0 ἀνήρ, καὶ ὑμεῖς, ic Te 7 eei τούτου 


᾿ αὐτοῦ ποϑεῖτε 


ἀκοῦσαι. εἰ μὲν οὖν τοῦτο εἰκάζειν δεῖ με, ἐξ ἢ ἰσου τοῦτό 
ἐστι καὶ ὑμῖν καὶ ἐμοί" οὔτε yao ὑμεῖς αἴτιοι τοῦ ἔργου 
ἐστὲ οὔτε ἐγώ" εἰ δὲ δεῖ τοῖς ἀληνέσι ρῆσϑαι, τῶν εἰργω- 
σμένων τινα ᾿ἐρωτώντων' ἐκείνου γὰρ ἄριστα πύϑοιντο. & ἐμοὶ δ 


γὰρ τῷ μῆ εἰ ἀσμένῳ 


τοσοῦτον τὸ μακρότερον τῆς 


ἀποκρίσεως t ἐστιν, OTI οὐκ  εἰργασμαι σῷ δὲ ποιήσαντι pa- 
δία € ἐστὶν ῃ ἡ ἀπόδειξις, καὶ m ἡ ὠποδείξαντι * εὖ εἰκώσαι. οι 
μὲν γῶρ πανουργοῦντες ἅμα TÉ πανουργοῦσι καὶ πρόφασιν 
εὑρίσκουσι" του ὕ ἀδικήματος" τῷ δὲ pa εἰργασμένῳ χαλεσὸν 
περὶ Τῶν ἀφανῶν εἰκάδειν. οἷ, oio δ᾽ ἂν καὶ ὑμῶν ἑχαστον, ἐξ 10 


1 ὁ αὑτὰ 3 Deest μέν. 


Bene si babet, accipi debet pro 
dois familiaritatis atque necessitudinis 
nostre motus, mem pui& cum Lyoino. 
Idem est ac si dixisset: σερὶ τῆς χρείας 5 


ἐχρώμεθα ἡμεῖς ἀλλήλοις, quod ad. consue- 
tudinem nostram mutuam attinet. Ipgu. 

Αυμιαινομεένου)] Sic dedi de meo. δεδε- 
μένου καὶ λυμαινομένου idem est atque ἐν 
τοῖς δεσμοῖς λυμιαινομένου. multas mole- 
stias, cruciatus, morbos tolerante in cor- 
pore, ju carcere, in vincolis. Vulgatsw 
dant λυμαιμένου : pro qno Stephanus ma- 
lebat λελυμένου: sed eum loci fugiebat 
sententia, que hsc est. pro Lycino in 
carcere tabescente nolui septem minas 
solvere, quo liber emitteretar. Ad λυ- 
μιαινομεένου sübauditer ὑπὸ τῶν δεσμῶν καὶ 
τῆς κακοπαϑείας. ἴ 0}. 

ιβ΄. Ἐρωτώντων) Id est, ἐξωτάτασαν. In- 
no adversarii mel eoram aliquem, 
qui facinos patrarunt. pg». 

87] Videtur hoo inftium voeabali me- 


- 


3 * μακρότατον 4 εὖ καὶ εἰκάσαι. 


tilati esse, δαὶ εὔκολον, aut. εὐχερές. οἱ fa- 
cile est quoque probabilia indicia et repc- 
rire, et edere, tametsi heud docuerit. 
verum, ut fatear id, quod sentio, labare 
videtur sententia. Quid enim ei, qui fa- 
cinus patrarit, ejesque sibi conscius sit, 
opus sit conjectare? quee »oimus, ea oes- 
jectura non vensmur. Videtur avotor 
nos salis eperte sentestiam protalisse, 
qus, ni fallor, hec fait: aut si ille quo- 
que minus docuerit, potaerit tamen, αἱ 
quidem rei geste quodammodo gnares et 
conscias sit, vestigia saltim vere eimilia 
indicare, quæ prementes alii verwm tan- 
dem inveniant. Volgatam qoi twebiter, 
ei sic erit constraendum : xai 44 dereliel- 
ξαντι [sübaudi e preximis Mh len] εὖ 
xal καλῶς εἰκάσαι. Ponlo post recurrit sj 
εἰκάζειν. p. 105. v. 5. Verum haac quoque 
lectionem eadem πεζοὶ difficultas, quem 
modo iadicari. Ipza. 

εἴ τίς σα] Subawdi c proximo ὑμεῶν. 
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. ἢ - " e. , ^-^ ' — E 
Tig τινὰ —— 0 Ti μὴ τύχοι εἰδὼς, τοσοῦτον ὧν εἰπεῖν, 
ej , t 
ὅτι οὐκ oid» εἰ !ÓÓ τις πσεραιτέρω κελεύει λέγειν, ἐν 
e Led w 2 ^ : 9 X 
πολλῇ ἂν ὑμᾶς "ἔχεσθαι απσορίᾳ δοκώ. μὴ τοίνυν £p 191 
΄ - A “ 2 2 . 9 — 
—XV ἄπορον τοῦτο, ἐν ᾧ μηδ᾽ ἂν αὐτοὶ ^ εὐττορεῖτε" 
5 9 9 ^ 3 
édy εὖ εἰκάδω, ἕν τούτῳ μοι ἀξιοῦτε τὴν ἀτσόφευξιν.. 
4 3 9." 7 3 Y ᾽ / 32 . "» 
εἰναι, ἀλλ᾽ ἐξαρκείτω μοι ἐμαυτὸν ἀναίτιον ἀποδεῖξαι TOU 
/ 3 3 ; 9 Γ᾿ Σ 
τος. ἔν τσύτῳ οὖν ἀναίτιος εἰμὶ, οὐκ ἐον “ μὴ ἐξεύ- 
ej ’ 3 ’ 9 , 2 , » 95 EN 
16 pto ὅτῳ τρόπῳ ἀφανής ἔστιν ἢ ἀπόλωλεν ἀνήρ, ἀλλ᾽ εἰ put 
e 3 di »y " : 
προσήκει μοι μηδὲν Ger ἀποκτεῖναι αὐτόν. ἤδη δ᾽ ἔγωγε 
N Cod : d LN 
καὶ πρότερον ἀκοῇ ἐαίσταμαι γεγονὸς, τοῦτο μὲν τοὺς 
Φ / ^ 5 "n 9 ε Es a 
ϑἐποϑανόντας, τοῦτο δὲ τοὺς ἀποκτείναντας, Ty, εὐρεϑέντας. 
* ^ c 3 : , een 
οὔκουν ἂν καλῶς ἔχοι εἰ τούτων δέοι τὰς αἰτίας ὑποσχεῖν 
M / 2 : 
Τοὺς συγγενομένους. πολλοὶ δέ γ᾽ ἤδη σχόντες ἑτέρων πρα- 

/ Ἁ "9 — ^ ^ ᾿ ES 
γμάτων αἰτίας, πρὶν τὸ σαφὲς αὐτῶν γνωσθῆναι, wrpoovmt- 
90 λοντο. αὐτίκα ᾿Εφιάλτην τὸν ὑμέτερον πολίτην οὐδέπσω νῦν 

αἱ οἱ ἀποκτείναντες" εἰ οὖν τις ἠξίου τοὺς συνόντας 
3 A * 4 ej e». / 3 / s. 
ἐκείνῳ εἰκάξειν o£ τινες ἦσαν οἱ ἀποκτείναντες Ἐφιάλτην, si 

Y fe 9 ^v Ψ . : 

δὲ μὴ, ἐνόχους εἶναι τῷ φύνῳ, οὐκ ἂν καλῶς εἶχε τοῖς συν- 738 
^o w ef 4 : 3 J 
οὔσιν. ἔπειτα οἵ γε Ἐφιάλτην ἀποκτείναντες οὐκ ἐξήτησαν 
τὸν γεχρὸν ἀφανίσαι, οὐδ᾽ ἐν τούτῳ κινδυνεύειν μηνυσαι τὸ 
^» ej e X 3 ^e Ac ^v " 
35 προγμα; ὥςπερ oid φασὶν ἐμὲ τῆς μὲν ἐπιβουλῆς οὐδένα 
Y ^ ^v ? 3 Á/ et 
κοινωνὸν ποιήσασθαι τοῦ ϑανάτου; τῆς δ᾽ ἀναιρέσεως. τοῦτο 
δ᾽ ἐντὸς οὐ πολλοῦ χρόνου παῖς ἐξήτησεν οὐδὲ δώδεκα ἔτη 
M uu V? M V, 
γεγονὼς TOV δεσπότην ἀποκτεῖναι" καὶ εἰ μῆ φοβηϑεις. ὡς 
δέ 9 mi καὶ “τραιτέρω κελεύοι 4 [μὴ] 


3 ἴσισϑαι 8 εὑπορῆτε' μηδὲ, ἂν 





si quis vestrum quempiam interroget, de 
re quam ipterrogatos ignoret. Inzx. 

e d ὑμᾶς. IPEM. 

Ἔν τούτω οὖν) Malim γάρ. τούτω redit ad 
subjecta, οὐκ ἐὰν --- et ἀλλ᾽ εἶ νιν. 

Ἐὰν μὴ ἐξούρω] rt. ἐὰν ἐξεύρω. H. 
STrzPHAX. 

᾿Αφανής lero] Id est, ὀφανίσθη. Possunt 
utique istá duo ἀφανής ἐστι οἱ ἀπόλωλεν 
diversa ease. posterius csedem designat, 
vel modum oædis: prius modum, eum e 
oomspectw homisusm  saübducendi, jam 
peremtum, ut nusquam reperiri queat. 


Of 3«] Qaid si οἱ μὲν, ob insequeos δὲ 
in istis τοῦτο δ᾽ ἐντός. Inga. 

Ἐν τούτω] Scil. ἐν τῶ ἀφανίζειν τὸν νε- 
afe. neque operam dederunt, ut per boc 
[stadium pota suum, cadaver e conspeotu 
sabmovendi) in periculum venirent cedem 


prodendi. ἀφανίζεται νεχρὸς sive humando, 
sive cremando, sive bestiis objiciendo; 
sive uadis mergendo, quornm plersque 
fieri nequeunt sine molestia et alieno ad- 
jumento. quo fit ut ciedes commissa hoc 
modo facile palam fiat. Inz a. 

Τοῦ ϑανάτου) Cobieret cam τῆς ἐπιβου- 
λῆς. ἡ τοῦ ϑανάτου ἐπιβουλὴ idem est atque 
τὸ ἐπιβουλεύειν τινὶ ϑάνατον. comparatio et 
machinstio csedis in alicujus caput. nsu 
θάνατος Apliphonti sepe pro φόνος asurpa- 
tur. Possit temen rürsus quoque dictio 
τοῦ θανάτου pro scholio baberi. id qmod 
alii arbitrautor. IPEM. 

τῆς δ᾽ ἀναιρέσεως Subeudi ere^cac Sát 
τινα κοινωγόν. ad tollendum autem eor- 
pus, h. e. bumandum, adhibitum & me 
faisse opere socium, tametsi cavissem, 
ne quis mihi imterimenti bominem adesset. 
Ipzsr. 

P 
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ANTIOONTOZ 
739 εἰγεβόησιν, year τὴν μάχαιραι τῇ σφαγῇ ἄχετο 


φεύγων VN ἐτόλμησε μεῖναι, ἀστώλαντ᾽ ὧν oi ido & eT Oye 


Tte" evt; ἂν vero τὸν 


γῦν δὲ συλλ 


παῖδά ποτε τοῦτο TOM rar 


εἰς αὐτὸς Uc i sid κωτεῖπεν ᾿αὐτοῦ. ποῦνο 80 


δὲ περὶ χρημάτων οὐτίαν ποτὲ σχόντες GIC οὗσαιν, ὥφαερ 


δγοὺ γῦν, 0i Ἑλληνοταμδέομ οἱ. ὑμέτεροι, 


(27 


ἐκεῖναι μὲν "ereurreg 


πέθαινον ὁ ὀργῇ μᾶλλον. ἢ γνοίμιῃ, πιλὴν ἑνὸς, χὰ δὲ «ράγμα 
ὕστερον καταφανὲς ἐγίνετο. τοῦ δὲ ἑνὸς τούτου — loe as 


ὄνομά φασιν αὐτῷ εἶναι ---- κατέγνωστο μὲν Lo. 


ἐτεϑνήνεει δὲ οὗ οὕτω" καὶ ἐν τούτῳ i 
ατῶ, καὶ 0 φνὴρ ὦ 


λώλει τὸ 


Jw τῷ τρότῳ δ arte 
y ὑπὸ τοῦ 


τοῦ ὑμετέρου παροιδεδομένας ἤδη τοῖς ἕνδεκα, "i ; δ᾽ ἄλλοι 


ἐσόϑνασαν οὐδὲν οἴτιοι ὄντες. TOU ὃ d ow 
μεμνῆσθαι τοὺς πρεσβυτέρους, τοὺς 


αὐτῶν ξγωὺ οἴμοι 
νεωτέρους πυνϑανε- 


40 σϑαι ὦ ὥρπερ ἐμέ. οὕτως ἀγαδῶ t ἐστι μετὰ τοῦ χρόνου Be 
σανίζειν το πρώγμαται. καὶ τοῦτ᾽ ἰσως ὧν Qaytooy gérorr 
e ὕστερον, “καὶ ὅτῳ τρότσῳ τόϑνηκεν ὁ ὥνθρωπος. μὴ οὖν 
ὕστερον Τοῦτο ὙνΩῬΕ, eva rióy με ὄντα ὠπολέσεντες, ἀλλὰ 40 
σρόπερόν γ᾽ εὖ Θρυλεύκασϑε καὶ ut μετ' ὀργῆς wen duo Co" 
λῃς, ὡς τούτων eux ὧν ψέιοιντο ἕτεροι ποχηρότεροι τεροι σύμβου- 


λοι. οὐ ) γάρ ἐστιν ὅτε ὀργιζόμενος 
γάρ, — 4 βουλεύεται, τὴν rop δι 


ovrog ὧν ψνοίη" αὐτὸ 
Duis τοῦ ἀνδρώπαυ. 


μέγα ὅτι ἡμέρα παρ᾽ ἡμέραν γιγνομένη γνώμην, ὦ ἄνδρες, 


3 ῥαυτιῦ 8 Deest ἔσαντες. 


3 dero dn 4 Deest καί. 


5 τὰ ἡμέραν er. ὃ. γιγνομένην 


᾿Ανεβίησεν) Ὁ δεσαύότης puta. nisi herus, 
interes dum a servo jogularetar, vocife- 
vetas esaet. hoc ideo visum fuit admonere, 
quia oircumjecta ad puerum jugulaptem 
redeunt. Ipzx. 


"C" has Estne mascnlini, an neutrius 
generis? i in illo, Sosia puta, an, interea 
temporis, dum hsec geruntur. lv τούτῳ τῷ 
χεύνω τοὶ ἐν τούνῳ τοῦ χρόνου) placet po- 


sterins. ἴεν. 


τῷ τρίπω] Id est, Ω aed vel cw 
. oorrompit id ipsum, 460 homo deliberat, 


locum supplicii tolerandi, h. 6. moste non 
plectebatar, tametsi jam a popslo unde- 
oimviris rorum cepilalium esset eo tradi- 
(us, quo eapite Iueret. [Bene potest hmc 
dictio, etiam sine cia, habere, hactesus, si 


non solitum illod supplementam τὴν ἐπὶ 
θανάτῳ ὁδὸν cogitatione adjungatur; sod 
alterum paulo rarias iavonto, viv ἑσὶ 4à 
οἴκοι, δαὶ τὴν iari τὴν οἰκίαν. reducebatur do- 
mum sQam 6 oaroese, tametsi ἐδ wuade- 
cimviris — esset. In Access. ad sua 
Antiph.] Ipau 

*fiesrap ii] Hd est devi ἐγὼ ded ag 
ἄλλων εἰδότων 


ζωυλεύοται} Id d. δι᾿ εὖ 
— δ, δὲ τ μὲν 


Scaliger malebant p» Ad διαφϑείρει 
sabsudi à ὀργὴ. Nam abvi aceusatives est, 
et ejus interpretatio est τὴν. Ira 


— pata. ie] T uy 
τε ἡμέραν r1. e v1 —— 
μεταστῆσαι. H 


— ὦ à. i£ 4. 
F. sio constitaendes est bio 
δὲ 
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a£ ὀργῆς ! Vos κοὶ τὴν ἀλήθειδιν εὑρεῖν τῶν "yfrytiu- 141 
138. 1 μένων. εὖ s ἴστε ὅτι ἐλεηθῆναι; ὑφ᾽ ὑμῶν ἀξιός εἰμι μᾶλλον 


ἢ δίκην δοῦναι δίκην μὲν "ydo εἰκός ἔστι διδίναι τοὺς ἀδὲ- 
ποῦντοις, ἐλεεῖσθαι: δὲ ^ τοὺς ἀδίκως κινδυνεύοντας. κρεῖσσον 
δὲ χρὴ ἀεὶ γίγνεσθαι τὸ ὑμέτερον δυνώμενον ἐμὲ δικαίως 
, ΓΒ. * ^ , / 
σώζειν, $45 70 ΤῸ ἐχϑρὼν βουλόμενον ἀδίκως μὲ ἀπολλύναι. 
δὲν μὲν γὼρ τῷ xi My ἔστι Xoll τὰ δεινὰ ταῦτα ποιῆσαι 
& οὗτοι κελεύουσιν, t» δὲ τῷ apo gam οὐκ ὅστιν ep 
ὀρθῶς βουλεύεσθαι. 
ry. Δι δέ με καὶ ὑπὶρ τοῦ “σατρὸς ὠπολογήσων 
σθα;. καίτοι Ss πολλῷ μᾶλλον εἰκὸς ἦν ἐκεῖνον ὑπὲ 
» e 9 ; / » e LI Ἁ 
μοῦ cis oca dou, πατέρω ὄντα, ὃ μὲν γὴν πολλὰ 
τεροσβύυτερός ier) τῶν ἐμῶν T των, ἐγὼ δὲ πολλῷ 
νεώτερος τῶν ἐκείνω πεπραγμένων. καὶ εἰ μὲν ye τούτου 742 
10 ἀγωνιζομένου κα 5 ἃ μὴ σωφῶς Sé, ἀκοῇ δὲ 
ἡπιστάμην, δεινὰ ὧν ἐφη πάσχειν ὑπ᾽ ἐμοῦ" νῦν δὲ ἀναγκώ- 
ξων ἐμὲ ἀπολογεῖσθαι ὧν ἐγὼ προλλῷ νεώτερός εἶμι καὶ 
) "» Φ Δ € P 9 , ej Á 
λόγῳ olde, ταῦτα οὐ δεινὰ ἡγεῖται εἰργάσθοων. ὅμως μέντοι 
xaJ ὅσον ἐγὼ oda, οὐ τυροδώσω τὸν πατέρα κακῶς ἀκού- 
ovra ἦν ὑμῖν ἀδίκως. καίτοι τάχ dy σφαλέίϊην, ὦ ἐκεῖνος 
»λᾶἷι νκνκμ|κν»᾽ ν €-—»5 νι. νων» ?» 4 e. 
15 rye ἔργῳ ἔπραξε, ταῦτ᾽ ἐγὼ λόγῳ μὴ ὀρϑὰς tiro" ὅμας 
* M] 4 x , ^ 
οὖν κοκιυδυνεύσεται. πρρὶν μὲν γὼρ τὴν ὠπόστασιν τῶν 
Μιτυληναίων γενέσϑαι, ἔργω τὴν εὔνοιαν ἐδείκνυε “ τὴν εἰς 
ὑμᾶς" ἐπειδὴ δὲ ἡ aru ὅλη κακῶς ἐβουλεύσατο ἀποστᾶσα 
!urmoriws 5 τὼς μὰ ἀδικιῦντας κοϑ. 58 μοδαμῶς Ph 


|] «4 
1 
5 — 


* Deest τήν. 


seegnum valet dies diel sucoedess, seu, 
quod nano bio dies, non iste, sgatur, ad 
matitdem mentem. Rxisk. T 
δμότερον est, 
δύναμιν. ut ia edd inse- 
quens T) τῶν 55 βουλόμενον idem est 
Anco. IpgM. 


Br δὲ τῷ παραχρῆμα} Bene si babethwc i 


loetio, σιραχρῆμα materialiter est aocl- 
piendum. ut si dicas in repente pro ín ve- 
pentino. Sebauditer δαὶ (υυλεύεσϑαι, quod 
sequitor. in capiendo consilia repeate vel 
subito. sut κολάζει». Ipzs. 

ty, Ὃ μὲν yàg —) Sententia liec est. 
Consentaneure quidem etat a patre potius 
fsehn, quam a me patris eacsam δὶ. 
Nam defendendi aliquem qui partes sus- 
ceperit, et necesse est ot cojnite sint 
atque perspectse rationes omnes defenden- 
dh Αἰεὶ pater quidem res meas omaes 


probe novit, ut major setste, vigilque at- 
Que magister juventotis ines. i vero, 
ut annis posteriori, necessarie multa re- 
rum patris ignota sunt. Ipnzs. 

Τούτου) Si hoo, adversario meo, oau- 
sam agente, malta adversus eum, in ejos 
fraudem, pro tesiimonio affirmarerm, mibi 


inoomperta. Ipxu. 

BleyácS9ai] Sabaudi αὐτὸν ἐμέ. tou exi- 
stimat a se mibi atrocem factarn injuriam 
eo, quod ad necessitatem me adegit, ea 
faciendi, qus» ipse sit pro enormi ori- 
mine Lhabiturus; scil. ut disputem de 
febus, quas per setatem scire nequeam, 
P oua] Premite tata lio 

ο mitte tacita cogitatione 
S s Pn καίτοι οὖν τοῦτο ἐμοὶ δεινὸν 
za) χαλυπὸν ἔργω ἐστί. quamquam. igitnr 
hsec dura mik! venit provincia, nibilomi- 
sus temen Ipzi 
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καὶ ἥμαρτε τῆς. ὑμετέρας γνώμης, μετὰ τῆς πόλεως ὅλης 
743 ἡναγκάσθη συνεξαμαρτεῖν. τὴν μὲν. οὖν γνώμην. ἔτι καὶ. ἐν 
ἐκείνοις ὅμοιος ἦν εἰς ὑμῶς, τὴν εὔνοιαν οὐκέτι ἦν ow. 
ἐκείνῳ τὴν αὐτὴν εἰς ὑμᾶς παρέχειν. οὔτε ydo ἐκλιπεῖν τὴν 30 
πόλιν ᾿ εὐρόπως εἶχεν αὐτῶ" ἱκανὰ yat. ἣν τὰ ἐνέχυρα ἃ 
* εἰχετο αὐτοῦ, oi τε παῖδες καὶ τὰ χρήματα" 5 τοῦτο δ᾽ 
744 * αὖ μένοντι, πρὸς τὴν σόλιν αὐτῷ » ἀδυνάτως εἰ; Xe ἰσχυρί- 
ζεσθαι. ἐ ἐπεὶ ὃ ὑμεῖς τοὺς αἰτίους τούτων. ἐκολάσατε, ἔν 
oig οὐκ ἐφὰΐνετο ὧν ὃ ἐμὸς Way, τοῖς δ᾽ ἄλλοις Μιτυλη- 
ναίοις ἄδειαν ἐδώκατε οἱ οἰκεῖν τὴν. σφετέραν. αὐτῶν, οὐκ ἔατιν 
0 τι ὕστερον " αὐτῷ ἡμαρτηται TU ἐμῳ. πατρὶ» « οὐδ᾽ 0 T: οὐ 35 
πεποίηται τῶν δεόντων, οὐδ' ἢ ης τινὸς λειτουργίας 7 “πόλις 
ἐνδεὴς γεγένηται, οὔτε ἡ “ὑμετέρα οὔτε gj. — 


ἀλλὰ καὶ χορηγίας, ἐχορήγει καὶ τέλη κατετίϑει. ε LE. 
Αἴνῳ χωροφιλεῖ, τοῦτο οὐκ αττοστερῶν γε τῶν εἰς τὴν wo- 


! süpósrac ] καλῶς 

Ἥμαρτε])] Lapsus est, aberravit, vel 
excidit secunda vestra voloptate, vel be- 
nevolentia. Sic dedi de meo, pro vulgari 
ἥμαρται. IDEM. 

OnMAx] Scil. ἑαυτῷ εὐνοοῦντι tic ὑμᾶς iv 
τὼ ἵμαροσϑιν χρόνω. Inr. 

Τὴν αὑτὴν} Subaudi ταύτη, ἣν πρότερον 
φαρίσχιν. Ipgx. 

Ti» πόλιν] Mitylenam. Ipzas. 

Αὐτῶ" ἱκανὰ] Post αὑτῷ deesse videtar 
οὔτε y ἐχρῆν vel tale quid. neque etiam opus 
erat. prodit hunc. defectum primum οὔτε 
premissom, in vulgatis non labens alte- 
rum οὔτε, quod isti respondere debet. tum 
ratiocinium ἱκανὰ yàp, cujus ratiocinii vis 
labat, et nexus hiat i in vulgatis. non enim 
convenit praemisso οὗ καλῶς εἶχεν subje- crtpo 
ctun ἱκανὰ yàg — verum bene conreniet, 
ei οὔτε γ' ἐχρῆν vel simile quid immittas. 
Satis enim multa penes vos erant pignora, 
quib vos non sinerent dubitare de patris 
erga vos fide, etiamsi Mitjlenis maneret, 
liberi pota et fortonz ejus, Athenis reli- vov 
οἴω». Inzx. 

Exirrs] Dedi de meo, pro vulgari le- 
ctione εἴχετο. qum emendatio si probabi- 
tar, locum liabebit hactenus, at etiam sup- 
plementum illad οὔτε γ᾽ ἐχρῆν probetur, 
Vulgata ideo displicebat, quia non alia ei 
significatio b. 1. conveniebal, quam habe- 
bantur, tenebantur. verum αἱ taceam eau 
signifiationem ambiguam esse, qux du- 
bium relinquat, quisnam habuerit, Athe- 
niensesne an Mitylensi, praterea quoque, 
quod adliuc majus cst ad olfensionem, ne 
Greca quidem est. ἔχεσθαι, in passivo, 


3 * εἴχετε 


359 χρύτῳ 


ὁ οὖν 


ὁ ἡριοτόρα - 
non usurpatur. IpEN. 

Τούτῳ] Cohswret cum ἰσχυρίζεσθαι. boo 
niti, hoc allegare ad vos caput defensionis 
susc, huuc vigere locum approbaudse suse 
erga vos fidei, at diceret, fidem vobis suam 
certam constare, et vobiscum esse sat 
molta et sat magna suse fidei pignora — 
heec inquam, proferre et jactare ad vos pe- 
tri non licebat. Constructio hsec eut: ab- 
τῷ μένοντι οὐκ ἐξῆν ἰσχυγίζεσθαι τούτῳ [scil 
τῷ δικαίῳ]. vulgatae dant τοῦτο. Ινεν. 

noe] Soil. τῶν ταραχῶν xal κακᾶν τῶν 
γεγενημένων παρὰ τὴν τῶν Μιτυληναίων ἀπέ- 
στασιν. FoEM. 

Ὕστερον αὑτῶν] Sio dedi rursus de meo, 
pro vulgari αὐτῶ. coherel αὐτῶν cum U- 

. pott istec. ab illo inde tempore, quo 
dure iste sunt composite. vulgatam qai 
defensum ibunt, hi contendent, verba τῷ 
lua «ατρὶ esse supereuarrationem voca- 
buli αὐτῶ. Inga. 

— Sabaudi gag ἐκεῖνον aut X ἐκεῖ- 

apter illum. Ipxx. 

] Lucnlenter ex. ἢ. |. apperet, 
d Atbeniensibus, etiamsi extra Athe- 
nas in peregrino solo sedes fortenarom 
fixas haberent, ideo tamen remissam non 
fuisse necessitatem contributionam et mo- 
nium domi edendorum, sed perinde cou- 
tribuendum ad necessitates srarij faisse, 
alque si Athenia mansissent. Nam qui id 
omitterent facere, bi jure civitatis Attiom 
molctabantur. Ip&x. 

Τοῦτο) Post τοῦτο deest wei aot lale 
quid. Inxx. 


Té εἰς τὴν vus] Subaudi ὁκουσῶν ὠφε- 


δ ὃ αὐτῶν 
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λιν δαυτὸγ. οὐδενὸς, οὐδ᾽ ἑτέρας πόλεως πολίτης γεγενημένος: 145 
ὥςπερ. ἑτέρους ὁρῶ τοὺς μὲν εἰς τὴν ἤπτειρον ἰόντας καὶ οἱ- 

90 χοῦντας ἐν τοῖς ᾿Ἰσολεμίοις τοῖς ὑμετέροις καὶ δίκας ὠπὸ 
ξζυμβόλων ὑμῖν δικαδομένους, οὐὃς φεύγων τὸ πελῆϑος. τὸ 
ὑμέτερον, τοὺς δ᾽ οἵους ὑμεῖς μισῶν συκοφάντας. ἃ μὲν οἷν 146 
μετὸὼ τῆς τοόλεως ὅλης ἀνάγκῃ μάλλον ἢ γνώμῃ ἔπραξε, 
τούτων οὐ δίκαιός ἔστιν ὁ ἐμὸς πρατὴρ ἰδίᾳ δίκην διδόναι. 
ἅπασι γὰρ Μιτυληναίοις ἀείμνηστος ἡ τότε ἁμαρτία γεγέ- 

35 νηται" ἠλλάξαντο μὲ yao πολλῆς εὐδαιμονίας πολλὴν καὶ ! 
κοδαιμονίαν, ἐπεῖδον. δὲ τὴν ἑαυτῶν τρατρίδα ἀνάστατον «" 
ψενομένην. ἃ δὲ ἰδίᾳ οὗτοι διαβάλλουσι τὸν ἐμὸν πατέρα, 
μὴ πείϑεσθε" χρημάτων ἕνεκα ἡ πᾶσα TW ευὴ 
γεγένητοι. ἐπ᾿ ἐμοὶ κακείνῳ. πολλὰ δ᾽ ἐστὶ TG συμβαλ- 
λόμενω τοῖς βουλομένοις τῶν ἀλλοτρίων ἐφίεσϑαι. γέρων μὲν 
ἐκεῖνος "wer ἐμοὶ βοηϑοῖν, νεώτερος δ᾽ ἐγὼ πολλῷ ἢ ὡςτε: 
ἕύνασϑαι ἐμαυτῷ τιμωρεῖν ἱκανὼς. ἀλλ᾽ ὑμεῖς βοηϑήσατέ 

40 μοι, καὶ μὴ διδάσκετε τοὺς συκοφαντας μεῖδον ὑμῶν αὐτῶν 
δύνασϑαι. ἐὼν μὲν ὅ γὰρ εἰσιόντες εἰς ὑμᾶς ἃ βούλονται 147 


ἰδίαν 


λειῶν. civitatem nullo privans emolumento 


a se veniente, ἢ. e. pro parte sua virili. 


seu quæcunque, pro persona sua, ut vulgo 
wsurpapt, decora et commoda conferre 
patris posset, atque deberet etiam, ut ci- 
vis natas, ea omnia sedulo prestabat, 
deervsó ipnvriv οὐδενὸς scil. καϑήκοντος, 
significat, pulli me officio subduco, nullum 
defugio. Idem est ao si dixisset : ὡσοστε- 
βῶν τὴν erba» οὐδενὸς τῶν τσαρ᾽ ἑαυτοῦ εἰς αὖ- 
σὴν γεγγνορεένων. nolla parte officiorum frau- 
dans rempublicam, quse. ad eam a se pro- 
foijsci par esset. nallum detrectans onus. 
])pzx. 

Καὶ δίκας Imo vero τοὺς δὲ καὶ δίκας. 
nam alias claudioabit premissum τοὺς μὲν 
sic Ti» ἥπειρων ἰόντας. quosdam vero, non 
solum ip Asiam migrantes, eoqne sedes 
fortunarum suarum transferentes, sed et- 
jam preterea, quod adhue est atrocins, 
vexantes vos litibus mercatoriis. Queti- 
tas de civibus quibusdam Atbeniensibus, 
q9i cum in Asiam transissent, eoque for- 
tuna» sqas transtulisseat, incommodarent 
aliis civibus, in urbe perpetuo manenti- 
bus, si qui herum cum illis commercia 
meoroium et peouniaruta matuo in foesus 
sumtarum datarumve contraxissent. No- 
tam, est apud veteres causas mercatorias 
citissime atqoe multo etiam majore cum 


3 ὅστε μιοι 


5 Deest γάρ. 


severitate fuisse disceptatas, quam alias 
quascunque causas civiles. σύμβολα sont 
idem atque cv4GóAaia. InEM. 
οἵους ὑμεῖς] Hic jam, non jadices am- 
plius, ut adhuc fecerat, alloquitur, sed 
adversarios suos ; sobauditur ie7$.. idem 
est ac ai dixisset : égeolouc ὑμῖν, aut τοιούτους, 
οἷοι ὑμεῖς ἐστί. possit temen ὑῤεεῖς etiam ad 
judices referri. sed tum μωσεῖτε erit sub- 
audiendum. quod tametsi durum est, ne- 
scio tamen an sit Antipbontis dictione non 
indignum. exosos. habens syoophantas, 
quod genus bominum vos quoqae, judices, 
edistis. Ipzx. 
Ἰδίαν)] Malim ἰδίᾳ adverbialiter. Ipzx. 
Acaci] Vult dicere, satis jam megnas 
hujus erroris panas dedit pater cuncto 
eum popolo. . Ipzx. . 
CaAMquna ] Id est, βοηϑοῦντα. IDEM. 
“Ὥστε we: BesDüv] Bene si. habet haeo 
dictio, ut nuno in vulgatis circumfertur, 
accipi debet pro ἀδυνώτως ἔχει hà τὸ γῦρας 
wpic τὸ ἐμοὶ βοηθεῖν. Notum enim et per- 
vulgatum est, ὥστε tantundem esso atque 
wie τό, Alius dixisset eio : γύρων μεὲν ἐκεῖ» 
γος ὧν 


Suiv. v. paulo poat. Ipnza. 


Ἐὰν μὲν]. Adde γάρ. colligit sic: cives . 


vestros pe docete sy tas plus posse, 
guam j enim [1yoophan- 


ἔστιν, ὃ ὥστε μοι Bon- . 


hl 
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“πράσσωσι, δεδειγμένον ἔσται τούτους ᾿μὲν πείϑειν, τὸ δ᾽ 

ὑμέτερον τελῆϑος φεύγειν" ta» δὲ εἰσιόντες εἰς ὑμᾶς πεονηροὶ 

μὲν αὐτοὶ δοκῶσιν εἶναι, πλέον δ᾽ αὐτοῖς μηδὲν γύώητωι, 

ὑμετέρα ἡ τιμὴ καὶ ἡ δύναμις ἔσται, ὥρπερ καὶ τὸ δίκαμον 

748 ἔχει. ὑμεῖς οὖν ἐμοί τε ἀοηϑεῖτε καὶ τῷ δικαίῳ. 

| id. Ὅσα μὲν οὖν ἐκ τῶν ἀνθρωτείνων τοκμηρίων πα 139.1 

μαρτυριῶν οἷά τὰ ἦν ἀποδειχϑήναι, ἀκηκόατε" χρὴ δὲ καὶ 

τοῖς ἀπὸ τῶν ϑεῶν σημείοις γενομένοις εἰς τὰ τοιαῦτα οὐχ 

ἥκιστα τεκμηραμένους ψηφίξεσϑαι. καὶ γορ τὰ τῆς ποό- 

λέως κοινὸ τούτοις μάλιστα πειστεύοντες ἀσφαλῶς δια» 

πράσσεσϑε, τοῦτο μὲν τῶ εἰς τοὺς κινδύνους ἥκοντοι, τοῦτο ὃ 

δὲ εἰς τὸ ἔξω τῶν κινδύνων. χρὴ δὲ καὶ εἰς τὸ ἴδια ταῦτα 

μέγιστα καὶ “πιστότατα ἡγεῖσθαι, οἶμαι tip ὑμᾶς twi- 

στασϑων, ὅτι πολλοὶ ἤδη ἄνϑρωποι μὴ καϑαροὶ χεῖρας, q 

ἄλλο τι μίασμα ἔχοντες, συνεισβάντες εἰς τὸ πλοῖον συνα- 

πώλεσαν μετὼ τῆς αὑτῶν Ic τοὺς ὁσίως διοικειμένους 

το πρὸς τοὺς ϑεούς" τοῦτο δὲ ἤδη ἑτέρους ἀπολομένους 
οὔ, sir sacas δὲ τοὺς — ur nin gus τ 
οὕτους ἀνθρώπους" τοῦτο δὲ ἱεροῖς πρταραστάντες πολλοὶ δὴ 10 

749 καταφανεῖς ἐγένοντο οὐχ, ὅσιοι ὄντες καὶ διακωλύοντες TO 


! μὲν [μὰ] ατίϑειν 


tm] si οὐ vos ingressi [h. e. in foro et ore penderent. Vitium utique ingeus est 
actione causarum versantes]impune ageut, hæo in usurpandis vocabulis inconstaatia 
qeeounque volent, planam erit civibus st unbiguitas, ende non potest perplexi- 
factum, oportere se solammodo illos im- tas et obscuritas sententiarum non erei- 
peroe sibi devincire quadropiatores, ve- stete. [Potest utique αὑτοῖς ad eosdem 
stram autem cooasessum devitare, h.e. ve- sycopliantas referri, ad quos modo press» 
siram gratiam pensi non facere, neque vos missum bee ipse versu αὐτοὶ refertur. si bi 
respicere, bil carare ad vos receptum ba- quadruplatores a vobis contemnantor, at- 
bere, non ves rogare, ut sibi ignoscatis, que, quantumvis contendant et vooiferea- 
set gratifeemini. Inzx. tur, tamen nihil perfleiant, nibil apud ves 

Μὴ wsSuy) Uncis inclusi particulam in- valeant. In Access. ad sua Antiph.) Inga. 
fitiantem, ut prout e medo δ΄. Οὐχ ἥκιστα) Post oix ἤκιστα deesse 
diotis liquet. Et nescio an hoo μεὲὴ ad κε- videtur πιστοῖσ. quie ostenta deorum head 
dem suam, onde abetrassc videtor, revo- minimum valere eolept ad fidem facien 
oandum sit, boc cet iater μοι et. βουνϑεῖν dam in ejaemodi causis. ἔνε. 
p» 109. v. 15. imterpenendum, stlegatar: ὠ Τὰ εἰς τοὺς κινδύνους ἥποντα) Sont ros 
&rn Lor tugpeeabd dtr rs codi bellioss, τὸ ἕξω τῶν turbiven civiles, Ip ss. 
soil, Se. ut non possit mihi praesto Ταῦτα) Seil. τὸ dei τῶν Stir cujin. 
esse ad epem ferendam. Ipzm. cujusmodi subt tempestates, sortes, esti 

Αὐτοῖς) Non redit boo eodem, quo mo- inswspioate, per qus aliequo talis, dil 
do ave, sed ad cives errore aliqnem declarant (arem aat sicarium, aot 
deceptos, ut cxietinsrent, nihil jadises, proditorem patris, aut ipcestu pollutum, 
—— improbes ja jare reddendo om«  aliasve impurum esse. Inzm. 
nia posse. Redit erge αὐνοὺ ad sycopben- μίασμα) Ut si pater ὁ fla liberos 
feo, αὐτοῖς aulcm ad vede τούτοις χρωρεένους qeesierit. Ipgx. 

ees, qui a oossilis caesidi- — Tex ice] Malim »«) τοὺρ ὁσίως. 

eorum moquam regereatur, et ab corum  Ipsy. 
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ipe μή j| γίγεφϑαι τὰ ὶ κομιζόμενα. ὦ ἐμοὶ τοίνυν ἐν πάσι τού- 


τοῖς τὰ | ἐκαντία ἐγένετο. τοῦτο μὲν : ὅσαις συνέπλευσα, 


καλλίστως ἐχρήσαντο πλοῖς' τοῦτο δὲ, ὅπου is pois παρέ. 

ere, oux ἔστιν ὅπου οὐχὶ κάλλιατοι τὰ ἱεραὶ 2* ἃ 

ἐγὼ ἀξιῶ μεγάλα æo⸗ πεκμήριοι Bixai τῆς αὐτίας, OT) οὐκ 
1δ ἀληϑῷ μα; οὗται κατηγοροῦσι. * 9 9 πρύτων μάρτυρες. 


MAPTYPEX. : 


ἐπίσταμαι δὲ καὶ i τάδε, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅ ὅτι, εἰ μὲν ἐμοῦ 
κατεμαρτύρουν 0i οἱ μάρτυρες, ὡς τι ἀνόσιον γεγένηται ἐμοῦ 
ada nd ἐν πλοίῳ ἢ ἐν ἱεροῖς, αὐτοῖς γε τούτοις ἰσχυροτάς 
τοῖς ὧν ἐχρῶντο, » καὶ πίστιν τῆς αἰτίας ταύτην σαφεστᾷ- 
τὴν ἀπέφαινον, τὰ σημεῖα" τὰ ὠπὸ τῶν ϑεῶν" νῦν δὲ τῶν τε 
σημείων ἐ ἐναντίων τοῖς τούτων λόγοις γιγνομένων, τῶν τὲ 

20 μαρτύρων ἃ μὲν ἐγὼ λέγω μαρτυρούντων ὠληϑῆ εἶ εἰναι, ἃ δ᾽ 
οὗτοι κατηγοροῦσι ψευδη, τοῖς ᾿ μὲν τυροῦσεν ἀπιστεῖν 
ὑμῶς κελεύουσι; τοῖς δὲ λόγοις οὃς αὗτοι λέγουσι πιστεύειν 
ὑμῶς ἤναι φασί. καὶ οἱ οἱ μὲν ἄλλοι ἄνϑρωτνοι τοῖς ἔργοις 
τοὺς λόγους ἐλέγχουσιν, οὗτοι δὲ ταῖς λόγοις δητοῦσι τοὶ Ἴδ0 
ἔργα ὦ ἄπιστα καϑισταναι. 


ι(, Ὅσα μὲν οὖν £X Τῶν κατηγορηϑέντ᾽ —— 
ἄκδρες, ἀπολελόγημαι' οἶμαι δὲ καὶ ὑμῶν a 

25 ToU Té yap ἐμέ T T6 ἦσώξει, καὶ Univ γόμεμω καὶ εὔορκα. * 
γνεται. κατὰ ydp τοὺς νόμους ὠμόσατε δικάσειν" 6 mE 
xo οὗς μὲν einn, οὐκ ἐνοχός εἰμι τοῖς γόμοις, ὧν δ᾽ 
ἔχω τὴν αὐτίαν; αὐ γῶν μοι νόμιμος ὑπολεύπεται. " δὲ δύο 
ἐξ ἡ ἑχὸς ἀγῶνος — οὐκ ἔγὼ αἴτιος, ὦλλ᾽ οἱ κατή- 


! μὲν ἐμὼ μαρτ. ἜΜΕΝ 
FD] In dat. pler. a σλοῦς. qued e- Ἐχρῶντο} Seil. ed veronsi mei. Ina. 


sciam, haud ur, sed σλόοιες. — ii. Kal ὑμῶν ἐποφαφίσασϑαι) TE. nod 
—— pin ἡριῶν ὠσοψοφίσεσθαι. H. Βτερη δ. * 
H. κατηγεροῖρι. καί loous ita earciendos est : οἴμαι δὲ nai pilo 
pal εἰσι τούτων pere . ὃ, nal μοι ἀνάβητο νοῖς ἱμαντὸ δάβειν εἰρωναι 
eio n — EFNAN. — τὸ ἐμοῦ ἀποψεφίσασϑαι 


RXux. 

Ὥστε ἀνόσιον] Imo vero ὥς τι. quod ali-— Οὐκ iryec] Malim «ούτοις sin. ἕνερρος. 
quid factum sit. idem reperio ἃ Scaligero quarem legum pretexte ia careerem ab- 
guess doinm ΜῈ ΞΟ TON UNAM ON: ductus foi, tanquam κακοῦργος, illis haod 

M. : 
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γοροι. καΐτοι οὐ δήπου οἱ μὲν ἔχθιστοι οἱ ἐμοὶ δύο ὠγῶναξ 
σερὶ ἐμοῦ «πεποιήκασιν, ὑμεῖς δὲ οἱ τῶν δικαίων σοι κριταὶ 80 
προκαταγνωσεσθέ pou ἐν rode τῷ λόγῳ τὸν Φανον. μὴ ὑμεῖς 
yt, ὦ ἄνδρες" ἀλλὰ ὅότε τι καὶ τῷ χρόνῳ, μεθ᾽. οὗ ὀρθότατα 
εὑρίσκουσιν οἱ τὴν ἀκρίβειαν φητοῦντες τῶν πραγμάτων. 
ἠξίουν μὲν γὰρ ἔγωγε περὶ τῶν τοιούτων, ὦ ἄνδρες, εἰναι τὴν 
δίκην κατὰ τοὺς νόμους, κατοὶ μέντοι τὸ δίκαιον ὡς πλει- 
761 στάκις ἐλέγχεσθαι. τοσούτῳ "ydp ἂν ἄμεινον ἐγιγνώσκετο" 
οἱ γὰρ πολλοὶ ὠγῶνες τῇ μὲν ἀληϑείῳ σύμμαχοί εἰσι, τῇ δὲ 35 
διαβολῃ πολεμιώτατοι. φόνου γὰρ δίκη ᾿ καὶ μὴ ὀρϑὼς 
ψγνωσθεῖσα δἰσχυρότερον τοῦ δικαίου καὶ τοῦ ὠληθοὺς ἐστίν" 
ἀνώγκη "yop, ξαν ὑμεῖς μου καταψηφίσησϑε, καὶ μὴ ὄντα 
φονέα μηδ᾽ ἔνοχον τῷ ἔργῳ χρῆσϑαι τῇ δίκῃ καὶ τῷ νόμῳ" 
καὶ οὐδεὶς ἂν τολμήσειεν οὔτε τὴν δίκην τὴν δεδικασμένην 


/. t ^ ej 9 y | 9 
παραβαίνειν, πιστεύσας αὑτῷ ὅτι οὐκ ἐνοχὸς ἐστιν» 


! yàp] 5 δὲ * Deest καί. 
Τιροκαταγνώσεσθε] Soil. 


ὁ τούτου τοῦ 
χρόνου » τοῦ ὕστερον ἥξοντος, lv ὦ πᾶσα à τέ 
“τὸν φόγον d9us xal ζητηθήσεται, xal * 
γερωϑήσεται, μᾶλλον ἣ vor ἐν ταύτη τῇ κα- 
κουργίας ἀπολογίᾳ. v. vorsu 4. InEM. 

..— Βῆναι τὴν δίκην κατὰ τοὺς νόμους] Oppo- 
nit orator hoo τῷ σϑαι πολλάκις, üt 
rei diversa». et sunt utique ista diversa. 
Causa ex legibus, seu juxta processum 
juris civilis, agitatur, cum crimina, τὰ iy- 
xA^a4&TS non commiscentur, sed singula 
quseque seorsim excutiuntur, ut in bao 
causa, primum τὸ καλουργίας, tum τὸ φόνου. 
porro juri civili convenienter causa di- 
soeptatur, cum quiescit, postquam semel 
$ judicibus sententia dicta est, neque rur- 
sus eadem causa in forum revocatur. Ve- 
rum κατὰ τὸ δίκαιον seu ex moralitate rei, 
ut vulgo usurpant, licet eandem causam 
-ssepius etiam pervesti atque exagi- 
tare, quam per leges non 114] semel licet. 
Bt hoc ait reus paratus ego sum facere, 
ultroque me offero facturum, ut quicun- 
que rationes innocentis. mete me poscat, 
ei reddam, quotiescunque quisque volet, 
et i& foro, et in privatis congressibus. 
Ipæu- 

Ἐχγιγνέσκετο) Scil, τὸ ἐμὸν δίκαιον, vel ἡ 
etf τὴν αἰτίαν ἀλήϑεια. ἴθεμ. 

Χρῆσθαι τῇ δία καὶ τῶ νόμῳ) Luere, to- 
lerate co nam a sententia judi- 
cum, (quee est δίκη) et a legibus irroga- 
tam, poense modum imperantibus et jodi- 
oum sententias gubernantibus. IPEM. 

Qr , eb ξυγειδὼς} Sic periculo meo dedi, 
pro vulgari οὔτε ξυνειδὼς. — Fateor non so- 


* 

3. οὔτε 
3 ἰσχυροτέρα 4 * οὔτ᾽ οὗ ξυνειδὼς 
lummodo in looo simili, p. 119. 8. colo- 
rem esse vulgate lectioni, sed et in hoc, 
quod io lectione & me ingesta perierit 
antitheton, quod e vulgata exsistit; et 
antitheta uu& cam omnibus sopbistis Án- 
tiphontem captare constat. Opponi ati- 
que inter se conscium et non conscium par 
eral. Denique mea lectio si probetar, 
tantundem dicet posterius colum, atque 
prius. Hzc hactenus pro vulgari lectiose 
dicta mihi sunto. Sed sudiamus quoque 
ex allera parte, quse offensiones ei inbm- 
rescant. primum, vut sceleris conscius se 
legis et sententie a judicibus dicus seve- 
ritati submittat, in eo nil est qnod mire- 
ris. orator antem docere vult quanta eit 
legum poenalium et dicasteriotum causas 
has tractantium auctoritas, et qui tsuti 
nervi, ut ipsi, qui nullias sceleris: sibi 
Sint conscii, tamen, semel condemnati, 
facere non possint, quominus exsecutiosi 
dictatse sententiss se patienter sabmittant. 
Deinde, tametsi fatear dictiones, σιστεύων 
ὅτι ex ἐστι τῷ ἔργω, et οὐ 

αὑτῷ τοιοῦτον ἔργον εἰργασμένα, aut vere 
tautologas, aut sententias earum tam inter 
se finitimas esse, ut tautologse videentor, 
eidem Antiphonti tamen, qui elias verbo- 
rum tam parcus est, non est insolitafs, ut 
easdem sententias intra brevissima spatia 
ingeminet. vide, ut exemplum demos- 
strem, memorie primum occurrens, p. 
119, 2. et 5. ubi de spe disputans, cum 
dixisset τὰ πλείω τοῖς ἀνθρώποις τοῦ βίου 
ἐν ταῖς ἐλαίσιν ἐστὶ, statim subjicit ὅσσερ 
ἐστὶ μέγιστον ἀγϑρώποις τοῦ βίου ἀγαϑία. 
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ξουνειδῶς αὐτῷ τοιοῦτον ἔργον εἰργασροέγῳ μὴ οὐ χρῆσϑνα 159 
40 τῷ νόμω. εἰνώγκη δὲ τῆς δίκης vitac & τὸ ἀληϑὲξ 
αὐτοῦ τέ τοῦ εἰληϑοῦς, ἄλλως τε καὶ ey μὴ ἢ ὁ τιμωρή» 
σων. αὐτῶν δὲ τούτων ἵἕνεκὰ οἱ τε νόμοι καὶ di δεομοσίαι 
wei τῶ τόμια καὶ αἱ προῤῥήσεις, καὶ τἄλλ᾽ ὁπόσα γίγνεται 
τῶν δικῶν ἕνεκα τοῦ φῴου, πολὺ διαφέροντά ἐστιν ἢ καὶ .. 
ἐπὶ τοῖς ἄλλοις, ὅτι καὶ αὐτὰ τὰ πράγματα, "rei ὧν οἱ 
140. 1 κόνδυνοι, rep) πλείστου ἐστὶν ὑρϑῶς γιγνώσκεσθαι" ὀρϑῶς 
μὲν γῶὼρ γνωσθέντα τιμωρία ἐστὶ τῷ ἀδικηϑέντι, φονέα δὲ 
τὸν μὴ αἴτιον σθῆναι ἁμαρτία xai ἀσέβει ἐστιν εἴς τε 
τοὺς ϑεοὺς καὶ εἰς τοὺς γόμους. καὶ οὐκ ἰσὸν ἐστὶ τῶν τε 
διώκοντα μὴ ὑρϑῶς ^ αἰτιώσασϑαι καὶ ὑμῶς τοὺς δικαστὸς 
μὴ ὀρθῶς γνώναωι. ἡ μὲν γὰρ τούτων αἰτίαδις οὐκ ἔχει τέλας, 
5 αλλ ἐν ὑμῖν (CT) καὶ τῇ Uy ὅ τι δ᾽ ἂν ὑμεῖς ἐν αὐτῇ τῇ 
δίκη μοὴ ὀρθῶς γνῶτε, τοῦτο οὐκ ἔστιν ὅπγοι ἄν τις ἀνεν- 


ἐγκῶν Τὴν d 


jay ἀισολύσαιτο. πως dY οὖν 


ὀρθῶς δικώ. 

N 9? οὦ acz? / , 5 M e 
στε 7r6pi αὐτῶν ; εἰ τούτους TB ξώσετε TOY νομιζόμενον ὅρ- 
3 9v ^o / 


νους κατηγορῆσαι, κὠμὲ 


3 αἰτιᾶσθαι 


Aübestescit hoo vilium, sapervatánes sibe 
mecessilate et cuni tedio inoulcabdi, et 
eohirà dictu necessaria dissimulandi, an- 
tiquis boe magis, quo sunt antiquiores. 
Quicquid hujus rei est, utcunque de mea 
conjectura atuitri — biet ejos 
est senteatia : οὔτε τολμήσειεν dy τις μάχε- 
eui «πρὸς τὸν νόμον (rain loo dictio — 
pollet Antiphontes, μὴ οὐ χρῆσϑαι τῶ 
van) δὰ τὸ νυϊοιδίναι ἑαυτῶ, ἔα 

σται τοιοῦτόν τι. IDEM. 

Τῆς Aanc γικῆσϑαι παρὰ τὸ ἀληϑὲὶ,} Ἢ 
δίκη b. ]. est, αἱ patio ante quoque erat, 
ὃ merae, vel κρίσις τῶν δικαστῶν. tametsi 
prava et iniqua sit gettentia de te a judi- 
éibus nts, facere tamen. non possis qoo- 
minus ei cedas, et ab ejus iniquitate pro« 
aterbaris, ihvita et violata veritate, Pari 
modo γικᾶσϑα:ι τοῦ ἀληϑοῦς [id est, νικᾶσθαι 
ἐφ My 710 ἀλυϑεῦς] vinci ratione, vel re- 
epécta veri, est, exclodi vero, impedire 
$65 posse, quominus id, quod falsum 
ftepte est, verum nililominas tamen vi- 
destur atque habeatur. facere nou. posso, 
* minus tibi — — et eri- 

uf. cogi per , ad ndum 
aliquid pro vero, támetsi invitis 1d f facias, 
et veram esse — Ipxu. 


Al erpejiérsi] Siguificatur illad genus 
—— quum mnecessatius occisi, 


eim alpya. pine 


illo, qui se effusi sanguinis nltorem fert, 
homicide denuntist, ut caveat ad loca 
vetita accedere, quo venire homioldis pet 
leges non licet; eom intermicatione, si 
contra fecerit, se facturum, ut ille in car- 
cetem abdneatür, et judicio criminali tru · 
datur. v. p. 145, 25. et 29. 146, 8. 14T, 
8. ed. Steph. Ipzx. 

᾿Εσὶ τοῖς ἄλλοις] Sobaudi, sive δικαστη- 
, Sivé ἐγχλήμασι. aliis in tribenalibus, 
ubi nulle cwdium causs agitantur. aot 
aliis in criminibus, a crímite oedis di- 
versis. Possit quoque ἐπὶ τεῖς Pun 
legi, δίκαις puta. sed bebe hzbere vul- 
gatam, constat e p. 141, pen. ed Bteph. 
ubi locos hic iisdem hisce verbis iterator. 
IPEM. 

Ol κίνδυνοι) Num τοιοῦτοι est interpo- 
nendum? Ipzx». 

Οὐκ ἔχει τέλος] Caret effecta. Το es- 
dis ab accusatoré faótus, nondom per» 
actus, neque dum a judicibus condenma- 
tus, non ideo statim capite plectitur, quod 
accusatus fuit. sed dum demum accipit 
accuéatio vir, et effectum edit, cum ad 
eam condemnans judicum accesserit sen« 
tentía. nam pehes judices, et in exseetr- 
tione prseceptorum juris scripti, contine- 
tur finis, exitus, e judicii, at δαὶ 
absolvator, aut puniatur. ΓΡῈΜ. 

Q 


114 ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


γματος ἐπολογήσασϑαι. πῶς δὲ ἐάσετε; ἐὰν γυνὶ ὥποψη- 
2 e, 4 
154 φίσησϑέ μου. διαφεύγω γὰρ οὐδ᾽ οὕτω τὰς ὑμετέρας γνώ- 
9 3 * ?  οω , ΄“ 2 
μας, ἀλλ᾽ ὑμεῖς ἔσεσϑε οἱ κώκεϊ περὶ ἐμοῦ διαψηφιξόμενοι. 10 
καὶ ἀποψηφισαμένοις μὲν ὑμῖν ἐμοῦ νῦν ἔξεστι τότε ' χρῆ- 
σϑαι ὅ τι δὴ βούλεσϑε, ἀπολογήσασθαι οὐδὲ ξουλεύσασθαι 
ἔτι περὶ ἐμοῦ ἐγχωρεῖ. καὶ μὴν εἰ δέοι ὡμαρτεῖν ᾿επτσί τῳ, 
ἀδίκως ἀπολῦσαι ὁσιώτερον ὧν ἢ TOU αὶ δικαίως ἀπολέσαι" 
4 X / e / ’ 9 NOU ΑΛ» 7 
τὸ μὲν γαρ μένον ἁμάρτημά ἐστι; TO δέ ἑτερον καὶ ἀσέβημα. 
9 vy * ^, 
ἐν P χρὴ πολλὴν πρόνοιαν ἔχειν» μέλλοντας ἀνήκεστον 
ΕῚ 9 3 e» 4 5 ^ 
ἔργον ἐργάξεσθαι. ἐν μὲν γὰρ ἀκεστῷ πράγματι καὶ ὀργῇ 15 
^v » / » 3 
χρησαμένους καὶ διαβολῇ πειϑομένους ἐλαττὸν ἔστιν ἐξα- 
μαρτεῖν" μεταγνοὺς "ydp Er. ἂν ὀρθῶς βουλεύσαιτο" ἐν δὲ 
765 τοῖς ἀνηκέστοις πλέον βλάζος τὸ μετανοεῖν καὶ γνῶναι δξη- 
μαρτηκότας. ἤδη δέ τισιν ὑμῶν καὶ μετεμέλησεν ἀπολωλε- 
κόσι. καίτοι οὕπω ὑμῖν τοῖς ἐξαπατηϑεῖσι μετεμέλ 908», εἰ 
καὶ ττῶνυ τι χρὴ, τούς γε ἐξαπτατῶντας ἀπολωλεκέναι. 
ἔπειτῶ δὲ τὰ μὲν ἀκούσια τῶν ἁμαρτημάτων ἔχει συγγνώ- Φ0 
μῆν, τὰ δὲ ἑκούσια οὐκ ἔχει" τὸ μὲν γὼρ ἀκούσιον ὡμάρ- 
ῳ y ΩΝ / 9 Y N δὲ ε / ΄“« ’ 
τημα, ὦ ἄνδρες, τῆς τύχης ἐστὶ, τὸ δὲ ἑκούσιον τῆς γνώμης. 
e / A ^ » ^v À ΓΚ e» M E 
ἑκούσιον δὲ πῶς ὧν εἴη μᾶλλον ἢ εἰ τις, ὧν βσυλὴν ποιοῖτο, 
ταῦτα παραχρῆμα ἐργάζοιτο; καὶ μὴν τὴν ἴσην γέ δύνα- 
μιν ἔχειν ὅςτις τὰ ἂν τῇ χειρὶ ὠποκτείνη ἀδίκως καὶ ὅςτις 
»ν “ἈΝ "ὉΠ νν EE ψ 3 s / 
ΤῊ ψήφῳ. εὖ δ᾽ ἴστε ὅτι οὐκ ἂν ποτ ἥλσυον εἰς τὴν πόλιν, 
εἰ τι ξυνήδειν ἐμαυτῷ τοιοῦτον νῦν δὲ πιστεύων τῷ δικαίῳ, 45 


! χρῆσθαι ἔτι" ἃ δὴ βούλεσθε ψαφισαμένοις, οὐδὲ 3 ἐπὶ τῷ δυιάζειν τὸ ἀδίκως 





πᾶς δ᾽ ἰάσετε) Scil. ipid. περὶ τοῦ πρά- 
γματος ἀπολογεῖσθαι. Inga. 

Νυνὶ] Nuno enim defendo vel pargo 
crimen mihi oblatum τῆς , ne- 
gans, me farem aut latronem esse. IDEM. 

κὰκεῖ] Etiam tum, in altero posteriore 
judicio, cum crimen czdis mibi defenden- 
dum erit. p. 116, 7. Ipgw. 

᾿Ανοκέστερον} TI. ἀνήκεστον I. l.. ἐγ μὲν γὰρ 
dte Té πράγματι. H. SrEPBAN. 

"EXarro] Aot adde, aut subaudi cer- 
te, sive βλάβος solum, sive ἐς CAáfl. 
REisx. 

Πλέων βλάξις) Id est, μεῖζον βλάδος, 
damnum est, vel noxia, insontem morte 
anulctasse. sed accedit ad bano noxiam 
»dbuc alia, per quam illa major fit, seu 
ingrescit, bec puta, ut ta agnoscas errorem 
tuom, ejusque crocieris pospiteptia inutili, 


cum res facta reprebendi et infecta fieri jam 
non amplius possit. Ipxw. 


Γγῶναι ἐξημαρτῳιότας) [d est, γνῶναι ὅτι 


ἐξα ατέσαντας ἑαυτούς. Inu. 

τοῖς ἑξαπατηϑεῖσι) Malim τοῖς abesse. 
Ipn£x. 

Μετεμέλησεν)] Adde οὐκ ἀσολωλεκέσιν. 
vos nondum poenituit, non pessomdedisse 
eos, si qui vos decepissent ; tametsi vel 
maxime oportet pessumdare eos certe, si 
qui jodices mendaciis circumvenisot. 
Ipza. 

πιστεύων) TL. eic Tiu. 3, μετὰ τοῦ en- 
στεύων δεῖ ὑπακούειν τὸ ἦλθον. H. STEPHAR. 
Recte hoo posterius. Possit tameo, id 
quod equidem prseferam, ad Gxw p. 115, 8. 
referri et com eo copulari surrtoey, abi 
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lob πλέονος οὐδέν ἐστιν ἄξιον ἀνδρὶ συναγωνίξεσϑαι, μηδὲν 246 
αὐτῷ συνειδότι ἀνόσιον εἰργασμένῳ μήτ᾽ εἰς ? τοὺς ϑεοὺς ἡσε- 
βηκότι, ἐν γὼρ τῷ τοιούτῳ ἤδη καὶ τὸ σῶμα ἀὠπειρηκὸς ἡ 
Ψυχὴ συνεξέσωσεν, ἐϑέλουσα ταλαιπωρεῖν di τὸ μὴ ξυνει- 
dvo ἑαυτῇ, τῷ δὲ ξυνειδότε τοῦτο αὐτὸ πρῶτον πολέμιόν 
ἐστιν" ἔτι γὰρ καὶ τοῦ σώματος ἰσιχύοντος ἡ Ψυχὴ προα- 
30 πολείσπγει. ἡγουμένη τὴν τιμωρίαν οἱ ἥκειν ταύτην τῶν “ἀσε- 
βημάτων, ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτῷ τοιοῦτον οὐδὲν ξυνειδὼς ἥκω εἰς 
ὑμάς. τὸ δὲ τοὺς κατηγόρους διαβάλλειν οὐδέν ἔστι ϑαυμα- 
στόν. τούτων *ydo ἔργον τοῦτο, ὑμῶν δὲ τὸ μὴ πείϑεσθαι 
τὰ “μὴ δίκαια. τοῦτο μὲν "ydo ἐμοὶ πειδϑομένοις ὑμῖν μετα- 157 
μελησαΐ ἐστι, καὶ τούτου φάρμϑοικον τὸ αὖϑις κολάσαι, τοῦ 
δὲ τούτοις πτειϑομένους ἐξεργάσασϑαι ἃ οὗτοι βούλονται 
86 οὐκ ἔστιν ἴασις. οὐδὲ χρόνος πολὺς ὁ διαφέρων, tv ᾧ ταῦτα 
γομέμως πράξεϑ᾽ ἃ νῦν ὑμᾶς παρανόμως πείϑουσιν οἱ κα- 
τήγοροι Ψψηφίσασϑαι. ὅ οὔ τοι τῶν ἐπειγομένων ἐστὶ τὰ πρώ- 
γματα, ἀλλὰ τῶν εὖ βουλευομένων. νῦν μὲν οὖν γνωρισταὶ 188 
yiver 3e τῆς δίκης, τότε δὲ δικασταὶ τῶν μαρτύρων" vov μὲν 
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eratio longo ambitu interpellata rursus 
restauratur et oontinustur. quapropter 
iaterjecta omnis signis parentheseos di- 
stinxi. E zrex. 

Ob wer; etc.] Idem est, ao si dixis- 
set: οὗ οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν ἀξιώτερον, καὶ ivri- 
μύτερον, καὶ arspl πλείονος ποιητέον ἀνδρὶ πρὸς 
τὴν συμμαχίαν ἐγ τῷ ἀγῶπ. ΤΌ ΕΝ. 
Τοῦτο αὐτὸ] Soil. τὸ συνεδίναι ἑαυτῷ 8i 
κηκότι ἢ ἀσεβηκότι. IDEM. 

“πολείσει) Nom προεπιλείπει ἡ Ipzw. 

Ταύτην] Idem est ao si dixisset: τοῦτο, 
ὃ wácxyu νῦν, ὄχοιν αὑτῷ ὡς τιμωρίαν τῶν 
ἦσεβ . hoo malum, quod nunc patia- 
tur, sibi venire velut penam impiorum 
facinorum a se commissorum. Ipxx. 

Ἠσεβηκόταν} Imo vero ἡσεξημένων, scil. 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, Ipzw. 'AciÉsjáTor dedi, par- 
— MSS. partim Bekkero obsecun- 


A:aB ar] Scil. ἐμέ. REISXx. 

T4 μὴ Sa, τὰ δίκαια] TI. τὸ μὴ 
«ύϑεσϑαι παρὰ τὰ δίκαια. H. STEPHAN. 
Num τὸ uà αείϑεσϑαι τὰ μὴ δίκαια. non 
peti vos orationibus captiosis impelli ad 
res iniquas. Vulgata si defendatur, erit 
dictio τὰ δίκαια reddenda sic: quatenus 
cam seqoo et justo convenit, ἢ us non 
cedere, neque esse ἴα potestate aliena. 


Vel leg. eapà τὰ δίκαια. Rzisx. 

τοῦτο μὲν yàp] Ergone stataemus τοῦτα 
μὲν interdum sio projici, tametsi ἃ socio 
suo τοῦτο δὲ deslitatum? An contende- 
mus potias, paulo post versu 12. leg. esse: 
τοῦτο δὲ τοῦ τούτοις πειϑομένους. IoRAM. 

To δὲ τούτοις] Sio dedi de meo, pro 
vulgari τοὺς δὲ τούτοις. coheret τοῦ oum 
ἐξεργάσασϑαι. hbojus autem. imprudentis 
medela nulla sit, si vos in horum auctori- 
tate sitis, et, quee hi preecipiunt, faciatis. 
IDEM. 

Χρόνος --- διαφέρων} Διαφέρων χρόνος est 
temporis illud spatium, quod inter pro- 
positum animo nuno agitatum et exsecu- 
tionem ejus intercedit. haud magnum erit 
illud interrallam, quod proposito vestro 
homicidam occidendi intercodet. nam 
paulo post, ubi veri percussores indagati 
et reperti fuerint, licebit vobis in sonti- 
bus jure merito facere id idem, quod si 
nuno in me faciatis, ab his adversariis 
meis inducti, summum nefas comniseri- 
tis. InEM. 

Oir] Malim οὐχὶ, vel οὔ τοι. nequa- 
quam res, h. e. prospera el sapiens rerum 
tractatio, est festinantium. IpEXx. 

τὰ πράγματα) [d est, τὸ κατορθοῦν τὰ 
πράγματα. ἴνεμ. 


269 xvtiygu, ἅμα τῷ 
οἱ φίλοι ἔτι ᾿θελήσουσιν à ὑπὸρ αἰπολωλότος TÀ 


116 


ANTIOCONT. ΠΕΡῚ TOT HPOQA. ΦΟΝ. 


ὡξωσταὶ, τότε δὲ χριταὶ τῶν adus. ἀρῆς τῶν δά τοι 


ἐστὶν οἰνδρὸς περὶ ϑανάτου φεύγοντας τὰ 


i usó καταμαρτυ» 


pros, ἐὧν yap τὸ παραχρῆμαι μάων σείσωσιν ὥςτε ἀπο- 40 


τι Xo Á, τιμωρίαι asp Agr. sire 


δὲ καὶ βουληθῶσι, τί ἔσται πλέον τῷ γε ἀποθανόντι; γῶν 


μὲν οὖν απσοψηφίσασϑέ μου 


᾽ν δὲ τῇ τῶ φένου δίνῃ οὗνοί 


τε τὸν νομιζόμενον 8 ὅρκον — e ἐμοῦ κατηγορήσουσι, 
xe ὑμεῖς mpi ἑμοῦ κατὰ τοὺς κειμέψαυς νόμους διαγνώσεν 


σϑε, καὶ ἐμοὶ οὐδεὶς λόγος ἷ ἔσται ἔτι, ξαν γε ᾿σάσχω, ἐς 141.1 


opog οαπτωλόμην. ταῦτά τοι Mouæ ὑ ὑμῶν, οὔτε τὰ 
pov — παρεὶς οὔτε ἐμαυτὰν alid pd τὰ δί- 


Ἴ60 κρριον" & δὲ τῷ ὑμετέρω doxe καὶ ἡ ἐμὴ σωτηρίᾳ ἔνεστι. 


πεδόμενοι δὲ τούτων ὅτῳ βούλισϑε, απσοψηφίσασδέ pau. 


! Deest ἔσται. 


Δοξασταὶ) Post δοξασταὶ videtur τῶν ἀδό- 
Js deesse, quod credibile facit δυθγεοίαπι 
isti — Mere e ἀληθῶν. ert 

aic τῶν δὲ “οι B. ἀράφιμεν 
T * 3, δέ τι hes H. rue pai 
bamus : aj» 96 τοι &o., ut et 
dixisse —“ per ironiam. Ἧ Dia- 
trib. in Eurip. P. D. Reliq. VALCKENARR. 
Duo vocabula ἀραῖς τῶν Scaliger in anum 
Δααισίωγ contrabebat, sententia, aut nulla, 
aut dura et perplexa. Ecquis enim bec 
sententia erit: infaustorum autem est — 
Mibi probabilius videtur, et literarum 
vestigiis convenientius: ἄρα ἴστ᾽ [id est, 
ἴστε] d. ἄνδρες, olo—num etiam nostis, o vi- 
ri —? num tenetis * num unquam in men- 
tem vobis venil expendere, quale, qoan- 
tum facinus sit — Rzisx. Si in hoo iro- 
niam duxeris esse, quid si, ἀρίστων δέ τοι 
&c. legeris? 

Μόνον] Post μόνον videtur δρῶντες deesse. 

solum praesens spectantes vos permove- 
rint ad pœnam mortis in me decernendam. 
hoc est, si nulla ducantur ratione futuri 
temporis, et noxarum ex hac crudelitate 
postmodum necessario prorenturarum, sed 
solummodo stadeant suam sanguinis mei 
aitim satiare, odiique, quo me prosequun- 
tur, immanitati satisfacere. Inga. 

Πείσωσιν ὥστε Acero] dee di- 
xisset sio: “πείσωσιν ὑμᾶς, ἐμὴ dere- 
κτεῖγα.  Usurpavit hic Antiphon ista duo 
vocabula «πείσωσιν et ὥστε significatu pri- 
migeuio. πείθειν enim proprie et stirpitus, 


3 πάσχων ὡς  φαραγόμως derum 


ut ita dicam, fane ligatum perduoere vel 

ere siquo. et ὥστε tantupdem est 
iil o «elc. est ilaque πείσωσιν ὥστε tan- 
tuodem atque D£wri wee τὸ ἀφιευτεῖ 
Apbotandum hoo, quod multis levicalom 
et putidom videbitur, ideo duxi, quod 
ὥστε cum πείθειν copulatum raro —* 
tur. Vel possunt verba sic acci 
huno &d modum structa essent : 3g eiue 
ὑμᾶς πείσωσιν ἐμὲ παραχρῆμα — 
οἱ boo tantummodo períeoerint, ut sse 
oratione moti, vos me protinas nil cwea- 
ctati occidatis. IDEM. 

Σώματι) Scil. τῷ bag, ἐὰν qemiS5. 
IDEM. 

'H τιμωρία] h. 1. est vindicts, eltio mel 
sanguinis. Iprzx. 

Vrwip ἀπολωλότος] Aut in apti- 
calum τοῦ, aut subaudi ἀνδρὸς et ad ἀπολω- 
Mme; adde tacita mente ἀδίκως. non hio 
designatar Herodes, sed defenser bejus 
cause. quasi si dixisset ἐμοῦ dereo- 
Aéro. amici mei nil curabant sanguipem 
meum ulcisci. Inxx. 

Tlácyov] Imo vero wácxw in. oonjun- 
etivo, siquidem , soil. mortis pe»oam. 
h. e. *i nempe fiat, u ut tum condeomner, οἱ 
extremum sapplicium corpore tolerem. 
ἴεν. 

Τούτων] Horum (ques digito defensor 
demonstrat hxc dicens), advocatorum 
meorum; nop socusatorum. vel etiam, . 
horum capitam defensionis mee, quie pre 
me diceus hactenus exposui. ἔμ. 
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' μένος ἂν τις ταῦτα εὔξαμτο" εἰ δ᾽ ἄρα τις καὶ ἄνα 


ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 
ΠΕΡῚ TOY XOPETTOT 
AOTOX. 


quupepqpr 


TIIOGEZIZ. 


110201 μέν tle 'A 
ἐξονται «΄αῖδας, ἐκ τῶν Δημοσϑένευς 


μές. ἀδήλου τοῦ — ὄντος, ev, 
irse ὅπερ ἐστὶν ἀνεύθυνον aiv, “πιθανὸν δ᾽ εἷς ὑποψίαν. 


TW χορωτιῶ γυμράζισθαι τὼς παῖδας" 


t Χορηγοὶ, καὶ τίνος wr 
ἀκριξῶς ἔγνωμεν 


vH εἶναι λαχοὺ τῆς 


αὑτῷ 


&. HAIXTON μὲν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἀνθρώπῳ ὄντι 


δ 


* 9 δέ / dài N ^c / M *» », 
γενεσαι μηδένα Κίνόυνον πγερὶ TOU σώματος, καὶ EU O- 


/ 
6479 


/ ed led 4 
κινδυνεύειν, τοῦτο γοὺν ὑπάρχειν, ὃ μέγεστον ἐγὼ νομίζω EV 
, 9 ^ 
πράγματι ταιούτῳ, αὐτὸν ἑαυτῷ συνειδέναι μηδὲν ἐξημαρτη- 
3 * 
90 xóTi, ἀλλ᾽, εἰ τις καὶ συμφορὰ 3 γίγνοιτο, ἄνευ κακότητος 
καὶ αἰσχύνης γίγνεσθαι, καὶ τύχη μᾶλλον ἢ adno. καὶ 
τοὺς μὲν νόμους οὗ κεῖνται περὶ τῶν τοιούτων πάντες ὧν 
9 ⸗ , , P V € , € 
&urcuvégtixy κάλλιστα νόμων κεῖσθαι; καὶ ὁσιώτατα. ὑπάρ- 


ἈΝ 


χει μὲν yap αὐταῖς 
4 9 
ἔσειτα τοὺς αὐτοὺς 


0464, SWEpt 


/ * 9 ed ^ , 
οτάτοις εἰναι EV ΤῊ y" ταύτῃ, 


fe 9 ef 
Σ τῶν αὐτῶν, δσερ μέγιστον 


σημεῖον νόμων καλῶς κειμέμων᾽ Q χρόνος γὰρ καὶ ἡ ἐμπειρία 


1 γένοιτη 


ΧΟΡΕΥΤΟΥ] Oboreuta est ille mupe- 
rarius, qui pueros in Liberalibus aliisque 
]udis publice saltaturos, a saltandi magi- 
atro doceri et exerceri, sere suo curabat. 
Ipitium orationis bujus cum psene iisdem 
verbis jam in superiori oratione XIV. le- 
gatur, p. 131, € qure bio vitiosa. occur- 
eot, at supra jam noteta, pretermittam. 
In argumento hojus or. versu 3. dedi, 
&yetore Scsligero, ἐρεχθηΐδος, pro vulgari 


ἐμχϑίδες. Ipzu. 
Mex] Lege ᾿Ἐμιχϑείδε. V. p. 142, 


4 δεὶ. 


v. 17. ed. Steph. TaAvrzon. 

&. Τινίσϑαι] Subaudi αὐτῷ. RErsE. 

τοιούτω] F. τούτῳ. TAYLOR. 

—— Bene si babet, accipl de- 
bet pro y annuant, consentiant, 
ant pro ἐπαινοῦντες φάσκοιεν. laodantes 
aijant, h. e. cum δἰδοὶ, tum una quoque 
laudent. In superiori loco, p. 131, 4. 
ed. Steph. ubi hæo sententia psene lisdem 
verbis prostat edita, legitur πάντες à» 
ὁμολογήσειαν." RE195. 
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762 τὰ μὴ καλῶς ἔχοντα διδάσκει τοὺς ἀνθρώπους. cT. οὐ δεῖ 25 
ἐκ τῶν λόγων τοῦ κατηγοροῦντος ὑμᾶς τοὺς νόμους μαϑεῖν, 
εἰ καλῶς ἔχουσιν ἢ μὴ, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν νόμων τοὺς τούτων λό- 

3 you, εἰ ὀρθῶς ὑμᾶς καὶ νομίμως διδάσκουσιν ἢ οὔ. ὁ μὲν 
οὖν ἀγὼν ἐμο! μέγιστος τῷ κινδυνεύοντι καὶ διωκομένω" 
ηγουμαᾶ: μέντοι γε Καὶ ὑμῖν τοῖς δικασταῖς περὶ σρολλοῦ &i- 
ναι τεὺὶς φονικες ᾿ δίκας ὀρϑῶς διαγιγνώσκειν, μάλιστα μὲν 
τῶν ϑεῶν ἕνεκα καὶ τοῦ εὐσεβοῦς, ἔπειτα δὲ καὶ ὑμῶν αὐ- 
τῶν. ἔστι μὲν γὰρ περὶ " TOU τοιούτου αὐτοῦ μία δίκη" αὕτη SO 
δὲ μὴ ὀρθῶς καταγνωσθεῖσα ἰσχυροτέρα ἐστὶ τοῦ δικαίου 

4 καὶ τοῦ ἀληθοῦς. ἀνώγκη γώρ, ἐὰν ὑμεῖς καταψηφίσησϑε, 

καὶ μὴ ὄντα φονέα μηδ᾽ ἔνοχον τῷ ἔργῳ xp au τῇ δίκη 
3.7 e / € ^ Jar e 

καὶ νόμῳ εἴργεσθαι πόλεως, ἱερῶν, ϑυσιῶν, ἀγώνων, ὥπερ 

763 μέγιστα καὶ πταλαιότατα τοῖς ὠνθρώποις. τοσαύτην γὰ 

αγώγκην ὁ νόμος ἔχει, ὥςτε καὶ ἄν τις κτείνῃ τινὰ ὧν αὖ- 

τὸς κρατεῖ, καὶ μὴ ἔστιν ὁ τιμωρήσων, τὸ νομιδόμενον καὶ 





! Deest δίκας. 


To) κατηγοροῦντος) Aut hio τῶν κατηγο- 

ὕνρων est leg. aut paulo post τοὺς τούτου 
os τούτων] λόγους. Ipzw. 

Διδώσκουσιν) Adde τὸ πράγμα, quod 
supra legitur additum. Inr». 

Περὶ τοιούτου αὑτοῦ μία δίκη} Hiec verba 
Ρ.139, 35. ed. Steph. non leguntur, ubi le- 
gunturinsequentia, Pro αὑτοῦ videtar αὕτη. 
et tum erit eorum sententia bec : de re tali 
et tanta non nisi semel judicatur, boc ipso 
judicio. non denuo ad examen revocatur. 
[Non satis placet neque avTov, neque αὕτη, 
qood ibi suadebam. Quid si magis con- 
venire censeatur ἀγῶσι. in ejusmodi caa- 
sis non est nisi unica reis omnibus propo- 
sita defensio. vel ἑκάστοις. quod eodem 
redit. In Access. ad sua. Antiph.] Ipzx. 

Καταγνωσθεῖσα} In superiori exemplo 
est simplex γγωσθεῖσα, quod nescio an 
prestet. IPEM. ) 

Χρήσασθαι) Supra est in præs. χρῆσϑαι. 
Ips». 

Εἰξγεσϑθαι] Prepone copalam καί. Si 
xal minas placeat addi, leg. erit χρησάμε- 


νὸν pro χρήσασθαι. Ing. 


᾿Αγώνων}] Exsuli enim csedis causa facto 
etiam concelebratione ludorum, ad quos 
Greci omnes coibant, interdicebatur. Ne- 
scio quoque an ἀγορᾶς, ἀγώνων sit legen- 
dum. Sive forum, quod in Urbe erat, 
exercendis judiciis et oommerciis conse- 
oratum, sive fora illa designentur hoc vo- 
cabulo, ad quee finitimi inter se convenire 


2 Deest τοῦ. 


? καὶ τῷ νόμῳ εἶργι 


solebant, in limitibus agrorum cuique 
suorum sita, permutandarum mercium 
causa. Dioes voc. ἀγορᾶς in voo. σόλεως 
contineri. Roote mones. Verum tamen, 
hoo si probamus, etiam illis duobss vo- 
cabulis, ἱερῶν οἱ ϑυσιῶν carere poterimus. 
Ecquis enim est, qui neget fana et sacra 
partem civitatis esse. Verum eróx bio 
est jus civitatis, h. e. jas civem se geren- 
di et jara civibus competentia usurpandi ; 
quamquam solum urbis et sedificia eo nop 
exclusum imus. Ipx». 

Παλαιότατα] Latine quidem dicere- 
mus, rebas istis nibil hominibus sanctius 
ant antiquius haberi, sive earundem ou- 
ram bominibus antiquissimam esse: sed 
istius setatis Grsecis hoo sensa non arbi- 
tror usitatum eadera, sed τρμεώτατα, 
quod, iisdem psene ductibus literarum 
constans, non dubitanter Antiphonti re- 
stituerem : τὰ τιμιώτατα (alia dixere De- 
mosth. p. 176. med. Dionys. Hal. t. ii. p. 
171, 34. 311, 35. In Diatrib. in Eurip. 
Dr. P. Reliq. VaxckgNAER. Antiquissi 
ma, ἢ. e. carissima, maxime venerabilis, 
summi ob antiquitatis reverentiam facien- 
da. Rzisx. 

Αὐτὸν] Π. αὐτές. H. SrePRAN. 

Καὶ μὴ ἔστιν) Fort. καὶ ὦ μὴ ἔστιν, οἱ cui 
non est. Ræisx. 

Τὸ νομεζομένον] Jus civile usu publico 
eancitum. Sententia est: servum 
auum occiderit, tametsi oemo futuros sit 
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.δ m / e hy A * ῳ 
τὸ ϑεῖον δεδιὼς ἀγνεύει τε ἑαυτὸν καὶ ἀφέξεται ὧν εἴρηται 164 
3 ^v / 9 7 ej ἃ ΓΚ / * M 
ἔν. Τὼ  VOAG, ἐλπέξων ουτως ἂν ἀριστὰ πράξειν. ἐστι μὲν 
4 / ^^ 3 / ^ " 9 / 
γάρ τὰ πλείω τοῖς ἀνϑρωποις TOU βίου ἐν ταῖς ἐλισίσιν" 
3 ^ A M ? N25 y M A » ^ 
ἀσεβῶν δὲ καὶ τταραβαίνων τὰ εἰς τοὺς ϑεοὺς καὶ αὐτῆς 
EL. ^? ? (δ ej 9 X /; 1 ? 9 / 3 ao 
&» τῆς 8^71006, O7rtQ ἔστι μέγιστον — VJ pararoig ἀγωθονς 
9 3 , 
αὐτὸς αὑτὸν ἀποστεροίη. καὶ οὐδεὶς ἂν τολμήσειεν * oUTE τὴν 
40 δίκην τὴν δεδικασμένην παραξαίνειν, πειστεύσας ὅτι οὐκ 
[ 4 ^ X rel 
ἐνοχός ἔστι τῷ ἔργῳ, οὔτ᾽ αὖ συνειδὼς αὐτὸς αὐτῷ ἔργον 
E] ne 3 e * Ὁ) E 
εἰργασμένος τοιοῦτον μὴ oU χρῆσθα; τῷ νόμῳ" ἀνάγκη δὲ 
“ 7 “ 4 *» — “ 
τῆς τε δίκης νικάσϑαι παρὸ τὸ ἀληθὲς, αὐτοῦ τε τοῦ ἀλη- 
" FY “ — ej 2 
ouc, κἂν μὴ ὃ τιμωρήσων 3. αὐτῶν δὲ τούτων EVEXOL οἱ τε 
/ Eee / ^ 0s 7 ME TEE 
νόμοι καὶ αἱ διωμοσίαι καὶ τὰ τόμια καὶ αἱ προῤῥήσεις, 
Ἃ b a 3. ej ’ ed ζω ^^ / ej Y 
καὶ TOAA ὅσα γίνεται τῶν δικῶν TOU φόνου ἕνεκα, πολὺ 
’᾽’ 9 9 e » , 
142.1 διαφέροντά ἐστὶν ἢ ἐπὶ τοῖς ἄλλοις, ὅτι καὶ αὐτὸ τὰ πρό- 
A / n 
γματα, περὶ ὧν οἱ κίνδυνοι, περὶ πλείστου ἐστὶν ὀρϑὼς ψι- 
/ . 2. 22.. V. ΄ E RERO 
γνώσκεσϑαι ὀρϑῶς μὲν γῶρ γνωσθέντα τιμωρία ἐστίν ὑπὲρ 
^e , A Ν b Ν “ 
τοῦ οδικηϑέντος, φονέα de τὸν μὴ αἴτιον ψηφισϑῆναι ἀμαρ- 
/ S * * & X 
vía καὶ ἀσέβεια εἰς τε τοὺς ϑεοὺς καὶ τοὺς νόμους. καὶ 205 
* » 3 M ’ διῶ 5 “΄ 4. 5" / M 
οὐκ ἔσον ἐστι τὸν τὲ διώκοντα [a9] ὀρϑὼς ^ oTi GT Ou καὶ, 
: e Ν δ e ^ Y 
ὃ ὑμᾶς τοὺς δικαστὰς μὴ ὀρθὼς γνῶναι. ἡ μὲν yp τούτου αἷ- 
’ * ^v 9 “ Ἃ v 
τίασις οὐκ χει «νῦν τέλος, ἀλλ᾽ ἐν ὑμῖν ἐστὶ καὶ τῇ δίκη" 
ej δ᾽ * € ". 4 9 ^e d ^v , » 5e à 
ὁ T, ὃ ἂν ὑμεῖς μὴ ὀρθῶς γνῶτε, τοῦτο οὐκ ἐστιν “ὅποι ἂν 
3 4 » 4, ? 
ἀνενεγκῶν τις τὴν αἰτίαν ἀπολύσαιτο. 
e 'E 4 δὲ "oy ài 9 Ν 2 v N 
. Ἔγω δε, ὦ ἀνὸρες, oU τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχὼ περὶ Ἴ 
fe E) / J / N ΄“ ’ 
τῆς ἀπολογίας, ἥνισερ οἱ κατήγοροι περὶ τῆς κατηγορίας. 
* Ἁ b b! δί , ’ ej , 6 E 
οὗτοι *y&p τὴν μὲν δίωξιν εὐσεβείας ἕνεκά φασι ὅ ποιεῖσϑαι 
A ^ / 4 A ej 
καὶ TOU δικαίου, τὴν δὲ κατηγορίαν ἅπασαν πεποίηνται 


6 


! dyüpdereie τοῦ βίου ἀγαθὸν 3 οὔτ᾽ à» τὴν ὃ. τ΄. δεδοκιμεασμέγεην 3 αἰτιᾶσϑαι 
4 [vv] 3 ὅπη 4 σιποιῆσϑαι 


ejus vindex, tamen, si berus jus divinum 
bumassumque revereatur, abstinebit se iis 
locis, quorum frequentatione Jex homici- 
dis interdicit. ἴθ εν. 

'Ayióu] Imo vero ἁγνεύσει in fotaro, 
ob insequens ἀφέξεται. de boo quidem 
vix supersit dubiam; at illud nondum 
satie intelligo, qui homicida sola abstinen- 
ti& a loeis vetitis ἁγνὸς purus fieri possit. 
Ipzn. 

Δεδοκιμιασ μένην} TI. Δεδικασιμμένην. Οὕτω 
γὰρ ἐν τῷ πρὸ τούτου λόγω [p. 1$9,38.). H. 


STEPHAN. 

Kd»] Lege e superiori exemplo, duc 
7t xai ἐάν. Rzisx. 

"Er ὑμῖν ἐστὶ καὶ τῇ δίκη] Idem est ae 


si dixissel, ἀλλὰ τὸ τέλος ἐσ-τὶν ἐν τῇ ὑμῖν 
rie⸗ ψήφω, ἴτε. . 
᾿Ανενεγκών Tw] Sic dedi e superiori 


exemplo, pro vulgari ἐνεγκών τις. [pus 

C Εὐσεβεία:] Ut Manes peremti placentez 
oltione de bomioida sumenda. τοῦ δικαίου) 
quo juri humano satis fiat, sancienti jus 
taliopis. Jpzx. 
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διαβολῆς ἕνεκα καὶ ἀπάτης" ὅπερ ἀδικώτατόν ἔστι νῶν ἐν 10 
ἐνϑρώποις. καὶ οὐκ ἐλέγξαντες, εἰ γ᾽ ἀδικῶ, δισαύωξ μὲ 
βούλονται τιμωρεῖσϑαι" ἀλλὰ διαξάλλοντες, καὶ εἰ μηδὲν 
ἀδικῶ, δημιῶσαι καὶ ἐξελάσα;: ἐκ τῆς γῆς ταύτης. ἐγὼ δὲ 
ἀξιῶ πρῶτον μὲν περὶ αὐτοῦ τοῦ πράγματος κρίνεσϑαν, xal 
διηγήσασϑαι ἐν ὑμῖν τὰ γενόμενοι πάντα" ἔπειτ ep) Twy 
708 ἄλλων ὧν οὗτοι ! κατηγοροῦσιν, ἐαν ὑμῖν ἡδομένοις ἧ, E 
σομαι αἀπρολογήσασϑοι. ἡγοῦμαι γάρ μοι τιμὴν καὶ ὠφέο 15 
λείαν αὐτο οἷσειν, τοῖς δὲ κατηγόροις καὶ τοῖς e s oU I» 
αἰσχύνην" ἐπεί τοί γε καὶ δεινὸν, ὦ ἄνδρες. ἵνιε μὲν ἐξὴν «σὺν 
τοῖς, εἰ T: ἐγὼ ἠδίκουν τὴν πόλιν ἢ ἐν “χορηγίᾳ ἢ ἐν ἄλλοις 
τισὶν» ἀποφήνασι καὶ "ἐξελέγξασιν ἄνδρω τε ἐχϑρὸν τιμὼ- 
ρήσασθαι καὶ τὴν πόλιν ὠφελῆσαι, ἐνταῦθα μὲν οὐδεὶς arat» 
ποτα οἷός τε ἐγέμετο αὐτῶν οὔτε μικρὸν οὔτε μέγω ἐλέγξαι 
ἀδικοῦντα τόνδε τὸν ἄνδρα τὸ σλῆνος τὸ ὑμέτερον ἐν δὲ 30 
τούτῳ τῷ ἀγῶνι, φόνου διώκοντες, παὶ τοῦ νόμου οὕτως 
161 ἔχοντος, εἰς αὐτὸ τὸ πρᾶγμα κατηγορεῖν, μηχανῶνται ἐπ᾿ 
ἐμὲ λόγους ψευδεῖς συντιθώτες καὶ διαβάλλοντες τὸ εἰς τὴν 
πόλιν. καὶ τῇ μὲν πόλει, εἰ μὲν ἀδικεῖται, κωτηγορίαν δὲν- 
τὶ τιμωρίας ἀπονέμουσινν αὐτοὶ δὲ, ᾧ τὴν πόλιν φασὶν 
7ὺ ἀδικεῖσϑαι, ꝰ τούτου ἰδία ἀξιοῦσι δίκην λαμβάνειν. xairo 
αὗται αἱ κατηγορίαι οὔτε χάριτος ἄξιωι οὔτε «πίστεως. 
οὔτε yap δὴ, οὗ ἡ πόλις ἐλάμβανεν dy δίκην εἰ τι ἠδίκητο, 96 
! χαγηγοφήδ οὐσδῚν 3 ἐλέγξασιν ὃ γευτου δὴ ἀξιῶσι 








Τῶν ἀνθρώποις] TI. τῶν iv ἀνϑρώσας, ὃ, 
τῶν wap ἀνθρώποις. H. SraPRAK. τῶν ἐγ 
ἀνδρώπος. ScALIG. c 

KpberSu] Num, ἀσοκρνεσθαι" Riitsk. 

Κατηγορήσουσ})] Melius κατηγοροῦσιν. 
TaAYLon. 

Ἵνα μὲν ἐξῆν] Foret utique planior ora- 
tio, si legeretur sl, ya — si, vi loci — at 
εἰ cobreret cam οἷός τ᾽ ἐγένετο. — Verum ta- 
men videor mihi observasse, post illas 
dictiones, δεινὸν, aut Savpano mio γ᾽ ἂν εἴη, 
cum deberet εἰ vel ἐὰν sequi, istas parti- 
eulas omitti ; orationem in illis διμγὸν àv εἴη, 
vel w ἂγ εἴη, el similibus, ex 
abrupto sisti et inhiberi, et novam incipi 
sentebtiam a prretissis velut abseistam, 
ut [b vehementia mirationis, aut stomachi. 

e satius fuerit, ot in re dubia, post 
ἄνδρες punctam figi. Rxisx. 
᾿Αἰσυφήνασ!) Nut. φήνασι simplex prte- 

stat? Ipzx. 


Τόνδε τὸν &vlos) Id est, me, more tragi- 
corum. πε. 

Οὕτως ἔχοντος] Td est, οὕτω λέγωτος, 
vel οὕτως dyoptóorret. v. p. 145, 51. quo- 
modo autem prsecipit et edicit lex? Ita 
nempe, bis verbis εἷς αὐτὸ τὸ πρᾶγμα na- 
τηγορεῖν. actorem oportere in tractatione 
ipsius rei, de qua agitur, manere, ad alie- 
na non evagari. Adversarii autem mei, 
edicti hujos immemores, accusatiobl δ 
aliena admiscent, eaque falsa, quie ipsi 
commenti sunt, de nescio quibus ausis - 
meis in salutem reipublice meaque ih te- 
publica gesta invidiosis crimimttionibus 
infumatum eunt. Ipzs. 

Συγτιϑέντες Sobaudi abril αὐνοὺς, vel 
ele αὐτοὶ συντι . ἴνεν» : 

τὰ εἷς Th ipie. δέρας i aut ἐμὰ dh- 
κήματα, But ἐμοὶ πεπραγμένα. In. 

prr δὶ ἡ Malim avri y b, ἴνεν. 
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ἐνταῦϑα τὴν κατηγορίαν “ποιεῖται, ὥςτε Xo “τὸς ἄξιον εἰ- 

^ ’ * ef 3 My “ἃ «à , 
νῶι Τῇ WO οὔτε, ὅς Tig | oUx ] ἄλλα κωτηγορεῖ ἢ ἃ διώκει 
ἐν πρώγματι τοιούτῳ, πειστεῦσαι δήπου αὐτῷ ἀξιωτορόν 
9 A » LT 3 N X NV 9 / M e / 
ἐστιν ἢ ἐπιστῆσαι. ἐγὼ δὲ σχεδὸν ἐπίσταμαι τὴν ὑμετέραν 
γνώμην, ὅτι οὖς ἂν καταψηφίσησθε οὔτ᾽ ἂν ὠποψηφισησϑε 
ἑτέρου τινὸς ἕνεκα μᾶλλον ἢ αὐτοῦ τοῦ τορώγματος" ταῦτα 

30 γῶρ καὶ δίκαια καὶ ὅσια. ἄρξομαι δὲ ἐντεῦϑεν. 

y. Ἐσειδὴ χορηγὸς μωτεστανην εἰς Θαφγήλια καὶ 1 
ἔλαχον Παντακλέα διδάσκαλον καὶ Κεκροπίδαι φυλὴν πρὸς 168 
τῇ ἐμαυτοῦ, τουτέστι τῇ Ἐρεχϑηῖδι, ἐχρρήγουν ὡς ἄριστα 
3 / 1 / N ^v A “ e 
εθυνώμην καὶ δικαιότατα. καὶ πρῶτον μὲν ἴον, ἢ 
Ἶἦν ἐπιτηδειότατον τῆς ἐμᾶς οἰκίας, κατασκεύασα,, ἐν ὥπερ 
καὶ Διονυσίοις “ὅτε ἔχ y ἐδίδασκον ἔπειτα τὸν X 

35 συνέλεξα ὡς ἐδυνάμην ἄριστα, οὔτε ζημιώσας οὐδένα οὔτε 
—5 βίῳ φέρων οὔτ᾽ ἀπεχϑανόμενος οὐδενὶ, ἀλλ᾽, cer 
dy ἥδιστα καὶ ἐπιτηδειότατα ἀμφοτέροις ἐγίγνετο, ἔγω 
A f£ A € / € 5 € ^ N / 
μὲν ἐκέλευον καὶ ἡγούμην, οἱ δ᾽ ἑκώτες καὶ βουλόμενοι 169 [“.. 
ἔπεμπον. “επεὶ δὲ ἧκον οἱ παῖδες, πρῶτον μέν μοι ἀσχολία 
ἥν παρεῖναι καὶ ἐπιμελεῖσθα:" ἐτύγχανε γάρ μοι πρώγμα- 
τὰ ὄντα πρὸς * Apr riens καὶ Φιλῖνον, ἃ ἐγὼ wrtps πολλοῦ. 
! Deest ἦν. 3 ἐπειδὴ *'Apie rera 
᾿Εχορή Aat ὧν leg. videtur, 
Sion ot af niit 


in Liberalibos agerem. Ant denique leg. 
. Rrisx. 


2 Deest ὅτε. 


ποιεῖται] Imo vero “τοιοῦνγται. at paulo 
ante μηχαγῶνται. RBjesmodi enim crimina 
non accusant, quorum poenas respublica, 
ut vere Iwan, merito semerot. eejaemodi 
crunina si accasarestur, deberet uis$no 
resp. aceusaloribus gratjem, utpote per 
qos solos stetisset, ot respuhlica isjari- 
arum aoceptarum pœonas a reis repeteret. 
ÍIpzs. 

Oix ἄλλα] Delecm. Tavrom. Parti- 
eulam inflispntew, «ex delenda est, ut 
sentenptiss repognesas, uacis inclusi. Rarex. 


F. 
] Malim er αὖ 
ἀσούεφ. Rxisx. 
?'- Esth χορηγὺς ---Ἴ Vid. Meers. Grese. 
Fer. L r4 148. y, Θαργήλια. 
JI. Ἐρειχϑωδι. Οὕτως ὀλίγῳ 
——*— Ep Saec. 


simplici hoo verbe utebasftor pro oospo- 

sito. quicquid ejus est, sententia verbi 

be est: przeipiebam, 460 loci liberi 

mittendi essent, quo tempore, et quo cum 
Inpzas. 








Ter ἐστὲ τῇ Ἐρυχϑυίδι] Auctoris igsi- 
u$, 88 soboliastss sint baec quataor vocat 
bela, in dabio relinquam. Rxisx. 

Ἔν ὅπερ uad] Coharet eum ἐδίδασκον τὸν 
ie ubi etiam jam antea eborum paari- 
eradiendum curaveram. Ipza. 

Καὶ Διονυσίοις Interpone ὅτε. Tav rom. 


ΤΙερὶ πολλοῦ ἐποιούμνν)  Cobwret oum 
ἀπυδεῖξαι. pormagni faciebam, maltumque 
mea referebat, senatum populumque Athe- 
niensem de rebus Aristionis atque Philini 
vera diligenterque ἃ mme deoeri, qui me id 
feetarnms gromisissem. [pa». 
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9 / 1? ’ * ^5 Φ D 4 ὃ / 
ἐποιούμην, ᾿Αἐπειδήπερ εἰσήγγειλα, ὀρϑὼς καὶ δικαίως 40 
» d ^v 4 p Ψ ; / 3 M hl 
ὠποδεῖξαι τῇ βουλῇ καὶ τοῖς ἄλλοις Αθηναίοις. ἐγὼ μὲν 
δὼ ᾿ ^v A95. s 
οὖν τούτοις τσροσείχον τὸν νοῦν" κατέστησα δὲ ἐπιμελεῖσθαι, 
» e ^ Ἁ λ » 
εἰ τι δέοι τῷ χορῷ, Φανόστρατον, δημότην μὲν τουτωνὶ τῶν 
δ ? à 4 δ᾽ 9 c ἢ» s δέ di M 
Ἰωκόντων, κηδεστὴν δ᾽ ἐμαυτοῦ, ᾧ ἐγὼ δεόωκα τὴν ϑυγα- 
[4 4 * » “ v M . 
τέρα, καὶ ἠξίουν αὐτὸν ἄριστα ἐπιμελεῖσθαι" ἔτι δὲ πρὸς 
’ ^ Ν᾿ δ x 7» « 3 / « *» v € 
τούτῳ δύο ἄνδρας, τὸν μὲν Ἔρεχϑηῖδος Αμυνίαν, ὃν αὐτοι οἱ 
’ 3 / » 4? e» θ e ved 1 43. il 
φυλέται ἐψηφίσαντο συλλέγειν καὶ ἐπιμελείσθαι τῆς Φυλῆς 
’ ^ A ej ee 
ἑκάστοτε, δοκοῦντα χρηστὸν εἰναι, τὸν δ᾽ ἕτερον τῆς Ke- 
, ej e / L4 ’ Ἁ 4 Pd 
κροπίδος, Ogw tp ἑκάστοτε TOT. ταύτην τὴν Φυλὴν CUAAÉ- 
710 γειν" ἔτι δὲ τέταρτον Φίλισσον, o προσετέτακτο ὠνεῖσσαι 
v LÁ 
καὶ ἀναλίσκειν * εἰ τι φράδοι ὁ διδάσκαλος ἢ ἄλλος τις TOU- 
ej “ e Ἁ 3 eo 
των, ὅπως ἄριστα χορηγοῖντο οἱ παῖδες καὶ μηδενὸς ἐνδεεῖς 
9 ’ N rd 
εἰεν Oi τὴν ἐμὴν ἀσχολίαν. δκαϑειστήκει μὲν ἡ χορηγία ὃ 
ej ⸗ e; 
οὕτω. καὶ τούτων εἴ Ti ψεύδομαι προφάσεως ἕνεκα, ἔξεστι 
* 42 2 39 e € Á / ej * ’ 
τῷ κατηγόρῳ “ἐξελέγξαι ἐν τῷ ὑστέρῳ λόγῳ ὃ τι ἂν βού- 
3 2 e, pd € v X ee 
ληται εἰπεῖν, ἐπεὶ TOI οὕτως εχξι9 ὦ ἄνδρες" “σσολλοῖ Τῶν 
M , “ , 
περιεστώτων τούτων τὰ μὲν πράγματα ταῦτα παντα 
, ^" 9 [f N e t€ - 9 / V5 VN 
771 axpi cog ἐπίστανται, καὶ TOU ὁρκωτοῦ ὡκούουσι, καὶ ἐμοὶ 
, e ed 9. v / wo» «4» 
προσέχουσι τὸν νοῦν ἅττα ἐγὼ "ἀποκρίνομαι" οἱς ἐγὼ &Gou- 
y ἐπειδὴ παρήγγειλα 3 καϑιστήχει 4 ἐλέγξαι 
ὁ "5 ἀποκρίνωμαι 


Ι 3 


| 4 


350 5 berg] τοιούτως 





᾿Εψηφίσαντο συλλέγων] Soil. τοὺς παἴδας 
τοὺς διδαχϑησομιένους. paulo post dicit eo- 
dem sensu συλλέγειν τὴν φυλὴν, id est, τοὺς 
«αῖϑας τῆς φυλῆς. IDEM. 

Τέταρτον] II. τρίτον. H. ΒΤΈΡΗΑΝ, τό- 
TApTOY bene habet. Verum lapsus ille est 
in calculando. quatuor utique chori in- 
spectores enumerat Antipho, quorum pri- 
mos est gener defensoris, Phanostratus, 
seoundus Amynias e tribu Ereochtheide, 
tertius e tribu Cecropide, cojus viri no- 
men reticetur, quartus denique hic Phi- 
lippus. Possit quoque quintus addi e 
P. 121. 9. Pantacles, verum is magister 
chori erat, non inspector, b. e. Pantacles 
boo unum agebat, ut pueros puellasque 
saltare doceret. reliqui operam dabant, ot 
docendis presto essent omnia necessaria. 
Ræisx. 

Tic τούτων] Tic designat Phanostratum 
et Amyniam et tertium, cujas nomen re- 
ticetur. Ipga. 

Χορηγοῖντο) Sio emendarunt Scaliger et 
Stephanos Aldinee vitium χορηγοῦντο. quo 
Instruerentur pueri vestibus, ornatuque et 


apparato reliquo. Ipza. 
Miv ὁ xopwy.] Adde οὖν. Ipza. 


"Esizravrai] Causam allegat, cur pro- 
babile debeat esse, vera se dicere, minos 
probabile, se mentiri. Circumstant enim 
boc judicium molti, qui rem omnem probe 
tenenL Apud hos ego existimationem 
viri bonesti, sanotique et religiosi tueri 
modis omnibus contendo. Verendum ita- 
que sit, ne, si mentíar, his, qui facile et 
atatim fraudem sint agnituri, ut rei geste 
conscii, improbus et sceleratus, et reli- 
gionis contemptor, jurisque jurandi viols- 
tor videar. id quod modis omnibos pre- 
cavebo. Inr. 

Τοῦ δρκωτοῦ ἀκούουσι] Junge qase tale 
disjuncta [Sexe τοῦ] sunt et lege ὑξκωντοῦ. 
Est enim ille qui ad jusjurandum 
adigit, et es voee usus est Xenoph. 
Hellen. [vi. 5. 5.] PALEER. Aodiuntet 
scribam verba mihi meisque testibus pre- 
euntem juris jarspdi a nobis dicendi, et 
nos illa verba recitantes istumque decem 
sequentes, id est, audiant nos jerantes. 
Rztsx. 


10 λόμην div δοκεῖν αὐτός τε εὔορκος εἶναι, καὶ ὑμᾶς Tat 
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»- ^v x q » 
λέγων πεῖσαι ἀπτοψηφίσασϑαί μου. πρῶτον μὲν οὖν ὦπο- 
δείξω ὑμῖν, ὅτι οὔτ᾽ ἐκέλευσα τὸν παῖδα πιεῖν τὸ φάρμακον 

y» »ν ἡ y »1* mI e cg 9 9) Y 3 
οὔτ᾽ ἡνέγκασα οὔτ᾽ ᾿έδωκα οὔτε τσαρὴν ὅτ ετσιεν. Καὶ v 
e, ^e Φ 4 » 3 
τούτου ἕνεκα ταῦτα σφόδρα λέγω, ὡς ἐμαυτὸν ἔξω αἰτίας 

3 9. 7 » | : , 
καταστήσω, ὅτερον δέ τινα εἰς αἰτίαν ὠγαγω" OU δῆτα 
ἐγωγε᾽ πλήν γε τῆς τύχης, ἥπερ, οἰμαι, καὶ ἄλλοις πολ- 
Ὁ es « wy » Ἃ 3 Ν 
λοῖς ἀνθρώπων αἰτία ἐστὶν ἀποθανεῖν" ἣν oUT ὧν εγὼ OUT 


, 3 9 3 e/ 
15 ἄλλος οὐδεὶς οἷός T ἂν εἴη ἀποστρέψαι μὴ οὐ γενέσϑαι ἣν- 


U 


e € / 
τινα δεῖ ἑκάστῳ. 


MAPTYPEZ. 
δ΄. Μεμαρτύρηται μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες, περὶ τοῦ πρώγμα- 
τος ἃ ἐγὼ ὑμῖν ὑπεσχόμην" ἐξ αὐτῶν δὲ τούτων χρὴ σκο- 
πεῖν à τε οὗτοι διωμόσαντο καὶ ἃ ἐγὼ, πότεροι ἀληϑέστερα 
καὶ εὐορκότερα. διωμόσαντο 5 δὲ οὗτοι μὲν ἀποκτεῖναί με 
Διόδοτον βουλεύσαντα ὅ τὸν θάνατον, ἐγὼ δὲ μὴ ἀτσοκτεῖ- 


20 ναι, μῆτε χειρὶ “ἀράμενος μῆτε βουλεύσας. αἰτιώνται δὲ 
κα / 


25 


οὗτοι μὲν ἐκ τούτων, ὡς οὗτος κελεύσειε πιεῖν τὸν παῖδα TO 
φάρμακον ἣ ἠνάγκασεν ἢ ἔδωκεν" ἐγὼ δὲ ἐξ αὐτῶν τούτων 
ὧν αἰτιῶνται οὗτοι ἀποφανῶ, ὅτι οὐκ ἔνοχός εἰμι. οὔτε γῶρ 
ἐκέλευσα οὔτ᾽ ἔδωκα οὔτ᾽ ἠνάγκασα᾽ καὶ ἔτι προστιϑημι 


l7 


712 
i6 


'7 


,? — οω 1] ΄ , N02? N 2 * 
Auocq, ὅτι οὐ σαρεέγενομην 7FAVOVTI,. 9 86 φασ ἐν ἀδικεῖν 73 
» , 


5. εἴ ric ἐκέλευσεν, ἐγὼ οὐκ ὠδικῶ᾽ οὐ "yop ἐκέλευσα. καὶ 
εἰ φασὶν ἀδικεῖν εἴ τις ἠνώγκασεν, ἐγὼ οὐκ ἀδικῶ" οὐ γὰρ 
ἡνάγκασα. καὶ εἰ τὸν δόντα τὸ φάρμακον φασὶν αἴτιον εἰ- 
ναι; ἐγὼ οὐκ αἴτιος" οὐ ydp ἔδωκα. αἰτιώσασθαι μὲν οὖν 
καὶ καταψεύσασθαι ἔξεστι τῷ βουλομένῳ" αὐτὸς yap ἐκα- 


3 ἔδωκα καὶ οὗτε 3 9i] γὰς 3 σὸν] αὑτῶ 4 ἀράμενον μήτε βουλεῦσαι 
5 Desunt εἶ τις - « - ἀδιπεῖν, ' 


Ἔδωκα, xal οὔτε) Dele mediam vocem, in fortanam. ΕΜ. | 
wt e fiae primm perperam iteratam. Aot — Y. Οὗτοι] Adversarii mei. Ing. 
lege καὶ οὐδί. Inzm. Tlórips]  Subaudi διωμιόσαντο sive 6 
Σφόδρα) Num οὕτω σφόδρα. tanta cum primissis, sive ex insequentibus. Ipnzx. 
contentione. aut adde διατεινόμενος. Ipzw. — Ailoro] Puer est veneno iuteremtus, 
TD» ys τῆς τύχης) Potest hoc referri, cnjus homicidii causa bio agitur. Ipzx. 
sive ad ἕνεκα prsemissum, ut sit sententia, Βουλεύσαντι) Π. (ουλεύσαντα. H. STz- 
ἀλλὰ ταῦτα A iis ἕγεκα τῆς τύχες. bec eo. PHAN. 
dico, quo vim fortan demounstrem, quan- ' γὼ δὲ] Scil. διωμοσάμην. Rarsx. 
ta sit. sive potius δὰ ἕτερον, in alium Οὗτος κελεύσει) Pbanostratus, genor 
quempiam culpam conferam, preierquaum meus. Ipz». 


as 
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στος τούτου κρατεῖ. γενέσθαι μέντοι 36 μὴ γωόμενα, δια 

ἀδικεῖν τὸν m | ἀδικοῦντα, οὐκ ἐν τοῖς τούτων λόγοις ἡγοῦ- 

μαι εἶναι, ὠλλ᾽ ἐν τῷ 9 ὡκαίῳ καὶ ἐν τῷ ἀληϑεῖ. ὁπόσα 

yap λάϑρα πράττεται xod "i ϑανάτῳ βουλευϑίντα, ὧν 

μῆ εἰσι μάρτυρες, ἀνώγκη περὶ τῶν τοιούτων ἐξ αὐτῶν τῶν 

λόγων τῶν * τε τοῦ κατηγόρου καὶ τοῦ ἀποκρινομένου τὴν 30 

διάγνωσιν ποιεῖσθαι καὶ ϑηρεύειν καὶ ἐπὶ cu: ὑπονοεῖν 

τὸ λεγόμενα, καὶ  εἰκάξοντως μᾶλλον ἢ σάφα εἰδότας —* 

φίξεσθαι περὶ τῶν πρωγμάτων᾽ ὅπου δὲ πρωτον μὲν αὐτοὶ 

οἱ κατήγοροι ὁμολογοῦσι μὴ ἐκ προνοίας μη ἐκ πταρασκευῆς 

714 γενέσθαι τὸν ϑάνατον TO » παιδὲ, € ἔπειτα τὰ ἐ πραχθέντα qa- 
νερὼς ἅπαντα πραχϑῆναι καὶ ἐναντίον ων πολλῶν, 
xo ανδρῶν καὶ j παίδων, καὶ ἐλευθέρων καὶ δούλων, ἐξ ὦ ὧν- 35 


iii καὶ, 5 εἴ τίς T! 3a, Φανερώτατος ὧν εἴη, καὶ, εἴ τις 


i4 


μὴ ἀδικοῦντα αἰτιῶτο, μάλιστα 


ἐξελέγχοιτο. 


é. "Abu à νϑυμηϑῆναι, ὦ e ἄνδρες, ἀμφύτεραι καὶ τῆς 


Mos TOY ἀντιδίκων καὶ οἵῳ τρόπῳ ἔρχονται ἐπὶ τὰ 
γμωτα. ἐξ ἀρχῆς γαρ οὐδὲν ὁ ὁμοίως οὗτοί τε πρὸς ἐμὲ 


πράττουσι καὶ ἐγὼ 


πρὸς τούτους. ἔλεξε μὲν ydo Φιλοκρά- 


τῆς οὑτοσὶ ἀναβὰς εἰς τὴν ἡλιακὴν τὴν τῶν ϑεσμοϑετῶν, 


! γοῦτο 


Tovro κρατεῖ] Imo vero τούτου  agwrif. 
vousquisque boc in potestate habet. Ipzn. 
Ἐν τῷ δικαίω καὶ ἀληθεῖ) Id est, b «ἢ 


3 Deest 7$. 


3 e] τις ἠδίκησε 


15. dixerat accusatores joratos asseveras- 
se, Diodotasm ἃ reo peremtum eese meos 
premeditats. Quomodo islæo repagsen- 


XRX τῇ δικαίως [το] ἃ δικαίων ὦ tia his inter se oooeiliabimua 1 Ipxx. 
we] χριϑείσῃ. vel ἐν τῇ δικαίᾳ τὰ πρχϑίτα] Subaudiri possit e præ- 
. [Absurda et repugnans dictio, ye miesis ὁμολογοῦσι, αἱ τὰ πρεχϑέντα sint 


facte Sent oa, qum nenquem facta siot, 
esse penes meqoom et verum. Nulla est 
ia satora rerom vis, quse id efficere valeat. 
Orator perplexa oratione adumbravit ma- 
gis, quam expressit, veram «sententiam, 
quse heo est : αἱ vere facta sint ea, que 
negentur esse, et ut vere sons is ait, qui 
se verbis insontem gerat, id nom a cuja«- 
quam preedicatione, sed ab æquitate et 
veritatis evidentia doceri. In Access.ad eua 
Antiph.) Ins». 

"Osw δὲ] Deest huic periodo posterius 
membrum, sea apodosis. prius enim, seu 
protasis, fiaitur in illis o- 
το. membri deficientis hec ferme foerit 
sententia : ἐννταῦϑα ῥῴδιον ἀκριβῶς διαγνῶναι 
καὶ ψαφίζεσθαι. vel, ἐνταῦθα οὐκέτι δεῖ εἰκά- 

ovrac, ἀλλὰ καὶ μάλα σαφῶς ἔξεστι jeqi- 

Dai. ]pzet. 

Μὴ ἐκ προνοίας} Atqui paolo ante, p. 123. 


acousativi: verum videntar bi potius uo- 
minativi esse. quod si verum est, deerit 
Ipzsx. 

i. Τῆς γνώμης [mo vero τὸν γνώμεν, δαὶ 
aliquid deest. 6. c. 43 σπολιὸν vel τὸ ὥτοιτον 
τῆς γνώμης. InxM. 

Φιλωιβάτης} Philocrates hio freter erat 
pueri veneno soblati. Ipzs. 

Ἡλιακὴν) P. 'IDualar, TAVLOR. Miror 
insolentiam vocabuli, qeod quamquam 
sen iptelligo, tamen non damnabo, sed et 
in re ancipiti et non satis am - 
plius pronuntiabo, Bene si habet, tan- 
tandem siguilcahit, atque ἡλίασις, id est, 
ἀδϑιροισμιὸς καὶ σύνοδος, locus, ubi couveni- 
(ur, congressus, conventus, verbo curia. 
Solaria talia sdificia fuisse medio sve 
appellats, item basilieas, notem est: ve- 
rum nemirum hormm svo Antipbesteo 
convenit. Ries. » 
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40 T3 ἡμέρᾳ y ὁ sai ἐξεφόρετο, ὅτι ἀδελφὸν αὐτοῦ ἀποκτεῖς 

yeupss ἐγὼ &Y τῷ χορῷ, φάρμακον ἀναγκάσας πιεῖν. ἐπειδὴ 
1 δὲ οὗτος ταῦτ᾽ ἔλεγεν, ἀναθδὰς ἐγὼ εἰς τὸ δικαστήριον τοῖς ΤΊδ 

αὐτοῖς δικασταῖς ἔλεξα, ὅτι τὸν μὲν νόμον οὐ δίκαιον οὐ 
προκαδήσθαι εἰ Φιλοκράτης κατηγορῶν καὶ διαβάλλων εἰς 
τὸ δικαστήριον, μελλόντων ἔσεσθαί μοι ἀγώνων πρὸς ᾿Αρι- 

, * A » ^9" ^ “ : 
στίωναι καὶ Φιλῖνον a 73 “ἕνῃ, ὥνπερ ἕνεκα τοὺς λό- 
144.1 γους τούτους λόγει" ἃ μέντοι αἰτιῶτο καὶ διαβάλλοι, ῥω- 
δίως ἐξελεγχϑήσοιτο ψευδόμενος. εἰσὶ *ysp οἱ συνειδότες 
πολλοὶ, καὶ ἐλεύθεροι καὶ δοῦλοι, καὶ νεώτεροι ὃ καὶ πρεσ- 
Εὕτεροι, σύμπαντες πλείους ἢ πεντήκοντα, οἵ τούς τε λόγους T16 
τοὺς λοχϑέντας περὶ τῆς πόσεως τοῦ φαρμάκου καὶ τὰ 

πραχθέντα καὶ ^" λεγόμενα πάντα ἡπίσταντο. καὶ perd »" 

ὅ Te ταῦτα ἐν τὼ ὀιχαστηρίῳ, καὶ “τρουκαλούμην αὐτον ς 

τότε, καὶ αὖϑις τῇ ὑστεραίᾳ ἐν τοῖς Wow airs καὶ 

ἰέναι ἐκέλευον λαβόντα μάρ . δισόσους (ούλοιτο wi 

τοὺς παραγενομένους, λέγων * αὐτῷ ὀνόματι ἕκαστον, τού- 


22 


! Deest δέ. 3 Is 


Ἔν τῷ χορῷ) lu octu puerorum, qoi 
cenvénieseat, qno saltare discerent. Ina». 

"pens οὗτος) Int aut Y ant οὖν. 
voc. οὗτος designatur Philocrates. ἴεν. 

Τοῖς αὑτοῖς δικασταῖς] Ad quos Philoora- 
tesmeista oriminationeinfamaverat. Ipgx. 

Tiv μὲν νόμον] Ex boo male ssmo εἰ 
exnloerato looo nihil nuno quidem efficio 
melins, quam istud: τὸ μεὸν ὅλον, οὐ δίκαιον, 
οὐδὲ προσῆκον «ποιοῖ 9/0. aGniverse, non ex 
19quo, neque civiliter atque honeste Phi. 
leeratem agere, qui mo tum calumbiis im- 
petst, eum certamen mihi postero die in- 
stet —.Ipzx. 

Αὔριον τῇ irn] Detrabe alterum v. TAr- 
LOR. lmo vero αὔριον καὶ τῇ Im. in cra- 
simum diem, atque posteraestinum, h. o. 
diem tertium. — Harpocr. v. καὶ sic ἕνην, τὸ 
sic τρῦτεν λέγωσι. videtur bio defensor, 
quomodocunque fait appellatas, id enim 
igseramus, sitero die Aristonem, vel Ari- 
stíonocm, altero Pbilinaum aocusare volu- 
isse, daabus singolaribos actionibus. id 

etiam e p. 130. 6. paret. Rars»x. 
ἴὯΩνπες ἕνεκα} Quoram in favorem et 
gratiam, ut eos hac interpellatione foren- 
sie actionis e discrimine eriperet, quod 
ipsis ab boc defensore imminebat. Ipzx. 

Ae] IL. δοῦλοι, xal φροσβότεροι, xal 

wer. H. SrzPHam. Post δοῦλοι deesse 


καὶ woes Sóvsen rocte admonuit Stepbanus. 


3 Desunt καὶ πρεσβύτεροι. 


4 9 αὑτῶν ὀνομαστὶ 
Rzrsx. 

Σύμπαντος] Lege οἱ σύμπαντες. Ing. 
Τὰ λεγόμενα) Quid hoc sibi velit, post 
illa modo prseemissa τοὺς λόγους τοὺς λε- 
χϑίννας, non video. Aut ergo deleoda 
suat illa tria vocabula, καὶ τὰ λεγόμενα, 
δαὶ loco postremi legendum γενόμενα. dif- 
ferunt antem τὰ σραχϑύντα et τὰ γινόμενα 
quodammodo. lla sunt ee, qus de in- 
destria, oerto consilio geruntur, heo quse 
fortuito eveniunt. v. p. 196. 3. Ipzx. 


τι ἕκαστον, τούτους ἕν, ἐλέγχειν. H. 
SrRPHAW. Emendavi, λέγων αὐτῶν ὄνομα- 
στὶ ἕκαστον, τούτους ἐρωτᾶν, ἐλέγχειν. Co- 
beret λέγων cum vw; com quo eo- 
dem etiam asypdetum τούτους ἐρωτῶν [pro 
xal τούτους ip.) cohseret. hortabar eum, ot, 
«sa cum comitibus quam plurimis, qui 
testes ipsi forent, adiret ad eos, qui fa- 
nesto illi evento interfuissent, quorum ei 
cujusque bomen loea. a ut inter- 
regaret et eret, hort . [Asyndetoun 
hoo sit, an bi infisitivi ἐρωτᾶν, aba 
arote sint cum τρροὐκαλούμην versu 14. co- 
palandi, sic, αἱ iaterjecta pro insertis ba- 
beantur, δὰ buno modum (xal ἰέναι: ixí- 
Mv — ἕκαστον) τούτους ἐρωτᾶν, ἐλέγχειν, 
scil. προὐκαλούμην] id in medio relinquam. 
* Acotss. ad sua Antiph 1 Rarsx. 
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Me M M ⸗ 3 2. ὦ 9 
711 ληϑὴ καὶ τὰ γενόμενα, τοὺς δὲ δούλους, εἰ μὲν αὐτῷ ἐρω- 
“ ^v * 2 A e£ » 
τῶντι ταληϑη δοκοῖεν λέγειν, εἰ δὲ μὴ, “ἕτοιμος εἴην διδόναι 10 
9 ^» , & wv “ 
βασανίζειν ꝰ τούς τε ἐμαυτοῦ πάντας, καὶ εἰ τινας τῶν 
Ν / 
ἀλλοτρίων κελεύοι, ὡμολόγουν πείσας TOV δεσπότην παρω- 
7 ev "4 / 4, b ed 
a4 δώσειν αὐτῷ βασανίξειν τρότσῳ ὁποίῳ Θούλοιτο. καὶ ταῦτα 
3 € vL L ^ , a 
718 ἐμοῦ προκαλουμένου καὶ λέγοντος 89 τῷ δικαστηρίῳ, oU 
N € ^v N 
καὶ αὐτοὶ οἱ δικασταὶ καὶ ἕτεροι ἰδιῶται πολλοὶ μάρτυρες 
“ Li / 2 y 34 ΝΣ 
παρῆσαν, oUTE τότε παραχρῆμα οὔτε ὕστερον ἐν " ry TI τῷ 
jd 4 A I ^ 3 S vw 9 t x δί εὖ 
: va ουδεπωώποτε ηἡσέλησαν εἐλύειν πὶ: τοῦτο TO δίκαιον. 
e ,9 e » 9 / [ 2 * 
εἰόστες ὅτι οὐκ ὧν τούτοις κατ᾽ ἐμοῦ ἔλεγχος ἐγίνετο οτος, 
3 39. 84 A / ej δὲ δι , δ᾽ LÀ θὲ 2. “ὦ 
αλλ ἐμοὶ κατὰ τουτῶν OT! οὐδὲν ὀικαιον οὐὐ αἀλησὲς Ἡτιῶντο. 19 
y ej * / T 
ς΄. Ἐπίστασθε δὲ, ὦ ἄνδρες, OTi αἱ ἀνάγκαι αὗται 
, f» 9 N 
ἰσχυρόταται καὶ μέγισταί εἰσι τῶν Ey ἀνϑρώποις, καὶ 
X ’ὔ Aj “Ὁ 
ἔλεγχοι ἐκ τούτων σαφέστατοι καὶ πιστότατοι περὶ τοῦ 
à / ej 3 v3 Ἁ A € do . 
HC0A0U, OWOU εἰεν EASU-JEpOI μὲν πσολλοι οἱ CUVELOOTEG, ELEY 


e 
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δὲ δοῦλοι" καὶ ἐξείη 
ἐστὶν, € 6/3 δὲ τοὺς δούλους 


! Deest καί. 3 ἕτοιμοι σταῖεν 


—* M? / e N / 
μὲν τοὺς ἐλευϑέρους ὅρκοις καὶ πίστεσιν 
war vi ἃ τοῖς ἐλευθέροις μέγιστα καὶ περὶ πολείστου 


N 


€ 7 » / e 3" 
ἐτέραις ἀνάγκαις, υῷ wy xo 


3 Desunt τούς τε“ - - - βαφανίξζεινν. 


4 garri χρόνω οὐδέστοτε 


Σφῶν ἕνεκα) Videtur αὐτῶν interponen- 
dum esse. quorum quisque suimet ipsias 
causa ultro verum esset dicturus, quo et 
viri honesti, veritati studentis, famam tue- 
retur, et se a communione sceleris purga- 
ret, et insontem in crimen immeritam ad- 
daci ne pateretur, «neque committeret, 
pertinacia silenüi sui, ut duris et civi 
bono indecoris modis ad confessionem 
veri adigeretur ipse. Ipzx. 

Τοῦ δικαίου] Quoniam vera, quacunque 
ip re, dicere jus et fas est, etiamsi tu pro 
tua virili parte ex illa toa veraocitate ae- 
que emolamentum, neque damnum ullum 
privatam referas. [pgx. 

Aíyss] Post λέγων, deficit, Atlicorum 
more omissum, a lectore quoque tacita 
ipsius cogitatione subjiciendum, τότε ai- 
τοὺς lá», καὶ μὴ βασανίζειν. Inzs. 

Ἕτοιμοι σταῖεν] ἴω. ἔτοιμος εἴην. v. p.127. 
7. Tavron. Non videtur mihi quidem hic 
aliquid deesse. nota enim est hec illorum 
vetastioram Atticorum in loquendo brevi- 
(as et verborum parsimonia; notus item 
est, oxemplisque possit approbari quam- 


plurimis hic eorundem mos, repente ab 
infinitivo ad optativum transeundi. Ve- 
rom ipse quiaque lector tacita mente h. l. 
subjiciet de suo, xa? αὐτῶ, ἔτι ἕτοιμοι 
σταῖεν. et prseterea. auctor οἱ [Philocrati] 
ego eram de boc, illos, qui rei gestse in- 
terfuissent, ad quos ego scil. eum able- 
gabam, paratos stare ad tradendom man- 
cipia, quemque sua, ad veri per tormenta 
queesilionem. Rzrsx. 

Ἐν παντὶ] Interpone aut prepone arti- 
culum τῷ. IpEx. 

, ς΄. Εἶεν δὲ δοῦλοι] Malim εἦον δὲ καὶ δοῦλοι. 
DRM. 

Ὅρκοις καὶ αἰστεσιν] Differunt ergo heec 
secum. Antelac equidem promiscae usur- 
pari opinatus eram. Qui ergo differunt? 
Num πίστις est (nam de 9x», re nota, mil 
attinel commemorare) affirmatio, aut in- 
fitiatio rei geste, aut sponsio faciende, 
simplex, sine formula jurandi, b. e. sine 
obtestatione deorum, et sine diris, tantun- 
dem suotoritate valens in foro, atque jus- 
jurandum ipsum. 1px». 

᾿Ανάγκαις] Post ἀνάγκαις καὶ sübaudien- 








ΠΕΡῚ TOT XOPETTOTYT. 197 


20 ἦν μέλλωσιν ἀποϑανεῖσϑαι κατειπόντες, ὅμως ἀναγκάξον- 
ται τάληθη λέγειν. ἡ ydo πιαροῦσα ' ἀνάγκη ἑκάστῳ ἰσχυ- 

ροτίρα ἐστὶ τῆς μελλούσης ἔσεσϑαι. εἰς πσᾶν τοίνυν ἐγὼ 25 
προυκαλεσάμην τούτους, καὶ ἐξ ὧν γε χρὴ ἄνϑρωπον ὄντα 719 
ταληϑ καὶ τὰ δίκαια πυνϑάνεσθϑαι, ἐξὴν αὐτοῖς πυνϑά- 
N 3 / e / NV NON € 
vec dau, καὶ πρόφασις οὐδεμία ὑπελείπετο. καὶ ἐγὼ μὲν ὁ 
τὴν αἰτίαν ἔχων καὶ ἀδικῶν, ὡς οὗτοί φασιν, ἕτοιμος ἣν 
26 αὐτοῖς κατ᾽ ἐμαυτοῦ παρέχειν ἔλεγχον τὸν δικαιότατον" οἱ 
᾿ δ᾽ αἰτιώμενοι καὶ φάσκοντες ἀδικεῖσθαι αὐτοὶ ἦσαν οἱ οὐκ 
ἐϑέλοντες ἐλέγχειν εἴ τι ἠδικοῦντο. καὶ εἰ μὲν ἐγὼ τούτων 

Pd A» 2 R 2 2 Pe 
προκαλουμένων μὴ ἠθέλησα τοὺς παραγενομένους “ἀποφῆ- 
voi, ἢ ϑερώποντας ἐξαιτοῦσι μὴ ἤϑελον ἐκδιδίναι, ἢ ἄλλην 

/ , x d [4 

τινοὶ πρόκλησιν ἔφευγον, αὐτὼ ἂν ταῦτα μέγιστα τεκμήρια 
80 κατ᾽ ἐμοῦ ἐποιοῦντο ὅτι ἀληθὴς ἣν ἡ αἰτία" ἐπεὶ δ᾽ ἐμοῦ 
/ Ψ 4. ε ’ NE 4 s » 4 
προκαλουμένου οὗτοι ἦσαν οἱ φεύγοντες τὸν ἔλεγχον, ἐμοὶ 
oU δίκαιον κατὰ τούτων τὸ αὐτὸ τοῦτο τεκμήριον γενέ- 

σϑα: ὅτι οὐκ ἀληϑὴς ἦν ἡ αἰτία ἣν αἰτιώνται κατ᾽ ἐμοῦ. 
2 7 A y / QO y ej 9 N γ" 
f Q. Ἔσνίσταμαι δὲ καὶ τάδε, ὦ ἄνδρες, ὅτι εἰ μέν τοῦὺ- 
τοῖς ἐμοῦ κατεμαρτύρουν οἱ μάρτυρες οἱ παραγενόμενοι; ᾿αὖ- 
τοῖς ὧν τούτοις ἰσχυροτάτοις ἐχρῶντο καὶ πίστιν ταύτην 
σαφεστάτην ἀπέφαινον, τοὺς μάρτυρας τοὺς καταμαρτυ- 
ϑαροῦντας" τῶν αὐτῶν δὲ τούτων S μαρτυρούντων, ἃ μὲν ἐγὼ 
Á 3 “,Ψ « δὲ 2* ⸗ 2 3 “Ὁ “- 
λέγω, ἀληϑη εἰναι, ἃ δὲ οὗτοι λέγουσιν, οὐκ Ap], τοῖς 
μὲν μάρτυσι τοῖς μαρτυρουσιν ὠπιστεῖν ὑμᾶς διδάσκουσι, 


3 ἀποφῆγαι ϑεράποντας, à 
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1 ἀνάγκη ἦν inác ro 3 χαταμαρτυρούντων 





dum est e premissis ἀγαγχάφειν, aut deest 
verbum χαταλαρεβάνειν, aut. sitnile quod- 
piam aliud. ἴνεν. 

Κατεινόντες) Scil. ἑαυτῶν, aut τῶν δε- 
σᾳφοτῶν, übi ea de semet ipsis aut de beris 
indicarint, ob quee postmodum nex ipsis 
esset ipevitabilis metuenda, sive a seve- 
ritate legum scelera punientium, sive ab 
ultione dominorum. Ipxu. 

Τῆς μελλούσης ἔσεσθαι!) Soil. ἀνάγκης 
metus prsesens, mortis e tormentis pree- 
sentibus auferends, superat et obscurat, 
animoque expellit metum futuri supplicii. 
Qvi enim servus adversus herum aliquid 
prodidisset, ei verendum erat, ne berus 
postmodum id cruciatibus dirissimis et 
extremo adeo supplicio ultum iret. Inga. 

Τούτους] Philocrateim et ejus consortes. 
paulo post bi iidem appellantur ei αἰ τιώ- 


» 


μῖνοι καὶ ς ἀδικεῖσθαι. ἴτε. 

ἘἘξῆν] 1ὰ est, ἐκ τούτων ἐξῆν ἐμοῦ γε ἔγε- 
xa. IpEM. 

᾿Αποφῆναι)] Nomina eorum edere. ἐκδι- 
δόγαι, corpora ipsa tradere. Inga. 

C. Ἰσχυροτάτοις) Aot adde, aut subaudi 
saltim τεχρηρίας. InkM. 

Τῶν αὑτῶν δὲ τούτων] Non cobserent ista 
duo τῶν αὑτῶν οἱ τούτων inter se, sed 
prius quidem cum χαταμαρφτυρούντων 00- 
beret, posterius autem regitur ab boo 
ipso xaTajaapr. illud redit ad testes, ad 
quos defensor Philocratem ablegaverat, 
hoc autem redit ad Philocratem ejusque 
consortes; ut sententia sit: cum autem 
testes mei iidem et adversus hos, Philo- 
cratem eique addictos, et pro me testep- 
tar. Ipz». : 

Téit μαρτυροῦσιν] Interpone ἐμοί. ἔχ. 


Ψ 
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τοῖς δὲ λόγοις οἷς αὐτοὶ λέγουσι πιστεύειν ὑμᾶς φασὶ χρῆ- 
ya; oig ἐγὼ, εἰ ἔλεγον ἄνευ μαρτύρων, ψευδεῖς à ἄν κατηγό- 
gov εἶναι. καΐτοι δεινὸν, εἰ εἰ οὐ αὐτοὶ μὲν μάρτυρες τούτοις d 
μαρτυροῦντες πιστοὶ ἦσαν, ἐμοὶ δὲ μαρτυροῦντες ἄπιστοι 
ἔσονται. καὶ εἰ μὲν TOU μὴ παρεγένοντο μάρτυρες, ἐγὼ δὲ 40 
᾿παρειχόμην, 1 τοὺς παραγενομένους p μὴ παρειχόμην, ἑτό- 
ρους. Ἢ TWas, εἰκότως ὧν οἱ τουτῶν "λόγοι πιστότεροι Tray 
τῶν ἐμῶν μαρτύρων" ὅπου δὲ μάρτυρας τε ὁμολογοῦσι — 
yeríadas, καὶ ἐγὼ τοὺς τραρωγενομένους πιαρέχρμαι εὐϑὺς 
ἀπὸ τῆς πρώτης ἡμέρας, καὶ αὐτὸς ἐγὼ καὶ οἱ μάρτυρες 
πάντες φανεροί ἐσμεν λέγοντες ἅπερ νυνὶ * ὑμας, "φό- 


781 θεν χρὴ, ὦ 7 ἄνδρες, ἢ ἢ τάληθῇ πιστὰ ] τὰ ua ὶ ἀληθη à ἄπιστα 145.1 


3l 


32 


“σοιεῖν ἄλλοϑεν ἢ ἢ ἐκ τῶν τοιούτων; ; ὅπου μὲν yap λόγῳ τις 
διδάώσκοι περὶ τῶν πραχθέντων, μάρτυρας δὲ μὴ παρέχοιτο, 

y er τις τοὺς λόγους Τουτους᾽ ἐνδεεῖς φαίη BiYOLI* 
ὅπου δὲ μαρτυρας μὲν παρέχοιτο, τεκμιήριαι δὲ * αὐτοῖς pet 
τυροῦσιν ὅμοια μὴ ἀποφαίνοιτο, ταὐτὰ ἃ nid τις ἔχοι εἰπεῖν, 
εἰ βούλοιτο. & εγὼ τοίνυν τούς TE λόγους ὑμῖν εἰκότας ἄσο- δ 
φαΐνω, καὶ τοῖς λόγοις τοὺς μάρτυράς ὁμολογοῦντας, παὶ 


᾿ τοῖς μάρτυσι τὰ ἔργα, xoti i τεκμήρια ἐξ αὐτῶν τῶν ἔργων, 


καὶ ἔτι πρὸς τούτοις δύο τὼ μεγίστω καὶ ἰσχυροτάτω, τού- 
TUN μὲν αὐτούς τε ὑπὸ σφῶν αὐτῶν ἐξελεγχιομένους καὶ 
ὑπ᾿ ἐμοῦ, ἐμὲ 5 δὲ V ὑπό τε τούτων καὶ ὑπὸ ἐμαυτοῦ ἀπολυό- 
μένον' ὅπου γῶρ ἐϑέλοντος ἐλέγχεσθαι € ἐμισὺ πρὶ ὧν wTi- 
ὥντο οὗτοι μη ὶ ἤθελον ἐλέγχειν, ἠδίκουν, καὶ ἐμὲ μὲν δήπου 10 
ἀτεέλυον, αὐτοὶ δὲ κατὰ σφῶν αὐτῶν μάρτυρες ἐγένοντο 8 0T! 


782 οὐδὲν δίκαιον οὐδ᾽ ἀληθὲς ἡ ἡτιῶντο. καίτοι εἰ πρὸς τοῖς ἐμαυ- 


23 


TOU μάρτυσι τοὺς ἀντιδίκους αὐτοὺς μάρτυρας *" ἔχομιαι, 
ποῖ ἔτι ἐλθόντα δεῖ ἢ πόθεν ἀποδείξαντα τῆς αἰτίας ἀπο- 
λελύσϑαι; 
d. Ἡγοῦμαι μὲν οὖν καὶ ἐκ τῶν εἰρημένων καὶ ἀποδεδει- 
! φυαρειχόμην ἂν, 8 . 3 * aj τοῖς 
Εὐθὺς} Imo vero xa) εὐθύς. nam εὐθὺς Ἰοιεῖν] Id est, ἐσσιδειχνύναι, vel ἀποφαίνειν. 


woa coberet cum παρέχομαι, sed cum λέ- Ipxae. 

yvrric φανεροί ἐσμεν. qus nuno ego, meique Ταὐτὰ] Id est, τὰ ὅμοια, putg, τοὺς τῶν 
mecum testes ad onum omnes prg nobis μαρτύρων λόγους ἐνδεεῖς εἶναι τεχμαρίων. 
ferimus, eadem ipsa nos, 8 primo statim Ipgw. 

inde die, id quod in propatulo et confesso ἨἬξίκουν] Post ἠδίκουν videtar καὶ ἐμὸ καὶ 
est, pre nobis talimas. Ipzw. ἑαυτοὺς deesse. Ipgxu. 
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γμέόνων, ὦ ἄνδρες, δικαίως ἂν μου ὠποψηφίσασϑα;, ὑμάς, 
15 καὶ ἐπίστασθαι, ἅπαντας ὅτι οὐδέν μοι προσήκει τῆς αἰτίας 
ταύτης" ἵνα δ᾽ ἔτι καὶ ἄμεινον μῶν ΤΕ, τούτου ἕνεκα πλείω 
λέξω, καὶ ἀποδείξω ὑμῖν τοὺς κατηγόρους τούτους ἔπι 
κοτάτους ὄντας καὶ ἀσεβεστάτους ἀνθρώπων, καὶ ἀξίους 
οὐ μόνον ὑπ᾽ ἐμοῦ μισεῖσϑαι, ὠλλὰ καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν πάντων 
καὶ τῶν ἄλλων πολιτῶν τῆς δίκης ἕνεκα ταυτησί. οὗτοι 
b ^ Ἁ 4 € 7 Ψ 5 € ^o * “ 
Τῇ ἢ απσέϑανεν ὁ σαῖς, καὶ τῇ 
yog Arr ἜΡΟΝ, » v 25/ 9 SES » ^ 
40 ὑστεραίᾳ 3 προέκειτο, οὐδ᾽ αὐτοὶ ἠξίουν. αἰτιάσϑαι ἐμὲ 
οὐδ᾽ ἀδικεῖν ἐν τῷ epe τούτω οὐδὲν, ἀλλοὶ συνῆσαν 
» Ἁ M à Á e e 8A / € ^ Ψ "5" "4 e ^s 
μοι καὶ ὀιελέγοντο᾽ ΤῊ 06 Τρι Τῇ ἡμέρῳ ἢ ἐξεφέρετο ο΄σαιίς, 
, " ^s ee “2 
ταύτη ' δὴ πεπεισμένοι ἦσαν τινες ὑπσὸ τῶν εἐχϑρὼν τῶν 
ἐμῶν, καὶ ππαρεσκευάξοντο αἰτιᾶσϑαι καὶ τοροωγορεύειν 
Φ ἡ * ⸗ ⸗ 4. ῳ ε , , 
sipysrÜos τὼν νομίμων. τίνες οὖν ἦσαν οἱ πείσαντες αὖ- 
τούς ; καὶ τίνος ἕνεκα καὶ πρόθυμοι ἐγένοντο πεῖσαι αὐτούς; 
25 de; γάρ με καὶ ταῦτα ὑμᾶς διδάξαι. κατηγορήσειν ἔμελλον 
᾿Αριστίωνος καὶ Φιλίνου καὶ ᾿Αμπελίνου καὶ τοῦ ὑπογραμ- 
ἦ΄ “ 3 ^ 22 Y 
ματέως τῶν “ϑεσμοϑετῶν; jue). ovario CUVÉXAET TOV, περὶ 
3 3 3 “ὦ * v 

ὧν εἰσήγγειλα εἰς τὴν βουλήν. καὶ αὐτοῖς ἐκ μὲν τῶν πε- 
πραγμένων οὐδεμία ἥν ἐλπὶς ἀποφεύξεσϑα. --- τοιαῦτα do 
ἦν τὰ ἡδικημένα.----᾿ πείσαντες δὲ τούτους ἀπογράφεσθαι 
καὶ προαγορεύειν ἐμοὶ ᾿εἴργεσϑαι τῶν νομίμων, ἡγήσαντο 
30 ταύτην σφίσιν ἔσεσϑαι σωτηρίαν καὶ ἀπαλλαγὴν τῶν πρῶ- 


δ 


΄ ε / ε N / ej » , ida , 3 ε 
γμᾶτων ΤΩ. ὁ yep νομὸς οὑτὼς ἔχέις τε τις cATO- 


Φόνου δίκην, * εἴργεσθαι τῶν νομίμων" καὶ οὔτ᾽ ὧν 
ἐγὼ οἷός T ἦν ἐπεξελϑεῖν ὁ εἰργόμενος τῶν νομίμων, ἐκεῖνοί 
πε) ἐμοῦ τοῦ εἰσαγγείλαντος καὶ ἐπσισταμένου τὰ πρώγμα- 

A? / e » , / Ww 
Τὰ ps ἐπσεξιίντος, ῥᾳδίως ἐμέλλον ἐποφεύξεσϑαι Καὶ δίκην 


1 3 soya 3 φομιοϑεγῶν 4 εἰργόμι. 
Á, rlérrs] F. μάϑητε. TAYLOR. "Aereytépeo9u) Nemen meum ad πιρ- 
Tea δὲ errrucplon] L. ταύτη δὴ πε- gistratum ut deferrent, velut homioidse, et 
Sep. IpgM. pro tali curarent in tabulas pablicas, in 
Ting] L. τίνας. ἴτε. foro figendas, a scribe referri. Paulo 


Ka] τίνος Pv. καὶ πρόθυμοι] Kal posterios post usurpat ἐπειδάν τις ἀπογραφῆ φόνρυ 
videri possit delepdum — at ——— in. ubi quis omdis patrate reua factos 
ex inxs postrema syllaba iteratam: con- faerit et a scribe tri is rerum capita- 
ira deesse videtur idem xal v. 18. ante. lium in tabulis scriptos. v. quoque p.130, 
"tun 9j] Cobe Raisx. 4. et 10. Ing. ] 

oheeret cum prsemissis xav»- Eleyégutvog τῶν vopunén) Π. νομιμῶν. 
asperi ἔμαλλον, soil. wap τούτων, περὶ ὧν Οὕτω o sen ὀλίγω πρότερον. H.STR 
Aietyys)a,. Ing. PHAN. 


31 


784 πρρόϑυμοι τότε ἦσαν ἀπογράφεσϑαΐ με 
ἢ ὁ παῖς ἔϑάπτετο, πρὶν τὴν οἰκίαν 


31 


786 


3 


Ls 
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οὐ δώσειν ὑμῖν ὧν ἠδίκησαν. καὶ TOUT οὐκ ET ἐμοὶ πρῶτον 
ἐμηχανήσαντο Φιλῖνος καὶ οἱ ἕτεροι, &AAG καὶ ἐπὶ AUCH-S5 
στράτῳ πρότερον, ὡς αὐτοὶ ὑμεῖς ἠκούσατε. καὶ οὗτοι ᾿'μὲν 

ω ΔΝ ^» € 4 
éugUc TW ὑστεραίᾳ 
— eum, 
ἄραι MOM τῶ VORLE- 

/ *: * « ; , Vot; » v 
ζόμενα ποιῆσαι, αὐτὴν ταύτην φυλάξαντες τὴν ἡμέραν εν 3 
ἐμελλεν ὁ πρῶτος ἐκείνων κριθήσεσθαι, ὅπας μηδὲ xo. ἑνὸς 
αὐτῶν οἷός τε γενοίμην ἐπεξελθεῖν μηδ᾽ ἐνδεῖζαι τῷ δικα- 40 
στηρίῳ τὰ εἰδικήμαται ἐπειδὴ δὲ αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς τούς τε 
νόμους ἀνέγνω, καὶ χρόνον ὠπεέδειξε τί οὐκ ἐγχωροίη ὦπτο- 

: αἱ καὶ τὲς κλήσεις καλεῖσθαι ὅσας ἔδει, καὶ ἐγὼ 
τοὺς ταῦτα μηχανωμένους εἰσώγων εἰς TO δικαστήριον εἶλον 
ἅπαντας, καὶ ἐτιμήθη αὐτοῖς ὧν ὑμεῖς ἐπίστασθε, καὶ 
οὗτοι ὧν ἕνεκα ἐλάμβανον χρήματα οὐδὲν αὐτοῖς οἷοῖ τε 
ἦσαν ὠφελῆσαι, τότε δὴ προσιζντες αὐτῷ T ἐμοὶ καὶ τοῖς 146.1 
φίλοις ἐδέοντο διαλλαγῆναι, καὶ δίκην ἕτοιμοι ἦσαν διδόναι 

“Ὁ ε l4 x9 N N € «4 led ^ 
τῶν ἡμαρτημένων. καὶ ἐγὼ πεισθεὶς ὑπὸ τῶν Φίλων —XRX 
λώγην τούτοις ἐν τῇ πόλει ἐναντίον μαρτύρων, οἶπτερ διήλ- 
λαττον ἡμῶς περὸς τῷ νεῷ τῆς Αθηνᾶς" καὶ pere τοῦτο 
συνῆσαν μοι καὶ διελέγοντο ἐν τοῖς ἱεροῖς, ἂν τῷ ἀγορξξ, EY 
τῇ ἐμῇ οἰκίᾳ, ἐν τῇ σφετέρῳ αὐτῶν, καὶ ἑτέρωδι πτανταχοῦ. ὃ 

N “ 4. Led A! / 9? « 
TO τελευταῖον, ὦ Ζεῦ καὶ ϑεοῖι uroyTSc, ΦΙᾺ ς αὐτὸς 

e NM» d £. 5 / ^ [ e M » 
eUToci ἐν τῷ GovAsuTwpio ἐναντίον τῆς βουλῆς, ἑστῶς uer 

Deeat μέν. 





Πρῶτον) Adverbialiter accipi debet pro — Bc &erarrac] Aristionem, Philinom, 
scribam 


eere. Raisx. 


Oi ἕτεροι] Ego equidem non movebo: 
nescio tamen an fatori sint, qui malint οἱ 
ἑταῖροι sodales. Ipga. 

Olóc τὸ με γενοίμην] TI. elle τε μὴ γενοίμην. 


H. STRFHAN. 


Καὶ 


Κλήσεις καλεῖσθαι, ὅσας} Aot transposi- 
tis vocabulis leg. καὶ τὰς κλήσεις [soil. 
Amwitu£n], ὅσας παλεῖσϑαι ἴδει. atque do- 
onisset, quot citationes in jus præoedere 
deberent ipsam litis contestationem. aut 
addendum est post xMctic voc. ἔφυ, aot 
ἐκίλευσε. et dixisset, me oportere citari to- 
ties, quoties ex formula juris necesse es- 
set me citari. Ip. 


Ampelinum, item Nomothetarum " 
eorumque complices omnes, furtorum vel 


reos a me factos peregissem. 


DEM. * 

Οὗτοι dy ius] Id est, οὗτοι, Phllocrates 
uta oum advocatis, iv τούτοις, ὧν ἕγεχα 
wap insves] Ts | γον. et hi 

prodesse illis [furibus ] nil potuissent, illis 
in rebus, quarum effüioiendarum causa 
ἕω ilis furibus] tolerant. 


nem gratis» tüufom, ipse ip comisenti au- 
οἷον &st defensor, et noínm est, arcem, ubi 
erat edes Minervse, quàm atcerh recen- 
tiores ἀκρόπολιν appellare malebant, a ve- 
tustioribus simpliciter πόλιν fuisse appel- 
latam. Ipza. 
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ἐμοῦ ἐπὶ του βήματος, ἁπτόμενος ἐμοῦ ῦ διελέγετο, ὁ ὀνόματι 
ὃ τοιοῦτος ἐμὲ προσαγορεύων, καὶ 
δόξαι εἶναι τῇ ? βουλῇ, ἐπειδὴ ἐπύϑετο πορθειρημένον ᾿εἶργε- 


σθαί μοι τῶν νομίμων ὑπὸ τούτων οὗς ἑώρα μοι τῇ προτέρᾳ 


10 συνόντας καὶ t διαλεγομένους. σκέψασϑε δὲ καί μοι μνήσθητε, 


15 ἀληϑη λέγουσιν. ἔδει μὲν 


20 


t 


uS ul Aa τὺ 


" ταῦτα γὰρ. οὐ Μόνον 


gru ὑμῖν ἀποδείξω, 


ἀλλὰ καὶ ἐξ αὐτῶν τῶν ἔργων, ἃ τούτοις πέπρακται, ῥῷ- 
δίως γνώσεσδε ὃ eri aM" λέγω. 

. Καὶ 7 τον, ἃ τοῦ Ü βασιλέως κατηγοροῦσι καὶ διαὶ 
τὴν ἐμὴν Tov ὴν oU  qaciw αὐτὸν ἐϑέλειν ἀπογράφεσθαι τὴν 
δίκην, τοῦτο δὲ κατ᾽ αὐτῶν τούτων ἔσται sy ὅτι οὐκ 


yap τὸν βασιλέα, t ἔπει 


dei; &- 


ψατο, Τρεῖς προδικασίας ποιῆσαι ἐν τρισὶ μησὶ, τὴν ἴων 
δ᾽ εἰσώγειν τετάρτῳ μηνὶ, ὥςπερ νυνί" τῆς δ᾽ ἀρχῆς αὐτῷ 
λοιποὶ δύο μῆνες ἦσαν, Θαργηλιῶν x καὶ Σκιῤῥοφοριών. καὶ 


οὔτ᾽ εἰσαγειν δήτσου οἷ οἱός T 


ρέων ἐφ βαυτοῦ, 


4 οὔτε πα- 


καὶ ἐγὼ τοῦτον, acre δεινὸν 786 


qi 


ΕΖ 


ραδοῦναι Φώνου. ἔξεστιν, οὐδὲ παρέδωκεν οὐδεὶς πώποτε βα- 781 
σιλεὺς ἐ ἔν τῇ γῇ ταύτῃ. ἥντινα οὖν μῆτε εἰσάγειν μῆτε ποι 
οὕναι Ἢ " αὐτῷ, οὐδ᾽ ᾿᾿ὠπογράφεσϑθαι ἠξίου παρᾶ τοὺς 
ὑμετέρους νόμους. καὶ ὅτι οὐκ ἀδικεῖ αὐτοὺς, μέγιστον 
σημεῖον" Φιλοκράτης sap οὑτοσὶ ἑτέρους τῶν ὑπευϑύνων 


Veloso: 3 διαδιιασίας 


᾿ονόματι [aut, si mavis, ὀνομαστὶ] ὁ 
ταοῦτος ἐμὲ προσαγορεύων Nomine tenus, 
aut nominatim, appellans me, e. c. Nicia, 

si fiugemus boo nomen defensori fuisse). 

ὁ τοιοῦτος dubito, utro modo accipiam ; 

num, quamvis esset ejusmodi homo, tam 

versipellis, tam impudens, tam — 

an materialiter, ut vulgo t, quem- 

admodam nos illad notam N. N. usur- 

mi orans heus tu, cui nomen hoc vel 
Mlud est. Ing. 

EiyerSal με. Trajecta sunt, Attico 
more, vocabuls, nam μοι cobeeret, non 
onm εἴξγεσθαι, sed oun προειρημένον. Iz». 

Ταῦτα γὰρ} Adde ἐάν: nam ταῦτα co- 
haeret cum ἀληϑὴ λέγω, et ἀκανδείξω cum 
isto ἐὰν, quod ego aio librariorum culpa 
bio desiderari. EM. 

m] Id est, διὰ μαρτύρων. ἔχ". 

g. Ane Miele Id est, διότι ἐμιοὶ 

s. quod mihi faveret, quod cauuse 
mem studeret. Ipxa-^^ 

Οὐδὲ) Imo vero eis, ut premisso οὔτε 


E 
£f — u 


3 Absunt unci. 


4 οὐδὲ 5 ἀμφοτέρους 
respondeat. Ipza. 

Παραδοῦναι) Sucoessori suo, aut unde- 
eimviris. atrum reotios? prias utique. 
ἔνε 

ὁύνυ Id est, ἐπ᾽ ἐγκλή vel 
aubandi δίκην. Inza. — 

Ταύτῃ. ἥντινα οὖν pre] Dieunetionem 
borum verborum, que ip volgatis vitiosa 
est, ad hanc modum oorrexi. vulgati enim 
sic exhibent: ταύτῃ ἡντιναοῦν. μήτε ---- Sen- 
tentia hæo est: : quam itaque causam neque 
regi sacrorum, qui tum erat, liceret in fo- 
rum suum introducere, anno sus» functio- 
nis ad finem vergente, neque alii [sucoes- 
sori suo] tradere [inchoatam ; nam id fas 
non erat, et formale juris civilis adversa- 
batur;] eam csusam ille rex sacrorum 
existimabat ideo qnoque sibi esse ἃ se 
amandaodam, vel, arbitrabatur a se haud 
esse committendum, ut illam causam a 
scriba soo in tabularium suum inferri, ut 
mox agitandam, pateretor. Ipzx. 

᾿Αδικ Malim in imperfecto ἠδίκει. 


5. 


43 
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ἔσειε καὶ ἐσυκοφάντει, τούτου δὲ τοῦ βασιλέως, or φασί 
δεινὰ καὶ σχέτλια ᾿ εἰργώσνψαι, οὐκ ἦλθε κατηγορήσων εἰς 
τας ᾿εὐϑύνας. καίτοι. τί ὧν ὑμῖν μεῖδον τούτου τεκμήριον 
ἀποδείξαιμι, ὃ ὅτι οὐκ ἡδικεῖτο οὔ ὑπ᾽ ἐμοῦ οὔϑ᾽ ὑπ ὑπ᾽ ἐκεῖ- 
yo ; ἐπειδὴ ye οὑτοσὶ ὁ ξζασιλεὺς εἰσῆλθεν, ἐξὸν αὐτοῖς $$ 
πὸ τῆς πρώτης ἡμέρας ἀρξαμένοις, τοῦ Ἕκατο o6 
μηνὸς Tpidixovo ἡμέρας συνεχῶς τούτων "TI ἐβούλοντο 
ἀπογράφεσθαι; ἀπεγράφοντο οὐδεμιᾷ." καὶ αὖϑις τοῦ Με- 
ταγειτνιώνος μηνὸς ὠπὸ της — ἡμέρας ἀρξαμένοις ἐξὸν 
αὐτοῖς ἀπογράφεσθαι 3 ΤΙΨΙ 6 ούλοντο, οὐδ᾽ αὖ τῷ ἐνταῦ- 
9a ἀπεγράψαντο, ἀλλὰ παρῆσαν καὶ τούτου τοῦ μηνὸς 
εἰκοσὶιν ἡμέρας. ὥςτε αἱ σύμπασαι ἡμέραι ἐγένοντο αὐτοῖς E 
πλέον ἢ πεντήκοντα ἐπὶ τούτου τοῦ δασιλέως, 6 ἐν αἷς ἐξὸν 
αὐτοῖς ἀπογράψασϑαι οὐκ ἀπεγράψαντο. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι 
ἅπαντες, ὅσοις ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ βασιλέως ὃ χρόνος μὴ ἐνεχώ- 





! ἐργάσασϑαι 


IDEM. 

— Post σχέτλια videtur αὐτοὺς 
vel ἑαυτοὺς deesse. À quo, rege sacrorum, 
bi, Pbhilocrates cam consortibus, se aiunt 
magnas accepisse injurias. Ipzx. 

"HA91] Ergo Philocrates extra Athenas 
commorari solebat. IPEM. 

Οὑτοσὶ à βασιλεὺς] Hic rex sacrorum, 
qui boo anno, cum maxime, honorem hunc 
gerit. ὁ νυνὶ βασιλεύων. Ipz*. 

Εἰσῆλθεν) Soil. sic τὴν βασιλρίαν. bono- 
rem hanc capessivit. Ιρεμ. 

ew Soil. τῶν ἡμερῶν. IpEM. 

ὑτὸ] Quamquam sive cum αὖ, sive αὖ- 
* sive cun αὖτε permutari possit, quod 
idem valet, atque αὖϑις, verum poetis so- 
lummodo in usu est, ego tamen malim 
prorsus de medio tolli, ant αὐτοὶ legi. 
Ipnzw. 

᾿Αλλὰ παρῆσαν καὶ τούτου τοῦ μηνὸς εἴκοσιν 
ὁμεύρας Rescribo: ἀλλὰ παρῆσαν καὶ τού- 
τοὺ τοῦ μηνὸς ε΄, εἰ κ᾿ ὦσιν, μέρας. advene- 
rant inquit Metagitnionis mensis dies quin- 
que, si quidem. sunt. Optime certe, ut sub- 
ductis rationibus demonstratur. Hecu- 
tombeoni viginti novem dies sunt iinpd- 
tandi, adde quinque dies Metayitnionis, 
Bunt triginta quatuor, tricesimo autem 
quárto die Prytaneias delatus est apud 
Regem, itaque vix quintus dies advenerat. 
Ex his quoque constat in sequentibus le- 
gendum esse: ὥστε αἱ σύμπασαι ἢ. d. αὐτ. 
wA. h τριάκοντα ἐσσὶ τ. 7. (ασιλέως. — Faci- 
lis lapsus in literis numeralibus, ita αἱ li- 


3 Αϑήνας 


5 αὑτὸ 


tera ν' soribatur ἀντὶ λ΄. In Comment. in 
LL. Att, 1. 1. tit. i. $. xxiv. PrrrITUS. 
Mallem hac correctione, qum Antiphontis 
Orstionem inconoinnam facit, abstinuis- 
set: quam enim vim habent εἰ x' dco, s 
quidem sunt, et oni bono e&& adduater? 
Preterea rationem prave subducit: dat 
Hecatombseoni viginti novem, oai oratot 
ipse triginta, affirmatque Prytaneias Cbo- 
ragi hujus principium cam ipso mense 
Hecatomberone fuisse inchoatum, quo de 
nibil Antiphon. Mitto scribi oportuisse : 
ἀλλὰ παρῆσαν - - - ἡμέραι, si addita verslo, 
advenerant Metagitnionis mensis dies quin- 
que, bene haberet. Tn vulgatis ratio nu- 
merorum constat egregie. WzsskLING. 

Παρᾶσαν) Tametsi usitatius ost, ip hoo 
significatu, sive παρῆκαν, in aor. 1., aive 
Φαρίεσαν, in imperfecto, tamen baud diffi- 
culter persuaderi mihi patiar, vulgatam 
bene habere, et aor. 2. esse vorbi eraeiuge 
esse repetendum, non a πάρειρο, et sigsi- 
ficare, not. aderant, sed 
RxEisx. 

Mà ἐνεχώρει, οὗτοι Y'] Post secundum vo- 
cabulum pauca quidam desunt. Laca- 
nula sio ferme expleatur: μεὴ ἐνεχώρει dero- 
γεάφεσθαι xai δικάζεσθαι, οὗτοι μὲν ioi τοῦ 
γῦν (ασιλέως τοῦτ᾽ ἑποίουν. reliqui omnes 
quidem, si qui temporis angustiis exclusi 
sub prioro rege sacrorum deferre causas 
cognosceudas, et cognitas aufferre non 
potnissent, id boo anno, sub hoc rege sa- 
crorum, fecerunt. Hi vero [Pbilocrates, 
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gt, * * οὗτοι δ᾽ ἐπιστάμενοι μὲν τοὺς νόμους ἅπαντας, 189 
« e / A 3 , 3.23 x 4 
ὁρῶντες δέ μϑ δουλεύοντα καὶ εἰσιόντ᾽ ἐς τὸ ξουλευτηριον ----- 
καὶ ἐν αὐτῷ ᾿ τῷ βουλευτηρίῳ Διὸς Βουλαίου καὶ ᾿Αθηνᾶς 
85 Βουλαΐίας ἱερόν ἐστι, καὶ εἰσιόντες οἱ ξουλευταὶ προσεύχον- 
Tau, ὧν κἀγὼ εἰς ἣν 0 ταῦτα πράττων, καὶ εἰς τἄλλα 
srayro ἑερα E εἰσιὼν μετὰ τῆς GovA36, καὶ θύων καὶ εὐχόμενος 
ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης, καὶ πρὸς τούτοις πρυτανεύσας τὴν 
περώτην περυτανείαν ἅπασαν τολὴν δυοῖν ἡμέραιν, καὶ ἱερο- 790 
: “ x ft e XTD “Ἅ , A» - / 
ποιῶν καὶ ϑύων ὑπὲρ τῆς δημοκρατίας, καὶ ἐσιψηφίζων 
40 καὶ λέγων γνώμας περὶ τῶν μεγίστων καὶ πλείστου ὠξίων 
τῇ ποόλει φανερὸς ἣν---- καὶ οὗτοι πταρόντες καὶ ἐπσιδημοὺν- {6 
τες, ἐξὸν αὐτοῖς ἀπογράφεσϑα; καὶ * εἴργειν ἐμὲ τούτων 
ἁπάντων, οὐκ ἠξίουν ἀπογράφεσθαι καὶ δίκανώ γ᾽ ἦν 
ὑπομνῆσαι καὶ ἐνθυμηϑῆναι, εἴπσερ ἡδικοῦντο, ἀμφότερα, 
καὶ σφῶν αὐτῶν ἕνεκα καὶ τῆς πόλεως. διὰ ^ τί ὅπου κατε- 
, ὦ N / , N à Á ΡΞ e 5 
γράφοντο; διὼ τί συνήεσαν καὶ διελέγοντο; συνῆσαν τε 
147.1 γάρ μοι οὐκ ἀξιοῦντες φονέα εἶναι, καὶ οὐκ ὠπτεγρώφοντο 
τούτου αὐτοῦ ἕνεκα, οὐχ ἡγούμενοί με ὠπτοκτεῖναι τὸν 
22 Κ * “ «2 3 , 5 , 
παῖδα οὐδ ἐνόχον εἰνῶε τοὺ Φονοῦ, οὐδὲ προσήκειν μοι " Τοῦτ 
TOU τοῦ πράγματος οὐδέν. 
/ " 3.» ΄ ᾽ ͵ 
^ — ἧς Καίτοι πῶς ὧν ἄνϑρωποι σχετλιώτεροι ἢ ἀνομῶτεροι 791 " 
, e d e » 4 2 : ' ἢ iL ] 
γένοιντο, οἱ τινες, αἰσὲρ αὐτοὶ σῷας αὐτοὺς οὐκ ἔπεισαν, 


! Deest τῷ. 3 εἴργειν 3 ἱκανὸν ἦν 4 τί 5 οὖν οὐκ ἀπεγράφοντο * γοῦδε 


eum consortibus —] qasmvis scirent — 
tasmen non censuerunt. coheret enim οὗτοι 
δὲ cum οὐκ ἠξίουν p. 153. v. 13. Ipxs. 

Elevvr' ic) Id est, εἰσιόντα ἐς. discerpsi 
io duo vocabula, quse in vulgatis libris in 
unam εἰσιόντες coaloerant. Utrum volu- 
erit Scaliger, εἰσιόντα ἐς τὸ βουλεστήριον, 
an solummodo εἰσιόντα τὸ β., dubium de 
hooreliqueruntschedsz Goensiause. utrum- 
que dicitor, — et s. εἷς τι. — 

Ἕν αὑτῷ fe w] Lege δαὶ iv τῶ 
βευλευτερίω, ant —— Cw. IDEM. 

Διὸς καὶ ᾿Αθηνᾶς βουλαίας Vid. 
Meurs. Att. Lect. l. vi. c. 27. 

Εἷς ἦν ὁ ταῦτα πράττων] Alius dixisset 
εἷς ὧν, ταὐτὰ ἔπραττον. quorum sepatoram 
ia collegio cam ego quoque essem, eadem 
factitabem.  Insequentia participia εἰσιὼν, 
θύων, εὐχόμανος, cum reliqnis, apta sunt e 
dictione ambitum bunc finiente φανερὸς ἦν 
versa 11. Rzisx. 


Πρὸς τούτοις} Cobseret, non cum eypvra- 
γεύσας, sed cum ἱεροποιῶν etc. nam 
γεύσας tantundem valet, atque διὰ τὸ 
γεῦσαι, vel juni ἐπρυτάνευσα. Ipzx. 

Kal οὗτοι] Poterant hmo duo vocabula, 
salva sententia et constructione abesse. 
Nam οὗτοι jam versu 1. preecessit. Est 
mera instauratio orationis ab illa longa 
interpolatioae, vel parenthesi, interraptse 
atque copturbatse. Iprs. 

Καὶ ἱκανὸν] Imo vero xabro ἱκανόν. qe 
quam [vel, atqui] sufficiebat ipsis v 
cis verbis de piaculo [me, vel magistratas] 
admonere, religionemqoe ciere, utraque 
de causa, tam sui, quam reipubliose, si 
quid a me Isesi faissent. ἐνθυμηϑῆναι soru- 
pulum conscientie injicere, ostendenda 
facinoris soelerositate, et metu irse deo. 
rum. IPEE. 

Zvniesav] Vel potius συνῆσαν, subaudi 


ἐμοί. IPRM. 
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ὍΛ δ 9 » 2 ^" i ἁ * ν᾿ , 

ταῦθ᾽ upac ἀξιοῦσι πεῖσαι; καὶ ἃ αὐτοὶ ἔργῳ ὠπεδίκασαν, 
LEE SEO / / λ « N Xy 

ταῦϑ ὑμᾶς κελεύουσι καταδικάσαι; καὶ οἱ μὲν ἄλλοι δ 

ἄνθρωποι τοῖς ἔργοις τοὺς λόγους ἐξελέγχουσιν, οὗτοι δὲ 

u^ τοῖς λόγοις δητοῦσι τὰ | py. ἄπιστα καταστῆσαι. καΐτοι, 


εἰ μηδὲν ἄλλο μήτε εἶσον μήτε ἀτσίφηνα μήτε 


* 


agp deos ad 


/ 3 4 ^ € 5 , / ej 

παρεσχόμην, ἀλλὰ ταῦτα ὑμῖν ὠπέδειξα, τούτους, ὅπου 
N / 3 i! 3 /, 4 

μὲν χρήματα λαμβανοιεν ἐπ᾿ ἐμοὶ, αἰτιωμένους καὶ προῶ- Í 

4 ej δὲ ΨΥ ς ὃ / / x à 
ορεύοντας, ὅπου δὲ μὴ εἴη ὁ δώσων, συνόντας καὶ διαλεγο- 
Φ « t^ 9 / , 
μένους, ixayd ἣν καὶ αὐτὰ ταῦτα ἀκούσαντας ἀποψηφί- 10 
’ 

σασϑαι καὶ τούτους νομέξειν ἐπιορκοτάτους "καὶ ἀνοσιω- 
/ 5 M / 

τάτους πάντω ἀνθρώπων.; οὗτοι γῶρ ποίαν δίκην oU δικώ- 


/ 


σαιντ᾽ ὧν, ἢ ποῖον δικαστήριον οὐκ ἐξαπατήσειαν, ἢ τίνας 
ὅρκους οὐκ ὧν τολμήσειαν παραβαίνειν; οτινες καὶ νῦν 
τριάκοντα μνᾶς ἐπ᾿ ἐμοὶ λαβῶτες παρὰ τῶν ποριστῶν καὶ 
192 τῶν πωλητῶν καὶ τῶν πρακτόρων καὶ τῶν ὑπογραμματέων 
οἱ τούτοις ὑπεγραμμάτευον, ἐξελάσαντές με ἐκ τοῦ βου- 


λευτηρίου, ὅρκους ? 


[4 ⸗ ej / 
TOIOUTOUG διωμόσαντο, OTi πσρυτανεύων, 15 
9 


, N b M "d 4 / ? “ὦ 
πυϑόμενος αὐτοὺς δεινὰ καὶ σχέτλια 5 ἐργώξεσϑαι, εἰσῆγον 
εἰς τὴν βουλὴν, καὶ ἐδίδαξα ὡς χρὴ ζητοῦντας ἐπεξελθεῖν 
τὐτῷ T ἄγματι; καὶ νῦν δίκην διδόασιν ὧν δηδικήκασιν αὐταί 


τε καὶ οἱ " μεσεγγυησάμενοι 


! feya 3 Desunt καὶ ἀνοσιωτάτους. 
5 ἠδίκησαν 
(, "Epya «ιστὰ] Dedi ἄπιστα, e p. 139, 
$3. ed. Steph. vere facta debilitatom eunt 
oratione. nogantes vera esso 68, que reli- 
qui omnes aiunt, tamen postulant vos fi- 
dem ipsis solis babere, denegare aliis om- 


nibus. Ipxu. 
Ταῦτα ὑμῖν ἀπίδειξα] Post ταῦτα (quod 


idem bic valet, atque τοῦτο) deesse vide- 
tur μόνον. IDEM. 

᾿Ακούσαντας] Ante vel post ἀκούσαντας 
deesse videtur «είϑειν ὑμᾶς ἐμοῦ. baec vel 
eola ubi audivissetis, satis vos poterant 

vere ad absolvendum me. Ipxa. 

Ππιωλητῶν]) Sic dedi de meo, pro vulgari 
Area. qui sint πωληταὶ docet Harpocr. 
Ipsa. 

Τούτοις] Scil. τοῖς eropio aic, τοῖς πωλη- 
ταῖς, et τοῖς πράκτορσι. IDRM. 

᾿Εξελάσαντες] In hac regione deest non- 
nibil, nam eratio in voc. cz; coepta non 
absolvitur. forte quoquc ἐξελάσοντες in fu- 


ΝΥ *» Ὁ 99 M / 
καὶ παρ οἷς ἐτέϑη τὰ χρή- 


.8 τοσούτους διομόσαντες 4 ἐργάσασθαι 
ὁ μετεγγυησάμενιι 


taro preestet. quod si probes, deerit ἀνάστα 
ἔπραττον post. ὑπεγραμράτευον. IPEM. 

Τεσούτους)] Tle. yp. τοιούτων. H. SrE- 
PHAN. Sacramenta tam dira et tam horri- 
bilia, at vel audiens modo quisque, ne- 
dum dicens, cohorrescat. Revocavi hanc 
lectionem, quee & versu quoque postremo 
hujus orationis confirmatur, ex Aldina. 
Nam Stepbanus ei soffeceral τοιούτους. de 
quo ipse io margine admonet. Cur an- 
tem, si vera et certa erat illa correctio, 
non item exitum quoque barum AÁntiphon- 
tis reliquiarum eadem oorrectione velut 
obsignavit? Rxisx. 

Διομόσαντες)ὴ Peulo bost legitur διμο- 
σάμενοι. quod equidem praferam ; niai 
διωμόσαντο prestat. IDEM. 

Zwrorrac) Scil. τοὺς βουλευτάς. id quod 
latet in prsemisso βουλήν. IDEM. 

Μετεγγνησάμενα) Qui spousores sese 
dederant, aut passi fuerant se spousores 
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ματα; καὶ τὸ πραχϑέντα φανεροὶ γεγένηται, der οὐδ᾽ dy Ἴ98 
οὗτοι βούλωνται. GV dau ῥωδίως οἷοί T ἔσονται" οὕτως 
40 αὐτοῖς πέπρακται τὰ πράγματα. πσοῖον οὖν δικαστήριον X1 

οὐκ ὧν ἔλθοιεν ἐξαπατήσοντες, ἢ τίνας ὅρκους οὐκ ἂν ! τολ- 
μήσαιεν παραβαίνειν οὗτοι οἱ ὠνοσιώτατοι; οἱ τινες, καὶ 
ὑμᾶς εἰδότες εὐσεξεστάτους τῶν Ἑλλήνων δικαστὰς καὶ δι- | . 
καιοτάτους, καὶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἥκουσιν ἐξαπατήσοντες εἰ δύγαιν- 
To, ὅρκους τοσούτους διομοσάμενοι. 

! τολμήσοιαν 
dari et interponi, de reddenda pecunia, μεταξὺ, vel hà μέσου. Inm. 
vel mercede, iis, qui operam conducenti- Οὕτως αὐτοῖς] Interpooendum videtur 
bus navassent eam, cujos illa pecunia sliquod adverbium deesse, e. c. ἁμελῶς, 
meroes sponderetur. videri possit μεόσεγγ. τοὶ ἀγοότως, vel ῥαθύμως, vel 


legeudum esse. verum sepe μετὰ in oom- tanta cum socordia, levitate, temerilxte, 
positis vocabalis tantandem valet, aique stoltitia. Ipzx. 


ANTIPHONTIS ORATIONUM 
FINIS, 


« 




















VARIANTES LECTIONES. 
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VARIANTES LECTIONES. 





9," Varianles Lectiones babes, L. C., duorum Codicum MS8., qui Musei Bri- 
tantici nuno sunt, et Codicis Venetiisapud Aldum et Andream Socerum mense Aprili 
MDXIII. impressi, cum Editione Henr. Stepbani collatoram. 

Codex Crippsisnus ( Burnei. 95. B. f.) membranaceus ost, et omnium quos norunt 
dooti facile princeps: a nobis litera B signatus. 

Codex alter ( Burnei. 96. B. e.) obartaceus est, et multo ipferioris not : a nobis 
litera M sigpatus. 

Bekkerus, in Editione sua Oratorem Atticorum, Oxonise nuperrime edita, quatuor 
Codicum MSS. Variantes Lectiones exhibet: quorum primus Noster Crippsianus, 
alter Laurentianus, tertius Marcianus, quartas Vratislaviensis ost. Codicem aotem 
Nostrum, M signatum, inter eos adnumerabat, * quos perpetua cura indignos ipee 
arguebat aspeotus :' at vero illud cave dubites, quin, cum familim ejusdem ignobi- 
lisque sint, in Marciano et Vratislaviensi mendse plures et lacunse scateant quam in 
Nostro M. Codex Leurentianus, melioris notse, proximus Crippsiano sed longo pro- 
ximus intervallo. 

Not, compendii gratia, sunt : pr., quod dicunt, prima manus — corr. correctus 
— Jit. litera vel liters — om. omittit vel omittunt — ded. vid. dedisse videtur — 
eras. erasa est vel erassm sont — add. in marg. addit vel addunt ih margine — Ald. 


Editio Aldina — Bekk. Editio Bekkerians. 

Denique meminisse te velim, quod, quando prime» manus scriptionem exhibemus, 
Codex ad vulgatam jam se correctum babet. Adde, quod Lectionem Bekkerianam 
jis singulis in locis annotavimus, quibus in Nostram non quadret. 





T'ENOZ. 


p. 26. v. ἃ. συνήάκριαζε Ald. συνήπμασε 
B. M. 4. ὁλικίας δὲ expe cass, Ald. ἡλικίας 
. B.M. 6. σρμλαβὼν M. Ibid. μὴ 
δὲ B. Ald. 9. τοσοῦτο M. ΩΣ 
joy “αφρὰ τῶν ἀκροατῶν Ald. 
—— ὧν B. οἴκημα εἷς ὑποδοχὴν 
20. «οδοτῶν) προγόνων Μ. 51. φασὶ δέ τι- 
wc ὅτι ἐν rope δὲ ἐν B. M. Ibid. zZae- 
«παρὰ Διονυσίου ἤδη «πξεσβύτης ὧν, ὅτε 


Συκλίᾳ αὐτὸν τελευτῆσαι 9 


, 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


p. 29. 3. ἐπεισήγαγε ἐσεισήγαγεν M. 4. 
μηδὲ] μὴ δὲ B. M. Ald. 6. σατνδορεόνων) 


M. 7. ἱωνώματι) «ὁματι pr. B. 
8. post σλέον lit. 1. eras. in B. 
AOTOZ. 
p. 29. 1. δοκῶν) δικῶν B. M. (Bekkerus, 
quod mireris, sio: * Libri omnes δικῶν. 
2. ἔχοιμι] ἔχοι μ ε (sio) B. sed pr. clare 


ἔχοι μοι dedit, 4. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. M. Ald. 
δ. ἔχει] ἔχοι M. pen. ἐπιβουλῆς τὴν] ἐπιζου- 
λῆς καὶ προβουλῆς τὴν Β. ult. γενομένι»] οὖ- 
ca» B. M. Tip 

p. 90. 7. τιμωροὺς] βουϑοὺς Μ. 9. καθε- 
στᾶσι] καϑιστᾶσι Μ. 17. dxsuzlac] ἀκου- 
σίως B. Ibid. τῆς δ᾽ ἑκουσίως in. «προνοίας 
ἀπεκτεινάσης) τῆς δ᾽ ἐκ προνοίας ἑκουσίως 


κτεινά 

ric οὗ 18. ἕν οἶδεν] εὖ οἶδεν Β. Μ. 
9. ὅτι οὐκ y οὐκ B. pen.« Ó- 
Sv] προὐθυμόϑη B. M. ka 
p. 31. 1. ἀληϑὲς, ἐπεξελθεῖν. μὴ 
γούντων yàe] ἀλυηϑὲς, ἐπεξελθεῖν μὴ dps. 
γὰρ Ald. ἀληϑές" ἐπεξελθεῖν μὲν γὰρ ὁμολο- 
γούντων B. Μ. ἀληϑὲς, ἐπεξελθεῖν. μιὴ γὰρ 
ὁμιολ, Bekk. 3. ἀπελογεῖτο] ἐπελογεῖτο Ald. 
11. τὰ δὲ yn.] τὰ yàp γεν. Β. 18. post εὗορ- 
κα lit. 2. eras. in B. 15. τοῦτο μεὲν ἠθέλησα 


μετὰ τούτων] τοῦτο μὲν γὰρ ἠθελήσαμεν τὰ 
τούτων B. M. 19. ἐσ᾽ αὐ ταύ- 


την] ἱπαυτοφώρω ταύτην B. (post ταύτην lit. 
4. eras. ip B.) καὶ ταύτην οὐκ οὖσαν ἃ 

om. M. 20, ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλτρας add. in marg. 
M. Ibid. iy$ om. M. ips] 

p. 39. 5. ἐκερωτῶ μὴ λέγριεν] ἑπερωτῶμι 
λέγοιεν Bekk. 5. γίνοιντο) γένοιντο M. ^s. 
ὁμολογούμενα ἡ δίκη ἀναγκάξοι] ὁμολ, à δίκη 
ἀναγκάζει Ald. ὁμολογούμενα Ávayná?u B. 
M.épaos. [Ὁ δίκ5] ἀναγκάζοι Bekk. 7. αὕτη] 


e 
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ain B. Ibid. «αρεσπευασμιένους] —— 

σμόνους ἀψενδῆ 

σαμένη Μ. 8. λέγειν τἀληθῆ] λέγαν τἀληθῆ 
ἐπ 

χάληθη M. 9. ἐπηγγέλθη] ὀγγέλθη Μ. 11. 


ei 
δὲ μὴ] Y uà M. 192. αὑτὰ, ἐνταῦϑ᾽ ἂν 
αὑτὰ ἂν ταῦτα Bekk. 13. φόνω. εἰ γὰρ τού- 
τῶν &c.] φόνω. vov δ᾽, ἐγὼ γάρ εἶμι τοῦτο 
μὲν ὁ ϑίλων αὐτὸς βασανιστὴς γενέσθαι, τοῦ- 
«o δὲ τούτους αὑτοὺς κελούων ἀντ᾽ ἐμοῦ Caca- 
γίσαι" ἐμιοὶ δή eroy εἰκὸς ταῦτα αὑτὰ τεκριήρια 
εἶναι ὡς εἰσὶν ἔγνχοι τῷ φόνω. εἰ γὰρ, τούτων 
&o. B. 17. ἐγὼ μὴ] ἐγὼ δὲ μὴ B. M. pen. 
αὑτῶν] αὑτῶν B. M. Ald. alt. ante οὐκ lit. 
3. eras. in B. 
(op. 38. 2. cwerdp tw] σιωπόμενον pr. B. 
8. Φιλόνεως) Φιλόνεος Μ. 18. μεταφίριπε- 
σαι καὶ] μιταιπίμαεται αὑτήν' καὶ M. 14. 
Dati αὐτῇ ὡς ἀδιποῖτο] ἔλεξεν αὐτῇ ὅτι καὶ 
αὑτὴ ἀδικοῖτο D. ἔλεξεν ὡς αὑτὴ ἀδικοῖτο M. 
15. ἐθέλοι] ἐθέλοι B. M. 16. ἐκοίνη) ixil m 
ò 


Ald. pen. αὑτῇ τὸν] αὐτῇ τὸν B. αὐτοὶ τῶν 
E w^ τὸν Ald. Ibid. αὑτῆς} αὐτῆς B. M. 
ld. ult. ὑπηρέτημα ὑπερέτομια Ald. Ibid. 
ἐθέλοι] —288 x 
p. 34. 2. τὸν Φιλόνδων} τῷ Φιλόγεω B. M. 
J bid. ἑερὰ θέειν Ai] ἱερὰ Δὲ B. M. 4. οὖν 
| οὗ 
ἐδόκε:] οὖν εἶναι ἐδόκει Β. 7. τοῦ Φιλόνεω) τῶ 
Φιλόνεω Μ. 8. ἕνεκεν) ἕνεχε pr. B. Ibid. 
ἐπειδὴ δὲ ἦσαν) ἐπειδὴ ἦσαν B. M. 10. ὅπως 
ἂν αὑτοῖς] ὅπως αὑτοῖς M. 19. τῆς Κλυν. 
ταῖς pr. B. 16. γεγένηται] ἐγένετο Μ. 17. 
᾿ϑεδιιπνήκεισαν] ἰδεδειπνήκεσαν M. pen. sa- 
i φᾳοιοῦντο 
(ἃ] era," B. ult. τ᾿ ἐποιοῦντο] τ᾽ ἐποιούμένος 
M. ibid. wie αὑτῶν B. M. Ald. 
| p. 95.1. ἰκχίουσαἿ ἰγχίουσα Bekk. 4. 


Φ 


LECTIONES. 


δίδωσι 

δίδωσι] Bwxs M. Ibid. μᾶλλον corr. 
B. 5. iw) τεῦ Φιλόνεω) ὑπὸ Φιλάπω M. 
7. Dacco] Darrw Μ. 8. post qería lit. 
4. eras. in B. 11.8 διακονήσασα] ἢ μὲν δια- 
πογήσασα B. aiv (in marg. à μὲν) διαπονή» 
vaca M. 12. οὐδ᾽ irarría] οὐδ᾽ ἐν αἰτία B. 
17. μὲν] μέντοι B. M. ult. περὶ τῆς) πρὸ 
τῆς B. M. ἀθίμιστα] iB ái 

. 96. 1. ιστα] ἀθέμιστα pr. ἀθὲ- 
mad corr. B. et M. δ. ἀποθνησκόντων) ἀπο- 


θνησκόντων 
θαγόντων M. 8. τῆς μητρὸς αὑτοῦ] τῆς μη- 
τρὸς τῆς αὑτοῦ Β. 9, àv] ἐὰν M. 10. ux] 
τοῦ M. ult. δίκην οἱ ἀδικοῦντες) οἱ ἀδικοῦν» 
τῆς 8 M. | 

p. 37. 4. οὗτος ὃ τἀναντία} οὗτος δὲ à- 
γαντία B. M. 11. γένοιτο] γένοιτο B. M. 16. 
y exis) γ᾽ καλεῖν B. Ibid. ἐκ τῆς γῆς] 
in γῆς Μ. 17. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. Ald. lbid. 
leriã⁊o] — rins 19. — 
γε] ἢ τυχεῖν ἐλ. marg. | 
E MN sends ἑκουσίως B. M. Mà. 

p. 38. 1. εὕτω καὺτὴ] οὕτω καὶ αὐτὰ B. 
οὕτω vu c M. £2. — ——— pr 7 Ἂς 
ἐλέου Μ. 4. τύχοι . 6.μὴ]- 
μή M 10. — ded. vid. pr. B. 
19. οὐδὲν ἴσασιν] οὐδέν (sic, cum lacuna lit. 3. 
capace) ἴσασιν B. οὐδενὴ ἴσασιν Ald. Ibid. 
ἴσαστν «τὶν ἐν αὑτῷ dot τῷ xx y Wie] ἴσασί 
γε wl» ἐν αὐτῷ ἤδη τῷ κακῷ Μ. Ibid. γενώ- 
execi] γινώσποσι pr. Β. 14. καὶ μὴ φθάνωσε) 
καὶ φϑάνωσι B. 16. καὶ ἐσισκήπτουσι - - - - 


᾿ἀφόλλυνται add. in marg. M. 19. anteypág- 


ματα lit. 8. aut. 4. eras, s e] —— 
qouri] γράφωσι M. Ibid. οἰκέτας] πάντας M. 
20. — ἑπιιαλοῦν Ald. 21. deré- 
Jurrras ] ἀπόλλυνται M. Bekk. Ibid. ἔτι ὄντε} 
irri ἔτι Μ. 22. ἐπέφτειλιν) ἀφπίστειλεν M. 

p. 59. 2. μέλε] μέ λει (sio, lit. 1. 
eras.) B. μέλλεν M. Αἰὰ. : 


TETPAAOTIA A. 


e. TIIOGERZIZ. 


Vr πῶς aie deter] eric den 
αὑτὸς « ται αὑτὸς d $- 
ταὶ M. αὐτὸς πρὸς αὐτὸν ἀγωνίζεται Ald. 
Bekk. 3. λύγογτος B. 7. διαίρε- 
σι᾿' αὕτη. iy) διαίρεσις. ἐν M. 8. ς 

᾿ πὶ e, ς κατάστασιν Β. 
M. lbid. λόγος ἔχει] λόγος οὐκ ἔχει Β. Ibid. 
δὰ τὸ μόπω] διὸ μήπω Μ. 9. τέχνην] διά- 
*«a» (yp. in marg. δύναμιν ὃ τέχνην) M. 
Ibid. & dv) διὸ M. 10. αὐτῶν] αὐτὸν B. 
11. ἐμβάλλει) ἐσβόλλει Μ. Ibid. sronow)] 
βούλησιν B. 


1 


AOTOZ. 
p. 40. 2. δ᾽ ἱκαγῶς] 3 οἱ ἱκανῶς Β. 5. αὑτῶν 
εἷς τὰ xxl dei, xa^Maro καὶ γνωσθῆ- 
εἰσὶ 


vai] αὑτῶν εἰσὶ, αράττωσι, χαλεποὶ καὶ δια- 


γνωσθῆναι B. αὑτῶν εἰσπράττωσι yao 


(sic) lit. v eras. B. Ibid. γίνεται] γένοται 
M. 7. &erarroe τοῦ] ἅπαντος δὲ τοῦ B. Μ. 8. 
ὡς} ἴως B. M-"Ald. Steph. pee. οὔτε yàe 
κα ς εἰκὸς ἀ ποχτεῖναι τὸν dS perro» om. 
B. M. (male Bekkerus verba etiam, ἔχον- 
τες yàp ἂν τὰ ἵμ. topi ura», desiderari in 
Cod. B. affirmat.) οὐδεὶς - - - ἀφῆκεν, οὗτα 
“Ὁ - εὑρέϑυσαν Ald. Steph. 

p. 42. 1. wigi τῆς ψυχῆς] περὶ ψυχῆς M. 

p. 43. 2. δέ τινα pr. B. 6. εἶχεν) sev 
B. M. 8. ἄγχιστα B.M. 13. xa- 
Sie rug] Bekk. 17. ipsas] igá- 





VARIANTES LECTIONES. 


Ibid. ἔσεσθαι} οἴσθαι 846. v 
si] ty εἰ M. 43. sapo xpo]. ἐκεινῶν ἔτος 
M. pen. δὲ τοῦ] δὲ τοῦτου τοῦ B. Ibid. & 


τούτου] οἵ τού τούτου Β. : : 
p. 44. 1. "iid aree] 2. post τε lit. 
sim B. Ibi εἰκότων B. 4. 
ἀριῶν M. 6. l1 47 ἐξελέγχων- 
UIN Bekk. 


Ibid. 4e) 
LT (sic) B. 8. ἐπί γε τὰς nie 

let τὰ τὰς αὑτὰς τράπιζας ἰόντα B. 
ἐπί κὶ πον αὐτὰς τράπεζας ἰόντας M. 10. 


γύονται, καὶ —— al] γίνονται δυστυχεῖς 
θ᾽ αἱ Β. γίγνονται, "πὸ τὰ 9' al M. 


B. ΎὙΠΟΘΕΣΙΣ. 
. 44. nlt. eeu ra, λίγ} vosra τὸν 
». λέγε B. 


" 

p. 45. 1. xav' ἐμοῦ τὸν αἰτίαν] τὸν αἰτίαν 
κατ᾽ ἐμαυτοῦ B, τὸ ἀπὸ αἰτίαν κατ᾽ ἐμῶ 
Μ. 2. γεγονυῖαν τῶν δεσποτῶν.) γεγονυῖαν τῶν 

——— nenna ducta per vooo. 

᾿ τῶν δεσποτῶν 
— B. γινοριάνην ψφῷ οἰκότη. (in 
mur γεγονυῖαν) M. 8. φησι] φασι M. Ald. 


AOTOZ. 


p. 45.1. ἢ Mas φάντων]) $yvipat- 
γος εἶναι τῶν eun B. δγούμενος erárrev M. 
9. ἄλλων οἱ — ἄλλοι δυστυχ, Μ. 6. 
ἔκπιγενόμενα) ἐπιγιόμενα Β. 12. χαταδοχυ- 
Énic) καταξοχθεὶς Β. 18. μὲν, παγχάλεπον) 


ἱμὲν, ὡς in παγχάλεπον B. 18. τῶν oun] 
ir ἄλλον M. 19. ἔγνων) ἔγνω M. 

p.46. 1. ἔδοξεν) ἔοικεν B... 2. ἀπολύων) 
ἀπολλύων Μ. 5. ἔγωγ᾽ sixévae] ἐγὼ V εἰκότως 
B. M. h⸗ εἰκότως Ald. ἐγὼ ἂν εἰκότως 
Bekk. 9. περιδόσαντις) δήσαντες Μ. 
Ibid; τινας] τινα Ald. 14. τὼς δὲ] τούσδε B. 
15. αὑτόν. ἐκείνοις) αὑτὸν, ἦσαν δὲ φ«ολλοὶ, 
ἂν ἦν ἐμοῦ μᾶχλον διαφϑεῖραι 
abrrós ; ἱπκοίνοις x. T. ^. (νοδο. δὲ et ἂν om. 
pr.) B. 19, τε «οὔ τε γὰρ τοῦ B. 

p. 47. 1. γὰρ ἰβασανίζομεν) γὰρ ἂν ἔδασα- 
νίζομιεν Β΄ 5. ταὑτὸν ἀντιλογισάδϑω) ταὺτὸν 
αὐτὸν ἀντιλαγισάσθω M. 

p. 48. 3. εἰ μὴ — εἰ μὲν “ναρ- 


eot. Μ. 4. τοῦ σώματος 
T. καταληφθεὶς] καταλειφϑεὶς pr. B. pee. 
dd niis eraiv ὑπελείψω B. dco 


ὑποδείξω Μ. 
cp. 49. 4. ἀσεκτεῖναι, a]. ἀποκτεῖναι αὖ- 
* «οὖς τὸ ἀποκτείναντας καὶ οὗ τοὺς αἰτίαν 
——— ih B. 6. κωταλαμ» 
ere) κα ταλαμβάνητε Β. χαταλαμᾷ(άνοι- 
T1 Bekk. 18. ἀπίστους] ἀξίους, pepna ducta 
per voc., ἀπίστους add. iu marg. M. 14. ix 
τῶν] ju τε τῶν B. in τῶν Bekk. 


p. 50. 2. κεκνυμίνο] καὶ κεχτυμένον B. 


141 


f oí nene B. M, Did. uai] μὰ δὲ 
B. M. 


T eM B.M 


keoixéorsoor ἣ esee 
B.M. 9. ἐλείσανοες) ἐλεύσαντας B. M 
BKKATHTOPIAZ O ὙΣΤΕΡΟΣ) Karw- 


ὕστερος B. ατηγορία ὕστερος margine 
mx om. Ald. : í 


y. ΠΟΘΕΣΙΣ. 
p. 50. 1. κατηγορου μένον) κιυτηγό pv M. 
2. ἀσείθανον ὃν, ἀλλὰ καὶ e] dS 
— ὅγτα xai ἔνδοξον B. ἀσυίϑανον ὄντα 


καὶ ἔνδοξον M. ult. ἀτυχία) post ἀτυχία lit. 
$. aut 4. eras. in B 


ΔΟΓῸΣ. 

p. 50. pen. avzov] αὐτοῦ B. M. Ald. 

p.51. 1. συμφορὰν] τυμφορὼν Ald. Ibid. 
εἷς κινδύνους sie τοὺς κινδύνους B. a ὼς κοδύ- 
ww; M. 7. ὡς ἔμισνουρ] ὃς ἔμνασνους B. M. 8 
εὔφρονα] ἔμφρονα B. M. 10. τι 
τι τοιοῦτον χακουζγ. B. 11. αὑτοῦ] αὐτῶν 
18. iecore] — M. pen. ien] 
ἧκεν 
ἦλθεν Μ. 

p. 52. 1. ἀδικία] ἄδεια M, Ibià. — 
μίας} προμηϑίας Bekk, 6. Cacaxdorrai] 


erras M. 7. ᾿οἱ κλέψαντες] ἢ πκλέψαν»- 
τες B. οἱ κλέπτοντες M. 10. τὸν μὲν κίνδυνον 
οὐ τὸν} τὸν κίνδυγα τὸν pr. B. 11. πῶς 
ἂν αὐτῶν ὁ ληφϑεὶς) πᾶς yàg αὑτῶν λῃ 
— λειφθεὶς) pr. B. ult. οὐδεὶς Ai e ev- 
hic γὰρ ὅςτις B. 
p. 93. 1. uc] πρὸς M. nd τέδε pr. 
B. 5. παρα o pnl ἄρα i yr (B. 8. τὸ 
t 


φρνερὰν] post τὸ erasa Ur supra veg- 
sum ante χαταδοκεῖσθαι a pr..B. 9. μὰ] 


μὲν M. ult, ἐπεβούλευσεν] ἐπεβούλευεν r. B. 

p.54. 1. πῶς] πᾶς B. 2. ὅσσον) Soc 
pr. B. 11. 10] ὑπὸ B. M. 12. σρίσσρται]) 
φράσσετε Bekkerus Cod. B. exhibere falso 
armat. 13, 14. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. M. Ald. 


16. —e— M. vlt. δοκουμέγων] 


P. rg 1. vagi hoses Ibid. "niue 
pi 


GE 
τὸ] — "H. M. 7. μὲν) uM. 
δ. ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


p. 55. 1. αἰκιττόμενος) ἐνιγτόμενος AM. 
9. δὲ om. pr. B. 


AOTOZ. 
p.55.1. 72] ἡ pr. Β. lbid. ἀδικία] ἀτυ- 
xis B. pen. ἡμετέρα] ὑμετέρᾳ B. M. 
p. 56. 2. yàp εἰ} γὰρ δὴ, iB. M. Ald. 5. 
ὑπεραπολογούμενοι) ὑπὲρ ἀπολογούμενοι Ald, 
ηθῆναι 


10. ἀπολογηθῆνα] — 11. οὐδὲ 
ἐλεγωτὺς} οὐδ᾽ ἐλεγκτὴρ B. οὐδ᾽ ἐλεγκτὴς M. 


142 
οὐδὲ ἐλεγιτὺ Ald. pen. 3 jaa διαβάλλουσιν εἷς 
om. M. 


8v 
p. 57. 1. ε ] B. M. 


elox] pr.B. 7. καταψεύ 
ψούδεσθαί B. M. Ibid. ἐνόσι᾽ ἂν 
ἂν boi ἂν 


κατῶ- 
«άσχοιμι] 
φῳάϑαμι M. 18. 3] ἀλλ᾽ Μ. 15. 


VARIANTES LECTIONES. 


AuisreMei]. Διϊσολείοις p B. — 
νεωτερίζειν vei tegitur B. M. 19. 

* — B. «lt. οὕτω φονέα) 
e qo. B. ὀΐτως φον. (sic. notandum 
quod in boc Cod. ν et v non facilo distin- 
guuntor) M. 

p. 59. 1. ἀσοδέδεικται. 9]. deroBidara ra: 
órra. 6 B. M. 3. τε om. M. 8. bey 6s] 
ἐλεγχῶ pr. B. 9. οὕτω] οὕτως Μ. 10. ζε- 
τοῦντες om. M. 13. δυσέζειαν]) εὐσέβιωαν B. 
M. 15. καταλαξόντας] καταὶ 
vid. pr. B. 


TETPAAOTIA B. 


&, ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


p. 60. 2. τελευτήσαντας τοῦ] τελευτήσαν- διαφορα] 


τας δὲ τοῦ Β. Μ. 
AOTOZ2. 

Ῥ- 60. 5. οὐδὲ] μὴ δὲ M. 10. μὲν ἐνθύμιον] 
μεὸν οὐδὲν ἐνθύμιον B. 1bid. spina] προσ- 
ἔθηκεν B. M. 12. ἀποϑανόντος] παιδὸς (ἀπο- 
θανόντος add. in marg.) M. pen. εἴργοντας 
- τα εἴργει] εἴργοντας - - - εἴργει pr. B. efpy. 
— δε: sey. Bekk. 

B. ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 

p. 61. 3. ἔστι δ' ἢ] ἔστιν à B. ἔστι ἡ M. 

Ibid. συγγνώμης] συγγνώμη B. M. 


AOTOZ. 
P. 61. 1. καὶ χρεῖαι) καὶ αἱ χρεῖαι Μ. 5. 
post ἐναγκάσθην et v. seq. post ὑπὲρ lit. 3. 


perépec 
eras. in B. 7. ἁπορωτίέρως] ἀπολογούμενος 
M. 10. δικασταὶ om. M. 11. ὑμῖν) ὑμῶν 
M.om. pr. B. pen. καὶ ὅσια add. in marg. 
M. Ibid. τσρασσόντων. ἐδόκουν) epnaccórrey 
ἐστίν. ἐδόκουν M. 

p. 62. 1. ἀμιφοῖν τε hp. ἀγ. ἔμελλεν ἀπο- 
βέσεσϑαι ἀμφοῖν τι ἧμ. ἀγ. ἀποβήσεσθαι 
B. M. 2. δὲ πολὺ] δέ μαι πολὺ Β. 6. ἀλλ᾽ 
οὐδεὶς αὐτοῦ ,] ἄλλου δ᾽ slc abrir ἁμαρς. 
B.M. 9. ὑπὸ] πρὸς Μ. 11. Bin] ὑπελ- 
ϑὼν B. 19. προσέξαλεν] «ροσέξαλλεν M. 14. 
ἔβαλε) ἔξαλλε Μ. Ibid. ἀπὸ σκοιτοῦ] ἀπὸ τοῦ 


ὑ 
exewo B. pen. ὑμῖν] ὑμεῖν B. Ald. ἡμῖν M. 
p. 63. 1. ἀφαμαργάνοεντες) dpa αρτάνοντες 
B. M. 5. οὔτε γὰρ] οὐδὲ γὰρ M. 8. ἀμαρ- 


ὸ 
vim] ἁμαρτὸν corr. B. Ald. ἁμαρτὼν M. 
Ibid. ἀφεστῶτας) ἐφεστῶτας pr. B. 11. 
«προδραμεῖν) προσδραμεῖν Μ. 13. ἑαυτὸν] 
ἐμαυτὸν Μ. 20. εἴργοντι] εἴργοντι pr. B. εἶρ- 
ven Bekk. pen. γὰρ αὐτοῦ] γὰρ τῆς αὐτοῦ 
B. ult. μηδὲ) μήτε M. 

p. 64. 9. μήτ᾽ ἄκων om. B. M. 4. ἀλη- 
Sac τοῦ νόμου ὑπό τε τῶν "mol ἀλη- 
ϑείας *|: τοῦ νόμου E Um T&v |* πραχθέντων 
traospositionem indicans B. 5. ἕνεκα] εἴ- 
xa B. M. 8. πολλαπλασίας] πολλαπλασί- 


ove B. M. 9. τῇ τούτου] τοῦ Clo M. Tbid. 
διαφθορᾷ B. M. 10. Barre] élorer 
M. Ibid. διάξω] διδάξω pr. B. 13, κατα- 
φεισάμενοι] καταψηφισάμενοι Β. 14. xa- 
ταστήσατε] κιταστήσητε B. καταστήσετε 
M. Ald. 

Ῥ- 65. 1. ὁμοίως} ὁσίως B. 9. ἁμᾶς] 
ὑμᾶς B. Ibid. μὴ om. M. Ibid. δύο] δύω 
M. Ald. 3. περιβάλητε] espiCaxos B. M. 


"ExnaTwuyoplac ὁ ὕστερος] ὁ ὕστερος ixxavua- 
γορίας B. ὕστερος ἐκκατηγορίας Ald. 

p. 65. 3. γε] τὸ pr. B. 6. ἐγώ τε 
ἀγτειασεῖν add. in marg. M. Ibid. οὐδὲ] 


«ιστίρησα M. 
P. 66. 1. SES] Vui es B. M. 5. zal 


M. 8. «εἰσθέντες pr. B. 14. αὖ- 
Th» τὴν *, ὁγωσθέντα αὐθέντοων φροσπα- 
eco. IH M 


p. 67. 4. ἐγὼ δὲ] ἐγώϑε pr. B. 5. ὃς om. 
B. M. 7. τοῖς ἀκοντίζουσι τὰ ἀκόντια) τὰ 
ἀκόννια τοῖς ἀκοντίζουσιν M. 8. ἀναιρεῖται] 


ὃν 
ἀναιρεῖσθαι B. M. 9. τούτου τούτω Μ. 10. 
οὐδὲν εἰς οὐδέν᾽ οὐδὲν οὐδ᾽ εἷς ἣν B. οὐδὲν οὐδ’ εἰς 
iv(sic) M. 13. ἀπόκτεινον, ἀκουσίως ἀσπέ- 
κτέιγεν, μᾶλλον δὲ ἐχὼν οὔτ᾽ ἔβαλεν οὔτ᾽ ἀπί- 


ἀφανεῖς Μ. 

Ρ. 68. 1. ἀκουσίως} ἀκουσίοις Β. 9. ἀκου- 
elec Ὀλαφϑεὶς} ἀκουσίως ὃ ἑκουσίως (ἐκευσίως 
ἢ ἀκουσίως pr.) βλαφθεὶς Β, 4. ἀτυχίαν τῆς 

ἀτυχίαν ópapr 
ἁμαρτίας) ἁμαρτίαν τῆς τιμωρίας Μ. 6. al 
corr. et post 3i lit. S. eras. in B. 13. μὰ] 
μὴν Μ. 15. — ἃν} ἂν ἀδικοῖτ᾽ ἂν M. 

Ῥ. 69. 2. εἰ yàe] εἴσσερ B. M. 14. el] οὗ 
M. 16. io Qn] Tri ion B. — 





VARIANTES LECTIONES. 5 


φρισηκόν τῶν (ic. lit. v corr. et Iacuna inter. pr. B. 5. ἀνέθανε om. M. B. 
M. 
18. ὑμᾶς} ἡμᾶς pr. B. 19. εὐλάβεια ὑμῖν] ὑπελθὼν) ἐπελθὼν 


» et Ὁ lit. 1. capax) lacanalit. 2. capax B. 


βεια ἡμῖν pr. B. pen. siefarrsc) εἴρξαν- 
τῆς pr. B. ult. εἴγγει pr. B. Ald. 
p. 70. 1. » pr.B. 2. 
τιμωρεῖσθε) τιβεῶ 
, τοῖς] ἢ — 
xarepéyjs9a B — 
Tag$curi) καταστήσετα M 


5. M- 


3. AOTOZ. 
p. 70. S. γινώσκειν] γενώσποντας pr. B. 


3er etiem spernere 8. λεστὰ 


δὲ xal] λεαστὰ 11. τις $acx.] τι 


φασκ. M. Ald. 19. ἀλλ᾽ additur supra ἐνθύμειον Μ. 91. ἐλεγχ 
ὑποεύσας 


versum litt. rubris in M. 
p.71. 1. μήτε πονήσας) 


—* B. 3. ὑμῖν 3 ποῦ B.M. 6. 
M. 4. κατορορύγμεθα] —— 9. p 


19. 7ic) τις pr. B. τὶ M. 


15. ἐνϑύ 


Χαταλ' 


] ἐνϑύμείως M. 16. καταλείψει) 
M. 17.post& lit. 5. eras. in B. 
Ibid. 3ia99ae5) φϑαρῆ pr. B. 18. ἐνθύμιον 
ἐλέγχοντα M. 

?3. S. τὸν ὑπὸ τὴν] τὴν ὑπὸ τὴν M. τὴν 
ὑπὸ τὸν Ald, Jbid.aeexert] €um 


ph 
(sed corr. ab easdem manu μήτ᾽ ἐκσινοήσας) λύετε, penna ducta per voc. ὠπολέσϑαι, B 


TETPAAOTIA T. 


—— τοῦ λέγοντος ἀμεύνο- 
σθαι} Κατηγορία ja κατὰ τοῦ λέγοντος 
ἀμύνασθαι B. 


«4. ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


p. 74. 1. xal σσρισβύτος additur in marg. 
et ἃ nova manu suprs versum in M. 


AOTOZ. 


—— idm M pen. erpa- 


— reenedrkcutqa M . 
p. 75. 4. ὧν ὁ ϑεὸς) ὧν ϑεὸς M... 5. ἀλι- 
tat d)urwplan B. M. 9. διώκχοιμιεν) 


rr M. pensa daetes per voo. κολά- τηφίων 
áerDBayórr: 


. Ibid. 


didis Basede 


β. ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


p. 76. 1. ἐπὶ τ᾿ βερασεύσαντα τὸν leri- 
ϑεραπεύσαντα M 


AOTOZ. 


P. 76. 3. levy] ἔνεστιν M. 4. οὗ ὁ à€po- 
Sasàv] οὗ ἀποθανὼν Μ. 5. αὐτῶ Μ. 


illa μότε ἀδίκως " inique sane, oum μήτε 
lec scripsisse debaisset. 


ταὐτὰ COIT. E 5. 
om. M. 14. μὴ ἐπεβιυλεύϑι») μὲ 
καὶ ἱπεξουλούϑην B, Μ. 16. doses] 


θην 
ἐπεβουλεύσαμεν M. 17. οἰόμενος γενέσθαι om. 
M. 41. ὑπό γε τοῦ) ὑπό τε τοῦ B. M. pen. 


παρέβη ai cernis κατηγοροῦμαι, 
ἱκανῶς αἱ M. ult. μου om. pr. B. 
. p. 78. 1. — ἀφεδεῖξαι B. 2. we] 


᾿ὑμότερον] ἐμ M. 13. —8 
pr. B. M. Ald. ult. yàp ἂν καθαρώ- 
vau] yàe καθαρώτατοι M. 


p. 78. 1. τούτοις] τούτῳ B. M. ὅτι καὶ εἰ 
οὕτως ὅτι (ὅτι ἐρεῖ τοῦτα versum a pr.) εἶ 
καὶ Β. ὅτι καὶ οὕτως Μ. 

ΔΟΙῸΣ. 

P. — αὐτὸς τοῦ] αὐτὸς μὲν B. 
αὐτὸς δὲ τοῦ Μ 

Ρ.79.1. αὑτοῦ] αὐτεῦ B. M. 4. εἶ 
αὐτόν' add. in marg. B. Tbid. ix] ler) M. 
τ ΙΝ M: 41. τοῦτο] τοῦτον 


E 1. ὃ add. in 


αρηνα! 
M. Ibid. γὰρ ἂν εἰ B. M. 3. 
TAL Ont εἰ δέ τι καὶ M. 


EU 11. μὲν M] μὲν T. re quo] sr δὴ gen B. Ibid. φα- 
eee δ B. 13. "ex M. 9 αὑτοῦ] avr) B. M. 
— —— 
esim,' inqoit — plc uode 16. el dragon B. M. Ald. 
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Y 
* AOrQ2. 
p. 80. 2. à ieri] bsrasier B. ὑπαι- 
ἔστη Μ. 4. αὑτὸς irit] αὑτὸς à» omi, E 


Ibid. ise] isi M. pen.' 
ἀκινδυνότερα,᾽ (inquit Bekkerus) 'B. νὰ 
beat non liquet." ἀχινδυνότερεν meum qualis 
qualis sit calculus habeat. 
P. 81. 6. τὸν νέον] τῶν γέων pr. B. τὸν νέων 
pr. M. 9. γίνεται Β. 
. 82. 5. 32] δ γε Β’ 8) Bekk. 6. ὑσσὲρ] 
pr. B. 13. vac kane) turn] “ὥς ἂν 
"eid desi B. 18. δικαιότερος] δίκαιος B. 


19, iutevin iv] κρίσσ ὃν Β. — 


LECTIONES. 
ved € Ihid. — — 


— — 
18. αὐτῶν] αὐτὸν B. 


. οὗτος pr. B. 19, μᾶλλον "ὃ 
ἐκ γινώσκει αὑτὸν 
ὅντα *|* ἢ καταλαριβάνειν B. peo. οὑτωσὶ ix] 
οὑτωσὶ δὲ ἐκ B. M. 
p.84. 1. à 
B. M. 9. — pr. 
áatÜevórror por Tjé- 
vate M. 5. Penis — M. 
Ald. 6. ἡγεῖσθε] ἡγεῖσθαι pr. B 


ΠΕΡῚ TOY HPQAOY $0NOY. 


ἜΠΟΘΕΣΙΣ; 

p. 85. 1. xav' αὑτὴν) κατὰ ταὐτὸν B. 
pen. δὲ εἷς τὴν] δ᾽ ieri τὴν B. δὲ τὴν M. Vul- 
gatam dedit Reiskius, hic et supra ver. 1., 
quod ad locam apponere prietermisi. 


AOT'OZ. 


p. 85. 1. ἐβουλόμιν, d] ἐβουλόριην Bin ὦ 
B.M. 3. —1 καϑεστάναι 


τοῦ φροήμωτες. — B. 8. sltrórra] ἅσαν» 
Te M, ult δυναμένων ont. pr. B. 
p. 86. 1. οὗν] μὲν Μ. 9, τάδε δὲ Péopsns 
δῶμαι: pr. B. Pr. M. ie γλάσση] 


spéeny M. Lii, eic αὐτὸ 235. αὐτὰ: 
- Led. - — 


* ᾿ἀδελάσϑαι]᾽ devkz bu pr. B. Ibid. 
prm] γλώσσης B. γλώττης Bekk. 
|o, fé 

, 87:2. 3 -— (NU C 
* μα νὴ tiger air ier 
om. M. Ibid, ὁσίως} δικαίως M. 4.. 
om. M. Ibid. xa 
vw» B. κατηγορουμένων Bekk. 15. «ὠποτ᾽ 
om. M. 17. σούτου τούτων M. υἷι. προσὸν) 


πρὸξ ὃν Ald. 
vbt kd αὐτό c1 τδ᾿ 


utm 
e ae αὖ τό τε Àwo- 


—— Bil 5. οὗ] οὗ M. et 


ὰ spes r 
—— Bekk. T * seb vd 


B. M, 9. — p νόμου X8HAÍVOU. 
τὸν deuda B. 11.auteet post impay αὐτὸν 


lit, 2. eras. in B., pr, ded. vid. ἂν ἔνειμαν τῶν 
αὑτῷ τεθν. 17. μὴ μα M. Ibid. ὁμοῤῥό- 


φιος Loin τς γίνοται Β. 18. φε- 
πώνκας] —— M. vh. * τῇ 3] τῇ 
cinia cioe M. 


p. 89. 1. ἐπαρώμενον] ἐσαρωνώμενος pr. 
M. 2. κακὰ πολλὰ] φολλὰ xaxà M. 5. 


σεαυτῷ τοὺς νόμους} σεαυτῶ νόμους B. ἑαυτῶ 


τοὺς νόμους M. irent eredi ἀνομότεις pr. 
B. 12. καὶ λέγων 


B. M. 15. LL as Akad ibt 
— — 
16. 

διέφερε -— σϑαὶ vic M. 18. 693r vie] 


hai τὴν B. Ibid. οὕτω 
mim B. tein M. 51. με] ἐμὴ Bekk. Ἐν 


αὑτοὺς εἶναι ἀεὶ} αὑτοὺς ἀεὶ B. 49. καταμαν. 
θάνειν] — μανθάνειν Μ. pen. 


B. υἷι. διδά- 
"pesa — 


—— Ibid. "dr iss 
iy UA e . 


| — — 


ἐμοὶ δ᾽ ἅπαξ ἀποφυγόντι à αὑτὸς κίνδυγος ἀσο- 
—— p); im B. Quat 
ἀανρυγόντι ὁ αὐτὸς ains ὀπολείανεπρ; —. 


E 1. I Xx ibid: 
e 


φιίθηεσαν 
* M, Ibid. δὴ} yes M. Ibid. à»] ἕλος 
B. M. 19. ἀπολύσω» ἀπολγτρᾶ ded. vid. 
a e ult. τοὺς om. M. ΠΤ 
4. 8. ] χείμῶν Ald. 
E L1. . Ald. 9. ceat ná- 


γμάτων B. treaypá- 

Tw M. ἐδ dr do] μα eU αὖ B. 10. bà] 
τἰγὼ pr. B, 13. ματάβακις acie 
sem. z 16. μετέβημεν] rM. 19. 
— B. 20. ἐκβὰς σῷ] 

— B. 25. ἄγγελω]) ἄγγελος M. 

1. ἀκόλουθον (sic) B. 4. ἄλλοθεν 

NUM ^p ] 


Ibid. «λοῦς͵ τε «iv ἐγώῴετο 
πλοῦρ τε 
καὶ «λόος ἡμῖν ἐγίνετο Μ. 6. wapk£opai) 








VARIANTES 


ταφασχίσομαι Β. 14. ἰσεδὴ δὲ] bei δὲ 
pr. M. 18. αὐτῶ ἐνέβαλον εἷς τὴν κεφαλὴν] 


ἐνέβαλον αὐτῷ εἰς τὴν κεφαλὴν B. — 


elg » » 

βαλον iv τῇ πεφαλῆ, in marg. ἐνέβαλον εἷς 
τὴν κεφαλὴν M. 21. γάρ «οὐ ὅτι) γὰρ ὅτι 
B.M. pen. γενέσϑα.:} γίγνεσθαι B. ult. 
αὑτοῦ) B. M. Stepb. Ald. 

Ρ. 94. 2. ἰγίνετο]) ἰγέγνετο B. Μ. 5. τού- 
τοῦ] τούτων B. M. Ibid. παρεχόμενος eux] 
* μὲν τοὺς Β. 6. «“λοίου. οἱ 


τρόπον Μ. 13. δὲ ἐν ᾧ μὲν ἔπινε} δὲ μὲν ὦ 
ἔπινε pr. δὲ ἐν ᾧ μὲν ἔπινε corr. B. 14. 


λογοῦσιν 
ws] αὑτὸ τὸ πλοῦν B. 17. παραστήσο- 


«φασχήσομαι Bekk. 19. φροῦδος ἦν 
yr Nin B. 21. —— —— 


ὥσιν M. pr. B. 16. αὐτὸ 


»t* 


ἐχώρει] ἐνεχώρει B. ἐχώρει Bekk. - 
p. 95. ——— iBacáncav B. Io 


bao regione Jaerava» add. in marg. M. 
M d forsan librarius idem exbibere 
85 . Vratislaviensis, sc. wagadesravay 
σφίσι. 7. dà om. M. 10. ὑπ ἐπ᾽ pr. B. 14. 
$n as] ὅτ᾽ à» B. M. 17. καταψεύδωντα!} 
καταψεύδονται M. Ibid. εἰ γὰρ - - - «ἐμοῦ 
add. in marg. M. Ibid. ἐγὼ] ἐγὼ μὲν ded. 
vid. pr. B. . 
p- 96. 4. ἐνταῦϑ᾽ ἐνταῦτ᾽ pr. B. 6. àyo- 
τες om. M. 12. ἀπαγορευόντων} ἀπογορευόν» 
τῶν B. 15. αὐτῆς] αὑτοῦ M. 16. ἐγίνετο) 


ἐμὸ 

ἐγίγνετο B. 31. ἱμὴ αὑτὸν M. ult. σοτέ- 
ee ] σοτέρω vov xgscovra: B. Ibid. 
τῶν) τῷ pr. B. Ibid. πρότερα pr. B. 

p. 97. 1. πότερα] eróvsp B. 5. δὲ ψούδε- 
σϑαι] δὲ τὸ (corr. τῶ) ψεύδεσθαι pr. B. δὲ 
“ὦ ψεύδισθαι M. 6. τούτου] τοῦτο pr. 
17. εὗτοι om. M. 19. ταῦτα τὰ τεκμήριι] 
ταῦτα τεχμέρια dedisse voluisse videtur 
Bekkerus, qui sic annotabat: '* ταῦτα τε" 
πρμόρια} libri ταῦτα τὰ τεκριήριαι." 23. ἐξά- 
y«] ἐξάγει M. 25. post ἐνθεὶς lit. 8. eras. 
An . 


. 98. 3. à perm] ἀπώμωξεν B. ἀποῖ- 
pa] M.AM. ibid. 15 αὑτὸν Ald, 18. 


ὁ τούτων 
ἦφι με] με iu Β. 20. ὁ τούτων] οὗτος penna 
ducta voc. οὗτος M. 94. ἡμέραν] 
μεϑηριῖραν B. ult. δὲ τιϑεμένου] δ᾽ ἐντιϑεμέ- 
wo B. M 


p. 99. 3. μεϑ᾽ ἡμέραν τὶς οἷς τ᾽ ἰγένετο) 
τίς οἷός τε ἐγίνετο B. μεϑ᾽ ἡμέραν 

TI pr. M. 5. «ὥς εἰκότα, ὦ à»- 
Spic) ὦ ἄνδρες, πῶς εἰκότα B. 6. δὲ καὶ] καὶ 
καὶ M. Ibid. δεῖ om. pr. B. 7. ταῦτα] B. 
M. Stepb. Ald. 10. ἐξέλητα!] ἐξελεῖται pr. 
B. ἐξέλπεε M. Ald. 11. μὴ εἰσελθαΐ 


(ασανίσαι add. in marg. M. 17, ἐγγυῆσαι] 


p. 100. 1. φόνων) ἄνδρα penna daocta per. δὲ 


e i 
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voc. ἄνδρα Μ. 3. τὸν ἐλεύθερον] B. M. Steph- 
Ald. 6. πρίνοισϑε] χρίνεσθε B. Μ. Ibid. vi" 
i] νῦν φεύγω ὑφ᾽ B. Ibid. ὑμῶν] ὁμῶν M- 
7. δὲ] δὴ Β. 8. δίκαιον τὸ] τὸ δίκαιον B. M- 
Ald. 9. δύο] δύω B. Ald. σὺν M. lbid. et 
10. TÓTS pt B. 11. οὐδὲν] e» ἐν Β. Μ. 14. 


φροτείναντι] «προτείναντας B. πηροτεῦναῦ: Μ. 


ων 
14. κινδυνεύων} χινδυτεύων M. Ibid. s! ^] 
ὅτι B. ἔτι M. Prave adscribit Bekkerus 
ad voc. ὅτι in v. seq., quod hio appin- 
xisse debebat. 16. ἐστι] ὅτι pr. M. 41. 
ἴση lei] ἴσον ἐπὶ ded. vid. pr. B. ἴση ieri 
Ald. lbid. τούτοις μὲν τὸ] τοῦτο μέντοι 


ὁμο. pr. B. pen. δὲ τὸ μὴ] δὲ μὴ M. 


p. 101. 5. 3] ὃ M. 8. εἴ τι τοιοῦτον] εἶ σ᾽ 
(corr. 7i) ἐμοὶ τοιοῦτον pr. Β. 9. ἀπάγειν 


δια ἀσίχτεινα ; οὔτε ts 
B.M. 15. 


(0 

δαφέστερον αὑτοῖς 
σαφίστερον αὑτοῖς ἔμελλεν) σαφὲς ᾿ 
ἔμελλεν Μ. 16. αὑτόν. ἃ γὰρ civ] αὖτά" ἃ 
ταῦτα) ταῦτ᾽ D. lbid. συγγράψειεν) συγ- 
yté ac «ἰ ψειεν Β. 18. “τοῦτο TOU pr. B. 
19. τῶ μὴ] sio quoque pr., sed corr. τὸ 
B. antep. γρεαμματίῳ] γραμματείω Bekk. 
et sio passim. pen. τιον) γβαμμα» 
τίδιον Μ. olt. ἐμήνυον] ἐμήνυε B. Μ. Ibid. 
—— — 

dicat γραμμαι 

(ceteri τῷ γραμματιδίω) add. in marg. M. 
6. ἀνεσώθα] ἀνεγνώσϑη Β. 7. ] 
συνεφίρετο B. συνεπιφίρετο Ald. Ibid. i$] 
i* B. 13. τίρος γ8 - - - - - ἰχείγω om. B. M. 


16. opas yàe] οἶμαι μὲν γὰρ B. 21. αὑτῶ. 


B. ἀλλὰ] αὐτῷ. εἶεν" ἀλλὰ B. 46. σὺ] σὺν M, et 


pr. B. 47. ἁλῴης σὺ τοῦ] ἁλοίης τοῦ B. ἀλ- 
* τοῦ M. ἀλώης σὺ τοῦ — εἰς 
-- - - σρίνριαν add. in marg. Μ. olt. ai- 
7éc) αὑτῷ B. M. Ibid. epovoay | πρόφασιν B. 
p. 103. 2. αὑτοῦ) αὑτοῦ B. Ald. 3. οὐδ᾽ 
ἐκεῖνον) οὐδὲ τοῦτον M. 6. οὐκ p ἀπο- 
θανόντος διέφευγεν ἀποϑανόντος B. οὐκ ἔφιν- 
yw ἀποϑθανόγτος M. Vulgatam exbibuit 
Reiskius: quod ad looum μύξαν 
tim preetermisi. 11. sper ὑμετέρα B. 
M. 12. ἐσίδειξιν] ἐπέδειξαν rs. αὑτὸν 
ebersp οὐκ 19s] αὐτὸν, οὗ γὰρ ἔδει B. M. 20. 
ἐστὶν ἀνθρώποις] εἰσὶ τοῖς M. Ibid. 
δ᾽ εἰ xal ὡς] δὴ καὶ ὃς M. ult. αὐτὸ τὸ] αὐτὸ 
τοῦτο pr. B. Ibid. τοῦτο om. M. 
p. 104. 8. 


co 
M. 16. xpicS«i) χρᾶται Μ. 17. ἐμοὶ yàp] 
; τῷ μὴ εἰργασ "à 
— * pP — si- 


x^t* 
πάσαι B. peo. χαλεπὸν} qersc M. ult. nai] 
M. 


B. 


U 
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p. 105. 1. εἰπεῖν} εἶπεν pr. B. 2. aude] 
χελεύοι Bekk. S. iria] ἔχεσθαι B. 4. εὖ. 
φορῆ τε) εὐσσυμεῖτε an εὑποροῖτε habeat B. re- 
ligio est dicere. 5. μηδὲ à*] μηδ᾽ ἐὰν B. M. 
μὴ δὶ ἂν Ald. ἀξιοῦτε} ἀξιοῦται pr. B. 7. εἰ 
μὴ πραύκει] εἰ τροσέχει M. 1. τούτῳ δίοι 
τούτων δίοι B. 16. ἠξίου] ἥξει! οὐ ded.vid.pr.B. 

p. 106. 4. lavrer] αὐτοῦ pr. αὐτοῦ oorr. 
B. 6. μὲν ἀπίϑανω) μὲν ἅπαντες ἀπυέϑανον p 
(ἀνυϑανόντες ded. vid. pr.) B. 7. exàr) 

M. 10. οὔπω] οὐδέπω M. Ibid. ἀπσολώλει!] 
ἀπωλώλει B. 18. ἐτίϑνασαν] corr. B. 17. 


ik da » Pre] ὕστερον καὶ ὅτω B. M. 19. uà 


tem Bokkerus falso uppoait ad pu v. 17. 
pen. ᾧ βευλεύετικ] ὦ βευλεύσνυται pr. Β. εὖ 
βούλεται M. alt. τε] τι Β. Ibid. — 


φοιῦσιν M. 8. ἀρχὸν 
δε μι] B nm B. — 


M. 29. κεκινδυνεύσε xal κινδυνεύσεται 
ded. v pr. B. pen. ir Pd εἰς] ἐδείκνυ 
T» εἰς B 


108. 1. Üpepra] B. M. 

τὴν Ὁ] τιον τίνϑ᾽ B... 5. “λιν καλῶς εἶχεν] 2A 
e⸗onuc B. «(λιν εἶχεν M. 6.1 
εἴχενε . Ibid. δ᾽ οὖν] δ᾽ αὖ B. M. 13. 
ἡμιδτέρα) ὑμοτέμι B. M. Ibid. à Μιτυληναί- 
en] ὑμῖν τυληναίων Ald. 9.66 

p. 109. 1. ἑμυτὸν} ἑαυτὸν ἑαυτὸν B. αὐτὸν 
αἰ rtu. Mri pr. B. 7. ἰδίαν] ἰδίᾳ 
M. 8. γὰρ MitvAwalok] γάρ με τυληναίοις 


ἢ 141. yeepinm) yirqaioe Μ. 15. Meri 


prem 


p. 110. 1. μὲν μὴ arsi9uer] μὲν φείϑειν B. 
4. ὑμετίμι] ἡμετέρα M. 5. τε om. M. 8. 
tat ἀπὸ] τοῖς τῶν ἀπὸ Β. 18. S và] δὲ 

elc] τὰ Bekk. 17. ἀπολομένους) ἀσσλον- 
μένιυς pr. B. 


LECTIONES. 


] μαρτυροῦσιν B. M. ensis 


Ald. 


Me μὲ] o ens mà B. M. 11. σχοστίρ] 
E B. M. ult. * Sapete 


113. 9. xarà M. 6. 
P. — wepà] —— 


μέτα μετ᾽ B. Quam lectionem varian- $éeorra 


11. ἶσον ist] ᾿Ισόν ἐστι B. Ald. d. τὴ 
γε M. 12. alnü&eSa] αἰτιάσασθαι B. en- 
tep. διπάσητε] δικάσαιτε Bekk. 


ἤσϑαι ἔνι" 
D geriet τα 
σθαι οὐδὲ B. M. Falso Bekkerus affirmat 
Cod. B. prt se ferre ὅ 4; 33, omisso &. 6. 
PE doles uiu ndi ormsdu 
M. 7. τοῦ ] τὸ μὴ B. 
M. 9. erae] B M. Steph. Ald. 10. 
ἑκάστῳ] B. M. Stepb. Ald, 16. Sáre τι] πά- 
v» τοι B. M. pen. εἰς - -- - ξυνόδεο om. M. 

p. 115. 2. αὑτῷ] αὐτῶ B. M. Ibid. εἰρ- 
ysejsim) ε B. M. Ibid. εἰς 9ε- 
— M. 9. τὸ δὲ] τῷ B. M. 10. bye 
ἴον B. 11. τὰ δίκαια] τὰ μὴ δίκαια B. 
Ibid. ὑμεῖν] ἀμεῖν B. 12. τὰ li] τοῦ ἢ B. 
15. πράξεθ] πράσσεσθ' M. πράσεσϑ᾽ Ald. 
16. οὔ τι] οὖ τοι B. M. pen. 
(φευλομεένων M. ult. zs yync*: M. 
Ibid. νῦν μὲν] vov δὲ 

p. 116. το, siis di 10. λό- 
γος bri] λόγος ἔσται ἔτι B. Ibid. ἐάν γε «á- 


zu ] ἐάν τε πάσχω B. M. ἐάν τι 
kk. 11. ἀπέλωμια!) ἄσω ES dere- 


Mans M. 18. ἀποστερῶν om. 


IIEPI TOY XOPEYTOY. 


ὙΠΌΘΕΣΙΣ. 
p. 117. 1. τίνος προβάλλονται χάριν] τίνος 


M. iv τοίγυν] μέντοι 
xm A ere) B.M. Se A. Ald. 


J AOrO2. 


117. 5. εἰ Y Zn] εἰ dpa B. M. 4. ὃ 
M 6 rer] ire B.M. T. γόνεσθαι 
γίγνεσθαι B. γίνεσθαι Bekk. 0. enwi τῶν 


φωούτων} περὶ πώτων M. 9. ἐπασέσεμο) 
ἐπαινέσειεν B. M. Ald. 


die 7. — ὀρθῶς — en 
ges Peu kk. 12. 
1 
M B. MAd. 15 κ τῷ vine Po 
zal νόρμιω sipyse Sa: B. Ibid. — ἀγώνων 
ἀγώνων, ϑυσιῶν 
ἐώσσοις τοῦ ἀγαϑὺν 
» B. 6. τι i fie pesi] 


msn Ade ἐὰν T. δ. 7. Bebo ama rey 
οὔτ᾽ ἂν τ΄ 9. 7. 

B. M. Steph. Ald. 10. δίκης om. M. rape 
τὰ TÀ] αὑτὰ ταῦτα B. M. 19. τόν γε] B. M. 
Steph. Ald. Ibid. αἰτιάσασθαι (οἰτιῶσϑαι 


Stepb. Ald.) καὶ ---- ὀρϑῶς om. B. M. 








2A 
L] 


rodea 
B. M. “οωἴσθαι 
p. 190. 1. xal] τῆι M. Ibid. ede de 
Pi lip δ ϑῶπει Β᾽ M. 2. wA Ed 
$. ειμωρεῖσϑαι] σιμωρῆσθαι Ald, 7. 
B. PS 00} —* 
» Ibid. 4 om. B. M. 8. 


B. 10.hoW] Novi» pr. Β. Ibid. iw] 
B. M. 14. 
— 


ταῦθα] u. —— 


M. Ibid.,usplv ert móya] 

yac M. 16. xal --- ἔχοντος add. 
M. aptep. val Sl rece Dis ded, vid 
pr. B. τοντνονὶ & M. [bid, καΐνοι 


p. 121. 4. διώκει γινώσιει M. 5. κατα» 

κοταγαφίσεσθερτ. B. nere-[o- 

φίσωϑε Bekk. Ibid. ἀποψεφίσησϑε] ἐσο- τοῖς 
ψηφίσαισθε Bekk. 6. brígeo ] 

Nee 10. Mere IA ui 


T9). B. M. 13. Διονυσίοις —*— Διονυ- 
σίοις ὅτε ἐχοφήγουν B. 14. ppp αν γῇ 
ἐς srt antep. ἘΣ ἘΠ}: Ὲ i B. 
t. 'A 
Pls 1122. : ἐπε eR pipi 


HD 5, στε iba M. 


— — 
sr 10. εἴωθε} εἴωθεν 
Bl — εἶ τι B. et oorr. M. 


r. B. Se multam fallit Bekke- 
161 mE M — r. B." 
τὰ a4] ἐξελέγξαι B. 17. — 
ivo τοι ou B. M. Ibid. ἔχει] i rz. 

p. 123. 4. Ina, xai οὔτε] i evrt 


M. 6. ἀγάγω) ἀγάγεν B. ἀγαγὼν M. 15. 

γὰρ cra] δὲ οὗτοι B. μὲν M. Ibid. 

ὡποκτεῖνα! ] πτεῖναί B. 16. βουλεύσαντι abris 
βωλούσαντα 


Ald. 41. 1] ἐπὶ B. M. 21. ἀδικεῖν d τις 
ἐνάγμασι] ἀδικεῖν εἴ τις ἐκέλευσεν, ἐγὼ οὐκ 
ἀδμιῶ οὗ γὰρ ἐκέλευσα. καὶ εἱ φασὶν ἀδικεῖν 
εἶ τις ἰνάγκασιν B. pen. οὗ γὰρ ἔδωκα om. M. 
p. 124. 1. τούτο (sic)] τούτου B. M. Ald. 
4. MOta] ϑανάτω Μ. 6. τῶν τοῦ] τῶν τε 
«οὖ B. τοῦ τὸ τοῦ M. 14. τις pd τις 
τι ius B. τις τοι ὀδίκηκε M 
σειδὴ δὲ τος B. M. 4. οὐ sec. om. E 7. 


irm] B. M. Stepb, Ald, Ibid. λόγους] — 


E uM 11. ἀποφῆναι 


. B. 


δι- 


οὐδεπώπ 
e arr: M. ant 


. ἷξε pav B. M. . ult. ἐξείη au] f ies 


— M. 1. 
Me eene] τοῖς 


ἂν 3] ΚΣ ὃ B. Ibid. παρειχι 
«σαρευχόμην 2t — ex siglis fecit 
Bekkeros) ὄμην M. Ald. 13. 
rd «ιεῖν M. 14. διδάσκποι] διδάσκει — 

. et Ald. 16. π magixerre] «“αφρέχοιντ 
M. Ibid. αὑτοῖς] αὖ τοῖς Bekk. 17. i dee 
φάνοιτο, ταὐτὰ} ἀποφάνοιντο, ταῦτα B. M. 
21. δύο] δύω B. 

p. 129. 3. σάϑητι} μάθητε B. Μ. 12. 
. ταύτη δὲ] ταυτὶ δὴ B. ταυτὶ δὲ M. 14. εἶρ- 
γισϑαι] εἴγγεσϑαι B. M. Ald. ibid. aged 
zinc B. M. 18. »»| θεσμοθετῶν B 
19. εἰσήγγειλα] εἰσήγγειλαν M. 30. ἦν ἐλπὶς] 


T» αὐτοῖς ἐλπὶς B. 94. οἱ 25. εἴξγεσθαι] εἰ 
γεσϑαι B. sl 


B. 12. θεράποντας ἢ] 
ἢ om. B. n καταμιαιρτυρούντων 


ἀπέδειξεν, 
«αἱ Ald. χρόνογ ἀπέδειξεν τὶ Bekk. 14. ἐλάμ- 
Baro χρήματα) ἐλάμβανον τὰ χρήματα M. 
aptep. ἑτέρων} iip B. M. Ald. ult. 
οὐκ ἐναντίον) ἱναγτίος M. 


p. 131. 1. ὀνόματι om. Μ. 2. προσαγο- 
eee] — M. 8. post ἐπειδὴ 
erasa j4e sopra versum ponitnr post εἶργε- 


σθαι (εἴργ. M. Stepb. Ald.). Ibid. ἐπύθετο) 
ἐσωίϑετο M. 5. — T1) μνόσασθε M. 13. 


υς διαδίκασιας qi onaciac (sic) B. 15. eay- 
γελιὼν καὶ Xx n] γαρϑηλιὼγ καὶ σκι- 


* 
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v» B. ϑαργελιὼν καὶ σπιροφοῤῥιὼν AM. 
16.7 ἂν ἦν ἐφ᾽ τ᾽ à» ἐφ᾽ pr. Β. Ibid. οὐδὲ] 
B. M. Steph. Ald. 18. ταύτη ἡντιναοῦν" 


pin] B. M. Stepb. Ald. pen. —* 
€ — Bekk. Ibid. ἀδικεῖ 

P. — 27. οὗ Μ. 9. ἐργάσασϑαι) sip- 
γάσθαι B. ἡνγάσασϑαι M. εἰργάσασθϑαι Ald. 

8. ἜΤΗ εὐθύνας B. Ibid uid s μὲ 


τούτου μεῖζον Μ. 7. ἁμέρας ὥς 
mS 10. ἀπογράφιεσ 


* M. Ibid. Jr - --- ad v. 
ψασϑαι om. M. Ibid. $m ὭΣ ΤΣ 
τινι dB. οὐδ᾽ αὑτῷ B. τοι if. οὐδ᾽ αὖ 
. 12. ἡμέρας] ἡμέραι pr. ἡμέραις corr, 

B. Rursus Bekkerus non se invenit et 

apponit ad voc. ἡμέραι sequentem illico, 

quie buc pertinent. 

.p.133.2. — Bekkerus : “ εἰσιόντ᾽ 

ic Reiskius; vulg. εἰσιόντες." Perperam : 

— ey» in Cod. B. εἰσιόντ' —— 

αὑτῷ τῶ λε 

^ M. 12. ΠΤ ΕΝ li B. Ibid. ipee dr 

γῶν B. 13. xal ἱκανὸν ἦν] καὶ ἱκανά γ᾽ 


ἀπο» 


LECTIONES. 


καίτοι ixasd γ᾽ — velis ied 
γράφεντο) τί οὖν οὐκ. ἀσυγράφιντο Bekk. 16. 
συγήεσαν xal] συνῆσαν καὶ Bekk. 17. jn 
με. 18. αὐτοῦ] γε}. 19. τοῦδε τοῦ] τοὺ- 
τοῦ τοῦ B. 


p. 134. 1. ταῦτα) ταῦϑ' M. Ibid. Pani. 


ὑμᾶς B. M. 4. niae can ndum 
Bekk. 6. τούτους) τούτοις B. 7. enpea- 


rue ivec viene B. 14. λαξέντος — 
M. 15. —— M. Stepb. AJ 


“οιούτους — M. —— 
esc Ald. 18. ] eu&isenc M. Ibid. 
ἐργάσασθαι σθαι B. M. .ἐδίδε- 
ξα] —* M. pen. — stia uen 


B. Ibid. διδόασιν ὧν] διδόασιν εἰς τὸ ὧν, pen- 
na docta per vooc. εἷς τὸ, M. Ibid. ὀδίκο- 
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ÁA BAZANIXTO3. 610, olt, 
— ἀξίωτον τὸ Aeris τοῦ βίου διάξω. 
1. 

ori δαυτοῦ ὡπώλετο. 690, 5. 

ἀβούλως) inconsiderate, temere, neque aa- 
lotis sus, nequo fam: ratione babita, 
neque reputata rei atrocitate, xa] ἀθέως, 
nulla divini numinis reverentia. 617, 9. 

ἀγαναντοῖν ἂν εἰκότως μοι δοκῶ. si queror 
hac de re atqae indignor, videor mi- 
hi — graves ejus rei causas habere. 


7o εἷς αἰτίαν ἀγαγών. 771,9. 
— — τὴν ἁγνείαν αὑτῶν, 629, $. 


—— lastrare, e ipi rb gps 
stam, pium, mundam r dysséevs 
τὴν sus. 646, 8. ἁγνεύσει ἑαυτόν. 764, 1. 

dri] peecare, labi. sAío dywediv lel 

Tw), 3 μεϑ᾽ ἡμέραν. 725, ult. 
— us] ἐγὸ τὸν νέμιν —— 


ἀγών. 647, ult. 685, 3. ἐν ἀγῶπΟ xai κρδύγῳ 
μεγάλῳ καταστῆσαι. i certamen fo- 
rense, et sic per id ip magnum disorimen 


ἀγαπίζεσϑαι. 106, 7. 
: 145] documentum canum. 722, pen. 
ἄδεια} τοῖς ἄλλας ἄδειαν τὴν 


— αὑτῶν [scil erc vel χώραν] clauis. 


ἀλλα ier τὸ inei ὅννα beri τῇ 
ἀνάκειται. 706, 2. 
KE — —— 041,1 


2n Pes 1. 


βλώηστει a ὦ τοῦ λέγειν ἀδυνα- 
μία. 703, 10. 
ἀδυνάτως. 670, 10. 
ἐοίμνεστος à à γόψε ἁμαρνία ve Μιτυλυναίοις 
ὀγένετο. 746, 4. 
ad suos. 676, 7. 


ἀθέμιστος] ἀθέμιστα διόσεται. 616, 8, ἀθέ- 
para, xal ἀνέσια δρᾷν, 694, 17. 
] neglecios, emissio medioins 
segro adbibendse. ὑπ᾽ ἀθεραπείας διαφθα- 
iie: 6. 
xal ἀκλεῶς. 616, 1, ἀξρούλως καὶ ἀϑί- 
* 617, 2. insuperhabita deorum reli- 


gione. 
'A9ná Βουλαία. 789, 4. 


σῶν. 620, 5. ἄϑλια « πάσχω. 631, 8. 
ἄθλιων καὶ πικρὸν ἐμιοὶ exomov ἀκοντίσας. 
674, 8. 


αἰδεῖσθαι τὸν — μηδὲν — 
656, pen. τὴν 1 iav τῶν ὦ 
παὶ τὸ δίκαιον αἰδεύμεενας. 667 , ἐκ 
ἀΐδιος] ἠἡδικεμένω τὸν ἀΐδιον χρόνον. injuriam 
pee nullo unquam tempore, quamvis 
ongo, reparabilem. 615, 12. 
αἰδὼς] αἰδοῦς τυγχάνειν παρ ὑμῶν. 618, 19. 
" ἑλίου τυχοῦσα, " αἰδοῦς. 619, 4. 
ales] — in ἀρθεὶς, 628, 5. 642, 18. 
κα iem ἀράμενον [id est, aut 
— sublata, aut ἄραντα 
al E. τὸς — — het 
ptiv) γραφὰς “ολλὰς καὶ ύξας 
οὐδεμίαν au. 626, 10. 
αἷσϑησιν οὐδεμίαν ἑποίησεν, scil. ὅτι dere- 
πτείνοιτο, Duüllum de se idit iadi- 
cium, quo admoniti septirent alii enm 
occidi. 7925, 90 
αἰσχρῶς ἀπώλεσε. 618, 14. fedum eaim 
spectaculum est homo a veneno exspi- 
rans. cujas vultus borrendis modis dis- 
torquetur, ejalatus suat miserabiles, 
intestina et artus dire convelluntur, 
τυχῶσα μήτ᾽ Ἰλίου, μήτ᾽ al- 
δοῦς, μήτ᾽ 619, 5. asurpatnm 
bh. 1. bec — est honesto sensu, 
pro reverentia. ἄνευ xaxéreTo; καὶ al- 
σχύνης. sine dedecore. 761, 8. 
guste nepote τὴν ἀκρόασιν 
ὑτσοάρχειν. 704, pen. 706, 8 
αἰτία εἰς ἀκευσίας αἱτίας ἔλϑιν. 661, 10. 
τὴν αἰτίαν οὖχ ἡμετίραν οὖσαν, δὰ nos nil 
——— a nobis aliesam, ἡμῖν eyec- 
668, 3. 


«t 
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αἰτιᾶσθαι} accusare. τὸν διώκοντα μὴ δρθῶς 
αἰτιᾶσθαι. 765,1. ὃ αἱτία, ἣν αἰτιῶνται 
κατ᾽ ἐμοῦ. 779, 16. 

alriacic] accusatio, oriminatio. χρεῖσσον ἦν 
τὸ ἀληϑὲὶς καὶ τὸ τῆς τούτων 
αἱτιάστως. 717, 9. 758,7. ὃ αὑτίασις οὐκ 
ἔχει τέλος. 765, 3. 

alme] οὗ, τὸν αἴτιον ἀφέντες, τὸν ἀναίτιον 
διώποβεῖν. 623, 3. 

ἀκεῖσθαι) τῶ τούτου φόνω τὸ μήνιμα τῶν 
ἁλιτυρίων ἀκεσαμεέγους. 695, 2. 

ἀκεστὸν αὐρᾶγμιωι. res reparabilis, ubi error 
quoquo modo corrigi possit. 754, 11. 

ἀκίνδυνος} ἀπινδυνότερον hio ἔϑαξεν εἶναι. 695, 
10 


ἀκινδύνως μαρτυρεῖν. 654, 3. 

ἀχλεῶς. 616,1. 

ἀκμάζιν] ἀκμαζούσῃ τῇ ῥώμῃ τοῦ σώματος 
Xp. 693, 8. 

dxon ἐπίσταμαι xal πρότερον γεγονός. 757,9. 
742,2. ᾿ 

ἀκολασία οὗχ ὕβρει, οὐδ᾽ ἀκολασίᾳ. 661, 6. 
672, 4. διὰ τὴν ἑαυτοῦ ἀκολασίαν ««ἄγτα 
δρῶν καὶ πάσχων. 699, 4. | 

ἀκολουθεῖν] ὁχολούθει τῆς Suciac ἕνεκα. sie 
gieng mit [she went along with]. 613, 3. 

ἀκοντίζειν) ἀκοντισϑεὶς διὰ τῶν πλευρῶν. 
658, 7. μελετῶν μετὰ τῶν ἡλίκων ἀκοντί- 
(uv. 661, 7. ἄϑλιον καὶ «πικρὸν ἐμοὶ σκο- 
ary ἀκοντίσας. 672, 9. 

ἀκούει] ὥσπερ ἀκούειν ἐστὶ τοῖς bel χατὰ 
φύσι. 696, 2. 

ἀκούσιος] τὸν ἐκ προβουλῆς ἀκουσίας ἀπρθα- 
fórra. fraude preemeditata, qua perem- 
tus invitus cecidit, seu contra volun- 
tatem suam. 606, alt. ἐλεεῖν ἐπὶ τοῖς 
i «σαθήμασι μᾶλλον «ροσήκει, ἣ 
τοῖς ἐχουσίοις xal ἐκ προνοίας ἀδιχήμασι. 
618, pen. ἀκούσιον τῷ «αϑόντι περιδεὶς 
τὴν συμφοράν. 641, 4. [nisi ibi potius 
ἀχουσίαν leg. sit, quis Antiphon hoo 
adjectivum usurpare solet pro adj. 
trium terminationum.] εἷς ἀκουσίας al- 
vlac ὅλϑεν. in criminstiones incurrit 
invitus, quarum culpa vacat. 661, 10. 
οὗτοι πράντορες τῶν εἰσὶ, id est, 
«“σφάττουσι τὰ ἀκεουσία. 663, 8. ἀκουσίοις 
κακοῖς περιατεσεῖν δίκαιός ἐστι. 673, 5. τὸ 
ἀκούσιον, ἁμάρτημα τῆς τύχης ἐστὶ, τὸ δὲ 
ἑχούσιον, τῆς γνώμης. 755,7. 

ἀκουσίως καὶ βιαίως ἀπέθανε. 618, 6. ἀκου- 
σίως [subaudi ἀποκτείνας] οὐχ ἧσσον, ἣ εἰ 
ἑκουσίως, ἀποέχτειγέ μου τὸν «αῖδα. Dil 
ideo minus mibi periit filius, quod in- 
vitas eum peremit, quam perisset, si 
volens interemisset. 672, 9. ὁ διαφϑαρεὶς 
οὐδὲν ὗσσον [subaudi βλαφϑεὶς] ἀκουσίως 
βλαφϑὲςς, id est, ἐν τῷ ἀκουσίως Ολαφϑῆ- 
yai, ἣ — ἰβλάπτετο. ds 7. 

ἀκρίβεια ὑπὸ αὐονερᾶς λόγων áx e πτι|- 
pu 670, ge τὴν ἀκρίβειαν τῶν wpa- 
χθέντων μαθεῖν. 692, 3. . 

ἀκριζὴς] ἀλυϑῇ ply, λιπτὰ δὲ καὶ ἀκριβῆ, 
678, pen. 
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ἄκριτο μὲ ἄκριτω ἀποθανεῖν. 728, 6. 

ἀκρόασις καὶ ἄνευ τῆς αἰτήσεως τὴν ἀκρόασιν 
ὑπάρχειν. 704, i 

ὅπων oux. ἱλάσσω [δὼ Ti» συμφορὰν κατέ- 
cruct TÉ ἑκόντος. 658, pen. 

ἀλήθεια] ὧν τὴν ἀλήθειαν cn. εἴληφα. certam 
cognitionem. 608, 6. Bé», μὲ ἀλοϑεία, 
τὴν κρίσιν Su. 660, pen. τῆς ἀλη- 
θείας οὐκ ἦν τι αὑτῷ οὐδείς. 723, 8. 
μετὰ τῆς ἀληϑείας. 732, 40. 

ἀληθὴς} ὅσσως τὸ erpaxSiy ἢ ἀληϑές. in la- 
cem hominumque notitiam proferatur, 
eoque ad certitudinem adigatur. 607, 8. 
τὰ εἰκότα τοῖς ἀληϑίσιν ἴσα ἡγεῖται. 634, 
2. ἄπιστοι γενό τοῖς ἀλυϑύσι [id est, 
ἐπὶ τοῖς ἀληθέσι]. quamvis vere dice- 
rent, fidem tamen non invenerunt. 703, 
11. κρεῖσσον ἦν τὸ ἀληθὲς τῆς τούτων al- 
τιάσεως. 717, 8. ὥστε μηδέποτ᾽ sic τάλη- 
Sic καταστῆναι. ad liquidum perveni- 
rent, ad certum publiceque nolum, et 
omni controversia exemtum. 723, 19. 
τοῦ ἀληϑοῦς νικᾶσθαι. 752, 9. 

ἁλίσκειν, οἱ ἁλῶναι) σαφῶς ἤδει ἁλωσόμεενος 
αὑτήν. pro certo sciebat futurum, ut 
hac in causa condemparetur. 627, pen. 
ἁλοὺς τὴν ytaqir. ex titulo criminis mihi 
incusati [sacrilegii puta) coudemnatus. 
6S5, 3. ἁλῶναι καὶ ἀποφυγεῖν 
im διώξεις ἐν ἴσαις ἐλαίσι θῶμεν. 644, 
vit. 

ἀλιτήριος] ὑπολείασει τὴν τῶν ἀλιτηρίων Svr μέ- 
γειαν [Ἰὰ est, τῶν θεῶν, τῶν τοὺς ἀλίτοντας 
τιμωρουμέγνων)]. 686, 3. δεινοὺς 
[punitores delictorum] ἔξομεεν τοὺς τῶν 
ἀσεθανόντων er, 
“ὃ μήνι 


μίασμα τῶν ἀλιτηρίων τοῖς ἀσακτενασιν 
αὐτόν. 701, 10. 

dXccuv] δλλάξαντο «ολλῆς εὐδαιμονίας 
«σολλὴν κακοδαιμονίαν. 746, 5. 

ἅμα διακονοῦσα. 613, 10. ἅμα τῇ ἁμαρτίᾳ. 
in ipso delicti articulo. 664, 13. 

ἁμαρτάνειν) ἄλλου δ᾽ εἰς αὑτὸν 
eo quod alius errorem commisit ipei- 
met fatalem, in semet deliquit. 661, 9. 
TOU σκοποῦ ἁμαρτών. 663, pen. ἑμιαρτὼν 
εἷς ἑαυτὸν, οἰκείαις συμφοραῖς κέχρηται. 
664, 5. “άσυς γῆς ἀμιαρτὸν ἀκόντιον. ja- 
culum, quod nusquam bumum tetigisset. 
671, 7. οὐδενὸς ἁμαρτεῖν, carere, exsors 
manere, οἷς ol τοιοῦτοι κολάζονται, δίκαιός 
ἔστι. 687, 8. ἥμαρτε τῆς ὑμετέρας γνώμεες. 
vestra voluntate [b. e. benevoleutia] 
excidit. 742, ult. 

ἁμαρτία. 698, 6. μὸ τὴν ἁμαρτίαν γεῦτι 
μμϑτανοήσαντες. 657, 5. τὰς οὗ “προσηκούσας 
φέρων ἁμαρτίας. penas dans alienorum 

"breed re 8. 667, 1. 
γή 5 dw τῆς τιμωρίας Agerh- 
psg — καϑίστη. siis vindi- 
olæ cogitationem disorimipum, in quee 
hoo facinus patrans esset incursarus, 
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ex ejes animo evellebat, opprimebat, 

obliterabat. 627, 5. 

ἀριύγεσθαι τὴν ἔχϑραν. 627, 4. μεγάλα ἀδι- 
κούμενος ἠμυνάμην. 637, S. «τὴν ἀνομίαν 
ἀμεύνεντες. rependentes. 687, 13. ζῶντι, 
h ἀποθανόντι εὐσεβίστερον ἀμύνειν ἰστὶν 
ij4i», cum pietale nostra magis conve- 
nit, ut ei adbuc superstiti succurramus, 
quam ut mortuo. 695, 9. τῷ ἀμυνομεένω 


nd οὐδαμοῦ ἐσιτίμιον γίγραπται. 699, 
t. 


ἀμιφισβοτήσιμος. 658, 4. 
ἀμφισβήτησιν, locam dubitandi vel rixan- 
di, xa) λύγον, locum cavillandi, ὑπελίπου. 
714, 8. 
ἀμφότερα) adverbialiter, ambabus de cao- 
. six. 790, 8. 
ἀναβαίνειν) «iv iw] τὸν τροχὸν ἀναβῆναι. 
7424, 13. 
ἀνάγειν] τὸν νόμον εἷς τὸν eraváfurTa τὸν φόνον 
ἀνάγοντα. 694, ult. τἄλλα πλοῖα ἀνήγετο. 
e porta in altum evohebantar. 716, ult. 
717,4. 
ἐναγοώσκερ $arà τῶν κυρίων ἀναγινωσ᾿κόμεεγον. 
persuasum, motum, adductum. 632, 
peo. ὁ βασιλεὺς αὑτοῖς τοὺς νόμους [scil. 
“τοὺς φογικοὺς} ἀνέγνω. docebat eos jura 
homioidiorum. 784, 8. 
ἀναγκαῖος) ὑμεῖς, vos jndices, ἐμοὶ ἀνα- 
γκαῖοι, amici necessarii et loco consan- 
guipeorum. 606, 7. σπάνει τῶν dwa- 
γκαίων [scil. πρὸς τὸν βίον]. 685, 6. 
ἀναγκαίως ἔχει, pro ἀναγκαῖον ἐστίν. inevi- 
tabile est, factu necessariam. 605, 5. 
did yns] οὐδὲν πικρότερον ἀνάγκης ἔδοξε [scil. 
τοῖς σαλαιοῖς]. vulgari proverbio habe- 
tur, vel fertar. 631, 11. ὑπὸ σκληρᾶς 
dsáyax: βιαζόμενος. 660, 6. τοσαύτην ἀνά- 
yum ἔχοι ὁ γύμος. 763, 9.8 araecoca. áyá- 
yus ἐν ix&ác To ἰσχυροτέρα τῆς μελλούσης 
ἔσεσθαι. 788, 16. 
dieayooc] μιαρὸν καὶ ἄναγνον ὄντα, 629, 3. 
καὶ τολμηρός. 668, 4, 
ἵν, 672, 4. 

) περὶ τὸν τῆς ἀναιρίδεως καιρὸν 
πλεμμελήσας, scil. τῦς τῶν βελῶν, 672, 
7. τῆς ἀγαιρίσφως κοινωγός. mortui puta ad 
humandam. 738, 5. 

ἀναίτιος} τὸν αἴτιον ἀφέντες, τὸν ἀναίτιον διώ- 
xopaty, 623, 8, : 

διακεῖσϑα!] τὰ ἐν ἀδήλω ἔτ᾽ ovra. ἐπὶ τῇ 
τύχη ἀνάκειται. 706, 3. 

peor!) cun τὰς “παρούσας τύχας ἀνα- 
κλαύσασθαι πρὸς ὑμᾶς. 650, 2. 

ἐνακράζειν. 745, 20. 

] ἀνακρινόμενος ὑφ᾽ ἡμῶν. ἃ nobis 
interrogatus. 628, 5. ἀνακρίναντες τοὺς 
ἐργασαμένους. cam percontando facino- 
ris anctores explorassent. 641, pen. 

ἀναμάρτητος. 665, pen. ἐλεοῦντες τοῦ νηπίου 
“τὴν w συμφοράν. ἃ qua error 
aot culpa ejus abest. 666, 4. τὰς συμ- 
φερὰς τῶν ἁμιαρτόντων εἶναι, καὶ μὴ εἰς 
τοὺς ἀναμαρτήτους ἐκτρέπεσθαι. 674, 9. 
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ἀνα μεμνόσκειν τὴν «τοινήγ. in memoriam re- 
vocare. 657, 1. 
ἀγαμφισξητήτας. 712, 6. 
ἀνάνδρως, 627, 12. . 
ἀναξύων τὰ ἐν τῇ γῆ [scil. ἴχνη τοῦ φύγου]. 
726, 8. 
ἀναποκρίτως εἰπών. 669, 4. 
ἀνάστατος] ἐπεῖδον τὴν ἑαυτῶν «σατρίδα ἀνά- 
στατον γενομένην. 746, 7. 
ἀνασάζεν»} ἀνεσώθη τὸ γραμματίδιον. reperta 
in navigio, οἱ illino protesaeta, et veloti 
pericolo exitii erepta, atquo ad ipsos 
perlata fuerat [omnia nempe illa per 
mimum). ? 31, ult. 
iiia] τούτῳ τὰ τούτου ἀσεξήματα 
ἀναθέντες. imponentes hujus homicidse 
piacula in caput ipsius, h. e. ipsius ca- 
pite ea luentes atque expiantes. 629, 9, 
691, 10. ἐγώ σοι μᾶλλον ἂν ἔχοιμι ταὖ- 
τὴν τὴν πρόφασιν ἀνατιθέναι. imputare, in 
te conferre. 7324, 90. 
ἀγαγροσσεὺς τοῦ οἴχου. 650, 13. 
ἀναφαίνει»ν) ἤδεσαν γὰρ οἰκεῖον σφίσι τὸ κακὸν 
ἀναφαγησόμενον. 610, pen. 
ἀναφέρειν) τῆς κηλῖδος εἰς ὑμᾶς ἀναφερομέ- 
vn. 677, 9. οὐκ ἔστιν ὅποι τις ἂν τὴν 
ἁμαρτίαν ἀνενεγκὼν ἀπολύσαιτο. 753, 10. 
765, 5. 
ἀγα χωρεῖν) τῆς ὑμετέρας ἁμαρτίας à σοινὴ εἰς 
ἡμᾶς ἀναχωρεῖ. 623, pen. 
ἀνελεημόνως καὶ ἀνοικτίστως ἀπώλεσε. 618, 3. 
eel οἱ ἐπι δουλεύοντες ἀνεξέλεγκτοι 
εἴησαν. abirent baud convioti, vel, 
non ent convinci, 629, 1. 
ἄνευ] οὐδὲ πόλει ἔξεστιν ἄνευ ᾿Αϑηναίων θαγά- 
τῷ ζημιῶσαι. insciis Atheniensibus et 
injussu eorum. 797, 14. 
ἀνέχεσθαι τοιαῦτα ἀκούοντας, ἃ ἐκδάλλεσθαι 
ἄξιά ἐστιν. 6923, 11. 
ἀνήκει») ὁ φόνος οὖν ἀνήκει εἷς τοὺς θεωμένους. 
redit ergo culpa credis δι] spectatores. hi 
dicendi erunt eam commisisse. 67€, ult. 
ἀνήκεστος} “πολλὴν πρόνοιαν ἔχειν, μέλλοντας. 
ἀγήκεστον ἔργον ἐργάζεσθαι. facimus 'irre- 
bile, ut semel factam est. 754, 10. 
y τοῖς ἀνηκέστοις «λίον βλάβος τὸ μετα- 
votiy, 754, ult. . 
ἁνήκουστος} ἀνήκουστα καὶ θεῖς wai iji. 
quas neque deos, neque vos pár est ad 
aures admittere. 616, 4. 
ἀνθρύσσινος) ὁ θεὸς Φουλόμενος ποιῆσαι τὸ 
ἀνθρώπινον γίνος. 685, 4. ἐκ τῶν ἀνθ ρωσπί- 
γὰν τεκμηρίων, quw doceri possunt ex 
bumanis argumentis, h. e. repetitis ab 
hominibus et rebus humanis ; —— 
gumentis paolo post oppoauntur diviua, 
b.e.a diis et o entis Fepetita, 748, 1. 
ἀνίατος ἡ μετάνοια τῶν — yd ed 2 
á φολλῇ χρώμενος γώ. und ich wirklic 
j^ grosser. Narr, dass ich das that [απὰ 
] was actually a great. fool, that 1 did 
that]. 668, pen. - 
ἀνοικτίστως cum dwAqabtc copulatum. 
618, 8. 
x 
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injuriam a peremto contra jus οἱ pe to- 
leratam pari aoerbitate rependeutes. 
687, 12. 
—28 πῶς ἂν ἄνϑρωποι σχετλιώτεροι καὶ 
ἀνομώτεροι γίνοιντο. 791,1. 
606, pen. ἀνόσια ὀνείδη 


tid ennt καταλήψω. liberis meis hoo 
opprobrium relinquam, ut dicantur ab 
eo sati, qui facinus impium morte me- 
rita lgisset. 63G, 9. ἀνόσιόν τι γεγοίναι 
ἐμοῦ παρόντος. me coram evenisse sini- 
stra auspicia, δαὶ aliquid, quod obsta- 
ret, jd minus perlitaretur. 749, 10. 
καὶ αἰσχρῶς ἁνώλισε. 618, 14. 


* i κειμένου νόμου dtramo- 
τοῦ 
θανεῖν τὸν ἀποκτείναντα. cum in lege 
seriptum sit, ut homicida sanguine suo 
luat. 709, 2. 
ἀνναφαιρεῖσϑαι] τὴν ζουλεύσασαν — 
 φελέσθαι. 687, 14. 
mei] καὶ φονεῖς [patris 605, 19. οἱ ἀν- 
«ἰδρια κατ᾽ εὔνοιαν κρίνοντες τὸ πρᾶγμα, 


618, 4. 
Ry ἀνάνδρως μηδὲν ἀντιδράσαντα. 627, 
13. ταῖς χερσὶ τυστόμενος, ἀντιδρῶν ὥπερ 
688, 16. 699, 2. 
sz Sat. 634, 3. 689, 21. 
ἀφτισάσχειν] μείζονα καὶ «λείονα δίκαιοί εἰσιν 
ol 
689, 6. 
áàrneswsótuy] ἀντέσιτευϑε «πρὸς ik. adversas 
me aoetendisset, dimicasset. 607, ult 
ἀντορινόναι, vel ἀντόμνυσθαι] πῶς. ὧν εὔορ- 
κα ἀγτομωμοκὼς ἔσται. wis wird er also 
. wohl sagen konnen, dass er seinen Gege- 
neyd mit LIO Gewissen abgeleget habe 
ἔσω can ore affirm, that he has 
— his counter- ——— 
— salle Ἐξ: jurand 
.nullo jurej ὁ obatrictusg. καὶ 
—— ὑμῖν [M aber φερὶ τοῦ σώ- 
τοῦ ἐμοῦ Sa. 706, ult. 
—— κατηγορεῖ, dod d 
e mr. 709 ult. 710, 4. 
M aree, aat ᾿ ἀξίαν, τὸν ἄρξαντα 
ab ds οὗ iia — ἐπιτηδεύοντας ab- 
τοὺς κακῶν ἀξιοῦσθαι. 674, 5. τούτων ὑπὸ 
θεοῦ ἀξιωθείς. 685, pen. 
ἀφαγγέλλειν. 610, 4. 
ἀπάγειν) ἀπάγοντες τιμωρεῖσθε. abductum 


ex urbe δὰ corfioia vestre ditionis, il-- 


lino ire i» exsilim jossum. 677, 7. 
ἀπάγειν τινὰ γύκτωρ μακρὰν ὁδόν. 718, 1. 
ὁ dip dera Sw, e carcero domum ad suos 
salvus et absolutus redacebatur. 739, 
12. 

ἀψαχγορεύει ὁ νόμιος μήτε δικαίως sa ἀδίκως 
ἀποκτεῖναι. 672, pen. 

— furis in carcerem abductio. 707, 


e [scil πληγῶν]. 688, 15. 4 
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. ἀπαιδία) orbitas, eum perentibas liberi 
aut, nulli unquam πεζοί, aut, n 
erant, erepti sunt. ἐλεοῦντες τὰν ὦσαι 
τῶν γονέων. 659, 4. ἐπὶ τῇ ἐμαμτοῦ ἀπαι- 

δίῳ do» bm κατ᾿ 666, 2. 

ἀπαλλάττειν} ἀπήλλακτο ἂς ταύτας τῆς al- C 
Tíac. 608, 1. dará τῆς bare lac. 
653, 3. ἀπηλλάχϑαι τῆς βασάνου. 140, 
11. 

ἅπαξ] μὴ ὅπαξ, ἀλλὰ καὶ πολλάκες ὅδε. 
605, ult. 

áeapácxmo] ἀπικρασκευότατον jeícSa:. 
713, 13. 

ἀπαρνεῖσϑαι. 643, ult. 

ásapnc] xal ταύτην οὖκ οὖσαν deragros. und. 


sie duch die That nicht uguet 
[and she has even wot denied deed. 
608, 19. εἰ δ᾽ ἄφαρνοι γένοιντο. 609, peà. 


ἀπάτη] διαβολῆς Pun καὶ ἀπάτης. 716, 11. 
ἀπεικὸς} ἐστὶ δ᾽ οὐκ ἀπῳκὸς, inconsenta- 
neum, ὡς οὗτοι φασὶν, ἀλλὰ εἰκός. 651, 

17. 


ἀπειπεῖν) ὃ ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα ἤδη dartiowné; 
συπξίσωσε. 756, 3. 

ἀμειξία τῆς μέθας. imperitia temulentiz, 
b. e. cum ta nondum sive too uso, sive 
alieno, didiceris, quam luctosa mala ex 
ea soleant exsistere, 693, 3. dewpía 


μᾶλλον ἢ ἀδικίᾳ ὀμαςτῆσθαι. 705, S. 
ἄπειρος δικῶν. 605, ἀγωπίζεσϑαι, in 
foro dicere. 704, 1. 

] refotare, 714, 10. 799, 17. 
——— 15, 11. 
ἀπεχϑάπσθει], ἀπεχϑανόμκενος οὐδειί. 768,8. 
ἀκέχϑεια] οὐ dia bà d ὁ λέγων, ἀλλ᾽ ὁ πράξας, 
τὴν ἀπ y αὐτῶν δίκαιος φέρεσθαι. non 

me par est ferre invidiam. 678, ult. 
ἀπιστεῖν) τῇ σπληρότατι ποῦ δαίμαας ἀπι- 

στῶν. 670, ult. colera αὐτοῖς ἀπιστεῦνγες. 

704, 7. τοῖς μάρτυσι. 780, 2. 
dene] e παραγεγίσθαι με τῷ φόνῳ ἀσι- 

στότερον, ὃ π“αρξαγοόσϑαι. miuus credibile 

esse, me & cede abfaisse, qaam ia es 
patranda versatum esse. 654, 8. ὥσεστοι 
γενόμενοι τοῖς ἀληθίσι, sabaudi ἐπί. , super, 
vel cum ipsis veris, h. e. qnamvis vera 
dicerent, tamen fide caraerunt. 703, 11. 
οὕς αὐτός cv ἀπίστους κατέστεσας. quo- 
rum testium auctoritatem fidemque i ipse 
tute debilitasti. 710, 5. τοῖς λόγοις ζε- 
τοῦσι τὰ ἔργα ἅσιστα καταστῆσαι. ves- 
bis suis res, quse vere sunt, infitistam 
eunt, earumque veritatem ormtione sab- 

versum et abolitam, 750, 1. 791, 7. 
ἀπὸ] πότερον erp? δείπνου, ἢ ἀπὸ δείχνου. gor, 

oder nach Tüche [befare, or after supper. 

613, 8. et ip contineote usurpat uusrà 

δεΐωνον. 
ἀᾳοβαίγειν) v "wd ἀγαδόν τι ἔμελλεν 

] dare — suum sopibs 
are im publicis in tabulis examandum, 
velut ejus, qui alium homicidii. reum 
agat, eoqne nomine in jndicium cüot. 





ANTIPHONTE;E. 


783, 5. 8. T94, 1. 9. ἀσυγράφεσθαι τὴν 
δίκην. wit der. Blatklage einkommen, sie 
anhüngig mathen [to commence a crimi- 
val ection]. 786, 10. 13. 787, 3. 788, 
4. 8. et 11. et alibi ssepius in ista ex- 


trema oratione. 
áeveyhtós] abesse ab aliquo facinore, 
patrando non interesse. οὐδὲ mi» deroys- 


νόσθαι, ὃ περαγενέσϑαι 1 . 644, 9. 
ἀτπαοδοικνύειν} αὐθέντης ὧν ἀποδέδεικται. 679, 
8. χρένον ἀπέδειξεν. 184, 8. 


ἀνέδιεξις τῶ ewácerri ῥαδία ἐστὶν à ἀπό- 
deckic. qui fecit, ei facillimum facta est, 
ut demonstret, qui faclum sit. 756, 2. 


] ἀφνοδεξαμείνους aso τὴν ἀπολο- 
γίαν. 660, 10. 670, 1. 


T μιαρὸν τῷ ἀποδόντες φῆναι. 702, 
1. ϑάνωτον τῷ μηνυτῆ δωρεὰν ἀπέδοσαν. 
744, 6. 


dsuplrec Sai] ὁ ἀπαιρινόμενος. defensor, fa- 
etorum zi reddens. 773, 11. nam 

o Te . 

T7 dà φασὶ μέγα κακούργημα εἶναι. 
708, 3. τὴν ἴσην δύναμιν ἔχει ὅστις τ᾿ ἂν 
τῇ χειρὶ ἀσνκτείνυ, καὶ τῇ “. sive 

manu ts me perimas, sive sententia 

tua, ad exitum rei tantundem est. 755, 


11. 

dwoAsieren] ἐμοὶ μόρω ἀπολελειμμένω. qui 
superstes quidem patri, verum níibilo- 
minus solus, desolatus sum, utpote ab 
adjutoribus desertus. 606, 6. τινῶν wpoc- 
ὄντων, φυβηϑέντις, ἀφπέλιαον. 631, ult. 

ἄπολις) extorris. 656, 3. 

ἀπελογεῖσϑαι) οὗ «πρὸς τὰ λεγόμενα (scil. 
ὑπὸ τοῦ ἀντιδίκου] ἀπολογεῖται. 679, pen. 

“τὴν προτέραν [scil. ἀπολο- 

γίαν]. Υ11, 9. 


dilute, refutata. 626, 3. ἀπολύεσϑε τῆς 
puiaplac. 648, 11. τῶν ἐγκλημάτων daro- 
λυορεέγων. dilatis, purgatis. 701, 4. ἀν- 
e vec ἀπολύσων. ven- 
diturus. 715, 1. 9. eia ἔστιν ὅποι τις ἂν 
ἀγενεγκὼν ἀπολύσαιτο. 8686 culpa purget. 
758, 10. 1l δέοι ἁμαρτεῖν ἐπὶ τῷ δικάζειν, 
«τὸ ἀδίκως ἀπολῦσαι, sontem absolvere, 
ὁσιώτερον ἂν εἴη τοῦ ἀδίκως ἀπολίσαι. 754, 
T. ἀπολύσαιτο τὴν αἰτίαν. 765, 6. 
ἀπολύσιμον αὑτῶν μηδένα μᾶλλον εἶναι ἢ κα- 
ταλήψιμον. in horum neutro locum ab- 
solationi megis exse, quam condemna- 
tioni. 700, 11. 


deréarorÓni) ἀπώμοσεν ἐμέ τε καὶ αὑτὸν ὡς 
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ipsumque semet orimine liberavit, affir- 
mans, si criminis hujus ergo tollamur, 
per nefas non esse interituros. 724, 20. 

ἀπονέμειν) κα y ἀντὶ τιμωρίας τῇ πόλει 
ἀπονέμουσι. 767, 4. 

ἀπορία} διὰ τὴν ἀπορίαν τοῦ ἀποιυτείναντος. 
propterea quod homicidam, ignorantes, 
indicare nequeunt. 650, 7. 

ἄπορος] μὴ ἐμοὶ νέμητε τὸ ἄπορον τοῦτο. ne- 
gotium hoo ardoum et inexplicabile. 
737, 2. 


ἀπόρως δεινῶς xal ἀπόρως ἔχοιμι περὶ τοῦ 
γματος. ich würde in dieser . Sache 
Abel su rechte kommen, und mir nicht zu. 
helfen wissen [ I should find myself in suck 
& situation badly off ]. 605, 2. ἔτι ἀπο» 
ρωτέρως διάκειμαι, malto minus invenio, 
multo etiam magis ambigo, σῶς xp 
«αῦτα ὑμῖν ἱρριυνιῦσαι. 660, 5. 
ἀποσπένδειν) ἐπειδὴ ἀπίσσεισαν. αἱ defancti 
- libationibos erant, vel defasa humo li- 
— 1. , — 
à t»] spongia abstergere. 726, 9. 
ἀπόστασις * τὴν ἀπόστασιν τῶν MiTUNS- 
ναίων γενέσθαι. 742, 10. — — 
ἀποστερεῖν} ἀποστερούμενος 1A 
σας —— ἀνακλαύσασϑαι «rp; ὑμᾶς. 
ipsa adeo exclusus opportunitate, vel 
copia, meas clades ad vos deplorandi. 
650, 1. τῆς τοῦ ψαιδὸς ἀπ : 
671, 1. οὐκ ἀποστερῶν ἐμαυτὸν 
τῶν εἷς τὴν πόλιν. — pue —— 
erga rempublicam officiorum defugieps. 
744, ali. ἀπεστηῖν ἐμαυτὸν τὸ ^ inge 
jus mihi debitam denegans, memet eo 
defraudaps. 759, ult. bà, ei 
dee TpkQss] fortunam quam οὔτ᾽ ἐγὼ, οὗ 
ἄλλος οὐδεὶς οἷός τ᾿ ἀποσνρέψαι μὴ οὗ γε- 
γέσθαι, [id est, ὅστε μὸ 1. *71, 
vult. 
ἀποτίνειν μεγάλας ὑπὲρ πολλῶν ἐγγύας πο» 
τίνοντα. 639, 1. ᾿ 
ἀποτρέπειν τῆς ἐπιθέσεως. 645, ult. dererea- 
“ὁ τούτου τοῦ λόγου. 719, 14. dere- 
΄ μηδὲν κατ᾽ ἐμοῦ καταψεύδεσθαι. 


721, 6. 

&eroQaiver] τοῖς τοῦ φόνου lorrrualoe 
ἀποφαίνει σὲ . 689, 1. et pen. bue 
δ᾽ ὀφανίσϑη ὅ ἀνὴρ οὐδενὶ λόγω εἰκότι δύναν- 


ται ἀποφαίνειν. 717, 16. πίστιν τῆς αἰτίας 
ταύτην σαφεστάτην ἀπίφαινον. 749, 13. 
779, pen. ἀσοφήνασι [pro φήνασ!] καὶ 
ἐλέγξασι. 766, 6. ἀφοφῆναι ποντας 
τοὺς «σαραγενομένους. servorum notmioa 
edere eorum, qui rei gesto — 
779, 9. fpa μὴ ἀποφα τοῖς 
Ü w Pons. 701, 6. [nisi forte 
——— sufficiendum ost io locum 
verbi medii.] τοὺς λόγους ὑμῖν εἰκότας 
ἀποφαίνω, χαὶ τοῖς λόγοις τοὺς μάρτυρας 
ὁμολογοῦντας, καὶ τοῖς μάρτυσι τὰ ἔργα. 
' 781, 8. 791, 8. 
ἀποφεύγειν) ἀφπιφεύξεσθαι τὴν γραφήν. 627, 
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E ἀποφυγεῖν τὰς διώξεις. 645, 1. 673, 8. 
6,7. 

ἀπόφευξις] iv τούτω μα ἀξιοῦτε τὴν ἀ πόφευ- 
£i εἶναι. ob hoo mo dignum censete ab- 
solutionc. 737, 3. 

ὠποψηφίζεσϑαι. 750, 3. 

ἀποψήφισις) πεποιήκασιν ὑμῖν τὴν ἀποψήξι- 
σιν γομιμωτάτην καὶ δικαιοτάτην. 700, 9. 

- ἀπράγμων, 659, antep. 

ἀπροσδόκητος. 666, 5. 

ἄπτισϑαι) ἁπτομένους τῶν σφαγίων. 710, 
2. ἐμοῦ. 785, pen. 

—— μὴ πάσχειν ſaoil. τὸν Cía», vel 
ὕβριν, vel κακὸν] ἀλλ᾽ dgasioÓa: (scil. 
ταῦτα ζυτῶν. 699, 9. 

ἄπωθεν τοῦ λιμένος. procul a portu in tota 
oiroum regione. 718, 4. 

ἀρνεῖσθα!) ἀρνούμενος μὴ ἀποκτεῖναι. 672, 
11. 


ἄρχειν] ἄρχων χειρῶν ἀδίκων. 688, 7. ἄρξαν- 
TG τὴς φᾳληγῆς. 688, 12. der suerst aus- 
geschlagen hat [has given the first blow]. 
ἄρχοντες [scil. τῶν erAxyav) ἀντιπάσχειν. 
688, 15. 689, 6. τῶ ἄρξαντι πανταχοῦ 
μεγάλα ἐπιτίμια ἐσίκειται. 699, 15. 

ἀρχὴ] παραδιδόασιν αὐτοὺς τῇ ἀρχῆ. magi- 
stratoi. 798, 1. 

τὸ ἀσέβημα ἁμέτερον γίνεται. 693, 5. τούτω 
τὰ τούτου ἀσεδήματα ἀνατιϑέντες. 629, 9. 

ἄσημος à νὺξ οὐκ 9. 655, 1. 

ἡ ἀσϑένεια τοῦ γήρως. 693, 5. 

Àcwaieur] νεκροῖς ἀσφαίρουσι συντυχόντα. 
658, 5. 


ἀστίγαστον ἦν τὸ πλοῖον. 716, 1. 

ἀσύμφορος. 629, 3. 

ἀσφάλεια) ἐκ πολλοῦ τὴν ἀσφάλειαν ὧν ἐπι- 
βουλεύουσι σκοποῦντες, οὐ πρότερον ἐπιχει- 
ῥοῦσιν. 699, 8. τὴν ἀσφάλειαν τῆς ἐπιβου- 
λῆς urra. 634, 4. 

ἀσφαλὴς] οὐ yàg ἂν τόνδε τὸν ἀγῶνα ἀσφαλέ- 
στερον ἐνόμισεν εἶναι. nam alias, b. e. si 
hoo minus certo nosset, non induxisset 
animum, hac de osede certamen forense 
sibi et totius et expeditius fore, quam 
illud alterum de sacrilegio. 627, ult. 

&c XpMa μιοι ἦν ταρεῖναι. non vacabat adesse, 
769, 9. 770, 4. 

ἀτέλεστος} exitu carens, irritus, ἀϑέμιστα 
δεήσεται, rogabit, qus rogare nefas sit, 
καὶ ἀτέλεστα, οἱ quio nuriquam eventura 
sint, Pi 3. : zs 

deruaovy] οἱ ἐλεύϑεροι ἀτιμοῦνται καὶ χρήμασι 

— —— ἐὰν μὴ τἀληθῆ δοκῶσι. μαρτυ- 

ῥῆσαι. 653, pen. 

&Tu«cpnToc] ultoro vel vindice carens. 
675, 7. 

ἀτεεμίζειν) immobilis in vestigio stare. τοῖς 
εὐτυχοῦσιν — xal φυλάττειν τὴν 
παροῦσαν εὐδαιμονίαν συμφέρει. 655, 6. 
οὐκ ἂν ἐβλήθη ἀτρεμίζων καὶ μὴ διατρό- 
χων. 662, 10. 680, 2. οἱ 15. 

ἄττα pro ἅτινα. 771, 1. 


ἀτυχεῖν], τοῖς ἀτυχοῦσι νεωτερίζειν συμφέρα. 
655, 4. 


INDEX GR/ECITATIS 


&rvxic] à . 630, 1. 

ἀτυχία) ἐλεύσαντας τὴν ἐμὸν d ἰατροὺς 
αὑτῆς γωύσθαι. 640, 5. ἡ ἀτυχία ἀδικεῖ- 
ταὶ ὑπ᾿ αὑτοῦ. 641, 1. τῇ « ἑκὼν 
ἐμαντὸὲν ἐγχειρίζω καὶ τῇ τούτων ἔχϑρα. 


649, 3. τὸν ἀτυχίαν αἰτοῦμαι εἰς e 
μεταστῆναι. 651, 8. διὰ σὲν ἀτυχίαν τῆς 
673, 8 


αὐθέντης] homicida. 671, 2. 676, 11. 679, 
8. 683, 7. et 10. 709, 12. 
αὔριον xal τῇ irs. 775, 5. 
αὐτίκα} exempli causa, seu, ne longe ab- 
eam, sed id solum commemorem, quod 
est ad memoriam, seu proxumum, son 
recentissimum. 737, 14. 
αὐτόφωρος] ληφθεῖσαν τὸν ϑάφνατον τὸν lxsise 
ἐπ᾿ αὐτοφώρω μηχανωμένῳ. d 
in ipso scelere, flagrante delicto, oum 
necem ipsi pararet, ita ut inftiari non 
posset. 606, 1. οἱ δοῦλοι τοὺς δεσαύτας 
ἀποκτείναντες ἐὰν lor! αὐτοφώρω ληφθῶσι. 
727, pen. 
$e] homicida, qui non per alterum, 
per se, sua manu, aliquem occiderit. 
727,9. 784, 14. 
ἀφαμαρτάνοτες ὧν ἂν ἐπινούσωσι δρᾶσαι. 
668,1. 
ἀφανὴς} οὗ γὰρ ἀφανὴς, ἀλλὰ nal λίαν φαγε- 
ἜΣ ὁ τούτου ϑάνωτός ἔστι. 678, 4. 
σύ με ἐν ἀφανεῖ λόγω ξετεῖς ἀσολίσαι. per 
criminationer commentitiam, ocjus ve- 
ritas ad liquidum perduci et ia clara 
luce poni nequit. 733, 3. 
ἀφανίζειν] de medio tollere, ex oculis ho- 
minum submovere. τὰ ἐν τούτω 
ἀφανισθῆναι ὠήθησαν. 608, 10. ; 
τὴν αὑτοῦ μιαρίαν ζετεῖ. 641, 9. ὅπως 
ἡφανίσϑη ὁ ἀνήρ. 717, 15. ἀφαισθίντω 
λαϑεῖν. 718, 8. ἀφανίζειν λόγους. 723, 12. 
ἡφάνισα ἂν τὼ ἀνθρώπω, ὅτ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ ἕν. 
730, 9. οὐκέτι οἷόν τ᾽ ὃν ἀφανίσαι τὰ ἄνα- 
γνωσθέντα. οοἶδγα ea, quie publioe in 
foro recitata essent. 732, 9. 
ἀφιέναι τοῦ τεϑγεῶτος τὴν . 606, 
pen. οὐ, τὸν αἴτιον ἀφέντες, ἀναΐγεον 
διώκομεν. 623, 8. 638, 5. οὐδεὸς ἑτείριην 
καὶ κατειγγασμένην ὠφέλειαν ἀφῆκεν. 625, 
2. ἐλεύθεροι [id est, εἰς ἐλευθερίαν} ἀφίεν.-. 
ται. 643, pen. τοὺς ἀναιτίους κωταλαβέν. 
τίς, τοὺς αἰτίους ἀφιέναι. die grossen Disbe 
lauffen lassen [to let the real culprits es- 
cape]. 657, 2. μήτε τοὺς ἐνόχους ἀφιέντας, 
μήτε τοὺς καϑαροὺς εἷς ἀγῶνας καϑιστάν- 
τας. 685, 2. ἀφῆκεν αὐτόν. missum eem 
— jure persecutns non est, 734, 6. 
ai] τῶν ἀπὸ cwomr0 ἀφεστώτων. 
662, 7. ! eóNe ὅλη κακῶς ἐβουλεύσωτο 
ἀποστᾶσα [scil. ὑμῶν). 742, pen. 
deopla] ix τούτων [ex hujusmodi delictis] 
al «s ἀφορίαι γίνονται, sterilitntes terra- 
rum, pecorum bominumque, καὶ δυστν- 
χεῖς al πράξεις. 629, 7. τῆς ὠφορίας al- 
638, 5. 


τιοι 


ἀφυλαξία. 688, 1. ᾿ 


i. 








: ANTIPHONTEJE. 


ἀωρὶ τῶν — 6255, olt. 631, 18. τῆς νυ- 
"a 652, 5 — 

ἄωρος — TU «ελευτῆν. 659, 
8. ἀώροις συμφοραῖς περιξάλλειν. 667 , olt. 


βασανίζοο] οὗ γὰφ ἂν ἐβασανίζομεν αὐτοὺς 
subaudi, εἰ πάντως mal πάντοτε «wo 
ay]. 633, 1. e) yàp ἐπὶ ταῖς τοιαύταις 
μαρτυρίαις βασανίζονται. 643, pen. οὕτως 
ἀγαϑόν ἔστι μετὰ χρόνου βασανίζειν τὰ 
“πράγματα. 740, 1. 
Bacanerbc. 609, 8. abro ἦσαν xal Bacan- 
eral xa) ἐπιτημηταὶ —. 141,7. 
— «τῇ δικαιοτάτη βασάνῳ pipi 
τοῦ πρά . 608, 15. "e 
— το βασάνων, φ«ρὸς τούτων 
εἰσὶν οἱ sóreder puel dii 720, ult. 
ὃ βασιλεὺς [rex saororum] αὑτοῖς τοὺς νό. 
γα — 784, 7. Ho Beca 
qui pano honorem gerit Ty 
e ἀρχὸν 
Bx] πολεμίω τῷ τούτου βίλι ertpvarscón. 
6738, 5. 
βιάζεσθαι ria interdum pro passivo 


βιαζόμενος ἀσελογεῖσϑαι. 
— 2 631, 9. ὑπὸ 


Peek 707, 5. 

—— καὶ ἀκουσίως ἀπίθανε. 618,7. παρα- 
νομώτατα καὶ βιαιότατα εἰς τοῦτον τὸν 
ἀγῶνα καθέστιαια. per suthmum nefas et 
atrocissima cum violentia in hoc oerta- 

DUM M som. 706, 12. 

βίος] ὑφ᾽ ὧν ἕκιστα ἐχρᾶν, τὸν βίον ἐκλυχὼν, 
id est, peremtos, coactas vita dece- 
dere. 616, 4. 

83&fec] ἐν τοῖς ἀνῳιόστοις πλέον βλάξος τὸ 
μετνανοῦσαι. 754, ult. 

Bere] ὁ — οὐδὲν ὅὕσσω [subaudi 
βλαφϑεὶς} ἀκουσίως [id est, ἐν 

τῷ ἀπιυσίως Ολαφθῆναι, aut διότι ἀκουσίως 
CHE b εἰ ἑκὼν ἐβλάαστετο) ἀδικοῖτ᾽ 
673,7 

βλέπειν] ζῶν καὶ βλέπων. sciens volensque, 
bene sibi conscius eorum, quie dicat. 
692, 8. ὥσφιρ δλέσειν τοῖς ὀφθαλμοῖς 
ἐστὶ κατὰ φύσιν. 696,1. 

— s ταῖς τούτων ἀτυχίαις. 

4, 

βωιϑός. 605, 10. οὗ τῶν ἀποκτεπάντων ἐστὲ 
(ρηθοὶ, ἀλλὰ τῶν ἐκ προνοίας ἀσοϑνησκόν- 
τῶν. 616, 6. 

— Ζεὺς, et — Abmã. 789, 3. 
vMeSa] τὸ τῶν ἐχϑρῶν βουλόμενον ἀδίκως 
Me ἀπολίσαι [id τὰ ἡ τούτων βούλησις]. 
7 

PA necem alicujus meditari, cam ex 
insidiis ipsi comparatc. vi» βουλεύσωσαν 
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Joyio ἀνταφελέσϑαι αὑτόν. animam in vi- 
cem eripere eam, qum praemeditato faci-- 
nore alteri animam eripuisset. 687, pen. 
βουλευτὴς τῆς «ληγῆς ἐγέγετο, τὸν δὲ ϑάνα. 
τον οὐκ ἐβούλευσε. 698, pen. ἀσαντοῖναί 
[A48 Διόδοτον, βουλεύσαντα αὑτῷ ϑάνατον. 
772, 6. et 8. iei θανάτῳ v βαραυϑέντα. 
773,9. In medio: deliberare. εὖ GCov- 
λεύσασϑθα: —— xal μὴ μετ᾽ ὀργῆς καὶ 
διαξολῆς. 740, 5 .b T» Li 
den Plots [on the moment], οὐκ dev 
ἀρχὴν ὀρθῶς δουλεύσασϑαι. 741, 9. à w$- 
Xe ὅλη κακῶς ἐξουλεύσατο ἀποστᾶσα. 
742, pen. 

(ουλευτὴς} designator, meditator. βουλεντὸς 
ϑανάτου. 698,16. enurysc. 693, 20. qui 
mortem, aut volpos alicui ex deliberato 
— 698, pen. b) senator. 789, 4. 

* wr. 789, 2. 3. 794, 4. 


vrá l. 
—— eere: 


r. 


a o ὁ SM — ποιῆσαι τὸ ἀνθρώπι- 
4. μεγαλοφροσύνα τοῦ γέ- 


φάσης γῆς ἁμαρτὸν ἀκόντιον. 671, 7. 
—— eT Mc 


bic dquies 


29e«c) ἡ ἀσθένεια τοῦ γύρα. 698, 5. 

γίγνεσθαι) τὰ μὴ γενόμεναι, οὐκ ἐν τοῖς τούτων 
λόγοις 773,6, ᾿ 

γιγνώσκει.) ἰγϑωσκέ με καταψευσόμενος [id 
est, ὅτι καταψεύσεται], οἱ áro- 
ϑαφούμενος [id est, ὅτι ἀποθανεῖται]. 741, 
9. 10. γνωσθεὶς ἂν [scil. ὅτι T OR 
734, 9. 

γλῶσσα] συγγνώμην pat ἐάν τι τὸ γλώσσῃ 
ἁμάρτω. 705, 2. Fia τῆς yercuc 
ἁμάρτημα, τὸ δ᾽ & ἔργον τῆς γνώμης. 705,8. 

γρώμα] συμβίξζωιε πολὺ παρὰ τὴν γνώμαν 
τούτων. multo secius cvenit, qoam in bis 
spectatum fuerat. 661, 5. τὸ ἔγγον ἁμιάρ- 
τημα τῆς γνώμης. 705, pen. aagrs τῦς 

γνώμης, id est, εὐνοίας. prorsus 

ut Latini voc. voluntas usurpant. 724, 


ult. ἐσιψοφίζων καὶ y'épac. ut 
prytanis. 790, 3. 

γγωρισ τὴς] γίγησθε τῆς δίκης, 
758,3 

γίαμματεῖον. 609, 1 


γιράφειν xM eri; [subaudi ἐπ᾽ ἐγκλή- 
pe! pd ταλάντοιν [subandi γραφὸ»] 
pm ὑπ᾽ αὑτοῦ. accusatus sacri- 
legii ad valorem duum talentorum, seu, 
quae lis ipsi ab accusatore duobus ta- 
leotis fuisset estimate, quot nimirum 
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argueretur ez de Minervse furto abs- 
tulisse. 626, elt. 

] libellas acoasatorias, quo quis in- 
simalatur sceleris, quo aut pietas doo- 
rum vielatur, aut majestas populi ]se- 
ditur, ant leges temerantur, aut pax 
publica perturbator. ὡς καὶ ἐγὼ [scil. 
λέγω], xai ὁ γραφὴ λέγοι. libellus & me 
judicibus exhibitos, quo mulierem bano 
homicidii ream feci. 605, 12. 

«πολλὰς καὶ μεγάλας διώξας, εἶλεν i 
636, 10. ssepius iu illis orationibus pro 
aocusatione de sacrilegio usurpatur. 
γυμνάζισϑθαι. 663, 7. 
γυμνάσιον. 658, 7. 


Δ. 


δαίμων} τῇ σαλερότητι τοῦ δαίμονος ἀσιστῶν. 
970, alt. μὴ ἐναντία τοῦ δαίμονος γνῶτε. 
684, 3. 

$agavi*] bomiuem cruciatibus torture in 
equuleo absurmere. 719, ult. 

ϑειπνύνα.] δεδειγμένον ἧσται. tantandom erit, 
ac si vos ipsi dooueritis, planum fece- 
ritis, vel, demonstratum, certam erit, 
inter omnes oonstabit. 747, 1. 

δεῖν} custodis mandare. τῶν ἄλλων [bn 
ὅστις ϑέλησο καταστῆσαι, οὐδεὶς 
«ὐπτοτ'᾿ ἰδίϑη. 713, 8. 

δερὸς} subtilis, vafer, solers, acer οἱ fa- 
cundus. iud ὡς δεινὸν σσαγχάλεπον ἐλέγ- 

eu εἶναι. 630, 15. 
) ἀληθείᾳ μᾶλλον ὃ δεινότητι signoDas. 

705, 5. 

δεινῶς xal ἀπέρως ἔχοιμι. loco sim ſatarus 
admodum iniquo, impedito et perhor- 
rescendo. — "à — 

ϑειανεῖν , ταίρω δειαστῶγ, 614, 5. 

Mosa —* δεήσεται, καὶ ἀτέλεστα, 
καὶ ἀγήκουστα καὶ ϑεοῖς καὶ ὑμῖν. 616, 8. 

δεξιὸς} οἱομεένη δεξιὸν «οιεῖν. recht. hübsch, 


x s] iw dico. 689, 2. 

λοῦν} ἔργω δηλώσω οὗ «'αραγενόμενος 
est, ὅτι ob sapaykyona ]. 654, 9. δηλοῦται 
διὰ τὴν ἑαυτοῦ ἁμαρτίαν ἀποθαγὼν [id est, 
ὅτι ἀσίϑαν). perspiouum fit puerum 
ab errore ipsummet suo foisse exani- 
matum. 662, 9. ἀδύνατον ἀλλαχόθεν ἢ ἐκ 
τῶν “πραχθέντων δυλοῦσϑαι. 679,6. σαφῶς 
δηλοῦται --- περιπεσών. 680, 14. 

δηριόκοινος] carnifex. 615, 6. 

— ϑύων verip τῆς δεμοκρωτίας. 

» 2. 
δεμότες. 769, 9, 


INDEX GRJ/ECITATIS 


διαβιβάζειν. 730, 11. 

διαβολὴ) μὴ μετ᾽ ὀργῆς καὶ διαβειλᾶς. mon 
animo præjudiolis et calumniis injestis 
exaoerbato. 740, 6. οἱ Φολλοὶ ἀγῶνες τῇ 
ἀληθείᾳ σύμμαχοι, τῇ δὲ διαβολῇ πολεμιώ- 
τατοι. 751, 3. [930 ἕνεκα καὶ &erérec. 
765, 11. 

διαγωώσκει»] ἦν ὑμεῖν ἐστὶ mio ὀρθῶς διαγνῶ- 
ναι. 616, ult. 658, 5. 759, 7. 762,8. 


διαδέχεσθαι] τοῖς νόμοις, οὃς παρὰ τῶν ϑεῶν 
καὶ τῶν ὃ 606, 4. 
διοδικισία) Tp φοιῖσϑαι ἐν 


κρισις, oxamon partium 


5. τοὺς ὁσίως διακειμένους [subandi sic, 
vel κατὰ] và πρὸς τοὺς ϑιούς. 749, 18. 


ϑιαχινδυνεύειν τῷ σώματι. 784, 17. 
διακονεῖν] εἰ ἐ διαπονῆσαί d. 618,5. ἅμα 


διωκωνῦσα. une inserviens ejus aectoríta- 
ti, aut, si sio reddere mavis, inter ancil- 
landum et pooula ministrandom. 613, 10. 
διεκωλύε.») impedire, intercedere, abster- 
rere. 631, 4. οὗ δίκαιον τὰς θείας 
λὰς διακωλύειν γυνέσθαι. 674, 8. διαχω- 
λύοντες τὰ ἱερὰ γενέσθαι τὰ νομιζόμενα. in 
quo et dedecus οἱ damnum reipoblica 
wajus est, quam ai idem sacris privatis 
eveniat. 749, 1. 
διαλλάττειν. 785, 4, 5. 


lator mandstorum es, tot numero que 
sint, omoia memoria complecti, et ser- 
vare, et memoriter atque fideliter ei 
reddere nequeat, ad quem ablegetur. 
731, 8. 

διασιρᾶσθαι}) id est, ἐπὶ Samwslps erociv τι, 
facere aliquid pericoli ergo, quo oon- 
stet, num succedere velit. 31a 
τὰ ψευδῆ λίγειν. 721, pen. 

groom διὰ τῶν ἑαυτοῦ αλευρῶν διιπῦ- 

a. 671, 8. 

δια ράντεσθαι] ὅταν ἅγευ πινδύνου 1 haer pár- 
verra, 706,8. διιπράξαντο, artibus ne- 
quam perfecerunt, ὥστε τοῦτό μεοι μὰ 
ἐγγενίσϑαι «οιῆσαι. 718, 6. μιὴ δυνάριενον 
διασράττεσϑαι τὰ ἐμασνοῦ Ὡὐάγματα. 
713, 13. τὸ ἴδιον (scil. διαφέρον] δϑιαυγφά- 
— sein. heimliches Anliegen, sein 

ivat interesse durchsetzen. seine ei, 

argen Absichten  erschleichen [to study 
his own — — — —— 
to carry surreptitiously his own 
734, 5. ἀσφαλῶς διαπράσσεσθκι τὰ εἰς 
τοὺς κινδύνους ἥκοντα. 748, 6. 


ANTIPHONTEE, 


διατοίνορ 5.1} omnà nervorum contentione 
elaborare. διετείνοντο μὴ εἰσελθεῖν αὐτὸν 
εἰς ὑμᾶς. 727, 4. 
. 662, 11. 664, 4. 680, 4. 682, 2. 
] ieri" ἐν ἄστει διατρίβοι. 611, 6. 
διαφέρει» εἰ μεδὲν ἐμοὶ διέφερε τῆσδε τῆς πό- 
λεως. würe mir an^dem Aufenthalte in 
diesser Statt. michts gelegen. gewesen [I 
should not care toremain in such a State ]. 
710, ult. διεφέροτο τούτοις. discrepabat, 
repeguabat,. contrarium est, συγοφέρετο. 
725, 9. οἱ τοὺς αὑτοὺς περὶ τῶν αὑτῶν ἀεὶ 
λέγοντες πιαπτότεροι τῶν διαφερομίνων σφί- 
ctv αὑτοῖς. 729, 18. οὐδὲ χρόνος σολὺς ὃ 
. neque multum temporis inter- 
cedit. differentia vel intercapedo. tem- 
poris magna non eat. 757 , 5. 


— TUM 5, ἐδ. 
T Aloe ha Dira. 601, 


peeros curabam artem saltandi . 


docendos. T69, 6. 

33i εἷς Cdeases. 610, 9. ἔλεγχον. 610, 11. 
ἃ ὁ νόμο δίδωσί μω, μὴ τυχὼν, Soil, πού- 
vw. 675, 1. 

Διζυόλα. 655, 1. 

δικάζει; và uua. ox mquo jus reddere. 
754, 6. In medio. τὴν οὐσίαν, οὗ δριαζό- 
pe. non oalumniis ferensibus, ἀλλ᾽ 

' docct κεκτηριέγον. 639, 2. m9 δίκην 

4“ pronuntia- 

—— sententiam. 751, pea. adm δίκην 
eU διπάσωντ᾽ dy, 791, 14. 


gc leri φονεὺς εἶναι. multo magis conve- 
mit ewm homicidam haberi —. 699, 5. 
οὐδ΄ οὕτως ἐστὲ δίκαιος ὑφ᾽ ὑμῶν καταλαμ.- 
βάνεσθαι. 699, 14. ἀπολύειν μᾶλλον ὃ 
ποναλαμιβάνμν δίκαιοί ἔστε. decel vos 
magis aheslvere, quam condemmere. 
700, ult. τούτων οὐ δίκαιός vind ois i 
Mxw Dis διδόναι. 746, 2. ln neu 

Siue. πεἴ τις τὴν καταφυγὼὸν “οιόσεται à 
Spic ὑμᾶς καὶ τὸ δίκαιον. 606, 19. διώκειν 
sad ἴν κατὰ τὸ δίκαιιν. 685, 1. οἱ 


(asgropti 
sapà τὸ δίκαιον πρίγονγτες καὶ μαρτυφοῦντις. 
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— 
TW HAN, td est εὖχ σον ὑμεῖν ey - 
xn δέχεσθαι ταύτην τὴν αἴτησιν, S in. 


ἔχει. ut etiam par est. 747, 
ult. βοιϑεῖνε τῷ δικαίῳ, 748, 1. ὁ νόριος 
et τὸ δίκαιον inter so opponuntur, jus 
sorptum et usu tritum, cum eo, quod . 
ia se per natoram rerum justum foret 
et deberet esse. 750, ult. τὸ δίκαιον, bona: 
οδῦξδ, οὗ οὐδέν lem ge esie ἄξιον, 
id est, οὗ — 
οὐδὲν δεῖ εἶναι ἀνδρὶ καλῷ κἀγαθῷ. 7 5, 
olt. τὸ δίκαιον. mo jure 
meo defraudans. 759, ult. 

Omas Tc] αὑτοὶ σφίσιν αὑτοῖς οὐκ ἐξίωσαν δι- 
κασταὶ »tío Soi. 610, 15. 15. ἔπος διδῶσι δί- 
zny el ἀδικοῦντες, τούτου ἔγωια καὶ δμιασταὶ 
ὑμεῖς ἐγένεσθε καὶ ἐκλήϑιγτε. 617, 6. τῶν 

δικασταὶ ἐγέίγεσθε. h. o. senteatiam 

. de poena facinoris latam a vobis, ipso 
facto exsecuti estis. 727, 17. 

Wax» a) justitia, jns sequum. b) cause, lis, 
controversia forensis, de qua jedieibus 
disceptandum est. εἰσάγειν δίκην. 786, 

. 14. et pen. δίκην φόγου. 787, 
1. e) sententia judicum de controver- 
si& ferenda seu lata. dsáyex τῆς δίκης 
vxàe 341, concedendum et parendum est 
sententim a judicibus lato, παρὸ τὸ ὁλη- 
θὲς, etiamsi inique et veszitati adversa 
fuerit. 752, 9. οὐκ ἔχω τίλος, ἀλλ᾽ ἐν 
ὑμῖν ἐστὶ: καὶ τῇ δίκη. 758, 8. à δίκη ἰσχυ- 
ροτίρα τοῦ δικαίου καὶ τοῦ ἀληϑοῦς. 762, 
10. χρᾶσϑαι τῇ δίκη καὶ τῷ νόμω. esse 
in auctoritate judicum, parere edicto 
legis. 762, pen. 764, 11, d) Dea, na- 
men. δίκη δὲ πυβερνήσειν. 611, 4. 6) ma- 
gistratus, XIviri. 609, alt. f) satisfa- 
etio, luitio, poena. ἔχωνός γε T» δίμην 
TOU . 688, 1. 
τῷ ἢ 
γοις ὁ ϑεὸς ἐσιϑείη τὴν δίκιν. 691, 4. 

διόμενυσϑαι} dejerare, jurando confirmere. 
619, 7. ὅρκον τὸν καὶ &- 
TW. 709, 14. 710, 2. 719, 5. 755, 12. 
759, 6. 773, 3. 792, 3. ubi διομιόσαντες 
legitar, in activo, quod suspectum est, 
et alias, et quia extra usum est. 793, ait. 

Διονύσια. 768, 5. 

διασλάστον] προεῖχε τῷ διπλασίῳ μου, 669, 2. 

- διώκειν] gt vd φολλὰς xal μεγάλας διώξας, 
y εἷλεν. 626, 10. διώχειν καὶ μεαρ- 


διωμεοσία. 752, 4. 764, 13. 
δίωξις ἀποφυγεῖν καὶ ἁλῶναι ἀμεφοτέρας τὰς 
— pod causas forenses. 645, 1. 

δίκην δεδοκιμασ᾽ 


pm 
— 


à δόξα τῶν «ραχθίντων, existimatio, opinie 
de rebus gestis, πρὸς τᾶν δυναμένων λὲς 
yt» ἐστίν. b. e. penes disertos est, ut 
prout ipsi velint, sio secusve do rebus 
judioetur, proot illi mentes audientiam 


"9. 
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oratione huc ant illac flectere et impel- 
lere velint. 660, pen. δόξη μὴ ἀληϑεία 
φοιεῖσϑαι τὸν κρίσιν. 660, 10. 
Ἴ opinator. δοξασταὶ ſaubaudi τῶν 
. ἀδήλων] τότε δὲ κριταὶ τῶν ἀληθῶν, 758, 8. 
δοῦλος] ἐπεξελθεῖν ὑασὲρ τοῦ δούλου, 
loco et nomine servi, qui, ut peremtus, 
verba pro se facere nequit, τῶ δεσπότῃ 
iftori. 728, 4. ubi et alia jura servoram 
commemorantur. 


—— PCT 


ds est, ὅτι ἀπί- 
κε]. bene habet ille locus, quem ita si 


aocipishus, omnis difficultas evanescit, 


commisso facipore,in occaltomansuram . 


esse, omdem ab ipso patratam esse. 627, 
8. τούτων δὲ & εἰκὸς ἦν δρασάντων. 
hi latrones si id potius fecerunt, quod la- 
tronesin simili looo facereconsentaneum 
est, quam ut contra fecerint, h. e.si po- 
tius vestibus spoliarunt a se interemtos, 
quam ut eos vestitos omiserint. 655, 1. 
δύναμι] τῆς τούτου δυνάμεως ἔμπειρος in. 
quam potens hio in rep. esset, ipse 
malo suo expertus. 627, 9. ἡ rà» νέων 
δύγαμις φοβοῦσα σωφρονίζει. vis et impe- 
tus animorum, potentia in rep., lacerto- 
rum robur, facundia. 693, 6. ἐβουλόμην 
τὴν δύγαμεν τοῦ λέγειν καὶ τὴν ἐμπειρίαν 
τῶν πραγμάτων ἐξ ἴσου μα καϑιστάναι. 
708,1. ὑμετέρα ἔσται h τιμὴ καὶ ἡ δύνα. 
μιις. vos eritis io honore atque anctori- 
tate, peues vos erit summa rerum. 747, 
n. 
δύνασθαι] τὸ ὑμέτερον δυνά ἐμὲ δικαίως 
. σώζειν, id est, τὸ ὑμᾶς δύνασϑαι ἐμὲ σώ- 
Quy. 741, 5. 
δυσιμείνεια τῶν ἀλιτηρίων. 686, S. 
δυσπραγία. 655, 5. 
εἴς αἱ πτράξεις γίνονται. ne- 
gotia exitus sortiuntur sinistros. 629, 
7. δυστυχεῖς ἐξ εὐτυχούντων καϑίστγαν» 
ται. 655, 8. 
δωρεὰ} ϑάνατον τῷ μενυτὴ δωρεὰν ἀπέδοσαν. 
72$, 6. ' 


E. 

byyveric] ἐγγνητὰς τρεῖς καϑιστάναι κατὰ 
“τὸν γόμιον. 713, 4. et 8. 

ἐγγὺς] τὰ ἔγγιστα. nuperrime. 626, pen. 
τοῖς ἔγγιστα. proximis necessariis. 
702, 2. 

ἐγκαταλείπειν} ἐγκαταλιπὼν τὴν μάχαιξαν 
τῇ σφαγῇ ὥχετο φεύγων, 759, 1. 

ἔγκλημα ἁγόσιον ἐμοὶ προσέξαλες. orimina- 
tionem, cojus si vere sum reus, sum 
impius, aut si tu me falso insimnlas, 
tute es impios. 689, 13. 

ἐγχεῖν τὴν σπονδήγ. 614, 8. 9. et vlt. 

ἐγχειρίξω ἐμαυτὸν τῇ ἀτυχία. 649, 2. 

ἐγχωρεῖν] «ὥς ἐγχωρεῖ. datum est, licet. 
608, 4. 754, 6. 784, 9. 788, ult. 

εἶεν, heec hactenus, satis de hoc. 688, pen. 
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εἰκάζειν ἐξ ἴσου καὶ — καὶ ἐμώ. 755, 
11. τῷ μὴ ἐργασαμέγω χαλεασὸν περὶ τῶν 
ἀφαγῶν εἰκάζειν. 786, —— 
λον, ἣ σάφα εἰδότας ψηφίζεσθαι. 773, 13. 

εἰκὸς} xà» ὁτιοῦν εἰκὸς παραλάβητε, etiamai 
quamvis tenuem suspicionis auram odo- 
rati sitis, vel umbram probebilitatis 
captaveritis, τούτῳ πιστεύειν, 623, 1. τὰ 
εἰκότα τοῖς ἀληθέσιν ἴσα ἡγεῖται. 634, 1. 
εἰκότως μὲν, ἀνοσίως δὲ, ἀπέκτεινεν. occi- 
dit, in quo tametsi fecit id, quod pru- 
dentia et amor sui quemque hortatar 
facere, aliique omnes simili loco depre- 
hensi faciunt, nihilominus tamen im- 
pium factum est. 646, ult. οὐκ εἰκότως, 
ἀλλ᾽ ὄντως φωία με φασὶν εἶναι. non so- 
lom irons sed etiam reapse. 655, 
10. οὐκ ε τεκμηρίοις χρώ . 695, 
ult. τὸ εἰκὸς σύμμαχέν 2 leva. 725, 
19. In comparativo. εἰκότερον Gv. 631, 
2. —— 644, 3. οὐδένα ὅντιν᾽ οὐκ εἶπό- 
φέρον εἶναι, 6δᾷ, 1. ^i τοῦ «ταραιψεῖν 
Tox νεωτέρους τῶν σρεσβυτίρων εἰχότεγον. 
698, 1. 

εἰκοσταῖος. 615, 5. 

εἰκότως ἐπεβούλευσεν. verosimile est eum 
iosidiatom esse, aut, si fecit, non sine 
speciosa causa fecit. 627, 3. εἰκότως 
ἐμυνέμινος τὴν ἔχϑραν ἀπέκτεινε τὸν 
occidit merito, et sic, ut patratse caedis 
suspicio von posset in eum non incam- 
bere, ut qui sic vetostam simoltatem 
ultus esset. 627, 4. εἰκότως aiv, oin 9v- 
voc δ᾽ Amixrtvt, tametsi otdem reapse 
non comimisissem, suspicione tamen 
ejus, eaque admodum probabili, orge- 
rér, oausasque, si commisissem, sat spe- 
ciosas, et idoneas haberem. 657, 1. οὗ 
γὰρ ἐδόκουν εἰκότως ἀποκτεῖναι [subaudi 
E μὰ μεγάλα Aigle ἀμυνάμεν]. 637, 
uit. 

εἰ μικρμένη) πρὸ τῆς sljsagpskrue σὸν βίον ἐπλε- 
«ov. 616, 1. - 

εἶναι] pro ἰέναι. τὴν ὑποψίαν εἷς ἐμὲ σαν 
[pro ἰοῦσαν vel ἐλθοῦσαν, vel ἔχουσαν]. 
631, 8. εἰ 8. 639,7. 

εἴργειν] ὧν ὁ νόμος εἴργει τοὺς ἀσσοντείναντας. 
659, 4. εἴργοντι [lege interdicente] irs 
δικαίως, jahr! ἀδίκως ἀποκτοίγειν. 664,14. 
μὴ —— τῶν wpornzórres. non ex- 
clusi locis iis, unde eos excludi opor- 
tebat. 676, ult. 677, 3. 688, ult. εἶργε- 
σϑαι «ροαγορεύουσι τοῖς τοῦ φόνου φεύγουσι 
“τὰς δίκας. 708, pen. εἴργεσθαι τῶν νομί- 
(4o. unde abesse lex et mos vetustas 
jubet. 784, 90. 

sic] ἥμαρτεν εἷς ἃ οὐκ ὀβούλετο πατάξας. 
698, 9. μὴ ἄλλα κατηγορήσειν μεοῦ, 8 εἰς 
αὐτὸν τὸν φόνον. 709, 17. 766, olt. 

tic) ἕνα «ρὸς ἵνα λόγον ἀπολογηϑείς. 669, 3. 

εἰσαγγέλλειν} περὶ ὧν εἰσήγγειλα εἰς τὸν Cw- 
λήν, 783, 2. et 11. fartorum, peculatus 
aliquem reum facere, indicare apud se- 
natam populomve. 
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«τοὺς ἰδίοος ἐλασσόνως, h nas" ἀξίαν, τὸν ἄρξαννα iaiva- 


tires] à aperit μίασμα 


I61 


οἴκους: ele &yorra:. 686, 6. — εἷς τὸ τὸ. 699,12. 
784, 11. 786, 14. εἰσῆγον εἰς ἐλαφρὸς]. δέξη γ᾽ — τὴν συμφορὰν 
-παταστήσετε, 6 


p" βιυλήν. reos feci apud senatum. 
792, 4. 
tlefaiso] levi 
- οὐκ εἰσβὰς νάλιν. 716, 6. 719, 11. 

εἰσξάλλειν 


πεν eta πὸ Pa] 


φανερὸς ἐκβὰς τοῦ «λοίου, καὶ 


77, peo. 
. 651, 4. 
* cl ἄλλοι ἄνϑρανκοι τοῖς ἔργοις τοὺς 
a νύξ, τιμὴν 749, alt. 
μὴ ἡδϑέλυσεν ἔλεγχον Ψψαύσασϑαι 


ἴω. 731, 90. πεπραγμένων. 608, 9. ϑέλοντος ἐμοῦ 

αἰνέρχεσϑαι] οὑτοσὶ ὁ ᾿βασιλεὺς εἰσῆλθεν (scil. Dye is λαβεῖν τοῦ πράγματος, 610, 11. 
εἷς τὸν y]. 788, 1. ἔλεγχον ὦ ὦν. 654, 1. 

εἰσιέναι) εἰσ ἐλεῆσαι τὸν αὑτῆς 


forum vestrum. 747, 1. εἰσιόντες [scil 


ς εἷς ὑμᾶς. prodeuntes δὰ ἐλεεῖν] ὅτις oix 


zn viles ricis erepti 
«ηοσήπει, ὃ τοῖς xou- 


εἰς τὸ βουλευτήριον) οἱ βουλευταὶ «ροσού- 

xere. 789,4. ᾿ σίας. 618, pen. ἐλεοῦντας τὴν ἀπαιδίαν 
εἰσφίραν et ] καὶ τῶν γονέων. 659, 1. 

εἰσφορὰς. 638,12. al Y εἰσφο- ἐλείζεο δὲ verbum est boni commatis. 

pol nal χορυγίαι 1 exui 6651, ult. 

εἰσί. 646, 4. ἔλεος]. μὸ τυχῶσα οὖσα μήτ᾽ αἰδοῦς, pv ἐλέου, 
ἐκβαίνειν. 716, 5. pid alexim;. 619, 4. εἰς τὸν 
bu] U ἀκούιντας, ἃ My xa . 660,7. 670, 4. 

ἐκβάλλεσθαι ἄξιά ἐστιν. repudiari, oum . 720,7. στὸν ἔλευθϑε- 
- fastidio et indigoatione explodi.692,4. — ea» ἐλαίσας εἴσεσθαι. 740, 10. ἐλευϑε- 
peser ae ἐ arida pe 55 μὰ pa» προτείνειν. 729, 3. 

"καλῶς ἔχοντα τοὺς ἀγϑρώπους. ἐλεύϑερος] [οὐ βασανίζονται, ἀλλ᾽ — 

711, 12. num ἐκ in hac oompositiono ἀφίενται. 643, pen. δούλῳ 

idem atque Latinum de valet. dedocet. U ἐλευθέρου ἔξεστι. 728, 2. 

Cont. p. 768, 1. i v] Uc: τοὺς δούλους. manu 
᾿Εκατομιβαιὼν) primus mensis-anni Attici, — — 4. 

salttm in functione regis saororum. ηγοταμείας. 739, 6 


708, 2. 
ἐκδιδόναι! posoenti servum tradere tor- 
" um. 744, 1, 779, 10. 

ἔκδύοιν] τὸ μὴ ἐχδυθῆναι οὐδὲν σημεῖόν ἔστιν. 
631, 19. 

ἐπλείασειν τὸν βίον. 616, 2. 

—— idem quod simplex, exeroere. 
- 663, 6. 


ἐκεύσως. 618, pen. 255, 5. et 7. 
ἑκευσίως. 607 , 1. 641, 5. 662, 9. 672, 10. 


ἐκαύειν. 615, φ. 

Bod] τοῦτ᾽ ἔκαληξιν πολλὴν παρέχει. 
706, 4. 

ἐκηυλότηθ] ὁ ἐχαλήττων. 657, 7. ὑπὸ 
“τοῦ κινδύνου μένω. 638,10. 


— xrmasi “σὸν ἐμὸν πίνδυγω. mor- 

cedis magnitudine mihi persuadere, ut 

nil recasem caput ipse meum buic dis- 
crimini objicere. 734, 18. 

bevpbwso]: τὴν. ῥαυτοῦ ᾿μιαρίαν εἰς ὑμᾶς ἐκ- 

—— ab ipso semet sublatam in ve- 


ἐκφέρει») τὸ ἀκέστιον ἔξω a 
sas Veoh. p igni τῇ ipa 
ὁ vei; ἐξ . qua puer efferebator 
roo eed —— ergo. 774, 12. 


— ἐμοὶ δ᾽ οὐκ ἐλάσσω τοῦ ἑκόντος ἄκων τὴν 

πατύστοσε. quam mibi cladem 

invitus dedit, ea uil ideo minor est, 
qoam si volens dediaset. 658, pen. 


—— — —* Sab tire da 


- fingamus i hor cause ipei tantun- 
. dem fuisse ad um, quam ad 
metuendum, et sive ad obtinendam ab- 
solutione, sive-&d incurrendum in coa- 
demnationem, in utraque causa equali- 
ter, tam oædis, quam sacrilegii ; spem 
metumque in ambabus prorsus parem 
fuisse propositum. 645, 1. τὰ ande 
τοῖς ἀνθρώποις τοῦ βίου leriv ἐν ταῖς ἑλαί. 
σιν. 764, 8. τῆς ἰλαίδος, ὅπερ [subatdi 
ἀγαϑὸν, nisi εἰ LO mavis legi] "Pg 
sroic μέγιστόν lari τοῦ Οἴου ἀγαθόν. 764, 5. 
ἐμβάλλειν] λίϑον αὐτῶ ἐνέδαλον εἰς τὴν κα- 
φαλήν. 717, 13. 
eic] τὰ τεκμήρια ἐμὰ, ἃ parle mea stant, 
4. 


an h luin Tu καλῶς ἔχιντα 
δάσπει τοὺς ex. 711, 12. verum 
p. 762, 1. simplex διδάσκει legitur. 
ὅμαειρος. 627, 1. 706, 5. 
ἐμπίπτειν εἰς νέσον. 615, 4. εἷς ὑποψίας. 
681, 5. 
ἵμανως. 628, 4. 641, 12. | 
ἐμφανὴς] ἐμφανῆ παρέχοντας τὸν ἄνδρα. in 
— resedit 722, pen. 
| ἔμφρονα εὑρόντες. nach bey Ver- 
μάμς ἢ [uill in his senses senses). 641, 13. 
i 8) penes. ἐν ὑμῖν ἐστὶ τοῦτ᾽ ὀρθῶς διωγνῶ- 
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wu. 616, pen. ἐκ ἐμοὶ Feri μεσταὶ 
631, 15. ἐν τούτοις ἐστὶν αὑτοῖς ἡ ὠφέλεια. 
721,9. b)inter, apud, coram, in octu 


vel corona. iy 20 παλοῖς μὐγαθεῖς 
subaudi λέγοντι] xal ee τῆς αὐτήσρως 
sup τὴν. 702, 8. 


ἐναγτίος) evo τἀναγντίᾳ loi. molto aliter 


res bahet, 646, 5. 655, 8. b) ἐναντίον ᾿ 


sitione, coram. μαρ- 
Meroupylac ἐνδεὴς à 
TUTO émis ille 

, üt resp. careszet 
* ludis, ant ulle munere. 744, 6. 
—— ὧν τοὺς λόγους φαίη ἐνδεεῖς εἶναι. 


Ni he deferre aliquem δὰ magistra- 
ium, αἱ malefioii reum. saxevgyoc ἔνϑε- 
δειργείνος, tametsi actio ἐνδοίξοως adver- 
808 me, ceu maleBcum, easet institota, 
tamen in accusatoris ipsas aetione. non 
meleÉcii, eed osedis Insimolor, qve δίκῃ 


bie ἂν αὑτοῦ. recte mente sibi constans, 
eonsclus corum, ques aga, sedate et 
composite agens, non trepidams, non 
—— ΕΝ (nam 
ei ὁ esQofinjctvee). 786, 10. 

brises) ἵπεστιν i» τῷ ὑμοτίρῳ ignes καὶ ὃ lpà 

fidere possim mo sal- 
vum fore, hoc debeo vestro jurijurando. 
760, 1. 

irmá γε τοῦ σιστούοη ἐμοί τε ponis ἐξεμαρ- 
γῆσθαι, καὶ ὑμῖν γνώσεσθαι τὰ δίκαια. si 
quidem aliud nibi bic agatur, quam 
fiducia mea, qua certus sam, et a me 
peoocatum nihil esse, et vos Fx et 
vera ease propupoiaturos, 707, 9. 

ἐνέχυρον} ἱκανὰ ἦν τὰ ἐνέχυρα, ἃ εἴχοτε αὑτοῦ. 
743, 5. ἐνέχυρα βίᾳ . 768, 8. 
ἔνι) perendie, seu die abhiac tertio. 775,5. 

ἐνθυμεῖσθαι) b tiga, qum primum 
sceleris cepit consilium, xal χριρουργή- 
Vasa, τη σευ δὺ — suis exsecota 
est. 615, 8. τῶν Ἀϑγορόνων 
[seil. ὑφ᾽ ἑαυτοῦ) ἀλλὰ καὶ τῶν ἐσομένων 
[οἱ], σερ ἑαυτὸν ἐκ σῶν ] ἀνά- 
ys ἐνθυμεῖσθαι. animo versare debet 
atque meominiseo non solum dicendo- 
rum a s6, sed corum quoqae, quem suam 
orationem Any oonsecutura. 706, 1 

das Gewissen 
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ein 1 
m niinc ride rs 


ut bonis cederem. 635, 4. 
ἔξω αἰτίας ἐμαυτὸν κωταστήσω. 771, 8. 
ἐξώλειαν 709, 15. 
ἐπαιαἶν} num ab Astiphonte ussrpatem 
est pro συναιγεῖν, consentire, consense 
becins] impellere. ὁ φάθ ine pte 
iy] impellere. ot 
—— 8. iralen tou xe 
93, 3. 
gir ὃ ἐπαιτιῶμιαι τὴν γυναῖκα σαύ- 


—— — ἑαυτῶ καὶ yim: [Ibe- 
n) καὶ οἰκίᾳ [uecessariis] δικαρώμανσι, 
69, 1 
ἐσείγειν) or τῶν ἐπειγομένων ἐστὶ τὰ σγό- 
γβασα. non δὶ, qui festinant, res pro- 
spere ires LM 757 , ult. 
ἐπιξέρχισϑαι) ἐπεξολθεῖν τοὺς αὑτοῦ φιεῦσι. 
605, 4. 617, 7, Cam Aceusative. $- 
μεῖς οἱ ἐπεξερχέμενοι σὺν φόνον. 623, 9. 


τούτου ἐρχόμεθα. 694, ἰῷ 
ν — 79 ϑεύλον τῷ ὃδὲ- 
esórn ἕξιστιν. 798, 3. 
τοῦ ψαιδὺς τὸν Qua. 
610,4. «dia neminem fore, 


qui ocptam litem persequeretur et ur- 
geret. 627? , 10. 


Tré*. 609, 4. 
i εἰν. 713, 9. 766, S. 


UN [o &harpen the conscience]. ἐπὶ] Cm Genitivo. ed det wr 


Tus eine Gewissenssache, ein. Gewis- 
sensscrupel ſa matter of conseienos, & 
NP P ἐν μον]: 658, ult. 683, 3. 


biam i ὑμῖν γενήσοναι. causa. fiet sollici- 
tudinum panitentimque conscientiam 
vestram cruciantium. 648, 2. 


888, auctoritate sua, teste nullo, sed 
ipsis solis negotium hoo per se ageati- 
bus. ? 727,8. le ἑαυτοῦ p. 786, alt. est 
vel pro se, sponte sus, Marte οἱ peri- 
culo suo, vel se adhoo honorem gerente, 
imperio potiente, sub magistratu suo. 
Cun dativo a) erge, vel ad, αἱ enasam 
finalem significet. sw ein. ἐπὶ θανάτῳ 


e 
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φάσκεύναν διλίοιι, ἀλλ᾽ kid φίλπρας. nou 


ΦΟΒ, 19. 
ἐψεύδετο ἐπ᾿ ὠφελείᾳ τῇ ἱαντοῦ. 788, 6. 
b) ob. ἐλεεῖν ἐπὶ τὰς datorlec sabias: 


qm ὦ ἣ τοῖς ὑκουσίοις an ix 
«ρονοίας 618, pen. iei «c; 
im Ob vestes, quo bo- 

peremii potiatar. 681, 


quam secundam rei gesim veritatem. 
106, 3. eara τὰ iv ἀδόλω ἔτ᾽ ἕντα ἐπὶ 


; ———— xs 
ἐσιθυμία τιμοιίας ἀρενήμονᾳ quo κι 
su καθίσψωησι. 697, 5. ᾿ 
ἐσιμαλεῖ}. ArCes- 


lera: 
aconsatux. 662, 6. ἐσπικαλούμδνος, 665, 


— τῷ ἄρξαντι ᾿πανταχῶ μεγάλα 


ἐκίκεγται. 699, pes. 


— εἰ μὲν ὑκὸ μεδιμιᾶς | ἐπιμελείας 
U γίγνοναι. ὃ ἀτυχία. οἱ numen ab boc 


.infortanio abfaerit. 67:3, ult. 


φαρασπευὴ yeyimrra: naxssu, ἐπινεύει, 632, ult. 
746, 9. χρόέμωτα λαμβάνοαν ber ἐμοί. boris] ἀφαμιαρτάνοντις v ἂν ἑσιμόσωσι 
791, 10. οἱ pen. 663, 3. 664, 1. 671, 6. 

lw) τὸν i ⸗ κολούει ὁ leriequec] τιύτους wojsiQur ἁπάντων : 
φίριος τὸν elu. 689, 24. ἐσιβου- ἐσινεκαπώτευς εἶναι. 791, 13. 
λούειν Ükswrw. 619, 11. φόνον. 690, 10. ἐσισεόπνον) im oam 
ln πολλοῦ τὴν ἔωσι, facit. im σεῦ were 


M uda e E 
quem interimendi. 733, 19. 
— τῷ dt p ac 


id est, τοῦ ἐαυιβουλοῦσαι 
—— ad ipsam patrationem 
; ocemparate 


ἐπιεικῶς} ταῦτα μὸν e» ἐσιεικέστερον va- 
pire. transmittam. hsec silentio, animi 
cum sequitatle et lenitate, majore etiam, 


euset, si contingeret, ut servas per 
tosmenta Inxaretur, aut debilitaretor, 
aat elio modo inutilis et inhabilis feret 
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Àsí- 
— ——— leves —— 
——— 689, t 8. τῶν pegas cuts 
ἐπσιτροφϑῆναι. 


σάντων qui ei anctores fui- 
mus, ut corporis sui curationem pate- 
—* aun [odi αὐτὸν —— d 
μεν [scil. s] i 
— ἂν διαφϑαρᾶναι. 694, 5. ζιασά- 
μένος ἡμᾶς τῷ ἐαιτρεφϑῆναι [imo 


ὑμῖν len φερὶ τοῦ. σώματος τοῦ 
Φ 707, 1. 
ἐσιτυγχάν) ὁπέσα τῶν πραγμάτων bero 


— lema lens [oce simplici ] 
- δαιβουχεύεται. ab. hominibus mediocri- 
bos, contemnendis. 622, 1. 

ἐπιφόρειν] i eife τῶν esten κακῶν. 
impendentium, ingruentium. 687, 6. 
ὡς oux. ἀληϑὴ στὸν αἰτίαν [soil. 
had] ἣν dorro [scil. ἀληθῆ εἶναι, vel 

— — 724, 7. 731, pen. 

σιχειρεῖν ἐσιχειρεῦσιν. 622, 
pen. θερμότερον — * v. 627, 7. ὅμως 
δὲ καὶ τοῦτο (si bene sio habet, pro 
τούτω] ἐσιχειφητόον. 631, 11. 

τὰ ἐπίχειρα ἔχει, ὧν 3» ἀξία. dignam. faci- 
nore tulit meroedem. 615, 5. 

ἐσιψοιφίξει»] in suffragia mittere, vel sen- 
tentias perrogare, id quod erat Epi- 
statse. 790, 3. 

pe id φολλοὺς [nisi potius Ἰτολλοῖς leg. 

era, me solere multos oon- 
tributioolbas νοὶ largitionibus pecunia- 
riis gratuitis sublevare. 638, ult. 
ἐργάξεσθαι) τὴν οὐσίαν οὐ δικαζόμιενον, ἀλλ᾽ 
κεκτημένον. quaestu honesto, 
exercitatione reí rostiom, aut negotia- 
tiobis per mare. 639, 2. 


ἴον el ἄλλοι πεῖς ἔργοις νοὺς λόγους 
749, pen. 791, 5. 


9y . 768, 9. 
ier dence [snl ien]. committere, ut 


centumacoise condemneris. 711, 1. ἐρή- 
pom ἔσεσθαι [scil τὴν ypnqlv]. reo com- 
perente in judioio defaturum esse ac- 
ousatorem, eoque litem illam »eluti 
desertam, ad nihilum esee evasuram et 
LE iri. 627, 10. 
ἐν ἐρυμιίᾳ ἐλοιδοροῦντο. 626, 1. 
ἐρριπνεύειν)] verbis declarare. 660, 5. 
ἔρχεσθαι) ereic τίνας οὖν ἦλθα τις —2RX& 
606, 10. οὐκ à» εἰσ ὺτὰ κπαχὰ ὅλ» 
Sw. 656, 1. εἷς ἀπουσίας αἱτίας ἤλθεν, 


661,10. is) τὸ ἀκόντων ἐλθὼν ἐβλήϑε.. 


confixus ideo fuit, quod sub teli venit 
ictam. 662, 3. τὸ sáBec εἷς τὸν δρόσαντα 
iis. 664, 11. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ S Suy ἐσὶ χοῦτο. 
ne conatus quidem id est facere, ne 
sigsificatione quidem ulla rodidit, id 
se velle. τ 4. οἵω τρόπῳ ἔρχοντιι lori 
TÀ Ta. apgressi Mt susoepo- 
rint banc contentionem. 774, 8. 

ἑστιᾷν. 618, «4. es 
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ἑταῖρος) παρ᾿ ἀνδρὲ ὁταίρω dumis. 614, D. 

06. ὄναριος] por: zx] 
ὠφέλειαν ἀφῆκεν. 695, 1. ἔτοιμεοι σταῖιν 
[pro εἶν"). se paratos stare, b. e..ease, 
ad tradendam. 777, 4, 

εὐδαιμογία. 646, 4. οἱ pon. 655, 9. 746,5. 


- εὐδία. 690, 4. 


τὸ 
φράγμα [scil. — — 
678, 4. elaíri ἦν dor . ἐκείνω τὸν αὐτὶ 
née ie aped d «τρέχειν. 748, 3. 
siepuoc ) σῶς — tin] der 
μωμοκὼς ἔσται. 608, 11. ὑμῖν abge 
γίγνεται. oum religione vestri jurisju- 
randi oonveniunt. 750, 4. 771, 4, 


εὐπορεῖν ἊΣ e νείμετε τὸ ἄπορον τοῦτο, b 
8 49 ἂν αὐτοὶ svsregort. in quo ipsimet 
vos progressum et exitum. baud sitis 


736, 4. — (» TM. 


— officium — 
erga. ^l delinquentes observandis. 
656, ult. 667, 9. τῆς ὑμετέρας εὐσαβαίας 
φονεῖς εἰσί. 691, 1, e 

εὐσεβεῖν εὐσεβεῖσϑαι. 676, alt 


59, pen. 
Ε καρ 655, 6. 
Me ore 
εὔχεσθαι) ἐκείνοις εὐχόμενοι ἃ. οἷαι ἵμϑσε τε- 
λεῖσϑαι. deos rogantes ea, que exitum 
essent nullum sortitura. 614, 8. εὖ 
μῶνος ἂν τις ταῦτα εὔξαιτο. 761, 3. 


ferunt, natura sua important, h. e. me- 


rentur. 755, 6. 
elt hà Lrsshioh arn cori — 


4. δι᾿ ἄλλιν τοὰ ἔχϑραν. non οὗ scelus 
vere commissum, sed ob aliam quam- 
piam simultstem privatam mibi cum 
illis contractam. 686, 8. 


Z. 


Zide] ἱερὰ ϑύειν Διὶ Κτοσίῳ. 612,7. 614, 4. 
— ἱεψόν ἐρται ἐν τῶ Cetemm 
pa. 789, 3. | 
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(5) ζῶν καὶ ξλέπων. bone sibi conscius 
eoram, que dicat, sciens. volensque. 


692, 8. 
H. 


— nam pro ὑφηγεῖσϑαι, preeire ver- 
— et exemplo? 768, uit. 
ἥδεσθαι] ἐὰν ὑμῖν ἡδομένοις 3. 
audire, si lupe sit. 766, 1. 
iix] ἥδιστον — μὴ — αὑτῷ 


Ων γρύτῳ τῆς ἡλικίας καϑεστῶτες, ἐν 
Tw Toi φρονεῖν αὑτῶν slc τὰ σράγμωτά 
εἶσι. 622, 4. αὑτὴ ἢ ἡλικία Tb ru meri 
nove. 696, 5. 
v] un — μετὰ τῶν ἡλίκων ἀκοντίζειν. 
1,7 
ἡμέρα wap ἁμέραν γιγνομένο, est, aut pro- 
cessus temporis in longinquum, diutur- 
nitas, aut differentia temporis, b. e. 
quod aliquid hoo die, non alio fiat, ne- 
que citius, neque tardius. 740, pep. 
— ταύτην φυλάξαντες τὴν ἡμέραν. 
τὸ ἐς τῆς κατηγορίας ἐμαυτὸν ἀπεστί- 
pues. 669, 1. 
ine] εἷς τὴν ἤπειρον διαβιβάσαι, est, aut 
in Bpirum, sio proprie dictam, partem 
Grecis oocidentalem, IMyrico finiti- 
mam, aut in Asiam minorem, trajicere. 
730, 11. 745, 2. 
M οὔτε Soc, οὔϑ᾽ ἥρωας, οὔτ᾽ ἀνθρώπους 
ace. 619, 9. 
al συμφοραὶ καὶ τοὺς ὀσυχίους τολ- 
— 659, 6. fin. 


cree erii combi 


. 608, 17. 
eu leoi ϑανάτω, ἀλλ * dori φίλτροις. 608, 
pen. αὐτὸς θόνατος, ἔθους et ratio mor- 
tis, μηνύει αὑτὸν ἐξ ἐπιβουλῆς ἀποθανόντα. 
pà ἁπίδοσ a9». 7422, 5. 

ϑανατιῶν. 676, pen 

Θαργήλια, 767, tlt. 

— menais anni Attici penultimus. 


een οὖν ἀνήκει εἰς τοὺς pane: 
, 678, ult, 


si vos juvet 


165 


θεῖος] εἰ δὲ ——— φρισωίστει 
picis 674, 9. οὐ δίκαιον τὰς θείας 
πρσβιλὰς διακαίλύαιν γενέσθαι. 674, 8, 
Θεὸς} τοῖς ἀπὸ τῶν ϑεῶν σημείοις, 748, 8, 
ϑεραπεία) εἰ ταύτην τὸν θεραασείαν θεραττύ- 
carr». hoo medendi modo si se patere- 
tur a medico curari. 689, 10. 
ἄνθρωσσω. 


ϑερμῶς θερμότερον ἐπιχοιρεῖν. 6357, 6. 
—— 774, 11. 


bbc [seil. τὰ bom τοῦ πράγματος] καὶ 
ἐπὶ σμικρὸν ὑπονοεῖν. 778,12. 

Sun. 612, 7. 790,2. 

ied ἀριῦσα ἐνσαφγνήσαι τ τὸ θυμούμενον 
τῆς γνώμης. GAS, 3. 


ἰάσιμεος. 689, 11. 
ἴασις οὖκ ἔστιν, 757, 4 
ἰατρὸς} ἐλεήσαντας τὸν ἐμὴν ἀτυχίαν ἰατροὺς 
αὑτῆς γενέσθαι. 640, 3. «σονηρῷ ἰατρῷ 
ς ἀυίθανε. 689, 7. ὁ ἰατρὸς οὗ 
φονεύς ἔστιν' ὁ γὰρ νόμος ἀφολύει αὑτόν. 
694, 8. 


ἴδιος] ἰδίαν τὴν συμφορὰν, καθαρὰν δὲ τὴν πό- 
λιν καταστῆσαι, tollendo homicida efli- 
cere ; ut cuncta civitas piaculo repur- 
getur, tametsi sic faciendo, reus ip sua 
privata et singulari persons, ipfortu- 
niom aliquod, i ipsius solo corpore cir- 
cumscriptum, neque latius emapans, 
patiatur. 629, ult. τὸ ἴδιον διαπράξασϑαι 
[soil διαφέρον]. 734, 2. 

ἰέναι) διὰ τῆς αὑτῆς βασάνου ἰὼν ὑπ᾽ ἐμοῦ. a 
me eidem tormento subjectus. 794, 10. 
εἶμι yàp xal karl τὸν τῶν κατηγόρων 
accedam ad prs»tensionem acousato- 
rum, b. 6. criminationem eorum ian- 
tisper veram habebo, veluti pedibus in 
eam ibo. 734, 13. 

iy. 790, 2. 

ἱερὸς] ἐν Πειραιεῖ ὅντα ἱερὰ ϑύειν Ad Κτοσίω. 
612,7. 613, 6. ἱερῶν κλοιῦς. γεγραμιμῖ- 
we. 626, ult. διακωλύοντες τὰ ἱερὰ γίψε- 

σθαι τὰ νομιζόμενα. 749, 1. ἱεροῖς wapa" 


ien, 


ἱκανὸν μέρος τῶν ὄντων ἀποζίβλεκεν. 626, 11. 

ἑκαγῶς φεφυκότες. 649, S. 

δα pro ubi. 766, 4. 

ἴσον ἦν μοι, num significat εἰκὸς iv? decuiset 
ee. 710, ult. à ψῆφος ἴσων δύναται τῶ 
δοῦλον ἀποντείναντι καὶ τῷ ἐλεύθερον. jos 
squale, parique cum severitate pronun- 
ciator atque exercetur in homicidas 
servilium corporum atque in Angenuo- 
rum, 728, 4. τὰ ἐξ ἴσου. γενόμενα τοῦ 
φεύγοντος μᾶλλόν ἐστιν ἢ τοῦ διώκοντος. 
in momentorum equalitate, aut in suf- 
fragiorum paritate pronunciari solet 


jexei à τοῦ ϑριίνυ καὶ 

ay Mon jes ipsam et veritas ipsa ce- 

; —— sentemim. — 

φανερῶς ς τοῦ- 

je —— — 
Es φέροντα. 656, 3. 


K. 
καθαίρειν τὴν οἰκίαν. a pollutiome funeris. 


784, e 

xaSapk] κα -«» πόλιν καταστῆσαι. 
639. Ἢ ox. 16. καϑαρὸς πάντων τῶν 
ἐγκλημάτων. 656, 12. 685, 2. 686, 15. 
τοῖς μὴ καθαροῖς τὰς υχιῖρας. 709, 10. 
48,11. 

“πὐϑεύνδων} peragere noctem «alicubi, tam- 
vut perviyiles, neque dormias. 654, 


áno] ἐν διαφορᾷ καταστῆναι οἷς E.. 

era ἔχρεν. '605, 6. 

τούτους ποταστῆναι. 605, 9. abrà οὗτοι 

καϑεστασιν ἀντίϑικοι καὶ φοιβῖς τοῦ πα- 

Eas 05 11. — diee ἣν ἐσὶ 

καταστήσειν. 611, 9. 

—— ———— 641, 

bd. χορηγὸς κιτεστάϑην εἷς Θαργύλια.767, 

xaO.) καρότατα γὰρ, εἶ χρὴ παινότατα 
anite po ti -sierfiy. 650, 4. 

πααοδαιμογία. 746, 6. 


in modum stultus, vel potius furiosus. 
795, 13. 
κακοπάϑεια. 666, 5. 714, 2. 
naxevraS iy τῷ . 708, 6.718, vlt. 
κακὸς} erpv ἐν τῷ IM ἦν. 614, pen. 


— κακούμενυν 
— μέγα. —2 doni 


que futarum οἱ fuisset once quam 
ex insidiis tollere. 734, 5. 
καλῶς} οὐκ ἂν καλῶς ΚΣ συκῦσι. 
wilrde ihnen nicht dabey su Mee 
gewesen. seyn, sive, sie seürden übel 
fahren seyn [sou would have fared 
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Si XE E . *38, 1. -— 
] dpeprin y, piu, ὃ πα 
σὴν ἁμαρτίαν, .« quam 


pro magnitudine et merito erroris. 
GT6, 4. αὐτὸς καθ' αὐτὸν riv «΄λοῦν πστιν- 
μένος. ipse ultro, sponte sua se mavi 
commiserat. 715, 19. ἀπυτράσεντο μεη- 
Wr «ατ hes κατα οόδισϑαι. Tn 6. 
ubi notabilis est redunduntia — 
tionis, quse jam in verbo inest. 
παταγνῶτῃ. nolite promumoiare me reum 
'e&se sceleris impii, et infazmis, b. e. 
"guominiam ei, a cosasei- 
soentis. 639, Δ, οὗ κιυταγνὼς abrric lav- 
“«οῦ. hon diffidens ipse sn: causce. non 
prejadicio suo semet ipse condemnans. 
695, 6. φόνου Sor καταγνῶγαι. in causa 
homicidii contra aliquem prosoencisre. 
710, 5. καταγνόντες τοῦ ἀνδρὸς τὸ βώ- 
γατον. mortis in eum dicta settentia. 
797 , 18. τόῤτου na rkyrac To μὲν 93s S- 
'wvroc. 739, 10. 
καταδικάζε»] ἃ αὑτὸ ἔργῳ ὀνέδίιασαν, ταῦ- 
τα κελεύουσιν ὑ ὑμᾶς καταδικάσα:. 791, 4. 
παταδοκεῖν] αὑτὸς —— qertic εἶναι, 
ἀνοσίως — iniqua homicidii pa- 
trati suspicione oppressus. 630, 14. 
"vei bo ὑμῶν πιυταδεκοῦμαι. 631, 1. 
καταχρίνε} ὑπὸ τῶν νόμων κατακνέπριται. 
ἜΝ (definitum, -cautum, δαϑοῖ- 
tum, est. 658, 1. αὑτὴ ὁ ἡλικία τὸν νόον 
κατακρίνει. 696, 5. 
καταλαριβάνεν) ἐάν — acTa- 
Aat Bám αὐτούς. oorripiat. 630, 6. b) 
tenere. οὐδ᾽ ὑπὸ τοῦ νόμου 
σθαι φησί, negat se a lege teneri, nisi 
malis reddere, condemuari. 672, 14. 
o) deprehendere, invenire vestigatum, 
indagatum. τάχ᾽ ἂν B idis iate 
forte fiat aliquando, ut verus homicida 
reperiatur, convincatur, condemnetur. 
637, ult. d) condemnare. ἐὰν δὲ νῦν πα- 
ταληφθεὶς ἀποθάνω. 686, 3. 651, pen. 
τοὺς ἀναιτίους καταλαβόγτας, τοὺς αἰτίως 


demnatiopi locum esse. 200. 12. 
— τὸν νόμον, εἰ καλῶς κεῖγαι. 


— VALOR d uus aS 
— λόλεγκται ὧν. pa 710, 1, 
4. εἰ τούτον κατεμαρτύρουν ἃ μηδαμῶς 
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Sion. 742,1. 740, O. delpic σερ Suodemy 
φεύγοντος τὸ 5 παταμαρευρῆξωι. 
258, 5. “τούπωφ lp πατιραρνύρουν ἃ 
μάρτυρες. pro. bis. — mo toeta· 
zentur. 779, 17. μὰ αἰστῶς 

ppreesus 


eie senium 
— * 
— ὠφέλειαν ἀφᾷεν. 


— Appellere navem ad terram oen- 
——— 
κατηγορεῖ rem gestam indi- 
osre, edere. 610, 4. ὡς αὐτὸ σὺ αρᾶγμια 

j^ jn 65,88, manere, δοοιχιρλιφοὶ 
erimen aliud nullum sdventitium in- 
miscere, sed illad solum doeete, de 
quo agitur. 767, 1 
ex. i n, Dare] ὥὅνω, 780, 5 — 
79 
* ipid — reip. , non ulcitoum 
tur ejug inimicos, solam de iis querendi 
fsculiatem relinquupt civibus; cosfi- 
sonia autem homa ipsi inter se divi- 
dunt, fructum accasationis eivibaa eris 
piunt. 767, 4. abra αἱ κατεγορίαι εὖτε 


"Xin iles sim — "india ζῶν 
in 666, 3. ipit τοῖς 


γεῦσιν, οἰ ζώντερ ὑπ᾽ οὐκοῦ κατορωφύ- 


671, 9. 
δότω) quit θοεῖς τοῖς κότῳ μέλει. G20, pen. 
»εῖσθα,} τῶς b» τῷ νόμῳ χριρείγωι. 709,5. 
Ktx9osr φυλή. 768, 1. 


v, gener meus, ᾧ δίδωκα 

viv ϑυγατίρᾳ. 769, 10. 

axÀlc] εἰ δὲ Sila κηλὶς τῷ δράσαντι πὶ 
Tu 
bomibia,quem puniendum et perdendum 
decrevit, ita puniendum e ut facinus 
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committat, dedeons ipei, 
adspersa qu —* den. incus, iei 


—— jsidest, p ἃ. sásec imp 
spend in κολῖϑος sio ὑμᾶς ἀναφεροριέ- 


Mee] ἡμνῶς ims σοῦ spia 
— ΟἹ ὙΚΕΝΕΝ 


Án pas béton dada 


652, ul τὸν ores vip. ἰαυτῶ 
yxn Srov xal ἐξαμαρτεῖν. 205, pen. xady- 
; ; — — 748, 


siae] b d aie ἀπόδων Ma o, d in qno 
summa cautionie erat, eando salatis 


} . ἀπαρνῶνται, ὃ συγωρύ-. 
φτωσὶι τοῖς δισπόταις. 643, ἢ, Mirac 
di wc ύωσας. solfarenter indiess 
sibi adversos, effüeienéee, ut quogae-. 
modo de medie. sabjati, nallà usquam 
Jooernna eenspiciantur. 14$, 14. 
mru] rei ad jediciom citatio, wMetyc, 
ὅσας καλύσθαι Bu. 784, 9. 


661, 3. τὰ τὸς πόλεως χοιρὰ [scil. weá- 
ματα. vel reque gg σεύτοις ατσ τούωσες. 
rea ad sal summas boram 
[divimorem ostentorum] — amctoritati 


solo καὶ ovi eeus eig ὁ 


» 636, 
6. τοῦ ἐπιβουλεῦσαι τὸν aiia 


κρατεῖν οὐδὲ αὑτοῦ ἐδύνατα, no sei qnidem 
peius — erat. 718, 1. 
us. 
um pro ἀποκρίνεσθαι, audiri 
— ? Ais 16. 
ex] eiiis ἂν τῆς ὑμοτύῥας χρίσεως ἔδει, 
nil opesteret vos bao in oausa seaten- 
tiam duet vel jus dicere. 696, 4. 
κρυτὴς} τότε δὲ ess ἀλυϑῶν. 159, 3. 
Κυύσως Seit. 612, 7. 614, 4. 
δέκῃ ———— 611, 4. 


σωτερίαν «ὦ sÍpbec enovqAUt- wipes vic eri uwlae, 650 


Α. 


πρεαί- 
. Sin aotem deus meniem λογχάνεν] ἔλαχον Πανεκκλία διδάσκαλον καὶ 


Κεκροκίδα φυλίν. per sortem addietus 
mibi fuit Pantaeles magister, qui pue- 
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: wós, meis auspiciis saltaturos, doceret 
:saltgre, puerique tribus ' Cecropidis, 
quos ab illo magistro sere meo docen- 
dos curarem. 768, 1. 

Ma t e — 
λαμβάνει] ἀλλὰ n καὶ πολλάκις ἤδη λεφϑεῖ- 
σαν ἐπ τὸν ϑάνατον αὑτοῦ μη- 
χανωμένεην. 606, 1. 608, 18. ὧν τὴν ἀλό- 
θειαν οὖκ εἰλήφει. percepit. 608, 6. 9έ- 
Ἅσντος ἐμοῦ ἔλεγχον Aa tiv τοῦ πράγμα- 
τος. 610, 11. περιγενόμενος δὲ καὶ οὗ λη- 


φθείς. 635, vit. 
- 638, 

λανθάνει») ἥλπισε δράσας [id est, μετὰ τὸ 
δρᾶσαι) καὶ λήσειν» ἀπὸοκ id est, 
δϑὶ m). 627, 8. 

λεπτὸς} ἀλεθὲ μὲν, Aewrà δὲ xal ἀπριξῇ 
678, 

— —L 
Eo erui. " 

λιβανωτὸν ὑπὲρ iavré» ἐπετίϑεσαν [scil 
πῇ ἐσχάρᾳ]. 614, 6. 

λίθον αὑτῷ λον slg τὴν κεφαλόν. 717,13. 


λόγος] » καὶ λόγους, exeusatio- 
: pes, subterfogia, ὑπελίπου. 714, 8. οἱ 
τοὺς αὐτοὺς περὶ τῶν αὑτῶν dad λόγους M- 
vorrc. 729, 11. λόγω οἶδα. fama novi, 
non aliunde. 742, 4. ἐν τῷ ὑστέρῳ λόγω 
770, 7. ἐξελέγχειν τοὺς λόγους τοῖς *. 
791, 6. 
ἰλοιδοροῦντο ἐν ἐρημίᾳ. 626, 1. 
MT DAR si sinar, vinoulis liber, 
— qua volim. 710, 8. οἱ Θρᾷκες οἱ λυσό- 
(μενοι. manoipia illa emturi, 715, 2. οὐδ᾽ 
ἑαυτὸν ἑπτὰ μνῶν δυνάμενος λύσασθαι. ne 
septem quidem minarum reluitioue se 
valens a creditorum importunitate et ἃ 
custodis molestiis liberare, 734, 29. 
ἀλλ᾽ οἱ φίλοι ἐλύσαντο αὑτόν. sed amici 
expediebant eum, sre luendo pro ipso. 
: 734, pen. 


Ares αὐτεῦ δεδεμένου καὶ Yam 
. 735, 4 


λύπυ ἱκανὰς λύσας καὶ φροντίδας ὦ ἐβλη.- 
κα [μα ἐμαί]. 630, 9. 3i 
Aeroduvuc. ΤΟΥ͂, pen. 


paire Wade pede ormetia ἐδ 
stulte, sed vel mnaxime sapienter age- 


bant. 63$, 1. 
tw] ] beatüm reddere. 651, pen. 
] τοσοῦτον ἐμοὶ τὸ μακρότατον «τῆς 
ἐκρίσεώς ἔστι. respondere οἱ quam 
— vellm, nil tamen bsbeam, 
isto pauca. 736, 1. 
μάλα. 713, 3 
μιαγθάνει!»] μὴ μαθεῖν χὴν ἀπολογίαν. non in- 
tellexisse. 678, 2. 
ἐεαρτύρονται] antestantur, cogunt, jubent 
testari sibi de facto. 620, 2 
μαρτυρία) ἐπὶ ταῖς τοιαύταις μαρτυρίαις οὗ 


INDEX GR/ECITATIS 


spes] ulrerso celu empero 6107. 

€ 610,7. 

Mion] ἀπειρία τῆς μέθες. quod nondam usa 
sivo suo, sive alieno didicerunt, quam 
luctuosi casos e temulentia exsistere 
soleant. 693, 3. 

μεθίστασθαι] τὴν ἀτυχίαν αἰτοῦμαι εἷς εὃ- 
τυχίαν μεταστῆναι. 651, 9. μεϑισταμέ- 


y τῶν σ΄ . mutata rep. 655, 8. 
τὸν γνώμην ἀργῆς μεθιστάνεν. 740, ult. 
μεϑύειν. 717, pe 


bur τοῖς xir Suit [subsadi τούτων) € 
- ἠδίκηνται. 620, pen. $e. 661, 6. 

Mar Here —— , 
pani Derosborrea τούτων 


cum nos non minore, quam bi, coatea- 
' tione virtuti demos operam. 674, 7. 
μιυτὰ τοῦ ἀληθοῦς, secum habens veritstes 
veluti.sooiam quandam, ἐβούλετο wá- 
εἰν εἴ τι δίοι. t9, 4. μετὰ. τᾶς ἀλη. 
. mit Grunde der Wahrheit [with 
grounds of truth]. ΤῊ Φ0. Ei sg παρε θα τῶν 
“τὴν * 
forma juris civilis — 738, S ult. 
χρόνου βασανίέξαν 


dere. 715, 
— — ἐπίδοξος αὑτοῖς loi» à ϑυσαρε" 
— εἷς τὸ ἕτερον soc. ὭΣ 17. 
μεταβολὴ] commutatio τῶν 

ey —. 655, 5. ἘΠ — 
MsraysTuin] secundus a primo mensis 

anni Attici. 788, 5. 

—— αὑτοί τε μὴ μεταλάξητα τῆς 
τούτου μιαρίας. 677, 8... 

μεταμέλειν] ὑμῖν μεταμιλῶσαί ἐστιν. 757,2. 

μεετανοιεῖν} μὴ τὸν γνῶτε μετανιό- 

- carre. 657, 5. by τοῖς diri m exo 

βλάξος τὸ μεταγοῖῦσαι. 755, 1. 
Musiiiter i eet ἐσττὶν ἀνίατος. 657, 6. 
μεταχειρίζεσθαι] inter manus tractare, ja- 

ctare. τὸν ἑαυτῶν φονέα μεταχειριζ 


615,1. 

μετεγγυᾷν] ei qus — ——— 
die sich für die der 
ten Geldsummen ei. hatten [ 


sureties, who had made themselves answer- 
i Dia caa ΤῊΣ sums]. 792, 


— ar Pond ere, 9. 681, 2. 

τὸ μόνιμα τῶν ἀλυτηρίων ὑμεῖν 

μηνύει ὁ ϑάνωτος αὑτὸν ἐξ ἐπιβουλῆς ἀφοϑα- 
γόντα. 626, 5. 651, 14. κλένοεουσι τοὺς 
μηνύοντας. 48, 14. 
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730, 11. 
— μὴ dod, ἀλλὰ mal πολλάκις 


Asqésca» bw^ αὐτοφώρῳ στὸν bwin 
θάνατον μηχανω ἕνην. 606, 9. ἃ συνήθει 


το 619, do vitas aes dn 
ν ταῦτα ferre m v. 
717, 11. σύνε οὕπω οὗτος i 

αὐτοῖς. 731, 18. eiu de erev' ἔμινχ. 

“τὰ b νῷ commoeuti ἔοέν- 


cen. 795, 4. ἐπ᾿ lad λόγους 
reae dic esca ein ἐπ᾽ 
χανόμωνα. 712, olt. οὐδεὴ 

ὧν a μὲ 


ἀφάτη. non fallaoá quodmn et vafi ro 


quam quo tendebat. 647, 11. ἀπολύεσθε 
«ἧς brio τούτου ν M est, 79 mé 
emover, ὃ σούτον dxáyux Vo. 
— ἕγτα εἶς Tua νῶν 
ὥἄραενγθυο τὰ 
θυᾶν εἰσιίννα. 689, S. τὸν μιμιρὸν τῷ χφόνῳ 
φῆναι, 708,1. 


“ὧν d ί . piaeul dii ponali- 
bus vindicandum. 701, 10. p καθαρὸ 


τὰς χώρας ὄννες, ὃ ἄλλο σι μίασμιι ἔχιν- 


μικρὸς] ἐπὶ σμικρὸν ὑπονοεῖν, descendere ad 
minntes quasque suspiciones, easque e 
dictis in utramque pertem colligere. 
773, 18. 
«μεσεῖν} τίς ein οἷδε τούσδε μὸ «φολὺ ὅσσον 
αὁτόν 6. 


Negativa geminata infitiator. eiu, ἐὰν ἀπο- 
φύγω, oix ἔστιν ἐξ ὧν ἰλιγχϑέσωνται οἱ 
παπουργοῦστες. ei absolvar, non ideo de- 

erunt modi maleficos convinoendi. i. e. 


οὖ hà τοῦτο ἀποφζάσομοννἐλύγχων πρὸς τὸ 
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elc παμούργους. xg 
faettonem, smrmore luitione jusserunt 


ewm coptentum abire, quam es est, que 
ipsi in legibus, ceu debita et le 


addicta et consecrata est. 709, PRU ; 


ipd vilpen t τὸ ἅ τοῦτο. Tegetium 
boo nhi πο ne im- 
Pes 757,1. 
| τοῦ 4σαροινῖν τοὺς νειστέρους τῶν 
«ισβυτέρον — 605, 1. πολλοὶ νέοι 
σωφρενοῦνγες, ανλλοὶ δὲ σροσβῦται or 
νεῖντες. 696, 6. νεώτερος ἐγὼ, ὃ ὅστε 
σϑαι ipse ἐμαυτῶ ἱκανῶς. 746, 19. 
νεὼς τὸς ᾿Αϑηνᾶς. 785, 6. 
νεντυμζων» συριφέρει τοῖς ἀτυχιῦσι. 655, 4. 
- ντύκπως, 666, 3. 
* τοῦ E γιιᾶσϑαι. miüsm Un- 
vecht haben stüssen pelegen haben, wenn 
an auch gleich das griste Recht von der 
Wels hátte (must be μέλε Aerei have 
epolen falsely, even if one 
est in the voorld]. 758, 8. τῆς jos 
φαρὰ τὸ ἀληϑές, semtentim jo- 
dieum, quamvis inique, cedere et suc- 
cambere. 764, 11. 
ay] διακωλύειν σὰ ἱερὰ γίασθϑαι τὰ 
ζέμινα. 749, 1. τὸν νομιζόμενον ὅρκον 
pAoru, ritu —— — AR 
14. 769, 5. τὰ 
δεδιώς. 768, olt. om 
Te homo frugi, pudens, temperans, 
eui mores sunt cum legibas seu 
jere eivili convenientes. 639, 3. nr 
χεῖ τὰ νέμιμα τῶν ἀνθρώσων. 686, 1. 
687, 8. 690, pen. εἴργεσθαι τῶν νομίμιων. 
abstinere se locis i iis, & quibus homioi- 
das abesee par est c ritu vetusto, 7849, 
20. 793, 6. 786, 3. 


vxiptor] τᾶς νέμοις, οὃς παρὰ νῶν ϑεῶν καὶ τῶν 
φερυγόνων διαδεξάμενοι —. 606, 3. legem 
Areopegitiosrowe de hemicidüs predi- 
eatis. 711, 6. »qq. ΤΟΙ, pen. 

νοσεῖν) τὴν Arden καὶ τελενταίαν νίσον νον ῶν. 
PEL UN — ὑγιεῖς ynipuve σώ- 
aras 

»jeoc] deren hase — 620, 6. 

b νὺξ οὖν ἄσημοι ἦν. 655 1. 


ξένος] γέρων καὶ ἄσολις ὧν, ἐνὶ δίνης erra- 
χεύσω. 636, pen. 


o. 
$3] pro ἐγὼ, διμοτινῶς dictum, ut gramma- 


tici usurpant. 766, 9. 
Z 


--« δ φἐδὀἝἜὃἝΕ 
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8] τῆς αὐτῆς ἐδοῦ [snbandi bá]. eadem 
via, de est, opera. 619, ult. ek νὴν 
ὁδὸν τοῦ ἀκοντίου ὑσσελθών. 680, 18. 

οἰκεῖν τὴν αὑτῶν. 744, 4. οἰκοῦντας 
ἐν τοῖς eros τοῖς ὑμετέροις. 745, 3. 


οἰκεῖος] ἤδεσαν yàg οἰκεῖον σφίσι τὸ κακὸν φα- 
νέσεσθαι. fore, αἱ patesceret malum pe- 
nes ipsos domi esse, facinoris auctorem 
cum ipsis proxima necessitudine oon- 
junctum esse. 610, pen. οἰκοίαν τὴν τι- 
μωρίαν ἡγησαμένευς. uno quoque vestrum 
existimante ad se privatim pertinere 
cxedis bujus vindictam et pre aliis sibi 
incumbere. 629, 8. εἰς ἑαυτὸν ἁμαρτὼν, 


οἰκείαις συμφοραῖς κέχρεται. infortuniis, —8* 


et in ipso manentibus, et quorum oul- 
pam alii nolli, preeterquam t Sibi, referre 
debet. 664, 6. ὅσω al χεῖρες αὑτῷ τοῦ 
σιδήρου οἰκειότεραι εἰσί. quo propiore ne- 
cessitudine manus cum eo suse coojun- 
ots supt, quam ferrum (manus supt pars 
corporis ejus, quod manibus ad caeden- 
dum utitur, ferrum est adventitium), 
et quo habilius quisque manus egitare, 
validiusque i impingere norit, * fer- 
rum, hoo magis—-. 693, 1$. o» τὸ 
ἁμάρτημα τῷ ἄρξαντι μᾶλλον, ἢ τῷ — 
νομένοι, residet penes eum magis, domi 
ejus habitat. 699, 1. 
—— oognati, necessarii. ἐξώλειαν ἑαυτῶ 
καὶ οἰκίᾳ ἐπαρώμενος. 709, 15. 
πὴν τὴν — καθᾶραι. a pollutione fo- 
veris. 784, 2. 
eigac) fortunse —— salus, prosperitas 
rerum. ζῶν ἄγθρωιτος ἀγατροιπεὺς τοῦ οἴκου 
γέγονε. fuit fundi mei calamitas. 630, 8. 
ἐν οἴκω καθεύδων. domi noctem exigens. 
654, pen. 
οἰκτείρειν. 659, 2 
ὡς οἶμαι. n) flo, aut, ut facile est exi- 
stimatu. 612, 6 
éxynpic] οὐδεὶς frr οὐκ ὀχνηρότερος εἰς τὴν 
“πρᾶξιν ἦν. cunctantior, verecundantior. 
644, 8. 
riy DaStor γνώσκωσιν, ἐν d εἰσί, 619, pen. 
ὅμοιο} τεχμήρια τοῖς μάρτυσιν ὅμωα [id est, 
ταῖς μιαρτυρίαις σύ σύμφωνα]. 781, 6. 
ipei] τὰ ὁμολογούμενα τῶν φράγμα- 
7w*. causarum, de quarum jure intor 
omnes -oonstat, quarum jus certum et 
in confesso est. 658, 1. τοῖς λόγοις τοὺς 
μάρτυρας ὁμολογοῦντας, καὶ τοῖς μάρτυσι 
τὰ ἔργα. testium cum meis prsedicatio- 
nibus consentientia testimonia, et res 
gestas auctoritatem testium approban- 
tes. 781, 9. 
ῥμοιπάτριος ἀδελφός. 605, 6. 
ὁμωρόφιος. 709, 11. 
grep sre — M 2. ὄνειδος 
φεριέϑεσαν xal τοῖς ljao By 
εἷς τὰ παν Clos, 714, S. — 
iv me: τὰ ἱναντία ἐπιγενόμενα. conditio re- 
rum priori contraria-succedens salotem 
affert. 630, 7. 


INDEX GRJECITATIS 


irren] εἰκότως als, οὐκ ὄντως V Aarítetom. 
tameisi pro bilis bemicidii suspicio 
me premat, non ideo tamen vere sum 
bomicida. 637, 1. EMEN MAD 
XS προσποιούμενοι, οὐκ εἴκότως, ἀλλ 
rec μὲ qeria φασὶν εἶναι, 655, 10. 
718, 4. 
7 [ia est, κρίνειν, ἐξετάζειν] ὁσίως eyport- 
x&t τὰ πράγματα. 678, 6. 
ὀφγῇ μᾶλλον ἣ γνώμη ἀπέϑανον. 739,7. εὖ 


— cun ἔστιν ὅ,τι AS poraroc ὀργιζό- 
γνοίη. 740, 8. 

Sa; τῶν οὗ πρισακόντων. 638, 11. 

épSour] ὅταν ἄνευ κινδύνων, sine trepidatione, 
Viaepámrerral o1, μᾶλλον ὀεϑουμίδους [id 
est, κατορθοῦντας}, prosperius ree suas 
perageutes atque reotius. 706, 8. 

iSi γνῶναι, id est, σαφῶς, ἀκριβῶς, βε- 
δαίως. 634, ult. 

ὅρκος] ὅρκοις nal πίστεσιν ἀναγκάζεω. 778,12. 

ἀκούουσι TOU ὁρκωτοῦ. SCTibama aM- 

diunt formulam jurisjurandi recitantem 
et juraturis preeeuntem. 770, ult. 

ὁρμᾶν bur" ἄλλον λόγω. 680, B. 

égp4siv| de navi, stare ad anooram. οὖ τὸ 


φᾳλοῖον . 215, 7. 
δρμίζεσθαι ad terram appellere. 715,17. 
M TÓ ἕξω τῶν iex Sy. 661, 
ho. 670, ult. 


* — ς ἐγένοντο οὐχ ὅσιοι ὅντες. 
,u 
οὐσία] τῆς οὐσίας ὅδειν ἰκστοσόμενος. 635, 
τὴν οὐσίαν, οὗ δικαζόμενον, ἀλλ᾽ —— 
γον, κεκτημένον, 639, 1. 
ian] verwirken, verbühren [to forfeut, be 
anseerable for. ἐρήμαν ἔφλειν. contama- 


cisee condemnari. 711,1. 


II. 


φαγχάλεπος ἐλέγχεσθαι. 630, 15. 
τὰ waSbpera βουλόμενος διαφυγεῖν. 687, 
11. 699,11. 

“τὸ «άθες εἷς τὸν δράσαντα ἐλθέν. 664, 11. 


φαιδαγωγός, 673, 1. 
κοινὸν ἀφελεῖται. 661, 4. 


φαιδοτρίβης ὃς ὑσιδέχετο τῶν ἀκοντιζίντων 
τὰ ἀχόγτια. 672, 3. 680, 4. 

salu] ἐντυχόντες παιομεένοις, id ost, φαιαυο- 
μένοις. intervenientes, dum isti csede- 

" rentur. 2 bre ἣν 
«υαλαιοῦ αὐτῶ. 626,8. ἃ 
μέγιστα καὶ «αλαιότατα ἀνθρώποις. at d 
quissima, h. e. carissima sunt, plurimi 
fiunt. 763, 1. 

παλλακχό. 611, 8. 

πανουργεῖν) οἱ πιανουζγοῦντες ἅμα τε πανουρ- 

γοῦσι xai —., 736, 4. 


esi]. cuABifuxs πολὺ wapà τὴν γνώμην. 
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: waolto secius evenit, quam inteoderant. — Bon boo, versio etm aiia 
661, 5. ὑμέρα era y γινορείνη. 740, — nallam habeam, bh. e. non rofans vo 

pen. νιχᾶσϑαι TW) wwepà τἀληϑές.Ξ ^ rem, quam mihi tribuere vos per * 

752, 4. stram erga deoa pietatem non licet. 


φαραβαίνειν τὴν δίκην τὴν διδικασμένην. 751, 
pen. 764, 8. [ubi pro διδικασριέγην legi- 
τε δεδικιμασμένεν]. φαραξαίγειν ὅρκους. 

93, 5. 

wapayyixAuy] ultro se offerre alicui rei 
etficiende, recipere. 769, 5. 

παράγει) μὴ παραχθῖναι δὲ τὴν γραφήν. 400 
autem actio de furto bonorum Minerve 
conseoratorum in forum miuus induce- 
retur, ejus rei 5pes omnis el erat am- 

- putate, donec bio superesset. 645, 2. 
slc ὑμᾶς «παράγων τὸν ἀσεβήσαντα. 686, 
14. 

— ἔργω. 634, pen. 644, 5 


΄«εραδιδίφαι τἀνδράποδα. ad tortur&m. 610, 
5. φαρέδωκε γῆν καὶ θάλασσαν. 
685, 5. ὁ νόμος αὑτὸν ὑμῖν τιμωρεῖσθαι 
«σαραδίδωσι. 687, 10. τοῦ βίου, ἦν d ue 
— — * 690, 11. 

τῇ . 737; ult. παραδεδομεένος 
Bw ταῖς f . 739, 13. οὐδὲ sapitexn 
οὐδεὶς sweerors βασιλεύς. successori suo 
causam inchostam homicidii. 787, 1. 
ἄνειν τὰν ad torturam 
pata. 610, 6. πᾷν ὁτιοῦν εἰκὸς er 
ὄντε. quamcunque probabilitatis quam- 
vis tenuem umbram captaveritis. 628, 1. 
παραμένειν ^ orbe manere. 710, 8. 


ἡ lpeerupa τῶν φαρανεμουμί- 


w] «αρεσκευασμένους τὰ — 
λέγειν. 610, 1. τὸν ϑάνατον μεγχανῶνταί 
TS καὶ «α(ασχιυάζουσιν. 619, 13. 

παρασκευὴ) ἀπὸ παρασκευῆς μιᾶς. for- 
tuito, nulla male fraudis —— 
& 715, 16. παρασκευὴ γεγένηται ἐπ᾽ ἐμοὶ 
Complot, Intrizue, Cabale [com- 
pit, intr * , cabal]. 746, 9. μὴ ἐκ προ- 
νοίας, μηδ᾽ ἐκ παρασκευῆς γενέσθαι τὸν 
θάνατο. 773, ult. 
—— τὸν νόρεον, ὃν sapaQieeuciy. 
682, 5. 
—* εὐθέως σαραχρῦμα ἀποθνήσκει. 
gleich auf der Sielle [anon upon the 
spot ]. 615, 8. i» τῷ παραχρῆμα οὐκ ἔστιν 
ἀρχὴν ὀρθῶς βουλεύεσθαι. 741,9. ubi aut 
materialiter accipiendum est, σσαραχρῆ- 
μα velat pro substantivo, ἐπείξει, vel 
σαευδῆ, usürpatum, aut sabaudiendum 
est, πράττειν, vel ὁρμᾷν ἐπὶ τὸ “πράττειν 
vel tale quid. in accelerata, vel preci- 
pitata exsecutione. τὸ σαραχρῆμα μεό- 
γον, 7 58, ult. 
παρέγχεσθαι τὸν ví 709, 12. 710, 6. 
παρίχεν ἑαυτὸν — xal δίκαιον. 630, 11. 
εὔνοιαν. 143, 3. ἔλεγχον. 779, 5. 
παριδεῖν τοὺς νόμους. 617, 12. 
'wapea;] transmittere, — preetermittere. 
640, 3. ovre τὸ ὑμέτερον εὐσεβὲς eraqslc. 


παραδιδόασιν αὖ- . 


759, pen. παρῆσαν, pre παρῆχαν aut 
“«αρίεσαν. 788, 8. 

παρίστασθαι ἱφροῖς. 748, pen. 749, 4. 

«“αροινεῖγ. 625, 4. παροινῶν εἰς ἄνδρα «ppe- 
σζύτην. 687, 4. πολὺ αὐτοῦ σωφρονέστε- 
tov. 688, ὃ. ἄρξαι τοῦ «αροινεῖν τοὺς νεω- 
τέρους τῶν τ ὴρσβυτίρων εἰκότορον. 698, 
uit. 

* εἷς vã⸗ [seil. ἐγχωροῦν, vel δίκαιον 

xal simi] «σροὐκαλισάμην αὑτόν. 778, 


pen. 
παύειν] εὐδίας γενομένης παύονται [scil. sre- 
νοῦντες ὑπὸ τοῦ χειμῶνος). 630, 4. παῦ- 
σαι τῆς προθυμίας. 642, olt. 
eiSw] αὑτὴ ἑαυτὸν oon ἔπεισε μὴ xaxort- 
χνῆσαι. 616, 5. ὑφ᾽ ἑαυτοῦ «σεισϑείς. 
680, 6. τούτους μὲν «είθειν. bos tibi gra- 
tía, officiis, largitionibus devincire, ut 
in potestate tua habeas. 747, 2. deri, 
αὑτοὶ σφᾶς αὑνοὺς oux ἔπεισαν, ὑμᾶς ἀξι- 
οὖσι πεῖσαι. 791, 9. 
Ry] τοῦ μὲν πεπείρέμαι «ρα τοῦ ἀσροσ- 
ovroc. 703, 4. 
αἴνθος μέγιστον. 695, 11. 
πέρα τοῦ προσήκοντος. 703, 4. 
eripi τὸν ἄρξαντα τῆς πληγῆς δοκεῖ τὸ ἀδίκη- 
μα εἶναι. 695, 19. pro ὑπέρ. ἑπτὰ μνᾶς 
οὖκ φερὶ αὑτοῦ δεδεμένου καὶ λυ- 
μιαινομεένου. 755, 4. ἀνδρὸς esp). ϑανάτου 
φεύγοντος. rei facli in causa, ubi caput 
agitur. 758, 4. 


συμφοραῖς. 667 , ult. 


5, pen. 

φεριδύειν onis spoliare. 651, peu. 
sc9«ai] erspipyac ríos. plus pre- 

standum mihi est, quam ex officio de- 
:bebam. 651, 5. 

Sripiopgy αἶσαν aim πόλιν μειαινομείνην. 659,4. 

φεριπίπτειν) » οἷς oix ἤϑελε. 664 
5. πολεμίῳ τῷ τούτου βέλει περασεσών. 
672, ὅ. ἀκουσίοις κακοῖς. 678, 5. ertpie- 
σοτίροις à μασι. 680, 15, 

spot) φεριίσεισαν (aol, xai τοῖς 
ἐμοῖς — 714, 3. [nisi leg. sit 
st 

sipecic. 690, 15. 681, 8. 

eipimSíssu τῷ παϑόντι ἀκούσιον συμφοράν. 
641, 4. ὄνειδος στριέϑεσαν ἐμοί, 7 14, 3. 

xe) οὐδὲν πικρότερον ἀνάγκης ὅδοζεν εἶναι. 
631,11. ἄϑλιον xal «σικρὸν ἐμοὶ σποπὸν 
ἀκονγίσας. 675, 8. 

viv] αἰμψασα τὸ φάρμακον καὶ κελεύ- 
caca δοῦναι αὑτῷ πιεῖν. 618, 10. 

«σἱστεύειν] ἕνεκά ys τοῦ πιστεύειν ἐμοί τε — 
Ra) ὑμῖν. 702, 4. «ιστεύειν 78 πράγματι. 
712, 6. τοῖς ἀπὸ τῶν ϑεῶν σημείοις πι- 
στεύοντες Ax διααράσσεσθαι τὰ εἷς 
χοὺς κινδύνους üxerra xal τὰ ἔξω κινδύ- 
γων. confidentes, vos prospere gesturos 
esse ex amoteritate divinorum . ostep- 
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terup, m οἱ ebseoundetis, forisque 
domil)ae. 748, 6. 

wiero, ap docementum, οὕς 


probetiosem, 
αἰτίας ταύτων caperríre ἀσέφανον. 
749, 19. ὅρκοις καὶ σίστεσιν ἀναγεάξζειν. 
778, 14. ubi eerie videtar signi&eare 
das Ehrenwort, C 


id est, lei — tametsi men- 
tirentur, — τὸ ψεύδεσθαι, eo ipso, 
quod mentirentur. 703, ak. 

πιστῶς Ὑ sic, αἰ testimenio 
ejus certa fides baberi posset. 648, 5. 
M moris καναμαρτυρίβοῖ!. oppressus 
illius testis anotoritate, cujas testimo- 
- fidem nnllam mereatar. 654, 6. 


siens: ad 
Édem 


impelrandam 
artificiosius et callidius] ὃ ἀλωϑέσνερον 
σύγκενται. 670, 9. 
“σλανᾷν) ἀωρὶ τῶν νυκτῶν asd atv. 681, 
18. 


him a gresier draught, gave 
larger dose of poison ]. 614, 10. eo 
αὑτοῖς μηδὲν γίνηται. nil effloere peesint, 
nil profioiaat. 747, 4. τί leva «λέω σῷ 
ἀποθανόντι; was kann daos dem Todes 


en) * τῷ φεύγειν às v) αλῇῆθος τὸ 
ὑμέτερον. noD quo vestros oenlos minus 
ferre vestrebve sententis aucto- 
ritatem defagism. 706, pen. 745, ult. 
747, S. θοοοῖ non facere jadicum eoo- 
sessum, aot aspergari et improbare 
—— reip. popularem. 

λεῖν vti eir nasqóv. 674, T. 

Pluralia neotra oum tertia persona pla- 
ralis numeri verborum. οὐδέτερα ὠφέλη- 
dv (εἴ bene habet) pro ὠφέλησεν. 721, 

t. 

πλοῦς [soil. ἐπιτέδεες} ἡμῖν ἐγένετο. ma- 
vigandi se dabat opportusitas, auris 
inerebrescentibus, caloque serenante. 
716, peu. καλλίστοις φλοῖς. 
749, 4. 

πνίγει. —— Haan boc vic ψυχῆς 


sss] αὐτὼ erefnivs ἀκοῦσαι, 135, 10. 


Ψ 


φοιεῖν «ἀλοθῇ σιστὰ, se) σὰ μὴ ὁλοθῇ ὅσι- 
(dem esse dandam, 
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ult. 
evAic) is πολλοῦ [scil. χρόνου]. 688, 8. 
714, 9. 


Ms ⸗ Vim s 
sd vw [ dde d 
* 

proprietor, & 
φορνεῖ"] sro ann, ἣν 


i*. 611, 8. 
«χύσιν ὑστάτην ἐκαύνυσιν. — 


Ε 
CE 


ται ἐπὶ τὰ πράγμωνα. aggressi εἰ 
bano contentionem. 774, 8. 


egávree] non vulgari illo execteris, sed 
faetoris, significatu. οὗτοι εἰσι 
τῶν ἀκουσίων, id est, πιρόττευσε và ἀκού- 
ew. 663, 3. αἱ altero illo valgart s» 
pus p. 791, ult. usarpetum fuit 


vesti] αἱ πράξεις γέωνται δυσσυχεῖς. nego- 
tia, oopta, sinistros, adversos habent 
successus. 629, 7. 


ὅντα vec ' — 
tiones forenses, 769, 4. οἵῳ rs 


— 708, pen. 782, 20. 783, 5. 791, 

1. 

«γοαποθιόσκειν. 685, 7. 

«ραπολείπειν, 756, 7. 

φρασολλύναι. 737, 14. 

——— fraus —— 606, uli. 

—x T de- 
. auntiatem mihi (usse, prie 


»uaipur: C86, 3. 
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spatyátioSu) ἱμὲ ἐκ τῶν — 

γνώσεσθε. ox ante acta vita, e moribus 
superioris mese vite. 638, 10. 

vex] προῖχε τῷ διπλασίῳ μου. altero 

me superabat. non solum pari 

— erat oonditione, sed etiam po- 

tior erat, uao passu mo enteibat. 669, 


— y ein ἦν «υθίσθαι, τῶτ Ur 
μάθη. quo modo verum 
rdi non licebat, eum unom mo- 
dum delegit οἱ consectatus est, repu- 
diatis reliquis, per quos datum erst 
rem noscitare. 607, 6 
—— «ροζόντος τοῦ — 709, 6. 
] preetexere, pretendere ve- 
rei turpi. ἣν ergo- 
— τῆς κακουργίας. 641, 1. "^ 
. cum corpus suum 
telo telo advolunti opposnisset. 66, 2. 
wpuarapérun] αὐϑέντην πρικαταγνω- 
σϑέντα [nisi potius ibi leg. est, προσκα- 
τα ]. 671, 2. σφίσιν αὑτοῖς ἀπι- 
cTejrrse, ὑμῶν δὲ πιμαατεγουχότες ἄδικόν 
τι. prejudicio sinistro de vobis oon- 
coepto, ac si vos adversus ipsorum 
causam occupati, animisque ab ea alie- 
nalis, aut precibus et blanditiis obno- 
xii, pateretis adulationi, ab eaque pe- 


782, 14. 


oto 

ἄλλων ἰωτρᾶν. ihn — d des ihm 
τῶν veraus andeuteten [to caution him 

. 689, 9. 

«πονοεῖσϑαι ἀπιατεῖναι τὸν ἄνδρα πρύνοισά- 
x ioa] à ἵνα μοι μηδεὶς συνειδείη. cavis- 
sem, seu sedulam dedissem operam, 
ut ege solus, procul arbitro, bominem 
occiderem, ne quis mihi facinoris esset 
— 725, 14. 

epoca 5, oedes delibe- 
ed preemeditata. — ix 
ἀπιεωτεινάσης. 607, 1. οὖ τῶν (iplis 
τῶν led βοηθοὶ, ἀλλὰ τῶγ ἐκ αὶ 
ὠποϑνεσκόντων. 616, 6. 617, 14. * 
τύχῃ μᾶλλον ἀνάκειται, ἢ τῇ προνοίᾳ. 
magis fortuito casui sunt permittenda, s 
quam ut ea liceat prudentia gubernare. 
706, 3. 715, 10. τὴν πρόνοιαν δεῖ ln πολ- 
λῶν εἴναι φανερὰν ἐπηιβουλασομένεν. 732,142. 
ἐγώ σοι φανερὰν σὴν erpévoiay εἰς ἐμεὲ ἀσο- 
δεικνύω. ego tibi planum et testatum 
facio, te palam hoe agere, atque eom- 
parare, quo insons violeota et ignomi- 
niosa morte tollar. 733, 9. μὴ ix spe- 


wíec, μηδ᾽ ἐκ παρασκευῆς γενόσθαι τὸν 


ϑάνατον, 773, ult. σολλὴν πρόνοιαν ἔχειν 
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ripas diii, es E 


serias] εἶπες φροωφείλετο αὐτῷ xanóv. 
si Herodes ita de Lycino faisset me- 
ritus, ot huio necesse fuisset malum 
illi dare, si Herodi debitam fuisset ἃ 
Lycino malum. 734, 1. 

— ] μεγάλα xaxà προσεπονϑότα. 

— proſieisoentem oomitari, 
quousque prosequi, in viam inducere, 


πρόξῥησι] αἱ προῤῥήσεις. deauntiationes, 
oum necessarii peremti bominis, et qui 
se vindices sanguinis gerunt, cam ho- 
micida congressi, denuntiapt, ot impo- 
sterum looa sacra caveat adire, 752, 5. 
764, 14. 


erp ————— nianus 
p posworr ὑμῖν γένοιτο [num est 


pro καὶ erapà ϑιεοῖς καὶ παρ᾿ ἀνθρώποις]. 
618, 1. epic ἐμοῦ. mecum, a parte mea 
stantia, mibi seconda. 655, ult. ὁ δόξα 
τῶν πραχϑίντων πρὸς τῶν δυναμένων λί- 
yt ἐστί, favet iis, militat pro iis, qui 
facundia rebus quamcunque speciem 
induere valent. 660, ult. à ἀλήϑοια πρὸς 
τῶν δίκαια καὶ ὅσια πραττόντων στί. 661, 
1. καίτοι πρὸς τούτων ἦν τεῦτο. 6 re ip- 
sorum erat. 727,6. σκοπεῖν «οὺς ὑμᾶς 
αὐτούς. inter vosmet ipsos, seorsim, me 
exoluso. 620, 13. 
φροσάγειν] ἐκ τῶν ἑαυτοῦ ἔργων τὸν τύχην 
φρισαγόμενος,. fortunam quamcunque 
vellet suis sibimet ipse moribus aroes- 
sens, et — Do — τῶν τὶ »7. 
* Xu] τὸν αἰτίαν, οὐχ ἡμδτέραν οὖσαν, 
pe φροσίξαλεν. 662, 4. ijo ἀνόσιον 
ἔγκλημα προσέβαλεν. 689,18... 
«ροσβολὴ] impetus infesti numinis, in ho- 
minem impium incurrens, velat aries 
in menia. eb δίκαιον τὰς 
διακωλύειν γινέσθαι. 674, 8. 
nn A & τις μὴ προσεδόκησεν, οὐδὲ φυ- 
vp. 714, 1 
— — ὁμολογῶ, εἴ τι ψοῦδος εἴρη» 
κα, καὶ τὰ ΜῊΝ εἰξεμένα προσδιιιβάλλειν 
ἄδυια εἶναι. spondeo, vel profiteor, mo 
animo sequo esse pessorum, ot pro fal- 
sis, perperam et improbe dictis etiam 
en babeantur, si quse vera, recta et 
sequa in reliqua oratione mea dixero. 


— 9. 
εἰσιόντες seil. sic τὸ Φουλευ- 
«τήριον} —— dais φρσεύχονται. vota 
—— ad aras horum — —— Jovis 
Βυϊωὺὶ et Minervæ Bale. 789, 5. 
spoon] ἁμαρτία εἰς τοὺς οὗ τιρσήκοντας, 
peccatum in eos, in quos peoccari baud 
conveniebat. 676, 6. μὴ εἰςγόμενοι γῶν 
* ων [id est, ὅθεν προσῆκον sipys 
7. non exclusi locis iis, unde — 
tebat eos exclodi. 676, ult. slg συμφε- 


(àc μὴ προσῳιούσας ἐμβάλψτε. κὰ nos 
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hil pertinentes, quorum culpa vacamos. 
684, 1. οὗ προσῆκον jan, alienum 
piaculum, suis manibus non contra- 
ctum, sic τοὺς ἰδίους οἴκους tlráyorra:. 
686, 6. προσήκει μοι μηδὲν ὥστ᾽ ἀποκτεῖ- 
ya; αὑτὸν, id. est, οὐδέν quot προσήκει τῆς 
αἰτίας τοῦ ἀποκτεῖναι αὑτόν. 737, 7. οὐδέν 
μοι προσήκειν τῆς αἰτίας ταύτης. 789,7. 

φροσκαλεῖν) προσκληθέντι [scil. in forum, ad 
judicium] à ἐλθεῖν. 711, 1. 

προσπίπτει da κηλὶς τῷ δράσαντι. 674, 3. 

«ροστάττειν. 650, ult. 658, 5. 

φροστιθέναι. 659, 1. 

“ροστρίβειν] ὑμῖν τὸ μήνιμα τῶν ἀλιτηρίων 
«ροστρίψομαι. 691, 9. 

φροστρόσαιος] vis aliqua ccelestis, seu nu- 
men, ad injurias, quas passus ipse ul- 
cisci nequeat, animum advertens, eas- 
que loco passi in auctore et ejus gen- 
tilibus ulciscens. ἡμῖν erporrpósraioc οὐκ 

- ἧσται ὃ ἀποθανών. Manes peremti non 
fient nobis tam seva numina et tam 
implaeabilia. 648, 2. οὐδενὶ οὐδὲν orpoc - 

^ πσρόπαιον καταλείψει. nil relinquet, ob 
quod numen cuiquam succensere, aut 
in quemquam animadvertere possit. 
683, 5. δεινοὺς ἀλιτηρίους ἕξομεν τοὺς τῶν 
ἀποθανόντων προστροπαίους. 686, 10. οὐχ 
ὑμέτερον τὸν προστρόπαιον τοῦ ἀποθανόντος 
καταστήσω. efficiam ut Paene peremti 
non vos persequantur, sed —. 691, 7. 
«ροστρόπαιόν ἐστι τοῖς αἰτίοις [pro ereoc- 
«ρόπαιος]. in causa est, ut dii sangui- 
nis sui ultores eos persequantur, qui 
per nefas — occiderint. 701, 8. 

φροτείνειν ἐλευθερίαν. 729, 3. 

φροτιμᾷν τὴν σωτηρίαν ToU κέρδους. preeferre 
salutem compendio, 632, 2. 

sreoreíx toy. 664, 3. 

ἡ πρόφασις τοῦ πλοῦ. causa movens, vel 
meta, propositum itineris maritimi, ob 
quod iter suscipitur. 715, 4. ἄγευ προ- 
φάσεως ἱκανῆς. sine causa idonea et pro- 
babili, quam allegare licuisset, cur in 
iter me dedissem. 715, 13. ἐγώ σοι 
μᾶλλον ἔχοιμι ταύτην τὴν πρόφασιν áva- 
σιϑέναι. 732, 19, προφάσεις εὑρίσκουσι 
τοῦ ἀδικήματος. ipsi sibi probabiles et 
speciosos maleficiorum pretextus com- 
miniscuntur, quibus facinora excusent, 
aut velent. 736, 4. ἄν τι ψεύδωμαι τῆς 
tyrpopdcsec ivxa. sd subterfugiendum, 
ad imponendum vano quodam oom- 
mento. 770, 6. πρόφασις οὐδεμεία ὑπελεί- 
ersro [cur scil. id non fecissent]. 779, 2. 

«,υταγεία πρώτη. 789, ult. 

“πρυτανεύειν. 769, ult. 

πρῶτος] ἀπὸ πρώτης [801]. ἀρχῆς]. statim a 
principio. 739, 8. 

«τωχεύειγ. 636, 4. 

«ωλητὴς}] honos quidam seu prefectura 
Athenis. πωληταὶ, collegium virorum, 
qui sectioni preessent bonorum pro- 


scriptorum, nummosque inde redactos 
serario inferrent. 791, olt. 


P. 


Fin] οὐ δίκαιον ἔργω ἁμαρτόντα διὰ jnava. 
σωθῆναι, οὔτ᾽ ἔργῳ ὀρθῶς πράξαντα διὰ j- 


para ἀπολίσϑαι. 705, 6. «6 
— ἁμάρτημα, τὸ δ᾽ lgyer γνώμας. 

ῥώμη τοῦ σώματος. 693, 8. οἱ 8. 

Σ. 

σάφα] εἰκάζοντες μᾶλλον ἢ σάφα εἰδότες. 
773, 14. 

τὴν σαφήνειαν τῶν «ραχθέγτων «συϑέσθϑει 
ἔφυγον. 610, 17. 

σαφὴς] caqic ποιήσετε. δὰ liquidum per- 
ducetis. 611, 9. 

σέβισϑαι] ταῦτα σεβόμενοι. reverentes, re- 
formidantes. 657, 4. 

σείων] terroribus insectationem forensium 
concutere. ἑτέρους τῶν ὑεσευθύνων bewt 
καὶ ἐσυκοφάντει. 787, 6. 

σημεῖον οὐδέν ἐστι. nil docet, nil arguit, in 
pumero argumentorum non babetur. 
631, pen. οὐδὲ σημεῖον οὐδὲν ὑπολιπὼν ὧν 
ἠμύνετο. 693, 10. τοῖς ἀπὸ τῶν ϑεῶν ev- 
μκείοις. 748, 3. 

σιωπᾶν) σιωτσώμενον καὶ ἀξασάνιστον ἐᾶν. 
610, ult. 

Σχιῤῥοφοριὼν} ultimus mensis anni Attici. 
786, pen. 

σκληρὸς) ὑπὸ σκληρᾶς ἀνάγκης Οιαζόμενος. 
660, 6 


, 6. 

exAnpérnc] τῇ σκληρότητι τοῦ δαίμονος &m- 
στεῖν. 670, nlt. 

σκοπεῖν πρὸς ὑμᾶς αὑτούς. 620, 13. τὸ ὑμέ- 

σκοτσοῦντας [50]]. ἔργον, vel erpori- 

xov, vel συμφέρον]. 691, 3. 

σκοπὺς] τοῦ σκοποῦ τυχεῖν. 662, 2. τῶν sri 
σχοποὺῦ ἀφιστώτων. 662, 6. τοῦ cxesw 
ἁμαρτών. 663, pen. ἄθλιον καὶ ασιχρὸν ἐμεοὶ 
σκοπὸν ἀπκογτίσας. 672, 8. 

σπονδὴ] τὴν σπονδὴν ἅμα ἐγχίουσα. 614, 8. 
σατονδὰς ἑνοιοῦγτο. libabant diis. 614, 6. 

σαουδὴ] τὴν σσουδὴν τῶν κατηγόρων φοξαθαίς. 
695, 7. διὰ τὴν ἐμεὴν σπουδήν. propterea, 
quod mihi staderet. 786, 9. 

στεγάζειν] ἀστέγαστον ὃν τὸ πλοῖον, εἷς ὃ δὲ 
μετίβημεν, ἐστιγασμένον. 716,1. 

στοχάζεσθαι) ἄλλου στοχαζόμενος, ἔτσχε 
τούτου. 696, 9. 

«τριβλοῦν. 731, 4. 729, 7. 

συγγράφειν. 751, 6. 

συγκατασιμηλάναι τοὺς ἀναιτίους [ τὸς tav- 
τοῦ — puta). 629, 6. 


“σύγκειται «ιστότερον ἢ ἀληθέστερον. 670, 9. 


συγκλέπτειν. 783, 1. 

συγκρύπτειν. 643, alt. 

συγχεῖν τὰ νόμιμα τῶν ἀνθρόπων. 686, 1. 
687, T. 690, pea. 
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συγχωρῶν Mya. 718, 5, 
συκοφαντῶν. 787, 6. 
á»rwc] συκοφάντας μεσοῦντος, οἷους 

ὑμεῖς ἘΝ μισεῖτε]. 746, 1. μὴ διδά- 
σκεέτε τοὺς συκοφάντας μεῖζον ὑμῶν δύνω- 
σθαι. 746, vlt. 

συλλέγειν χορόν. 768, 6. 769, 13. et ult. 

συλλήπτωρ καὶ κοινωνὸς τῆς dpsaprinc. 676, 5. 

συλλυπεῖσθαι oum συναλγεῖν copulatum. 
664, 9. 

συμβάλλειν] πολλά ἐστι τὰ συμβαλλόμενα 
[id est, συλλαμβανόμενα, conducentia] 
τοῖς τῶν ἀλλοτρίων ἐφίεσθαι βουλομένοις. 
fice μβόλαιον Oblig 

eA pro cuj Nas, ema Obligation, 
rni Leid um Wechsel [an oblisa- 
tion, money-bond, bill]. ἀπὸ συμιβόλων 
ὑμῖν δικαζομέγους. die wider euch. nach 
Wechselrechte verfahren [those who take 
— of bills of exchange against you]. 
745, 4. 

σύμζεουλος] οὐκ ἂν ἕτεροι γένοιντο τούτων sro- 
D. σύμβουλοι, scil. quam iracundia 
et ignoratio veri per calumnias vobis 
erepti. 740, 7. 

σύμμαχος] τὸ εἰκὸς σύμμαχον μοί lori. 795, 
12. τῇ ἀληθεία. 751, 8. 

συμμελετᾷν. 680, 10. 

συμπλεῖν. 7 15, 1. 116,14. 749, 8. 

σύμαλους. 715, 11. 

συμπότης. ii ult. 

συμασράκτωρ) cooperator. 681, 4. 

ve d τὰς τούτων ἁμαρτίας οὗ δίκαιοί 
ἐσμεν. s£quum non est nos cum ipsis 
pari modo luete eorum errores. 667,1. 
τοῖς τοῦ ἀγθρώπου λόγοις συνεφέρετο. con- 
sentiebat cum servi praedicatione. 725, 
6. eui mox opponitur διεφέρετο dissen- 
tiebat. οὐ συνεφέρετο τῶ γραμματιδίω. 
seine Aussage stimmete mit. dem Inhalte 
des Briefes nicht susammen [his deposi- 
tion did not accord with the contents of 
the writings]. 732, 1. 

τὸ συμφέρον καὶ οὗτος ὑπίστατο. 729, 6. 

συμφορὰν ἰδίαν καταστῆσαι. 629, pen. ἐάν 
“ις ἄλλη καταλαμβάνῃ αὑτούς. 
630, 6. ἀκούσιον τῷ παϑόντι στριϑεὶς τὴν 
συμφοράν, 641, 4. 658, pen. αἱ συμφο- 
pal xal αἱ χρεῖαι καὶ τοὺς ἡσυχίους τολ- 
μᾷν ζιάζονται. 659, 4. ἃ fine. οἰκοίαις 
συμφεραῖς κέχρηται. 664, 6. ἀώροις συμ- 
φοραῖς σιεριβάλλειν. 667, ult. 761, 7. 

συναγανίζεσϑαι. 756, 1. 

evi aiv. 664, 8. 

ewaxerriQus. 681, 4. 

συναναιμεῖν. 7 95, 11. 

συναποεχτείνειν. 724, 9. 


συνεϑέλειν. 664, 8. 
συνειδένα!} mancipis, ἃ συνέδει ταύτην τῷ 
ἀμματίρω πατεὶ licet ape qa 
15. συνειδὼς αὑτῷ τὸ ἀδίκημα. 527, 1. 
διὰ τὸ μὴ ψυναιδίναι ἑαυτὴ [scil. φλαῦρόν 

͵ 


c]. 756, 5. αὑτὸν laevi συνειδίναι μοδὲν 
7 » JJ» 

σισεισ βαίνειν. 748, 12. 

συνεκσ o duy. 756, 4. 

συνεξα áytty, 748, 1. 

συνεσιβαίνειν) μὰ συνεπιβάντας τῇ τούτων 
ἐπκιϑέσει. nolite, cum his inimicis meis 
mihi insultantibns, cervices meas su- 
perbo et protervo pede oconculcare. 


συνήδεσθαι. 664, 8. 

συνϑεᾶσϑαι. 680, 13. 

evrn9éa) οὗτοι ἐξ ἐπιβουλῆς συνέϑεσαν 
ταῦτα καὶ ἐμηχανήσαντο κατ᾽ ἐμοῦ. de 
fraude, quam inimicus in caput ioimici 
construit, veluti tarrem quandam, quam 
hostis urbi oppugnande comparat, vel 
admovet. 717, 11. μηχανῶνται ba ἐμὲ 
λόγους ψευδεῖς συντιθέντες. qure coagmen- 
tant, compaginant. 767, 1. 

ἄγειν νεκροῖς ἀσασαίρουσι, 652, 6. 

σφαγὴ) jugulum. 739, 1. 

σφάγιον. 710, 2. 

σχύτλιος. 791, 1. 799, 4, 

σώζεινἾ ὅταν νοσῶσιν, ὑγιεῖς γενόμενοι, σώζον- 


ται. εαἰνὶ evadunt. 630, 5. 


σῶμα] τῆς πόλεως xal τοῦ σώματος ovx. ἀσε- 


στερούμεν. neque civitatem, neque spi- 
ritum amisissem. 635, pen. 

qn σωτηρίαν τοῦ κέρδους προτιμῶντες. 652,1. 
ἀπορῶ εἰς τίνα ἄλλην σωτηρίαν χρή με χα- 
ταφυγεῖγ. 650, 3. adminicnlum vcl pra:- 
sidium salutis. ἔνεστιν iv 79 ὑμετέρω 0,- 
xo xai ἡ lp) σωτηρία. euer Eyd. ist mir 
gut für mein Leben [your oath is my 
guarantee for life]. 760, 1. ἡγήσαντο 
σφίσι ταύτην [id est, ταύτη] σωτηρίαν 
ἔσεσϑαι καὶ ἀπαλλαγὴν κακῶν ἁπάγτων. 
783, 7. 

σωφρονεῖν) ἐσωφρόνουν καὶ οὐκ ἐμαίνοντο. sie 
thaten klug daran, und waren «ahrhaf- 
tig keine Narren [they acted. wisely 
thereon, and. were. certainly no fools]. 
632, 1. sl κατὰ φύσιν ἦν ὑδείζειν μὲν τοὺς 
νέους, σωφρονεῖν δὲ τοὺς γέροντας. 696, S. 

σωφρονίζειν τὸ ϑυμούμενον τῆς γνώμος. 618, 
$. ἡ τῶν νίαν δύναμις φοβοῦσα c 
Qu. admonet manus continere. 693, 6. 

σώφρων} φαροινῶν sic ἄνδρα σολὺ αὑτοῦ σω- 

. 688, 8. 


T. 


τάξις. 663, pen. 


— ἀνθρώπινον. 7 48, 9. 

τελεῖν) εὐχομένοις ἃ oix ἔμελλε τελεῖσϑαι. 

exitum non sortitura. 614, 9. 

τελευτὴ ἄωρος. 659, S. προαποϑυήσκειν σῆς 
γεραιοῦ τελευτῆς. 685, 7. 

τέλος} τίλη κατετίθει. contributiones vel 
vectigalia depeundebat. 744, pen. οὐκ 
ἔχει τέλος. effectu caret. 753,0. 765, 3 

τέμενος. 629, 4. 638, 2. 
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bi vidis dune τῆς ἐσιβουλῆς. 634, 4. ἢ [ecit. avis). 646, peu. 
ie lote sir Siga fegsmes et 255 ἵνεπά pas τγέριοντά φυ- 
hoo perinde atque illad, εἶνε speran- σα» ---- 655, 3. 
dum, sive metuendum faisse. 645, 1. Tpupapytiv. ——— 
αὑτὸς ἑαυτῶ s νόμεον ϑέμενος. 711,5. «rap. τρίτον φυμί. 689, 2 


εἷς ἐτέθη τὰ pecunim deposi- 
tse fuerant. n vui Kad 


τιμᾷν) ἐτιμέϑη αὑτοῖς. lis smstimabetor 
ipsis ἰδηϊΐ, mulcía dietabatur tanta. 
784, pen. 

τιμὴ loas ὑμετέρα. vos in bonore habe- «pex 
bimini. 747, penult. 

τίμησίν μοι breicus, litem mihi won eapi- 
tis, sed peouniaria quadam molota sesti- 
maruast. 709, 1. 

ewseetiv] opem ferre, oppressis succur- 
rere, vindicare prsesertim csesum, rur- 
sus oocidendo homicida, talionis ergo. 


τιμειγῆσαι τοῖς νόμοις, 606, 2. τιμωφήσω 
τῷ τε warp, καὶ τοῖς νόμοις. 617,8. τῷ 
ἀφοβανόγτι οὗ οὐ τιρεωροῦντες. . 9. 
τερός εἰμι, ἢ ὥστε δύνασϑαι ἐ 


qu. mir selber Recht verschoffes [to ge 
Justice done to myself ]. 746, 18. c 
τ xal ἰὼν μὴ 31 à 
ubi vindice oareas, 752, 3. τιμωρεῖν 
deu rec. cedem injastam aetio- 
ne forensi perveqai, looo et nomiue 
peremti, quj de injuria sibi oblata ipse 
queri soamque causam agere nequit. 
759, $& b)punire. σῆς ἁμαρτίας τετι- 
peoppsdooc ἑπυτόν. 664, 7. o) in. Medio: 
ulcisci semet, seu injarias sibi oblatas. 
τιμωφησα μένῳ κάλλιον ἔδοξεν αὑτῷ ταῦτα 
«νάσχειν [vcil. ἃ πάσχειν αὑτὸν ἀναγναῖον 
ἦν͵ καὶ ἃ προύδει ἑαυτὸν ππεισόρεονον], ὃ ἀνάγ- 
δρως, μηδὲν ácavra, 647,11. 
ex ined τοῦ τεϑγεῶχος ὀφεῖναι. — 
nem. inultum relinquere. 606, ult. X 
τῷ réuni [scil. τῷ ἀπελωλότι] καὶ ὁ 
[subamdi αὑτοῦ, wltio ejus] 
ἀφόχωλεν. 759, 1. τιμωρία, satisfaotio, 
luitio, ἐστὶν ὑπὲρ τοῦ ἀδικεϑέντος. 764, 
18. 


τιμωρὸς] ultor, vindex. τῶ τοϑυρῶτι τιμω- 
poc γονέσϑαι. 605, 9. 606, 8. ἀνοσίων 
γων τιμωμί. 670, 6. «tc ἀληϑείας οὐκ 
αὐτῷ τιμωρὸς οὐδείς, nemo erat, qui ve- 
ritatem ab eo diotorum ab oppreesiose 
vindicaret, obstaretque, quo minus ab 
inimicis eam patescere nolentibus ob- 
scuraretur, qui potius assereret eam et 
fraude violentiaqne inimicorum potio- 
rem redderet, et si quis ob dicta dicto- 
rum auctorem ledere conaretur, enm 
puniret atque reprimeret. 723, 9. 

——— —— 785, 
uit. 

τοιούτως res ita comparata est. 770,8. 

τολμᾷν. 659, pen. 

τολμηρὸς} ἥκιστα ἦν τῷ ἔμαιρισθεν. χρόνω 
ἀγαιδὴς καὶ τολμηρὸς ὧν. 668, 4. 

rn ἐσὶ và; idao ἰόντα. 629, 5. 

τρίμειν [1d est, δεδιέναι] περὶ τῆς εὐδαιμινίας, 


τρόπος] «αρὰ τὸν ἄλλον τρόπον. contra quam 
mihi est ingenium, secus atque ahis ia 
rebus factito. 660, 9. m 

τροφεὺς} τροφίας Jens τὴν γῆν καὶ τὴν 
— —— “τὶ 

idw] τοῦδ imponere torquendum. «ype- 

orbis 615, 7. 

"exkl ἐπὶ τὸν τροχὸν ἀναξδραι. 794,15. et 


— ἄλλου στοχαζόμενος, ἔτυχε vw- 
Tw. 626,2.  . 

ούπτειν τὸς πληγὰς, ἐξ ὧν ἀπέϑανε. inges- 
sisse, inflixisse. 692, 5. 

ὃ τύχη τοῦ ἄρξαντος, xal οὗ τοῦ ἀριυνερμιένοο. 
quiequid casuam utramvis i pertem 
ab aliqua rixa, manuumve oomficta 
evenerit, quioqnid hujus eventi est, id 
incipiestis sorti, quecunque ea esi, 
sive secunda, sive adversa, debet re- 
ferri, non ejus, qui vim oblatam repe- 
lerit. 700, 4. ἐκ τῶν ἑαυτοῦ leer τὼ 
τύχην φροσαγόμῳες. 700, 7. leri τῷ νύχι 
μᾶλλον ἀνάκειται, ἣ τῇ «τρονοίφ. γοῦ, 9. 
zer [id est, ἀτυχίᾳ] μᾶλλον, ὃ ἀδκπίᾳ. 


T. 


uf n»] opponiter τῷ σωφρονᾶν. 696, 3. 

it ics διιασγήρια [ 

ὕσαιϑρες] ἅπαντα τὰ consecra- 
imi ——— micidiorem disceptan- 
dis] i» ὑπαίϑρω διπάζοι τὰς τοῦ φόνιυ δί- 
κας. et cur? 709, 8. 

Uwabvuc ὑπὲρ inser ἐσόμενος σωφῶς Tiu. 
certo norm fsclsoris tb ipsis cos oonnnissi, 
non ipsos, qui reapse pelrassent, eed 


ματος 

ὑπάρχειν τὴν ἀχρίασιν τοῖς φούγουσε. τοῖα 
presto esse sedientiam, jam paratam 
et expeditam, vel antequam dioere in- 
cipiant. 704, pen. οὐδέν μοι τοῦτο 
ὑπΐύρκτο εἷς αὐτόν. nil tale d» ee preme- 
ritus eram. nil fecermn, quod ejasmedi 
poenam ab eo mihi coneeisceret. 758, 
18. ταὐτὰ b εν αὑτῷ εἰς ἐκεῖνω, lem 
ἐμοί. rationes Lycine eam Herode proc 
sus esedem — atque mihi oem eodem 
Herode. 733, 8. 

ὑπὲρ lxsiverv. loco ipsorum. 638, 7. 729, 4. 
ἀπολύεσθε τῆς ὑπὲρ φούτου μεαρίας. per 
vel ob buno contracte, 648, ult. 
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— rg e τὴν φορὰν 7d ἀκον- 
ὑπελϑάς, 668, 9. ὑπὲ τὸν irm d 


ὑπέχειν αἰτίας. 
ὑπερότομα. 61 
ὑσογραμματε agere, 

scribam, sen partes ejus.792, 1. 
VeroypatsaTtoc. 782, ult. nomothetarum. 


ὑποδεὴς} ib ὑποδείστερα τούτων μελετῶν» 
“ἔς, in atodio virtutis nihil bis oonce- 
dentes. 674, 6. 


ὑπ » 699, 7. 
ANS ] epulo hospitali excipere. 
614, 4. 


] διὰ τὸν ὑποδρομὸν σεῦ φαιδὸς [scil. 
αἰ inier] vel dor Κων derch 


in the cast of the jaselin]. 662, 4. 
pr 10 
. 613, 10. 
vero sieruy Lo AG Activo] ie τῶν herd 

Hid spese aei » 8. σημεῖον 

ὑπολιασὼν ὧν ἡμοόνωγα, ne contusionem 
— in ejus carne reliquit, quse de 
acceptis testaretur. 693, 11. τοῖς 

born ἔσϑαι ὑπολείπετε 


. 702, 9. 


1. ἀγών μοι νόμιμος ὑπολείπεται. 750, 8. 
— οὐδεμεία ὑπελείπετο, 779, S. In 

edio. ἐνθυμίον — 683, 3. et 
7. ἀμφισβήτησιν καὶ Aye vet e 
tibi reliquum fecisti, reservasti. 712,8. 


ὑασομιμνέσκειν. 

ὑψνυνοῖν ἐπὶ σμικρόν. 773, 13. 

ὕποπτοι) τούτων ὑπόπτων ὄντων. oratione 
mea si eſſeooro, ut hi in suspicionem 
patrati sceleris veniant. 631, 16. ) 

bsec rebeuy oráX. retro refagere. εἰς τοῦὖ- 

| wise. 652, 6. 


bur. 693, 18. 
ὑποψία] ὃ πάσως ὑποψίας φυλακὴν ποιήσιων- 


τας. Omnem suspicionem — b. e. 
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dam egm, elstas feeret. 764, 8. 
— 770, T. 


iu ai ut — feriretur, 
$i in vestigio pers 

ἀφανὴς, ἀλλὰ gs λίαν 
«τούτου ϑάνωτός ἔστι. 679, 2. — 
ixCàc τοῦ “λείου, καὶ cin εἰσβὰς Ψψάλιν. 
constat inter omnes eum, com egressus 
esset e navi, rursus in eam non redisse, 
viderunt et norunt hoc omnes. 716, 5. 


h φάρμακον) θάνατον τῷ σ' 
φαρμάκοις. 608,17. Parc αὑτεῖς τὸ 
Mauev δείᾳ, 613, 7. τούτου φάῃ d 
79 αὖϑις hujus penitentis re- 


medium, quo prior error oorrigatar, iu 
boc erit, si sontem, — dimissum, 


delpes vl ες vd Miri extus de- 
mooratiam. 745, pen. 747, 8. οἱ. τὸν 


αὑτούς. prius 
fagabentar ab intervenientibus homisi- 
bus, quam jacentem spoliare. et cum 
veste abire — 631, pen. 


φιλοθύτης. 689, 

emm eie T ϑανώγω φάσκευσαν διδίναι, 
ἀλλ᾽ bel φίλτροις. 608, pen. 

φοβεῖν, 693, 8. 


3 coder rms fra 


reet: 


— τὰς φονικὰς δίκας κρίνιντας. 684, 
pen. 762, 7. 

ὃ φόνος οὖν ἀνήκει εἷς τοὺς ϑεωμεένους. 679, 
ult. δικάζει τὰς τοῦ φόνου Maas. 709, 8. 
φόνον ἐπεξελθεῖν ὑπεὲρ τοῦ δούλου ἔξεστι. τῷ 
δισαύτῃ. 728, 5. φόνου Many παραδοῦναι, 
suocessori puta. 786, ult. 

24 , 
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qegà] ὑπὸ τὴν τοῦ ἀκοντίου φορὰν ὑποδραμόν- 


«τος. 668, 1. οἱ 8. 
φρονεῖν. recte sapere. 622, 5. 
φροντίς. 630, 9. 
φροῦδος. 719, 8. 
quo] ἔφυσε deus τοὺς «πρῶτον γινομένους 
ἡμῶν. 685, 4. ? 
φυλακή. 622, pen. : 
φυλάττει] πῶς οὖν ἂν ἐφυλάξατο μδίνα 
βαλεῖν. qui cavisset, οἱ ne quem feriret. 
eis αἱ μὲν ro οὐδὲ 
φυλάξασθαι ἐγχωμῖ. 714,11. αὐτὴν ταύ- 
!* σὴν φυλάξαντίς a ἡμέραν. 784, 4. 
φυλέτας. 769, 18. ' 
φῦναι] ἱκανῶς πσεφυχότες. 622, 3. 
φύσιςἾ κατὰ φύσιν ἦν. 696, 8. 


Futarum tertium 744, 9. 


X. 


xaMerd καὶ γνωσθῆναι καὶ δειχθῆναι. 622,6. 
χαρίζεσθαι τῶ Suas. 693, 4. 791,1. 
χάριν καταϑέσϑαι τῇ πόλει. 734, 8. 
χειμὼν] ὑπὸ χειμῶνος πονεῖν, 630, 3. ἐτύχο- 


᾿ μὲν χειμῶγί τινι ἀμενοι. 715, 5. 
xtie) ἄρχων χειρῶν . qui prior verbera 
inflgit, rixam exorditur. 688, 7. ταῖς 
l Tos Té ἀντιδρῶν ἅπερ ἔπασχον. 
688, 15. ὅσῳ al χεῖρες αὐτῷ τοῦ σιδήρου 
οἰκειότεραι. 693, 18. a] χεῖρες ὅσα διαγοού- 
ἑκάσγω ὁμιῶν ὑπουργοῦσι. 693, 18. 


pas 

| “φοῖς μὴ καϑαροῖς τὰς χεῖρας.709,10.748, 
11. μήτε χειρὶ ἀράμενον. 778, 6. 

χειρουφγεῖν } manum rei accommodare, ma- 
»usuamet peragere. 615,8. — — 

χορηγει . 638, pen. 744, 8. 768, 6. ἅριστα 
χορηγοῖντο. quam optime instruerentur 
instrumento scenico. 770, 3. 

χορηγία. 646, 4. 744, 8. 

χορηγὸς κατεστάϑιν. 767, olt. 

χορός. 768, 6. 

etia] αἱ χρεῖαι βιάζονται τολμᾷν. 659, 4. ἃ 
fine. τῆς χρείας τοῦ παιδὸς ἀπεστεροϑῶ. 
nullos jam fructus & filio percipere 
queam. 671, 1. τῆς χρείας τῆς ἐμῆς xal 
«ἧς Aualrou. familiaritatis mese cum Ly- 
cino. pro φιλίας nal χρήσεως. 734, ult. 

χρήματα] χρομάτων quo nummis 
emunugerer. quo cramena mibi everre- 
retur. 746, 8. 

χεῖσθαι χειμῶνι. ἃ tempestate jactari. 
715, 5. οὗ σφόδρα ἐχρώμην Λυκίγω φίλω. 
V35, 1. [alii postremum vocabulum 


omittere solent.] χρῆσθαι τῷ νόμῳ xal 


“τῇ Six». non posse facere, quominus ma- 
gistratus in corpore tno poenarum id 
exsequatur, quodcunque sententia ju- 
dicum e formula juris civilis tibi dixe- 
rit. 751,7. 752, 1. 

χρηστὸς} homo frugi. 769, pen. 
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χρόνος τὸν μιαρὸν τῷ χρόνῳ ἀποδόντες * 
709, 1. ὁ χρόνος, καὶ ἢ ἐματιζία τὰ 13 
καλῶς ἔχοντα ἐκδιδάσκει τοὺς ἀνθρώπους. 
711,14. 761, ult. οὕτως ἀγαθόν ἐστι μ- 


τὰ βασανίζειν τὰ σράγματα. 740, 
1. τι καὶ τῷ χρόνω, —— 
εὑρίσκουσιν οἱ τὴν αν δητοῦντες. 


750, 14. οὐδὲ - χρόνος 
757, Φ. χρόνον ἀπέδειξεν, ἐντὸς 
— ἀπογράψασθαι. 784, 8. à x 
ἐχώρει. 788, ult. di 
smi] αὐτοῖς τοῦτο οὐκ ἐχώρει [pro σροεχώ- 
wolite. damit 


would net 
succeed in 
χῶρος. 664, 3, ; 
Mv] amare commorationem iu ali- 
quo loco. 744, pen. 


is vay]. 719, 18. 


*vwx. 


ψαύεν. 671, 5. 

ψεύδεσθαι] εἰ μὴ πολύ γε ἔψευσμαι. ni mal- 
tom me mea fefellit opinio. 660, 1. en- 
crel τῷ ψεύδεσθαι, h. e. iy? τῶ 
ψεύδεσθαι, quamvis mentiantur, vel διὰ 
τὸ eh ears quod ménptiuntur. 
709, vlt. ie s' ὠφελείᾳ τῇ ἑαυτοῦ. 
793, 6. ψευσθῆτε — —— a 
vero, in transversum agamini. 727, 2. 

ψεῦδος. 678, 8. 

ψῆφον ertpl αὐτοῦ γενίσϑαι. judicium saper 
eo haberi, 727, 12. 748, 6. τῶν ψόφων 
ὁ ἀριϑμὸς ἐξ τ γενόμενος, ini 
μᾶλλον ὠφελεῖ, ἢ τὸν διώκοντα. 730, 

ψυχὴ] “τὸ τῦς ψυχῆς κρδυπύων. 625, 1. 
et sine prepositione. 652, ult. exyem 


ἕως τῆς ψυχῆς à αὑτόν. 687,5. 
τὴν θουλεύσασαν ψυχὴν ἀνταφελίσϑαι αὖ- 


τόν. 687, pen. ἡ ψυχὺ καὶ τὸ σῶμα ὅδε 
ἀσειρηκὸς συνεξίσωσε. 756, 3. 


* 
£e 
ὠφέλεια] οὐδεὶς ἑτοίμην καὶ naTtipyao poko 
ἀφῆκεν. 625, 4. ἐν τούτοις ἐστὶν 
αὑτοῖς h ὠφέλεια. 721, 4. ἐψεύδετο ἐπ᾽ 
ὠφελείᾳ τῇ ἑαυτοῦ.758, 6. τιμὲν καὶ φέ- 
Atiay οἵσειν. 766, 9. 

ὠφελεῖν) ὠφελεῖσθαι παρ᾿ ἐμοῦ ζητοῦντες. 
lucellum aliquod mihi extorquere euis 
calumniis studentes. 639, pen. ἐξ ὧν 
μάλιστα τὸ κοινὸν ἀφελεῖται. 661, 5. μὴ 
ὠφελεῖσϑαι τῶδε τῶ νόμω, id est, ἐν vel 
ἐπὶ τῶδε τῷ νόμω. 715, 11. τὸν φεύγεντα 

μᾶλλον ὠφελεῖ ἣ τὸν διώκοντα. 730, 4. 
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I. OTT. SLUITERI 
LECTIONES ANDOCIDEJE£. 


CAPUT PRIMUM. 


De stilo Andocidis judicium et Veterum testimonia. Opusoculi bujus institutum et 
ratio. De ortu et majoribns Apdocidis. Leogoras Oratoris proavus, 
bostis: emendatur duobis locis Andocides. Avus Oratoris Andocides ; — 
Leogoras, homo dolioatus; J?rTa: fueritne germanus illins filius Andooĩdes 
Trotse mendum tollitur. Adolescentia Andocidis et initia in Repablica: legatio- 
nem obiit: Lgsias et Andooides conciliantur. Dispatatio Valokenaerii, in qua Ora- 
tio contra Alcibiadem Andocidi vindicatur, Taylori argumenta refelluntur, Plotar- 
chus et — ssepius emendantur et illustrantur, et de Phæaois rebus plura 


INTER omnes artes, 406. ad humanitatem pertinent, neque diffi- 
cilior est ulle, neque magis sb hominum ingeniis temporumque 
causis pendet, quam eloquentia : at simul nullius artis studium est 
aut ad voluptatem jucundius, aut ad utilitatem uberius, que, et- 
iamsi precipuam sedem in curia et foro collocaverit, hinc tamen 
evagata, per omues alias dimanayit disciplinas iisque facem preelu- 
cere solet. Atque difficultatem quidem eloquentie forensis et 
civilis hinc maxime possumus intelligere, quod sero demum solis 
Athenis excoli fuit cepta, quum relique jam dudum in universa 
Grrecia se extulissent discipline, suumque philosophia lumen de 
divino lumine accensum in hominum animos transtulisset. Ideo 
autem h«c a me dicuntur, ut appareat, multo Rhetoribus et Gram- 
maticis fuisse facilius Oratorum scripta ad normam quandam exi- 
gere eorumque vitia carpere et vituperare, quam Oratoribus, iis 
praesertim, qui primi exstiterunt, artem-excolere et normam ac re- 
gulas dicendi excogitare: neque adeo reprehendendos esse eos, 
qui, licet a principe in hoc genere Demosthene longius absint, pre- 
stiterupt tamen, quod potuerunt, ipsique principi,planam viam fa- 
cilemque fecerunt. Ratione hac in re utendum est, qua neglecta, 
si qui de aliorum scriptis judicare velint, neque ad eetatem, loeum, 
fortunam scriptorum animum advertant, ii et errabunt sepe, et 
severe nimis atque inique jadicabunt. Jam, hoc monito premisso, 
Veterum, quos de dictione et stilo Andecidis prodidisse invenimus, 
testimonia in medium proferamus nostramque de iis expromamus 
sententiam. 
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Antiquorum autem, qui de Andocide prodiderunt, non est con- 
sentiens de stilo illius judicium, cum alii ejus simplicitatem tenui- 
tatemque laudent, alii vehementer reprehbendant. Huc igitur quae 
pertinent, loca singula deinceps subjiciam. Dionysius Halicar- 
nasseus in Lysia 8. β΄. KaSapóc ἔστι τὴν ἑρμηνείαν πάνυ (Lysias) καὶ 
τῆς ᾿Αττικῆς γλώττης ἄριστος κανὼν, οὗ τῆς ἀρχαίας, d κέχρηται Πλά- 
των καὶ Θουκυδίδης, ἀλλὰ τῆς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐπεχωριαζούσης" 
ὡς ἐστὶ τεκμήριον τοῖς re' Α»δοκίδου λόγοις, καὶ τοῖς ΚΚριτίον, καὶ ἄλλοις 
συχνοῖς. Idem π. τ. Oouxuò. Ἰδιωμ. p. 161. v. 80. Πρὸς δὲ τοὺς 
ἐπὶ τὸν ἀρχαῖον βίον ἀναφέροντας τὴν Θουκυδίδου διάλεκτον, ὡς δὴ 
τότε ἀνθρώποις οὖσαν συνήϑη, βραχὺς ἀπέχρη μοι λόγος καὶ σαφὴς, ὅτι 
πολλῶν γενομένων ᾿Αϑήνῃσι κατὰ τὸν Πελοποννησιακὸν πόλεμον ῥητό- 
pe τε καὶ φιλοσόφων, οὐδεὶς κέχρηται ταύτῃ rg διαλέκτῳ, οὐδ᾽ οἱ περὶ 
᾿Ανδοκίδην καὶ ᾿Αντιφῶντα καὶ Λυσίαν ῥήτορες, οὔθ' οἱ περὶ Κριτίαν 
καὶ ᾿Αντισϑένη καὶ Ξενοφῶντα Σωκρατικοί. Hermogenes de Formis 
Orat. 1. II. p. 601. Ὁ δὲ ᾿Ανδοκέδης πολιτικὸς μὲν εἶναι προαιρεῖται, 
οὗ μὴν πάνν γε ἐπιτυγχάνει τούτον' ἀδιάρϑρωτος γάρ ἔστιν ἔν τοῖς 
σχήμασι καὶ ἀδιευκρίνητος, καὶ τὰ πολλὰ ἐπισυνάπτει τε καὶ περιβάλ- 
Ae ἀτάκτως διὰ τὸ ταῖς ἐπιβολαῖς χωρὶς εὐὑκρινείας χρῆσθαι" ὅϑεν 
ἔδοξέ τις φλναρὸς καὶ ἄλλως ἀσαφὴς εἶναι" ἐπιμελείας δὲ αὑτῷ καὶ κό- 
σμον πάνυ βραχὺ μέτεστι, γοργότητος τε ὡσαύτως" καὶ μέντοι καὶ τῆς 
κατὰ μέθοδον δεινότητος ὀλίγον, ἀλλὰ καὶ σφόδρα ὀλίγον ἔχει" τῆς δ' 
ἄλλης σχεδὸν οὐδ᾽ ὅλως. "Philostratus de Vitis Sophist. l. 1I. c. 1. 
δ. 14. p. 664. de Herode narrat: βοώσης δὲ ἐπ᾽ αὐτὸν τῆς ᾿Ελλαάδυς 
καὶ καλούσης αὑτὸν ἕνα τῶν δέκα, ovy ἡττήϑη τοῦ ἐπαίνον, μεγάλον 
δοκοῦντος, ἀλλ᾽ ἀστειότατα πρὸς τοὺς ἐπαινέσαντας, ᾿Ανδοκίδον μὲν, 
ἔφη, βελτίων εἰμί. Quo dicto respexisse eum ad pravitatem morum, 
qua/apud posteros male audiit Orator, probabilis est Olearii opinio. 
Idem vero Olearius, quod miror, Andocidem non nisi ex Pseudo- 
Plutarcho et Photio coguitum habuisse videtur; quorum ille: in 
Vita Andocidis ad finem: “ἔστι δὲ ἁπλοῦς καὶ ἀκατάσκενος ἐν τοῖς 
λόγοις, ἀφελής τε καὶ ἀσχημάτιστος : huic iisdem fere verbis : "Ἔστι 
δ᾽ ἐν τούτοις ὁ ἀνὴρ ἁπλοῦς τε καὶ ἀκατάσκενος, ἀφελείας τε φίλος καὶ 
τῷ ἀσχηματίστῳ σχηματιζόμενος. | Quinctilianus I. O. 1. XII. c. 10. 
** Quapropter mibi falli multum videntur, qui solos esse Atticos 
credunt tenues et lucidos et significantes, sed quadam eloquentiæ 
frugalitate contentos, ac semper manum intra pallium retinentes. 
Nam quis erit hic Atticus? sit Lysias; hunc enim amplectuntur 
amatores istius nominis modum. Non igitur jam usque ad Coc- 
cum et AÁndocidem remittemur." Ammianus Marcellinus l. XXX. 
c. 4. * Florebant elegantie prisce patrociniis tribunalia, cum 
Oratores concite facundiwe attenti studiis doctrinarum, ingenlo, 
fide, copiis, ornamentisque dicendi pluribus :eminebant, ut Demo- 
sthenes — et Callistratus — ut Hyperides, et /Eschines, et Andoci- 
des, et Dinarchus, et Antiphon ille Rbamnusius, cat." 
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Horum vero, quos recensui, nemo est ia Andocidem Hermogene . 


iniquior, cui magis fortasse placuerit fucata Asianorum Oratio, 
quam antiquus ille et Atticus simplicitatis color. Rhetorum enim 
genti et Grammaticorum nihil pulcrum videtur, nisi quod tropis 
et schematibus distinctum sit et ornatum. Αἱ equidem, quamvis 
Andocidi orationem non tribuam ratione et arte excultam et poli- 
tam; subtilitatem tamen, impetum atque gravitatem illius, sum 
admiratus. Arte Lysize cedit: nervos plures habet et lacertos: 
vehemens imprimis in reprehendendo, in defendendo se gravis, ad 
misericordiam erga se movendam, odiumque in adversarios exci- 
tandum plane compositus, in proponendis dijudicandisque argu- 
mentis subtilis et acutus, dictione purus et elegans, plenus Attici 
saporis: ut jure a Grammaticis in numerum sit relatus et inter de- 
cem collocatus principes. 

Neque vero Oratori culpe dandum est, quod simplicior est et 
arte ornatuque caret iis, que in Lysia jam lucent, quoniam eo ado- 
lescente nondum eloquentia arte erat conclusa, neque ratione con- 
stricta, sed tota dispersa atque dissoluta; quique tunc exstiterunt 
Athenis eloquentie magistri, hi et ipsi recentes erant, et sophisti- 
cam magis subtilitatem venabantur, quam rerum verborumque gra- 
vitatem et ornatum. . Ut sophisticas has spinas et subtilitatem in 
Andocide minus desideremus, qui jam ineunte, ut videtur, setate 
in re civili et militari versatus, postea autem plerumque vagus et 
fortunse temeritati subjectus, quum Rhetoribus operam non da. 
ret, suamque dicendi facultatem unice ad forensem civilemque 
usum conferret, non commisit, quod Lysie ipsi et Isocrati in- 
terdum accidit, ut, dum concinnitatem.consectaretur, vim dicendi 
et gravitatem amitteret. 

Sunt igitur nobis Orationes Andocidis lectu utilissime, cum ad 
eloquentie exemplum, tum ad rerum Atticarum et Antiquitatis 
cognitionem : quapropter nos illum dignum judicavimus, in cujus 
rebus enucleandis, scriptisque emendandis, operam nostram collo- 
caremus. Hujus autem operz hec erit bipertita ratio, ut primum 
vitam ac res gestas Andocidis persequamur: deinde Orationes 
illius pro viribus nostris illustremus: his denique tertio loco non- 
nulle accedent nostre in Lysiam Animadversiones. Jam vero in 
viam ingrediamur, et de ipso videamus Andocide. 

Inter nobilissimas Athenarum familias, quibus sive ductum ab 
antiquis regibus genus, sive precipua a remotissimis inde tempori- 
bus inter cives dignitas, cum cura sacrorum et ipsa religione con- 
juncta, Εὐπατριδῶν illustre nomen paraverat, Reipublice deinde 
institutis confirmatum, insignem et antiquitate stirpis et splendore 
ac divitiis locum tenebat gens illa, ex qua ortus erat Andocides; 
quod cum Pseudo-Plutarchus et Photius in Vita ejus testantur, 
tum nonnumquam de hac claritate generis ipse gloriatur Orator: 
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vid. Or. de Red. p. 23. init. de Myst. p. 18. v. 95. seqq. p. 19. v. 
T. seqq. ſed. Steph. et sie passim), ubi gentem suam voeat: olaiav 
πασῶν ἀρχαιοτάτην καὶ κοινυτάτην ἀεὶ τῶν δεομένων. Neque injuria; 
siquidem stirpis suce auctorem ferebant 'Telemachum Ulyssis filium 
atque ipsum adeo Mercurium: ab Ulysse gentis originem repetunt 
Plutarchus in Alcibiade p. 201. E., Suidas v. ᾿Ανδοκίδης, Eudocia ia 
Violeto, in Anecd. Gr. Villoisoni t. I. p. 58.; a Mercurio Pseudo- 
Plutarchus et Photius, qui omnes ejus sententie auctorem laudant 
Hellanicum. "Non erat tamen quod propterea Pseudo-Plutarchum 
male fidei aceusaret Taylorus, ut egregie docuit D. Ruhnkenius in 
Histor. Crit. Or. Gr. p. 49. Proavus enim Ulyssis maternus erat 
Mercurius teste Ovidio Metamorph. 1, XIII. v. 146. ad q. 1, vid. 
Burmannus, Nempe mater Ulyssis erat Anticlea Autolyci filis, 
quod constat ex Homero Od. A. v. 84. Autolycus autem ex Mer- 


- curii cum Chione concubitu natus esse credebatur. Vid. Ovidium 


Metamorph. 1. XI. v. 311. ibique Interpp., Hyginum Fab. 201. 
Neque vero heroicam hanc gentis Andocidec originem póstero- 
rum fortuna obscuravit; sed eorum, de quibus aliquid memories 
proditum est, nullus fuit, quin satis clarum in Republica habuerit 
nomen et non exiguam auctoritatem. Quum enim, oppressa a 
Pisistratidis libertate, Athenienses omnia tyrannidis mala diu tu- 
lissent, ac tandem exsules, Lacedesmoniorum adjuti exercitu, Tyran- 
nos oppuguarent et Athenis expellerent (vid. Herodotus 1l. V. c. 64.), 
civium copiis prefuisse Leogoram proavum suum auctor est Ando- 
cides de Myst. p. 14. v. 21. Oi yàp πατέρες οἱ ὑμέτεροι, γενομένων τῇ 
πόλει κακῶν μεγάλων, ὅτε ol τύραννοι μὲν εἶχον τὴν πόλιν, ὁ δὸ δῆμος 
ἔφνγεν Ψψικήσαντες μαχόμενοι τοὺς τυράννους ἐπὶ Παλληνίῳ, στρατη- 
γοῦντος Δεωγόρον τοῦ προπάππον τοῦ ἐμοῦ, καὶ XAPIOV, οὗ ἐκεῖνος 
τὴν θνγατέρα εἶχεν, ἐξ ἧς ὁ ἡμέτερος ἦν πάππος, κατελθόντες εἷς τὴν 
πατρίδα, τοὺς μὲν ἀκέκτειναν, τῶν δὲ φνγὴν κατέγνωσαν, τοὺς δὲ μέ- 
γειν ἐν τῇ πόλει ἐάσαντες ἠτίμωσαν. Αἴ quis tandem est iste (ΗΑ - 
RIAS? incognitus sane in historia illorum temporum: quaproptee 
Stephanus ejus loco substituit XABPIOY, probante Reiskio; ne- 
que me haberet dissentientem, si Chabrie cujusdam illa setate 
mentionem usquam invenissem. Fortasse rectius reponatur nomen 
KAAAIOY, cujus acerbissimum fuit in Pisistrstum odium, quique 
solus bona T yranni emere ausus est, quum hic iterum Athenis esset 
ejectus. Vid. Herod. l. VI. c. 121. ubi quz in Callie laudem refe- 
runtur, quamvis ab aliena manu esse cum viris doctis statuendum 
videatur, tamen, quin vera sint, non est quod dubitemus. De 
proavo suo idem confirmat Andocides de Red. p. 23. v. 2. Ὁ τοῦ 
ἐμοῦ πατρὸς πρόπαππος Λεωγόρας, στασιάσας πρὸς τοὺς τυράννους 
ὑπὲρ τοῦ δήμου, ἐξὸν αὑτῷ διαλλαχθέντα (1. διαλλαχϑέντὸ τῆς ἔχϑρας 
καὶ γενομένῳ κηδεστῇ ἄρξαι μετ᾽ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν τῆς πόλεως, εἵλετο 
μᾶλλον ἐκπεσεῖν μετὰ τοῦ δήμον, καὶ φεύγων κακοπαθεῖν μᾶλλον, ἣ 
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«τροδότης αὑτῶν καταστῆναι: ^ At si heec loci lectio vera sit,. non 
proavus, sed abavus Andocidis fuerit Leogoras: quod falsum esse 
.et locus Andocidis modo allatus et temporum ratio evincit, cum 
Pisistratide ejecti sint Olymp. LXVII. A. 3. Andocides autem 
natus sit Olymp. LXXVIII. A. 1. ne dicam solennem hanc nominum 
apud Athenienses fuisse διαδοχὴν, ut avi nomen nepoti iterum da- 
retur, Vid. Palmer. Exercit. ad Auct. Gr. p. 754. et Taylor Lect. 
Lys. c. δ. quod non solum maribus erat proprium, sed et puellae 
nomen avit quasi hereditarium accipiebant. Vid. Isæus de Pyrrhi 
Hered. p. 41. v. 11. Si vero banc lectionem retineamus, successio 
illa nominum in familia Andocidis erit interrupta: ct, si hic fuerit 
abavus, proavi neque nomen cognitum est, neque res. Itaque, ut 
de Reiskii conjectura πατρόπαππος taceam, quod vocabulum ne 
Grzcum quidem est, potius scribendum existimo vel πάππος, vel 
προπάτωρ, in cujus locum fortasse πρόπαππος successit, cum quis 
ad explicandum hoc vocabulum superscripsisset πάππος. 

Leogore filius Andocides, Oratoris avus, legatus Atheniensium 
patrie foedus tricenpale cum Lacedemoniis conciliavit. Vid. JE. 
schines s. τ᾿ παραπρεσβ. p. 51. v. 22. (ed. Steph.) et qui eum fere 
descripsit Auctor Orationis de Pace, quee inter Andocideas fertur 
p. 24. v. 13. idemque Pseudo-Plutarchus in Andocide confirmat; 
᾿Ανδοκίδης Aswyópov μὲν ἦν πατρὸς rov ᾿Ανδοκίδον rov θεμένου πότε 
πρὸς Λακεδαιμονίους εἰρήνην ᾿Αθηναίοις ; ita enim legendum esse 
vidit vir summus d. Ruhnkenius l. c. 

Sequitur ut de Leogora dicamus Oratoris patre, quem tanquam 
mollem bominem et delicatum ac precipue gulze deditum Comici 
Attici sepius perstringunt: sic apud Aristophanem Nub. v. 108. 
Phidippides, ubi se ad Socratem iturum negat, son faciam, inquit: 


Οὐκ ἂν, ud τὸν Διόνυσον, εἰ ξοίης γέ μοι 
Τοὺς φασιανοὺς, οὗς τρέφει Λεωγόρας" 


quos alii equos esse dicunt galli signum impressum habentes, alii 
gallos Phasianos: vid. Schol. ad d. 1. Ego vero cum Athenæo 
l. IX. p. 387. Kustero et Brunckio ad ἢ. J. Aristoph, gallos potius 
intelligendos esse crediderim, cum quia illud Leogorz magis con- 
venit, fum maxime ob rationem a Brunckio allatam, quod stultum 
foret juvenem dicere, non abjiciam equitandi studium, licet. mihi 
dares pulcherrimos equos. De Leogora heec nobis produnt Scholia 
ad d. l. Δεωγύρας δὲ τρυφερός ric, ὁ ᾿Ανδοκίδον arp" Πλάτων Πε- 
ριαλγεῖ" 

Ὦ ϑεῖε Μόρνχε, νῦν γὰρ εὑδαίμων ἔφυς, 

Καὶ Γλαυκέτης ἡ ψῆττα, καὶ Λεωγόρας, 

Οἱ ζῆτε τερπνὸν, οὐδὲν ἐνθυμούμενοι. 

28 
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Εὔπολις d» ᾿Αντολύκῳ (9., ὡς καὶ διὰ Μυῤῥίναν ἑταίραν rd χρήματα 
ἀποβέβληκε, φηαίν. — Λεωγόρας δὲ ὄνομα κύριον ἑνὸς τῶν ᾿Αϑήνησε 
πολιτευσαμένων τότε" πατὴρ δὲ οὗτος ἦν ᾿Ανδοκίδου τοῦ ῥήτορος. Ver- 
sus Platonis ita descripsi, prouti mihi legendi esse videntur, nisi 
forte pro νῦν v. 1. melius legatur τέως, quod est apud Suidmm v. 
Φασιανοὶ, qui Scholiastee verba fere integra descripsit. Versu 9. 
Casaub. ad Athenteum p. 666. scribit ὁ ψῆττα et v. 3. of ζῆτ᾽, ἀτερ- 
πὲς οὐδὲν ἐνθυμούμενοι" quod nec Kustero ad Suidam L. c. necessa- 
rium visum est, nec mihi videtur: ψῆττα etiam convicii loco dieitur 
apud Aristoph. Lysistr. v. 181. ravri σὺ λέγεις, ὦ ψῆττα. — Vitam 
Leogorte delicatam notavit quoque in Vespis Aristophanes v. 1980. 


Οὗτος, ὅντιν᾽ ἐγὼ πότ᾽ εἶδον ἀντὶ μήλον καὶ ῥοιᾶς 
Δειπνοῦντα μετὰ Λεωγόρου. 


Uxorem habuit Pisandri filiam: vid. Andoc. de Myst. p. 15. v. 34. 
de Pace p. 97. v. 10. Quando decesserit incertum est: id constat, 
eum jam fuisse mortuum, cum Andocides Orationem de Mysteriis 
diceret: vid. d. Or. p. 19. v. 186, De accusatione ejus, quod My- 
steria Eleusinia profauasset, postea dicetur. 

Neque tamen prius dimittere possum Leogoram, quam Tzetze 
locum apposuerim, qui Histor. Chil. VI. v. 367. hec habet: 


Ὁ ᾿Ανδοκέδον ῥήτορος πατὴρ ἦν Λεωγόρας, 

Ὑπ' Avdoxldou προδοθεὶς, γικήσας rs τῇ δίκῃ, 
Τοὺς δικαστὰς ἱκέτευσε γυναῖκα σχεῖν ἐς γάμομ, 
Ὅπως δὴ παῖδας ἐξ αὐτῆς γεννήσῃ rà» γνησίων' 
'O ᾿Ανδοκέδης γὰρ Stràc ἦν παῖς τῷ Δεωγόρᾳ, 
Χρήμασιν νἱοποιηϑεὶς αὐτῷ 0r ἀπαιδίαν. 


V. 371. pro vitiosa lectione ϑεὸς veram restitui: παῖς Jeróc est filius 
adoptivus [Emendationem in loco Tzetzse vidi postea preeceptam 
esse a Meurs. Att, Lect. ]. V. c. 28. In Addend.]. Harpocration v. 
᾿ Orge, θετοὺς γὰρ ἔλεγαν τοὺς eimrourroíc: exempla sunt apud Plu- 
tarch, in Solone p.81. E., Arg. Or. Isei de Aristarchi Hered. p. 79., 
de Hagniæ Hered. p. 82., et θέσϑαι υἱὸν apud Diog. Laert. in 'Tha- 
lete l. I. s. 286, Sed adoptatum fuisse 8. Leogora Andocidem pre- 
ter. Tzetzen nemo veterum est qui. prodiderit, cujus. vero testimo- 
nium tanti non est, ut in reliquorum omnium silentio fidem ipsi 
habeamus. : 

Hoc igitur patre natus est Andocides Olymp. LXXVIII. A. 1. 
Archonte Theogenide, novem fere annis ante natum Lysiam. Vid. 
Pseudo-Plutarchu$ in Andocide; ubi pro ὥστε εἶναι πρεσβύτερον 
αὐτὸν" ΔΛυσίον ἔτεσι πον ἑκατὸν, non ὀκτὼ, ut vult Taylor in Vita Ly- 
site, sed £vrca est scribendum. Mature, ut credibile est, rei publice 
et militari dedit operam, quippe Olymp. LXXXVI. A. 2. classi 90. 
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pavium, prefuit cum Glaucone Lenagti F. v. Thucyd. l. I. c. 61. et 
Peeudo-Plutarehus in Andocide : qui Glauco haud scio an idem sit, 
eujus mentio est apud Andocidem de Myst. p. 16. v. 35. atque 
peter Leegri, de quo ibid. p. 16. seq. agit. Andocidem Oratorem, 
nou avum illius, classi praefuisse, preclure coutra Taylorum osten- 
dit Rahnkenius 1. c. 

Neque tamen ita bello inclaruit, ut rebus domi et in pace gestis 
est nobilitatus. Nam aon diu, ut videtur, post depositum clnseis 
imperium legatus multas regiones obiit, in eaque legatione patrise 
civibusque suis magno fuit usui, ut quidem ipse predicat Or. con- 
tra Alcib. p. 34. in fine: Βούλομαι δ᾽ ὑμᾶς ἀναμνῆσαι τῶν ἐμοὶ πε- 
πραγμένων' ἐγὼ πρεσβεύφας εἰς Θετταλίαν καὶ Μακεδονίαν, καὶ elc 
Μολοσσίαν καὶ εἰς Θεστρωτείαν, καὶ εἰς ᾿Ιταλίαν, καὶ εἰς Σικελέαν, 
τοὺς μὲν διαφόρους ὄντας διήλλαξα, τοὺς & ἐπιτηδείους ἐποίησα, τοὺς 
δὲ ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ἀπέστησα. Quis vero dicat ex hoc ipso loco Io. 
Taylorum, virum eruditissimum, hejus Orationis γνησιότητα oppn- 
gnasse, et hoc usum argumento ut Phzaci eam vindicaret, quod 
hie locus prorsus obstet Lysiz de illo testimonio, qui e. Andoc. p. 
p- 103. v. 38. dicit: "Ἔπειτα δὲ καὶ διώχληκε πόλεις πολλὰς ἐν τῇ dito- 
δημίᾳ, Σικελίαν, Ἰταλίαν, Πελοπόννησον, Θετταλέαν, Ἑλλήσποντον, 
Ἰωνίαν, Κύπρον' βασιλέας πολλοὺς κεκολάκενκεν, d ἂν σνγγένηται, 
πλὴν τοῦ Σνρακονσίον Διονυσίου, x. τιλ. Huic his verbis obviam it 
Ruhnkenius d. I. ** Tardus sit oportet, qui non videat Lysiam, ut 
accusatorem, quam πρεσβείαν dicere debebat, invidiose ἀποδημίαν 
dicere. Quod autem ad Phseacem attiuet, non ille legatus obit 
Thessaliam, Macedoniam, Molossiam, Thesprotiam, sed solam Ita- 
liam et Siciliam, atque inde, Thucydide teste, domum revertit." 
At miror virorum sagacissimorum neutrum animadvertisse, non de 
eadem re loqui Lysiam, sive Pseudo-Lysiam, de qua dicit Ando- 
cides; non enim ille agit de legatione Andocidis, sed de peregri- 
natione ejus post piaguli erga Hermas, sive veram, sive falsam ac- 
cusationem ; quod primum quidem ex regionum diversitate apparet, 
cum, quas enumerat Lysias, Peloponnesum, Ioniam, Cyprum et 
Tegiones Hellesponto adjacentes, exsul adierit Andoeides, ut post 
videbimus, non legatus; nam de iis nibil ipse l. c. dicit: deinde 
illud ex mentione Dionysii est manifestum, qui Syracusarum im- 
perium occupavit A. 4. Olymp. XCIII. eum legatio Andocidis 
incidere videatur inter Olymp. «LXXXVI. et LXXXIX. ante pa- 
ctas cum Lacedesmoniis inducias : absurdum autem foret de Dio- 
nysio lequi Oratorem, nisi ἀποδημία illa in ea tempora incidisset, 
quibus hic jam Tyraunide esset potitus. 

Quum igitur opes Andocidis sensim crescerent, jamque auctori- 
tate et potentia valeret, optimatinm partes secutus (vid. Or. c. 
Alcib. p. 30. v. 3. p. 34. Plutarchus in Alcibiade p. 201. F.) quater 
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in summum discrimen venit et in ipsum capitis pericalum. Sed, 
^ judicum sententiis &bsolutus (vid. Andoc. dd. lL), postea cum Al- 
cibinde et Nicis, potentissimis ea etate in republica viris, coram 
populo contendit, quis Ostracismo e civitate pellendus esset; atque 
in hanc rem Orationem illam in Alcibiadem habuit, quam nos ho- 
dieque habemus superstitem: que quin germana sit Andocidis 
post egregiam Ruhnkenii d. 1. disputationem nemo est qui dubitet. 
Neque tamen omnia is argumenta vel enucleasse, vel exhausisse 
videatur, si illius dicta cum Valckenaerianis conferantur. Rationes 
suas postquam dilucide exposuit Ruhnkenius : ** Accedit huc, in. 
quit, consensus viri preestantissimi et college conjunctissimi, L. C. 
Vulckenaerii, qui Tuylorianas rationes iisdem, quibus nos, argu- 
mentis in Adversariis suis oppugnarat." Prelegerat nimirum 
Valckenaerins Rulinkenio istam annotationum suarum particulam 
.ex ditissima Animadversionum penu, quas ad singulos seriptores 
Greecos, dum eos perlegeret (perlegerat vero omnes, precipuos 
haud semel), in Adversariorum libris recondere solebat. Obtalit 
autem mihi Adversariorum istorum particulam, cum Ruhukesio 
olim communicatum, quam, ut prefatus sum, inter pauca Valokenae- 
riana, habet preceptor optimus Ioannes Luzac, eamque in aliquem 
ordinem redactam, atque hic aut illic stilo expolitam, in usus meos 
descripsit. Jucundus sane erit duorum in literis principum virorum 
in idem judicium consensus; jucundior consideratio, quo quisque 
modo, sibi proprio, sententiam suam explanarit et confirmarit. 
Itaque, concessa lubenter a Luzacio venia usus, probantibus (opi- 
nor) omnibus bonarum literarum fautoribus et studiosis, disputa- 
tionem-Valckenaerianam hic subjungam. 


* Erudite disputans T. Taylorus Lect. Lys. Cap. 6. probabiter 
evincit Orationem, que quarta Andocidis dicitur, contra Zlcibie- 
dem, non esse illius, sed Pheeacis. Quamvis autem Tib. Hem- 
sterhusium (ad Thom. Mag. p. 810. B.) in suam sententiam per- 
traxerit, existimo probabiliter tantum disputssse, neutiquam pro- 
basse. Venusta, fateor, et ingeniosa ista est Taylori disputatio, 
sed plena'juvehilis jactunti;, quam sic claudit: ' Tu, Lector, 
constanter, ubi tempus ad eam fem tulerit, mere fame periculo 
cites Orationem Pheacis contra Alcibiadem. | Ut hoc demonstret, 
primum ponit tres ex Oratione desumtus notas, quibus auctor possit 
dignosci; deinde contendit, bus notas Phæaci tautum convenire. 

: De singulis videamus." 
* I», Ait disputari in hac caussa, quemnam e tribus Ostracismo 


plecterent Athenienses, Oratorem, an ^lcibiadem, an Niciam? 
' 





LECTIONES ANDOCIDEJE. 189 


tum p. 695. e Plutarcho demonstrare nititur, de Ostracismo inter 
hos tres fuisse disputatum. Loca Plutarchi sunt Tom. I. p. 196. 
D. p. 530. in fine et 631. Priori loco ait Plutarchus; * Cum ju- 
venis Alcibiades ad Rempublicam accederet, facile eum reliquis 
Demagogis palmam prsripuisse eosque prostravisse, sed certa- 
men habuisse cum Phæace Erasistrati F., et cum Nicia Nicerati F. 
rovc μὲν ἄλλους εὐθὺς ἐταπείνωσε δημαγωγοὺς, ἀγῶνα δ᾽ εἶχε πρός re 
Φαίακα τὸν "Epacwrpárov καὶ Νικίαν τὸν Νικηράτον, ---- hunc ducem 
egregium ; illum, qui, ut ipse Alcibiades, potentia tunc et auctori- 
tate crescere inceperat, et haud ignobili stirpe erat oriundus ; — 
Φαίακα δ᾽ “ἀρχόμενον (ὥσπερ αὐτὸς), αὐξάνεσϑαι τότε, καὶ γνωρίμων 
ὄντα πατέρων, ἐλαττούμενον δὲ τοῖς τε ἄλλοις, καὶ περὶ τὸν λόγον. 
Cumque (addit Plutarchus,) populis videretur unum de tribus eje- 
. cturus Ostracismo, Alcibiades, inita cum Nicia éraqeíg, effecit, ut 
poena in accusatorem Hyperbolum verteretur.' Alii tamen, auctore 
ibidem Plutarcho, affirmabant istam societatem ab Alcibiade ini- 
tam cum Pheace, non cum Nicia (p. 197. B.) ὡς δ᾽ ἔνιοι φασὶν, οὐ 
πρὸς Νικίαν, ἀλλὰ πρὸς Φαίακα διαλεχϑεὶς (an διαλλαχθείς ?*) xal τὴν 
ἐκείνον προσλαβὼν ἑταιρείαν, ἐξήλασε τὸν Ὑπέρβολον. Qui inter 
istos ἐνίους sic senserit, cum Pheeace partes junxisse Alcibiadem, 
non cum Nicia, Theophrastus citatur a Plutarcho (in Nicia p. 531; 
- À.) qui ipse tamen plurium sententiam lubens sequitur. Αἱ vero 
nibil Plutarchus de disputatione super Ostracismo inter hos tres 
Viros, nihil de actione judiciaria, que tamen clareret, si heec Ora- 
.tio esset Pheacis. Tum porro, si illa habita esset ἃ Pheeace, Al- 
cibiades, iodignissimis modis ab illo laceratus, nunquam se cum illo 
potuisset couciliare : Quin potius adversus bunc ipsum cum Nicia 
conspirasset, non contra Hyperbolum. Ipse etiam Nicias, iu suis 
Orationibus apud Thucydidem, quam tecte et caute tangit Alcibia- 
dem, nihil sperte, nihil quod de Ostracismo inter se actione judi- 
ciaria illos certasse sit indicio? Immo pæene suspicor, καὶ Νικίας in 
Andocide p. 29. v. 12. ab eruditulo adjectum vel e Thucydide, vel 
e Plutarcho. Permirum euim esset de Alcibiade solo, de Nicia ne 
verbum quidem, dicere Oratorem in tota Oratione. Si vel hunc 
Ostracismo secum contendere judicasset indignum, hoc saltem meo 
judicio. fuisset dicendum. — Quod si tamen Phæeacem hic caussam 
egisse quis velit, suspicari poterit, Orationem ab Andocide scri- 
ptam sub persona Pheacis, qui illam recitaverit. Aliter quidem 
Taylorus, qui Plutarchum emendat ; cumque apud illum legatur, 
φέρεται καὶ λόγος τις κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδον καὶ Φαίακος γεγραμμένος, ille, 
ut suam opinionem stabiliat, corrigit, ὑπὸ Φαίακος γεγραμμένος. ---- 
Contra non attingit Taylorus quod est iu Vita Andocidis (p. 836. 

Α.), — σώζεται αὐτοῦ (Andocidis) xal ἀπολογία πρὸς Φαίακα." 
* [I*, Alteram notam "Taylorus, pouit Oratorem esse domo hu- 
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mili potius et ignobili quam illustri, ex p. 93. «i δεῖ xard. γένος (cat 
τὸ γένος Steph.) σκοπεῖν, ἐμοὶ μὲν οὐδαμόϑεν προσήκει τούτου τοῦ 
πράγματος ; atque illam notam im Phearem transfert p. 696. B. 

* Pheeax (ait) Erasistrati neque domo admodum nobilis erat, neque 

majoribus clarus, Gens Erasistrati nullam in veteribus Mozu- 

raentis dignitatem consecuta est; primus illam nobilitavit Phaeax.' 

— Sed 1*. Nihil minus dicit Orator: εἰ δεῖ καὶ κατὰ γένος (sic lego) 

σκοπεῖν. 'Si ego et Alcibiades secundum genus sumus judicandi, 

mibi hoc minime convenit, Nemo enim meorum Ostracismo fvit 

ejectus; Alcibiadi vero maxime, cujus avus uterque bis fuerit eje- 

ctus Ostracismo. 2*. Nobili genere fuit Phewx Erasistrati. Plu- 

tarcbus p. 198. E, Φαίακα γνωρίμων ὄντα πατέρων. Scribendum ob 

sequentia, γνωρίμων μὲν ὄντα πατέρων. Si non nobile fuisset genus, 

Pheeax istam comparetionem instituere non potuisset. Nulli enim. 
nisi nobilissimi cives ejiciebaptur Ostracismo. — Preeterea in tot re- 

giones legatus missus non fuisset. Apud Diog. Laert. lib. II. segm. 

63. est, óc δῆλον ἐκ τῆς ἀτκολογίας rov πατρὸς Φαίακος τοῦ στρατηγοῦ, 

quam scripserit JEschines Socraticus." 

“1115, Taylorus tertiam notam ponit in loco p. 94. v. 23. quo 
dicit Orator legatum se missum in Thessaliam, Macedoniam, Mo- 
Jossida, Thesprotiam, Italiam, Siciliam : τοὺς μὲν, ait, δεαφόρους ór- 
rac διήλλαξα, τοὺς δ᾽ ἐπιτηδείους ἑποίησα. Jar vero docet e Thucyd. 
lib. V. cap. 4. Pheacem cum duobus Collegis anno belli decimo 
missum legatum in Italiam et Siciliam, &c. — Hoc, fateor, speciem 
habet primo adspectu magnam. Verum sensit ipse Taylorus p. 694. 
B. obesse sue» conjecture locum Lysige p. 106, de Andocide di- 
centis: διώχληκε πόλεις πολλὰς ἐν τῇ ἀποδημίᾳ, Σικελίαν, ᾿Ιταλίαν, 
Πελοπόννησον, Θετταλίαν, Ἑλλήσποντον, Ἰωνίαν, Κύπρον. Dicere 
potuit legationem Lysias invidiose ἀποδημέαν. — Nisi publicis se re- 
bus immiscuisset his in regionibus Andocides, quomodo dici potuit 
illas διωχληκέναι1 Mihi heec videntur in nostrum congruere. Quot 
non legationes hoc bello ab Atheniensibus misse ? Ætas quidem 
Pheeacis legati missi et Alcibiadis ad Remp. accedentis non male 
congruunt. Anno belli decimo missus Pheeax legatus; undecimo 
Alcibiades innotuit. Incipiebant tamen tantum uterque auctori- 
tate florere. Apud Plutarchum est: Φαίακα — ἀρχόμενον (ὥσπερ 
αὐτὸς) αὐξάνεσθαι τότε. At vero tum temporis cognitus jam dudum 
in Rep. Andocides legationem obierat, atque in foro dicere con- 
sueverat." 

** |V*, In quo tandem arcem caussse collocat 'Taylorus p. 696, 
696. levissimum est argumentum et facile refelli potest. Plutarchus 
Ρ. 196. E. ait: Φέρεται δὲ καὶ λόγος τις κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδον καὶ Φαίακος 
γεγραμμένος, ἐν δι μετὰ τῶν ἄλλων γέγρακται καὶ ὅτι, τῆς πόλεως 
πολλὰ πομπεῖα χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ κεκτημένης, ᾿Αλκιβιάδης ἐχρῆτο 
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πᾶσιν αὐτοῖς ὥσπερ ἰδίοις πρὸς τὴν καθ' ἡμέραν δίαιταν.  Taylorum 
pro καὶ Φαίακος legere ὑπὸ Φαίακος, supra animadvertimus. Si ονυ- 
tetione opus sit, legerim ego xa? Φαίακι γεγραμμένος, quibus νενὶ ὁ 
dicar Pletarchus: * Cum plures scripseriat Orationes contra 
Abkeibiadem,' (xar ᾿Αλκιβιάδον scripsit Orationem Antipbon acer- 
bissimaem, eujus ineignem loeum hebent Plutarchus et Atheneeus; 
“πρὸς ᾿Αλκιβιάδην Lysias. Vid. Fragm. p. 619, 020.) — * Cum igitur 
plures scriptee sint Orationes eontra Alcibiadem, exstare et unam, 
quam habuerit Pheax. Credendumque esset, hune ipsum λόγον 
Piwtsrcho designatum, sve a Phseace scriptum sie Phæaci, ab 
Aundocide nimirum, ut à Pheace preaunciaretur, si ea, quee habet 
Plutarchus, ie Oratione legerentur, que nunc Andoeidis esee dici- 
ter: At vero 1*. non dicit Andecides vel Orstor, rj» πόλιν κολλὰ 
πομποῖα κεκτημένην' 99. Nom memorat πομπεῖα χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ" 
$*. Non dieit Alcibiadem his wsum πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμέραν δίκωταν" 
Verum in selemnitate Olympiea commodato petita adhibeisse, tum 
in epulo, twm in saerificio, sed tantum Olympie." 

* Preterea nihil in rem suam affert Taylorus: Ego vero et alia 
ipsi argumenta obmovenda existimo." 

* V», Mirum est, si hanc ut Pheacis legerit Orationem Plutar- 
cbus, nihil iode, quod. ad Alcibiadem spectet, eum excerpseisse, 
preeter illud perpusillum sene. Multa ibi habentur Historica vites 
Aleibiadis, quee Pluterchus attigisset, si cognita hbebuisset." 

* Vi», Vis dieendi in hac Oratione elucet admirabilis, et prorsus 
Andocidea, Plutanchus autem p. 196. E. Pheacem dicit, ἐλαττού- 
μένον τοῖς τε ἄλλοις καὶ περὶ τὸν Adyer: ἐντευκτικὸς ydp. ἰδίᾳ καὶ 
πιϑανὸς ἐδόκει μᾶλλον, f) φέρειν ἀγῶνας (an φεύγειν Ὦ ἐν δόμῳ ὃννω- 
τός" ἦν γὰρ (ὡς Εὔπολις φησί") 


Λαλεῖν ἄριστος, ἀδννατώτατος λέγειν" 


Heec Plutarchus non nisi de Phzeace dixisse videtur (vid. Taylorum 
p. 095. A.), quamvis a Scholiaste Aristophanis ad Equites v. 1974. 
δειμὸς ῥήνωρ perhibeatur. Ipsa Aristophanis verba sunt obscuriora, 
neque disertum foisse Pheeacem probant." 

* VH*. Hanc Orationem, ut Andocidis, sine dubitatione (quod 
et novit Taylorus) citat Harpocr. in v. εὐανδρία. Et, si vera est 
conjectura mea in Moride, v. πομπεῖα, iste Atticista hunc ipsum 
locum designaverit, ob quem potissimum Phæaci Orationem tribuit 
Taylorus." 

^ VIIT*. Mihi quidem visus est idem stilus m hac Oratione at- 
que in reliquis, qute sine controversia sunt Andocidese, eadem di- 
cendi vehementia, eadem libertas." 

* Multz quoque insunt, que uni videntur convenire Andocidi. 
p. 29. v. 8. Meyíoroic περιπέπτωκα κινδύνοις, προθύμων μὲν «a? 
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ἀγαθῶν ἀνδρῶν τυγχάνων, διόπερ σώζομαι' πλείστοις δὲ καὶ δεινοτά- 
ro ἐχθροῖς χρώμενος, ὑφ᾽ ὧν διαβάλλομαι. Ρ. 90. v. 6. Τεγράκις 
ἀγωνιζόμενος ἀπέφυγον, “-- uti mox p. 93. v. 40. ἐγὼ ἐν τῷ κοινῷ 
κέκριμαι τετράκις, ἰδίᾳ τε οὐδὲν (leg. οὐδένα) διεκώλνσα δικάζεσθαι 
βονλόμενον" denique p. 34. v. 8. τοσαυτάκις ἀγωνιζόμενος καὶ δικαίως 
νικήσας" (sic legendum puto). Sepius accusatum Andooidem, ex 
ipsis ejus Orationibus constat, ob Hermas dejectos, ob Cereris 
mysteria vulgata, ob reditum in templa, Conf. Lysiam p. 117. v. 
10. p. 129, &c. Istos autem Andocidis casus persequitur Teylor 
Lect. Lys. p. 691, 692. P. 34. v. 6. Ait se habuisse validissimos 
accusatores, καὶ λέγειν καὶ πράττειν, οἵτινες δύο τῶν τὴν αὐτὴν ἐμοὶ 
αἰτίαν ἐχόντων ἀπέκτεινα». P. 82. v. 2. Τῶν νέων αἱ διατριβαὶ οὐκ ἐν 
τοῖς γυμνασίοις, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς δικαστηρίοις εἰσί' — δημηγοροῦσιν οἱ γεώ- 
repo — Haec Andocidi conveniunt jam tum provectiori, non Phæa- 
ci, qui, ut e Plutarcho constat, tunc juvenis erat. P. 35. v. 29. 
Choragum se fuisse, victorem εὐανδρίᾳ καὶ λαμπάδι καὶ τραγῳδοῖς. 
Andocidem choragum et victorem dedicasse tripoda, constat e Vita 
ejus Plutarchea in fine." 


Hec a summo Valckenaerio in Adversariorum libros relata fue- 
runt estate anni 1756. ad finem vergente; quee si quis comparet 
cum Hist. Crit. Orat. Grec. duodecim post annos a Clar. Ruhn- 
kenio in lucem edita (cum verba, quibus uterque pariter utitur, in 
jstis. Adversariis reperiantur), facile animadvertet, plura eorum, 
qu: a Valckenaerio acceperat, in suos usus a Ruhnkenio, probante 
illo, fuisse conversa. 


CAPUT SECUNDUM. 


Belli Siculi initia. De numero militum Atticorum agitur. Thocydides aliter a Pls- 
tarcbo, aliter a Diodoro intellectos. Hermes Atheniensium describuntur: megnes 
eoram numerus, et publioe et privatim consecratus. Hipparchi Hermæ aliique. 
Usus Hermarum in sepulcris et viis pablicis. Mons Parthenius,  'Eegsatos λόφει. 
Hermse aote privatorum zdes positi: item cippi Apollinis 'Ayvec et Hecetes 
sacella. Herms quomodo fueriot dedicati; qua ratione mutilati, Cornutus, 

, Pausanias, Harpooration, Eustathius et Plotarchus emendantur. 





QuUuM vero in republica florere inciperet Andocides, atque ad am- 
plissimum quemvis honorem aditum sibi aperuisset, ab hoc gradu 
dejectus est luctuosissimo casu, qui cum ipsa reipublice ruina fuit 
conjunctus: que res quoniam AÁndocidi perniciei fuit, ac spem illius 
omnem evertit, paullo altius illam repetemus. 
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," Post repalsos ex Grecia barbasos quum Athenienses et fortitu- 
dinis existimatione, et potentia sua, et sociorum numero magmwe- 
pere essent aucti, Lacedemoniorum invidiam exeitavit ingens illa 
civitatis æMmulæ potestas: atque Athenienses suis rebus non amplius 
oententi jum Greeim totius spectabant imperium. Quum igitur bi 
sihi maxime obesse Lacedeemonios viderent, illi vero nom nisi fractis 
Atbeniensibus pristinam dignitatem se tueri posse intelligerent, 
DOR est mirandum, tam facile utrisque fuisse persuasum, ut bellum 
Grrenorum genti universee funestum susciperent. Aceedebat hue 
Perislis auctoritas, qui tum Athenis plurimum valebat, multaeque 
Berat quasi incentationes, quibus civium animos sibi concilebat 
dueebatque quo vellet, ut sit Xenophon Mem. 1. II. c. 6 8.19. 
Hic igitur quum pecuniam publicam minus bene administrasset, 
«jusque administrationis rationem reddere vereretur, aliis rebus po- 
pelum implicare studuit, ut molestas istas εὐθύνας effugeret, atque 
' Qyium suorum: 


Τὰς φύσεις --- δεδοικὼς καὶ τὸν αὑτοδὰξ τρόπον, 

Πρὶν παϑεῖν τι δεινὸν, αὐτὸς ἐξέφλεξε τὴν πόλιν" 
᾿Εμβαλὼν σκινϑῆρα μικρὸν Μεγαρικοῦ ψηφίσματος, 
᾿Εξεφύσησεν τοσοῦτον πόλεμον, gre τῷ καπνῷ 
Πάντας “Ἕλληνας δακρῦσαι. 


οἱ est apud Aristoph. in Pace v. 906. Hoc bellum quum pari vi- 
yium contentione paribusque animis, per decem deinceps annos, 
varia fortuna gessissent potentissimse Grrecice civitates, tandem 
mutuis eladibus defatigate, cesis ad Amphipolin Cleone et Brasida, 
«wi paci maxime fuerant adversati, foedera in quinquaginta annos 
inierunt, ne septem quidem duratura. 

' Athenienses enim quiescere non sinebat dominandi libido; sed, 
fimul atque a prioribus aliquantum se refecerant cladibus, ad ma- 
jera animum adjecerunt: et qui satis habebant, si sua tueri pos- . 
sent, Siciliam, Carthaginem totamque Africam mente ac cogitatione 
sent eomplexi. "Vid. Thucyd. |. Vi. c. 12. 24. 926., Aristoph. 
Equit. v. 174., Isocr. de Pace p. 116. seqq., JEschin. τ΄ τ. παραπρ. 
P- 38., Diod. Sic. 1. XII. c. 64. 83. 1. XIII. c. 2., Plutarch. in 
Adcib..p. 109. E. iu Nicias p. 681. B. Neque cupiditati eventus 


Egestani atque Leontini, hi a Syracusanis, illi a Selinuntiis bello 
prewi, Atheniensium petierunt societatem, illosque et precibus et 
fraude ad opem sibi ferendam induxerunt. Quod cum non temere 
suscipiendum esse viderent Athenienses, Alcibiadem, Niciam et 
Lamaehum summos duces elassi maximee prmficiunt; pedestrem 
comparant exercitum, quantum nunquam ulla Grecis civitas emi- 
9wat. Ae de classe quidem id fere inler omnes convenit, fuisse 

2c 
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eam 186 navium: militum vero alium Diodorus recenset numerenr, 
alium Pluterchus: nem secandum Diodorum Sic. 1. XIII. e. 2. pz 
543. fuerunt in exercitu Attico ὁπλίσαι καὶ σφενδονῆται πρὸς δὲ τοῦ- 
τοις ἱππεῖς καὶ τῶν συμμάχων πλείους τῶν ἑπτακισχιλίων at Plutar- 
ehus in Alcibiade p. 201. B. enumerat, ὁπλίγας πεντακισχιλίους tal 
ἑκατὸν, τοξότας δὲ xal σφενδονήτας καὶ ψιλοὺς περὲ τριακοσίονς καὶ 
χιλίους" qui simul faciunt sexies mille et quadringentos. Hocce 
temen discrimen facile poterimus componere, si fontem adierimus, 
unde illi sua hauserunt: est autem fons iste Thucydides, qui 1. VI. 
€. 43. dicit Athenienses a Corcyra esse profectos navibus, quot 
diximus, ὁπλίταις δὲ τοῖς ξύμπασιν ἑκατὸν καὶ πεντακισχιλίοις; καὶ 
τούτων ᾿Αϑηναίων μὲν αὑτῶν ἦσαν πεντακόσιοι μὲν καὶ χίλιοι ἐκ κατα- 
λόγον, ἑπτακόσιοι δὲ ϑῆτες ἐπιβάται τῶν νεῶν, ξύμμαχοι δὲ οἱ ἄλλοι 
ξυνεσγράτευον, οἱ μὲν τῶν ὑπηκόων, οἱ δ᾽ ᾿Αργείων πεντακόσιοι, ca 
Μαντινέων καὶ μισθοφόρων πεντήκοντα, καὶ διακόσιοι" τοξόταις δὲ τοῖς 
πᾶσιν ὀγδοήκοντα καὶ τετρακοσίοις k. τ. 4. Verba καὶ τούτων et seqq. 
manifesto Parenthesin faciunt: hanc Diodorus conclusit in verbis 
ἐπιβάται τῶν νεῶν, ut ceteri qui recensentur illis 5100 non conti- 
neantur: Plutarchus demum in verbis πεντήκοντα καὶ διακόσιοι, qui 
et Argivos et reliquos illo numero comprehendit; cujus equidem 
rationi calculum adjicio, cum quia dicit Thucydides fuisse gravis 
armature rovc ξύμπαντας 6100, tum vero quod in sequentibus τοξό- 
ταις δὲ cset, iterum dativo utitur, quo et ante usus erat, quique pen- 
det a precedentibus ἄραντες ἐκ τῆς Κερκύρας; et, nisi ita locum 
capiamus, ordo verborum valde est perturbatus. Non diflfiteer 
tamen neque sic locum Thucydidis satis videri expeditum, et putem 
in hos numeros vitium aliquod irrepsisse ; illi enim quos singulatim 
recenset Thucydides, si simul computentur, nondum 3000 faciunt, 
et dicuntur a Plutarcho p. 200. E. Argivorum et Mantinensium 
affuisse 1000 ὁπλῖται. At illud vitium sine codicum auctoritate 
, non facile quis corrigat. — His autem deigde tante accesserunt 
copise, ut in ultima illa calamitate quadraginta millia Atheniensium 
et sociorum ceciderint. Vid. Thucyd. 1. VII. c. 76., Isocr. de 
Pace p. 176. B. Conf. Diod. Sic. 1. XIIL c. 19. p. 556. ibique 
Wesseling. 

Hec vero quum appararetur in Siciliam expeditio, prius quam 
classis exiret, accidit ut una nocte omnes fere Hermse Athenis mu- 
tilarentur. Cujus rei quoniam frequentissima est et apud Andoci- 
dem, et apud reliquos hujus etatis scriptores mentio, operss pre- 
tium facturos nos existimamus, si ea, quz de illis collegimus, ad 
propositum nostrum accommodate exponamus. 

Et primum quidem dicendum de,forma Hermarum, quos ex 
lapide quadrato fuisse facjos, exsculpto solo capite et obsccenies 
expressa pudendorum imagine, uno fere omnium testimonio com- 
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iprobatur, Vid. v. g. Thucyd. l. VI. c. 27., Pausan. Arcad. p. 066. 
bt 081. Hinc Hermocrzeon in Epigrammate, quod exstat Anthol. 
l. 1. c. 8. Mercurium ipsum quadratum vocat: 


Kal σὺ τετράγλωχιν μηλοσσοὲ Μαιάδος 'Epuá. 


qui versus citatur etiam a Suida v. Γλωχῖνας, ad quie loca conf. 
Bnterpp. Huc respicit Juvenalis Sat. VIII. v. 63. 





** at tu 

Nil nisi Cecropides truncoque simillimus Hermes: 
Nullo quippe alio vincis discrimine, quam quod . 
Illi marmoreum caput est, tua vivit imago." 





Ubi hec notat vetus Scholiasta: ** Hermse effigies nec aut mar- 
mores sine manibus, quales videmus in Circo. Hermas Athenienses 
ante januas pro religione positos habuere." Hujus rei alii aliam 
reddunt rationem : Cornutus de Nat. Deor. c. 16. Πλάττετγαι δὲ xal 
ἄχειρ, καὶ ἄπους, kal τετράγωνος τῷ σχήματι ὁ Ἑρμῆς" τετράγωνος 
μὲν, τῷ τὸ ἑδραῖόν τε καὶ ἀσφαλὲς ἔχειν, ὥστε καὶ τὰς πτώσεις αὑτοῦ 
βάσιν εἶναι ἄχειρ δὲ καὶ ἄπους, ἐπεὶ οὔτε ποδῶν οὔτε χειρῶν δεῖται 
«ρὸς τὸ ἀνύειν τὸ προκείμενον αὐτῷ" oi δ' ἀρχαῖοι τοὺς μὲν πρεσβυτέ- 
βους καὶ γενγῶντας τὸν Ἑρμῆν (l. γενειῶντας τῶν ἙἭ“ρμῶν) ὀρθὰ ἐποίουν 
᾿ χὰ αἰδοῖα ἔχοντας" τοὺς δὲ νεωτέρους, καὶ λείους, καὶ ἀγενείους, παρει- 
μένα" παριστάντες, ὅτι ἐν ταῖς (1l. τοῖς) προβεβηκόσι ταῖς ἡλικίαις γόνι- 
pot ὁ λόγος καὶ τέλειός ἐστιν" ὃς δὴ καὶ τυχὼν τῷ ὄντι ἐστὶ, τυγχάνων 
ὧν ἂν πρόϑηται" ἐν δὲ τοῖς ἀώροις, ἄγονος καὶ ἀτελής. Plutarchus in 
Op. An Seni gerenda sit Respubl. Opp. t. II. p. 797. F. Διὸ καὶ 
τῶν Ἑρμῶν. rovc πρεσβυτέρους ἄχειρας kal ἄποδας ἐντεταμένονς δὲ 
τοῖς μορίοις δημιουργοῦσιν, αἰνιττόμενοι τῶν γερόντων ἐλάχιστα δεῖσθαι . 
σὰς πόλεις aut τὰ πράγματα deesse censet Wyttenbachius Vir. Clar.) 
διὰ τοῦ σώματος ἐνεργούντων, ἐὰν τὸν λόγον ἐνεργὸν, ὡς προσήκει, καὶ 
γόνιμον ἔχωσιν. Ex hisce Cornuti et Plutarchi atque Herodoti loco 
infra allato ducta videtur Eustathii annotatio ad Il. Φ. p. 1249. v. 8. 
Διὸ καὶ oi Πελασγοὶ κατὰ τὴν ἱστορίαν ἐντεταμένον τὸν Ἑρμῆν, ἥτοι 
ὀρϑιάζοντα, ἱδρύονται" καὶ μάλιστα τοὺς γέροντας "Eppáüc γλύφουσι 
τοιούτους, διὰ τὴν ἐν ἄλλοις λεγομένην ἀλληγορικὴν αἰτίαν, ἥπερ ἐστὶ 
τὸ, τοὺς λογίους μάλιστα γέροντας γονιμωτέρους εἶναι τῶν ἔτι νεαζόν- 
rw» καὶ οὕπω χρόνον ἐπιστημόνων (f. l. διὰ χρόνον ἐπιστημόνων). 
Aliter.Macrobius Saturn. 1. I. c. 19. qui obsceniori illa virilium et 
quadrata Hermarum forma significari putat, “ solem mundi esse 
caput et rerum satorem, omnemque vim ejus non in quodam divi- 
sorum ministerio membrorum, sed in sola mente consistere, cujus 
sedes in capite est." At Cicero de N. D. 1. III. c. 22. hanc reddit 
rationem ; * Mercurius unus, Colo patre, Die matre natus; cujus 
Obscomius excitata natura traditur, quod adspectu Proserpine 
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e0mmotus sit." Morem hunc ἃ Pelisgis originem trakisse, tfadit 
Herodotus.l II. ο 61. Tos δὲ Ἑρμέω τὰ εἐγάλματτι dp ἔχειν τὰ 
αἰδοῖα ποιεῦντες, οὐκ. ἀπ’ Alyvrriur μεμαϑήκασι, ἀλλ᾽ ἀπὸ. Ε]ελω» 
σγῶν" πρῶτοι μὲν Ἑλλήνων ἁπάντων ᾿Αϑηναῖοι παραλαβόντες, παρά 
δὲ τούτων ὥλλοι. Vid. ad h. 1. Wesselingius. Figura Hérmarum 
quadrata, preter ea que modo ex Cornuto et Plutarcho attuli, ab 
aliis item varie explicatur. Festus v. Cyllenius ita vetatum dicit 
Mercurium * quod omnem rem sermo sine manibus conficiat, quibus 
partibus corporis qui careant, κυλλοὺς vocari, ideoque quadratum 
eum fingi." Eustathius quadratos fingi dicit Hermas, tum quod 
philosophia sit quadripertita, cujus auctor et prweses sit Mercurius, 
tum propter multam ejus potestatem et officia diversa, Comment. 
ad Il. fi. p. 1353. v. 2. Conf. L, G. Gyrsidus Hist, Deor. Syat. 
IX.p.301.D.  Veriorem rationem ex Themistio profert Dukas. 
2d Thucyd. l. c. quod olim omnes status hauc formam habuerint 
Fuit autem hoc proprium pre ceteris Atheniensinm, quod cum 
intelligitur ex Thucyd. l. c. εἰσὶ δὲ κατὰ τὸ ἐξιχώριον ἣ rexpdywrac 
ἐργασία : tum confirmatur ex Pnusania Att. p. 66. πρῶγφι μὲν ydp 
᾿Αθηνᾶν ἐπωνόμασαν ἐργάνὴην, πρῶτοι δ᾽ εἰκώλους Ἑρμᾶς" Messen. f. 
961]. ᾿Αθηναίων γὰρ τὸ σχῦμα τὸ τετράγωνόν ἐστιν ἐπὶ τοῖς ᾿Ἰδρμαῖρ, 
καὶ παρὰ τούτων μεμαθήκασιν οἱ ἄλλοι. — Narrat autem Clemens 
Alex, Protrept. p. 47. ex eoque Arnobius adv. Gentes |. VI. p. 198. 
seulptores Alcibiadis eéquales Hergsarum suorum facies ex illius 
yultu expressisse. Similis Hermte rerpayóvóv eret forma manw- 
brio instrumenti, cui stuppas circumvolvebant, quodque γέρων di- 
cebatur, de quo vid, Pollux Onom. |. VII. s. 73. Imagines neo- 
nullas Hermarum antiquorum videre licet apud Sponium Misoell. 
Erud. Antiq. p. 9. et 10. ubi eonf. que notavit V. D. 

Ejusmodi igitur Herme innumeri fere Athenis conspiciebentür, 
«quorum partim ia privatorum atriis, partim publice erabt conse- 
erati; v. Thucyd. 1, c., Diod. Sic. 1. XIII. c. 2., Plutarch. ia 
Aleib. p. 200. C. Ut ab eorum tultitudine porticus quatdam it 
fero nomen γῶν 'Eopév, vel Ἑρμῶν στοᾶς acceperit, cujus meminit 
Lysias in Paucleon. p. 166. v. 36., Xenophon Hipparch. c. ὃ. $. 2. 
ZEschines adv. Ctesiph. p. 80. v. 5, De hac porticu Hárpocration 
v. Ἑρμαῖ εχ Calliétrati opere περὶ ᾿Αθηνῶν hunc locum excerpsit. 
"Asró γὰρ τῆς ποικίλης, καὶ τῆς τοῦ βασιλέως στοᾶς, εἰσὶν oi Ἕρμαϊ 
καλούμενοι" διὰ γὰρ τὸ πολλοὺς κεῖσθαι καὶ ὑπὸ ἰδιωτῶν, καὶ ἀρχόνεων, 
ταύτην εἰληφέναι τὴν προσηγορίαν συμβέβηκεν" ἐφ᾽ ἑνὸς δὲ αὐτῶν ἐκυ- 
γέγραπται γράμμασιν ἀῤχαίοις" 


"Avr! εὐεργεσίης ᾿Αγαμέμνονα δῆσαν ᾿Αχαιοΐ, 


addit Haepocratios, ὅτε δὲ καὶ Θρᾳκῶν στοά τις ἐλέγενο, δεδόλωκε καὶ 
Αντιφῶν ἐν τῷ πρὸς Νικοκλέα. — Quid huc faciat Θρᾳκῶν σνθὰ; de 
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qut htud ἀνευίοὶ ine alibi legere, équidem non iatelligo: cértissime 
legendum est Ἑρμῶν στοά. Poscilen et Regiam Porticum in foro 
fuisse res est satis cognita, et docet Valesius ad h. 1. Fragmentum 
autem illud Callistrati mutilum descripsit Suidas v. 'Eouai. Plura 
de Hermarum Porticu vid. apud Meursium Attic. Lect. l. VI. c. 
18. et Athen. Att. 1. I. c. 8. qui, licet immense vir eruditionis, 
mele tamen intellexit locum Andoeidis de Myst. p. 6. v. 87. Τεῦκρυς 
ἐπὶ τοῖς Ἑρμαῖς ἐμήννσεν Εὐκτήμονα x. τ M Teucer facinorie ergé 
Hermaa conieci accusavit Exctemonem οτοῖ., cujus ille hano pote- 
tatem esse eredidit: Tewcer, qui in. Hermis vel ad Hermas habitat, 
aecuoavit Euciemenem, 

Herme oomplures dedicati eraat in. Gymnasio Ptolemseo, de 
quibus Pausanias ia Attiei$ p. 399. ἐν δὲ τῷ γυμνασίῳ τῆς ἀγορδέ 
ἀπέχοντι οὗ soÀ9, Πτολεμαῖον δὲ ἀπὸ τοῦ κατεσκενασμένον καλουμένῳ, 
λίθοι τε (Ϊ. λίθου τε, conf. ll. Paus. infra all.) εἰσὶν 'Ερμαῖ θέας ἄξιοι, 
sal εἰκὼν ἩΠτολεμαίον χαλκῆ. De Gymnasio Ptolemeo εἰ Hermis 
ibi consecratis vid. Meurs. Ath. Att. l. I. c. 6. 

. Erant quoque sparei per urbem et pagos Atticos Hermeo, qués 
Hippercbas .Pisistrati filierum natu maximus erigi curaverat, in- 
scriptis versibus Elegiacis, qui ad disciplinam morum pertinerent, 
uf, edpius legendo, prsestantissimis preceptis civium animi imbue- 
rentur, atque ad bumanitatem omnesque virtutes conformarentut: 
de his egregius est locus Platonis in Hipparcho t. II. p. 298. seq. 
edit. Steph. ubi duas ejusmodi Inscriptiones habet: altera est: 
Μνῆμα ré) ᾿Ιππάρχον, στεῖχε δίκαια φρονῶν. 
qus exstat quoque apud Stobeum Serm. IX. p. 102. v. 9. altera: 
Μνῆμα τόδ' 'brrágyov, μὴ φίλον ἐξακάτα. 
GQonf. Harpocret. et Suides v. Ἑρμαξ, Hesych. v. Ἱἱππαρχεῖοι 'Eppa:, 
Meuornua im Pisistreto e. 12. et Attie. Leot. l1. V. c. 6., Valesius im 
Mauasnc. δὰ Harpocr. p. 114. (edit. Blanc..p. 286. edit. Gronov.) 

Ceterum Herme publica auctoritate consecrati, quos credibile 
est et majores fuisee et elegantiores iis, quos privati homines dedi- 
omverant, preter illos quos diximus, hi fere apud. veteres memo- 
vantar... 

Aadecidis Hermes ab ÆEgeide Tribu dedicatus ad tdem Phor- 
bentis prope domum Andocidis, quem inter insigniores collocat 
Piutaschus in Alcib. p. 901. Ε, Vid. de eo Andoc. de Myst. p. 9. 
v. 10., Grammatici v. ᾿Ανδοκέδον Ἑρμῆς eorumque Interptetes, 
Vansteveren ad Nep. Alcib, c. 3. $. 2., F. G. Freytag in Orat. Gr. 
Decade p. 16. seqq., et qua ad finem ἢ. Cap. dicemas. 

Ἑρμῆς ὁ πρὸς τῇ πνλίδι apud Demosth. in Everg. p. 1146. pen. 
., sd. Reisk. quorsum pertinet Harpocretionis trota v. Πρὺς τῇ πολίδε 
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Ἑρμῆς. Φιλόχορος ἐν τῷ πέμπτῳ ᾿Ατϑίδος, φησὶ περὶ τοῦ πρὸς rij πυλέδε 
τς ὡς ἀρξάμενοι τειχίζειν τὸν Πειραιᾶ οἱ ἐννέα ἄρχοντες, τοῦτον 
μο x pa 


lores ἐπέγραψαν" 


᾿Αρξάμενοι πρῶτοι τειχίζειν τόνδ᾽ ἀνέθηκαν, 
Βουλῆς καὶ δήμου δόγμασι πειϑόμενοι. 


quam notam descripsit Suidas eod. Tit. cujus scriptura ad Har- 
pocrationis normam videtur exigenda. 

Ἑρμῆς ιϑυριστὴς sive Susurro inter hos etiam videtur referen- 
dus: mentio illius est apad Demosth. in Nesr. p. 1968. 7. ed. R., 
Harpocrat. et Suidam v. Ῥ θυριστὴς 'Eppfjc. Fuit hiec fortasse statua 
elaborata; certe insignem quendam fuisse Hermen, inde est ma- 
nifestum, quod Demosthenes domum ab eo designat. Conf. de hoc 
Mercurio ψιϑυριστῇ vel ψιϑύρῳ L. G. Gyraldes Hist. D. Synt. IX. 
p.01 s Meurs. Att. Lect. 1. IV. c. 12. 

- Ἑρμοῦ ᾿Αγοραίου, ut lucri et mercaturz presidis, in Poecile por- 
ticu affabre facta ex sre statua erat consecrata, quam statuoarii pice 
et cera solebant exprimere. Lucianus in Jove Tragedo c, 38. ἀλλὰ 
τίς ὁ σπουδῇ προσιὼν οὗτός ἐστιν, ὁ χαλκοῦς, ὁ εὔγραμμος, ὃ εδεπέγρα- 
φος, ὁ ἀρχαῖος τὴν ἀνάδεσιν τῆς κόμης; μᾶλλον δὲ ὁ σὸς, ὦ Ἑρμῆ, 
ἀδελφός ἐστιν, ὁ ἀγοραῖος, ó παρὰ τὴν Ποικίλην" πίττης γοῦν dvavé- 
αλησται, ὁσημέραι ἐκματτόμενος ὑπὸ τῶν ἀγνδριαντοκοιῶν. — 
paullo post Mercurius ita loquens: 


᾿Ετύγχανον μὲν ἄρτι χαλκουργῶν ὕπο 

Πιττούμενος στέρνον τε καὶ μετάφρενον" 

Θώραξ δέ μοι γέλοιος, ἀμφὶ σώματι 

Πλασϑεὶς, παρῃώρητο μιμηλῇ τέχνῃ," 

Σφραγίδα χαλκοῦ πᾶσαν ἐντυπούμενος. 
Conf. Schol. Aristoph. Equit. 207., Hesych. v. 'Ayopaic ibique In- 
terpp., Gyrald. d. l. p. 304. B., Meurs. Ath. Att. L I. c. 6. de Ar- 
chont. ]. IV. c. 20., Vales. ad UMSO v. 'Eppai p. 33. A. edit. 
Blanc. 

Ἑρμῆς ὁ ἐπ᾽ Αἰγέως «πύλαις : de illo heec aires Plutarchus in 
Theseo p. 56. E. λέγεται δὲ, τῆς κύλικος πεσούσης, ἐκχνυθῆγαι τὸ $áp- 
μακον, ὅπον νῦν ἐν Δελφινίῳ τὸ περίφρακτόν ἐστιν" ἐνταῦθα γὰρ ὁ 
Αἰγεὺς ᾧκει' καὶ τὸν ἙἭ ρμῆν, τὸν πρὸς ἕω τοῦ ἱεροῦ, καλοῦσιν ἐπ᾽ 
Αἰγέως πύλαις. 

Ἑρμῆς 'Hyepórtoc oraculi jussu ab Atheniensibus fuit consecra- 
tus, teste Schol. Aristoph. ad Plutum v. 1160. 

Ἑρμῆς Προπυλαῖος in ipso arcis ingressu cum Gratiarum simu- 
lacris erat positus, Socratis opus. Vid. Pausan. Att. p. 63., Meurs. 
in ia c. 7. et Att. Lect. 1. VI. c. 33. 

'Eguiüc 'Apónroc item in arce erat dedicatus. Vid. Hesych. h.v. 


ἐὰ " 


» 
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ibique Interpp., Clemens Alex. Protrept. p. 81., Gyraldus d. l. p. 
302. D., Meurs. in Cecropia c. 28. et Lect. Att. l. c. 

Preterea in Minerve Poliadis templo in arce ligneum Mercurii 
simulacrum sub myrti ramis conspiciebatur, qui a Cecrope crede- 
batur consecratus, ut auctor est Pausanias in Att. p. 69. 

In viis publicis, maxime in biviis et triviis, Hermæ ponebantur, 
quorum Inscriptiones, quorsum quseque via duceret, viatoribus in- 
dicarent; qualem Athenis a Patroclide fuisse dedicatum docet, 
Harpocration : Τρικέφαλος ὁ 'Epuiic, ὥσπερ διδάσκων τὰς ὁδοὺς καὶ 
ἔχων ὑπογραφὴν, ποῦ μὲν αὕτη φέρει ἡ ὁδὸς, ποῦ (l. ποῖ ---- ποῦ) δ᾽ ἐκείνη" 
ἴσως δὲ πρὸς ἑκάστην ὁδὸν κεφαλὴν εἶχεν" ἔστιν δὲ ὁ ἀναϑεὶς τὸν Τρι- 
κέφαλον Ἑρμῆν (ὡς Φιλόχορος φησὶν ἐν τρίτῃ) Πατροκλείδης 'Imrápyov 
ἐραστὴς x, r. . Ad finem vero illius annotationis Codex Mediceus, 
teste ad ἢ. l. Gronovio, hzc addit: rovrov δὲ φησὶ Φιλόχορος ἐν 
τρίτῃ Εὐκλείδην ἀναθεῖναι ἀγκύλῃσι, quee ex vitiosa scriptura ejus- 
dem loci, qui in vulgatis Harpocrationis Edd. citatur, depravata 
esse videntur. De Mercurio Tricipite copf. Gyraldus 1. c. p. 302. 
B., Meurs. Atb. Att. 1. 11]. c. 8., et Ez. Spanhemius ad Callimachi 
H. in Dian. v. 69. p. 211. Eustathius vero ad Od. Δ. p. 160. v. 62. 
hic iterum allegoricum quid subesse credit: 'Ερμῆς ὁ Τρικέφαλος 
ἄλλως τὸ τριττὸν τοῦ φιλοσόφου Aóyov αἰνίττεται. In Ceramico Her- 
mes quadriceps erat, et in trivio quidem, ut Hesycbius testatur. v. 
Ἑρμῆς Τρικέφαλος; illum forte cogitavit Lucianus in Jove Tragaedo 
c. 48. οἷοί εἰσι τῶν Ἑρμῶν ἔνιοι, διττοὶ, καὶ ἀμφοτέρωθεν ὅμοιοι, πρὸς 
ὁπότερον ἂν αὐτῶν μέρος ἐπιστραφήσῃ" Eustathius ad Il. f). p. 1358. 
δηλοῖ δὲ rà κατὰ τὸν 'Ερμῆν xal ὁ γράψας οὕτω ῥήτωρ' “Ἑρμῆς τετρακέ- 
φαλος ἐν Κεραμεικῷ Τελεσαρχίδον ἔργον, ᾧ ἐπεγέγραπτο" 

Ἑρμῆ τετρακέφαλε καλὸν Τελεσαρχίδου ἔργον, 
Πάνθ' ὁράᾳς. — 


ut metrum constet legendum videtur τετρακάρηνε: sic Hesiod. 
Theog. v. 287. 


Χρυσάωρ δ' Értke τρικάρηνον Γηρνονῆα. 


Pindarus Pyth. Od. I. v. 81. Τύφως éxaroyxápayoc. Ab hac via- 
rtím custodia dictus est Mercurius Ὅδιος et Ἐμόδιος. Vid. Cornu- 
tus de Nat. Deor. c. 16. p. 108. et Gyrald. 1. c. p. 306. D. 

Erat autem hic mos non Atheniensibus tantum, sed aliis quoque 
Greciee civitatibus cognitus. Certe in Argivorum ac Tegeatarum 
finibus, terminorum loco, Herrmas fuisse positos, auctor est Pau- 
sanis in fine Corinthiacorum p. 202. ἀνατείνει δὲ ὑπὲρ τὰς κώμας 
ὄρος IapSéviv, καὶ Λακεδαιμονίων ἐπ' αὑτοῦ πρὸς ᾿Αργείους ὅροι καὶ 
Τεγεάτας εἰσίν" ἑστήκασι δὲ ἐπὶ τοῖς ὅροις Ἑρμαϊ λίθου καὶ τοῦ χωρίον 
τοῦτο τὸ ὄνομα. Verba emendatius descripsi quam in editis legun- 
tur, in quibus pro Παρϑέγιον scriptum exstat παρ᾽ 2, quee scriptura 
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quatuor priores literas verme lectionis continet, cum O et O sepe 
in MSS. permntari soleant. Et sane fuisee in Parthenio monte ter- 
minos Argivorum et Tegeatarum docemur ab eodem Pausania in 
Acad, c. 8. p. 610. εἰσὶν οὖν ἐς ᾿Αρκαδίαν ἐσβολαὶ κατὰ τὴν 'Apyelay 
πρὸς μὲν Ὑσιῶν καὶ κατὰ τὸ ὅρος τὸ Παρϑένιον ἐς τὴν Τεγεατικὴν, et 
c. 64. p. 710. ὑπερβάλλον»τι δὲ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους (Parthenii) 
ἐστὶν ἐν τοῖς ἤδη γεωργουμένοις Τεγεαγῶν ὅροι καὶ ᾿Αργείων, καθ᾽ ἃ 
καὶ ἐν τῇ κατὰ Ὑσιὰς ἐν ᾿Αργολίδι. — Per ὄρος quoque Παρθένιον, τὸ 
ὑπὲρ Τεγέης, Athenis Lacedsmonem iter fecit Phidippides cursor, 
ut est apud Herod. |. VI. c. 106.; add. Cellarius Geogr. Ant. t. I. 
p. 992. δὲ tamen verasit et germana lectio eorum que sequantur 
apud Pausaniam : ἔστι δὲ ἀπ' αὐτῶν ποταμὸς καλούμενος Tavóc elc 
γὰρ δὴ οὗτος ἐκ τοῦ ΠΠάρνωνος κάτεισι ῥέων διὰ τῆς 'Αργείας, καὶ 
ἐκδίδωσιν ἐς τὸν Θνρεάτην κόλπον : bee, inquam, lectio si vera sit, 
Parno mons idem qui Parthenius, vel cacumen aut locus quida üt 
illo monte fuerit, forte in Sylburgiana conjectura acquiescere pos- 
símus, legentis: ὅρος Πάρνων: vel ἐκ. τοῦ TYlépyevoc etiam mutim- 
dum in ἐκ rov Παρϑενίον.  'T'anum fluvium in Argiverum Lacedee- 
nieniorumque Gnibus fuisse, docet quoque — in Electra 
v. n 


*Oc ἀμφὶ ποταμὸν Τανὸν, ᾿Αργείας ὅρους 
Τέμνοντα γαίας, Σπαρτιάτιδός τε γῆς, 
Ποιμναῖς ὁμαρτεῖ, πόλεως ἐκβεβλημένος.᾿ 


Iu illo vero Pausanise loco post χωρίον inserui τρῦτο, quod et sen- 
tentia requirit, cum huic loco nomen fuisse 'Ἕρμῶν appareat ex 
initio Libri sequentis seu Laconicorum, μετὰ δὲ τοὺς "Ἑρμᾶς ἐστὶν ἢ 
Λακωνικὴ τὰ πρὸς ἑσπέρας: et facile potuit excidere propter simi- 
litudinem literarum et precedentium et sequentium. 

, Solebant quoque preetereuntes viatores statuis Mercurialibus la- 
pidem singuli adjicere, vel etiam lapidum acervis, quos alíi illa via. 
iter facientes accumulaverant; quales acervi 'Ἑρμαῖοι λόφοι vel Ep- 
μαῖα dicebantur. Vid. Cornutus d. l, p. 166. seq., Hesych. v. 'Eo- 
pasoc λόφος, Etym. M. v. 'Epuaior (qui locus diligentius eomparasa- 
dus est cum Schol, Homeri ad finem Od. IL), et Gyrald. |. c. p. 
298. F. Hinc cum apud Diogem Chrysost, p. 055. c. — 
ἕρματα λίϑων, egregie ibi 'Eogaia correxit Isaac. Casaub, Diatr. in 
Dion. c. 68. quæ nota omnino est conferenda. Quin et in locis 
deviis Herme ponebantur, qued ibi maxime Mercurius colendus 
videbatur: vid. Cornut. d. 1. nempe quod in illis precipue locis 
errantes ejus auxilio indigerent, ut se in viam reduceret. 

Antiquiori tempore Herme sepulcris imponebantar, priusquam 
id Lege vetitum fuit Athenis. Cicero de Legibus 1. IL, c. 28. 
“ Sed post aliquanto, propter has amplitudines sepulcporum, quas 
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in Ceramico videmus, Lege sanctum est, NE QUIS SEPULCRUM 
FACERET OPEROSJUS, QUAM QUOD DEOBM HOMINES EFFE- 
CERINT TRIDUO. Neque id opere textorio exornari, πές Hermas 
hos, quos vocant, licebat imponi :" de qua Lege agit Petitus Com- 
"ment. ad Leges Att. 1. VI. t. 8. p. 6960. seq. Exemplum Hermes 
sepulcro impositi prodit Pausanias in Phoc. p. 827. ubi servavit 
Epitaphium inscriptum Herophbile Sibylle tumulo, qui in Apollinis 
Sminthei luco in Troade erat exstructus: 


Ἃ P ἐγὼ d Φοίβοιο σαφηγορὶς εἰμὶ ZiByAXa, 
Te9' ὑπὸ λαϊνέῳ σάματι πυϑομένα" 

Πάρϑενος αὐδάεσσα τὸ πρὶν, νῦν δ' αἰὲν ἄνανδος, 
Μοίρᾳ ὑπὸ στιβαρῇ τήνδε λαχοῦσα πέδην" 

᾿Αλλὰ πέλας Νύμφαισι καὶ Ἕρμῇ τῷδ᾽ ὑπόκειμαι, 
Μοίραν ἔχουσ᾽ 'Ἑκάτῳ τῆς τότ᾽ ἀνακτορίης. 


addit Pausanias : ὁ μὲν δὴ παρὰ τὸ μνῆμα ἕστηκεν Ἑρμῆς τετράγωνον 
σχῆμα. 

Preestantium denique virorum laudes aliaque Epigrammata Her- 
mis inscribi solebant: vid. Demosth. in Leptin. p. 301. 8. 181. 
seq. ibique Ulpianus: quorum tria exempla habet /Eschines iu 
Ctesph. p. 80. eademque Plutarcbus in Cimone p. 482. E. 

Ab his autem Hermis multum et magnitudine et elegantia operis 
illi distabant, quos multi Atheniensium ante fores s&dium et in 
atriis constitutos habebant, qui limen atque introitum servarent, 
furesque inde abigerent: unde Mercurio στροφαίον nomen venisse 
Grammaticorum plerique tradunt. Certe apud Aristoph. in Pluto 
v. 1154. Mercurius hecce rogans inducitur : 


Παρὰ τὴν θύραν στροφαῖον ἱδρύσασθέ με. 


εὐ quem locum duplicem interpretationem exhibent Scholia: στρο- 
φαῖον ἐπὶ ἀποτροπῇ τῶν ἄλλων κλεπτῶν ---- στροφαῖος παρὰ τὸ στρέφεσθαι 
καὶ πανουργεῖν ---- στροφαῖον ἐπεὶ — λέγονται. καὶ oi συμπεπλε- 
γμένοι καὶ δολεροὶ λόγοι" στροφαῖον δὲ £ ἐκάλονν ἱδρυμένον παρὰ τῇ 
ϑύρᾳ τὸν δαίμονα" ἅμα δὲ παρὰ τὸ στρέφειν τὰ πράγματα" οἱ δὲ τοῦτο 
ποιοῦντες παγουργοί" ἐπωνυμία δὲ τοῦτο Ἑρμοῦ, παρὰ τὸ ἐν ταῖς θύραις 
ἴδρνσϑαι (ita leg. ex Suida) ἐπὶ ἀποτροπῇ τῶν ἄλλων κλεπτῶν x. τ. À. 
Quz iisdem fere verbis, ut assolet, descripta sunt apud Suidam v. 
στροφαῖος: et quibuscum consentit Grammaticus antiquus apud 
Eustathium ad ll. f). p. 1353. v. 9. Hesychius vero et Etymol. M. 
Mercurium στροφαῖον dictum tantum volunt τὸν παρὰ στροφίγγι τῆς 
θύρας ἱδρυμένῳψ. Et sune fuisse Mercurium ad fores et iu atriis 
constitutum cum ex Aristoph. l, c. aliisque Veterum locis apparet, 
tum ex Luciano in Votis c. 20. ἀνορωρύχϑω ϑησανρὸς ὑπὸ τὸν 'Ep- 
μῆν τὸν λίϑινον, ὅς ἐστιν ἡμῖν ἐν τῇ αὐλῇ : et JElinno V. H. 1. II, c. 
2D 


| C | 
202 L OTT. BLUITERI - : 


41. xal τὸν otí$avo» λαβὼν, ὅτε ἐπανήει μετὰ τὸ δεῖπνον, τῷ ᾿Ἑρμῷ 
τῷ πρὸ τῶν ϑυρῶν ἑστῶτι ἐπέϑηκεν αὐτὸν κατὰ τὸ ἔϑος τῶν ἔμπροσϑεν 
ἡμερῶν. Conf. L. G. Gyraldus ]. c. p. 303., C. Ios. Laurentii Va- 
ria Sacra Gentilium c. 8. in Thes. Gronovii t. VIIL., Interpp. ad 
d. l. JKliani, Ez. Spanhemius ad Callim. H. in Dian. v, 142. p. 276. 
seq., Hemsterhus. ad Schol. Aristoph. d. l., et ad Polluc. Onomast. 
l. VIII. s. 72. 

Attamen illud janitoris munus non proprium et peculiare erat 
Mercurio, sed cum Apolline et Hecate commune. Clemens Alex. 
Protrept. p. 44. 'Ερμῆν προσκυνοῦσιν ὡς ϑεὸν kal τὸν ' Aywéa θνρω- 
ρὸν ἱστάντες. Unde Polynices ille Euripideus in Phoen. v. 684. 


Καὶ σὺ Qoi" ἄναξ ᾿Αγνιεῦ καὶ μέλαϑρα χαίρετε: 


ubi Schol. ἐν τοῖς προπυλαίοις καὶ οἰκήμασιν ἱδρυμένε, ὅτι τὸν ᾿Α γνιᾶ 
πρὸ αυλῶν ἵστασαν" κίων δὲ οὗτος ἦν εἰς ὀξὺ λήγων' Aristoph. Vesp. 
p. 870. 


ὯὮ δεσπότ' ἄναξ γεῖτον ᾿Αγνιεῦ τοῦ 'μοῦ προϑύρου πρὸς πύλας (l. πρὸ 
πυλάων cum Flor. Christ.). 


spurcior est ejusdem in Thesmophoriazusis locus v. 494. seqq. 


᾿Εγὼ δὲ xaraxéaca rov στροφέως ὕδωρ, 
'E£jA3ov ὡς τὸν μοῖχον" εἶτ᾽ ἠρειδόμην 
Παρὰ τὸν ᾿Αγυιᾶ, κύνδ' ἐχομένη τῆς δάφνης. 


Hesychius quoque ait ᾿Αγνιεύς" ὁ πρὸ τῶν ϑυρῶν ἑστὼς βωμὸς ἐν 
σχήματι κίονος, et v. Προστατήριος" τὸν ᾿Απόλλωνα οὕτω λέγονσι, 
παρόσον πρὸ τῶν ϑυρῶν αὑτὸν ἀφιδρύοντο. De hisce ᾿Αγνιέως Apol- 
linis aris plura vid. apud Harpocrat. et Steph. Byrant. v. ᾿Αγνιὼ, 
Schol. Aristoph. ad Vesp. 1. c., Suid. v. 'Aywai, Schol. Horatii 
l. IV. Od. 6. v. 28., Stanleium ad JEschyli Agam. v. 1090., Barne- 
sium ad Eurip. Ion. v. 186., Valckenaer. ad Phoen. l. c., et Interpp. 
Hesychii 1l. cc. et Pollucis ad 1. IV. s. 123. Hecates sacella ἔτε- 
quentia fuisse in atriis Atheniensium apparet ex Aristopb. Vesp. v. 
798. seqq. 





Kg» τοῖς προϑύροις ἀνοικοδομήσει πᾶς ἀνὴρ, 
Αὑτῷ δικαστηρίδιον μικρὸν πάνυ, 
“Ὥσπερ 'Ἑκάταιον, πανταχοῦ πρὸ τῶν θυρῶν. 


Schol. 'Ἑκάταιον, ἱερὸν Ἑκάτης, ὡς τῶν ᾿Αϑηναίων πανταχοῦ ἱδρυμέ- 
vw» αὐτὴν, ὡς ἔφορον πάντων καὶ κουρότροφον. . Unde dicta fuit πρό- 
πυλα εἰ προθυραῖα. Hesych. Πρόκυλα, ἡ 'Exárn: ubi vid. Interpp. 
Conf. L. G. Gyrald. Hist. Deor. Synt. XII. p. 364. D., et ΕΖ. 
Spanhem. ad Callim. H. in Dian. v. 38. p. 196. 

Hermarum vero istorum in atriis neque cura erat naagna, neque 
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veneratio, ut plerumque dedicarentur oblatis ollis, que legumini- 
bus vel pulte essent repletz ; cum majora simulacra Deorum vi- 
etimis ctesis consecrari solerent. Aristoph. in Pace v. 922. 





ταύτην χύτραις ἱδρυτέον. 
Χορ. Χύτραισιν, ὥσπερ μεμφόμενον 'Ἑρμίδιον; 


ad quem locum consulendus omnino Scholiastes. Verum ex hac 
longiori digressione, quo me induxit jucundum Antiquitatis preser- 
tim Attice studium, in viam, id est, ad Andocidem et male mul- 
ctatos Hermas redeat oratio. 

Non diu igitur ante classis exitum, uti diximus, Hermee fere om- 
nes per urbem una nocte fuerunt mutilati, ut partes, quæ exstarent, 
lis preeciderentur. Quod enim dejectos fuisse dicit Nepos in Al- 
éfb. id reliquorum omnium repugnat auctorum testimoniis : semper 
enim Veteres, ubi de hoc facto loquuntur, vocant 'Epuó» περικοπήν: 
et diserte dicit Thucydides 1. VI. c. 27. περιεκόπησαν rd πρόσωκα: 
item Plutarchus in Alcib. p. 200. C. τῶν πλείστων ἀκρωτηριασθέντων 
rd mpócwra. Pausanias vero in Lexico Attico non tantum vultum 
illis füisse preecisum dixit, sed addidit τοὺς τραχήλους xal rd αἰδοῖα, 
ut auctor est Schol. Thucyd. ad d. l. atque hoc jure possit colligi ex 
Aristoph. Lysistr. v. 1095. ubi legatos Lacedemoniorum obsco- 
nius ὁστηκότας senes Attici monent: 


Ei ewópoveire ϑοιμάτια λήψεσϑ᾽, ὅπως 
Τῶν Ἑρμοκοπκιδῶν μή τις ὑμᾶς ὄψεται. 


Conf. Palmer. Exerc. in Auct. Gr. p. 63. Per hanc vero erga Her- 
mas violentiam, si unum excipias Alcibiadem, nemo Atheniensium 
Andocide magis est nobilitatus. Quum enim illa nocte reliqui Hermwe 
essent mutilati, solus fere is, qui ad edem Phorbantis prope domum 
Andocidis ab /Egeide Tribu erat dedicatus, illæsus et integer mansit, 
indeque Andocidis Hermes cognominatus est. Vid. preter ea quse 
supra diximus, JEschines de Falsa Legat. p. 17. v. 39., Plutarch. in 
Alcib. p. 201. F. in Nicia p. 631. E. ubi illum ait κείμενον πρὸ τῆς 
τότε ovonc ᾿Ανδοκίδον οἰκείας (l. οἰκίας) : ut misere erret Auctor 
Orationis contra Andocidem, qui Lysizw nomen mentitus est: hic 
enim narrat p. 104. v. 15. Andocidem accusasse quemdam, sive 
Archippum, sive Aristippum, ἀσεβεῖν περὶ τὸν Ἑρμῆν τὸν αὑτοῦ πα- 
τρῷον : ubi recte Taylor legit αὑτοῦ, quoniam illa defensione usus 
dicitur iste Aristippus : ἦ μὴν τὸν Ἑρμῆν ὑγιᾶ τε kal ὅλον elvat, καὶ 
μηδὲν παθεῖν ὦ ὧνπερ οἱ ἄλλοι Ἕρμαϊ: quod manifesto ad Hermen, 
Andocidis qui dicebatur, referendum est, Ac de Hermis quidem 
et eorum mutilatione hec pro nostro instituto dicta sufficiant: 
superest ut videamus, quam vim heec res habuerit, cum in Rem- 
publicam Atheniensium, tum in vitam atque fortunas Andocidis. 
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CAPUT TERTIUM. 


Athenienses in bonos viros iniqni: prmoisis Hermis libertati timebant. Emendater 
Plutarchus. Zwrwraí. Psephismata de μουνύτροις. — Aocusatio de violatis Myste- 
ris. Andocides et Plutarchus conoiliantur. Polytion, Theodorus, Pytbonicus, 
Androoles. Alcibiades fuga elapsus. Qus fuerint in bao accusatione partes An- 
decidis? Nugm patrem detulerit? Ipse de Mysteriis est accusatus. — Emendatar 
Pseudo-Plutarchus. De Hermis inquisitio et accusationes, Teucer, Dioclides. 
Tentatur Andocidis locas. Orator quos accusaverit? Rei exitus. 





IN plerisque civitatibus liberis, ut quisque opibus, gloria, virtute 
maxime excellit, ita plurimis malorum hominum injuriis lzditur : 
quod vitium, si in ulla civitate, maxime certe dominatum est Athe- 
nis. Nulla enim Grecie urbs prestantiores virtute, ingenió, 
amore patrie tulit viros: nulla tot cives egregios vinculis, exsilio, 
morte mulctavit. Cujus rei quamnam dicamus esse causam, nisi 
quod Athenienses varia gens et multiplex, benefactorum plerumque 
immemor, invida atque suspiciosa, insita quadam natur: levitate ef- 
freenatam libidinem pro libertate coleret, atque a Demagogis, diser- 
tis quidem illis, sed malitiosis iisdem et perversis, in bonos semper 
incitaretur. Nam, postquam Athenis Pisistratus tyrannidem oc- 
cuparat, Cylonis idem conatus erat repressus, hoc facile metu abu- 
tebantur civitatis pestes, ut populum ad quodvis scelus in optimum 
quemque edendum impellerent: quidquid novum et insolens esse 
videretur, statim Athenienses tyrannidem cogitabant, civesque in- 
noxios suo sepe damno plectebant. Quee cum ita sint, non est 
mirandum, precisis omnibus Mercurii statuis, totam civitatem 
metu fuisse perculsam'et perturbatam. "Nam, quamvis semper re- 
ligionis violatio nefaria haberetur et scelesta, liec tamen res una 
omnium maxime erat odiosa. * Hoc enim quum appareret non 
sine magna multorum consensione esse factum, quod non ad priva- 
tam, sed ad publicam rem pertineret, magnus multitudini timor est 
injectus, ne qua repentina vis in civitate exsisteret, qute libertatem 
opprimeret populi :" ut ait Nepos in Alcib. c. 8. $. 2.; qui Thucy- 
didem sequitur eadem narrantem 1. VI. c. 27, 28. 63. 60.; eadem- 
que produnt Andocides de Myst. p. θ. init., Diodorus Siculus I. 
XIII. c. 2., Plutarchus Alcib. p. 200. D. Neque tamen omnium 
una hec erat sententia : non deerant enim, qui Corinthiorum hoc 
inventum crederent, ut monstro deterriti Athenienses ab expedi- 
tione contra Syracusanos colonos suos desisterent: alii temulento- 
rum juvenum insolentiam incusabapnt, nec portentum ullum esse 
arbitrabantur; ut locuples auctor est Plutarchus Alcib. p. 200. C. 
'EAcx0n μὲν οὖν, ὅτι Κορίνϑιοι διὰ τοὺς Συρακουσίους ἀποίκους ὄντας, 
ὡς ἐπισχέσεως ἐσομένης πρὸς τῶν οἰωνῶν, ἣ μεταγνώσεως τοῦ πολέμου, 
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ταῦτα δράσειαν' ob μὴν ἥπτετό ys τῶν πολλῶν oVO οὗτος ὁ λόγος, oU à 
τῶν σημείων, δεινὸν εἶναι μηδὲν οἰομένων, ἀλλ᾽ ola φιλεῖ φέρειν ἄκρατος, 
ἀκολάστων νέων εἷς ὕβριν ἐκ παιδιᾶς ὑποφερομένων. In hoc loco quam- 
quam ferri forte potest σημείων, si struamus τῶ» οἰομένων δεινὸν εἶναι 
μηδὲν σημείων, portentorum nihil esse terribile, a portentis nihil esse 
timendum; mihi tamen legendum videtur τῶ» σημεῖον δεινὸν εἶναι 
μηδὲν οἱομένων, pulantium nullum esse portentum terribile. Ex eo- 
dem, quo Plutarchus, fonte, vel ex ipso Plutarcho hausisse videtur 
Pseudo-Plutarehus in Vita Andocidis, sed vel non bene intelle- 
xisse vel memoria lapsus esse, si sapa sit ejuslectio; ait enim: Ἣν 
(δευτέραν alríav) μετ᾽ οὗ τολὺν χρόνον τοῦ ἐπὶ Σικελίαν στόλον συνέβη 
γενέσθαι, ἹΚορινϑίων εἰστεμψάντων Λεοντίνους τε καὶ Αἱἰγεσταίους ἄν»- 
δρας, ἰδίᾳ μελλάντων βοηθεῖν αὐτοῖς τῶν ᾿Αθηναίων, νύκτωρ τοὺς περὶ 
τὴν ἀγορὰν Ἑρμᾶς περιέκοψαν, ὡς Κράτιππος φησί. At nullam pru- 
dentioribus fidem habuit populus superstitiosus, libertatique sut 
timens; sed statim Ζητηταὶ sive Qusesitores creati sunt, qui Her- 
marum mutilatores investigarent: qui Magistratus non erat perpe- 
tuus, sed tum demum Qusesitores illi creabantur, ubi in eos inqui- 
rere oporteret, qui evario publico deberent, et latitarent, vel qui 
publice aliquam fecissent injuriam. Illud manifestum est ex Lysia 
᾽Απολ. Awpoó. p. 183. v. 6., Demosth. in Timocr. p.703. 11, ed. R. 
et Ulpiano ad 1. |., Polluce 1. VIII. s. 115.; et docetur etiam ab 
Auctore Lexici Rhetorici MS. Zargraí- ἀρχή ric ᾿Αθήνησίν ἐστι 
κατὰ καιροὺς καθισταμένη" πρὸς ἣν ἐμηνύοντο oi ὀφείλοντες τῇ πό- 
λει χρήματα καὶ μὴ ἀποδιδόμτερ : quam notam, paucis mutatis, de. 
scripserunt Suidas et Etymol. M. iu v. Hoc cum præsens causa 
estendit, tum docet Harpocration v. Ζητηταί. Monumenta enim 
publica violare nefas fuisse, apparet ex Aristophanis Ranis v. 389. 
Av. v. 1004. seq. De munere τῶν Ζητητῶν vid. Sigonius de Rep. 
Athen. 1. IV. c. 3., Valesius ad d. ), Harpocr. p. 86. A. edit. Blanc. 
(p. 85. edit. Gronov.), et Interpp. ad Poll. d. ]. Queesitoris munere 
aliquando fanctum fuisse Andocidem, narrat Harpocr. d. 1. Eorum 
vero qui tum creati sunt, Diognetum, Pisandrum, et Chariclem, di- 
serte memorat Andocides de Myst. p. 3. v. 6. p. δ. v. 44. Eodem 
tempore ex rogatione Cleonymi, celebris illius vel potius dicam im- 
famis, cujus innumera vitia vel centies notavit Aristophanes, qui 
cum Cleone et Cleophonte inter pessimos Demagogorum referri 
solet, 1000. drachme ei decretz sunt, qui facinoris auctores inve- 
nisset, vel aliud quoddam piaculum indicasset: quam legem ulte- 
rius extendisse, atque ita ampliasse videtur Pisauder, qui postea in 
Oligarchia magis inclaruit, ut 10000. drachmas (quse eedem sunt 
ac 100. ille mine apud.Apdoc. p. 6. v. 23. et 83.) primus delator 
acciperet; 1000. drachmas ex Cleonymi Psepbismate is haberet, 
qui secundus fuisset. Ita quidem colligo ex Andocide de Myst. p. 
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b. v. 96, Ἐπειδὴ αἱ μηνύσεις ἐγένοντο, περὶ τῶν μηνύτρων (Sous γὰρ 
κατὰ τὸ Κλεωνύμου ψήφισμα. χίλιαι δραχμαὶ, κατὰ δὲ τὸ Πεισάνδρου 
μύριαι) περὶ δὲ (f. δὴ) τούτων ἠμφισβήτουν. οὗτοί τε οἱ μηνύσαντες, καὶ 
Πυθόνικος, φάσκων πρῶτος εἰσαγγεῖλαι, καὶ ᾿Ανδροκλῆς ὑπὲρ τῆς 
βουλῆς ---- καὶ ἐψηφίσαντο πρώτῳ μὲν ᾿Αν»νδρομάχῳ (conf. p. 2. v. 39.), 
δευτέρῳ δὲ Τεύκρῳ (conf. p. 3. v. 10.): καὶ ἔλαβον Παναϑηναίων τῷ 
ἀγῶνι, ᾿Ανδρόμαχος μὲν μνρίας δραχμάς" Τεῦκρος δὲ χιλίας. — Pree- 
terea ἄδεια, sive poene immunitas promittebatur ei, qui, facinoris 
ipse conscius, alios indicasset, si quidem vera dicere videretur, sin 
falsa, capitali poena erat plectendus. Vid. Andocides dd. ll. p. 4. 
v. 2. p. 5. v. 33., Thucydides l. VI. c. 60., Plutarchus in Alcib. p. 
202. A. 

Αἱ tum quidem de Hermis nihil est indicatum : non diu vero 
postea, cum classis in Siciliam abiret, jamque Lamachi Imperatoris 
triremis portum relinqueret, surrexit derepente Pythonicus in con- 
cione, que ultima tunc ducibus habebatur, et Alcibiadem accusa- 
vit, quod mysteria Eleusinia per vinum et jocum celebrasset, se 
dicens servum esse producturum unius eorum, qui affuissent, si 
immunitatem illi decernerent. Obstrepente Alcibiade et factum 
negante, semotis profanis, adducitur servus Alcibiadis ad Polemar- 
chum questionis habende causa, cui nomen Andromachus. Hic 
Alcibiadem, Niciadem, Melitumque accusat, quasi in edibus Poly- 
tionis Mysteria Eleusinia, sanctissimam religionem, inter pocula 
per jocum celebrassent: aliosque addebat affuisse cum liberos 
homines, tum servos. Deinde Teucer μέτοικος Athenis, qui inde 
Megara fugerat, data etiam ἀδείᾳ reversus Athenas, se ipse cum 
undecim aliis accusavit. Post Agariste Alcmeeonidee uxor id pia- 
culum ab Alcibiade, Axiocho, et Adimanto domi Charmidee com- 
missum esse indicavit. Tandem Lydus Phereclis servus herum 
suum aliosque hujus criminis reos fecit, atque in his Leogoram, pa- 
trem Andocidis, uti narrat Orator, de Myst. p. 2. v. 29. seqq. p. 
9. At omnia alia Plutarchus in Alcibiade: secundum hunc enim 
Androcles Orator (de quo vid. Ruhnk. Hist. Crit. Or. Gr. p. 43.) 
servos nonnullos et μετοίκους protulit, qui Alcibiadem amicosque 
accusarent, quod, sacra Eleusinia ludibrio habentes, Alcibiades 
Hierophantz, Polytion Daduchi sive Teediferi, Theodorus Preecouis 
sacri, in Eleusiniis munera joco essent imitati. Thessalum vero ait 
Cimonis filium (conf. in Cimone p. 488. C.) suo nomine libellum 
accusationis subscripsisse, atque ipsum libellum servavit in Alcib. 
p. 202. E. Cum igitur hic tantum ab Andocide discrepet Plutar- 
chus, videamus quid hac de re statuendum sit. 

Hec historie Attice pars ex tribus potissimum scriptoribus est 
cognoscenda, quorum duo ipsi interfuerunt, Thucydides et Ando- 
cides Orator, tertius Plutarchus maximo delectu ac fide summa ex 
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antiquiorum scriptis ea decerpsit, quibus vitas excellentium viro- 
rum adornaret. Ac Thucydides quidem, de cujus prrestantia si 
quid dicam, tantumdem de laude illius detrabere videar, cum et 
dilucide et diligenter hoc factum exposuerit, nomina tamen et 
accusantium et reorum, presterquam Alcibiadis, prodere omisit, uti 
et Plutarchus d. l. animadvertit: quod sive neglexerit facere, sive 
noluerit, non statuo: arbitror tamen de industria potius heec illum 
reliquisse, ne forte cujus animum offenderet, cum vivis plerisque 
eorum scriberet, qui hoc facinore fuissent nobilitati. Plutarchus 
ea, in quibus a brevitate Thucydidis destituebatur, ex aliis supple- 
vit, cum Historicis, tum Oratoribus et Poetis: et, quod ad res 
Siculas pertineret, maxime Philistum Siculum secutus videtur, vid. 
in Nicia p. 623. F. p. 596. A. p. 642. A.; in domestieis Athenien- 
sium rebus describendis cum aliis uti potuit, tum Ephoro, et Cra- 
tippo, zequali Thucydidis, qui rà παραλειφθέντα ὑπὸ Θουκυδίδου scri- 
pto consignavit. Vid. Dionys. Halicarn. περὶ τῶν Θουκυδίδον '10u- 
μάτων p. 143. v. 41., Pseudo-Plutarchus in Andocide p. 834. D., 
Vossius de Historicis Grecis 1. IV. c. 7. p. 468. ΑἹ Plutarchus, 
quum Alcibiadis res gestas enarrare, ac presertim ingenium mo- 
zesque illius ex vita atque factis ostendere sibi proposuisset, ea 
tantum memorie; prodidit, que ad ipsum pertinerent Alcibiadem, 
reliquas delationes minus curavit, Andocidis res leviter attigit, quas 
pereetermittere silentio vix poterat, quippe cum illorum temporum 
momentis et rebus Alcibiadis arctissime connexas. Quapropter 
non est mirandum, illam ab Andocide discrepare, qui, ut preesens 
periculum depelleret, orationem conscripsit, atque in illam non nisi 
ea congessit, quibus adversariorum crimina dilueret. Quocirca, 
etsi de fide Andocidis non nimis magnifice sentio, tamen tantam illi 
imprudentiam non ausim tribuere, ut in re omnibus cognita et re- 
centi memeria, coram sociis calamitatis, et inimicis, et judicibus, 
in suam perniciem ita sit mentitus, ut alios accusatos fuisse dixerit, 
quam qui revera fuerint; cum et ad hos ipsos, et ad eos, qui Ma- 
gistratus eo tempore gessissent, non uno loco provocet. Neque 
tamen, quamvis diversa ab Andocidis narratione Plutarchus tradat, 
tantum. hoc discrimen essé videtur, ut nulla ratione possit componi; 
nam primo quidem, Polytionem esse accusatum, quasi domi illius 
(que erat in.'Epuév στοᾷ, vid. Pausan. Att. p. 7.) facinus esset 
commissum, quamquam non diserte dicit Plutarchus, interfuisse 
tamen et Daduchi munere functum esse, ex accusatorum delatione 
memorat: illud vero. cum Andocide confirmat Isocrates de Bigis 
p. 348. A. Deinde Theodorum Plutarchus inter eos enumerat, qui 
de Mysteriis fuerunt accusati, quum Hermarum crimen in illum 
wamsferat Andocides p. 6. v. 20. At vero quid impedit quominus 
utriusque criminis reum factum dicamus? Nam et accusatorum 
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delationes nequaquam inter se convenisse, et ipsa 406 sunt apud 
Andocidem exempla probant, et testis est Plutarchus p. 201. E. 
Porro quod Andocides Pythonicum primum facit accusatorem, 
Androclem Plutarchus, id ita fortasse fuerit, ut Pythonicus primus 
in concione, Androcles in senatu accusarit Alcibiadem, quod ita 
videtur propter locum ipsius Andocidis p. 4. 38. περὶ τῶν μηνύ- 
τρων — ἠμφισβήτουν οὗτοί re οἱ μηνύσαντες, καὶ Πνϑόνικος φάσκων 
πρῶτος εἰσαγγεῖλαι καὶ ᾿Ανδροκλῆς ὑπὲρ τῆς βονλῆς. Hunc autem 
potissimum memorat Plutarchus, quo clarius appareat Androclis 
odium in Alcibiadem, cui acerrimum illum hostem fuisse ait p. 
200. E. Illam vero accusationum multitudinem et varietatem non 
est quod miremur.  Credibile est enim non tantum Alcibiadis ob- 
trectatores, quos permultos habebat, sed alios etiam, quibus graves 
essent inimicitie, illos infims, conditionis homines corrupisse, ut 
vel Alcibiadem, vel quos ipsi vellent, inimicos suos accusarent, 
cum hac ratione facillime se illos esse perdituros viderent. Sed 
tum quidem Alcibiadem, postulantem ut de przsente sfatim 40:9» 
stio haberetur, quod noceri posse desperabant, inimici dimiserunt, 
ne scilicet expeditio retardaretur: absentem criminari non destite- 
runt. Quo factum est, ut brevi illum, missa Salaminia, ad causam 
dicendam domum redire jusserint. Ipse vero sua triremi Sala- 
miniam secutus, cum Thurios pervenisset, clam se a custodibus 
subduxit, in Peloponnesum trajecit, Lacedemonem se contulit ; 
ubi petriz civibusque suis tantum nocuit, quantum et in Sicilia, et 
Athenis, prodesse potuisset. Itaque et Atheniensium in Sicilia, 
misso Gylippo, cæsus est exercitus, et Decelea ejus consilio mu- 
nita, et Ionia a societate Atheniensium per ipsum est aversa. Unde 
fractis eorum viribus, nunquam se recipere potuerunt; ac tandem 
post diuturnam luctationem tota Respublica concidit, et in Lace- 
demoniorum postestatem pervenerunt Athena. Sed hec hacte- 
nus: redeamus ad Andocidem. 

. Quum vero de illo quotquot scripserunt, ne ilio quidem plane 
eadem tradant, opere pretium nos facturos existimamus, si, excus- 
sis singulorum auctorum testimoniis, verum indagare studeamus : 
| qua in re de utraque accusatione, et de Mysteriis, et de Hermis, 
erit videndum. De his igitur Pseudo-Plutarchus hmc prodidit: 
Μετὰ δὲ τοῦτο αἰτιαθεὶς ἀσεβεῖν, ὡς kal αὑτὸς τοὺς ' Eppéc περικόψας, 
καὶ ele τὰ τῆς Δήμητρος ἁμαρτὼν μνστήρια, διὰ τὸ πρότερον ἀκόλαστον 
ὄντα, νύκτωρ κωμάσαντα θραῦσαί τι τῶν ἀγαλμάτων» τοῦ θεοῦ, ἐπειδὴ 
ovx ὀβουλήθη, ὃν ἐζήτουν οἱ κατήγοροι δοῦλον ἐκδοῦναι, διαβληϑῆναι, 
καὶ πρὸς τὴν αἰτίαν τῆς δευτέρας γραφῆς ὕποπτον γενέσθαι" ἣν μετ᾽ 
οὗ πολὺν χρόνον τοῦ ἐπὶ Σικελίαν στόλον συνέβη γενέσθαι, ΚΚορινϑίων 
εἰσπεμψάντων Λεοντίνους τε καὶ Αἰγεσταίους ἄνδρας, ἰδίᾳ μελλόντων 
βοηθεῖν αὑτοῖς τῶν ᾿Αϑηναίων, νύκτωρ τοὺς περὶ τὴν ἀγορὰν ᾿Ἑρμᾶς 


LECTIONES ANDOCIDEJE. 209 


περιέκοψαν, ὡς Κράτιππός φησι, προσαμαρτὼν μνστήρια' κριθεὶς ve 
ἐπὶ τούτοις, ἀπέφυγεν ἐπὶ τῷ μηνύσειν τοὺς ἀδικοῦντας" σκονδὴν δὲ 
πᾶσαν ἐνεγκάμενος (dl. εἰσενεγκάμενος ex Photio), ἐξεῦρε τοὺς περὶ τὰ 
ἱερὰ ἁμαρτάνοντας, ἐν οἷς καὶ τὸν αὑτοῦ πατέρα ἐμήνυσε" καὶ τοὺς μὲν 
ἄλλους πάντας ἐλέγξας ἐποίησεν ἀπολέσθαι, τὸν δὲ πατέρα ἐῤῥύσατο, 
καίτοι δεδεμένον ἤδη, ὑποσχόμενος πολλὰ λυσιτελήσει» αὑτὸν τῇ πόλει" 
καὶ οὐκ ἐψεύσατο" ἤλεγξε γὰρ ὃ Λεωγόρας πολλοὺς, δημόσια χρήματα 
σψφετεριζομένους, καὶ ἄλλα τινὰ ἀδικοῦντας" καὶ διὰ μὲν ταῦτα ἀφείϑη 
γῆς αἰτίας. Eadem fere sed brevius, quippe ex his decerpta, Pho- 
tius narrat in Biblioth. . c. Leogoram patrem suum accusasse An- 
doeidem, auetor quoque est Tzetzes Chil. VI. v. 367. 


Ὁ ᾿Ανδοκίδον ῥήτορος πατὴρ ἦν Λεωγόρας, 
Ὑπ' ᾿Ανδοκίδον προδοϑεὶς νικῆσας τε τῇ δίκῃ. 


Videntur autem hec petita esse ex perditis contra Andocidem Ora- 
tionibus, aliisve scriptis, qute antiquitus exstiterunt, qualis memo- 
rantur Lysie et Theodori Byzantii, Certe in Oratione contra 
Aucdoctdem, que Lysice nomen prefert, patrem accusasse nusquam 
dieitur, sed crimini illi datur, quod amicos cognatosque sibi caris- 
simos delatione sua perdiderit, uti p. 109. v. 22. p. 1065. v. 18. 
séqq. Attamen prius ab inimicis objectum fuisse Andocidi ex 
illius responsione patet: ait enim p. 3. v. 39. "Eae£a» ydp ὡς ἐγὼ 
μηνύσαιμι περὶ τῶν μυστηρίων, ἀπογράψαιμί τε τὸν κατέρα τὸν épav- 
τοῦ παρόντα, καὶ γενοίμην μηνυτὴς xard τοῦ πατρὸς τοῦ ἐμαντοῦ: 
deinde crimen illud a se avertere conatur; patrem enim suum a 
Lydo Phereclis servo accasatum, ἃ Speusippo judicio traditum, 
παρανόμων actione illum in judicio superasse, atque ita evasisse: 
sé autem pre creteris patrem esse adhortatum, ut judicii subiret 
periculum, neque voluntario exsilio se queestioni subduceret. Ipse 
etiath accusatus est, quod Mysteriorum religionetn violusset, uti 
siguificat p. 2. v. 27. p. δ. v. 2. et testatur Lysias p. 108. v. 27. p. 
104. v. 40. p. 107. v. 34. item Pseudo-Plutatrchus et Photius: quod 
crimen utrum verum fuerit an falsum, nostrum non est statuere : 
Andocides quidem ita pro se dixit, ut judicum sententiis sit abso- 
lutus. Priusquam tamen ab hac causa diseedamus, turpissimo 
vitio levandus est Pseudo-Plutarchi locus, quem paullo ante appo- 
suimus: nam quid queso est, quod narrat? τροσαμαρτὼν μυστήρια, 
κριθείς τε ἐπὶ τούτοις x. r. A. An gitur bis peccavit, bis accusatus 
est Andocides ? Minime vero: neque id Auctor voluit, neque προσο 
αμαργάνειν μνστήρια Grece dicitur. Sed hec temere repetità 
sunt ez superioribus: elc rà τῆς Δήμητρος ἁμαρτὼν μυστήρια : ni- 
mirum ultima sylaba vocabuli Δήμηγρος cum sequenti ἁμαρτὼν 
coaluit, cum librarius sententice nexum requireret, atque btc verba 
repeteret post longiorem parenthesin inter μυστήρια et κριϑεὶς in- 
2 RE 
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terjectam. Quapropter duo illa vocabula προσαμαρτὼν μνσγήρια e 
contextu ejicienda sunt, atque eo releganda unde venerunt. Con- 
firnat hanc emendationem Photius, qui unius tantum meminit ac- 
cusationis, atque parenthesin illam, et rebus et verbis turbatam, 
omisit. Porro quod addit Pseudo-Plutarchus, antea noctu comis- 
santem Andocidem per ludibrium et petulantiam simulacra quaedam 
precidisse, unde postea in majorem suspicionem inciderit, eo per- 
tinere videtur, quod Thucydides 1. VI. c. 28. et Plutarchus in 
Alcib. p. 200. C. narrant, inquilinos quosdam et servos antea fa- 
ctam ab ebriis juvenibus aliarum statuarum mutilationem in judi- 
cium detulisse; et has causas confundere videtur Auctor Orationis 
contra Andocidem p. 106. v. 18. 

Eodem tempore Teucer Athenas reversus, cum de Mysteriis in- 
dicavit, tum Hermarum mutilatorum viros duodeviginti non igno- 
biles accusavit; quod primum fuit de Hermis indicium : vid. Andoc. 
p. 6. v. 33. Cum hinc maxime in civitate turbe, summi timores 
orirentur, dum sibi quisque metuebat, ne corriperetur (Andoc. de 
Myst. p. 6. v. 3. de Red. p. 20. v. 37.), usus est hac perturbatione 
Dioclides homo perditus. Is igitnr senatum adit, se nosse dieit 
eos, qui facinus patrassent, vidisse enim se et cognovisse ad Lune 
splendorem fere trecentos: vid. Andoc. p. 6. v. 6. Hic vero quin 
idem sit, quem significant Diod. Sic. 1. XIII. c. 2. p. 543. et Plu- 
tarch. in Alcib. p. 201. E. nullum mihi est dubium; neque video 
cur dubitaverit P. Wesselingius, vir summus, ad d. |. Diodori. Ait 
enim Diodorus : προσελϑὼν δέ τις τῶν ἰδιωτῶν τῇ βονλῇ, ἔφησεν εἰς 
οἰκίαν μετοίκον τινὰς ἑωρακέναι τῇ νουμηνίᾳ περὶ μέσας νύκτας εἰσιόν- 
rac, ἐν οἷς καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην" ἀνακρινόμενος δ᾽ ὑπὸ τῆς βουλῆς, πῶς 
νυκτὸς οὔσης ἐκεγίνωσκε τὰς ὄψεις, ἔφησε πρὸς τὸ τῆς σελήνης φῶς 
ἑωρακέναι" οὗτος μὲν οὖν αὑτὸν ἐξελέγξας, κατεψευσμένος εὑρέθη. De 
Plutarcho minus etiam est quod dubitemus; hic enim postquam 
delatores nominavit Teucrum et Dioclidem, atque Phrynichi Co- 
mici hunc locum apposuit: 


A. Ὦ φίλταϑ᾽ ἙἭ ρμῇ, kal φυλάσσου μὴ πεσὼν 
Αὑτὸν παρακρούσῃ, καὶ παράσχῃς διαβολὴν 
"Erépp Διοκλείδᾳ βουλομένῳ κακόν τι δρᾷν. 

"Epu. OvAáZouac Τεύκρῳ γὰρ οὐχὶ βούλομαι 
Μήνντρα δοῦναι τῷ παλαμναίῳ ξένῳ. 


hec subjungit: καίτοι βέβαιον. οὐδὲν οὐδ᾽ ἰσχυρὸν οἱ μηνύοντες ἐδεί- 
κνυσαν᾽ εἷς δ᾽ αὐτῶν ἐρωτώμενος, ὅπως τὰ πρόσωπα τῶν ᾿Ἑρμοκοπιδῶν 
γνωρίσειε, καὶ ἀποκρινάμενος ὅτι πρὸς τὴν σελήνην, ἐσφάλη τοῦ παν- 
Tóc" ἕνης καὶ véag οὔσης ὅτε ταῦτ᾽ ἐδρᾶτο. De quo eo magis mibi 
est persuasum, quod et Andocides dicit, Dioclidem falsi indicii 


poenas morte luisse, p. 9. v. 26. Hic vero Dioclides 42. viros ac- 
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cusat (vid. Andoc. p. 6. v. 40.), atque in his Andocidem, Leogo- 
ram, Calliam fratrem Andocidis affinem, consobrinos tres aliosque 
cognatos, quos quinque enumerat orator p. 7. v. 20., at septem 
fuisse dicit p. 9. v. 37.; nisi forte priore loco (quem prseterea cor- 
ruptum bene sanasse videtur Reiske), duorum cognatorum nomina 
exciderint, vel, quod probabilius est, altero loco pro ἑπτὰ legen- 
dum sit πέντε : numeralium enim frequens in MSS. est confusio, 
potuitque vel litera Z ex E, vel ἑπτὰ ex compendio scribendi «re 
corrumpi. 

Illi igitur quum in carcere essent, neque ulla spes salutis appa- 
reret propter timorem populi et suspicionem, cognatus quidam An- 
docidis, quem ipse Charmidem, Plutarchus Timeum vocat, variis 
illi rationibus persuadet, ut ἀδείᾳ promissa usus se ipse et alios 
quosdam accuset, cognatosque suos et amicos nexos servet: vid. 
Andoc. p. 7. v. 25., Plutarch. in Alcib. p. 202. A., et hos duos viros 
Thucydides 1l. VI. c. 60. quamvis nomina non dicat, quin significet 
tamen nullum est dubium. Hujus igitur monitis obtemperavit 
Andocides, ac semetipsum aliosque jam a Teucro delatos accusa- 
vit, quibus viros addidit quatuor, quos ceteri delatores non nomi- 
naverant, Panetium, Cheredemum, Diacritum (vel, ut conjecit 
Valckenaerius, Lacritum), Lysistratum: vid. Andoc. p. 8. seq. 
Quos solos sua accusatione in exsilium esse pulsos affirmat ipse p. 
8. v. 11. p. 9. v. 38. Attamen hoc vix possum componere cum iis, 
que ante dixit p. 3. v. 4. ubi Panetium enumerat inter eos, 
qui ab Andromacho accusati in exsilium sponte abierant. Neque 
vero exsules hos jam rediisse credibile est: ut adeo vel erraverit 
Orator, vel diversus sit hic a superiore Panetio. Reliquos autem 
dicit Andocides, qui ex Teucri delatione fuissent comprehensi, 
jam ultimo supplicio esse affectos; qui vero fuga essent elapsi, 
absentes capitis fuisse condemnatos. Paullo tamen aliter Thucy- 
dides 1. VI. c. 60. Τὸν μὲν μηνυτὴν εὐθὺς, καὶ τοὺς ἄλλους μετ᾽ αὖ- 
τοῦ, ὅσων μὴ κατηγορήκει, ἔλυσαν" τοὺς δὲ καταιτιαϑέντας, κρίσεις 
ποιήσαντες, τοὺς μὲν ἀπέκτειναν, ὅσοι ξυνελήφϑησαν, τῶν δὲ διαφνγόν- 
τῶν θάνατον καταγνόντες, ἐπανεῖπον ἀργύριον τῷ ἀποκτεινάντι: quem 
sequitur Plutarchus p. 202. B. obc & ὠνόμασε (Andocides), πάντες 
πλὴν ré» φενγόντων ἀπώλοντο. Quo mejor autem fides delationis 
esset, suos ipse servos ancillasque ad βάσανον sive questionem per 
tormenta tradidit: vide Plutarch. l. c. ipsumque Andoc. p. 9. v. 
19, et 20. Neque vero hoc indicium, neque reliquorum postea 
certam habuit fidem, ut ait Thucydides l. ς. Sed tunc quidem 
populus Atheniensis, his auditis, tandem verum se comperisse exi- 
stimans, vinctos reliquos e carcere solvit, excubias atque custodias 
domum remisit, Dioclidem impurissimum calumniatorem ultimo 
affecit supplicio (vid. Andoc. p. 9. v. 26. seqq); et sic (quod dicit 
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Thucyd. l. c.) magnum commodum tota percepit civitas. Hinc 
quantum distet Pseudo-Plutarchi narratio, patebit, si quis jocum, 
quem ante descripsimus, cum his contulerit. 


CAPUT QUARTUM. 


Andooildes decreto prohibitus est ἃ foro et sacris: non devotus. Peregre ebiit. 
Cypri regibus primum gratiosus, deinde invisus. Aristidis filia. Emendatur 
Andocides. Oligarohia Athenis. Andocidem redire cupientem spes fefellit, 
Secundum rediens iterum est expulsus. Prylanes swpius corrupti. Tandem 
ejestis X X X. Tyrennis rediit Andocides. Hmendator Pseudo-Piutarcbus. 


i 


His angustiis liberatus Andocides varia deinde usus est fortuna. 
At, sicut ipsa fortuna Andocidis varia fuit et inconstans, sic etiam, 
qui de eo scripserunt, nihil certi, neque explorati, nec quod cum 
alis congruat, tradiderunt. Quapropter in (anta scriptorum di- 
versitate verum non ita facile investigare poterimus, quod uhi in- 
ventu erit difficile, probabilitatem certe consectabimur. Videgmus, 
igitur quid quisque de illo tradat. Lysias p. 105. v, 21. Μετὰ δὲ 
ταῦτα, ἐπειδὴ ἀπεκτονὼς ἦν, obc αὑτὸς ἔφη περὶ πλείστου souiaSas, 
ἔδοξε τἀληϑῆ μηνῦσαι καὶ ἐλύθη" καὶ προσεψηφίσασθε ὑμεῖς αὐτὸν 
εἴργεσϑαι τῆς ἀγορᾶς καὶ τῶν ἱερῶν, ὥστε μηδ᾽ ἀδικούμενον (ita leg.) 
ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν δύνασϑαι δίκην λαβεῖν. Eadem fere idem p. 104. 
v. 6. p. 107. v. 39. quo loco addit, fuisse eum a sacerdotibus de- 
votum: Kai ἐπὶ τούτοις ἱερείαι καὶ ἱερεῖς στάντες κατηράσαντο πρὸς 
ἑσπέραν, καὶ φοινικίδας ἀνέσειααν κατὰ τὸ νόμιμον τὸ παλαιὸν καὶ ἀρ- 
χαῖον: de quo ritu egit Taylor ad d. ]. et Lect. Lys. c. &. Sed 
Andocides de Reditu p.21. v. 4. de se ait;" Ἔγνων ἥδιστον εἶναι πράτ- 
τειν τε τοιαῦτα, καὶ διαιτᾶσϑαι ἐκεὶ, ὅπον ἥκιστα μέλλοιμι ὀφθήσεσ 
ὑφ᾽ ὑμῶν. Longius etiam abeunt Pseudo-Plutarcbus et Photius: 
Εὐδοκιμῶν δὲ ἐπὶ τοῖς πολιτεύμασιν» ὁ ᾿Α»νδοκίδης ἐπέθετο νανκληρίᾳ. At 
factum esse quoddam contra Andocidem decretum, quo arceretur a 
foro et templis, licet unus nobis auctor sit Lysias, indicat tamem ipse 
Andoc. de Red. p. 22. v. 35. Τουτὶ τὸ ψήφισμα ὃ ἠκούσατε [εἶναί μοι 
ἄδεια»} ψηφιαάμενοί μοι, ὦ ᾿Αθηναῖοι, ὕστερον ἀφείλεσϑε, xápu: ἑτέρῳ 
$épovrác: et jure illud colligas ex indole et natura uctionis post redi- 
tum adwersus illum institute, quam fgisse ἔνδειξιν postea apparebit. 
Fuisse autem a sacerdotibus devotum Audocidem, unius Lysies eu- 
etoritate nititur, neque id facile adducaz ut credam: si enim dewotus 
fwisset, non ausus esset in. patriam, redire, nisi prius publice foret 
revocatus, et sacerdotes iidem, qui illum devovissent, ante resecras- 
sent. Equidem exiatimaverim, Auctorem Oratienis oonéra Aadeci- 
dem Alcibiadis causam im Andocidem transtulisse: Alcibiadem enim 
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et diris devotum et postea reseoratum foisse, docent Plutarch. ia 
Alcib. p. 202. F. p. 310. Α., et Nepos c. 4. et6. Quum igitur in ci- 
vitate contemni se videret Andocides, mercaturee eausa alias terras 
adire constituit: vid. Andocides p. 17. in fine, Lysias p. 105. v. 3., 
Pseudo-Plutarchus et Photius dd. ll. In regiones complures 

nit et insulas, Siciliam, Italiam, Peloponnesum, Thessaliam, Belles. 
pontum, Ioniam, Cyprum (vid. Lysias p. 109. v. 38.) : et in Cypro 
quidem primum apud Citii regem fuit gratiosus; deinde, cum illum 
a se alienasset, in vincula conjectus et maxima queque mala pss. 
sus est (vid. Lysias p. 105. v. 26.); quod ideo factum dicunt 
Pseudo-Plotarchus et Photius, quod filiam Aristidis cujusdam, 
consobrinam suam, clam familie surreptam, primum dono miserit 
Cyprio tyranno, dein quum timeret, ne domum reversus plagii ac» 
cusaretur, illamque iterum conaretur abducere, deprehensus sit. 
Hujus rei quoque meminit Tzetzes l. ante cit. 


Καὶ τὴν αὑτοῦ ἀνεψιὰν ὁ ᾿Ανδοκίδης οὗτος 
Πυρῶν πωλεῖ τῷ βασιλεῖ τῷ τότε τῶν Κνπρίων" 
Τοῦ ᾿Αριστείδον δὲ fj παῖς ϑυγάτριον ὑπῆρχεν. 


Hec dum peregre agebat Andocides, Athenis interea res veho- 
menter erant mutate: nam, paucorum dominatu constituto, con- 
cilii Oligarchici, in quod quadringenti ex universis civibus allecti 
fuerant, seu senatus, qui dicebatur Quadringentorum, nutu omnia 
gerebantur. Andocides igitur, statum popularem exosus et optima- 
tium amicus, magnam apud hos se gratiam initurum speravit, si 
classem Atticam, quibuscumque rebus posset, juvaret. Cum au- 
tem Arcbelaum Macedonie Regem amicum haberet et hospitem 
paternum, veniam ab illo impetravit remiges coemendi ex regione 
illius imperio subjecta: quos ipse sine lucro suo, eodem quo eme- 
rat pretio, prefectis classi Atheniensium tradidit, ae frumentum 
preeterea et es advexit. Sed, ut maritimis hominibus insitum est 
plerumque libertatis studium, ita tum quoque naute et classiarii 
Attici, qui Sami erant, Quadringentorum imperium recusabant, et 
antiquum populare imperium tueri constituerant. Itaque Ando- 
cides Athenas reversus tantum abfuit ut laudaretur, ut in summum 
eorum, qui rempublicam tenebant, incurreret odium : Quadringenti 
enim, simul atque illum rediisse erat compertum, statim corripi 
jusserunt, eorumque princeps Pisander illum accusavit, quod fru- 
mentum et remiges hostili exercitui (sic cives ipse suos vocabat) 
prebuisset. Fremente senatu et irato, ad aram, que in curia erat, 
prosilit Andocides, unde supplicem avelleze nefas habebatur: quod 
ipsi tum quoque salnti fuit. Primum enim in carcerem comjectus, 
postea ab illis dimissus est. Vid. Andoeides de Red. p. 21., Lysiaa 
p. 106. v. 29., Pseudo-Plutatchus εἰ Photius in Vita.  Histosiem 
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illorum temporum exponunt Thucydides ]. VIII., Diodorus Si- 
culus 1. XIII., Plutarchus et Nepos in Alcibiade: multaque quee 
huc pertinent, attulerunt Io. Taylor in Vita Lysie et P. Van 
Spaan Dissert. de Antiphonte c. 2. p. 11. seqq. Hic igitur red- 
eundi conatus cum male cessisset Andocidi, iterum in Cyprum 
abiit, atque ad Evagoram se contulit, Salaminis aliarumque Cypri 
civitatum regem: apud quem cum aliquamdiu gratia floruisset, 
deinde odium illius contraxif, et in custodiam datus est: ex qua 
cum evasisset, aliquamdiu oberravit, donec tandem Athenas redire 
ausus est, restituto pridem populari imperio. Cum vero decreto 
populi arceretur & foro, Prytanibus pecunia data persuasit, ut se 
in concionem venire paterentur. Sed hec res infelicem habuit 
exitum: Athenienses enim, memores Psephismatis ante facti, illum 
in exsilium expulerunt: vid. Lysias p. 106. v. 32. seqq., Pseudo- 
Plutarchus et Photius ll. cc. In hujus autem cause disceptatione 
habitam esse orationem περὶ τῆς ἑαυτοῦ καϑόδον infra probare coma- 
bimur. De Prytanum in comitiis munere egregie disseruit Vir Clar., 
cui summa quzeque debeo, Io. Luzacius Disquisit. de Epistatis et 
Proedris Athen. in Aunot. ad Orat. de Socrate Cive p. 92. seqq. 
Δωροδοκίαν illis exprobrat Aristophanes in Pace v. 905. seqq. 


᾿Αλλ' ὦ Πρυτάνεις, δέχεσϑε τὴν Θεωρίαν" 
"I ὡς προθύμως ὁ ΠΠρύτανις παρεδέξατο" 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ἂν εἴ τι προῖκα προσαγαγεῖν σ᾽ ἔδει" 
᾿Αλλ’ εὗρον ἄν c' ὑπέχοντα τὴν ἐκεχειρίαν. 


Thesmoph. v. 943. 


Ὦ Πρύτανι, πρὸς τῆς δεξιᾶς, ἥνπερ φιλεῖς 
Κοίλην προτείνειν, ἀργύριον ἣν τις διδῷ. 


iem Lysias Epil. c. Ergocl. p. 180. v. 14. Ὁρῶ δ᾽ αὐτοὺς ---- ὠνουμέ- 
γους τὰς αὑτῶν ψνχὰς kal παρὰ τῶν λεγόντων, kal καρὰ τῶν ἐχθρῶν, 
καὶ παρὰ τῶν [Πρυτάνεων, καὶ πολλοὺς ᾿Αθηναίων ἀργυρίῳ διαφθείρειν. 

Tertium igitur exsul Andocides Elidem se recepit : vid. Pseuod- 
Plutarchus et Photius: dum domum illius interea habitabat Cleo- 
phon, ante lyrarum faber, tum vero princeps demagogorum: vid. 
Andoc. de Myst. p. 19. v. 8. Cum autem Thrasybulus XXX. Ty- 
rannos expulisset Athenis, Andocides quoque rediit: vid. Pseudo- 
Plutarchus et Photius. Attamen ipse illos in recuperanda civitate 
non adjuvit, neque in Pirzeum ad eos pervenit: dicit enim p. 17. 
v. 17. se ex Cypro Athenas rediisse: unde mihi videtur Elide do- 
micilium habuisse, et hinc mercaturz causa alias obiisse regiones, 
et cum Cypriis maxime habuisse commercia. — Verisimile enim est 
illum cum Cypri regibus rediisse in gratiam, quoniam Or. de Red. 
P. 22. v. 17. dicit se effecisse, ut ex Cypro frumentum adveheretur, 
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et de Myst. p. 1. v. 21. multos se babere agros in Cypro sibi do- 
natos, quos sine regum illorum venia habere non potuisset. Po- 
stremo autem loco de agris dicere Oratorem, et pro ἡ πολλὴ 
legendum esse γῆ πολλὴ, cum res ipsa ostendit, tum preter 
Reiskium viderat Valckenaerius Vir. Clar. et in schedis suis nota- 
verat. Hoc tempus vitz Andocidis Pseudo-Plutarchus ita descri- 
psit : Δεθεὶς δὲ ὑπὸ τούτων [r&v τετρακοσίων xal διαφυγὼν αὖθις, ὁπότε 
κατελύϑη ἡ ὀλιγαρχία, ἐξέπεσε τῆς πόλεως, τῶν τριάκοντα τὴν ἀρχὴν 
παραλαβόντων" οἰκήσας δὲ τὸν τῆς φυγῆς χρόνον ἐν Ἠλίδι, κατελθόν- 
των τῶν περὶ Θρασύβουλον, καὶ αὑτὸς ἧκεν εἰς τὴν πόλιν. — At qualis 
demum est illa temporum ratio? 7n exsilium abiit post oligarchiam 
dissolutam, quum X X X. Tyranni imperium occupassent. Inter qua- 
dringentos enim et XXX. Tyrannorum dominationem septem anni 
interjecti sunt. Non credo tamen hunc esse errorem auctoris, sed 
librarii. Photius enim in suo codice aliter legit, cum htec Pseudo- 
Plutarcbi verba in Bibliothecam suam ita transtulerit: Δεθεὶς δὲ ὑπὸ 
τούτων πάλιν διέφνγεν" ἡνίκα δὲ ἡ ὀλιγαρχία κατελύϑη, ἐφυγαδεύθη τῆς 
πόλεως" καὶ ἐν Ἠλίδι τὸν τῆς φυγῆς χρόνον διατρίψας, τῶν περὶ Θρα- 
σύβουλον κατεληλυθότων, καὶ αὐτὸς συγκατελήλυϑεν. Quare et in 
Pseudo-Plutarcho ita fortasse rescribendum: ἐξέπεσε τῆς πόλεως, 
τῶν τριάκοντα τὴν ἀρχὴν οὔκω παραλαβόντων: vel verba: τῶν A rjv 
ἀρχὴν παραλαβόντων: que nec Photius habet, delenda sunt. 


CAPUT QUINTUM. 


Andocides ilerum magnus in civitate. Emendatur Pseudo-Plutarchus. De jure 

depuis ἐπικλήρων disseritar. Filii sorores suas ab hereditate paterna exclode- 

ut: filise fratres nothos. Paella ἐπίπροικος quænam, item. ἐπίκληρος οἱ ἐπίδικος 9 

De filiarum nuptiis testamento pater disponebat : si is non fecisset, Lex. ᾿Ἐπιδι- 

πάζισθαι τῆς ἐπικλήρου. Tutela mulierum. ᾿Αγχιστεῖς et ἀγχίστειι. Dos a cog- 

natis puellse ἐπικλήρω danda. Εἰσαγγελία. TlpjcxAncig sive πρόχλησις evictio τῆς 

- Jurisdictio de iis Archontis.  Epilyoi filig.  Leager. Cellias Ando- 

oidi litem parat. Cephissius.  Agyrrhius.  Explicator Andocides. Reliqua 
ejas vita et res exponuntur. Ipse gentis suse fuit ultimus. 





REYvERSUS Athenas Andocides pristinam brevi recuperavit. au- 
ctoritatem (vid. Lysias, p. 106. v. 7.): vix decem dies redierat, quin 
Archippum, sive Aristippum (quodcunque tandem illi nomen fuerit) 
accusaret, quod Hermen suum avitum læsisset: hic autem, quam- 
quam respondere poterat, illum integrum esse et illesum, tamen. 
data pecunia Andocidem ab accusatione avertere maluit, quam 
judicii periculum subire: vid. Lysias p. 104. v. 11. Deinde sena- 
tor factus multum et in senatu et in concione valuit; complura mu- 
nera publica administravit: Gymnasiarchus. fuit Vulcanalibus ; 
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Arehitbeorus ad ludos Isthmices et Olympicos missus est: deinde 
sacti cerarii fait Quaestor (vid. Or. de Myst. p. 17. v. 19.): et Cbo- 
regus Dithyrambicis Poetis vietor donarium sacravit tripodem, ut 
prodit Pseudo-Plutarehus, cujus hunc loeum insigni mendo libe- 
ravit Taylor Lect. Lys. c. δ. Sed aliud reliquit vitium, quod nes 
nunc expurgure conabimur. Scriptum est enim in vulgatis Editio- 
mibus: καὶ αὐτὸς δὲ ἐχορήγησε κυκλίῳ χορῷ τῇ αὑτοῦ φυλῇ ἀγωνιζο- 
μένῳ διθυράμβῳ. Sed legendum credo ἀγωνιζομένοις διϑυράμβφ. 
Choregus swntus prabuit in. certamen. poetarum. ditkyrambics 
carmine certantium. — Vulgatissime locutionis χορηγεῖν τραγφδοῖς, 
κωμῳδοῖς «οἴ. exempla vid. apud Lysism de Bonis Aristopb. p. 
164. v. 20. Δωρ. 'AvoX. p. 161. v. 94. p. seq., Iseum de Dicseog. 
Hered. p. 64. v. 29., Demosth. in Mid. p. 535. 12. ed. R. Quamvis 
vero, istis homoribüs functus, summa auctoritate valere in civitate 
videretur, illa amplitudo non impedivit, quominus interea ἐνδείξεως 
actione peteretur, ut auctor est Lysias p. 106. v. 42.; qua tamea 
absolutum fuisse vepisimile est, quod postea eadem adversus ipsum 
actio est instituta. Nam tertio postquam in patriam redierat anno 
(vid. Or. de Myst. p. 17. v. 17.) in summum omnium rerum discri- 
men adductus fait Andocides, ad quod depellendum cum dieta sit 
ab eo palmaria illa de Mysteriis oratio, singula causarum momenta 
exponemus, quibus inducti Oratoris inimici banc ei litem intule- 
runt: quod ut tutius meliusque facere possimus, nonnulla prius ex 
jure Attico de puellis orbis erunt delibanda, que insignem hujus 
orationis locum, qui exstat p. 16. seq. illustrent. 

Cum Athenienses admodum timerent, ne familie exstinguerentur 
et sacra gentilifia interirent, magnaque haberetur calamitas, si quis 
sine liberis, vel ex se natis, vel certe adoptatis, moreretur (vid. v. g. 
Audoc. de Myst. p. 19. v. 6., Isocr. JEginet. p. 394. A. et C., Iszeus 
de Philoct. Hered. p. 56. v. 31. seqq., Demosth. e. Macert. p. 1068, 
21. 1076, 12. sqq. 1076, 14. sqq. ed. Reisk.), variis huic rei ratio- 
nibus, et sibi quisque, et leges in commune prospiciebant. Si quis 
igitur liberos utriusque sexus relinqueret, filii vel, iis mortuis, ne- 
potes ex illis nomen gentile sustinebant, et bereditatem paternam 
sibi acquirebant, indeque sorores alebant: vide Demosth. c. Ma- 
cart. - p. 1067, 1., et exemplum apud Lysiam Apol. adv. Sim. 
p. 97. init. Cum vero ille nuberent, dotem dabant, ipsique mari- 
tis despondebant: atque ex tali matrimonio liberi legitimi nssce- 
bantur. Lex apud Demosthenem in Steph. II. p. 1184, 16. Ἢν ἂν 
ἐγγνήσῃ ἐπὶ δικαίοις δάμαρτα εἶναι, ἣ πατὴρ, ἣ ἀδελφὸς ὁμοπάτωρ, à 
πάππος ὁ πρὸς πατρὸς, ἐκ ταύτης εἶναι παῖδας γνησίονο: Lysias pro 
Mantitheo p. 148. v. 18. Δύο μὲν ἀδελφὰς ἐξέδωκα, ἐπιδοὺς τριάκοντα 
μνᾶς ἑκατέρᾳ : de Bonis Aristoph. p. 167. v. 18. Καὶ ἰδίᾳ τισὶ τῶν 
| πολιγῶν ἀποροῦσι ξννεξέδωκε ϑνυγατέρας καὶ ἀδελφάς : lemus de 
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Pyrrhi Hered. p. 38. v. 18. ἐτόλμησε μαρτυρῆσαι ἐγγνῆσαι τῷ θείῳ 
τῷ ἡμετέρῳ τὴν ἀδελφὴν Τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα εἶναι κατὰ τοὺς νόμους. 
Conf. p. 40. v. 27. p. 41. f. et seq. p. 45. v. 21. seq. Talis autem 
puella dicebatur ἐπίπροικος, quod dotem tantum ex bonis paternis 
consequebatur. Pollux Onomast. 1. III. 8. 36. ἡ μὲν σὺν προικὲ 
ἐπίπροικος: vid. Harpocrat. et Suidas v. ἐκίδικος. At, si filium 
nullum germanum decedens quis relinqueret, sed filiam unam vel 
plures, ille filie dicebantur ἐπίκληροι (vid. Harpocrat. et Suidas 
l. c., Schol. Aristoph. ad Vespas v. 581. Av. 1852.); et nothos fratres 
ab hereditate excludebant: vid. Aristoph. Av. 1640. seqq. et Schol. 
ad d.l. Neque solum ἐπίκληρος talis virgo dicebatur, sed et ἐπι- 
κληρῖτις Iseeo audivit, teste Harpocrat. v. ἐπίδικος : item Soloni, ut 
auctor est Pollux l. III. segm. 33. Euripidi ἔγκληρος Iphig. Taur. 
v. 682. unde et in Hippol. v. 1011. ἔγκληρον εὐνὴν προσλαβών». 
Hesychius : ἔγκληρον, ἐπίκληρον, πλούσιον, ἐνούσιον : legendum esse 
πλουσίαν monuit Io. Luzacius in Lectionibus domesticis, ad d. ]. 
Hippolyti Euripidei, cum sole femine ἐπίκληροι, et ἔγκληροι dican- 
tur. Apud Iones videtur filia unica heres πατρούχου nomen habu- 
isse: certe ita vocatur ab Herodoto l. VI. c. 67. vid. Valckenaerius 
ad i. l. et Ruhnkenius ad Timseum v. πατρούχον παρθένον.  Dores 
illam appellarunt ἐπιπαματίδα, ἐπιπάμονα, et ἐμπάμονα : quee voca- 
bula originem ducunt a verbo πάω vel πάομαι possideo. Vid. 
Maussac. ad Harpocrat. v. ἐπίδικος et v. κώδια: Hemsterhusius ad 
Polluc. 1. X. s. 20. (ubi et Eustathio ἐπιπαματίδας pro vitioso uá»- 
δας reddidit): et ad Hesychium p. 1197. Kuster et Alberti ad eun- 
dem v. éxriraparíóa, Jam vero, ne stirps exstingueretur, scepius 
filiam ejusmodi unicam una cum hereditate alicui ex amicis testa- 
mento relinquebant, ea conditione, ut puer ex illo natus in φράτορας 
defuncti inscriberetur: in cujus enim φράτορας quis esset receptus, 
ejus filius legitimus, sive nativitate, sive adoptione, habebatur. Vid. 
Petitus Comment. ad Leges Att. 1. 11. tit, 4. p. 223. et de ipso 
ritu Scholiastes Comici ad Ranas v. 810. Quin et illi, qui unicam 
haberet filiam, non licuit aliter quemquam adoptare, nisi simul 
filiam suam illi in matrimonium elocaret. Iseus de Pyrrhi Hered. 
Ρ. 44. v. 88. Ὁ yàp νόμος διαῤῥήδην λέγει" ἐξεῖναι διαθέσϑαι ὅπως ἂν 
ἐϑέλῃ τις τὰ ἑαυτοῦ, ἐὰν μὴ παῖδας γνησίους καταλίπῃ ἄῤῥενας" ἂν δὲ 
θηλείας καταλίπῃ, ἐπὶ ταύταις" οὐκοῦν μετὰ τῶν θνγατέρων ἔστι δοῦναι 
καὶ διαθέσϑαι τὰ αὑτοῦ" ἄνευ δὲ τῶν γνησίων ϑυγατέρων ovx οἷόν τε 
οὔτε ποιήσασϑαι οὔτε δοῦναι οὐδενὶ οὐδὲν τῶν ἑαυτοῦ. Eadem Lex ex- 
stat apud Demosthenem c. Macart. p. 1067. 1. ed. R. Conf. Isæus d. 
Or. p. 45. v. 18. seqq. Demosth. c. Macart. p. 1053. 21. c. Steph. 
1. p. 1136. 1. Pertinet huc locus Aristophanis in Vespis v. 581. 


Κὰν ἀποθνήσκων ὁ πατήρ τῳ δῷ καταλιπὼν xai ἐπίκληρον, 
Κλαίειν ἡμεῖς μακρὰ τὴν κεφαλὴν εἱπόντες τῇ διαϑήκῃ, 
2r 
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Kal τῇ κόγχῃ τῇ πάνν σεμνῶς τοῖς σημείοισεν ἑπούσῃ, 
“Ἔδομεν ταύτην, ὅστις ἂν ἡμᾶς ἀντιβολήσας ἀναπείσῃ. 


et v. 687. . 
Τῆς δ᾽ ἐπικλήρου τὴν διαθήκην ἀδικεῖς ἀνακογχνλιάζων- 


Ita quidem juris erat, si quis testamentum fecisset: si vero inte- 
stato esset mortuus, is, qui genere proximus esset, lege jubebetur, 
puellam sibi in matrimonium petere, quod dicebatur ἐπιδιεάζεσθαι 
τῆς ἐπικλήρου : et tum virgo fiebat ἐπίδικος. Pollux 1. III. s. 33. 
᾿πίδικος δὲ, ἡ ἐπίκληρος λέγεται, ὑπὲρ ἧς ἀμφισβητοῦσί τινες ἀλλήλοις, 
ὡς μᾶλλον εἰς αὐτοὺς τῆς ἀγχιστείας καθήκουσης. Conf. 1. VIII. s. 
23. Harpocrat. et Suidas in ἡ, 705 illud tradit Isceus d. Or. p. 44. 
v. 23." Av ὁ πατὴρ αὑτῶν τελευτήσαι (ita leg. videtur cum Reiskio) μὴ 
καταλιπὼν αὐταῖς γνησίους ἀδελφοὺς, τοῖς ἐγγύτατα γένους ἐπιδίκους 
εἶναι ὁ νόμος κελεύει x. r. A. Demosth. c. Macart. p. 1068. pen. ed. R. 
Ἐπιδικασάμενος ὡς γένει ὧν ἐγγυτάτω: p. 1056. 9. ὄντες yàp ἐν 
ταὐτῷ γένει Θεοπόμπῳ καὶ προσήκοντες ὁμοίως τῷ ᾿Αγνίᾳ, οὗ ἐστὶν ὁ 
κλῆρος, οὐδεὶς αὑτῶν οὔτε πρότερον πώποτε, οὔτε νῦν ἠνώχλησεν ἡμῖν, 
οὔτε ἠμφισβήτησεν, οὔτε τοῦ κλήρου τοῦ ᾿Α γνίον, οὔτε τῆς γνναικὸς τῆς 
ἐπικλήρον, ἣν ἐγὼ ἔχω ἐπιδικασάμενος, ἡγούμενοι οὐδ᾽ ὁτιοῦν προσήκειν 
ἑαυτοῖς οὐδενὸς τῶν ᾿Αγνίον : p. 1076. 25. ἐγὼ δ' ἐπεδικασάμην τῆς 
τούτον μητρός. Vide et Isæum de Philoct. Hered. p. 62. init. de 
Aristarchi Hered. p. 80. init. Diodorus Siculus 1. XII. c. 18. p. 
490. Τρίτος δὲ νόμος διωρθώθη (a Charonda) ὁ περὶ τῶν ἐπικλήρων ὁ 
καὶ παρὰ Σόλωνι κείμενος" ἐκέλενε γὰρ τῇ ἐπικλήρῳ ἐπιδικάζεσϑαι τὸν 
ἔγγιστα γένους, ὡσαύτως δὲ καὶ τὴν ἐπίκληρον ἐπιδικάζεσϑαι τῷ ἀγχι- 
στεῖ, d ἦν ἀνάγκη συνοικεῖν, $ πεντακοσίας ἐκτίσαι δραχμὰς εἰς προικὸς 
λόγον rg πενιχρᾷ ἐπικλήρῳἤ. Minus ex more Attico Diodorus ver- 
bum ἐπιδικάζεσϑαι dativo jungit, quo Attici scriptores cum genitivo 
utuntur; neque etiam satis accurate ex jure Attico dotem definivit, 
ut apparebit ex iis, quee postea dicerentur. Terentius in Adelph. 
A. IV. Sc. δ. v. 16. 


* Hec virgo orba est patre. 
Hic meus amicus illi genere est proximus. 
Huic leges cogunt nubere hanc." 


in Phormione, que fabula ex Apollodori ᾿Επιδικαζομένῃ est de- 
sumta, A. I. Sc. 2. v. 76. 


. * Lex est, ut orbe, qui sint genere proximi, 
Eis nubant: et illos ducere eadem bec Lex jubet." 
Conf. Budeus Comment. l. Gr. p. i. 81., Grotius Comment. ad 


Matth. 1. v. 16., et Petitus Comment. ad Leges Att. l. VI. t. 1. p. 
539. et 539. seqq. Actio, qua coguati petebant τὴν ἐκίκληρον, et 
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de ἀγχιστείᾳ inter se contendebant, dicebatur πρόσκλησις. Pollux 
], VIII. segm. 69. πρόσκλησις δέ ἐστιν ἐπὶ τῶν ἀμφισβητούντων &Mj- 
pov καὶ ἐπκικλήρον. | 

Si quis autem virginem ἐπίκληρον judicio esset udeptus, teneba- 
tur ter singulis mensibus cum hac uxore sua concumbere : quod si 
ipse virili officio fungi non posset, cognati proximi illius loco id 
facere debebant: neque tamen licebat uxori ἐπικλήρῳ cum alio viro 
rem habere, nisi cum proximis mariti cognatis, ut tradit Plutarchus 
in Solon. p. 89. B. c. Maritus ille, cui puella erat adjudicata, simul 
quoque fiebat κύριος τῆς ἐκικλήρον: tutorem enim legitimum, (τὸν 
κύριον, non vero τὸν ἐπίτροπον) qualis erat, qui genere esset proxi-. 
mus, ducere eam oportebat: si. vero ipse ducere non posset, alii 
elocsre debebat, qui simul tutelam mulieris susciperet. Lex est 
apud Demosthenem c. Steph. II. p. 1134. 186. Ἢ» à» ἐγγυήσῃ ἐπὶ 
δικαέοις δάμαρτα εἶναι, $ πατὴρ, f) ἀδελφὸς ὁμοπάτωρ, f) πάτπος ὁ πρὸς 
πατρὸς, ἐκ ταύτης εἶναι παῖδας γνησίονς" ἐὰν δὲ μηδεὶς jj τούτων, ἐὰν 
μὲν ἐπίκληρός τις jj, τὸν κύριον ἔχειν, ἐὰν δὲ μὴ d, ὅτῳ ἂν ἐπιτρέψῃ 
τοῦτον κύριον εἶναι. Viduee ἐπιαλήρον filius secundo post puberta- 
tem anno, setatis vigesimo, bona paterna et avita sibi acquirebat, 
matrique alimenta preetare tenebatur, Lex ait apud Demosthenem 
d. 1. p. 1135. 8. Kai ἐὰν ἐξ ἐπκικλήρον ric γένηται, καὶ ἅμα ἡβήσῃ éxi 
δίετες, κρατεῖν τῶν χρημάτων, τὸν δὲ σῖτον μετρεῖν τῷ μητρί. Οὐκοῦν, 
addit Demosthenes, ὁ μὲν νόμος κελεύει τοὺς παῖδας ἡβήσαντας, κυ- 
ρίονς τῆς μητρὸς εἶναι" τὸν δὲ σῖτον μετρεῖν τῇ μητρί. Couf. Iseeus de 
Cironis Hered. p. 72. v. 17. seqq. de Aristarchi Hered. p. 80. in 
fine. Hyperidis locum servavit Harpocration v. ἐπιξίετες ἡβῆσαι. 
—"Ywepíónc ἐν τῷ πρὸς Χάρητα ἐπιτροκικῷ. "Ἐπειδὴ δὲ ἐνεγράφην 
ἐγὼ, καὶ ὁ νόμος ἀποδέδωκε τὴν κομιδὴν τῶν καταλειφϑέντων τῷ μητρὶ, 
ὃς κελεύει κυρίους εἶναι τῆς ἐπικλήρου, καὶ τῆς οὐσίας ἁπάσης τοὺς 
παῖδας, ἐπειδὰν ἐπιδίετες ἡβῶσιν. Conf. Petitus l. VI. t. 2. p. δδδ. 
Cognati illi proximi dicebantur ἀγχιστεῖς : vid. Pollux ]. III. s. 33. 
Ammonius de Diff. Vocab. p. ὃ. ᾿Αγχιστεῖς, καὶ Συγγενεῖς, kal Oi- 
κεῖοι διαφέρονσιν. ᾿Αγχωτεῖς μὲν γὰρ, οἷς, ἐπειδάν τις ἐκ τοῦ γένους 
ἀποθάνῃ, συγχωρεῖ ὁ νόμος ἀντικοιεῖσϑαι τῶν τούτου δικαίων" Σνγγε- 
veic δὲ, οἱ ὄντες ἐκ τοῦ αὐτοῦ γένους, οὗ καλούμενοι δὲ ὑπὸ τῶν νόμων 
ἐπὶ τὰ ἀγχιστικὰ δίκαια" Οἰκεῖαι δὲ, οἱ κατ᾽ ἐπιγαμίαν ἐπιμιχθέντες τῷ 
οἴκῳ : ad quem locum egregium conf. Valckenaerius in Animadver- 
sion. p. 4. seqq. Suidas: ᾿Αγχιστεία, ἡ μετουσία τῆς οὐσίας παρὰ 
᾿Αριστοφάνει ἐν Ὅρνισι (v. 1660.) νόθῳ μὴ εἶναι ἀγχιστείαν. | Hujus 
vero ἀγχιστείας primus erat patruus, argumento Legis cit. ex De- 
mosth. p. 1134. 16. nam ibi si neque sit pater, neque frater, neque 
avus paternus, tutor jubetur sibi ipse habere pupillam, vel elocare. 
At quis tandem post illos quos diximus genere proximus est, nisi 
patruus? Et licuisse Athenis fratrum sororumque filias uxores 
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ducere, res est satis cognita. Talis matrimonii exemplum est 
apud Lysiam Or. c. Diogit., apud Dion. Halic. in Vita Lysis p. 
209. ubi Diodotus filiam fratris germani Diogitonis unicam uxorem 
ducit. Ultimus autem ἀγχιστέων lege erat designatus consobrini 
filius. Demosth. c. Macart. p. 1058. 11. Τῷ μὲν παιδὶ τούτῳ ἐστὶν 
ὄνομα τῶν ἐν τῷ νόμῳ εἰρημένων, kal μέχρι οὗ ὁ νόμος κελεύει τὴν 
ἀγχιστείαν εἶναι" ἀνεψιοῦ γὰρ' Αγνίον παῖς ἐστίν. Scholiastes Luciani 
in Timon. c. 6. p. 166. ᾿Αγχιστεὺς καὶ ἀγχιστεία, ἡ σνγγένεια" καὶ 
ἀγχιστεῖς οἱ ὠπὸ ἀδελφῶν καὶ ἀνεψιῶν καὶ ϑείων κατὰ πατέρα καὶ 
μητέρα ἐγγντάτω τοῦ τελευτήσαντος" οἱ δὲ ἔξω τούτων συγγενεῖς μόνον" 
οἱ δὲ κατ᾽ ἐπιγαμίαν μιχϑέντες τοῖς οἴκοις, οἰκεῖοι λέγονται: ita hic 
locus legendus ex Suida, qui Scholiaste verba in Lexicon suum 
transtulit v. ᾿Αγχιστεύς. Si vero ἐπίκληρος esset pauperrima, que 
minimum tributum sive ϑητικὸν penderet, proximus cognatus, si 
ipse eam habere nollet, alii viro elocans dotem dare tenebatur. 
Legem, qua dos illa definita esty servavit Demosth. c. Macart. p. 
1067. 27. Τῶν ἐπικλήρων, ὅσαι ϑητικὸν τελοῦσιν, ἐὰν μὴ βούληται 
ἔχειν ὁ ἐγγύτατα γένους, ἐκδιδότω ἐπιδοὺς ὁ μὲν πεντακοσιομέδιμνος 
πεντακοσίας δραχμὰς, ὁ δ᾽ ἱππεὺς τριακοσίας, ὁ δὲ ζνυγέτης ἑκατὸν πεν- 
τήκοντα πρὸς οἷς αὐτῆς (ita leg. cum Lambino et Reiskio). ἐὰν δὲ μὴ 
πλείους ὦσιν ἐν τῷ αὑτῷ γένει, rg ἐπικλήρῳ πρὸς μέρος ἐπιδιδόναι ἕκα- 
στον" ἐὰν δ᾽ αἱ γυναῖκες πλείους ὦσι, μὴ ἐπάναγκες εἶναι πλέον, ἣ 
μίαν ἐκδοῦναι τῷ γένει ἀλλὰ τὸν ἐγγύτατα δεῖ ἐκδιδόναι, ἣ αὑτὸν 
ἔχειν" ἐὰν δὲ μὴ ἔχῃ ὁ ἐγγύτατα γένους, fj μὴ ἐκδῷ, ὁ ἄρχων ἐπαναγ- 
καζέτω, jj αὐτὸν ἔχειν, ἢ ἐκδοῦναι" ἐὰν δὲ μὴ ἐπαναγκάσῃ ὃ ἄρχων, 
ὀφειλέτω χιλίας δραχμὰς ἱερὰς τῇ Ἥρᾳ" ἀπογραφέτω δὲ τὸν μὴ ποι- 
οὔντα ταῦτα ὁ βουλόμενος πρὸς τὸν ἄρχοντα. particulam μὴ ante v. 
πλείους delendam esse, ex sententia manifestum est; nam quomodo 
quzso singuli partem conferant in dotem, si non plures uno sint 
cognati. Citat autem h. 1. Harpocration v. ϑῆτες. Idemque v. 
ἐπίδικος dicit ex Diparchi Oratione περὶ τοῦ μὴ ἐπίδικον εἶναι cet. 
manifestum esse, ὅτι τὰς ἀπορουμένας κόρας ἐξεδίδοσαν οἱ ἄγχιστα 
γένους πέντε μνᾶς ἐπιδόντες . Pollux 1. III. s. 88. ἡ μέντοι κλῆρον 
οὐκ ἔχουσα πατρῷον, θῆσσα καλεῖται, ἣν ὃ ἀγχιστεὺς ἐκδίδωσιν, ἂν 
ἑτέρᾳ συνοικῇ, 3j πάντως γαμεῖ. Ex hoc jure illud est, quod ait Te- 
rentianus ille Demipho, in Phorm. A. 11. Sc. 1. v. 65. 


* Verum si cognata est maxime, 
Non fuit necesse habere; sed, id quod Lex jubet, 
Dotem daretis: quereret alium virum," 





et Sc. 3. v. 62. 


** Itidem ut cognata si sit, id quod Lex jubet 
Dotem dare, abduce hauc; minas quinque accipe." 
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Neque ultra certam etatem ducere quis cogebatur; ait enim Phor- 
mio v. 75. 


** Tuus est damnatus gnatus, non tu: nam tua 
Preterierat jam ad ducendum ætas. — 


Hujus juris ratio secundum Terentium d. l. v. 68. esf: 


** Ut ne quid turpe civis in se admitteret 
Propter egestatem.—" 


Quod vero ultimo loco Lex dicit, posse quicumque velit, accusare 
illum, qui contra banc Legem faciat, apparet quoque ex Terentii 
Phormione A. I. Sc. 2. v. 77. ubi Phormio hoc consilium dedisse 
narratur Antiphoni: 


** Ego te cognatum dicam, et tibi scribam dicam: 
Paternum amicum me assimulabo virginis. 
Ad judices veniemus : qui fuerit pater, 
Quse mater, qui cognata tibi sit; omnia hzc 
Confingam: quod erit mihi bonum atque commodum: 
Quum tu horum nihil refelles, vincam scilicet." 


lllud autem Iseus latius etiam extendit, qui docet universe cuivis 
licuisse, per εἰσαγγελίαν opem ferre ταῖς ἐπικλήροις, si male a ma- 
ritis istis tractarentur, de Pyrrhi Hered. p. 42. v. 26. seqq. Μόνων 
τούτων τῶν δικῶν ἀκινδύνων τοῖς διώκουσιν οὐσῶν, xal ἐξὸν τῷ βουλο- 
μένῳ βοηθεῖν ταῖς ἐπικλήροις" οὔτε γὰρ ἐπιτίμιον ταῖς πρὸς τὸν ἄρ- 
χοντα εἰσαγγελίαις ἔνεστιν (leg. cum Reiskio ἔπεστι») οὐδ᾽ ἐὰν οὗδε- 
μίαν τῶν ψήφων οἱ εἰσαγγείλαντες μεταλάβωσιν" οὔτε πρντανεία, οὔτε 
παράστασις οὐδεμία τίθεται τῶν εἰσαγγελιῶν᾽ ἀλλὰ τοῖς μὲν διώκουσιν 
ἀκινδύνως εἰσαγγέλλειν ἔξεστι τῷ βουλομένῳ, τοῖς δ᾽ ἁλισκομένοις 
ἔσχαται τιμωρίαι ταῖς εἰσαγγελίαις ἔπεισιν. Harpocration v. εἰσαγγε- 
Ma tres hujus accusationis species explicat; unam de publicis 
criminibus, de quibus Lex non nomipatim ageret: alteram, qua 
utebantur adversus arbitros, qui mala fide egissent: ἑτέρα δὲ, ad- 
dit, εἰσαγγελία λέγεται ἐπὶ ταῖς κακώσεσιν' αὗται δὲ εἰσὶ πρὸς τὸν 
ἄρχοντα, καὶ τῷ διώκοντι ἀζήμιοι, xdv μὴ μεταλάβῃ τὸ πεμπτὸν “μέρος 
τῶν ψήφων. At Pollux l. VIII. s. 63. ait; Δημοσθένης δ᾽ ἐν τῷ κατὰ 
Μέδοντος καὶ κατὰ τῶν μὴ προσηκόντων τῇ ἐπικλήρῳ συνοικούντων 
γίγνεσϑαι τὰς εἰσαγγελίας λέγει. Licet igitur quis vel ex testa- 
mento, vel ex judicio, haberet ἐπίκληρον, tamen illa poterat evinci 
a cognato propiore, quorum prius legibus non fuisse licitum videtur 
indicare locus Aristophanis ante cit. et Iseei de Pyrrhi Hered. p. 
44. v. 21. seqq. alterum. lieuisse in confesso est, et actionem hac 
in re usitatam fuisse πρόσκλησιν sive πρόκλησιν, apparet ex De- 
mosth. c. Macart. p. 1064. 26. Archontem liabuisse de his liti- 
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bus jurisdictionem ex 1l. all. satis apparuit; quibus addi possent 
Lysias c. Alcib. p. 144. v. 27., Iswus d. Or. p. 43. v. 9. et 
18., Demosth. adv. Lacr. p. 940. 10. adv. Panten. p. 976. 12. 
adv. Steph. II. p. 1135. 24., Pollux l. VIII. s. 89., Harpocrat. 
v. ἡγεμονία δικαστηρίον. At de ἐπικλήροις τῶν μετοίκων, uti de om- 
nibus, que ad illos pertinerent, jus dicebat Polemarchus: vid. 
Budeus Comment. L. Gr. p. m. 81., Sigonius de Rep. Athen. |. 
III. c. 1. δἰ}. IV. c. 3., Petitus Comment. ad Leges Att. l. c. et l. 
VI. t. 2. p. 651. seq. Ex hoc jure Attico desumtz fuerunt com- 
plures veterum Comodie. — Alexidis, Antiphanis, Heniochi, Dio- 
dori Sinopensis citantur fabule ᾿Επίκληρος inscripte ; Menandri 
dus exstiterunt hoc titulo: Diphili Ἐσίέκληρος et Ἐπιδικαζόμενος: 
Apollodori ᾿Ἐπιδικαζόμενος olim exstitit, diversa ab ᾿Επιδικαζομένῃ, 
ex qua Phormionem suum transtulit Terentius; hanc enim fuisse 
inscriptam Ἐπιδικαζομένην vel ex Terentiana fabula est manifestum, 
cum non juvenis puellam, sed Phormio, nomine puelle, juvenem 
volentem in judicio coegerit, ut duceret amatam. 

Hæc autem quoniam aliquanto latius exposuimus, ne quid ob- 
scurum hac parte esset, videndum, quid ad res Andocidis illu- 
strandas faciant. Epilycus Thersandri filius, vir item in republica 
clarus et generis nobilitate excellens, avunculus Andocidis, (vid. 
Or. de Myst. p. 16. v. 35. de Pace p. 27. v. 10.) sine mascula 
prole, decesserat in Sicilia: filias reliquerat duas, que jure ἄγχι" 
στείας, cum essent ἐπίκληροι, cedebant consobrinis, Andocidi et 
Leagro. Puella. iste in re angusta erant; nam debita patris de- 
functi pluris erant quam quinque talentorum; przediorum illius 
sstimatio ne duorum quidem talentorum erat. Convenit tamen 
inter Andocidem et Leagrum, ut puellarum sibi quisque unam jure 
ἀγχιστείας peteret, cum satis fuisset illis alterutram vel sibi petere, 
vel cum dote elocare, secundum Legem supra cit. apud Demosth. 
c. Macart. p. 1067. 27. Fecerunt quod erat statutum; et, quam 
quidem Andocides acceperat puellam, ea brevi mortua est: 
quam vero Leager, salva mansit. Hanc sibi habere cupiebat Cal- 
lias Hipponici filius, gente nobilissima Athenis ortus, vir improbus, 
Veneri apprime deditus, scortorum amantissimus, quo amore id 
effecit, ut bona sua admodum minueret, ac prorsus fere disperde- 
ret: (vid. Aristoph. Ran. 431. seqq. Av. 285. seqq. Eccles. 805. 
et Scholia ad dd. II. Andoc, de Myst. p. 15. seqq., Perizonius ad 
ÆElian. V. H. 1. IV. c. 16. et 23.) ut ne duo quidem talenta in he- 
reditate paterna invenerit, cum avus ejus ducentis census talentis 
fuisset, nt Lysias ait de Bonis Aristoph. p. 166. v. 10. idque ex 
eo fit verisimile, quod viventis adhuc patris bona eum dilapidesse 
dicit Andoc. d. 1. Ridiculam ejus Orationem, quum legatus de 
pace ad Lacedemonios missus esset, pro viri ingenio describit 
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Xenophon Hellen. l. VI. c. 3.6. 4. in qua non nisi se ipse laudat 
et fabulas narrat: tantum ad eloquentiam profecerat ex Eveni 
Párii, Protagorez, aliorumque Sophistarum disciplina: ab bis enim 
feit edoctus, atque magnam iis pro institutione persolvit merce- 
dem; ut tradunt Plato Apol. Socr. p. 20. A. et Xenophon c. 1. 
Sympos. quod domi ejus habitum descripsit; ubi facete ipsius in- 
&enium ridet c. 4. Creterum Calliarum genus omnium optime ex- 
posuerunt Palmer. ad Aristoph. Aves m Exercit ad Auct. Gr. p. 
164. et Perizon. ad 7Elian. V. H. L. XIV. c. 16. Callias igitur cum 
Epilyci filiam sibi habere vellet, atque illad data pecunia a Leagro 
impetrasset, id ne fieret, intercessit Andocides, et Leagrum ad Ar- 
chontem in jus vocavit, postulans ut vel ipse, utpote ἀγχιστεὺς, 
Epilyci filiam haberet vel sibi cederet. At vero Callias, quum se 
rem cum Leagro conficere non posse videret, in judicio experiri 
voluit, et filio suo, tanquam αἰγχιστεῖ, puellam petiit; ipse enim 
post Andocidem et Leagrum proximus illi erat cognatus. Quippe 
Leagrum credibile est fuisse filium Glauconis, quocum classi pre- 
fuerat Andocides: is enim dicitur faisse Leagri filius; et verosi- 
mile est illum item filium habuisse Leagrum; de qua nomisum avi 
et nepotis successione jam .ante diximus. Αἱ Glauconis filiam, 
quee Leagri soror fuerit, in matrimonio habuit Callias, et ex ille 
filium Hipponicum procreavit; vid. Andocides p. 16. v. 36. ut hic 
uno grado fuerit remotior, quam Leager et Andecides. Cum vero 
intelligeret, unum sibi impedimento esse Andocidem, quo minus 
τὴν. ἐπίκληρον sibi acquireret Hipponicus, Cephissio pessimo syco- 
phante pecuniam dedit, ut ἐνδείξεως litem illi inferret. Juvabant 
hunc alii, vectigalium redemptores, qaos Andocides licitando supe- 
raverat, et effecerat, ne vectigalis vilissimo pretio redimerent; ex 
quorum numero nebulo iste erat Agyrrhios; de quo vid. Aristoph. 
Plut. 176. ibique Scholia et Eccles. 102. et 184., Harpocrat. v. 
᾿Αγύῤῥιος et θεωρικὰ, Valckenaerius Diatr. Eurip. c. 25. p. 293. c. 
His accesserunt Melitus, idem, credo, qui Socratem accusavit, et 
Epiehares: vid. Andoc. p. 12. v. 96. seqq. Hsec enim ἐνδείξεως ac- 
cusatio eo spectabat, ne illi in forum venire liceret, et prejudicium 
faciebat Andocidi, ne ipse causam suam ageret, et jus suum defen- 
deret. Callias vero, judicii exitum exspectare non ausus, novum 
quoddam in Andocidem macbinatus est, quo efficeret, ut inauditus 
moreretur. Nam, quum Lez esset Solonis, ut, qui ἱκετηρίαν, sive 
olec ramum lana obvolutum, supplicis signum, in Eleusinie Cereris 
templo deponeret, 1000. drachmis mulctaretur; Callias ramum de- 
posuit, et Andocidem deposuisse in judicio finxit, postulavitque ut 
inauditus capite plecteretur, secundum Legem, que» poenam capitis 
in illum statueret, qui in festo Eleusiniorum ἱκετηρίαν deposuisset. 
Quas illum duas leges in Andocidis perniciem inter se confudisse 
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credo, cum ille de plane diversis causis agerent, altera de ἱκετηρίᾳ 
in festo Eleusiniorum, altera de eadem alio tempore in Cereris tem- 
plo deposita; et ita explicandum arbitror difficilem Andocidis lo- 
cum de Myst. p. 15. At Orator crimina in se collata luculenta 
illa, quze de Mysteriis inscribitur, oratione ita a se depulit, ut ju- 
dicum sententiis sit absolutus. 

Hoc judicio, quod et cause suee justitia, et sua fretus dicendi vi, 
mulla re coactus, sua sponte sustinuit, (vid. Or. de Myst. init. et 
Lysias p.108. v. 2.) liberatus Andocides pristinum in civitate locum 
tenuisse videtur, et sex vel septem post annos legatus Lacedsemo- 
nem ad pacem componendam missus est; in qua legatione cum 
male se gessisse judicaretur, παραπρεσβείας judicio condemnatus, in 
exsilium expulsus, exsul obiit (vid. Pseudo-Plutarchus et Photius), 
stirpis suee ultimus. Nam liberos illum reliquisse non est proba- 
bile, cum septuagesimo setatis anno, quo causam ἐνδείξεως sive de 
Mysteriis oravit, nullos procreasset: vid. p. 19. v. 6. et 18. quod 
cum vite illius errabundes tribuendum puto, tum impuro Veneris ' 
etudio, cui deditum fuisse Oratorem satis patet ex loco de Myst. 
p. 18. v. 27. ubi objectum sibi turpis amoris probrum retorquet 
quidem in adversarium, non ipse a se amovet ; neque illud abhorret 
ab indole moribusque et Andocidis, et universorum Atheniensium, 
ac maxime divitum et potentum isthac etate; quod baud negabit 
qui in Oratorum et Aristophanis lectione aliquantum sit versatus, 
Quod autem Antiphontem Andocidi filium dant Scholia Aristoph. 
ad Vesp. 1262. locus procul dubio mutilus est, et videntur non- 
nulla de Antiphonte fuisse dicta, tum de Leogora subjecisse Scho- 
liasten, illum fuisse patrem Andocidis. Fratres babuit nullos: vid. 
p. 19. v. 18. sororem unicam, Callie Teleclis filio nuptam; vid. 
p. 6. v. 35. fortunas magnas, quas tamen ipse postea valde imminu- 
tas esse dicit de Myst. p. 18. v. 14. et confirmat Lysias p. 105. v. 43. 

Hzc igitur. nobis de vita rebusque gestis Andocidis dicta suffi- 
ciant, qui, variis jactatus fortune fluctibus, modo florens in Re- 
publica, modo in carcerem detrusus, vitam egit miseram, civibus 
suis odiosus; apud posteros clarus eloquentie laude, contemtus 
propter morum pravitatem. Jam vero de scriptis illius videamus, 
et ad partem criticam accedamus. 





I. OTT. SLUITERI 
PRJEFATIO 


AD ORATIONEM ANDOCIDIS 


DE MYSTERIIS. 


CUM cseterarum artium ac disciplinarum aut inveutrices aut altrices 
exstiterunt Athens, tum eloquentia in ea urbe et nata esse et alta 
vere existimatur: non illam dico, quæ in poetis cernitur, sed eam, 
que in republica, quee in foro, que in illustrandis aliis disciplinis 
versatur; Athenis primum se orator extulit, primumque monutnen- 
tis et literis oratio est ceepta mandari. Cum vero jam Themistà- 
cles aliique, et illius etate, et post illum, eloquentia prtestitisse di- 
cantur, nullius tamen, ut Oratoris, ante tempora Antiphontis scripta 
fuerunt, neque quisquam hoc munus seorsum ab aliis et separatum 
professus est. Postquam autem Gorgias et Antiphon Rhetoricas 
scholas Athenis aperuerunt, tantum derepente exarsit dicendi stu- 
dium, ut hbumanior nemo videretur, qui non Rhetoribus eornmque 
arti studium impensius tribuisset. Primæ autem :etatis nulla ad 
nostram memoriam monumenta servata sunt, nisi Antiphontis ali- 
quot Orationes, fortasse spurie ; Andocidis paucte; Lysie plures: 
ex quibus de dicendi genere illius statis possit judicari. At vero 
Andocides, mediüs pene interjectus inter Antiphontem et Lysiam, 
illo duodecim fere annis minor, hoc novem annis major natu, di- 
versum aliquanto ab illis secutus est dicendi genus. Ipse enim 
non nisi suas causas aut reipublice attigit, neque constat an artem 
didicerit, nisi fortasse Gorgiam audierit, qui eo adolescente jam 
docebat Athenis; illi autem et ipsi Rhetoricam docuerunt, et aliis 
scripserunt Orationes, quibus in judicio uterentur. Cum igitur non 
nisi publicas causas tractet Andocides, plurimum ipse in republica 
versatus, facile intelligitur, quantum illius lectio valeat, cum ad 
rempublicam ac res gestas, tum ad ingenium et mores Atheniensium 
cognoscendos; presertim cum, et florente republica, et collapsa, 
vixerit, et instauratam iterum viderit. "Talis igitur tantusque cog- 
nitionis fons cum sit nobis Andocides, non inutilem nos operam, 
neque ingratam eruditis facturos existimamus, si sordjbus illum, 
quibus scatet, expurgantes, puriorem reddamus et limpidiorem; 
20 
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maxime quidem quum non tantum nostras conjecturas et animad- 
versiones fortasse leviores, sed et Codicis MS. auctoritatem, et 
Valckenaerii ingenium et copiam, adjumenta afferamus. 

Est autem prestantissimum ingenii Andocidei monumentum, 
quod magno cum literarum bono etiamnum habemus, Oratio de 
Mysteriis, in qua, cum ab adversariis ἐνδείξεως actione in judicium 
vocaretur, contendit, se neque peccasse, neque, si peccasset, teneri 
amplius illa actione, quoniam cives post expulsos XXX. Tyrannos 
'id inter se essent pacti et jurassent, ne ullam injurig ante illate 
memoriam haberent; atque, hac opportunitate oblata, multa sub- 
tiliter et egregie disputat de reditu exsulum et decretis illo tempore 
factis; quse historiz Attice lucem non exiguam afferunt. Causam 
ἐνδείξεως in hac Oratione tractari, quamvis inscribatur de Mysteriis, 
apparet ex pluribus ipsius Orationis locis; p. 2. v. 10. dicit se du- 
bitare, unde primum sumat defensionis initium, πότερον ἐκ τῶν τε 
'λευταίων, ὡς παρανόμως με ἐνέδειξαν, et v. 28. se primum dicturum 
de ipsa causa, ὅϑενπερ ἡ ἔνδειξις ἐγένετο, διόπερ eic τὸν ἀγῶνα τόνδε 
κατέστην, περὶ τῶν μυστηρίων : p. 6. v. 1. περὶ μὲν τῶν μυστηρίων, 
ὧν εἵνεκα ἡ ἔνδειξις ἐγένετο ---- ἀποδέδεικται μοι x. r. Δ, p. 15..v. 6. 
ἐπειδὴ γὰρ ἤλθομεν ᾿Ελευσινόϑεν, καὶ ἡ ἔνδειξις ἐγεγένητο. p. 16. v. 8. 
δοὺς ΚΚηφισίῳ χιλίας δραχμὰς, ἐνδείκνυσί με. Conf. Lysias c. Andoc. 
p. 104. v. 31. seqq. Taylor Lect. Lys. c. 6. Est autem ἐνδείξεως, 
quse hic tractatur, species, qua contendit adversarius, non licere 
adversario per Legem quandam aut Scitum Populi, certas res 
agere, aut in certa loca venire, maxime templa, Diisque consecrata 
loca, et in forum. Vid. de hac actione Pollux 1. VIII. s. 49. et 50. 
Harpocration et Suidas v. ἔνδειξις : Sigonius de Republ. Athen. l. 
III. c. 1. Fortasse hec Oratio de Mysteriis fuit inscripta, αἱ di- 
:stingueretur ab Oratione «epi τῆς ἐνδείξεως, jam ante ab Andocide 
. dicta et edita. : 


9," De Vita Andocidis, in libello Platarchi de Vitis X. Oratorum et in Photii Bi- 
blioth. Cod, COLXI. conscripta, deque plurimis aliis Andocidem pariter ao scripta 
ejus spectantibus, vid. Taylori Lectiones Lysiaote, c. 5. et 6. 





Peg. 
ed. 


H. Soph. 
1.1 


5 


10 
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e. ΤῊΝ μὲν παρασκευὴν, o ἄνδρες, καὶ τὴν τεροϑυμίαν 
τῶν ἐχϑρῶν τῶν ἐμῶν,  ὡςτ᾽ ἐμὲ κακῶς ποιεῖν ἐκ παντὸς 
τρόσου καὶ δικαίως καὶ ἀδίκως, ἐξ ἀρχῆς ἐπειδὴ τάχιστα 
᾽ l4 3 , 
ἀφικόμην εἰς τὴν πόλιν ταυτηνὶ, σχεδόν τι παντες ἐπίστα- 
σθε, καὶ οὐδὲν δεῖ περὶ τούτων πολλοὺς λόγους ποιεῖσϑαι. 
Eus A * nos bou foerf4s 
ἐγὼ δὲ, ὦ ἀνόρες, δεήσομαι ὑμῶν δίκαια καὶ ὑμῖν ὅτε ῥαδια 
χαρίξεσϑαι καὶ ἐμοὶ ἄξια πολλοῦ τυχεῖν παρ ὑμῶν" καὶ 
πρῶτον μὲν ἐνϑυμηϑῆναι ὅτι νῦν ἐγὼ ἥκω, οὐδεμιᾶς μοι 
ἀνώγκης οὔσης παραμεῖναι, οὔτ᾽ ἐγγυητὼς καταστήσας οὗθ᾽ 
e ^ ὃ ^e , Ἃ , δὲ f. A ^ 
ὕπο δεσμὼν ἀναγκασθεὶς, πεσιστεύσας δὲ μαλιστα μὲν τῷ 
δικαίῳ, ἔπειτα δὲ καὶ ὑμῖν, γνώσεσϑαι τὰ δίκαια καὶ μὴ 

, / 48, e V M» e^ e 9 t 
περιόψεσθαι με ὠδίκως ὑπὸ τῶν iar τῶν ἐμῶν διαφϑα- 
ρέντα, ἀλλὰ παλὺ μάλλον σώσειν δικαίως κατά τε τοὺς 
γόμους τοὺς ἡμετέρους καὶ τοὺς ὅρκους Uc ὑμεῖς ὀμόσαντες 

δ, 4 / " » / A 9» J 
μέλλετε Τὴν ψηφον οἰσειν. εἰκότως δ᾽ ἄν. ὦ ἄνδρες, Τὴν αὖ" 


b , » M “ 5 ed 3 N / 
τὴν γνώμην ἔχοιτε "pi τῶν ἐϑελοντῶν εἰς τοὺς κινδύνους 


ej ^» 
'σταμένων, ἥνπερ αὐτοὶ περὶ αὑτῶν ἔχουσιν. ὁπόσοι μὲν 
M N 9 * eS 
yop μὴ ηϑέλησαν ὑπομεῖναι καταγνόντες αὐτῶν ἀδικίαν, 


1 ὥστε μι 


τὺ μὲν —] Elegantissimom 


Orationis principium e Cratino expres- T 


sum esse, monet Clemens Alexandrinus 
sive Grammaticus, quem ille descripsit) 
trom. l. Vl. p. 748. Κρετίγου ἐν Tivrin 
εἰσέντος" 

Τὸν μὲν “ωρασαευὰὴν ἴσως γινώσκετε. 
᾿Αυδεκίδος ὁ λέγει, Τὴν ἀρασκευὴν, 
P sad adis Kari — 
x3p τῶν ἐμῶν σχεδόν τι πάντες εἴσεσϑε. 
Apdocidem vero, monente eodem, iteram 


imitali sunt Δυσίας ἐν τῷ πρὸς Νικίαν ὑπὲρ 


«παρακαταθήκης (ila enim legendum cum, 


3 
yt 
Rubnkenio Histor. Crit. Or. Gr. p. 40.) 


μὲν erapac usus, καὶ τὴν 

ἀντιδίκων ὁρώτε, ὦ ἄνδιρος διιασταί: εἰ JE- 
sohines initjo Orationis in Ctesiph. Τὴν 
μὲν παρασκευὴν ῥρῶτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθεναῖει, καὶ 
σὴν σ΄ w. Sitne Andocides ex Cle- 
mente, an Clemens ex Andocide corrigen- 
dus, non ausim statoere. StLui1TER. 

Δικαίως καὶ ἀδίκως] Sohol. Aristoph. 
Plato 233. TAvron. 

᾿Αφικόμην] Scil. ex Cypro. V. p. 228. v. 
11. Jpza. 

Tv] Malim τε, ob insequéas καί. oppo- 
nuntur inter se ὑμῖν τε — καὶ ἐμοί. Russa. 


Pag. 
ed. 
Reisk. 
1 


2 
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3 / λε »» * M 9» ὦ / 1 15 
εἰκότως dy καὶ ὑμεῖς τοιαῦτα περὶ αὐτῶν γινώσκοιτε, ἢ OV 
e rl N / 
πεῤ καὶ αὐτοὶ περὶ σφῶν αὐτῶν ἔγνωσαν" 0070! δὲ πιστεύ- 
"^ "i ⸗ 2 N * eo V 
σαντες μηδὲν ἀδικεῖν ὑπέμειναν, δίκαιοι ἐστε καὶ ὑμεῖς περί 
’ e : x 3 x N 
τούτων τοιαύτην ἔχειν τὴν γνωμῆν, οἱανσερ καὶ αὐτοι PSpI 
^v vy 9 rr » / 
αὑτῶν ἔσχον, καὶ μὴ " προκαταγινώσκειν ἀδικεῖν. αὐτίκα 
fe / , , e » N 
ἐγὼ, πολλῶν μοι S ἀπαγγελλόντων ὅτι λέγοιεν οἱ EX pol 
» » » ἡ / / 
ὡς ἄρα ἐγὼ OUT ὧν ὑπομείναιμι dcm τε φεύγων,--- 
/ , ’ὔ 9 eo 
τί yap ἂν καὶ βουλόμενος ᾿Ανδοκίδης ἀγῶνα 
F^ ἍΜ X , / 
τοσοῦτον ὑπομείνειεν, ᾧ ἔξεστι μὲν GO EAD ὄντι 
^ 3 / N 3 , » . 1 
ἐντεῦϑεν ἔχειν πάντα τὰ ἐπιτήδεια, ἔστι δὲ 
/ ej e ἃ Ἁ 
πλεύσαντι εἰς Kupov, δεν 7 £0 ?X 51, 5$ πολλὴ 
λ 3 9 ἃ ὃ ὃ . 9 N ὃ N € / . 
καὶ ἀγαϑὴ διδομένη καὶ δωρεὰ ὑπαρχουσω; 
Ἁ * / d 
οὗτος ὥρα βουλήσεται περὶ TOU σώματος τοῦ 
es ^ , 
ἑαυτοῦ κινδυνεῦσαι; εἰς τί ἀποβλέψας; οὐχ 
€ m 08 / € ^ e δ / .? »- "" 13, 
30po T9/V πολινήμων ὡς ÓsOL YE ELT OO 15 ἐγὼ OE, ὦ αγόρες, 
νὴ ν » / / / v y / δ À 
πολὺ τὴν ἐναντίαν τούτοις γνώμην ἔχω. ἄλλον! TE γαρ ὧν, 
/ V? ue" / “ / » A 
πάντα τὰ ἀγαθὰ ἔχειν, στερόμενος τῆς πτωτρίδος, οὐκ ὧν 35 





! ὅσα καὶ 3 καταγιγνώσκειν 

Ὅσα] Recte οἷα pro ὅσα emendat Mark- 
lendus ad Lysiam p. 158. v. 21. Srvr- 
TER. 

Karaysextv) Perinde usurpatur xara- 
γινώσκειν τινὸς ἀδικεῖν atque ἀδικίαν. Vid. 5, 
20. 7,34. Rrrsx. 

Ka) μὴ καταγινώσκειν ἀδικεῖν) Optimam 
lectionem prsbet Codex ad marginem 
Editiosls Aldiss exoerptus: xal μοὸὺ seo- 
καταγιγώσκων ἀδικεῖν. Non enim propter 
eam, quam dicit rationem, illos conde- 
mnare non oportet, sed non prejudicata 
opinione, antequam res in judicio exami- 
nata sit, credere illos injuste egisse. Ly- 
sias de Bonis Aristoph. p.152. v. S9. ed. 
Steph. 443 οὖν «σροκαταγινώσκοτε ἀδικίαν τοῦ 
εἷς αὑτὸν μικρὰ δαιπανῶντος. Apol. δήμου 
καταλύσεως p. 159. f. σφῶν αὐτῶν «προκα- 
ταγνόντες ἀδικεῖν. — Demosthenes pro Cor. 
p- 226. v. 8. ed. Reisk. τὸ ὁμοίως ἀμφοῖν 
ἀκροᾶσθαι" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν, οὗ μόνον τὸ μὴ 
“ροκατεγνωκέγαι μηδὲν, ciet. In Mid. p. 586. 
v. 22. xai «ρωιατέγνωνκεν ὁ δῆμος τούτου. 
SLviTER. 

᾿Ασαγγελόγτων ἀπαγγελλόντων. Tav- 
LOR. 


οἰχήσομαί τε φεύγων] οἰχήύσομαι φεύγων. 
Ιρεν. 


Ὑσομείνοι, ἐν ὦ] suspicabar aliquando 
ὑπομείνειεν, ᾧ —non male illud quidem, 
sed praeter necessitatem. ἐν ὦ idem cst 


3 λπαγγελόγτων 


4 ὑπομείνοι, ἐν ὦ 8 


atque ὅταν, vel ὅωου. Risk. 

"reus, ἐν ὦ] Pro ὑπομείνοι, in ᾧ 
Valckenaerius praefert ὑπομείνειεν, ὦ. Conf. 
Lyourgum p. 139. v. 9. et p. 166. v. 
21. ed. Steph. Idemque ante Reiskiem 
animadverterat pro ὃ «A3 legendum 
esso γῆ “ολλήό. in poatremis Reiske δὼ» 
età mutari vult in δωρεὰν ὑπάρχουσα, 
tuito datum, quod non satis placet. 
majus vitium subesse videtur: forte olim 
scriptam exstitit xal χωεία 
Distiogoitur γῇ, agri, erva sedificiis vacua, 
ἃ χωρίοις, prediis, in quibus et sedes sant 
ad inhabitandum idonet : ἐπαρκεῖν rariori 
nolione dicitur pro ἀρκεῖν vel ἐξαρκεῖν, 
sufficere, satis esse, quantum ad victum opus 
sit : ἑπσαρκούντως pro ἀρκούντως, sufficienter, 
exstat apud Sophoolem in Electr. v. 354. 
οὐ (3 ; xaxd μὲν οἶδ᾽ ἑπαρκούντως V ἐμοί, 

SrviTER. 

Ἐν ὦ ἐν recte abesse potest. Tavron. 

H ᾳολλὴ] Leg. γῆ πολλή, cui ait in Cy- 
pro preediam ΡΟΝ — 

Δωμὰ ὑπάρχουσα] Lego γὺ . 
idque pner siet dantur multa A 
bito, ut mercepariis, alia δωρεὰν, gratuito, 
bonoris et benevolentite ergo. Ipgx. 

᾿Εγὼ δὲ] Hio perficitur et absolvitur sen- 
tentia paulo ante vers. 5. itccepta illis in 
verbis abríxa ἐγώ. IngM. 
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δεξαίμην, τῆς ΄σύλεως οὕτω διακειμένης ὥςπερ αὐτοὶ ᾽ οὗ 
ἐχθροὶ λέγουσι πολὺ δ᾽ dy αὐτῆς μᾶλλον ἐγὼ πολίτης 
δεξαίμην εἶναι; ἢ ἑτέρων πόλεων, αἵ ἴσως πάνυ μοι δοκοῦσιν 
ἐκ τῷ παρόντι εὐτυχεῖν. ἅπερ γινώσκων ἐπέτρεψα διαγνῶ- 
νοι ὑμῖν περὶ τοῦ σώματος τοῦ ἐμαυτοῦ. αἰτοῦμαι. οὖν 
ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες, εὔνοιαν πλείω παρασχέσϑαι ἐμοὶ τῷ ὠπο- 
30 λογσυμένω ἣ τοῖς κατηγύροις, εἰδότας ὅτι κἂν ἐξ ἴσου εἶκρο- 
ἄσθε, ἀνάγκη τὸν ἀπολογούμενον ἔλαττον ἔχειν. οἱ μὲν “μοὶ 
ἐκ πολλοὺ χρόνου ἐπιβουλεύσαντες καὶ συνθέντες, αὐτοὶ 
ἄνευ κινδύνων ὄντες, τὴν κατηγορίαν ἐποιήσοιντο᾽ £y) δὲ 
μετοὶ δέους καὶ κινδύνου καὶ διαβολῆς τῆς μεγίστης τὴν 
ὠπσολογίαν ποιοῦμαι. εἰκὸς οὖν ὑμᾶς ἐστὶν εὔνοιων πλείω 
ψαρασχέσϑαι ἐμοὶ ἣ τοῖς κατηγόροις. ἔτι δὲ καὶ τόδε ἐνθυ- 
μητέον, ὅτ; πολλοὶ ἤδη πολλοὶ καὶ δεινὰ κατηγορήσαντες 
3.1 ἱταραχρῆμα ἐξηλέγχϑησαν ψευδόμενοι οὕτω φανερῶς, ὥςτε 
ὑμῶς πολὺ ὧν ἥδιον δίκην λαβεῖν παρὸ τῶν κατηγόρων ἢ 
παροὶ τῶν κατηγορουμένων οἱ δὲ αὖ μωρτυρήσαντες τῶ ψευδῆ, 
οἰδίκως ἀνθρώπους ἀπολέσαντες, ἑάλωσαν παρ ὑμῖν Ψψευδο- 
μαρτυριῶν, ἡνίκ᾽ οὐδὲν ἣν ᾿ἔτι πλέον τοῖς πεπονϑόσιν. ὁπότ᾽ 
δ οὖν ἤδη πσολλὰ τοιαῦτα γεγένηνται, εἰκὸς ὑμᾶς ἐστὶ μήπω 
τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους πιστοὺς ἡγεῖσϑαι. εἰ μὲν γῶὼρ 
ὶ κατηγόρηται ἢ μὴ, VOV τε γνῶναι 6X. τῶν τοῦ κατη» 
γόρου λόγων" εἰ δὲ ὠληϑὴ ταῦτά ἔστιν ἢ ψευδῆ, οὐχ, οἱόν τε 
! Deest ol. 3 Deest ia. 


: Ajvvd ixSpd] Interpone articolum οἱ. τ 
DEM. 
*neete αὐτοὶ ἐχθροὶ λέγουσι] Equidem 


potius scribendum existimem : ὥσπερ αὖ- 


ER. $ 

Ka» i£ ἴσου — ] Locus similis est apud 
Lysiam p. 152. v. 13. sqq. ed. Steph. 
Rzisx. 





viv οἱ ἐχθροὶ λέγουσι, nempe διακεῖσϑαι : et 
sio etiam vidi postea conjecisse Valoke- 
Baeriam, qui preterea mox scribi mavult 
φολύ γ᾽ ἂν αὐτῆς oet. At veroaliud men- 
dum buic loco insidere videtur Luzacio in 
preecedentibus, ita ut γὰρ ὧν mutandum sit 
In παρὸν, (quamvis οἱ γὰρ ὃν admitti pos- 
sit) accusativum absolutam pro genitivo, 
$icut Grieci participiis, ὃν, «“αρὸν, ἐξὸν, xa- 
Sir, παρῆκον, et reliquis oti solent: tum 
vero nominativus non ad pree- 
cedentia Mei eed Arun et lo- 
cs sio erit constitaendos ; ἄλλοθί τὸ era- 


ϑιαχειμείσες, ὥσπερ αὑτὸν οἱ ἔχϑιροὶ λέγουσι, 
wo y ἂν αὑτῆς μᾶλλι 3. T. ^, SrUI- 


᾿Ανθρώφους —] Fait cum suspicarer ἀν- 
θρώπους sive ἄνους, αἱ in MSS. exarari solet, 
corruptum esse ex ἄλλευς.  Acutius Val- 
cken. conjecerat ἀϑώους. Sed, ne ita le- 
gamus, vetat locus Lysiz ex hoc desum- 
tas. Valckenaerius quoque cum Reiskio 
malebat ψευδομαρτυριῶν, quum ἁλῶναι ψευ- 
δομαρτυριᾶν apnd Oratores sit solenne: 
animadvertit tamen idem, ἑάλωσαν ped 
μαρτυριῶντες etiam esse apud Iseum p. 52. 
Y. 14. ed. Stepb. uti et in d. J. Lysiæ. 
SrviTER. | 

Ψιυδομαρτυριῶντες) Lege ψευδομαρτυ- 
qr. videtnr vulgata ex hac vera, et ex 
altera quadam, quse etiam in libris olim 
fuisse videtur, ψευδομαρτυροῦντες, ooaluis- 
se. Rzrsx. 
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ὑμῶς πρότερον εἰδένα; πρὶν ἂν καὶ ἐμοῦ ἀκούσητε ἀπολο- 
φουμένου. 
β΄. Σκοισὼ μὲν οὖν ἔγωγε; ὦ ἄνδρες, πόϑεν χρὴ a 

Cou τῆς ἀπολογίας, πότερον ἐκ τὼν τελευταίων Ἡλόγων, 10 

ὡς παρανόμως με ἐνέδειξαν, ἢ περὶ τοῦ ψηφίσματος τοῦ 

Ἰσοτιμίδου, ὡς ἄκυρόν ἐστιν, ἢ περὶ τῶν νόμων καὶ τῶν ὅρ- 

κὼν τῶν γεγενημένων, εἴτε καὶ E ἀρχῆς ὑμᾶς διδάξω τὰ 
γεγενημένα. ὃ δέ με ποιεῖ μάλιστ᾽ ἀπορεῖν, ἐγὼ ὑμῖν ἐρῶ, 
ὅτι οὐ πάντες ἴσως ἐπὶ πᾶσι τοῖς κατηγορουμένοις ὁμοίως 
e / » c , é m FW ἃ,» ἡ v 
ὀργίξεσϑε, ἀλλ᾽ ἕκαστός Nri ὑμῶν ἔχει woo ὃ Θούλοιτο ἂν 
με πρῶτον ἀπολογεῖσϑαι" ἅμα δὲ περὶ πάντων εἰπεῖν ὠδύ- 15 
γατον. κρατιστον οὖν μοι εἶναι δοκεῖ ἐξ ἀρχῆς ὑμᾶς διδά- 
σχεῖν πάντα τοὶ γενόμενα καὶ παραλιπεῖν μηδέν. ὧν γὼρ 
— μάθητε τὰ πραχϑέντα, ῥᾳδίως γνώσεσθ᾽ ἅ μου κατε- 

5 Ψεύσαντο οἱ κατήγοροι. τὸ μὲν οὖν δίκαια γινώσκειν ἡμάς. 
ἡγοῦμαι, καὶ λόγους παρεσκευάσϑαι, οἵςπερ ἐγὼ πιστεύ- 
σας ὑπέμεινα, 3 ὁρῶν ὑμᾶς καὶ ἐν τοῖς ἰδίοις καὶ ἐν τοῖς δημο- 
σίοις περὶ πλείστου τοῦτο ποιουμένους, ψηφίξεσϑαι κατὰ 30 
τοὺς ὅρκους" ὅπερ καὶ συγέχει μόνον τὴν πόλιν, ἀκόντων τῶν 
οὐ “ ξουλομένων ταῦτα οὕτως ἔχειν. τάδε δὲ ὑμῶν δέομαι, 
μετ᾽ εὐνοίας μου τὴν ἀκρόασιν τῆς ἀπολογίας ποιήσασϑαις. 
καὶ μήτ᾽ ἐμοὶ ἀντιδίκους καταστῆναι μήτε ὑπονοεῖν τὼ λε- 
γόμενα μήτε ῥήματα ϑηρεύειν, ἀκρδασαμένους δὲ διὰ τέλους 
τῆς ἀπολογίας TOT! ἤδη Ψψηφίξεσθαι TOU) 0 τι ὧν ὑμῖν 
αὐτοῖς ἄριστον καὶ εὐορκότατον γομέξητε εἰναι. —8 δὲ 


ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ 


» 


1 Deest λύγων. i7 ας μοι 
Afyou srassentuácSa;] Videtur inlerpo- Οὐ βουλομένων] οὐ deleri vult Taylorus. 


mendum ἀποδέχεσθαι. ego arbitror vos  Βουλομένων. 
esse paratos eoque animo ad judicandum 
aocessisse, ut recta statoatis, et orationi 
[recte docenti] concedatis. Inga. 

; ] Reiske putat le- 


gendum esso: xa) λόγους ἀποδέχεσθαι πα- 


ταῦτα οὕτως Pxw.] videter 
leg. βουλομένων ταῦτα οὕτως ἔχων. invitis 
οἱ ringentibas illis, qui nolapt ista sic se 
babere. Rzrsx. 

Τότε ἤδη ψηφίζεσθαι τοῦθ᾽ ὃ τι av]. Tilod 
ὅδη, quod certissime corruptum est, sum- 











$a: quod mihi non item videtur. 

uidem conjeci: τὰ μεὲν οὖν δίκαια γνώ» 
σειν ὑμᾶς ἡγοῦμαι, xal (vel forte ἡγούμενος,) 
«αρισκεύασμαι, » «ιστεύ- 

ὺ : quod verius sit nec ne, alii 
videant: Valokeoaerius certe et ὑμᾶς 
emendaverat. Mox pro infinitivo ὁρῶ, ex 
Codice notatum inveni ὁρῶν: et tum sic 


, distinguendum, — ὑπέμεινα, ὁρῶν ὑμᾶς caet, 


SrUITER. 


mum Josephum Soaligeram in errores is- 
duxit, qui pro 9, τι 8 ὅτε vitium 
vitio curoplavit. Videtur ompis tolli difs- 
cultas, si, uoa litera detracta, legamus 
τότε δὴ, cujus formules frequentem esse 
usum io ejusmodi ἀναλήψει sententiae, ne- 
mo est aliquanto literarum peritior, qui 
ignoret. SrLuiTER. 

ὙΜΙ͂Ν αὑτοῖς ---- νομιίζατε) Istud. ὑμεῖν οὖ- 
«vic videtur νομίζοται poscere. Tavron. 
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95 καὶ προεῖπον ὑμῖν, ὦ ἄνδρες, ἐξ ἀρχῆς περὶ πάντων προιήσο- 
μαι τὴν ἀπολογίαν, — μὲν περὶ αὐτῆς τῆς αἰτίας ὅθεν 
περ ἡ ἔνδειξις ἐγένετο, Ἰόπερ εἰς τὸν ἀγῶνα τῶδε κατέστην 
περὶ τῶν μυστηρίων, ὡς οὔτ᾽ ἐμοὶ ἡσέβηται οὐδὲν. οὔτε με- 
μήνυται, οὔ apo y TO, οὔτ᾽ οἷδα τοὺς μηνύσαντας ὑμῖν 
περὶ αὐτῶν, οὔτ᾽ εἰ ψευδῆ οὔτ᾽ εἰ ἀληϑὴ ἐμήνυσαν" ToU) 
ὑμᾶς διδαξω. 

30 Y. Ἤν μὲν ydp ἐκκλησία τοῖς στρατηγοῖς τοῖς εἰς Σε- 
κελίαν, Νικίᾳ καὶ Λαμάχῳ καὶ ᾿Αλκιξιώδῃ, καὶ τριήρης 3 
στρατηγὶς ἤδη ἐξώρμει ἡ Λαμάχου" ἀναστὰς δὲ ΠΙυϑόνικος 
ἐν τῷ δήμῳ εἶπεν Ὦ ᾿Αϑηναῖοι, ὑμεῖς μὲν στρα- 
τιὲν ἐκπέμπετε καὶ παρασκευὴν τοσαύτην, 
καὶ κίνδυνον αἱρεῖσϑαι μέλλετε" ᾿Αλκιξ, ὦ δὴν 
δὲ τὸν στρατηγὸν ἀποδείξω ὑμῖν τὰ μυστήρια 
ποιοῦντα &V οἰκίᾳ με ἑτέρων, καὶ sd» ψηφί- 

ϑύσησϑε ἄδειαν ὡς ἐγὼ κελεύω, ϑεράπων ὕμῖν ἑνὸς 
τῶν ἐνϑάδε ἀνδρῶν ἀμύητος ὧν ἐρεῖ τὰ μυστήρια. 
εἰ δὲ μὴ» xpijo R⸗ ἐμοὶ ὅτι ὧν ὑμῖν δοκῇ, Ey μὴ 
ταληϑῆ λέγω. ἀντιλέγοντος δὲ ᾿Αλκιξιάδου πολλὰ καὶ 
ἐξάρνου ὄντος, ἔδοξε τοῖς πρυτάνεσι τοὺς μὲν ὠμυήτους με- 
ταστήσασθαι, αὐτοὺς δ᾽ ἰέναι ἐπὶ τὸ μειράκιον ὃ. 0 YluSo- 
νικος ἐκέλευε. καὶ ὥχοντο, καὶ ἤγαγον Pairs ᾽ἾΑλσι- 


ΠΕΡΙ TON ΜΥΣΤΗΡΙΩΝ. 


τῶς εἰς Σικελίαν} Subsudi Spyabes. φάζειν δαὶ («σανίζειν deesse. nisi si aodpis 
Ræisx. pro ἐφ᾽ ὃ ἐκέλευεν ἰέναι. ἔπ». 


Κῤδυνο] E proximo τοσαύτην etiam ad 
xel πίνδυνον subaudiendum est τοσοῦτον. 


Ipza. 
MU" ἑτίρων] F. μεϑ' ἑταίρων. TAYLOR. 
Mif ἑτέρων] An bic etíam solito errore 
librarius pro 


scripserit ἑτέρων, ve 
et p. 6. v. 37. factum suspicatus est Val- 
ekenaerius, non statuo. Eundem errorem 
errarunt, cum alibi tum in Xenoph. Hel- 
len. 1. II. c. 3. 6. 18. p. 84. edit. Mori: 


ἐς ὃ ἐδούλεντο τοὺς δεξάμενοι ὑφ᾽ 

αὑτοῖς καὶ τοῖς ἔτίροις τὴν πόλιν σοιόσασθαι : 
καὶ τοῖς d . SLUITER. 

"ABuas] Soil, τῷ λίξοντι, aut τῷ xaTa- 


, Wut τῷ προαιχϑυσομένω ὑπ᾽ 
μῦ. Ræisx. i 


Αμόντος ὧν ips? ] F. ἀμυότων ipit. TaY- 
LOR. 

gl δὲ Sell. ἐμεῖ ὑμῖν ὁ ϑεράπων τὸ 
Jes. Ratrst. 

^0 ὁ Πυϑένικος ἑκέλουε] Videtur b. 1. ἐξε- 


φανοῦμαι εἰμριὼς τὰ magistratum 


Ὃ ὁ Πυθόνικος ἐκέλευε] Mibi visum est 
legi oportere ἐφ᾽ ὃ TI. ἐ. Valekenaeri ὡς 
ὁ τί. à. Utro modo scribes, noo motam 
interest. In sequentibus certissimee emen- 
dationi Reiskians consentit Valckemeri- 
us: '* Multa dici possent ad eam omfir- 
mandam. Θεράπων Alcibiadis famulus ejas 
erat ant domus minister. me- 
morator Diodoro Sio. t. I. p. 543. et551. 
Conf. Tbuoyd. l. VI. o. 90. Jam ttem 
Polemarchi erat jurisdiotio in j«tmíxeuc, 
qui Athenis habitabant. Conf. Lysiam 
p. 166. v. 41. ed. Stepb. ibique Tay- 
lorum, Meursium Ath. Att. p. 12." S5rvr- 
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βιώδου πολέμαρχον. ᾿Ανδρόμαχος αὐτῷ ἄγομα ἦν. ἐπεὶ δὲ 40 
7 ἐψηφίσαντο αὐτῷ τὴν ἄδειαν, ἔλεγεν ὅτι ἐν T9 οἰκίᾳ τῇ 

! Πουλυτύωνος ψίγνοιτο μυστήρια" ᾿Αλκιβιάδην μὲν οὖν καὶ 

/ ^ 94. 47 ͵ V0» 8 95 V 
Ν᾿ κιάδην. καὶ “Μέλητον, τούτους μὲν αὐτοὺς εἰναι τοὺς στο.» e 
οὕντας, συμπαρεῖναι δὲ καὶ ὁρᾶν τῇδ γιγνόμενα καὶ ἄλλους, 
εἵναι δὲ καὶ δούλους, ἑαυτὸν τε καὶ τὸν ἀδελφὸν καὶ 

ς M 3 M N N 9 / ἃ e e X 

Ix&ciov τὸν αυλητὴν καὶ τὸν “Μελητου Ó0UAOV. σρῶωτος μεν 

οὗτος ταῦτα ἐμήνυσε, καὶ ἀπέγραψε τούτους" ὧν ἸΠολύ- 

στρατος μὲν συνελήφθη καὶ ἀπέθανεν, οἱ δὲ ἄλλοι φεύγον»- 3.1 

τες ὥχοντο, καὶ αὐτῶν ὑμεῖς θάνατην κατέγνωτε. καΐ μϑι 

/ NV» ἡ 3». Ἂν E PA 
λάβε καὶ ἀνώγνωσι αὐτῶν τὰ ονόμωτα. 


| *ONOMATA.. 
Ἰούσδε ᾿Ανδρόμαχος ἐμήνυσεν, ᾿Αλκιβιάδην, Νικιάδην, * Μέλητον, "Apyt- 
βιάδην, "Αρχιππον, Διογένην, Πολύστοατον, “᾿Ἀριστομένη, ᾿Ιωνίαν, 
αναίτωῶν. 
Πρώτη μὲν, ὦ ἄνδρες, μήνυσις ἐγένετο αὕτη ὑπὸ ᾿Ανδρο- ὃ 
μάχου κατὰ τούτων τῶν ἀνδρῶν. καί μοι κάλει Διόγνητον. 
"Ho3a ζητητὴς, ὦ Διόγνητε, ὅτε Πυθόνικος eb SM ἐν τῷ δήμῳ ΓΙ 
᾿Αλκιβιάδου; Ἦν. OloSa οὖν avra ᾿Ανδρόμαχον τὰ ἐν rg οἱ 
5 rà ! Πουλυτίωνος γινόμενα; Οἶδα. Τὰ ὀνόματα οὖν τῶν ἀνδρῶν 
ταῦτα, καϑ' ὧν ἐκεῖνος ἐμήνυσεν ; "Ἔστι ταῦτα. 
Διυτέρα τοίνυν μήνυσις ἐγένετο. Τεῦκρος ἥν ἐνθάδε μέτ- 10 
8 0x06, 0c Qro Μέγαράδε ὑπεξελϑων. εἐκεῖϑεν δὲ ὅ ἐπαγ- 
γέλλεται τῇ βουλῇ, εἰ οἱ ἄδειαν δοῖεν, μηνύσειν περὶ τῶν 
μυστηρίων, συνεργὸς ὦν, καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς ποιοῦντας 
μεϑ᾿ ἑαυτοῦ, καὶ περὶ τῶν Ἑρμῶν τῆς περικοπῆς ἃ ἥδει. 
Ψηρισαμένης δὲ τῆς βουλῆς----ἣν yap vid νὰν ^ ὥχον- 
TO ET αὐτὸν Μέγα ὦδε" καὶ Xo θεὶς, ἄδειαν " εὑρόμενος, 
* ’ ς ῳ 
ἀπογράφει τοὺς μεθ ἑαυτοῦ. καὶ οὗτοι κατὰ τὴν Τεύκρον 15 
μήνυσιν ὥχοντο φεύγοντες. καί μοι λάξε καὶ ἀνάγνωθι τὰ 
ὀνόμωτα αὐτῶν. 


! HoÀvr. 3Miuv. ὠ ΟὀὠἈἀ ? Deest ONOMATA. 4 ᾿Αρισγομένην 
5 γοῦ 9 ἐπηγγέλλετο 7 εὑράμενος 
—* Ipuu. ᾿ονόματα] Post ὀνόμωτα deest titulus 
: ] Num Ἰκεσίαν. Nam Hicesius est. ONOMATA. Rxisx. Titulum jam ante 


epithatum Jovis. Hicesias autem nomen Reiskium restituit Markland ad Lysiam 
propsum hominis. Rzisx. Καὶ ante 'Ixí- p.468. SruITER. 

σιον delendum suspicatur Valckenaerius, Ἰωνίαν] Non est nomen hominis Sias 
ut Hicesius fuerit Andromachi írater. dubio vocabulum in vitio cubat, Num 
Srumzn. Ἱππίαν" an "Imías? Rxtsz. 
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ONOMATA. 


Τούσδε Τεῦκρος ἐμήνυσε, Φαῖδρον, Γνιφωνίδην, ᾿Ισόνομον, ᾿Ηφαιστόδωρον, 
Κηφισόδωρον, ἑαυτὸν, Διόγνητον, Σμινδυρίδην, Φιλοκράτην, ᾿Αντιφῶντα, 
Τίσαρχον, Παντακλέα, 


μέμνησϑε δὲ, ὦ ἄνδρες, ὅτι καὶ ταῦϑ ὑμῖν 'ἱποροσωμολόγη- 
20 ται ἅπαντα. Τρίτη μήνυσις ἐγένετο. ἡ γυνὴ ᾿Αλκμαιονίδου, 
γενομένη δὲ καὶ Δάμωνος, — ᾿Αγαρίστη ὄνομα αὐτῇ----, 
αὕτη ἐμήνυσεν ἐν τῇ οἰκίᾳ τῇ Χαρμίδου τῇ παρὸ * τὸ Ολύμ- 
πίον μυστήρια ποιεῖν ᾿λλκιδιωδν καὶ Αξίοχον καὶ ᾿Αδεί- 
μαντον᾽ καὶ ἔφευγον οὗτοι πᾶντες ἐπὶ ταύτῃ τῇ μηνύσει. 
"ET: μῆνυσις ἐγένετο μία. Λυδὸς à Φερεκλέους τοῦ Θημα- 
κέως ἐμύνυσε μυστήρια γίνεσθαί ἐν τῇ οἰκίῳ Φερεκλέους 


E * à / e 3, ad 2? / ⸗ 
25 TOU δεσπότου TOU EmUTOU, £V Θημακὼ" καὶ ἀπογράφει τοὺς 9 
A 5 


» Ἁ M 7 af Ἁ “᾿ Ἁ 
τε ἄλλους, καὶ τὸν πατέρα ἐφὴ τὸν ἐμὸν τσαρεῖναι μεν, κα- 
/ A 5 / / 
βθεύδειν δὲ ἐγκεκαλυμμένον. Σπεύσιπισος δὲ βουλεύων πα- 


y φροσομολογεῖται 


Προσομολογεῖται)] Nam «σροσωμολόγηται 
in perfecto. IpzM. Ππροσωμολόγηται con- 
firmat Marg. Ald. SrviTER. 

Ἢ γυνὴ] Poat ἡ γυνὴ videtor ὃ νυνὶ deesse, 
uxor, quse nuuc est Alomsonide. Rxisx. 

Γενομεέγη δὲ xai] Num γενομένη δὲ ἤδη πο- 
τὲ καὶ Δάμωνος ἢ Inxw. 

Παρὰ τὸν Ὀλύμαιον) F. “αρὰ τὸ ᾽Ολυμ- 
siio, apud templum deorum Olympiorum. 
Ipzsm. Vid. Meurs. Athen. Att. ]. i. c. 10. 

Θημακέως Vir doctus in Margine Aldi- 
ns:e Editionis notavit: yp. male μαϑήκεως, 
et citatur b. 1. ab Harpoorat. v. Θεμακεύς. 
SLVITER. 

Σπεύσισαος δὲ ζονλεύων παραδίδωσιν αὖ- 
τοὺς τῷ δικαστηφίω} Ut de hoc looo, in quo 
nemo vitium est suspicatus, recte possi- 
mus judicsre, primum erit videndum, 
Suid sit παραδιδόναι τῷ δικαστηρίω : deinde 
quorum illod faerit. "Est autem hzc lo- 
cutio aliquanto rarior: freqnentior et vul- 
£o usitata: εἰσάγειν εἰς τὸ δικαστήριον, qua 
sepissime atantur Oratores: est tamen et 
in b. Orat. p. 9. v. £6. ed. Steph. Διοκλείδην 


Te — —X 
lux I. ὙΠ]. s. 48. ὁ δὲ ἄρχων παρεδίδου τὴν 


κρίσιν δικαστηρίω : et quod ibid.s.51. est era-. 


ῥαδιδόναι τῷ δικαστηρίω, Suid v. Εἰσαγγελία 
est εἰσάγωιν εἷς τὸ δικαστήριον. Conf. I. Lu- 
zacii Disquisit. de Epistatis et Proedris 
Atben, in Annot. ad Or. de Socrate Cive 
P. 111. Nempe Arohonlam is, ad quem 
primum reus in jus vooatns, et ἃ quo in- 
s$trumenta litis erant examinata, si δαί 
justa ant non absurda petere actorem ceu- 
seret, adeoque de causa ad tribunal refer- 


3 χὴν 


ret, ad quod ea pertineret, traditis simul 
litis instrumentis, dicebatur vel litem, vel 
ipsam bominem, in forum inducere: de 
qua re plura in Lysiacis dicemos. Erat 
autem hoc officiam non omnibus Magistra- 
tius commune, sed erant tantum nonnufli, 
qui baberent sicayeryiy de certis causis: 
ut AÁrchon eponyinus de re papillari et 
uxoris ; Rex sacrorum de cede et reli- 
gionibus ; Polemarchus de patroixor, per- 
egrinis, et servis: alii Archontes seu 
Thesmothetee de aliis et privatis litibus et 
crimipibus. Nusquam rero neque Sena- 
tores ex Quipgentis, neque Judices ex 
Heliza, neque etiam Areopegite inter 
εἰσαγωγεῖς memorantur: quoniam nempe 


nulla causa erat, quæ non coram uno ex 


tribus hisce conciliis, seu illius aliqna 
parte delegata, ageretur. Porro, si spe- 
ctemus, qua actione in judicium vocatus 
sit Andocides, et cujus de ejusmodi caa- 
sis faerit jurisdictio, apparebit, quid im 
locum vocabuli GovAsuey sit substituen- 
dum. Fuit enim acousatio illa de violatis 
Mysteriis, accusatio ἀσεδείας : quio ad tri- 
bupal Regis sacrorum pertinebat, cai et 
cura sacrorum Eleusiniorum erat manda- 
ta. Vid. Lysias p. 108. v. 29. seqq. p. 104. 
v. 13. Demosthenes adv. Lacrit. p. 940. 
v. 19. ed. R. ἀλλὰ νὴ Ala παρὰ τῷ βασιλεῖ; 
(eum aocusabimus?) ἀλλ᾽ οὐκ ἐσμὲν γυμνα- 
σίαρχοι, οὐδὲ ἀσεβείας οὐδίνα y ^: 
Pollux 1. VIIL. s. 90. ὁ δὲ ξασιλεὺς μυστη- 
εἰων «φοίστηχκε — δίχαι δὲ πρὸς αὑτὸν λαγχά- 
γονται, ἀσεβείας oset.. Conf. Harpocration et 
Suidas v. ᾿Επιμελητὴς τῶν μυστηρίων, et v. 
4" 


— — 9€ 0 


234 : 


͵ , $4 »- Ν᾽ e ΝΥ 

ἴδωσιν αὐτοὺς τῷ δικαστηρίω. κἄπειτα O πατὴρ κατα- 
στήσας ἐγγυητὰς ἐγρώψατο τὸν Σπεύσιπισον παρανόμων 
Ἰ[γραφὴν], καὶ ἡγωνίσατο ἐν ἑξακισχιλίοις ᾿Αϑηναίων, καὶ 


ANAOKIAOT 


xa 
μετέλαβε δικαστῶν τοσούτων οὐδὲ διακοσίας ψήφους ὃ 
Σπεύσιππος. 0 δὲ πείσας καὶ δεόμενος μεῖναι τὸν πατέρα 80 
ἐγὼ ἣν μάλιστα, εἶτα δὲ καὶ οἱ ἄλλοι συγγενεῖς. καί μοι 
κάλει Καλλίαν καὶ Στέφανον, κάλει δὲ καὶ Φίλιππον καὶ 
᾿Αλέξιππον" οὗτοι γάρ εἰσιν ᾿Ακουμενοῦ καὶ Αὐτοκράτορος 
συγγενεῖς, οἱ ἔφευγον ἐπὶ τῇ Λυδοῦ μηνύσει" τοῦ μὲν ἀδελ- 
φιδοὺς ἐστὶν Αὐτοκράτωρ, τοῦ δὲ ϑεῖος ᾿Ακουμενός" οἷς προσ- 
ἥκει μισεῖν μὲν τὸν ἐξελώσαντα ἐκείνους, εἰδέναι δὲ μάλι- 
cra δι’ ὅντινα ἔφευγον. βλέπετε εἰς τούτους, καὶ μαρτυ- 35 
ρεῖτε εἰ ὠληϑὴ λέγω. 


10 MAPTYPEZ. 


δ΄, Τὼ μὲν * γενόμενα ἠκούσατε, ὦ ἄνδρες, καὶ ὑμῖν οἱ 
μάρτυρες μεμαρτυρήκασιν' ἃ δὲ οἱ κατήγοροι ἐτόλμησαν εἰ- 
πεῖν, ἀναμνήσθητε. οὐ γὸρ καὶ δίκαιον ὠπολογεῖσθαι, ἀνα- 
μιμνήσκοντας τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους “ἐξελέγχειν ; ἔλε- 





ξαν γὰρ, ὡς ἐγὼ μηνύσαιμι περὶ τῶν μυστηρίων, ἀπογρά- 


! Absunt unci. 


'H δικαστηρίου : Sigonius de Rep. 
Atben. 1. IV. c. 1. His. igitur rationibus 
ductus sum ad suspicandum pro Cove 
restitoendum esse βασιλεύων. Regem sa- 
erorum dici βασιλεύειν, manifestum est ex 
Demosthene in Macart. p. 1063. v. 17. 27. 
p. 1065. v. 9. ubi Εὐκτήμονα τὸν (ασιλεύ- 
earra memorat : et sic ἄρχειν ssepissime 
dicitur, nec non φολεμαῤχεῖν: e. gr. apad 
Demosth. in Neser. p. 1358. v. 23. [0 ἘΜ. 

Κάλει] Quod Aldinee deest, prieter Ste- 
phanum Scaliger quoque addidit. Pote- 
rat quoque sic constitui : καί (ae Καλλίαν 
xal Στέφανον κάλει, xal Φίλιστον (sine 3i). 
aut, si δὲ servandum censeas: xai μοι Καλ- 
λίαν καὶ Στ. κάλει. κάλει δὲ xa) Φίλιασαον, 
Rrrex. 

Τοῦ μὲν] Calli. Ipza. 

Teu δὲ) Stephaui. Ipza. 

Βλέπετε) Alloquitur Calliam et Stepba- 
num, hortaturque ocalis rectis et fiducise 
plenis in hos, judices pute, intueri. Ina. 

dum : quod vi- 
tiom ex compluribus aliis locis hajus 
Orationis a Reiskio est sublatum. Sr.vi- 
TRR. 


3 ynip na 


3 ἐξελέγχειν. 


Οὐ yàp —) Fort. οὐ yàp δίκαιον ἃ “ολογεῖ- 
σθαι, ἀλλ᾽ ἀναμιμν. TAYLOR. Varia hio in 
mentem venerunt, at in loco desperato. e. c. 
οὗ yàp xal δίκαιον, τὸν βουλόμενον ἀσολογεῖ- 
σϑαι κωλύειν, ἀναρμειμνόσκοντα (in singulari) 
τοὺς τι 3. 4. l. Neque enim equum est, 
qui se defensum eat, eum impedire, quo 
minus recitando accusatoram criminatio- 
nes, una eas refatet, Vel : οὗ yàp na) δυ- 
γατὸν ἀπολογεῖσϑαι, εἶ τις μὴ ἐπιετρέπη ἀνα» 
μιμνήσκοντα. — Prorsus se defendere nemo 
potest, nisi si quis ei veniam det orimina- 
tiones accusatorum dilaendi. Sed bas 
qai diluere vult, necesse qaoque habet 
eas commemorare. Aut: εὐσεξὲς γὰρ καὶ 
δίκαιον. [Fort. lenissima h. l. emendandi 
ratio erit hæo, ut legatur οὕτω γὰρ &c. In 
Cur. poster. in Andoc.) Rxrsx. 

Οὐ γὰρ xal ϑίκαιον —]) Luzacius suam 
conjecturam mecum communicavit : οὐ γὰῤ 
ἐστὶ δίκαιον ἀφπολυγεῖσϑαι, ἀναμιμνήσποντα 
τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους ἐξελέγχειν ; nonna 

Justum est et equum, ms in. memoriam τὰ" 
vocantem accusatorum sermones, ita. iis ve- 
spondere, ut me ipse defendam? SL U1TEB. 
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«οψαιμί τε τὸν πατέρα τὸν ἐμαυτοῦ παρόντα, καὶ γενοίμην 
μηνυτὴς κατὰ τοῦ πατρὸς τοῦ ἐμαυτοῦ, λόγον (οἶμαι) παᾶν- 
τῶν δεινότατόν τε καὶ ἀνοσιώτατον λέγοντες. ὁ μὲν γαὶρ 
, / ? «4 Now t , . ὃ δὲ / ε 
ἀπογράψας αὐτὸν Λυδὸς ἣν ὃ Φερεκλέους" ὁ δὲ πείσας ὑπο- 
μεῖναι καὶ μὴ οἴχεσϑαι φεύγοντα ἐγὼ, πολλὰ ἱκετεύσας 


xai ᾿᾽λαμβανόμενος τῶν γονάτων “καίτοι τί. ἐβουλόμην, εἰ 11 


9. / N A s € ῳ / € 7^ S 
ἐμηνυσα μὲν κατο TOU WwoTpos, ὡς OUTOI φασιν, BC6&'TEUOV δὲ 


δὴ , / ἁ0ὠ t 9 
4.1 τὸν σσατέρω ἦ μείναντά τι πσαϑεῖν ὑπ᾿ & 


“- λε M 
ου; καὶ ὁ wa TO 


9 / » » / * “ e^ 

EUrei y ἀγῶνα τοιοῦτον ἀγωνίσασϑαις ἔν ᾧ δυοῖν τοῖν με- 
/ es ^ e « 9 $9 

ψίστοιν κακοῖν οὐκ ἣν αὐτῷ αἱμαρτεῖν" ἢ yep ἐμοῦ δόξαντος 
MV» “Ὁ ., 9 / e 7» 9 “οἷ 9 P" 9 ῳ 

TO ὄντα μηνῦσαι κατ᾽ ἐκείνου ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀποθανεῖν, ἢ αὐτῷ 

’Ὅ LU Ὡς ej k d 9 

σωϑέντι ἐμὲ ἀποκτεῖναι. O "ydo νόμος οὕτως εἰχεν" εἰ μὲν 
3 ev Ν 3 Ἁ 

τάληϑη μηνύσειέ τις, εἶναι τὴν ἄδειαν, εἰ δὲ τὰ ψευδῆ, τε- 
ὃν / Ἁ A δὴ “ ὁ, » ^7 θ / ej 3 / 

6 ὕναναι. καὶ μὲν δὴ τοῦτό γε ἐπίστασθε παντές. ὅτι ἐσωθὴν 
V 3 I 24 3 y 3 
καὶ ἐγὼ καὶ ὁ ἐμὸς ττατήρ' οἷόν τε δ᾽ οὐκ ἣν, εἰπερ ἐγὼ 

4 e» N 3, ΕΣ ^ » X Φ P 
μηνυτὴς ἐγενόμην "oi TOU wxrpoc, ἀλλ᾽ ἢ ἐμὲ ἢ ἐκεῖνον 
M » τ 9 4 9 / 
ἔδει ἀποθανεῖν. Φέρε δὴ τοίνυν, εἰ καὶ ὁ πσατὴρ ἐβούλετο 
ε ΄ y 3 ΄ 9 — t 
ὑπομένειν, τοὺς Φίλους ἂν oieT 6 ἢ ἐπσιτρέπειν αὐτῷ μένειν 
^? / , " N "^ 
ἢ ἐγγυήσασθαι, ἀλλ᾽ οὐκ d» παραιτεῖσθαι καὶ δεῖσθαι 

3 e 9 ΄ 
απιέναι ὅπου dy ἔμελλεν αὐτὸς σωθήσεσθαι, ἐμέ τε οὐκ 

8 es e 3 

10 ἐπολεῖν ; ἀλλα "yap καὶ ὅτε Σπεύσιππον ἐδίωκεν ὃ πατὴρ 

£o / ^v / wy 
τῶν παρανόμων, αὐτὰ ταῦτα ἔλεγεν, ὡς οὐδεπώποτε ἔλϑοι 
3 [4 / 3 ’ 
εἰς Θημακὸν ὡς Φερεκλέα" ἐκέλευε δὲ δασανίσαι τὸ ἀνδρά- 


ποδα. καὶ μὴ τοὺς μὲν παραδιδόντας μὴ ἐθέλειν ἐλέγχειν, 12 


τοὺς δὲ μὴ ϑέλοντας ἀναγκάζειν. ταῦτα δὲ λέγοντος τοῦ 


! καταλαμξβανόμενος 


Αὐτῶν Λυδ.} Αὐτὸν Αυϑ. Tavron. Sca- 
LiOER. SLVITER. 

Φεύγοντας] Leg. φεύγοντα. TavLox. 

Κατάλαμ tc) Malim simplex. Di- 
citur enim λαμβάνεσθαι τῶν γονάτων τοὺς, 
hon καταλαμβάνεσθαι. Risk. 

Melvarra τὶ] Hoc τὶ est iteratio redun- 
dans preemissi τὶ versu 6. quod solam pot- 
eret sufficere. Sed post xal ὁ πατὴρ boc 
ipso versu 8. malim τὶ iterari, et post ie[- 

signum interrogationis poni, ut ἀγῶ- 
πε — sint responsio illius interrogationis. 
Ipzx. 

Μείναντα τὶ] Demiror Reiskiom, qui 
pronomen τὶ deleri velit: non est delen- 
dum, sed scribendum sine accentu τι, 
aliquid: mori per Euphemismaem Attici 
dixerunt 7; σαϑεῖν. StuiTER. 


3 μεείνγαντα τὶ 


Αὐτῷ ἁμαρτεῖν] Interpono ἑνὸς δαὶ 94» 
τέρου. Rrisx. 

Ἢ γὰρ] P. ἤγουν. Tavron. 

τοῦ Ψψαγρὸς) Alibi semper κατὰ I. 
E interpretor, Inquit Noster, Reisk.] 
DEM. 

Τῶν παρανόμων, αὐτὰ ταῦτα} Nom τῶν 
φαρανόμων αὐτὸς, ταῦτα. Risx. Artiou- 
lam τῶν, ut et alias io eadem phrasi abest, 
sic el h. 1. delendum censet Valokenae- 
rius. SLUITER. 
᾿Αναγκάζενν] Auctor erst judicibus, ut 
desisterent ab illa inconstantia et iniqui- 
tate sua, qua solerent servos ἃ dominis 
ad tormenta oblatos, oix ἐϑέλειν ἐλέγχειν, 
nolle coerguere, dominos autem, qoi ser- 
vos ad tormenta exhibere recusarent, áya- 


γκάζων παραδιδίναι, cogere sd tradendum. 


- 
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πατρὸς τοῦ ἐμοῦ, ὡς ἅπαντες ἰστε, τί ὑπελείπετο TU 
Σπευσίππω λέγειν, εἰ aq)" οἷδε λέγουσιν, —RX ἥ, "(A 15 
᾿Δεωγόρα, τί βούλει περὶ θεραπόντων λέγειν; 
οὐχ ?0 υἱὸς οὑτοσὶ pue pen nux κατὰ σοῦ, καὶ Q3- 
ci σε. παρεῖναι εν Θημακῳ; ἔλεγχε σὺ τὸν — 
τέρα, ἢ οὐκ ἔστι ros ἄδεια. ταυτὶ ἔλεγεν ἂν ὃ 
Σισεύσιπατοος, à ἄνδρα": ἢ οὔ; ἐγὼ μὲν — εἰ τοίνυν 
ἀνέβην & ἐπὶ δικαστήριον, ἢ λόγος. τις περὶ Spo ἐμοῦ ἐγένετο, 1 
μηνυσίς ὅτις ἐμή ἔστιν ἢ ἀπογραφῆ, μ ὴ ὅτι ἐμὴ καὶ ετέ- 
18 ρου, ἀλλ᾽ εἰ καὶ ἄλλου τινὸς κατ᾽ ἐμοῦ, ἐλεγχέτω με o ) Gov- 20 
λόμενος ἐνταῦϑα ἀναβάς. ἀλλὰ yae λόγον ἀἰνοσιοότατον καὶ 
ἀπιστότατον 4 οὐδένας πώποτ᾽ ἔγὼ εἰπσόντας οἶδα, oi οἱ τοῦ- 
ΤῸ μόνον ἡγήσαντο δεῖν, τολμῆσαι κατηγορῆσαι" εἰ δ᾽ £ FA 
χϑησωται ψευδόμενοι, οὐδὲν αὐτοῖς ἐμέλησεν. DgWep οὖν, εἰ 
ἀληϑὴ ἣν ταῦτα à με κατηγόρησαν, ἐμοὶ ἂν ἀργίζεσθε καὶ 
ἠξιοῦτε δίκην τὴν μεγίστην ἐπσιτιλέναι" οὕτως αξιῶ ὑμᾶς, 
γινώσκοντας ὅτι ψεύδονται, πονηρούς τε αὐτοὺς νομέψειν, 95 
xpo os T& τεκμηρίῳ ὅτι, εἰ τοὺ δεινότατα τῶν καιτηγορη- 








ϑέντων περιφανῶς ἐλέγχονται ψευδόμενοι. 7 rou 


5 τά yt πολ- 


Ad. — ῥᾳδίως v υμῖν ἀποδείξω ψεὺ σμένους αὐτούς. 
. Αἱ μὲν μηνύσεις ὧδε περὶ τῶν μυστηρίων αὗται ἐγέ- 


MI D 

4 οὐδένα 
Exprobrat judicibus iniquitatem οἱ incon- 
stàntiam. . Sj ego servos exhibere recu- 
sarem, cogeretis me. Jam cum eos exhi- 
beam, non vultis in rem inquirere, reca- 
satis ex iis confessionem veri exprimere. 
Rrrex. 

El ἀληθῆ οἶδε λέγουσι] Saspicabar ali- 
quando leg. esse : εἰ ἀληϑῆ σύνοιδε λέγουσιν. 
si conscius his erat vera dicentibus. IDEM. 

Ἔστιν 5 ἀπογραφὴ) Videtur sio leg. et 
punit esse: ἐστιν, ὃ ἀπογραφή. aut 
descriptio. distinguit τὴν ἀπογραφὴν, ut rem 
diversam, a τῇ μηνύσει, et erant quoque 
diverse res. iudicium prsecedebat, seque- 
batur exbibitio nominum indicatorum in 
tabula preescriptorum. Ipnra. 

᾿Αλλὰ yàg λόγον —] Locum hubo sio 
lego : ἀλλὰ yàp λόγον à καὶ á 
Tego οὐδένας (in plurali) φώποτ᾽ ἐγὼ εἰπέν- 
τας οἶδα τούτων, ei τοῦτο ρμιόνογ. [DEM. 

᾿Αλλὰ γὰρ λόγον x. τ΄. ^.] Non satis pro- 
babilis videtar Reiskii conjeotora : ἀλλὰ 
γὰρ λόγον ἀνηριώτερον καὶ ἀπιστότερον οὐδένας 
woseT ἐγὼ εἰφόντας εἶδα τούτων, οἱ CU. 


3 Deest articulus. 


3 cie ὡς ἐμὴ 
ὃ τἄλλα πολλῶ ᾿ 


Equidem suspicatus sum duo verba exci- 
disse, quee oculorum íngeniique aciem 
descriptoris propter similitudinem litera- 
rum fefellerint ; atque ita fere scripsisse 
Andocidem : ἀλλὰ γὰρ λόγον ἔλεγον ἀνοσιοῖ- 
τατον καὶ ἀσσιστότατον, οἷον οὐδέγα «“ὠσοτ᾽ 
ἐγὼ εἰπόντα οἶδα, οἱ τοῦτο μεόνογ. — Verem 
acute animadvertit To. Loszacius, quocam 
conjecturam communicavi, duriorem esse 
Atticis auribus hiatum εἰπόντα οἶδα: ita- 
que rectius scribi : οἷον οὐδ᾽ ay πώποτ᾽ ἐγὼ si- 
srórrac οἶδα. ---- Mox in sequentibus emea- 
dationem Reiskianam οὐδὲν αὑτοῖς ἐρεύλεσεν 
et M. Ald. con&rmat, et ita legendum esse 
viderat quoque Valckenaerius. Sr.uITER. 

Οὐδὲ νῶν τοῖς ἐμέλησεν) Pro τοῖς dant 
scheds Scaligeri τούτοις. Ego de meo 
dedi οὐδὲν αὐτοῖς ij. Rurss. 

Φαυλότερα] Sabaudi ὄντα. breviloquen- 
tes illi vetustipres Attici, ut Noster Àn- 
docides, Lysias, et Thucydides, talia 
omittant, quse recentiores sedulo cayent 
ne usquam omitiant. IDEM. 

Ai μὲν μινύσει() Post μὲν καὶ οὖν ant 
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γοντὸ τέτταρες οἱ δὲ ἔ ἔφευγον καθ i ἑκάστην μήῆνυσιν, ἀνέγνων 
ὑμῖν τὰ ὀνόματα αὐτῶν, καὶ οἱ μάρτυρες μεμαρτυρήκασιν. 


30 ἔτ: δὲ πρὸς τούτοις ἐγὼ πιστότητος ὑμῶν ἕνεκα, * Ὁ ἄνδρες, 14 


τάδε Worte. τῶν de φευγόντων EV. τοῖς μυστηρίοις οἱ μέν 
τινες ἀπέθανον φεύγοντες, οἱ δ᾽ $ ἥκουσι καί εἰσιν ἐν) dis καὶ 
τσάρεισιν ὑπ᾽ Ἐμοῦ κεκλημένοι. ἐγὼ οὖν ἐν τῷ ἐμῷ λόγῳ δί- 
dpa ; τῷ Ὀουλομένῳ t ἐμὲ "ἐλέγξαι, ὅ ὅΤι ἐφυγέ τίς αὐτῶν à 
ἐμὲ, 3 ἐμήνυσα xaT αὐτοῦ, ἢ οὐχ ἕκαστοι ἔφυγον κατὰ τὰς 


μηνύσεις, ταύτας ἃς ἐγὼ ὑμῖν ἀπέδειξα. καὶ By τὶς ἐλέγξῃ 


86 με ὅτι LI χρήσασϑέ μοι ὅ τι βούλεσϑε. καὶ σιωπῶ 


καὶ — , δἰ τις ἀναβαίνειν Θσύληται. 

s. Φέρε ἢ , 0 ) ἄνδρες, μετὰ ταῦτα τί ἐγένετο; : ἐπειδὴ αἱ 
μηνύσεις, ἐγένοντο, περὶ τῶν μηνύπρων — ra» ag κατὰ 
τὸ Κλεωνύμου iua χίλιαι δραχμαὶ, κατὰ b τὸ Πει- 


σάνδρου μύριαι -- — περὶ δὲ τούτων ἠμφισβήτουν οὗτοί TE οἱ 
μηνύσαντες, καὶ Πυϑόνικος, φάσκων πρῶτος. εἰσαγγεῖλαι, 


40 καὶ ᾿Ανδροκλῆς ᷣ ὑπὲρ τὴς δουλῆς. ἔδοξεν οὗ id TU » δήμῳ ἢ εν τῷ 


6.1 


τῶν ϑεσμοϑετῶν δικαστηρίῳ τοὺς μεμνημένους, ἀκούσαντας 
τὰς μηνύσεις ἃς ἕκαστος ἐμήνυσε, διαδικάσαι" καὶ eje 
σαντο πρώτῳ μὲν ᾿Ανδρομάχῳ, δευτέρῳ. δὲ Τεύκρῳ, καὶ 
ἔλαβον Παναδϑηναίων τῷ ἀγῶνι, ᾿Ανδρόμαχος μὲν μυρίας 
onaxude, Τεῦκρος δὲ χιλίας. καί μοι κάλει τούτων τοὺς 
μάρτυρας. 


MAPTYPEZ. 


e egi μὲν τῶν μυστηρίων, ὧ ἢ ἄνδρες, ὦ ὧν εἰνεκα ἡ ἔνδει-" 16 
ξις ἐγένετο καὶ περὶ ὧν ὑμεῖς οἱ μεμυημένοι εἰσεληλύϑατε, 


1 ἐξελέγξαι 


τοίνυν deesse aliquando suspicabar. Sed 
Lysias et similes antiqui has copulas a- 
mant omittere. v. p. 257. pen. Ipzw. 

"Q3: evt) Malin αἱ iierponi. 1 Ipxu. 

Ἔν τοῖς ] Leg. ἐπὶ τοῖς ve. 
Conf. p. 240. 7. Ipxm. 

^H ἐμόνυσα Legi malim ὅτι ἫΝ IDEM. 
Sententia videtur requirere: ἣ ἐμήνυσα 
κατά του. SLUITER. 

ς΄. περὶ δὲ τούτον] Facile δὴ sabstituator 
jn locum δέ. videtur tamen et boo quo- 
que posse defendi, ex more Latinorom, 
sed in similibus locis pro igitur usurpandi. 
Sed de his.— de quibus nempe disputare 


3 δὲ 


ccperam. Rzrsx. 

᾿Ανδροκλῆς] Ὃ δημαγωγός. — Plot. in Al- 
οἶδ. Tavrog. "Videtur ergo Androcles 
syndicus senatus fuisse, et ex b. 1. posse 
colligi, ut fisco sui syndici seu fiscales 
fuerunt, ita senatui quoque soos fuisse, 
qui rem, h. e. πὶ volgo üsurpamus, Inter- 
esse ejus curarent, eique consulerent, 
Ræisx. 

Μεμυημένους) Rectius μηνύσαντας. v. 5, 
2. 9. ed. Steph. TAYLOR. 

ζ΄. περὶ μὲν τῶν μευστηρίαν} Omissio co- 
pelm οὖν decet illum, erro» vetustissimi 
Atticismi. Rztsx. 
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ἀποδέδεικταί μοι, ὡς οὔτε ἡσέθηκα οὔτε μεμήνυκα περὶ σὖ- 
δενὸς οὔτε ὡμολόγηκα περὶ αὐτῶν, οὐδὲ ἔστι μοι ἁμάρτημα 
περὶ τὼ θεὼ οὔτε μεῖζον οὔτ᾽ ἔλαττον οὐδὲ ἕν. ὅπερ ἐμοὶ 
περὶ πλείστου ἐστὶν ὑμᾶς πεῖσαι καὶ : οἱ λόγοι τὸν 5 
κατηγόρων ταῦτα Td δεινὰ καὶ φρικώδη ἀνωρθίαξον, καὶ 
λόγους tiWrov, ὡς πρότερον ἑτέρων ἀμαρτίντων καὶ ἀσεβη- 
σάντων περὶ τὼ ϑεὼ, οἷα ἕκαστος αὐτῶν ἔπαθε καὶ ἔτιμω- 
ρήϑη. τούτων οὖν ἐμοὶ τῶν λόγων ἢ τῶν ἔργων τί προσήκει; 
ἐγὼ γὰρ πολὺ μᾶλλον ἐκείνων κατηγορῶ, καὶ δ αὐτὸ τοῦτο 
φημὶ δεῖν ἐκείνους μὲν ὠπολέσϑαι, ὅτι ἡσέξησαν, ἐμὲ δὲ 
σώξεσθαι, ὅτι οὐδὲν ἡμάρτηκα. $^ δεινόν γ᾽ diy εἴη, εἰ ἐμοὶ 10 
16 o ἔξοισθε ἐπὶ τοῖς ἑτέρων ἁμαρτήμασι; καὶ τὴν εἰς ἐμὲ 
διαβολὴν εἰδότες ὅτι ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν τῶν ἐμῶν λέγεται, 
κρείττω τῆς ἀληϑείας ᾿ἡγήσαισϑε. δῆλον ὅτι γὰρ τοῖς μὲν 
ἡμαρτηκόσι τὰ τοιαῦτα ὡμαρτήματα οὐκ ἔστιν ἀπολογία ὡς 
οὐκ ἐποίησαν. ἡ γὰρ βάσανος δεινὴ παρᾶ τοῖς εἰδόσιν" ἐμοὶ 
.. δὲ ὁ ἔλεγχος ἥδιστος, & οἷς ὑμῶν οὐδέν με δεῖ δεόμενον οὐδὲ 


1 δεινὸν γὰρ εἶ 


Οἱ λόγω] Pinge οὗ λόγοι. Ἐπὶ enim οἱ 
bio Ἰοοΐ non prtepositivus articalas, sed 
postpositivus. Cobseret cum τούτων οὖν 
“ὧν λόγων — v. 8. Fuisset utique conoin- 
nius: xai γὰρ ἐν οἷς λόγοις οἱ κατήγοροι, ταῦτα 
«τὰ δεινὰ ἀνορϑιάζοντες, εἶπον, cla ἔπαϑεν ἵχα- 
eroe τῶν αρότερον τὰ αὑτὰ ἁμαρτόντων — 
verum in his vetustis scriptoribus limata 
et tersa oratio frustra requiratur. Durum 
utique οἱ λόγοι — εἴπον λόγους ---- sed feren- 
da sunt bec in bujusmodi soriptoribus 
ἀκόμψοις. | Loci hujus intelligentia e Ly- 
sire oratione in Andocidem est petenda. 
REis x. 

Οἱ λόγοι τῶν κατηγόρων x. T. À.] Locus 
procul dubio videtur corruptus ; nec cer- 
ta apparet emendandi via. Absurdum est: 
el λόγοι — ἀγωρθίαζον, xal λόγους εἶπον: ipta 
verbu declamarunt, et. sermones dizerunt : 
forte, si quid periclitari liceat, pro οἱ λόγοι 
scribendum οἱ λόγιοι, et ἀλόγως pro λόγους, 
quoniam subjicit: τούτων οὖν ἐμοὶ τῶν λό- 
γῶν ἣ τῶν ἔργων τί αροσήκει ; polora est 
hwo oppositio: οἱ λόγιοι ---- ἀλόγως εἴσσον, 
ὅπως (ita enim legendum videtur pro éx). 
Δόγιοι autem secaudum Morridem et Tho- 
meam Magistrum sunt οἱ «ολυίστορες, vel, 
ut ait Phrypichus p. 84. οἱ τὰ ἑκάστῳ ἔθνει 
ἐπιχώρια ἐξηγούμενοι ἐμπείρως, ubi vid. Nun- 
nesius. Plutarchus in Solon. p. 92. E. 
Χρόνου 06 τινα nal τοῖς περὶ Ψίγωφιν τὸν ἯΛλι» 


3 ἡγήσεσϑε 


ουπολίτην καὶ Σώγχιν τὸν Σαΐτην, λογιντάτως 
οὖσι τῶν ἱερέων, συνεφιλοσόφησε : p. 96. D. 
μεῦϑον --- ὃν διήκουσε τῶν “εξὶ Σάϊν λογίοσ. 
Λόγιον Hesychius interpretatur τὸν τῦς στο 
pac ἕμπειρον, πεπαιδευμένον. Conf. Inter- 
pretes Tbomse Magistri l. c. p. 579. et 
Pierson. ad d. 1l. Moridis p. 249. Elsne- 
rus et Wetstenios ad Acta Apost. xviii. 
ver. 24. Sensus hujas loci est : Caput 
cause in eo pono, ut. persuadeam vobis, me 
non peccasse: nam isti rerum ante gesta- 
rum et antique historie periti accusatores 
mei horrenda ísta et terroris plena magna 
voce declamarunt, et absurda. ratione dize- 
runt, quo antea modo cum alii peccassent in 
Cererem εἰ Proserpinam, qualia quisque ee- 
rum passus, qua pena offectus esset. Ce- 
terum verbum ἀνωρθίαζον ex b. l. citantes 
Herpooration et Suidas exponunt &2we 
βοῶντες ἔλεγον. StviTER. - 

Λόγους εἶπ.) Hæo videntur spectare 
orationem Lysiacam in initio fragmenti. 
queratur. TavLOosB. 

Δεινὸν yàg) Malim δεινόν γ᾽ dv. RIist. 
Valckenaerius legit: 3» γὰρ ὧν el. 
SLvITER. 

Ἡγήσεσθε) Malim ἡγήσαισϑε, ob pratce- 


dens ὀργίζοισϑε. RirsK. 


Εἰδόσιν] Scil. τὰ — Ipxs. 
Οὐδέν με δεῖ] Leg. οὐδένα με 5i. Tav- 
LOR. Salitim οὐδενὸς dedisset. Rxisx. 
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15 παραιτούμενον σωϑῆναι ἐπὶ τοιαύτη αἰτία, ἀλλ᾽ ἐλέγχοντα 
τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους. καὶ ὑμᾶς ἀναμιμνήσκω τὰ. 
γεγενημένα, οἵτινες ὅρκους μεγάλους ὀμόσαντες οἰσετε τὴν 
ψῆφον περὶ ἐμοῦ, καὶ ἀρασάμενοι τὰς μεγίστας ἀροςς ὑμῖν 
τε αὐτοῖς καὶ | “σαισὶ τοῖς ὑμετέροις αὐτῶν, εἰ μὴ ψηφιεῖν 
σϑε περὶ ἐμοῦ τὰ δίκαια" πρὸς δὲ τούτοις μεμύησϑε καὶ 
ἕω T8 τοῖν ϑεοῖν τὸ ἑερὼ, “νᾶ τιμωρήσητε μὲν τοὺς ἀσε- 
20 ξοῦντας, σώξητε δὲ τοὺς μηδὲν ἀδικοῦντας. νομίσατε τοίνυν 
ἀσέβημα οὐδὲν ἔλαττον εἰναι τοὺς μηδὲν ἠδικηκότας ἀσεβεῖν 
καταγνῶναι ἢ τοὺς ἡσεβηκότας μὴ τιμωρεῖσθαι, QT ἐγὼ 
ὑμῖν πολὺ μᾶλλον τῶν κατηγόρων πρὸς τοῖν ϑεοῖν ἐπισκή- 
πτω, ὑσέρ τε τῶν ἱερῶν ἃ * εἴδετε, καὶ ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων οἱ 
τῆς ἑορτῆς ἕνεκεν ἔρχονται δεῦρο" εἰ μέν τι ἡσέβηκα ἢ ὡμολό- 
gane 3 ἐμήνυσα κατά τινος ἀνθρώπων, ἢ ἄλλος τις περὶ 
29 ἐμοῦ, ἀποκτείνατέ μέ" οὐ παραιτοῦμαι" εἰ δὲ οὐδὲν ἡμ 1 Τη- 
ταί μοι, καὶ τοῦτο ὑμῖν ἀποδείκνυμι σαφῶς, δέομαι ὑμῶν 
αὐτὸ φανερὸν τοῖς “Ἕλλησι πᾶσι ποιῆσαι, ὡς ἀδίκως εἰς 
τόνδε τὸν ὠγῶνα κατέστην. ἐὰν γῶρ μὴ μεταλάβῃ τὸ πέμ- 
πτον μέρος τῶν ψήφων καὶ ἀτιμωθῇ ὁ ἐνδείξας ἐμὲ ὅΚη- 
Φίσιος οὑτοσὶ, οὐκ ἔξεστιν αὐτῷ εἰς τὸ ἱερὸν τοῖν ϑεοῖν 
εἰσιέναι, ἢ ὠποϑανεῖται. εἰ οὖν ὑμῖν “ δοκῶ ἱκανὼς περὶ 
30 τούτων " ἀπολελογῆσϑαι, δηλώσατέ μοι, ἵνα προϑυμότερον 
περὶ τῶν ἄλλων ὠπολογῶμαι. 

ἡ. Περὶ δὲ τῶν ἀναθημάτων τῆς περικοπῆς καὶ τῆς μη- 
γύσεως, ὥςπερ καὶ ὑπεσχόμην ὑμῖν, οὕτω καὶ ποιήσω" ἐξ 
ἀρχῆς γῶρ ὑμᾶς διδάξω ἅπαντα τοὶ γεγενημώα. ἐπειδὴ 

Τεῦκρος ἦλθε Μεγαρόϑεν ἄδειαν εὑρόμενος, μηνύει περί τε 


! eract 3 ἴδετο 3 Κυφήσιος 4 δοαχῶ ὑμῖν 5 ἀ ψολογοῖσϑαι 
᾿ΑΛλ BSobaedi a communi δεῖ σωθῆναι. versu 20. Rzrsz. — Legendum esse ταῖν 
Ip2M. Sicũ oum Reiskio consentit Valckenae- 


rios. vid. Markland. et Taylor. ad Lys. p. 
103. 27. ed. Steph. Respexit bano locum 
Harpocration v. , explicans : 


᾿Αναμιμνήσκω) Malim — 


in portĩoĩpio, ut IAíyxorr M. 
Οἴτινες ὅρκους —] Verba crise ad 


bh 


τὰ ἱερὰ versu 7. pro parentheticis aoci- 
pieada sunt. Nam fec oohæ- 
ret cum ἀπιρειρενήσκω ὑμᾶς. IDEM. 

Tie τοῖν θεοῖν) Ant πρὸς ταῖν Ssaiy leg. 
est, aut saltim πρὸς ταῖν Sao», si non ἃ 
Sà, sed a θοὸς communis generis repetere 
velis. Saltim articolus debebit genus 
famininum indicare. Ceres enim et Pro- 


serpina bio sigaifioantar. Bt sio quoque 


μετὰ τινὸς ἐπιϑειασμοῦ λέγω, οἷον ἱξορκί» 
ζω. ex quo sua bausit Suidas. SturTER. 
Téc ἰορτῆς}] Sacrorum Eleusipiorum 
puta. Rxrsx. ' 
Κυφάσιος] TL. Κυφίσιος, ὡς γράφεται ἀλλώ- 
w. H. ΒΤΕΡΗΑΝ. 
'AwowpicSa] Malim ἀπολελογῆσϑαι. 
ϑυσιτκα. 


Ebpéqasvc] p. 3. 14. ed. Steph. usurpavit 


840 ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ 
τῶν μυστηρίων ἃ ἥδει καὶ τῶν τεερικοψώντων τὸ ἀναδη- 
18 ματα; καὶ ἀπογράφει δυοῖν δέοντας εἰκοσιν ἄνδρας. ἐπειδὴ 85 
! δὲ οὗτοι ἀπεγραφησαν, οἱ μὲν αὐτῶν φεύγοντες ὥχοντο, 
οἱ δὲ συλληφθέντες ἀπέθανον κατο τὴν Τεύκρου μήνυσιν. 
καί μοι ἀνάγνωθε αὐτῶν τὰ ὀνόματα. 


ΟΝΟΜΑΤΑ. 

Τεῦκρος ἐπὶ τοῖς ἙἭ ρμαϊς ἐμήνυσεν Εὐκτήμονα, Τλαύκιππον, Εὐρύμαχον, 
Πολύευκτον, Πλάτωνα, ᾿Αντίδωρον, Χάριππον, Θεόδωρον, ᾿Αλκισθένην, 
Μενέστρατον, *' Ἐρυξίμαχον, Εὐφίλητον, Εὐρυδάμαντα, Φερεκλέα, ὃ Μί- 40 
λητον, Τιμάνθην, ᾿Αρχίδαμον, Τελένικον. 

/ / ^ E) e e X ef / » » , 
τούτων τοίνυν τῶν ἀνδρῶν οἱ μὲν ἥκουσι καὶ εἰσιν ενϑα- 
δε, τῶν δὲ ἀποθανόντων εἰσὶ πολλοὶ τοροσήκοντες" ὧν ὅςτις 

͵ 3 e 0» ^ / 9 / , e 
βούλεται, ἐν τῷ ἐμῶ λόγῳ ἀναβάς με ἐλεγξάτω, ἢ ὡς 
ἔφυγέ τις δὲ ἐμὲ τούτων τῶν ἀνδρῶν, ἢ ὡς ἀπσέϑανεν. 

“ / δ. 
θ΄. ᾿Επειδὴ δὲ ταῦτα ἐγένετο, Πείσανδρος καὶ Χαρικλῆς, 
e ^ fo 9 ev 
ὄντες μὲν τῶν δητητῶν, δοκοῦντες δ᾽ ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ 6.1 
ev vy 
εὐνούστατοι εἶναι τῷ δήμῳ, “ἔλεγον ὡς εἰη TO ἔργα τὰ 
γεγενημένα οὐκ ὀλίγων ἀνδρῶν ἀλλ᾽ ἐπὶ τῇ τοῦ δήμου κα- 
o^ M / 
TOUCEI, καὶ χρῆναι ἔτι ζητεῖν καὶ μὴ παύσασϑαι. καὶ 5 

/ ej / e) 9» ? b M M , M 
πόλις οὕτω διέκειτο, eT , ἐπειδὴ τὴν βουλὴν εἰς τὸ βουλευ- 

ἢ e. 5» 7 97 NON E A E 

49 Τηριον 0 κήρυξ ανείσποι εναὶ καὶ τὸ σημείον καθέλοι, TU 
αὐτῷ σημείῳ ἡ μὲν βουλὴ εἰς τὸ ξουλευτήριον ἥει, οἱ δ᾽ ἐκ ὁ 
^e e wy f wv 
τῆς ἀγορᾶς ἔφυγον, δεδιότες εἰς ἕκαστος μὴ συλληφϑ εἴη. 
“ ^v “ 3 
ἐπαρϑεὶς οὖν τοῖς τῆς πόλεως κακοῖς εἰσαγγέλλει Διοκλεί- 
? 4 N / W^ x Pd « 
δὴς εἰς τὴν βουλὴν, φάσκων εἰδέναι τοὺς περικόψαντας τοὺς 
“ VY 3 , 
Ἑρμᾶς, καὶ εἰναι αὐτοὺς εἰς τριακοσίους" ὡς δ᾽ ἴδοι καὶ 








! Deest δέ. 3 Εὑριξίμεαχον 
5 dniiern 


εὑράμενος. TAYLOR. 
Ἐπειδὴ οὗτοι] Malim δαὶ ἐσεὶ δὲ οὗτοι, 


. autien?$ δὲ οὗτοι. Ratsx. 


"Es? τοῖς Ἕρμαις) Vid. Meurs. Atben. 
At. 1. i. c. 3. . 

Ebópfiaaxo) Tiórtpv, ᾿Ερυξίμαχον. H. 
SrzPHAX. 

"Así n] Aut cam simplici sis» est ma- 
tandam, aut ἂν sfarn leg. duobus vooabu- 
lis. tum pro ἰέναι simplioi malim ἀνιέναι. 
Rzisx. Dedi ex correctione Bekkeri 
ἀνείποι. 

᾿Αγείπη livai] Reiske mavult εἴπη, aut ἂν 
εἴπη ἀπέναι : verum tamen sie etiam infra 
est p. 7. v. 6. seq. ed. Steph. ἀνειεῖν ἐκό- 


3 Μέλιτον 
6 


4 ἔλεγεν οὖν ὡς 

bn 

Mucar — líva: sic τὴν ἀγοράν. — Solenne est 
ávei«siv de iis, quse voce pr&conis edicas- 
tur, uti οἱ ἀναγορεύειν. Vid. apud Demo- 
sthenem pro Cor. p. 244. 2. ed. R. Ari- 
stoph. Àv. 1084. Ταῦτα βωλόμεσϑ' Aver. 
In. Pace v. 549. 


Ἴθι νῦν, ἄνειπτε τοὺς γεωργοὺς ἀπιέναι. 
SrtviITER. 


Σηριεῖον)] Signum, quod quamdiu esset 
sublatum, ooncio manebat, detracto an- 
tem, concio dissoluta erat. Tale qaid 
eliam aped Romanos in comitiis obtine- 
bat. Risx. 

οἱ δὲ] Subaudi ἄλλοι πολῖται. Ipaa. 
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/ ^ , y Y / 9 xy 
περιτύχοι τῷ πρώγματι, ἔλεγε. καὶ τούτοις, ὦ ἀνδρες, 
ἐομαι ὑμῶν τοροσέχοντας τὸν νοὺν ἀναμιμνήσκεσθαι εἄν. 
10 ἀληϑῇ λέ ὶ διδα ἐλλήλους" ἐν ὑμῖν γὰρ ἦσαν οἱ 
αληϑη λέγω, καὶ θιόασκειν ἀλληλους" ἐν ὑμῖν γᾶρ ἤσαν οἱ 
/ “ὦ / ? » y 
λόγοι, καί μοι ὑμεῖς τούτων μάρτυρες ἐστέ. ἔφη Xp εἰναι 
X 2 / 9» V Lu A * 
m εἰνδρώτσ οδόν οἱ ἔπε! | PS δεῖν δὲ κομίσασϑαι ὠποφο- 
: Ἁ A δ. M pod ej , : 
ga». ἀναστῶς δὲ ὑ ψευσϑεὶς τῆς ὡρας βαδιξειν" εἶναι δὲ 
^ » VM VO , 9 * / * 
“Ψανσέληνον. &7rEL ὁξ 7T τὸ Προπύυλαιον “τὸ Διονύσου ἢν, 
e e θυ 9 
ὁρᾷν ἀνθρώπους προλλοὺς ἀπὸ τοῦ ὠδείου καταξαίνοντας 
9 4 Y 9 3 
εἰς τὴν ὀρχήστραν᾽ δείσας δὲ αὐτοὺς, εἰσελθὼν ὑπὸ τὴν σκιον 
, x Ad 4 NN / * 5€ 
16 καθέξεσϑαι μεταξὺ ToU κίονος καὶ τῆς στήλης EQ ἢ ὁ στρα- 
/ » ew ϑῳ X 4 4 
τηγός ἐστιν ὃ χαλκοῦς. ὁρᾷν δὲ ἀνθρώπους τὸν ὅμεν ἀριθμὸν 
4 X 3 ’ 
: α τριακοσίους, ἑστάναι δὲ κύκλῳ ἀνὰ πεέντε καὶ 
δώ Υ͂ à Y à *» v X . δ᾽" δὲ » ^ V Ἢ 
ἕκα ἄνδρας, τοὺς δὲ ἀνοὶ εἰκοσιν᾽ ὁρὼν δὲ αὐτῶν πρὸς τὴν 
R ev / Ἁ e^ 
σελήνην τῶ τορόσωπα τῶν πλείστων γινώσκειν. καὶ πσρῶτον 
i] «€ » (sf. 9 / ^v 
μέν, ὦ ἄνδρες, ToUJ ὑπέθετο δεινότατον πρᾶγμα (οἶμαι) 20 
e«4 3 Xy e 9 ^e 
ὅπως ἔν ἐκείνῳ ti ὅγτινα βούλοιτο ᾿Αϑηναίων φάναι τῶν. 
3 ὃ Led ⸗ ej δὲ b / "4 ej 3 
20 ανδρὼν τούτων εἰναι, ὅντινα δε μὴ βούλοιτο, λέγειν ὅτι οὐκ 
* *NA δ * * N ^ 
3». ἰδὼν δὲ ταῦτ᾽ ἔφη ἐπὶ ^ Λαύριον ἑέναι, καὶ τῇ ὑστεραίᾳ 
3 ’ e/ e ΨΦ' ^ 
ἀκούειν ὅτι οἱ Ἕρμαῖ εἰεν περικεκομμένοι" γνῶναι οὖν εὐϑὺυς 
ῇ / » 3 ev ej 9. xy 
ὅτι τούτων εἰὴ τῶν ἀνδρῶν τὸ ἐργον. ἥκων δὲ εἰς ἄστυ ξητη- 
/ MY / 
τάς TE ἤδη ἡρημένους δκαταλαμᾷξανειν καὶ μήνυτρα κεκη- 
ec 9 y / e 
ρυγμένα ἑκατὸν μνας. ἰδὼν δὲ Ευφημον τὸν Καλλίου τοῦ 
3 6v / 9 X 
Τηλεκλέους ἀδελφὸν ἐν τῷ χαλκείῳ καϑήμενον, ἀναγαγὼν 
- , 3 N ΄φ e ^ 3 v 
25 αὐτὸν εἰς τὸ Ἡφαιστεῖον λέγειν ἅπερ ὑμῖν ἐγὼ εἰρηκα, ὡς 
Φῳ 3 b) ev y A tv 
ἔδοι ἡμᾶς εν ἐκείνῃ τῇ νυκτί" οὔκουν δέοιτο παρὰ τῆς πόλεως 


1 3 χοῦ 3 Deest μεέν. * Deest μάλιστα. 


5 Λαυρεῖον 
᾿Αναστὰς δὲ] Malim ἀναστὰς οὖν. νει. 
"Opa δὲ ἀνθρώπους τὸν ἀριϑ μὸν τριακοσίους 
Galenus t. v. p. 603. vim vocis μάλιστα, 
qua notat fere, explicans apod Hippoora- 
tem, locum oitat Apdocidis ἐν τῶ περὶ μυ- 
στηρίωγ' ἄδων δ' ἀνθρώπους τὸν μὲν ἀριϑμὸν 
μάλιστα τριακοσίους, Undo hic locus re- 
stituendus : ἰδεῖν δὲ ἀνθρώπους τὸν μὲν ἀρι- 
6 ; leránu $i—pam 
et ἰδεῖν hic scribendum videtur variandi 
Causa ; prsecedit enim, ὁρᾷν ἀνθρώπους, et 
statim sequitar, ὁρῶν δὲ αὑτῶν — τὰ πρόσω- 
$a. StuiTER. 
Tipk τὴν σελήνην ---Ἴ Diodor. Sic. lib. 13. 
Pone — TIvLoOR. 
ταλαρμιβάν} Malim infinitivum κατα- 
λαμβάνων, αἱ prsscedentia ct insequentis, 


6 καταλαμβάνει 


est enim hæo obliqua oratio narrantis. 
Rzisx. Sio et Valckenaerius. SrviTzR. 

Ἐν τῶ χαλπείω]) Χαλχεῖον est b. 1. porti- 
cus illa (Halle, aut Basar) ubi venibant 
olim ollm senes, sers, sopellex omuis, 
sere aut ferro facta a fabris serariis atque 
bractearum cusoribus. Nisi potius est 
officina fabrilis seraria, cujus dominus 
Eaphemus ille fuisse videtar. Reirsx. 

"Ev τῷ xaXxsís] Valckenserius malebat 
ἕν τω — pro ἔν τινι. Plura enim erant xaA- 
κεῖα Athenis, in quibus, uti et in tonstri- 
nis aliisque ejusmodi officinis, Athenien- 
ses con(abulandi causa conveaire solebant. 
SrLviTER,, 

"Hoa rti) Vid. Meurs. Athen. Att. 1. 
i. c. 4. 

3: 


22 


242 


ANAOKIAOT 


χρήματα λαδεῖν μᾶλλον ἢ παρ᾽ ἡμῶν, ὥςθ' ἡμῶς ἔχειν φί- 


“ X 
λους. εἰπεῖν οὖν τὸν Ἐὔφημον ὅτι καλῶς ποιήσειεν διπεῶν, 


Ἁ “ ef 9v , € 9 X 
καὶ VUV ἥκειν X6AEUCOU 05 εἰς τὴν Δ 


/ , ^, ef 3 ee 
OU οἰκίαν, ἔνα EXE 


συγγένῃ μετ᾽ ἐμοῦ ᾿Ανδοκέδῃ καὶ ἑτέροις οἷς δεῖ. ἥκειν ἔφη TY 
21 ὑστεραίᾳ, καὶ δὴ κόπτειν τὴν ϑυραν" τὸν δὲ πατέρα τὸν 
ἐμὸν τυχεῖν ἐξιόντα, καὶ εἰπεῖν αὐτὸν ρα γέ σε 010890 
περιμένουσι; xe μέντοι μὴ ἀπωϑεῖσθαι τοιού- 


τους φιλοῦς. εἰπόντα δὲ 


» e y Ἢ 
αὐτὸν ταῦτα οἰχεσϑαι. καὶ 


/ i! ^ / 4 7 $ / δό 
τούτῳ μὲν τῷ τρόπεῳ τὸν πατέρα μου ὠπώλλυε, συνειδότα 
PO ^v ej , € » "d A 
ὠποφαίνων. εἰπεῖν δὲ ἡμᾶς, ὅτι δεδογμένον piv εἴη δύο μὲν 
J 4 ev e e 9 
τάλαντα ἀργυρίου διδόναι οἱ ὠντὶ τῶν ἑκατὸν μνῶν τῶν ἐκ 


^v , X b! / e es ἃ / 
τοῦ δημοσίου, &&y δὲ κατάσχωμεν ἡμεῖς ἃ (dou 


&; 


ἕνα αὐτῶν ἡμῶν εἶναι" πίστιν δὲ τούτων δοῦναί τε καὶ δέ- 
ξασϑα;. ὠποκρίνασϑαι δὲ αὐτὸς πρὸς ταῦτα, ὅτι βουλεύ- 3o 
corro ἡμᾶς δὲ κελεύειν αὐτὸν ἥκειν εἰς Καλλίου τοῦ Ἴηλε- 
κλέους, ἵνα κακεῖνος παρείη. τὸν δ᾽ αὖ κηδεστήν μου οὕτως 
ὡπώλλυεν. ἥκειν ἔφη εἰς Καλλίου, καὶ ᾿καϑομολογήσας 
ἡμῖν πίστιν δοῦναι ἐν ᾿Ακροτσόλει, καὶ ἡμᾶς συνθεμένους οἱ 
τὸ ἀργύριον εἰς τὸν εἰσιόντα μῆνα δώσειν διαψεύδεσϑαι καὶ 
οὐ διδόναι" ἥκειν οὖν μηνύσων τὰ γενόμενα. 

(. Ἡ μὲν εἰσαγγελία αὐτῶν, ὦ ἄνδρες, τοιαύτη" ἐπεο- 40 
γράφει δὲ rà ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν, ὧν ἔφη γνῶναι, δύο καὶ 


/ X 
τετταράκοντα, πρώτους μὲν 
! βουλόμεϑα ἵνα αὑτὸν 


Κελεῦσαί ol] Suo hortatu, aut in gratiam 
suam. nisi si legi malumus: dpa οἱ, una 
secum, REisx. 

Ἵνα ἐκεῖ συγγένη μετ᾽ ἐμοῦ "Ανδοχίδη xai 
ἑτέροις οἷς δεῖ} Absurde, Valckenaerio ju- 
dice, suum ipse nomen bio memorasset 
Andocides: ad pur ἐμοῦ adscriptum ab 
aliquo credidit ᾿Ανδοπίϑου : de quo tamon 
equidem dubito, onm referaotur verba 
Euphemi. Quod si vera sit Valckenaerii 
conjectüra, legendnm videtur evyyimra:. 
Porro suspicatus est Valckenaerius, ial- 
pec legendum esse pro ἑτέροις, quod ad p. 
2. v. 33. ed. Stepb. indicavi. SLVITER. 

Δεῖ bu] Disjunxi hzo ipnterponendo 
puncto. nam in verbo δεῖ desinit oratio Eu- 
phemi. tum rursus incipit obliqua oratio, 
seu expositio Dioclidis.  Venisse se aie- 
bat, (nempe Dioclides) v. versu 15. et 
20. Raisx. 

Εἰπεῖν abr] Malim sies» πρὸς αὑτόν. 
patrem meum dixisse ad sese, Diocliden 


3 καϑοδηγήῆσας 


Μαντίϑεον καὶ 5᾿᾿Αφεψίωνα, 
ϑ᾿Αψεφίογα 


pota. Ipza. 

*Apá ys] Non satis placet. Num δεῦρ᾽ 
dys, huc ades, agedum. οἷδε σε 
σιν, hi te erspectant. an, id quod in Latinis 
reddidi, δῆρόν γέ σε οἵδε «σερι μένουσι, jam 
dudum hi te exspectant. IPEM. 

BoAégas9a] Malim δαὶ βουλοίμινθα, in 
optativo, aut Θουλώμιεϑα, in conjunotivo. 
IDEM. 

Ἕνα αὑτῶν) Dedi de meo ἕνα αὐτόν. 
Summa reram ubi potiti fuerimus, nos se 
quoqoe, Diocliden puts, in collegium »o- 
strum cooptaturos esse. Ipgx. 

Δοῦναι] Aptus est hio infinitivus, cem 
proximo δέξασϑαι, e διδογμεένον ἐμῖν do 
versu 10. prex. 

Καϑοδηγήσας Cum viam nobis subse- 
quentibus preisset in Aoropolin. Ipzx. 

Αὐτῶν] Imo voro αὑτῷ. Ei, Dioclidi, 
heec erat denunciatio. b. e. hoo modo de- 
nunoiavit nos Dioclides. Ipgx. 


Αὐψεφίοα)] Ubique seribe 'Aeejime. 
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4» 
βουλευτὰς ὄντας καὶ καϑημίνους ἔνδον, εἶτα δὲ καὶ τοὺς 
4 39 hj dé / ὃ * ^ / A» 
ἄλλους. ἀναστὰς 0€ Πεισανόρος ty Ui λύυξὶν τὸ &Ti 
ὃ / / Ἁ 9 / * Vw M M 
Σκαμανδρίου ψήφισμα καὶ ἀναξιξάξειν ἐπὶ τὸν τροχὸν 
5 e v 
τοὺς απογραφέντας, ὅπως μὴ τορότερον νὺξ ἔσται πρὶν 
“συϑέσϑαι τοὺς ἄνδρας ἅπαντας. ἀνέκραγεν ἡ ξουλὴ, ὡς 
ἂμ Á, 9 / δὲ [d {) Ἁ 1 9 
ἡ.1 εὖ λέγει. ἀκούσαντες Ó6 ταῦτα Μαντίθεος καὶ ^ Αφε- 
* 3 M N e / 3 ⸗ e ’ N 
Ψίων ἐπὶ τὴν ἑστίαν ἐκαϑέξοντο, ἱκετεύοντες μὴ στρεβλω- 
ζω 9 9 ew / 
ϑήναι, ἀλλ᾽ ἐξεγγνηθέντας κριϑήναι. μόλις δὲ τούτων τυ- 
9 3 21 e, 
χόντες, ἐπειδὴ τοὺς εγγυητὼς κατέστησαν, ἐπὶ τοὺς ἵππους 
ἀναξάντες, ὥχοντο εἰς τοὺς πολεμίους αὐτομολήσαντες. 
" 2 .»7/ 
καταλιπόντες τοὺς ἐγγυητὰς, οἷς ἔδει τοῖς αὐτοῖς EVÉYE- 
3 e ἃ 3 / € NN 4? “ 2 
5 Gau, ἐν οἷςπερ οὺς ἡγγυήσαντο. ἡ δὲ βουλὴ ἐξελθοῦσα ἐν 
Φ »e / e y e 
ἀποορρήτῳ συνέλαβεν ἡμᾶς καὶ ἔδησεν ἐν τοῖς ξύλοις. ἀνα- 99 
καλέσαντες δὲ τοὺς στρατηγοὺς ἀνειπεῖν ἐκέλευσαν, ᾿Αθη- 
3 9 ev 9. 
ναΐων τοὺς μὲν ἐν ἄστει οἰκοῦντας ἱέναι εἰς τὴν ὠγορᾶν τὰ 
ὅπλα λαβώτας, τοὺς δ᾽ ἐν μακρῷ τείχει ? εἰς τὸ Θησεῖον, 
, 5 μι 3 3 
τοὺς δ᾽ ἐν Πειραιεῖ εἰς τὴν Ἱσποδαμίαν ἀγοραν, τοὺς 
^e ^» Ll . e, 9 
δ᾽ ἱππεῖς ἔτι νυκτὸς σημῆναι τῇ σάλπιγγι ἥκειν εἰς τὸ 
A , P 
10 'Avaxtioy, τὴν δὲ GouAs» εἰς Ακρόπολιν ἐέναι κάκεϊ καϑεύ- 
δειν, τοὺς δὲ πρυτάνεις ἐν τῇ Θολῳ. Βοιωτοὶ δὲ πεπυσμένοι 
τὸ πράγματα ἐπὶ τοῖς ὁρίοις ἦσαν ἐξεστρατευμένοι. τὸν δὲ 
de ^v v xy ^e 
τῶν κακῶν τούτων αἴτιον Διοκλείδην, ὡς σωτῆρα ὄντα τῆς 
3 LY ^s 
πόλεως, euri δεύγους ἦγον εἰς TO Πρυτανεῖον ᾿στεφανώσαν- 
9 , Pe 
τες, καὶ ἐδείπνει ἐκεῖ. 
/ ^ 3$ ^ €* ox e €^ 
“ὦ. llpwrov μὲν οὖν TAUTA, ὦ ἄνδρες, οτσόσοι ὑμὼν 'σα- 
^v » 43. 
ρῆσαν, ἀναμιμνήσκεσϑε καὶ τοὺς ἄλλους διδάσκετε" εἶτα 
δ ᾿Αψεφίωγ 3 στεφαγώσοντες 
S τείχει) Vid. Meurs. Athen. Att. 
]. iii. c. 11. et Átt. Lect. l. iii. o. 4. 

Εἷς γε Θυσεῖον)] Pro particula γε malim 
aruculum τός REisx. Vid. Meurs. Att. 
Lect. l. v. o. 15. 

Ἰασποδαμίαν] Vid. Meurs. Att. Lect. 1. 
v. o. 19. 

"Eri νυκτὸς] Non sant bsec noctu gesta, 


3 el; ys 


Ipzgw. 
"Exter] Id est, ἦν τῷ βιυλευτηρίῳ. IpxM. 
Σκπαμανδρίου] Scamanmdrii decretum vi- 
detur interdixisse, ne quis civis Athenien. 
sis tormentis subjiceretar. IpxM. 
"Ecvríay] Aram Vestis, que in adita Cu- 
vie vel Senaculi erat, ad quam etiam Tbe- 
ramenes coufapgit. Ipzs. 





᾿Εξιγγνηθίντας)] Mos Atticus postolat 
ἐξεγγυηθίντες. StviTER. 

SOM ravrec] Malim αὐτομολήσοντες 
in foturo. Rzis&. 

Ἐξοϑωσα)] Malim sic distingui : ἐξελ- 
S€a, cum estet e. Senaculo. egresus, ἐν 
ἀποῤῥότῳ συνίλαβεν ἡμᾶς, clam nos corripuit. 
Sed verti aliter. Ipgw. 


sed interdiu: neque jassi equites adhuc 
nocta, id est ante dilaculum, ad stationem 
illam venire, sed nootu vel versus no- 
ctem. Itaque legendom videtur, vel iwi 
νυκτὸς, noctu, vel ἐπὶ vare, sub noctem. 
SLVITIR. 

'Aaráxgie] Vid. Meurs. Athen. Att. 1. i. 
c.7. 
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ANAOKIAOT 


δέ μοι τοὺς πρυτάνεις ᾿ κάλει τοὺς τότε πρυτανεύσαντας, 15 
Φιλοκράτη καὶ τοὺς ἄλλους [διδάσκετε]. 
MAPTYPEZ. 
⸗ s s ν 9» 4 Ut » 9 / ^v 9 ὃν 
Φέρε δὴ, καὶ τὰ ονοματα υμῖν ἀαναγνωσομαᾶι τῶν εἰνδρῶν 


t 9. 7 
94 ὧν * ἀπέγ 


e^ 


wy» » ej ^ » / 
EV, ἣν εἰδῆτε ὅσους μοι τῶν συγγένων ἀπωλλύε. 


[d M / ψ δὲ N ὃ M M Ἁ 
i vind er 70V wWortoa, &LT'O, O8 'TOV 360060 TV, TOV μεν συν- 
» 


L4 9 M 
εἰδότα ὠποδεικνὺς, TOU- 


» ^e » / / & 
εν τῇ OiXio, φασχὼν Τὴν σύνοδον 


/ Sg ^v δ᾽ » 3 / Sg N55 x » 
γενέσσαι. τῶν ὁ ἀλλὼν ακούσεσσε τὰ ονοματαᾶ. Καὶ αὖ- 


τοῖς ἀναγίνωσκε. 
Χαρμίδης ᾿Αριστοτίλους. 


οὗτος ἀνεψιὸς ἐμός" ἡ “μήτηρ ἡ ἐκείνου καὶ ὁ πρατὴρ ὁ ἐμὸς 30 


ἀδελφοί. 
Tavpac. 
€ ΔΛ 9 A] ^v / 
οὑτοσὶ ὠνεψιὸς τοῦ πατρός. 
Νισαῖος. 
€ ⸗ 
υιος Τ᾽ αὐυρέου. 
Καλλίας ὁ ᾿Αλκμαίονος. 
9 M “ / 
ἀνεψιὸς ToU πατρός. 
Εὔφημος. 


Καλλίου τοῦ Τηλεκλέους ἀδελφός. 


Φρύνιχος ὁ ὀρχησάμενος. 
3 , 
ἀνεψιός. 
! εἰσκάλει 3 ἔγραψεν 

Διδάσκετε) Vocabulum διδάσκετε tollen- 
dam est, uL perperam e versu ult. p. 243. 
iteratum, ideoque uncis inclusi. Rxrsx. 

Ἔγραψε") Non improbo. Sed ἀπογράφειν 
in ea re verbum est proprium. IPEM. 

eed Perditum ivit, pessumdare 
laboravit. IDEM. 

Κηδεστὴν) Calliam, mee sororis mari- 
tum. Ipzx. 

᾿Αγαγίνωσκε)] Post drayiveens titalum 
ONOMATA excidisse censet Markland ad 
Lysiam p. 133. 20. od Steph. SLVITER. 

Ὃ ὑρχησάμεενος ἀνε Num ὁ Ἐρχωὺς, 
ἐμὸς ἀμήν: an à ᾿Αρχεβιάδου, iux ie an 
ὁ ᾿Αχουμεενοῦ ἀγεψιός. Acumenus aliquoties 
ante fuit nominatus. ρὲ Μ. 

Φρύγιχος ὁ ὀσχησάμενος, ἀνεψιὸς] E codice 
notatur ᾿ρχησαμεένου. Reiske complures 
copjecturas proponit. At non opus est 
quidquam motare, Phrynichi, tempore 
Andocidis, illustriores quatuor fuerunt: 
celeberrimus omniüm fuit acer ille Alci- 
biadis adversarius, qui odio illius fortu- 
nam patrie Lacéüzmoniis prodere stu- 
duit; de quo vid. Thucydides I. VIII. 


3 μήγηρ ἐκείνου xal ὁ ἐμὸς πατὴρ 
passim c. 25—92. Lysias p. 136. 159. et 
171. ed, Steph. Plutarchus in Alcib. p. 
204. seq. Suidas v. Φρυνίχου πάλαισμα. 
Tres preterea alii Phrynichi memorsater 
ἃ Sobeliaste Aristophanis ad illa in Ari- 
bus v. 750. 


Ἕνϑεν, — ὃ μέλιτγα, 
Φρύνιχος ἀμιδροσίων 

Μελέων à παρὸν, ἀεὶ 
oifav γλυκεῖαν οδήν, 


II € ἊΣ ait. Scholiastes, ἐγένοντο Φρύν 
γιχοι" ὁ μὲν εἷς οὗ νῦν μνημονεύει, Πιελυφράδμο- 
νος παῖς, omae ἡδὺς ἐν τοῖς μέλεσιν ὁ ὅτε» 
pc Χοροκλέους παῖς i ——— 
ὁ κωμικὸς, οὐ μέμνηται Ἑρμίωσες iv Φορμο- 
φόραις, ὡς ἀλλότρια ὑποβαλλομένου ποιάριατα' 
quartus is, de quo diximus: totidemque 
enumerat Scholiastes ad Ran. v. 13. Hac 
autem Aristopbanis locum male de Comi- 
co Plirynicho accepit Suidas. "Tragices 
ille fuit simplicior quidem, nec satis excul- 
tus, at dulcis tamen in poesi, floroitque 
apte JEschylum. Vide Aristophanem in 
Ran. v. 911. et 1333. seqq. in Vespis v. 
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Εὐκράτης, 9 Νικίου ἀδελφός. 
κηδεστὴς οὗτος Καλλίου. 
Κριτίας. 
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ἀνεψιὸς [Εὐκρατίας, ὁ Νικίου ἀδελφὸς] καὶ οὗτος τοῦ πα- 
25 τρός" αἱ μητέρες ἀδελφαί. τούτους  urcyTa EV τοῖς τεττῶ- 
/ 


goxovro ἀνδρώσ ἐν ὠπέγραψεν. 


ιβ΄. Ἐπειδὴ δὲ ἐδεδέμεϑα πάντες &y τῷ αὐτῷ, καὶ νύξ τε 

ἣν καὶ τὸ δὲσ ὡτήριον συνεκέκλειστο, ἧκον δὲ, τῷ μὲν μή- 25 
^v δὲ 3 b bd δὲ x M m) ks δὲ 6 M M 

Two, TO O6 & εἐλφῆ,) τῷ 06 γυνὴ καὶ παιόες, ἥν 06 on Καὶ 
οἶκτος κλοαιίντων καὶ ὁδὺ ομένων τὰ παρόντα κακῶ, λέγει 
περός μὲ Χαρμίδης, ὧν μὲν ἀνεψιὸς, ἡλικιώτης δὲ καὶ συν- 


!ásayrac 


440, et 269. et Scholis ad illa loca : conf. 
Thesmoph. v. 171. Alius fait Tragicas 
Phrynichus, Melanthse filius, hoc, ut vi- 
detur, paullo antiquior, quem Athenienses 
ob fabulam, Μιλήτου ἅλωσιν, mille drachmis 
mulcterunt. Plura de his peti possunt ex 
Fabricio Bibl. Gr. Vol. 1. p. 687. et 732. 
qui tamen posteriore loco non recto Pbry- 
nichum Melicum poetam suavem a Tragico 
distinguit, ex male intellecto Scholio ad 
Aves |]. c. Qaartus Phrynichus poeta 
fait veteris Comedis, cajus mentio est 
apud Aristophanem Nub. v. 553. seqq. 


Εὕπελις μὲν τὸν Μαρυιᾶν πρώτιστον παρ- 
"Exe rgl-jac τοὺς ἐμετίρους "Loraríac καλὸς 
Saxa 
Πρσθεὶς αὑτῷ γραῦν μεθύσεν, τοῦ πόρδακος 
οὕνεκα, 
*H» Φρύνιχος πάλαι Giro", ἣν τὸ κῆτος 
ἥσϑιεν. 
Ubi præter slia notat Scholiastes: εἰσῆγε 
γεαῦν Φρύνιχος bar) κήτους ἐσθιομένην, κατὰ 
ele Ανδρομέδας, διὰ γέλωτα τῶν θεατῶν" 
δὲ xal αὐτὸς κωριωδίας “σοιητής. — Repre- 
hendit eum Comicus in Ran. v. 19. seqq. 
τί δύτ᾽ ἔδει με ταῦτα τὰ σκεύη φέρειν: 
Εἴσερ ποιήσω μηδὲν ὦγπερ Φρύγιχος 
Blue «ποιεῖν, καὶ Δύκις κ΄ ᾿Αμειψίας; 
Σκδύη φέρουσ᾽ ἑκαστότ᾽ ἦν χωμωδίᾳ, 
δὰ q. 1. Scholia monent, Didymo judice 
loqui poetam de Comico Phrypicho Ru- 
nomidee filio, qui notetur ut peregrinos, 
et malus poeta, quippe qui aliena ssepe 
proferat, et metrum negligat. Animad- 
vertit tamen nihil tale fecisse Phrynichum 
in Dramatibus, que ipse viderit, forte 
autem in aliis, quie perierint, illad com- 
misisse. Omisit hec loca Fabricius, qui 
Bibl. Gr. Vol. I. p. 732. et 783. de Co- 
mico Phrynicho agit, male Eunomidz fi- 
lium ab hoc diversum credens. De Poetis 


» 


hujus pomipis conf. Meursius in Biblioth. 
Attic, Quintus Phrynichus memoratur- 
histrio Tragicus, quem notari ab Aristo- 
pbane Nob. 1087. bis verbis : 

Tí δαί, τραγωδοῦσ᾽ ix τίνων; 


"EE εὑρυπροσυτων' 
monet Scboliastes : sic Φρύνιχον φασὶν αὐτὸν 
ἀποτείνειν τὸν τραγικὸν ——— ἐπεὶ διεξάλ- 


Aero ἐπὶ μαλακία διὰ «σοικιλίαν σχημάτων. 
Inter vinolentos homines et protervos eum 
collocat Comicus in Vesp. v. 1293. atque 
illum in saltando crus alius tollere fuisse 
solitum significat in fabula v. 1515. 
xal τὸ φρυνίχειον ᾿Εχλαχτισάτω τις. Conf. 


Scholis ad illa looa. Huno etiam respi- 
cere videtur ibid. v. 1481. seqq. 
Πτήσσει Φρύνιχος ὡς τις ἀλέκτωρ. 
Σχέλος οὐράνιόν γ᾽ ἐκλακτίζων 
Πρωκτὸς χάσκει. 


quamvis Scholiastes hoo de Melanthee filio 
dictum velit. Nos igitur Φρύνιχον τὸν 
ὀρχυσάμενον, ἀνεψιὸν Andocidis, actorem 
illum Tragcediarum fuisse censemus. Ne- 
que enim illad munus turpe fuit Athenis. 
SLUITER. 

Εὐκρατίας) Vocabula Εὐκρατίας ὁ Νικίου 
AA Qc ut amputanda uncis inclusi. liquet 
enim perperam e proximo esse iterata. 
Rzisx. 

Εὐκρατίας, ὁ Νικίου ἀδελφὸς x. τ΄ X] 
Reiskio heo vitiata censenti merito as- 
sentitar Valckenaerius, existimaos hsc 
sine Codice sanari non posse. Interes 
conjicit an, deletis Κριτίας ἀνεψιὸς, legen- 
dum sit: Eixeávue, ὁ Νικίου ἀδελφὸς, κη- 
Ber rhc οὗτος Καλλίου" Κριτίας ὁ Νικίου" ἀδελ- 
φὸς καὶ οὗτος (nempe Nicias) τοῦ πατρὸς, 
afrs μητέρες ἀδελφαί. SuuITER. 

Πατρός: αἱ μητίραιἾ N. πατρὸς ἀνεψιός" αἱ 
μετέρες. H. ΘΤΈΡπΠΑΝ. Dedi μητέρες. mal- 
lem tamen adhuc γὰρ addi. αἱ γὰρ jaxrípsc—. 
Rxzisx. 
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exTpopeig ἔν τῇ οἰκίᾳ τῇ ἡμετέρα ἐκ πεαιδὸς, ὅτι, ᾿Ανδο- 
«ih, τῶν μὲν παρόντων κακῶν δρῷς TO μέγεϑος, 80 
ἐγὼ δ᾽ ἐν μὲν τῷ παρελϑόντι χρόνῳ οὐδὲν ἐδεό- 
μὴν λέγειν οὐδὲ σε λυπεῖν, νῦν δὲ ἀναγκάζομαι 
διὰ τὴν παροῦσαν ἡμῖν συμφοράν. οἰς yap ἐχρῶ 
καὶ οἷς συνησϑα ἄνευ ἡμῶν τῶν συγγενῶν, οὗτοι 
ἐπὶ ταῖς αἰτίαις δι᾿ ὡς ἡμεῖς ἀπολλύμεϑα, οἱ 
μὲν αὐτῶν τεθνᾶσιν, oi δὲ οἴχονται φεύγοντες, 
σφῶναυτῶν καταγνόντες ἀδικεῖν coeno εἰ 
ἤκουσάς τι τούτου τοῦ πράγματος τοῦ γενομέ 
νου, εἰπὲ, καὶ πρῶτον μὲν σεαυτὸν C OC OV, Ev T c δὲϑ 
τὸν πατέρα ὃν εἰκός ἐστί σεμάλιστα φιλεῖν, εἶτα 
δὲ τὸν RUM ὃς ἔχει σου τὴν ἀδελφὴν ἥπερ σοι 
μόνη ἐστὶν, ἔπειτα δὲ τοὺς ἄλλους συγγενεῖς 
καὶ ἀναγκαίους τοσούτους ὄντας, ἔτι δὲ ἐμὲ, 
ὃς ἐν ἅπαντι τῷ βίῳ ἡνίασα μέν σε οὐδὲν πώ- 
ποτε, προϑυμότατος δὲ εἰς σὲ καὶ τὰ σὰ πρά- 
γματα εἰμὶ») O τι ἂν δέοι ποιεῖν. λέγοντος δὲ, 
ὦ ἄνδρες, Χαρμίδου ταῦτα, ἀντιβολούντων δὲ τῶν ἄλλων 4 
καὶ ἱκετεύοντος ἑνὸς ἑκώστου, ἐνεϑυμήϑην πρὸς ἐμαυτὸν, 
Ἂ πάντων ἐγὼ δεινοτάτῃ συμφορᾷ περιπεσὼν, 
96 wóTtpom περιΐδω τοὺς ἐμαυτοῦ συγγενεῖς ὠπολ- 
λυμένους ἀδίκως, καὶ αὐτούς τε am oS ανόντας 
καὶ τὰ χρήματα αὐτῶν δημευθέντα, πρὸς δὲ 
τούτοις ἀναγραφέντας ἐν στήλαις ὡςὄντας ἀλε- 
τηρίους τῶν εῶν τοὺς οὐδενὸς αἰτίους τῶν γε 
γενημένων, ἔτι δὲ τριακοσίους ᾿Αϑηναΐων μέλ» 
λοντας ἀδίκως ἰάπολέσϑαι, τὴν δὲ πόλιν ἐν κα-8.} 
κοῖς οὖσαν τοῖς μεγίστοις καὶ ὑποψίαν εἰς ἀλ- 
λήλους ἔχοντας, ἢ εἴσω ᾿Αϑηναίοις ἅπερ ἤκουσα 
Εὐφιλήτου αὐτοῦ τοῦ ποιήσαντος; ἔτι δὲ ἐπὶ 


ἈΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ 


1 ἀπολεῖσθαι 


El ἤχουσας] Interpone οὖν δαὶ τοίνυν. 
Ing. 

πράγματος τοῦ γενομένου, simi] Distinguo 
et lego sic: πράγματος, τὰ γινόμενα εἰπέ. 
v. p. 8. 10. et 20. Inga. 

"Exorzac, à εἴπω ᾿Αϑηναίοις] Vox ᾿Αθηναίοις 
loco videtur mota Clar. Luzacio, ita emen- 


danda, ut jungatur cum ἔχοντας, quod no- 
men, quo pertinest, non habet; neqoe 
eoim conjungi potest cam πόλιν — εὖσισ. 
Itaque legit Vir Clar. xal ὑσσοψίαν εἰς ἐλ- 


λήλους ἔχοντας ᾿Αϑυναίους, B εἴσω ὅσῃ 
ἥκουσα ἘΕὐφιλήνου αὑτοῦ «τοῦ «σιιήόσαντος. 


SLUITER. 
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τούτοις καὶ τόδε ἐνεθυμήθην, ὦ ἄνδρες, καὶ ἐλογιφόμην πρὸς 
» x . » / (^N x» 1 " ΄ 
⸗ ὃν τοὺς € ὃ εἰ 
ἐμεαυτον τοὺς ξημαρτηκότας καὶ τὸ ἔργον ᾿ εἰργασμένους, 
5 ὅτι οἱ μὲν αὐτῶν ἤδη ἐτεϑγήκεσαν ὑπὸ Τεύκρου μηνυθέντες, 
οὗ δὲ φεύγωτες ὥχοντο καὶ αὐτῶν ϑάνατος κατέγνωστο 
τέτταρες δὲ ἦσαν ὑπόλοιποι οἱ οὐκ ἐμηρύϑησαν ὑπὸ Τεύκρου 
τῶν πεποιηκότων, Παναίτιος; Χαρέδημος, Διάκριτος, Δυ- 
σίστρατος, οὃς εἰκὸς ἦν ὡπτάντων μάλιστα δοκεῖν εἶναι 
τούτων τῶν ἀνδρῶν OUg ἐμήνυσε Διοκλείδης, Φίλους ὄντας 
es 9 / v s L5 3 38, / 4 e 
τῶν ἀπολωλότων ἤδη. καὶ τοῖς μὲν οὐδέπω ξέβαιος ἣν ἡ 
10 σωτηρία, τοῖς δὲ ἐμοῖς οἰκείοις φανερὸς ὄλεσρος, εἰ μή 
τις ἐρεῖ ᾿Αϑηναίοις T γενόμενα. ἐδόκε; οὖν μοι κρεῖττον 
εἶνα: τέτταρας ἄνδρας ἀποστερῆσαι τῆς τεατρίδος δικαίως, 
« — ^ ^ v / LÁ N 4 ? 
οἱ VUY ξωσι καὶ κατεληλυθασι καὶ ἔχουσι τα σφέτερα αὖ- 
τῶν, ἢ ἐκείνους ἀποθανόντας ἀδίκως περιέδεῖν. εἰ οὖν. τοὶ 
€ φρο Φ» ὑνδι 9 4 ^e »y : ^ e [4 
ὑμῶν. ὦ αἀνόρεςς “ἢ TUV ἀλλὼν Ἰσολέτῶν γνωμὴ τοιαύτη 
παρειστήκει πρότερον περὶ ὅμοῦ, ὡς ἄρα ἐγὼ ἐμήνυσα κατὰ 
16 τῶν ἑταίρων τῶν ἐμαυτοῦ, Our ἐκεῖνοι μὲν ἀπόλοιντο, 
ἐγὼ δὲ σωϑΝείην — ἃ ἐλογοισοίουν οἱ ἐχϑροὶ περὶ ἐμοῦ, 
βουλόμενοι διαξάλλειν με---, σκοπεῖσθε εξ αὐτῶν τῶν γε- 
γενημένων. νῦν γὰρ ἐμὲ μὲν λόγαν διδόναι τῶν ἐμοὶ πτεπρα- 
γμένων μετὰ τῆς ἀληθείας, αὐτῶν παρόντων οἵπερ ἥμαρτον 
καὶ ἔφυγον ταῦτα ποιήσαντες, ἴσασι δὲ ἄριστα εἴτε ψεύ- 
δόμα: οἶτε ἀληϑῇ λέγω, ἔξεστι δὲ αὐτοῖς ἐλέγχειν με Ev 
20 τῷ ἐμῷ λόγῳ" ἐγὼ ya ἐφίημι" ὑμᾶς δὲ δεῖ μαϑεῖν τὸ γε- 
νόμενω. ἐμοὶ γὰρ, ὦ ἄνδρες, τοῦδε τοῦ ἀγῶνος TOUT ἔστι 
/ 9 , 3 N à - 4 t 9 4 δὲ N 
μέγιστον, σωϑέντι ὅ μὴ δοκεῖν “κακῷ εἰναι, tio. 06 καὶ 
! ἐργασαμένους 3 μοι 4 κακὸν 


? Deest 7. 


Διάκρετος] Non videtur boc nomen Atti- 
cum esse, sed potius Διόκριτον, a Jove de- 
lectum, ut nomen fuit Θεόκριτος, a diis dele- 
etus, vel prelatus. Rzisx. 

Διάκριτος) Nomen τοῦ Διακρίτου ju. Aá- 
xperov matari mavalt Valokenaer: uti est 
Oratio Demosthenis πρὸς τὸν AaxpiTou ψα- 
{αγραφόν. item p. 9. v. 36. ed. Steph. Sr.vi- 
TBBR. | 

Δοκεῖ} Post δαιεῖν videtur αἰτίους de- 
esse. quos probabile erst fore, ut nemo 
non existimaret ip primis in culpa et au- 
— sceleris esse. REIox. m 

pic DuSpkc] Taterpono articulum $, o 
priecedens μι ete ἦν ἡ cerropia. IDEM. 

Εἰ οὖν mil ὑμῶν, ὦ ἄνδρες, τῶν ἄλλων “ολι- 


τῶν) Manifesto deest partionla ὃ, εἰ le- 
gendum: «wl ὑμδῶν ---- ὃ τῶν ἄχλων «πολιτῶν. 
De hoc usu verbi «αρίστημι egit D'Orvil- 
lius ad Chariton. p. 391. Sr.vrTER. 

Abyor διδόναι.) Interpone δεῖ. R iss. 

Σωϑθέντι uum δακεῖν] Leg. vid. σωθίέστι μὴ 
δοκεῖν ὑμεῖν κακὸν εἶναι (vel κακὸς εἶνα.). Illnd 
ὑμῖν ut addatur, necessariam facit oppo- 
situm xi τοὺς ἄλλους ἄσαντας. v. p. 248, 
8. νειν. : 

Σωϑέντι μοι δοκεῖν κακὸν 1sipni] Jure Roi- 
skius μος mutari vult in μὴ, et μιν ipse- 
rit iater δοκοῖν et »απόν: pro κακὸν Aldus 
edidit κακῶν: ad marginem notatem erat 
xaxe,quod equidem przferam, quamvis 
el κακὸν stare possit, SLUITER. 


248 


τοὺς ἄλλους ἅπαντας μαϑεῖν ὅτι οὔτε μετὰ κακίας OUTÉ 
μετ᾽ ᾿ ἀνανδρίας οὐδεμιᾶς τῶν γεγενημένων πσέτρακται ὑπ᾽ 
ἐμοῦ οὐδὲν, ἀλλαὶ διὰ συμφορὰν γεγενημένην μάλιστα μὲν 
τῇ " πόλει, εἶτα καὶ ἡμῖν, εἶπον δὲ ἃ ἥκουσα Ἐὐφιλήτου 
προνοίᾳ μὲν τῶν συγγενῶν καὶ τῶν φίλων, περονοίᾳ δὲ τῆς 
πόλεως πάσης, μετ᾽ ὠρετῆς ἀλλ οὐ ὅμετα κακίας, ὡς 35 
28 ἐγὼ νομέξω. εἰ οὖν οὕτως ἔχει ταῦτα, σώξεσϑαί τε ἀξιῶ 
καὶ δοκεῖν ὑμῖν εἶναι μὴ κακός. φέρε δὴ ---- χρὴ ydp, ὦ 
ἄνδρες, ἀνθρωπίνως περὶ τῶν πραγμάτων ἱκλογέῤισθαι 
ὥςπερ ἂν αὐτὸν ὄντα ἐν τῇ συμῷ &—, τὶ ὃν ὑμῶν ἕ 
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ἂν ὑμῶν ἕκαστος 
ἐποίησεν ; εἰ μὲν ydp ἣν δυεῖν TO ἕτερον ἑλέσϑαι, ἢ καλῶς 
ἐπολέσϑαι ἢ αἰσχρῶς σωϑῆναι, ἔχοι ἄν τις ἐϊπεῖν κακέαν 
εἶναι τὰ λεγόμενα᾽ καίτοι πολλοὶ ἂν καὶ τοῦτο εἵλοντο, τὸ 30 
ἣν περὶ πλείονος ποιησάμενοι τοῦ καλῶς ἀποθανεῖν ὅπου 
& τούτων τὸ ἐναντιώτατον ἣν, σιωσήσαντι μὲν αὐτῷ τε 
αἴσχιστα ἀπολέσθαι μηδὲν ἀσεξήσαντι, ἔτι δὲ τὸν πατέρα 
περι δεῖν 5 ἀπολόμενον καὶ τὸν κηδεστὴν καὶ τοὺς συγγενεῖς 
καὶ ἀνεψιοὺς τοσούτους. oUc οὐδεὶς ἀπώλλυεν ἢ ἐγὼ μὴ εἰπὼν 
ὡς ἕτεροι ἥμαρτον. Διοκλείδης μὲν yao ψευσάμενος ἔδη- 
σεν αὐτοὺς, σωτηρία δὲ αὐτῶν ἄλλη οὐδεμία ἦν ἢ τουϑέσϑαι 85 
᾿Αϑηναίους πάντα τὰ πρωχϑέντα᾽ φονεὺς οὖν αὐτῶν εγινό- 
μὴν ἐγὼ μὴ εἰπὼν ὑμῖν ἃ ἥκουσα. ἔτι δὲ τριακοσίους ᾿Αϑη- 
29 ναΐων ὠπώλλυον, καὶ 4 πόλις EV κακοῖς τοῖς μεγίστοις ἐγί- 
νετο. ταῦτα μὲν οὖν “ἣν ἐμοῦ μὴ εἰπόντος" εἰπὼν δὲ τοὶ ὄντα 
αὐτός τε ἐσωξόμην καὶ τὸν πατέρα ἔσωζον καὶ τοὺς ἄλ- 
3 ἀδικίας 3 πολιτείᾳ τε καὶ ἡμῖν 


Μάλιστα μὲν τῇ πολιτείᾳ Fort. μάλιστα 
μὲν τῇ a, εἶτα δὲ καὶ ἡμῖν. Rrisx. 


3 μὴν 4 ἀπολούμενον 5 Deest». 
jicit ἀλλ᾽ οὐ μετὰ naxlac. Ra:sx. Fortasse 
utrumque verbum retinendum: ἀλλ᾽ οὗ μὲν 


Leg. credo: μάλιστα μὲν τῇ «όλω, εἶτα 
δὲ καὶ ὁμῖν. Sio P. 227. 10. “«ιστεύσας μά- 
λιστα (aiv τῷ δικαίω, ἔπειτα δὲ χαὶ ὑμῖν. 
SLUITER. 

Εἶπον δὲ] Perticula adversativa δὲ vide- 
tur inducenda esse. Reddidi quidem eam 
in Latinis: mollior tamen atque expedi- 
tior erit oratio, si δὲ omittatur. Rzisx. 

πόλεως ἁσάσης, μετ᾽ ἀρετῆς] Aut ἁπάσης 
est iterapdum, ad huno modum: «see 
&erácno, ἁπάσης μετ᾽ ἀρετῆς. δαὶ saltim 
sio est distinguendum: πόλεως, ἁπάσης 
per! ἀρετῆς. Ing. 

Μὴν κακίας] Pro μὴν leg. vid. μετά. ut 
modo dixerat atv" ápt7?c, ita. nuno sub- 


μετὰ xaxnlac. Stu tTER. 

Αὐτὸν ὅντα) Subaudi τνὰ, aut ἕπαστο 
ὑμῶν e proximis. REIsx. 

Τὰ λεγόμενα] Ea, 409 adbuc a me di- 
ota et enarrata sunt. malim tamen τὰ γενό- 
μῆνα. ἃ me facta, facinus meum. IprM. 

*oew δὲ] Apodosis hujus sententiz per 
longissimas ambages circumducte est 
versu 6. p. 249. in verbis ταῦτα δὲ πάντα 
σχοπῶν, ubi δὲ inserait solummodo resau- 
mendse orationi. Ipz». 

Αὑτῷ τε Si τῇ servatur, addendam erit 
xal versu proximo post ὅτι δέ. Ipzw. 

Ταῦτα μὲν οὖν] Sabaudi ἐγέγνεν᾽ ἂν, aut 
ἦν ἂν πάσχειν. ἴ0 ΕΜ. 
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Aquc σικγγενεῖς, καὶ τὴν πόλιν 8x. φόβου καὶ κακῶν. τῶν με-. 
40 χίαπων ὠπήλλαττον. φυγάδες δὲ Qj ἐμὲ τέτταρες ἄνδρες 
ἐγώιοντο, οἵπερ καὶ, ἥμαρτον" τῶν δ᾽ ἄλλων οἱ λοιπσοὶ typo 
e€ / 3 / * e "T" 

reger ὑπὸ Τεύκρου tuspudwcay. αὔτε δήπου οἱ τεϑνεῶτες 
dj - ἐμὲ μᾶλλον ἐτίσνασαν, οὔτε οἱ φεύγοντες μᾶλλον 
ἔφευγω. ταῦτα δὲ πάντα σκοπῶν εὕρισκον, ὦ ἄνδρες, τῶν 

ταρόντον κακῶν ταῦτα ἐλάχιστα εἶναι, εἰσεεῖν τοὶ γενό 
ὡς τάχιστω καὶ ἐλέγξαι Διοκλείδῃν. ψευσάμενον, καὶ τι- 
9.1 μωρήσασϑαι ἐκεῖνον, ὃς ἡμῶς μὲν ὠπώλλυεν ἀδίκως, τὴν δὲ 
πόλιν ἐξηπάτα, ταῦτα δὲ ποιῶν μέγιστος εὐεργέτης ἐδόκει 
siyas καὶ χρήματα ἐλάμβανε. διὸ ταῦτα ᾽ εἶπον τῇ βου" 
λῇ ὅτι εἰδείην τοὺς ποιήσαντας, καὶ ἐξήλεγξα τὰ γενόμενα, 
ὅτι εἰσηγήσατο μὲν atro ἡμῶν ταύτην τὴν βουλὴν ψε- 
va dou Εὐφίλητος, ἀντεῖπον δὲ &yur καὶ τότε μὲν οὐ γένοι- 
B Ta δι ἐμὲ, ὕστερον δ᾽ ἐγὼ μὲν ἐν Κυνοσάργει ἐπὶ " wreiey 


E omm 


» — 


! ὥσω οὖν es 


Φόξιυ] Malim φόβων. Inzxu. 

, γε. διὰ ταῦτα εἶπον οὖν) Sic ma- 
lim distingui: ἐλάμβανε διὰ ταῦτα. accipie- 
bat propter hec (sci. ϑιὰ τὴν μήνυσιν). 
Eve Deferobam ergo. Ipnzu. 


restituit: eademque emendatio a Valcke- 
naerio facta ost. Srv1TER. 

Πωλεῖον ὃ μονὴν] Ego lego πωλίον, equu- 
leum, parvulum equum, asturconem, ut 
Petronius appellat,9 «o ἦν. qui mihi erat. 
Scaliger adscripserat σὥλον ὄνειον aut σῶ- 
Ἅον ἡμειόνεισν. Raisx. 

᾿Επὶ πωλεῖον ὃ err ἀναβὰς issew] Vir 
Doctus ad margipem Aldinse adscripsit : 
“ἐμὸν lp, πωλεῖον autem equuleum accipio seu 
sew potius." Bgregie in boc loco versa- 
tum est Valckenaerii ingenium: de quo 
bis verbis monuit me Lozacius Vir Clar. 
'*' "Iewroc ἀσειϑὴς est equus refractarius, 
teste Polluce apad Murklandum ad Ly- 
siam p. 113. v. 13. ed. Steph. quem vide. 
Tentabat igitnr primum Valckenaerius, an 
locus e«set corrigoadus boc pacto: ἐπὶ 
φῶλον ὁπαιϑῆ, ὃς μοι ἦγ, ἀναβὰς, quo fere 
modo rem etiam egit Reiskius. Praestat 
tamen, me quidem judice, altera Viri ma- 
ξαὶ emendatio, qua legit: ἐπὶ «πῶλον ^ 1;- 
αογνώμονα dxsCàc ἔπεσον. Intius vocis 
vestigia manifesta sunt in λεῖον ὃ μονὴν, vo- 
cibps plase pibili. Vox rarior librarios 
fefellit. Est autem ersoc vel potius wa- 
Me , equus janior, cojus setas 
nondum e dentibus cognosci quest, atque 


3 φωλίδον ὃ μόέρεν ἀναξὰς 


adeo eqons noadum saobacius, sondam 
domitus, freni impatiens, hino syfracta- 
rius, pervicar. Ιγώμονες supt dentes, ex 
quibus equorum ias cognoscitur. 

nophon «sei "Ig srix&; p. 546. v. 57. edit. 


i Stepb. πρῶτον μὲν τοίνυν μὴ λαϑέτῳ αὐτὸν 


τίς ϑλικία, ὁ γὰρ μεκέτι ἔχων γνώμονας οὔτ᾽ 
ἐλαίσιν — οὔτε ido εὐδα“΄άλλακτος 
γίγνεται. ---- Hinc λειπογνώμων, cui bsec den- 
tium indicatio deficit, sive pollus sit dentes 
nondum babens,nondum adultus,sive equus 
setate jam provectior, cui deates nom am- 
plius crescunt. Coof. Etymol. M. v." ACeMec 
col. 4. init. abi addit — καὶ γνώμων ὁ ὀδοὺς, 
ὅτι ἀπὸ τούτου ὃ ὀλικία γνωρίζεται τῶν “ὅλων 


σγνώμιονοες 
καχοῦνται, οἱ μηχότι διὰ τῶν ὀδόντων γγωσθῆ- 
νας δυνάμενοι. — Plura et egregia habet 


Eustathios ad Od. A. v. 155. p. 1404. v. 
60. edit. Rom. (p. 352. v. 18. edit. Basil.) 
ubi et Aristophanem hac voqe usum do- 
cet, quam ot rariorem im Lexipbspem 
suum c. 6. retulit Laciapus Opp. T. ii. p. 
331. Dooet pariter Eustathius non tan- 
tum τοὺς γνώμονας hos dentes dictos a Gree- 
cis, sed et τὸ γνῶμα. — Consentit. Hesy- 
chius in ista voce, ad 4. l. vid. Viros Do- 
ctos, priesertim vero Kusterum ad Soidam 
v. ἀβολῴτως p. 9. ut et Gatakerum Advers. 
Miscell. Posth. c. 10. T. I. Opp. col. 
504. À. Itaque ἐπὶ πῶλον λειπογνώμεναι 
ἀναδὰς ἔπεσον optimo sensu vertit: cum 
cquum adicendimem juniorem, πες dum do- 
mitum, et freni. impatientem, aut refracta- 
rium, inde decidi." StUuITER. 

25 
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30 ὃ μοι ἦν ἀναβὰς ἔπεσον καὶ τὴν κλεῖν συνετρέβην καὶ τὴν 
κεφαλὴν κατεώγην, Φερόμενός τε ἐπὶ κλίνης ἀπεκομίσϑην 
v ^ Q7 » e ἢν 
οἴκαδε" αἰσθόμενος δ᾽ EuQpiAsrog ὡς ᾿ ἔχοιμι, λέγει 
αὐτοὺς ὅτι πέπεισμαι ταῦτα συμποιεῖν καὶ ὡμολόγηκα 
3. re «ΜΝ X , N € ye 
αὐτῷ μεϑέξειν TOU ἔργου καὶ περικόψειν τὸν Ἑρμῆν τὸν 
παρὰ * τὸ Φορξαντεῖον. ταῦτα δ᾽ ἔλεγεν ἐξατσατῶν ἐκέΐ- 
voug" καὶ διὰ ταῦτα ὁ ἝἭ, μῆς ὃν ὁρᾶτε πσῶτες, O παρα 10 
4" ᾿ », Voc , 4* ALIM » 
τὴν πατρῴαν οἰκίαν τὴν ἡμετέραν, ὃν “ἡ Αἰγηῖς ἀνέθηκεν, 
οὐ περιεκόπη, μόνος τῶν Ἕρμων τῶν ᾿Αϑήάνησιν, ὡς Ἐμοϑ 
τοῦτο ποιήσαντος, ὡς Ey πρὸς αὐτοὺς Ἐυφίλητος. οἱ δ᾽ αἱ» 
31 σϑόμενοι δειναὶ ἐποίουν, ὅτι εἰδείην μὲν τὸ πρᾶγμα, πε- 
ποιηκῶς δὲ οὐκ sip. προσελθόντες δέ μοι τῇ ὑστεραίᾳ 
* Μέλητος καὶ Εὐφίλητος ἔλεγον ὅτι γεγένηται, ὦ ᾿Αν»- 
δοκίδη, καὶ πέπρακται ἡμῖν ταῦτα. σὺ μέντοι, 
εἰ μὲν ἀξιοῖς ἡσυχίαν ἔχειν καὶ σιωπᾶν, ἕξεις τ᾿. 
ἡμῶς ἐπιτηδείους ὥςπερ καὶ πρότερον εἰ δὲ μὴ, 


' ἔχοιμ 35 τὸν Φιρβάντων 
Ὥς ἥκοιμ. Interpone οὐχ. Sentiens 
Euphiletus, me in conciliabulum ipsorum 
haod esse venturum. — Aut leg. ὡς ἔχοιμι. 
quemodo me haberem. Risx. 

“Ως xou] Preeclare quoque hoo loco 
Valckenaerius : de cojus emendatione La- 
zacii verba iterum describam. *'' Emen- 
dationi Reiskiante qua scribit ὡς 43 xeu, 
pesestat sine dubio Valokenaeriana ὡς xá- 
ββοιμι, cum. intellezisset. Euphiletus, me 
lecto decumbere. Neque enim, Andocidem 
jam tum abseptem esse, satis erat: ut 
tuto rem falsam asseverare posset Euphi- 
letus, longiori opus erat absentia et segri- 
tudine deoumbentis ex vulnere: κάμνειν, 
egrotare, lecto decumbere, sea ex morbo, sea 
ex vulnere. Sio mox p. 251. v. 6. ἔκα μενον 
xa) οὐκ àeurrá aur ἐκ τῆς κλίγες: et p. 16. v. 
$. ed. Steph. καμοῦσα ἀπέθανεν. Harpoora- 
tion v. περίοδος do febribas intermittentibas 
tertiana ac qnartana, xa) γὰρ ἐπὶ τούτων, 
(forte ἀπὸ τούτων) οἱ κάμνοντες δοκοῦσιν bv ταῖς 
τῶν ἀγέσεων ἡμέραις μηδὲν νοσεῖν, ἀλλὰ ὑγιεῖς 
εἶναι. Apud Demosthenem π΄. &719. p. 307. 
v. 27. ed. R. est: vv» ἡμῖν λέγεις ὑπὲρ τῶν 
Sueton virer, boereo ἂν εἶ τις ἰατρὸς, ἀσϑε- 
γεῦσι μὲν τοῖς κάμνουσιν εἰσιὼν, μεὺ λέγοι 
pald δεικνύοι, δι᾿ ὧν ἀσιφεύξωγται τὴν νόσον: 
Bhi κάμνουσι Scholia interpretantur νοσοῦσε, 
certo argumento, Soholion pariter esse 
ἀσθενοῦσι iiv, quas voces abundare, quivis 
Valckenaerio assentietur. Eleganter idem 
Vie magnos hoo verbum κάμνειν restitait 
Auctori Bpistelerum Sooraticarüm, Epist. 


3 Deest τήν. 


xxxii. p. 71. v. 23. bie ee ὅτι δὲ τὰ πα. 

ὕὑτατα τοῦ σώματος καὶ τῷ ὄντι, À πεφα- 
à καὶ τὰ ἦν αὐτῆ, «ερίεστιν, S : 09f- 
rigit Valockenaerius: ὅτι δὲ τὰ παιριώτατα 
τοῦ σώματος κάμνοντι, b κεφαλὴ καὶ τὰ ὃ 
αὑτῇ, περίεστιν, εὖ ἔχει. Quod. egrotenti 
precipue et marime vitales tibi sa» super- 
sint corporis partes, caput εἰ que sunt ía 
cupite, bene hoc se habet. Sequitar τῶν δὲ 
Aesév τὴν προσύκουσαν ἐσιμέλειαν vnd 
μετά τὸ ἰατρῶν. x. τ. 4." SrurTER. 

Πρὸς αὐτοὺς farniliares suos tum penses 
se congressos. Rxrsx. 

Ταῦτα] Es, in quibus ipsi nuno verse- 
rentur, qum animis atque deliberationibus 
agitarent. In contipenti appellat τὸ ipye. 
v. vers. antep. Ipzx. 4 

Παρὰ τὸν Ἴμεξο κ΄ a 
Barrio, in — iem D 
Animadvertit boo dadam quoque Vales. 
ad Harpocr. p. 197. et 337. Rrisx. Vid. 
Meurs. Atben. Att. l. ii. c. 11. 

Ὃ Ἑρμῆς ost.] Respicit hanc looem 
Harpooration v. ᾿Ανδικίδου ᾿Ερμεῦς: 
qu& monui cap. IT. Stu1TZR. 

Παρὰ πατρώαν] "Malim τὸν intorpesi. 
Ræisax. 

ποιήσαντος) Malim πορβσεντος ip fetare, 
aut si aoristum serramas, addi saltim 
dehebit dy. IpzM. ΤΠοιήσεντος etiam oot- 
rigit Valokenaerius, quamvis dubitanter. 
StutTER. 

'Ewrelov] Valokenaerio legeadàm vide- 
ter ἐνκοῦντο. Ipuxt. 
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χαλεπώότεροι σοι ἡμεῖς ἢ 
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ἐχϑ goi ἐσόμεϑα ἢ ἄλλοι 


τινὲς δὲ ἡμῶς φίλοι. εἶπον αὐτοῖς ὅτι νομέξοιμι μὲν 
à τὸ πρᾶγμα Εὐφίλητον πονηρὸν εἶναι, ἐκείνοις δὲ οὐκ 


— διώνν, aires, Urs ole, dA 


* A» : 
y αὐτὸ TO $0*y0y 70A 


λῷ, Ori πεποίηται. ὡς οὖν ἣν ταῦτ ἀληϑῆὴ, τὸν τε παῖδα 


EAE 
20 Τὸν δρέον 


(dux βασανίσαι, ὅτε ἔκαμνον καὶ οὐδ᾽ amu- 


στάμην ἐκ τῆς κλίνης, καὶ τὰς ϑεραπσσαίνας ἔλαβον οἱ πρυ- 88 


4 ej e / (t ?9 
τάνεις, 0J&v ὁρμώμενοι ταῦτ 


ἐποίουν ἐκεῖνοι. ἐξελέγχοντες 


δὲ τὸ πρῶγμα ἥ τε βουλὴ καὶ οἱ ξητηταὶ, ἐπειδὴ ἣν ἢ ἐγὼ 
ἔλεγον καὶ ὡμολογεῖτο πανταχόϑεν, τότε δὴ καλοῦσι τὸν 
Διοκλείδην᾽ καὶ οὐ πολλῶν λόγων ἐδέησεν, ἀλλ᾽ εὐθὺς ὦμο- 
, / V9 “ὦ / / N / 
Aóyti ψεύδεσθαι, καὶ ἐδεῖτο σώξεσθαι φράσας τοὺς πείσαν- 
8ὅ τας αὐτὸν λέγειν ταῦτα᾽ εἶναι δὲ ᾿Αλκιβιάδην τὸν Φηγού- 
σιον καὶ ᾿᾿Αμίαντον τὸν ἐξ Αἰγίνης. καὶ οὗτοι μὲν δείσαντες 


! ἰχϑιροὶ ὑμεῖς 


Δι’ ἡμᾶς φίλοι] Video quidem senten- 
tiam, sed in verbis ἱμεγεὶ scabrities quæ- 
dam, quse quomodo complapanda sit; haud 
reperio. Deesse aliquid apparet. senten- 
tia hsso est: χαλεπώτεροί σοι ἰσόμε- 
θα, ὃ ἄλλοι τινὲς δι᾿ ἡμεῖς σοι 
δύναιντό σε εἰεργετεῖν καὶ ἴσϑαι ἐκ τῶν 
adver. — —* 

Χαλεπώτεροί σοι ἡμεῖς ἰσόμεθα, 
ἄλλοι τινὸς δι᾿ ὑμᾶς po "pe bisce ver- 
bis ad me soribentem ipsum audi Losa- 
cium: *' Scabritiem his inesse quandam 
vidit Reiskias, quse quomodo compla- 
napda esset, baud reperiebat: deesse ali- 
quid arbitratur. Sententia mihi hsec esse 
videtur: Si tu nos prodas, graviores tibi nos 
erimias inimici, quam utilis tibi futura. est 
hec proditio, magisque tibi nocebtmus, quam 
proderunt, quos per proditionem nostram de- 
werueris et tibi concilisveris. — Fortassis 
endum : x. j 

; ὃ λυσυτελεῖς δι᾽ ὑμᾶς 
eini sunt doctus literarum ἄλλοι τινὲς et 
AveiTSAs(c Porro φίλοι δι᾿ ἁμεᾶς δυσὶ, 
quos tibi in aoetra causa, seu per nos prodi- 
ὅθε conciliaveris. Sio mox p. 259. v. 3. 
ἑλύσωτε τοὺς ἐμοὺς συγγενεῖς 5 ἐμέ. 
me volis talia denunciante, consanguineos 
i406 vinculis. liberastis: v. 15. οὗτοι μὲν 

δι’ ἐμάό" ego delatione mea. auctor 

i, «ut hi in exsilium ejicerentur; dein 
v. 1B. ὁρῶσι τοῦ ἡλίου τὸ φῶς δι᾿ ἐμέ. Pag. 
16. v. 26. ed. Stepb. est τυθγάγαι γνομίσασα 
λυσετελον, à ζῆν elm τὰ γινόμενα: ubi 
μᾶλλον intelligitur, uti alibi ssepius. Vere 

sias Que. κατ. der. p. 174. v. 13. ed. 
Stepb. οὐκ dfe τούτοις πολλάκις χρῆσϑαι 


3 "Αμίαν τοῦτον ἐξ. 
συμβούλοις, οἷς οὐδὲ ἅπαξ ἐλυσιτίλησο τι» 


," SrtuITER. 


ὑμεῖν 
βερὸν καὶ χαλεπὸν), en ly σύνοιδα ὑμῖν τὸ 
φράγμα. Aut: οὐκ ἐγὼ ὑμῖν 
(id est, φοδερὸς) διὰ τὸ συνειδέναι. Rarsx. 

"Eeyoo, φολλῷ ὅτι} Distinguo sic : lpyo 
«“ολλῶ, rem ipsam multo esse formidabi- 
liorem, 9r. — cohseret σολλῶ com μᾶλλον. 
idem est ac si dixisset: πολλῷ μεᾶλλον 
δεινὸν εἶναι — vel, πσολλῶ δεινότερον εἶναι. 
Ινεμ.- 

Βασανίσαι, ὅτι] Interponendum videtur 
sliéra. ἵνεμ. 

Καὶ τὰς μὰς θύρες δλῥκω νοῦ sio locus 
corrigendus : za] τὰς Stgaeralsac δὲ λαῦν- 
«τῆς d πρυτάνεις ἐζήτουν, ὅθεν ὁρμώμωνοι. 
encillas quoque cum prytanes αὐ tormenta 
vocasttnt, inquirebant ez iis, undenam heri 
ipserum moli (qua de causa) tantum sco- 
lus ausiestent. — Possit locus hiolcos etiem 
sic expleri : καὶ τὰς θεραπαίνας [magina 
soil.] ἃς ζητοῦντες οἱ πτρυτάγοις ἔλαΐον, pro 
ἃς Aa óvrie ἐζέτουν οἱ πρυτάνεις. ἴὍπ»- 

᾿Απήεντε} Sabaudi οἶκοι. 05. 

"Αμίαν τεῦτον ἐξ Αἰγίνης} Fort. ᾿Αμείαντεν 
“σὸν ἐξ Αἰγίνης. Ip£M. 

"Ajay τοῦτον i£ Αἰγίνης] De hisoe sea- 
tentiam suam jam prodidit Valokeaaerius 
Diatr. Eurip. p. 293. c. In Adversariia 
jta scripserat. '' Quid? δὴ causam pere- 
ranti Ándocidi aderat peregrions /Egi- 
neta? Cres oredam; interim ocorrigem 
καὶ ᾿Αμίαντον σὸν ἐξ Αἰγίνης."  Andocidem 
hane causam egiseo ia senatu, ssepias me- 
net Valokenaerius, uti p. 6. v. 41. b. l. et 
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ὥχοντο φεύγοντες" ὑμοῖς Us ἀκούσαντες TOTO, Διοκλχεδηρ 
μὲν τῷ δικαστηρίῳ ὄντες ἀπεκτείνατο, τοὺς δὲ δεδε- 
μένους καὶ μέλλοντας ἀπολεῖσθαι ἐλύσατε, τοὺς ἐμοὺς σον» 
σανεῖς, δ. ἐμὲ, καὶ τοὺς φεύγοντας κατεδέζωσθε. αὐτοὶ δὲ Xa- 
δόντες τὸ ὅπλα ἀπήειτε, πολλῶν κακῶν καὶ κινδύνων atrae 
λαγέντες. ἐν οἷς ἐγὼ, ὦ ἄνδρες, τῆς μὲν τύχης 9 6 ἂμ. 89 
καίως ἂν ὑπὸ πάντων ἐλεηθείην, τῶν δὲ γινομένων ἕνεκεν eiRó-— 
τῶς ἀνὴρ ἄριστος δοκοίην εἶναι, ὅςτις εἰσηγησαμένῳ μὲν Ἐὐ- 
φιλήτῳ πίστιν τῶν ἐν ἀνθρώποις οπιστοτώτην QWT 
88 καὶ ἀντεῖπον, καὶ ἐλοιδόρησα Ἐκείνῳ ὧν ἦν ἄξιος" εἰμουεργόν- 
τῶν δ᾽ ἐκείνων τὴν ἁμαρτίαν αὐτοῖς συνέκρυψα, καὶ jo 
σαντος XOT αὐτῶν Τεύκρου οἱ μὲν αὐτῶν ὠπέϑανονοὲ δ᾽ 
ἔφυγον, πρὶν ἡμᾶς ὑπὸ Διοκλείδον δεθῆναι καὶ μέλλειν ccwro- 86 
λεῖσϑαι. τότε δὲ ὠπσέγραψα τέτταρας ἀνδρας, Παναίτην, 
Διάκριτον, Λυσίστρατον, Χαιρέδημον. οὗτοι μὲν ἔφυγον δι' 
ἐμὲ, ὁμολογῶ" ἐσώϑη δέ γε ὃ wa, ὃ κηδεστὴς, ἀνεψιοὶ 
E» τῶν ἄλλων συγγενῶν ἑπτὰ, μέλλοντες ἀποθανεῖσθαι 
4X6" 0 VUV ὁορωσι TOU ἡλιοῦ TO (Que δι ἐμέ, καὶ αὐτι 
ὁμολογοῦσιν" ὁ δὲ τὴν πτόλιν ὅλην συνταράξας καὶ εἰς τοὺς 
ἐσχάτους κινδύνους καταστήσας ἐξηλέγχϑη,. ὑμεῖς δὲ 40 
ἀπηλλάγητε μεγάλων φόβων καὶ τῶν εἰς ἀλλήλους ὑπο- 
Ψιῶν. καὶ ταῦτ᾽ εἰ ἀληθῆ λέγω, ὦ ἄνδρες, ἀναμιμνήσκεσθε, 
καὶ οἱ ἰδόντες διδάσκετε τοὺς ἄλλους. σὺ δέ μοι αὐτοὺς 
κάλει τοὺς λυϑώτας δὲ ἐμέ' ἄριστα yip dy εἰδότες τὰ γε- 
νόμενα λέγοιεν εἰς τούτους. οὑτωσὶ δὲ ἔχει, ὦ ἄνδρες" μέχρι 
τούτου ἀναβήσονται καὶ λέξουσιν ὑμῖν, ἕως ὧν ἀκροᾶσνψαι 
βούλησϑε, ἔπειτα δ᾽ ἐγὼ περὶ τῶν ἄλλων ἀπολογήσομαι. 
vy. Περὶ μὲν οὖν τῶν τότε γενομένων ἀκηκόατε πάντα V6.1 
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alibi : p. 19. v. 21. ed. Stepb. 5 δὲ βουλὴ 
αὕτη — τί ὄμγυσι : quod mihi tamen secus 
videri, sequenti capite dicendi erit locos. 
SLUITER. 

εἰκότως ἀνὴρ] Videtur ἂν esse interpo- 
mendum. Rzisx. 

ἀσιστοτάτην) Jusjurandum omnium in- 
fidissimum, cui neque qui audit fidem ha- 
bere, neque qui dixit, fidem rebus prt- 
stare debet, sed quod violari par sit, quia 
scelus sil ei satisfacere. Ipzx. 

Ων ἦν] Malim ὡς ἦν. Inza. 

Ἰδόντες] Malim εἰδότες, Inga. 

Ἔχει, ὦ ἄνδρες" μέχρι] Mibi omnino le- 


ndum videtur ἔχειν, οὗ ἄνδρες, μέχρ δεῖ. 
lli vero, quos. dixi, O judices, tamdiu co 
ram vobis progredientur, et. testtabuatur, 
rein. ita. 46 habere, donec vos awdirt edes. 
vitit. St UITER. 
᾿Αφολογήσομα!Ἶ Post ἀπολογάσσμιαι deest 
μάφτυρες titulus. Ratsx. 
Περὶ μεὲν οὖν τῶν τότε x. τ΄ A.] In prio 
parte Orationis, illud confecit Andooides, 
se neque in Mysteria peocasse, neque fa 
Hermas : in altera parte, ad quem wecedit 
orisis nostra, ostendit, se ne tur quidem, 
ei vera foret inimicorum ἃ , «Me 
puniendum ; oum d4ublate essent Teyes, 
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καὶ ἀπολελόγηταί μοι ἱκανῶς, ὡς γ᾽ ἐμαυτὸν πεείϑω" εἰ δέ 
τίς τι ὑμῶν ποϑεῖ ἢ νομίξει τι μὴ ἱκανὼς Signa dau ἢ παρο- 
λέλαιπεά τι, ἀναστὰς ὑπομνησάτω, καὶ ὠπολογήσομαι καὶ 
πρὸς τοῦτο" περὶ δὲ τῶν γόμων ἤδη ὑμᾶς διδάξω. Κηφί- 
6 σιος γαρ οὑτοσὶ ἐνέδειξε μέν με κατὰ τὸν νόμον τὸν κείμε- 
νον, τὴν δὲ κατηγορίαν ποιεῖται κατὰ ψήφισμα τορότερον 
γενόμενον, ὃ εἶτσεν Ισοτιμίδης, οὗ ἐμοὶ ᾿πρροσήρκει οὐδέν. ὃ 
μὲν γῶρ εἶπτεν * ἐργεσθαι τῶν ἱερῶν τοὺς ἀσεξήσαντας καὶ 
ὁμολογήσαντας, ἐμοὶ δὲ τούτων οὐδέτερα πεποίηται" ϑοῦτε 
ἡσέβηται οὔτε ὡμολόγηται. ὡς δὲ καὶ τοῦτο τὸ ψήφισμα 
λέλυται καὶ ἄκυρόν ἐστιν, ἐγὼ ὑμᾶς διδάξω. καίτοι γε τοι» 95 
10 αὐτὴν ἀτοολογίαν περὶ «αὐτοῦ ποιήσομαι, ὅτσου μὴ "Fei d GV 
μὲν ὑμᾶς αὐτὸς ζημιώσομαι; πείσας δὲ ὑπὲρ τῶν ἔχυῤβὼν 
ἀπολελογημένος ἔσομαι. ἀλλο γὰρ τὠληϑὴ εἰρήσεται. ἐπεὶ 
γὰρ αἱ νῆες διεφθάρησαν καὶ ἡ πολιορκία ἐγένετο, EGouAEU- 


1: προσῆκον 3 εἴργεσθαι 3 οὐδὲ 


quse illum s foro et templis aroeront: le- 
ges illas subtiliter exponit; multisque in 
accusatores et acerbe invehitur. De no- 
mine Cepbhisii, quem inter illos primum 
memorst, conferri potest Valckenaerias ed 
Callim. Fragm. p. 235. SrviTER. 

Πρότερον!) Quod psephisma olim ali- 
quando erat ratum, in uso, nano nullum 
west; ante Euclidem archontem valebat, 
nuno desiit. non enim fuit eo archonte 
8.54 com aliis legibus restauratam. νόμους 
σοὺς πρότερον γενομένους appellat leges, 
que cum olim fuissent, postmodum in 
restauratione legam vetustarum restau- 
rate nou fuerunt, sed cassatse. p. 11. 42. 
ed. Steph. Rxisx. 

Ὃ εἶσεν alc ὅτι μηδ᾽ ἶσον ἐμοὶ προσῆκον οὐ- 
δὲν] Felicissime bunc locum sanarunt tres 
summi viri, quamvis alter alterum non 
consuluisset. Primus fait G. Cépterus, 

i Nov. Lect. |. VILI. c. 10. emendavit 

εἶσεν ἐμοὶ προσῆκον οὐδὲν, et sic 
etiam Valckenaerius Diatr. Eur. p. 293. 
c. Tandem wtriusque igosrus Reiskius 
item suo marte reposuit , οὗ 
ἐμοὶ π. .. Articulum οὗ addi non quidem 
est necesse ; crediderim tamen in antiquis 
Codd. exstitisse, presertim cum in M. 
Ald. varia lectio notata sit μηδ᾽ ἴσου. 
— 

'O μὲν γὰρ —] Soil. νόμος. Nam lex 
quidem, a Corbidlo refine quasi in eam 
peccessem, agit de saerilegis aroendis 
templo et foro. Psepbisma autem egerat 
de reddendo. pleno jure civili capite mi- 
nutis. Ego vero oeque capile minutas 


som, neque sacrilegus, sed exsul. De 
exsulibus autem seque lex, neque decre- 
tum agit. nil ergo ad me neque decretum, 
neque lex pertinet. [Dubium quo perti- 
neat illud ὁ, num ad νόμον, au ad [sotimi- 
dem. Prius secutus in annot. olim ad 
b. 1. adscripta posterius in Letina i 
tatione. Totum huno Jocum mihi imper- 
vium esse fateor, si quis alius in hac tota 
oratione est, ut, si Japsus fuisse depre- 
bendar, veniam in antecessum deprecer. 
Rem ipsam de lege bic designata et de 
psephismate Isotimidis haud tenemus, sed 
conjectando tantum divinamus. In quo 
per quam facile est falli. Forsitan in illa, 
quam dixi, annotatione, reliquis salvis 
manentibus hæo solammodo verba [Pse- 
phisma autem egerat de reddendo pleno 
jure civili capite minutis) ad benc modam 
sint corrigenda : Psephisma antem Iso- 
timidis statuerat, etiam capite minatos 
quoscunque templis esse arcendos. Quod 
Isotimidis psephisma postmodum aboli- 
tum fait boc Patroclidis [alias Iatroclides 
sppellatar] psephismate, quod p. 36. 15. 
ed. Steph. refertur de restituendo pleno 
jure civili capite minutis. In Cur. Poster. 
ed Andoc.] Rsiex. 

Περὶ αὑτοῦ] F. σε ἐμαυτοῦ. TAYLOR. 

Ὅσυου) Malim abesse. Sententia postu- 
lat ὥστε. Rrisx. 

"rip τῶν ἐχϑρῶν] Hunc item loeum nom 
intelligo. Ipzx. 


Ἐπεὶ γὰρ osmt.] Cum b. |, Asdocidis 
copf, Xenophon Hellen. 1. 1I. c. 2. ὁ. 6. 
SLviTER. 


m—À —À — — 
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σασϑὲ περὶ ὁμονοίας, καὶ ἔδοξεν ὑμῖν τοὺς ὠτίμους ξισιτί- 
μοὺς ποιῆσαι» καὶ eae τὴν γνώμην Πατροκλείδης. οἱ δὲ 
ἄτιμοι τίνες ἦσαν, καὶ τίνα τρόπον ἕκαστοι; ἐγὼ ὑμᾶς 
διδάξω. οἱ μὲν ἐργύριον ὀφείλοντες τῷ δημοσίῳ, ὅὁπόσοι εῦ- 
ϑύνας ὠφειλον 5 ἀρχάς, ἢ ἐξούλας ἢ γραφὲς ἢ ἔττι- 15 
βολὰς ὦφλον, ἢ ὠνὼς πριάμενοι ἐκ τοῦ δημοσίου μὴ κατέ- 
δαλον τὰ χρήματα; ἢ ἐγγύας Ἰγγυήσαντο πρὸς τὸ δημόσιον, 
τούτοις ἡ μὲν ἐκτισις ἤν ἐπὶ τῆς ᾿ενάτης πρυτανείας, εἰ δὲ 
μὴ» διπλάσιον ὀφείλειν καὶ 7α κτήματα αὐτῶν πεπράσθαι. 
εἰς μὲν τρόπος οὗτος ἀτιμίας ἦν" ἕτερος δὲ, ὧν ταὶ μὲν σώ- 
τα ἄτιμα ἦν, τὴν δ᾽ οὐσίαν ἔσχον καὶ ἐκέκτηντο" οὗτοι 
δ᾽ "αὖ ἥσαν δισόσοι κλοισῆς 3 δώρων ὄφλοιεν" τούτους ἔδει καὶ 20 
αὐτοὺς καὶ τοὺς £X. τούτων ἀτίμους εἶναι" καὶ ὁπόσοι λίποιεν 
τὴν τάξιν, ἢ ἀστρατείας ἢ δειλίας 3 δἀναυμαχίου ὄφλοιεν, 
ἢ τὴν ἀσπίδα ἀποβάλοιεν, ἣ τρὶς ψευδομαρτυριῶν ἢ τρὶς ^: 
36 Ψευδοκλητίας ὄφλοιεν, ἢ τοὺς γονέας κακῶς “σοιοῖεν. οὔτοι 
πάντες ἄτιμοι ἦσαν τὰ σώματα, TO δὲ χρήματα εἶχον. 
ἄλλοι αὖ κατὸ προστάξεις, οἵτινες οὐ πταντώπασιν ἄτιμοι 
ἦσαν, ἀλλὰ μέρος τι αὐτῶν, οἷον οἱ στρατιῶται, οἷς, ὅτι 35 
εἰσέμειναν ἐπὶ τῶν τυραῦνων ἐν τῇ πόλει, τὸ μὲν ἄλλα ἦν 
ἅπερ τοῖς ἄλλοις πολίταις, εἰπεῖν δ᾽ ἐν τῷ δήμῳ οὐκ ELI 
αὐτοῖς οὐδὲ ξουλεῦσαι. τούτων ἦσαν οὗτοι ὥτιμοι" αὕτη 
3» τούτοις πρόσταξις. ἑτέροις οὐκ ἦν γράψασϑαι, τοῖς δὲ 
?ày ὁ sauna x lac 


! ἐγγάτης 


] Lege ὥφλον, ut ver. prox. 
Rurex. — Videtur usitatam ὄφλον bic quo- 
que repobpendum, quod neo displicuerat 
Piersono ad Mcridem p. 427. StuirTER. 

'Hoyvácavro] Vitiosa est profecto lectio 
edit. Aldinse ἐγγυήύσαντο, quse tamen vere 
vestigia habet. Non enim, si qui fidejas- 
sisset eerario pro debitore, is erat infamis, 
eed si fidejussione sua non stetisset, ne- 
que debito tempore pecuniam solvisset: 
quod manifestum est ex sequentibus, ubi 
dicit, illos, si nona Prytania non solvis- 
sent, tum demum fieri infames, et duplum 
debere incipere: qus» ratio me movet, ut 
corrigam ἐγγυήσαντες. Quicunque vel red. 
emtis vectigalibus, eel cum &rario publico 
sponsores pro debitoribus essent facti, debitas 
pecunias non soloissent. SLUITER. 

Ναυμαχίας] ᾿Αναυμαχίου. Vid. Kuster. ad 
Suid. in voco. TaAvLoR. Μαλακίας lego. 
Rrisx. 


Ναυμαχίας) Vera est omuino conjectura 


Valokenaerians: ἀναυμαχίας (quemadmo- 
dum et in M. Ald. legitur), quam tamea 
deiade vidit preeceptam sibi a Petito Com- 
ment. ad LL. Att. p. 558. Kustero ad 
Suidam v. ᾿Αγαυμαχίου: Taylero Lect. 
Lys. p. 715. col. 2. init, Antecedentia * 
Suidas d. l. ita scribit: οὔτιν δὲ δεῖ καὶ a 
τοὺς xal τοὺς ἐξ αὑτῶν εἶναι. Secen- 
dum Pollucem l. VIII. s. 43. dra, 

reus est, ὁ τὴν ναῦν (aiv (a3 λιασὼν, μὴ 
γαυμαχήσας. SLUITER. 

Κατὰ προστάξεις) Scil. ὅσαν ὥτεμιι. be- 
nore et jure in foro standi carebent sab 
certis quibusdam predictis et imperatis 
conditionibus. guadamtenus. Rxrex. 

Οὗτοι ἄτιμοι] Interpone οἱ artioolum. 
Ad classem ἃ me postremo loco dictam 
pertinent ἄτιμοι illi, de quibas deoretem 
Patroclidis agebat. ἴεν. Τούτων Lets- 
cius intelligit τοῦ δῆμου xal τῆς βουλῆς. in 
concione populi et in senatu orant infame, 
intestabiles, Stu iTER. 
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ἐνδεῖξαι, τοῖς δὲ μὴ ἀναπλεῦσαι εἰς Ἑλλήσποντον, ἄλλοις 
δ᾽ εἰς Ἰωνίαν" τοῖς δ᾽ εἰς τὴν ὠγορὼν μὴ εἰσιέναι πρόσταξις 
dp e» » 9 / ? “ ⸗ A , 
ἦν. ταῦτ᾽ οὖν ἐψηφίσασϑε ἐξαλεῖψαι στάντα τὰ ψηφί- 
σματα, καὶ αὐτὰ καὶ εἴ πού τι ἀντίγραφον ἦν, καὶ πίστιν 
3 ͵ Ae / ev 9. 9 / P4 *» / 
ἀλλήλοις TWEpi ὁμονοίας δοῦναι ἐν AxpouroAti. καὶ μοι ἀνῶ-» 


yat; τὸ ψήφισμα τὸ Πατροκλείδου, καθ 


4 


2 


« ^s 
ὃ ταῦτα ἐγένετο. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 
ἐψηφίσαντο ᾿Αϑηναῖοι τὴν ἄδειαν περὶ τῶν 


opac 

Sto καὶ τῶν ἄλλων ϑεῶν ἣ τὸν βασιλία, ἣ εἴ τις μὴ ἐξεγράφη μέχρι 93 
φῆς ἐξελθόυσης βουλῆς ἐφ᾽ ἧς Καλλίας ἦρχεν, ὅσοι ἄτιμοι ταν ἣ 

λοντες, καὶ ὅσων εὐθῦναί τινὲς εἰσι κατεγνωσμέναι ἐν τοῖς λογιστηρίοις 
ὑπὸ τῶν εὐθύνων i) τῶν παρέδρων, ἣ μήπω εἰσηγμέναι εἰς τὸ δικαστή- 
ριον γραφαί τινές εἰσι περὶ τῶν εὐθυνῶν, ἢ προστάξεις, ἣ ἐγγύαι τινές 
εἰσι κατεγνωσμέναι εἰς τὸν αὐτὸν τοῦτον χρόνον" καὶ ὅσα ὀνόματα τῶν 
τετρακοσίων τινὸς ἐγγέγραπται, ἣ ἄλλο τι περὶ τῶν ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ 


πραχθέντων ἔστι που γεγραμμένον, πλὴν ὁπόσα ἐν στήλαις 
τῶν μὴ ἐνθάδε μεινάντων, ἣ ἐξ’ 
τανείου ἣ Δελφινίου ἐδικάσθη, ἣ ὑπὸ τῶν 


ραπται 
Aptíov πάγου ἣ τῶν ἐφετῶν ἣ ἐκ Πρυ- 
lacode», 7) ἐπὶ φόνῳ τίς ἐστι 


l1 εὐϑύγων 


ταῦτα ἅπερ) Subaudi ἐψεφίσωτο ὁ δῆμος. 
quenam autem populus tam decreverit, 
Ppee dicit Andocides infra p. 53. antep. 
ed. Steph. Rzisx. 

ἘξεγΜΦ] Ergo ἐκγφάφειν est ez erariis 

ngere. Ipsa. 

Hea», à] ἣ et comma videntar delenda. 
Ipzar. 

Δογιστηρίοις) Citatur hic locus ab Har- 
pocratione οἱ Suida v. Aeyw Tal, quos 
wide. SturTER. 

Εὐθύνων)] Aldus, et hio, et versa pro- 
ximo post, dedit εὐθυνῶν. In priore qui- 
dem loco, h. 6. hoe versu 15. malim legi 
ὑπὸ τῶν siSvrrin. Raiex. 

Tpaea]] Malim ᾧ γραφαὶ, at. εἰσηγμέναι 
redeat ad εὐθῦναι. [Admonui jam dadum, 
inibi leg. videri, δικαστήριον, 8 γραφαί τινες. 
qood si admittitor, idem erit dictum, 
atque si dixisset, ἢ ὁπόσων γραφαί τινες. 
ubi ὀπόσων ὁ prsemissis tacite repetetor. 
Alies posit legi à γραφαὶ εἴ τινες. In Cur. 
Poster. ad Andoc.] 11m. 

τοὺς] Delendem videtur. Ipzx. 

᾿Εφιστῶν) Lege ieeràv. Nam ἐφέται 
erant Athenis, qui de ceedibus judicabant, 
namero qoedragiots. PALMER. 

τίς ἐστι φυγὴ) Num τισὶν ὃ φυγή. v. Pe- 
tit, LL. Att. p. 469. qui satis jejune et 
perfunctorie locum huno memorabilem, 
* t t, sed etüagit sol is 

ek. 


τίς leri: φυγὴ] Si quid mutandum esset, 
mallem τιγὸς 5 Mo. — Nusquam enim 
verbum xaTayweécxsy dativo jongitor, 
semper genitivo. Sed non opus est quid- 
quam motare, si unam particulam $ dele- 
veris, quod verissime conjecit Lozacius 
Vir. Clar. legens : Ἐδικάσϑη ὑπὸ τῶν βασι» 
λέων. Omnia Tribonalis φονικὰ enumeran- 
tor, preter quintum in Phreatto, cui, αἱ» 
pote erga exsoles constituto, locus bio 
non erst. Reliqua quatuor erant Áreope- 
gus, Tribunal in Palladio, ia Delpbinio, 
in Prytaneo. Nam οἱ ᾿Εφέται dicti eunt 
eximie jedices in Palladio sedentes ; 
quamqoam osiverse omnes io Palladio, 
Delphinio, et Prytaneo, judices istad τῶν 
Ἐφοτῶν habnerapt nomen, quippe ad quos 
γραφαὶ ἐφόσιμοι referrentur, id est, cause 
provocalionis, nempe ἃ Rege sacrorum, 
qui, post ἀνάκρισιν, appellationem reoipie- 
bat et τοὺς Ἐφέτας, sive jodices ex Aree- 
lectos sortitosque quiaquegipta, ο08- 
vocabat sive ad Palladium, sive in Del- 
phbinium, sive in Prytaneum, pro diverso 
criminis genere εἰ defensionis forma. Ipse 
ad istos ᾿Ἐφέτας referebat, eoram quippe 
preeses ; unde et ᾿Εφέται numero q 
ginta et unus fuiste feruntur, quinque, ut 
credibile est, ex upequaque Tribe, oam 
Rege Secroram. Itaque sensus h. l. est: 
Ezsceptis eorum, qui in. terram. peregrinam 
fugerunt, nomi. » que columnis smt in- 
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. $uyd ἢ θάνατος kartywie39, ἣ σφαγεῦσιν ἢ rupáryou" τὰ 124 ἄλλα 11.1 
πάντα ἐξαλεῖψαι τοὺς πράκτορας καὶ τὴν βουλὴν, ꝰ κατὰ τὰ εἰρημῖνα 
πανταχόθεν, ὅπου τι ἔστιν ἐν τῷ δημοσίῳ, καὶ εἰ ἀντίγραφόν που ἔστι, 
παρέχειν τοὺς θεσμοθέτας καὶ τὰς ἄλλας ἀρχάς. ποιεῖν δὲ ταῦτα τριῶν 
ἡμερῶν, ἐπειδὰν δόξῃ τῷ δήμῳ. ἃ δ' εἴρηται ἐξαλεῖψαι, μὴ κεκτῆσθαι ὅ 
ἰδίᾳ μᾳδενὶ ἐξεῖναι μηδὲ μνησιεακῆσαι μηδέποτε' εἰ δὲ μὴ, ἔνοχον εἶψαι, 
τὸν παραβαίνοντα ταῦτα ἐν τοῖς αὐτοῖς ἐν οἵσπερ οἱ ἐξ 'Apslov πάγου 
φεύγοντες, ὅπως ἂν ὡς πιστότατα ἔχοι ᾿Αθηναίοις καὶ νῦν καὶ εἰς τὸν 
λοιπὸν χρόνον. 


κατὰ μὲν τὸ ψήφισμα τουτὶ τοὺς ἀτίμους ἐσιτίμους 
ἐποιήσατε" τοὺς δὲ φεύγοντας οὔτε Πατροκλείδης εἶπε κατ-ῇ 
ιἔναι, οὐδ᾽ ὑμεῖς ἐψηφίσασϑε. 

ιδ΄, ᾿Επεὶ 30^ αἱ σπονδαὶ πρὸς Λακεδαιμονίους ἐγένοντο, V 
καὶ τὰ τείχη καθείλετε, καὶ τοὺς φεύγοντας κατεδέξασθε, 
καὶ κατέστησαν οἱ τριάκοντα, καὶ μετὰ ταῦτα Φυλή τε 
κατελήφθη, Μουνυχίαν τε κατέλαζον, ἐγένετο ὑμῖν ὧν ἐγὼ 
οὐδὲν᾽ δέομαι μεμνῆσθαι οὐδ᾽ ἀναμιμνήσκειν ὑμᾶς τῶν γεγε- 
νημένων κακῶν. ἐπειδὴ ^d. ἐπσανήλθετε ἐκ Πειραιέως, γε- 


E 3 xai 
scripta, seu sententia universi Areopapi, seu 
lectorum judicum in Palladio, in Prytaneo, 
vel iu Delphinio, contra eos lata sit, preside 
aliquo Sacrorum Hege, atque ex illius aucto- 
ritate, sive cedis cauta, vel exsilium sit irro- 
gatum, vel capitale supplicium decretum, 
stu boraicidis et sicariis, seu tyrannis, id est 
sanguinis reis, sive sanguinem privati 
profaderint (σφαγεῖς), sive auctoritate 
publioa grassantes. (τύραννοι). ara 
et vera est hæo Luzacii de Tribanalibus 
illis sententia, noo, quantum sciam, id ἃ 
quoquam fuit animadversum,  Paacis au- 
tem et summatim ea explicui, quee pluri- 
bus et latius demonstrare solet Vir Clar. 
in egregiis Lectionibus domesticis, qui- 
bus Antiquiatis Attice partem alteram, 
qns Rempublicam et Jus Atticum continet, 
discipulis enarrat ; quee ut non diutius pri- 
valarum aoholarnm parietibus inclpdat, 
sed ad communem utilitatem aliquando 
publiois literarum monomentis consecret, 
et optamus, et bonarum artium doctrina- 
rumque cemmodo vehementer flagitamus, 
, omm plurimum ipse ad hanc Antiquitatis 
pertem illustrandam conferre possil. — 
Emendatüonem Lozacii confirmat etiam 
Lex Solonis apud Plotarcham in Vita 


ejus p. 88. E. ἀτίμων, ὅσοι ἅτιμα ἦσαν I 


» Σόλωγα ἄρξαι, ἐαιιτίμεοους εἶναι, πλὴν 
ὅσοι ἐξ ᾿Αρίου πάγου, ὃ ros ἐκ τῶν ᾿Εφετῶν 


Cani Men, ἐπὶ φόνω ἢ σφαγαῖσιν, ὃ karl τυραν- 
γίδι ἔφυγον, ὅτε ϑεσμὸς ἐφάνη ὅδε. Ulüma 


- 


8 δὲ σπονδαὶ 


4 Deest P. 


Psephismatis verba, 5 σφαγεῦσιν, ὃ τυράν- 
γοις, Don pendept a proxime precedenti 
κατεγεώσθη, sed ad universam sententiam ; 
ἐδυιάσθη ver) τῶν βασιλέων et igi φόομ ais 
ἐστι $vyà, sunt referenda. Nam in atile 
Legum Grammatica ἀκρίδα non semper 
est querenda, in quibus res magis, quem 
verba, spectari solent. Si cui tamen huno 
sententia minus probetur, is legere poasit 
ex Plutarcho, $ » σφαγαῖσιν, ὃ τυραννίδι: 
tametsi id equidem necessarium noo dgoo. 
Pro τά τε ἄλλα scribendum existimo 7à 
δὲ ἄλλα, quie est Reiskii conjectura. Pre 
xal τὰ εἰρομίνα haud scio an corrigendum 
sit xavà τὰ εἰρημένα, hoc sensu: relique 
vero omnia nomina, secundum ea que dicta 
sunt, delere Practoras et Senatum, ubicum- 
que eorum aliquod —— tabulis est 
perscriptum, et, si ezemplum eorum 
exstet, illud exhibere Thesmothetas alioque 
Magistratus. SLv1TER. 

Té τι] Ast τά γε malim, aot τὰ X. 
Rzrsk.. C 
: Eigsafra] Num εὑρημένα, ab εὑρίσχμεν. 

DEM. 

KeríAaBor] Quinam, tyranni an exsules ! 
quere apud Xenophontem. IpEx. 

"Eyénrro ὑμῖν] Videtur θ᾽ interponendum. 
DEM. 

Ἐπωδὴ ἐπανήλθετι ἐκ Πειραιέως} Reiskius 
corrigit les δέ. M. Ald. ἐπειδὴ 3i, quem- 
admodum et mihi aote visom fait legi 
oportere. Fortasse pro Πιμραιέως soriben- 
dum Πειραιῶς, ut pleramque solent Atti» 





25 


30 
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νόμενον ἐφ᾽ ὑμῖν Tipps dan, ἔγνωτε ἐῶν τοὶ γεγενημένα, 
16 καὶ περὶ πλείονος ἐποιήσασθε σώξειν τὴν πόλιν ἢ τὰς ἰδιας 89 
τιμωρίας, καὶ ἔδοξε μὴ μνησικακεῖν ἀλλήλοις τῶν γεγενη- 
μένων. δόξαντα δὲ ὑμῖν ταῦτα, εἰλεσϑε ἄνδρας εἴκοσι" 
τούτους δὲ ἐπιμελεῖσθαι τῆς πόλεως, ἕως ἂν οἱ νόμοι τεθεῖεν" 
τέως δὲ χρῆσϑαι τοῖς Σόλωνος νόμοις καὶ τοῖς Δράκοντος 


ϑεσμοῖς. ἐπειδὴ δὲ ξουλήν τε ἀπτεκληρώσατε vo 


Pd 
ἑτας TE 


ej, ef ^ / Ὁ , N * 
εἰλεσϑε, εὕρισκον τῶν νόμων τῶν TE Σόλωνος καὶ TOU Δρώ- 
Ny ὦ Ἁ ^v t 0» ἂμ 

20 κοντος ᾿σολλοὺς οντας οἱς πολλοὶ τῶν πολιτὼν ἔνοχοι σαν 
d / ep P4 3 7 7 9 

τῶν πρότερον ἕνεκα γινομένων, ἐκκλησίαν ποιήσαντες εβου- 
/ , "t V9 /, / 

λεύσασϑε "epi αὐτῶν, xci ἐψηφίσασθε, δοκιμάσαντας 
, 4 / φρο» 9? ’ » es D / 

πάντας τοὺς νόμους, εἶτ᾽ ἀναγράψαι ἕν τῇ στοᾷ τούτους 
ζω, / « E ^s » 4 hy 

τῶν νόμων οἱ ὧν δοκιμασϑῶσι.. καί μοι ἀνάγνωψ, TO 


ψήφισμα, 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


"Εδοξε τῷ δήμῳ, Τισαμενὸς εἶπε, 


“πολιτεύεσθαι ᾿Αθηναίους κατὰ τὰ πά- 


τρια, νόμοις δὲ χρῆσθαι τοῖς Σόλωνος, καὶ μέτροις καὶ σταθμοῖς" χρῆσθαι 


δὲ καὶ τοῖς Δράκοντος θεσμοῖς, οἷσπερ ἐχρώμεθα ἐν τῷ πρόσθεν χρόνῳ. 40 


ἁπόσων δ᾽ ἂν προσδέοι, οἵδε ὑῥρημένοι νομοϑέται ὑπὸ τῆς βουλῆς ! ἀνα- 
γράφοντες ἐν cavíew ἐκτιϑέντων πρὸς τοὺς ἐπωνύμους, σκοπεῖν τῷ 
βουλομένῳ, καὶ παραδιδόντων ταῖς ἀρχαῖς ἐν τῷδε τῷ μηνί. τοὺς δὲ 
παραδιδομένους νόμους δοκιμασάτω πρότερον ἡ βουλὴ, καὶ οἱ νομοϑέται 


οἱ πεντακύσιοι, οὃς οἱ δημόται 


εἑλοντο, ἐπειδὴ ὁμωμόκασιν" ἐξεῖναι δὲ 


! ἀναγραφόντων ly σανίσιν καὶ ἐκτιϑέντων 


ci: vid. Thomas Mag. p. 700. Maris p. 
$14. et Interpp. ad i. 1. add. Taylor Ind. 
Lys. Regiminum. SturrxR. 

τιμωρίας} Num addendum est iors£ibva. 
privatas ultiones ezsequi. an leg. τὰς ἰδίας 
τιμωρεῖσθαι ἀδικίας. privatas injurias ulci- 
sci. Rxisx. 

Μνησικακεῖν}) Verbum solenne foit ip eo 
Begotio usurpatum. 116 enim edictum 
fuerat post reditum exsolum e Pirgeo, ut 
narrat Xenophon in fin. lib. ii. Hellenic. 
xal ὁμόσαντες ὅρκους, 9 μὴν μὴ μνησικακχή- 
σειν, ἔτι καὶ ὁμοῦ πολιτεύονται. PALMER. 

Εἴλεσϑε, εὕρισκον] F. leg. εἵλεσθε, οὗτα 
δὲ εὕρισκον. hi autem (Nomothetse puta) in- 
venirent. aut sügloxorrs;. Rxisx. Equi- 
dem malim, quod et Luzacio placet: εὅ- 

Ti τῶν νόμων cse, SLUITER. 

Τρομένων} Malim γενομένων in aor. sec. 
propter ea, quz temporibus superioribus 
"POR iiv] Malim οἱ Jabra (sino in 
" oh ipn Malim οἱ ἡρημεένοι (sine illa 
&yllaba 3v). sei οἱ AE, id est, δεκάχις erírrs, 
hoc est ererránerra. ipgw. Mihi potius 


videtur e'AE corruptam esse ex ol N, id esf, 
οἱ πεντήκοντα. nisi fortasse quis malit d 
δίκα. SrviTER. 

᾿Αναγραφόντων} ᾿Ανιγράφοωντες dedi eum 
Bekkero. 

Πρὸς τοὺς ἰανωνύμους Aut πρὸ τῶν ἔπω- 
γύμων, aut πρὸς τοῖς ἐπωγύμοις. Rats. 

Ἡ βουλὴ —]'H. βουλὴ, οἱ πεντακόσιοι, καὶ 
οἱ νομοϑέται οὖς οἱ δημόται εἵλοντο. TavroOn. 
Verba sio videntur ordinanda : ἡ (ουλὴ, οἱ 
«πεντακόσιοι, καὶ οἱ νομοθέται, οὗς οἱ δημόται 
— Senatus appellatur per appositionem 
et superenarrationem, CCCCC viri. quia 
plures erant Athenis βουλαί. — Definitionis 
Maque gratia, et restrictionis ad certum 
genus Senatus, ne in nomine erretur, ad- 
ditur οἱ σενταχόσιοι. Senatores erent nu- 
mero quingenti, non Nomothetm. Bt 
heo fuit quoque Petiti sententia p. 173. 
ut nuno video. possumus tamen ambo falli. 

test vulgata bene habere. Nam 50 

omothete a senatu delecti aperte hie 
opponuntur quingentis Nomothelis ἃ po- 
pulo delectis, Raiss. 
2r 
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καὶ ἰδιώτῃ τῷ βουλομένῳ, εἰσιόντι εἰς τὴν βουλὴν ' συμβουλεύειν ὅ τι 


ἂν ἀγαθὸν ἔχῃ περὶ τῶν νόμων. 


ἐπειδὰν δ τεθῶσιν οἱ νόμοι, ἐπιμελείσθω 


ἡ βουλὴ ἡ iE'Apslov πάγου τῶν νόμων, ὅπως ἂν αἱ ἀρχαὶ τοῖς κειμένοις 
νόμοις χρῶνται. τοὺς δὲ κυρουμένους τῶν νόμων “ἀναγράφειν εἰς τὸν 
τοῖχον, ἵνα περ πρότερον ἀνεγράφησαν, σκοπεῖν τῷ βουλομένῳ. 


41 ἐδοκιμάσθησαν μὲν οὖν οἱ νόμοι, ὦ ἄνδρες, κατὰ τὸ ψήφισμα 
’ 8 N ⸗ * / 3 « / 3 A 
τουτί τοὺς δὲ κυρωϑέντας ἀνέγραψαν εἰς τὴν cox». eti 
9 20 s 
δὲ ἀνεγράφησαν, ἐϑέμεϑα νόμον, à warte χρῆσϑε. ^ xai 
X 


μοι ἀνάώγνωνι τὸν νόμον. 


ΝΟΜΟΣ. 
᾿Αγράφῳ δὲ νόμῳ τὰς ἀρχὰς μὴ χρῆσϑαι μηδὲ περὶ ἑνός. 


Σ e ef / ν ὦ e EN 
3o γε ἐστὶ τοῦτο ὅτι “πσεριελείπετο "rtpi ὅτου οἰον TE 3 


ὄ 


» “-“ψ-- $25 A * S 

epo εἰσάγειν ἢ ὑμῶν πρᾶξαί Tii, ὧλλ ἣ κατὰ τοὺς 
, , ej 8p 4 / ὔ 49 
ἀνωγεγραμμένους νόμους ; δίσου οὖν ἀγράφῳ νόμῳ οὐκ 


ἔξεστι χρήσασθαι, ἥτσου 9 [ ἀν) ἀγράφῳ γε ψηφίσματι παν- 40 


1 βουλεύειν 
4 κεριέλειπτο 


Βουλεύε.}] Pro συμβουλεύειν. v. p. 463. 7. 
IpEM. 

τὸν τοῖχον] Porticus puts, Pooiles di- 
etse. v. vers. 7. eic τὴν στοάν. IngM. 

] Vexatissimum locum, in quo 
multom vidit Reiskii ingenium, ex Codice 
poterimus sanare. Accidit enim hic, quod 
alibi ssepius, librariis, ut omiserint verba 
ponpolla inter duas voces similes interje- 
cta. Ad marginem igitur Ald. edit. hec 
verba post v. χρῆσθε inserta sant : xal μοι 
ἀνάγνωσϑε τὸν νόμον' ἀγράφῳ νόμω τὰς ἀρχὰς 
μὴ χρῆσθαι. Atque ibidem pro ἄνω γε- 
γίαμιμένους scriptum est ἀναγεγραμμένους, 
prouti conjecit Reiskius. 1ltaque sic ἴο- 
tnm locum copstituam : iSíguSa νόμον, ὦ 
πάντες (vel πάντως) χρῆσϑε' καὶ μοι ἀνά- 
90a: τὸν νόμεον. ΝΟΜΟΣ. ᾿Αγράφω νόμω τὰς 
ca ph χεῖσθαι μηδὲ περὶ ἑνός" days lovis 

ὅ,τι σερελέλειπτο, “σερὶ ὅτου οἷόν τε ἢ 
ἀρχὸν εἰσάγειν, ἢ ὑμῶν πρᾶξαί τινα, ἀλλ᾽ ἣ 
κατὰ τοὺς ἀναγεγραμιμένους νόμους. Et buo 
etiam redit sententia Clar. Luzacii, qui 
δία fere locum ex ingenio emendarat. 
Sensus est: Postquam vero omnes he leges, 
reuovate, in tabulis fuerunt consripte, 
hec Lez.Juta est, qua omnes (aut omnino) 
utimini. Prelege mihi hanc Legem. LEX. 
* Ne Lege non renovata et in tabulas 
non relata in olla re utantur magistratus 
cmt." Profecto igitur nihil relictum est, de 
quo vel istratus possit accusationem ad 
Judices referre, vel quisquam vestrum litem 
movere mulctamve exigere, nisi secundum 


? Deest xal μοι - - - - χρῆσϑαι. 3 δ α γε 
* ἄνω γεγραμμένους 


4 Absunt uaci. 


Leges in novis tabulis propositas. Jam addit 
orator: ὅσου οὖν ἀγράφω νόμω ciu ἔξιστι 


ασϑαι, ὅσου ἂν ἀγράφω γε ψηφίσματι 
— οὗ δεῖ γε rH o Summe 


jure Valckepaerius emendasse videtor à 
ποὺ 34 — : illic ullo sane minus decet 
decrelo populi non renovato uti. Reliqua 
hojas leges quee affert orator p. 959. v. 8. 
citat etiam Demostbenes in Aristocrat p. 
649. 4. 21. ed. Reisk. SruiTER. ' 

περιέλειπ το] Schede Scaligeri esecba- 
«το. lectio perinde obscura atque vulgata 
est. utinam Scaliger clarius meotem saam 
hoc de loco apernisset. Venit aliquando 
in mentem, pro τοῦτο legere τούτω, bsic 
Cephbisio, aut τούτοις, his, Cephisio pota et 
Melito et Epicbari. Item pro ὅτι leg. 
esse ἔτι et tum sila pro ὑπόλφοαννν. 
sed hoc in usu non est, et, si sit quoque, 
tamen ad sententiam parum profecimus. 
Clarior itaque lux a codd. Mstis exspe- 
ctanda. Num ἄρά γε b τι τούτω ὅτι m 
ρελέλειπτο, ant σεριελείσετο. Conf. p. 260. 
1. Rrist. 

'AXA' 8] Id est, ἄλλως ὃ, secus. quem, 


preterquam. IDXM. 

"Ave ) Malim uno vocabolo 
dvaytye. lligit sio: Adversarii me ur- 
gent decreto Patroclidis. Atqui, 1) decre- 
tum illud ad me nil pertinet. 2) renova- 
tum nop est ab Euclide arcbonte. Αἰεὶ 
vos sanxistis, legibus eo archopte non re- 
novatis nil uti. ergo malto minas deoretis 
ejusmodi otendum est. Ipzx. 
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τάπασιν οὐ δεῖ γε χρήσασϑαι. ἐπειδὴ τοίνυν ἑωρῶμεν ὅτι 
πολλοῖς τῶν πολιτῶν εἰεν συμφοραὶ, τοῖς μὲν κατοὶ νόμους, 
τοῖς δὲ κατὰ ψηφίσματα τὰ πρότερον γενόμενα, τουτουσὶ 42 
τοὺς νόμους ἐϑέμεϑα, αὐτῶν ' εἵνεκα τῶν νυνὶ ποιουμένων, 
ἕνα τούτων μηδὲν ᾿ γίνηται μηδὲ ἐξὴ συκοφαντεῖν μηδενί, 
καί μοι ἀνάγνωθι: τοὺς νόμους. 


, 
"- 


* NOMOI. 


᾿Αγράφῳ δὲ νόμῳ rác ἀρχὰς μὴ χρῆσθαι μηδὲ περὶ ἑνός. ψήφισμα δὲ μηδὲν 
12.1 μήτε βουλῆς μήτε δήμου νόμου κυριώτερον εἶναι. μηδὲ ἐπ’ ἀνδρὶ νόμον 
ἐξεῖναι θεῖναι, ἐὰν μὴ τὸν αὐτὸν ἐπὶ πᾶσιν ᾿Αϑηναίοις, ἐὰν μὴ ἑξακισ- 
χιλίοις δόξῃ κρύβδην ψηφιζομίνοις. ; 
τί οὖν ». ἐπίλοιπον ; οὑτοσξ ὃ νόμος. καί μοι ἀνάγνωθι" 
τοῦτον. 
NOMOZ. 


Tác δὲ δίκας kal τὰς διαίτας κυρίας εἶναι, ὁπόσαι ἐν δημοκρατουμένῃ *rü 

ὃ πόλει ἐγένοντο" τοῖς δὲ νόμοις χρῆσθαι ἀπ’ Ἐὐκλείδου ἄρχοντος. 

S05 à S x * δ / » , 
τας “μὲν δίκας, ὦ ἀνόρες, καὶ τὰς διαίτας ἐποιήσατε 
κυρίας εἶναι, ὁπόσαι ἐν δημοκρατουμένῃ " τῇ πόλει ἐγένοντο, 
ὅπως μήτε χρεῶν ὠποκοπαὶ εἶεν μήτε δίκαι ἀνάδικοι γί- 
. 3 τῇ m ud / : / v / 4. ^ 
γνοιντο, ἀλλά τῶν ἰδίων συμβολαίων αἱ πράξεις εἶεν" τῶν 

6 δὲ / e 7 79 PO EY / A2 ὃ / 

ε δημοσίων οποσοις ἢ γράφαι εἰσιν ἢ φάσεις ἢ ἐν siz tuc ἢ 44 
ἀπαγωγαὶ, τούτων ἕνεκα τοῖς νόμοις ἐψηφίσασϑε χρῆσθαι 
10 ἀπ᾽ Εὐκλείδου ἄρχοντος. ὁπότ᾽ οὖν ἔδοξεν ὑμῖν δοκιμάσαι 
μὲν τοὺς νόμους, * δοκιμάσαντας δὲ ἀναγρώψαι, ἀγράφῳ 
δὲ νόμῳ τὰς ὠρχὲς μὴ χρῆσϑαι μηδὲ περὶ ἑνὸς, ψήφισμα, δὲ 
μῆτα βουλῆς μήτε δήμου " νόμου κυριώτερον εἰναι, μηδ᾽ ET 
3 δ X / 9 /, 8. EY 2 3 X e 9 , 
ανὸρι νόμον TiJévou. ἐᾶν μὴ τὸν αὐτὸν ἐπὶ πᾶσιν Αϑηναίοις, 
τοῖς δὲ νόμοις τοῖς κειμένοις χρῆσθαι ἐπ᾿ Εὐκλείδου ἄρχοντος, 
3 inxa 3 γένηται 3 ΝΌΜΟΣ. * Deest 7». δ niv] δὲ 
* Deest δέ. 13] al 8 δοκιμάσαντες 7, Deest — 


NOMOZ] Imo vero NOMOI. leges enim Τῶν ἰδίων] videtar (4dv interponendum. 
plures suat. ipzx. Ipzx. 

Μότε δήμου, κυριώτερον εἶναι] Excidit hio Τῶν δυμοσίων) Interpono δέ. ad δυρεοσίων 
imcuria ex editione Hen. Stepheni post subeuditur πραγμάτων. IpzM. 
Y. δήμου, vocabolum νόμου, ad sententie Αἱ γραφαί] Malim — 
iĩategritatem necessarium, quod ex Aldiun Acumácurre] H. H.SrTz- 
revocari, v. Demosth. p. 649. 21. ed. R. ΠΑΝ 


et paulo hac ipse pagina vers. antep. 
I»zx. — E metsi vocabolom ΤῊ etiam sb Aldisa 


τί ὧν ἦν imb. erero] Num τί sov ἡμῖν ἔτι b. 1. abest. Rarss. 
λοιπόν, IpzM. 
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ἐνταυθοῖ ἐ ἐστιν ὃ τι ὑπολείπεται $ μεῖζον ἃ ἐλατηον τῶν 


γογνομένων πρότερον 


καὶ αὐτοί. : 
(. δὴ τοίνυν, οἱ 
κοινὸς τῇ “πόλει ἁπάσῃ, 


ψηφισμάτων, πρὶν Εὐκλείδην ἄρξαι, 16 
ὅπως κύριον ἔσται; οὐκ vum ἔγωγε, ἂν 


. σκοπεῖτε 


ὅρμοι ὑμῖν πῶς ἔχουσιν; ; ὃ μὲν 
ὃν ὁμωμόκατε πάντες μετὰ τᾶς 


! διαλλαγὰς, καὶ οὐ μνησικακήσω τῶν πολιτῶν 
οὐδενὶ, πλὴν τῶν τριάκοντα καὶ τῶν ἕνδεκα, 


οὐδὲ τούτων ὃς ἂν 


CESAR εὐθύνας διδόναι τῆς 


ἀρχῆς ἧς ἥρξεν. o σπου τοίνυν αὐτοῖς 3 τοῖς Τριούονται 
44 ὥμνυτε μὴ μνησικακήσειν, τοῖς “μεγίστοις: καχων αἰτίοις, 30 
εἰ διδοῖεν εὐθύνας, ἦ 4 ποὺ σχολῇ τῶν ἢ γε ἄλλων πολιτῶν 


τινὶ i ἠξιοῦτε | μνησικακεῖν. ἡ 


ἡ δὲ ξουλὴ 9 αὖ ἡ ἀεὶ i ξουλεύουσα 


τί ὄμνυσι; καὶ οὐ δέξομαι ἐνδειξιν οὐδὲ x ἀπαγωγὴν 
ἕνεκα τῶν πρότερον γεγενημένων, πλὴν τῶν φευ- 


) διελλαγάς. ΟΡΚΟΣ. Kal 
4 4 Φ εγίστων 


Τῶν ἴνδαι4] Imo vero τῶν Víxa. signif. 
cat illos — “αὶ post X X X viros ex- 
pulsos: in Urbe (Pirmeum enim exsules 
tenebaat) remp. pro arbitrio suo admini- 
strabapt, v. Lysiam. .Sed occupavit bano 
emendationem nostram jata dodem Vale- 
sius Emendat. p. 41. Ipz». Αἱ vero non 
bene Valesium intellexit Reiske; nam, 
quod mibi aste in mentem venerat, post 
“γῶν inwereudum est zal τῶν δέκα, 
nem pter looum Xenophontis Hel- 
len. lite c. 4. $. 28. id postea vidi Vale- 
sium quoqae conjevisse, et pleribns con- 
firmasee, non autem ita emendasse, oti 
dícK Reiskius. SruiTER. 

Τούτων, kc] 14 est, τούτων tege ὃς dr. 
Risk. ᾿ 

Αὐτοῖς τρμάκοντα] Interpone «vic. Ipzx. 

Ἢ δὲ CoA αὕτη ἀεὶ] Pronomen αὕτη si 
servatur, quod equidem malim, addendum 
erit ἡ inter αὔτη εἰ ἀο), Alias sio erit leg. à 
δὲ βουλὴ αὖ ὃ ἀεὶ €. v. vers. 1. p. 261. Inga. 

Ἢ δὲ βουλὴ avs Kal βουλεύουσα τί ὅμυυσι ;] 
Offendit bic locus Reiskium, qui abre ser» 
vari mavult, eed ei eubjupgi articulum à. 
alioquin sic esso legendam : ἡ δὲ βοολὺ αὖ à 
dsi B. Pronomini oerte demonsatrative hic 
locam non eese, inde quod causa 
cla sit coram Heliea. Sed 5 (ουλὴ à ἀεὶ 
βιολεύουσα (ita simpliciter legebat Valoke- 
meerius) est Senatus Qaisagentorum sise 
: illi qui quotannis in Senatam leguator, οἱ 
δὰ — De exquisita bac notione 


— 


3 ἐθέλοι 3 Deest τοῖς. 
aben ἀεὶ 


adverb dd in Lysiacis dicemus, Nen- 
quam Helisea dioitur CovM4 : causam vero 
bano coram Helima esse actam primum 
quidem iode efficio, quod plerzeque Oca- 
tiones ἐνδείξεως, quas —— babemas, 
babite siat in jodicio ——— tam 
quod semper Judices appellet, οὐ ἄνδρος, 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ᾿Αθυναῖοι, RE d βω- 
λό. [nipso quidem Orstionis initio apud 
Clementem legi à |, antes 
monui; illud tamen potiue cvasserusiv ágode- 
σῆμα Olementis esse arbitror. Pier Pleromque 
sermonera ad totum popalam dirigit, oa- 
jus nempe vices gerebet Helisma: peg. 
257. 7. dieit ἐσωδὴ δὲ βουλὴν---- ἀποιλιρώ- 
cart. Hoocine vero ad i ipsam Seoatum 
diceret?  Causse ἐνδείξεως prias a Senatu 
examinabentor, deinde remittebantur ad 
Heliam : bsec caosa jam apud Senatem 
acta erat ; nam Callie ia Andooidem oa- 
lamnia (p. 25.) in Senatu erat preposita. 
Nuno caosa apud Heliastas agitur, quos 
mox ipee compellat bie verbis : ὑμοεῖς δ΄ 
αὖ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, τί ὀμόσαννος διμάζετο. lta 
ah Seumtores, neque Areopegstas com- 
pellasset. In Heliastarea jerejaraedo p. 
261. 4. perperam scriptam est οὐδ᾽ d» 
' germana lectio est jw, sti οἱ 
Reiskio consentiens ermendaverat Velokte- 
maerius. Vitiom, Tayloro sen perape- 
ctam (in Vita Lysis p. 52. in nota) jem 
sustalit Petitus Commest. ed LL. Att. ]. 
1V. Tit. I. p. 390. StviTER. 
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γόντων. ὑμεῖς δ᾽ αὖ, ὥ ᾿Αϑηναῖοι, τί ὀμόσαντες δικάδετε; 
καὶ οὐ μνησικακήσω, οὐδὲ ! ὥλλῳ πείσομαι» ψη- 
29 φιούμαι δὲ κατὸὰὼ τοὺς κειμένους γόμους. ἃ χρὴ 
σκοπεῖν, εἰ δοκῶ ὀρϑὼς ὑμῖν λέγειν ὡς ὑπὲρ ὑμῶν λέγω καὶ 
τῶν νόμων. 
ig Σκέψασϑε τοίνυν; o ἄνδρες, * καὶ τοὺς νόμους καὶ 
τοὺς κατηγόρους, τί αὐτοῖς ὑπάρχον τῶν 6 ἑτέρων κατηγο- 
βοῦσι. Κηφίσιος μὲν οὑτοσὶ; πριάμενος ονὴν ἔκ τοῦ ῦ δημο- 46 
σίου, “τὰς ἔ εκ ταύτης ἐπικαρπίας τῶν ἔν τῇ γῇ γεωργούν- 
τῶν "ἐνενήκοντα μνᾶς ἐκλέξας, ου  κατέξαλε τῇ πόλει καὶ 
80 ἔφυγεν" εἰ yao ἦλϑεν, ἐδέδετ᾽ à ἂν ἐν τῷ ξύλῳ. ὁ ὃ γῶρ »άμος 
οὕτως εἶχε; κυρίαν εἶναι τήν με βουλὴν, ὃ ὃς ἂν πριάμενος 
τέλος "μὴ καταβάλῃ, δεῖν εἰς τὸ ξύλον. οὗτος τοίνυν, ὅτι 
τοῖς νόμοις ἀπεψηφίσασϑε a ἀπ᾽ Εὐκλείδου ἄρχοντος χρῆσθαι, 


1 ἄλλο 
4 τὰς] καὶ 


"AXAe] Imo vero ἄλλω. neque alii ob- 
temperabo hortanti me injurias acceptas ul- 
cisci, hoo est, temperabo mihi ab ultione 
ipse, et non patiar ab alio quoquam me 
ad eam stimulari. [Anpotationem pristi- 
nam Rd h.]. scribenti non succurrebat, 
srleqass esse faturom ἃ “έσχω. — Hino 
error natus. Bene hahet vulgata. Ad 
4X3» subaudi μὸ προσῆκον. meque aliud 
quicquam patiar, b. e. non committam, nt 
alia queopiam inhonesta perturbatio meom 
animum invadat. Jn Cur. Post. ad Ando- 
cid.] Rxisx. 

Atyses] Post λέγων videtor εἰπὼν vel 

: deesse. Inza. 

Σκχόψασϑε —) Verba. xal τοὺς νόμους vi- 
dentar delenda esse, et pro τί leg. τένων, 
nt loci bic ait tenor : σκέψασϑε τοίνυν, ὥ 


σοὶ ὑπεύϑυνοι καὶ ἔνοχοι, κατηγο(οῦσι. 
Ipzm. "Verissima mibi videtur emenda- 
tio, quam mecum communicavit V. C. Io. 
Lazacius: σκέψασθε τ., ὦ &. x. 7. v., x. 
7. κι, τίνες αὐτὼ ὑπάρχεντες ἑσέρων κατηγο- 
pr. jam quoque spectate, Judices, secun- 
dum legitimos juris tramites, ipsos etiam 
accusatores, quales ipsi cum sint, elios 
accusare ausint.. SLuiTER. — Bümplicius 
owm Bekkero pro ὑπαρχόντων dedi, voca- 
bulo eno ia dso diviso, ὑπάρχειν τῶν, quo-. len 
daam οὗ puprum suum alios eccusare 
ausint. 

Ea ταύτης bruaeviac] Valokeneerius 


5 [xai τοὺς vito] 


4 4 
4 Absent unci. 


legit, lx ταύτης τῆς —— M: AM. τὰς 
ἐκ ταύτης ἐπ : quod magis probo. 
Verba ἐν τῇ γῆ mihi quoqoe suat suspeota. 
Videtur in iis nomen latere insule vel 
regionis Atbeniensibus subjecte. Srvr- 
TER. 

Τῶν ἦν τὴ γῇ γεωῤγούγτων) Si bone habet 
b. 1. eraot verba b τῇ γᾷ accipienda pro 
ἐν ταύτη τῇ n. malim tamen ista tria vo- 
oabula i» τῇ γᾷ abesse. Nam profecta, 
qui vectigal Athenis redemiseet, non pot- 
erat is id in agro Megarensiam aut Co- 
rinthiorum exigere. Rzisx. 

T» τὸ βουλὴν] Τήν γε βουλὴν, ὃ τὴν βοθ- 
A. H. SrzpPHAM. Malim τὴν τῶν σεντα- 
ποσίων (ουλίν. Suspicor enim in « latere 
Ti». notum est τῶν in codd, Mstis Greseis 
Azxarsri per τ oum superimposito ductu, 
qui oiroum(lexo est similis. s signifoat 
quinque, sed cam virgula subtus posita 
pon mille, et cum virgula superne 

posita, aut ad latos adscripta, quiagen- 
tos. : Quod si oui: minus videbitur pro- 
babile, ei auctor sim, ut τὴν ἑκάστοτε βου». 
Aày legst, δαὶ τε plane oiittat cum Ste- 
phano. Rzisx. 


᾿Απεψηφίσασϑε) Malim simplex ἐψοφέ- 


eus, aut ἐσεψή Ipzx. 

᾿Ασεψηφίσασϑε) Valckenaerios ἐσεψη- 
φίσασϑε legens, quemadmodum fere Rei. 
—— 

ames." Mihi elterg i. oon 

sire magis plaoct, qna legit —— 
quoniam in Helieelarom oonsesea causam 
actam esse existimo. SLUITSB. 
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ἀξιοῖ ἃ ᾶ ἔχει ὑμῶν ἐκλέξας pn ] ἀποδοῦναι, καὶ νῦν γεγένηται 
ἀντὶ μὲν φυγάδος πολίτης: ἀντὶ δὲ ἀτίμου συκοφάντης, ὅτι 
46 τοῖς νόμοις τοῖς γὺν κειμένοις χρῆσϑε. ^ Μέλητος δ᾽ αὖ 
οὑτοσὶ ἀπήγαγεν ἐπὶ τῶν τριοκοντα. Λέοντα, ὡς ὑμεῖς 86 
ἅπαντες ἶστε, καὶ ἀπέθανεν € ἐκεῖνος ἄκριτος. καὶ οὗτος ὃ 
νόμος καὶ πρότερον ἣν ὡς καλῶς ἔχων καὶ νῦν ἔστι, καὶ 
σθε αὐτῷ, τὸν βουλεύσαντα & ἐν τῷ αὐτῷ ἐνέχεσθαι καὶ 
τὸν τῇ xp ἐργασάμενον. 1 Μέλητον τοίνυν. τοῖς παισὶ 
τοῖς τοῦ Λέοντος οὐκ ἐστι φόνου διώκειν, ὅ ὅτι τοῖς νόμοις δεῖ 
χρῆσϑαι ἃ απ ᾿ Εὐκλείδου ὦ ἄρχοντος" ἐπεὶ ὡς γε οὐκ ὠπήγα- 
γεν, οὐδ᾽ αὐτὸς ἀντιλέγει. Ἐπιχαρης, δ᾽ οὗτος, ὃ παάγτων 
πονηρότατος καὶ βουλόμενος εἶναι τοιοῦτος, ὃ μνησικακὼν 40 
αὐτὸς αὐτῷ, — οὗτος γὰρ ἐβούλευεν & ἐπὶ τῶν τριακοντα" ὃ 
. δὲ γόμος τί κελεύει; ὃς ἐν τῇ στήλῃ ἐμπροσϑέν 6 ἐστι τοῦ 
βουλευτηρίου ; ὃς ἂν ἄρξῃ i ἐν τῇ πόλει τῆς δημο- 
47 κρατίας. καταλυϑδείσης, νηποινὶ i τεϑνάναι; καὶ 
τὸν ἀποκτείναντα ὅσιον εἶναί; καὶ τὰ t χρήματα 


ἔχειν τοῦ ἀποθανόντος. * 


! Miu. 


*A iui ὑμῶν inb dfac] Ad hrec Valckenae- 
rius. ** Paulo ante p. 261. 10. recte legitur 
ἰκλίβας: bio legi malim ἐκκλέψας." Inxx. 

'füe καλῶς] Aut ὡς κάλλιστα leg., aut 
ὡς ἴστε, καλῶς, δοὶ ὡς pone ἔχων est po- 
nendom. F. «άνυ καλῶς. In Cur. poster. 
'ad Adae Rzrisx. 

Kal οὗτος à νόμκος καὶ erobrapov ἦν ὡς καλῶς 
ἔχων, καὶ νῦν lori, καὶ χρῆσϑε αὑτῷ Do- 
plex mihi in mentem venit hojus loci 
emendatio : nam, si le eretur, xal τοι οὗ- 
τος ὁ νόμος καὶ «ρότερον ἦν, καὶ νῦν lal. κα- 
λῶς ἔχων, nibil esset, quod reprehende- 
rem. Malim tamen hoc modo corrigere: 
xal τοι οὗτος ὁ νόμος καὶ αἸτότερον ἦν καλῶς 
ἔχων, καὶ viv ἔτι χρῆσθε αὑτῷ oret. Srvi- 
TER. 

Ἐν τῷ αὐτῷ] Scil. ἐγκλήματι καὶ ἐπιτι- 
plo. E 

- 'O πάντων πρηρότατος) Post πάντων vi- 
detur à» deesse, non per se quidem illod 
hecessarium, verumtamen propter (ουλό- 
[Atv insequens. Ingx. 

Βουλόμενος εἶναι τοιοῦτος, ὁ μγησικακῶν] 
Videtur sic distinguendura et 9g. 6646: 
βουλόμενος εἶναι. τοιοῦτος yàp ὁ μτεσικακῶν.---- 
€t vult etiam eue. Talis enim (id est, pes- 
simus mortalium omnium) est ille, qui 
ipse sibi suarum injariarum memor est et 
earum ultionem ip semet exsequitur. Epi- 


ἄλλο Ti οὖν, 4 ᾿Ἐπιχάρης, 


8 ἀλλ᾽ ὅτι οὖν 


chares ipse de se pcenas sumebat, Ándo- 
cidem in jus vocando, immemor ipse, le- 
gem esse, ratam et in republica obtineo- 
tem, vi cojos ipse Epicbares ἃ quocunque 
posset impune occidi, eamque legem posee 
ab Andocide in hominum memoriam re- 
vocari. Ipntx. 

Exur] Atqui paulo post p. 263. 10. boza 
peremti non peremtori, sed. fisco ἃ lege 


adjudicantur. Sed confer p. 264. versa 
7. ἴεν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτι] Π. ἄλλο τι. H. ΒΤΈΡΗΑΝ. 


Sed leg. est ἄλλο τι. aliudne quidpiam — 
scil. πείσεται, patietur? [Dubiam nallum 
superest leg. esse ἄλλο τι. Sed atrum re- 
liqua quoque bene habesnt, necne, in da- 
bio relinquam. Constroi etiam sic possit: 
ἄλλο τι (scil. ἔσται), aliudne quid erit, Mig 
continget? quam — 5 ὁ ἀποεκτείγας σὰ 

(ex ἔσται τὰς χεῖρας, εἴ σέ τις νῦν ἀππετοῖ- 

γε. Quam, ut, si quis te munc occidet, is 
purus manibus sit? Sed tum deerit οὐκ ὅλ. 
^o Ti, nil aliud eveniet, ante ista verba 
κατά yt τὸν Σόλωνος νόμον. In. Cur. poster. 
ad Ando]. — 

'AXA' ὅτι E ,— 9a] Pro 
ἀλλ᾽ ὅτι οὖν ——— ἄλλο 1 εὖ 
recte, me quidem judice, vidit Reiskias : 
quem tamen miror vim bujus locationis 
non cepisse, que non est nisi formula 
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o €j 9 ⸗ x M ^s v , 
13.13] νυν ὁ ἀποκτείνας σὲ καϑαρὸς τὰς χεῖρας ἔσται, κατά γε 
[4 E] 9" 
τὸν Σόλωνος νόμον; καί ἦ μοι ἀνώγνωθ, τὸν νόμον τὸν ἐκ 


10 


τῆς στήλης. 


ΝΟΜΟΣ. 


"Edols τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, 3 Αἰαντὶς ἐπρυτάνευε, Κλεογένης ἐγραμμά- 
: rtvt, Βοηϑὸς ἐπεστάτει. τάδε Δημόφαντος συνέγραψεν. ? ἄρχει χρόνος 


τοῦδε τοῦ ψηφίσματος. ἡ βουλὴ, οἱ πεντακόσιοι λαχόντες τῷ κυάμῳ, ὅτε 48 


Κλεογένης πρῶτος ἐγραμμάτευεν. 'Ἐάν τις δημοκρατίαν καταλύῃ τὴν 
᾿Αϑήνγσιν, ἣ ἀρχήν τινα ἄρχῃ καταλελυμένης τῆς δημοκρατίας πολέ- 
μιος ἔσται ᾿Αθηναίων, καὶ νηποινὶ τεϑνάτω, καὶ τὰ χρήματα αὐτοῦ δη- 
μόσια ἔστω, καὶ τῆς θεοῦ τὸ ἐπιδέκατον" ὁ δὲ ἀποκτείνας τὸν ταῦτα ποι- 
ἥσαντα καὶ ὁ συμβουλεύσας ὅσιος ἔστω καὶ εὐαγής. ὁμόσαι δ᾽ ᾿Αθηναίους 


ἅπαντας καϑ' ἱερῶ 


τελείων, κατὰ φυλὰς καὶ κατὰ δήμους, ἀποκτείνειν 


τὸν ταῦτα ποιήσαντα. ὁ δὲ ὅρκος ἔστω ὅδε' Κτὲνῶ rg ἐμαυτοῦ 


! Deest ua. * Alarric) ἐάν ic. 
aliens: Profecto, o Epichares, (ὦ 'Esixágn, 
vel ὦ ᾿Επίχαρες) qui te nunc occiderit, ce- 
dis non erit reus, sed purus manibus. Tta in- 
fra p. 15. v. 20. ed. Steph. 4131s τι ἣ αὑτὸς 
μὲν αὑτὸν ἀπώλλυον : p. 91. v. 43. ἄλλο 018 
τὰ ὑμέτερα ὑμῖν διδόασι: p. 24. v. SS. ἄλλο 
τι ἣ τοῦτο cæt. lta enim οἱ illo loco le- 
gendum est, qui eodem, quo bicce, vitio 
laborat. Herodotus l. I. c. 109. ἄλλο τι 
ἢ λείπεται τὸ ἐντεῦθεν ἐμοὶ κινδύνων ὁ μέγι- 
στος: Plato in Critone p. 50. A. ἄλλο τι 
ὃ τούτῳ τῷ ἔργω, ὦ ἐπιχειρεῖς, διανοῖ τούς τὰ 
νόμους ἡμᾶς ἀπολέσαι: p. 59. Ὁ. ἄλλο τι 
& ὁμολογῶμεν. ----Αλλο οὖν ---- ἢ ξυνϑήκας ---- 
παραβαίνεις : Lysias p. 164. v. 31. ἄλλο 
Ti οὖν ἀξιοῖς ἢ ἀποθανεῖν: quo loco ilem 
male eix intrudit Reiskius. Eadem locu- 
tio est apud Aristophanem in Pace v. 994. 
Eoclesiaz. v. 395. et 766. paulo aliter 
Nab. v. 653. a 

τίς ἄλλος ἀντὶ τουτουὶ τοῦ δακτύλου. 
Conf. Fr. Vigerus de ldiotismis L. Gr. c. 
S. s. 11. $. 8. p. 152. Markland ad d. ]. 
Lysisee et c. Andoc. p. 103. p. SO. Aliter 
tamen Valckenaerius, qui existimabat ὅτι 
οὖν εἰ ὃ yi» variam esse ejasdem vocis le- 
ctionem, ita ut vv» correotio esset ab alia 
manu adjecta, recie lectionis nempe pro 
corrupto οὖν: atque sic locam constitae- 
bat: ἀλλ᾽ ἔτι νῦν, ὦ "Esrixagtc, ὁ ἀποκτείνας 
es eset. SLVITER. 

Ἢ vuv] Lego ἢ ἡμῖν. quem nobis. Qui 
te occiderit, o Epichare, aliudne quicquam 
& nobis pstietar, quam hoc, ut existime- 
tur puras crede manos babere, b. e. meri- 
tum te occidisse, nullo csedis reatu teneri? 
Responsio κατά ys τὸν Σόλωνος νόμεον. Se- 
cundum Solonis quidem legem aliud ni- 
hil ei, quam boc, eveniet. ἧσται παϑαρὸς 
γὰς χεῖρας. manus puras habebit. v. p. 15, 


3 (ἄρχει - - - ἔγραμμάτευεν.) vid. not. 


90. ed. Stepb. R risx. 

Ἐάν τις] TI. Αἰαντίς, H. βτΕΡΗ αν. 
Idem in Scaligeri quoqae scbedis reperi. 
Rzisx. 

Ἐάν τις ἐπρυτάνευε] Verissima est Ste- 
phani et Scaligeri emendatio Αἱαντὶς ἔπ ρυ- 
τάνενε. idemque conjecerat Vir Dootus, 
qui ad Aldinam heo notarat: videtur ese 
corruptum ez aliquo nomine proprio: leg. 
Αἰαντίς" ἔστι δὲ φυλή. * 
Athenienses Decretis superscribere no- 
men Tribus, e qua Prytanes illo tempore 
Sepatui preerant, item Epistate, Scribe 
et Oratoris, qui Legem rogasset, sive De- 
cretum proposuisset. Conf. p. 10. v. 32. 
et p. 11. v. 24. ed. Steph. Exemplorum 
affatim praebent Orationes Demosibenis 
pro Corona et io Timocratem. Atticorum 
Psephismatum formam facete ad Deos 
transtulit Luoianus in Deor. Concil. Opp. 
T. III. p. 556. q. 1. Gesnerus banc etiam in 
Avdocide emendationem prodidit. Simi- 
lem SCtorum formam jocose imitatur 
Aristophanes Thesmopbor. v. 379. seqq. 
Conf. Sigonius de Republ. Athen. l. 11. 
SLUITER. 

"Agxti —] Verba ab ἄρχει δὰ ἐάν τις 
versu B. non sunt legis, sed Andocidis 
ipsius, auctoritatem legis ex sedulitate et 
diligentia tempus annotandi inculcantis. 
Rzisx. . f 
. Πρῶτος] Nom πρῶτον. cum Cleogenes 
primum cepil scripturam facere. Án ante 
Cleogenem soribe nulli fuerunt, ut ille 
recte πρῶτος omnium primus, ordine tem- 
poris, appeli&tor? Ip». ᾿ 

Ἔσται] II. ἔστω. H. ΒΤΕΡΗΑΝ. 

τὸ ἐᾳιδίκατον] Vid. Meurs. Att. Lect. 
l. v. c. 13. ; 

Ταῦτα) Illa versu 8. et 9. indicata, et 
p. 264. 1. repetita. Raisx. 


Solebant enim : 
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χειρὶ, ἂν δυνατὸς ὦ, ὃς ἂν καταλύσῃ τὴν δημοκρατίαν 
τὴν ᾿Αϑήνγσι, καὶ lár τις ἄρξῃ τὴν ἀρχὴν καταλελν- 
μένης τῆς δημοκρατίας 'τὸ λοιπὸν, καὶ ἐάν τες τνραν- 
νεῖν ἱπαναστῇ ἢ τὸν τύραννον συγκαταστήσῃ' καὶ ἐάν 
τις ἄλλος ἀποκτείνῃ, ὅσιον αὐτὸν νομιῶ εἶναι καὶ πρὸς 
θεῶν καὶ δαιμόνων, ὡς πολέμιον κτείναντατῶν᾽ Αθηναίων' 


καὶ τὰ κτήματα τοῦ ἀποθανόντος πάντα ἀποδόμενος ἀπο- 15 


δώσω τὰ ἡμίσεα τῷ ἀποκτείναντι, καὶ λόγῳ ? kal ἔργῳ καὶ 
Ψήφῳ, καὶ οὐκ ἀποστερήσω οὐδέν. ἐὰν δὲ τις κτείνων τινὰ 
τούτων ἀποϑάνῃυ ἣ ἐπιχειρῶν, εὖ ποιήσω αὑτόν τε xai 
φοὺς παῖδας τοὺς ἐκεένου, καθάπερ ᾿Αρμόδιόν τε καὶ 'Ape- 
στογείτονα καὶ τοὺς ἀπογόνους αὐτῶν. ὁπόσοι δὲ ὅρκοι 
ὁμώμονται 'A0$vgoww ἣ ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἣ ἄλλοθί που 
ἐναντίοι τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αθηναίων, λύω καὶ ἀφίημι. ὅ ταῦτα 20 


δὲ 4 


᾿Αϑηναῖοι πάντες καθ’ ἱερῶν τελείων, τὸν νόμιμον ὅρκον, 


Διονυσίων" καὶ * ἐπεύχεσϑαι ebopxosvri μὲν εἶναι πολλὰ καὶ ἀγαθὰ, 
ἐπιορκοῦντε δ᾽ ἐξώλη αὐτὸν εἶναι καὶ γένος. 


1 τολοιστὲν 3 Desunt xa) ἔργω. 


4 ὡμόσατε 


"Ap£n τὴν ἀρχὴν] Pro media voce malim 
qw, ut versu 9. p. 263. IpEx. 

Τῆς δημοκρατίας τολοιπὸν, καὶ ἐάν mic] 
Num sio leg. et distinguendum est: τῆς 
δὲ τίας, καὶ τὸ λοιαγὸν ἐάν τις. ἴ ΕΜ. 

᾿Αφοδώσω τὰ ἡμίσεα τῷ ἀποκτείναντι καὶ 
λόγω, καὶ ψήφω, xal οἷκ ἁποστερήσω gi 
In M. Ald. legitur καὶ λόγω, xal ἔργω, 
Joe. Αἱ Valckenaerias hzc loco mota 
petasbat, neque aptom sane hio sensum 
habent, Acutissime Io. Luzscius Vir 

. ea referenda esse vidit ad v. 1. hoo 
modo: χτενῶ τὴ ἢ U ; ἂν ϑυνατὸς 
ὦ, nal λόγν, καὶ JA — — 
occidam mea ipse, si possim, manu, vel sua- 


"it ^^sor ero oratione ad. populum, vel. adsensum 


" debe in suffragio ferundo. Sic de eodem 


hoc Demophanti Psephismate Lycurgus 
in Leocratem p. 165. v. 43. ed. Steph. Διο- 
μιωμόκατε δ' ἐν τῷ ψηφίσματι τῶ Δημοφάντου 
κτείνειν τὸν τὴν ““ατρίδα προδιδόντα καὶ λόγω, 
καὶ ἔργῳ, καὶ χειρὶ, καὶ how. Ubi suspicatur 
Luzacius, verba xal ἔργω Glossema esse 
sequentis xa) χειρί. Et fortasse e Lycurgi 
loco flaxit illad xa) ἕἔργω, quod M. Ald. 
habet. Similem notaverat Valckepaerias 
locum Democriti apud Stobeoum Serm. 
XLI. p. 279. v. 11. Κιξάλλην xal ληστὴν 
«σάντα κτείνων τὶς ἀθῶος ἂν εἴη καὶ αὐτοχῶ- 
ein καὶ κελεύων καὶ ψήφω : ubi κελεύων ean- 
dem babet potestatem, quam b. 1. τῷ Ἀό- 
yw. Apnd JEschinem s. τ. παρα. p. 
43. v. 18. ed. Steph. in Jarejorando Am- 
pbictyonum :--τιμωρήσειν nal «οδὲ, καὶ χει- 
, xai φωνῇ͵ καὶ srázn δυνάμει. Conf. eandem 
3n Ctesiphont. p. 69. v. 10. et p. 70. v. 29. 
SLVITER. 
V γόμεμον Spxoy]. Hio videtur aliquid 
deesse. num leg. xarà νόμον τῶν νομίμων 
» pro more juramgntorum legitimorum. 
RISK. 


3 γαῦτα - -- γίγος Andocidis suat. 
5 ἐπεύχεσθε 


Καὶ ἐπεύχεσϑε εὑορκοῦντι μὲν εἶναι πολλὴ 
καὶ ἀγαθὰ) In margine edit. Aldinæ legi- 
tur πολλὰ xal καλὰ καὶ ἀγαθά. Quod sire 
ex Oodice, sive ex conjectura notaverit 
Vir doctus, qui illo exemplari usos est, 
mibi quidem necessarium non videtur. 
Exquisita est et Attica formula πολλὰ ae- 
γαθὰ, ssepe apud optimos scriptores obvis. 
Lysias in Agorat. p. 139. v. 8. ed. Steph. 
πολλὰ xdyaSà ὑμᾶς ποιήσαντες. Conf. p. 
147. v. 35. p. 171. v. 19. et p. 179. v. 10. 
Xenophon Hellen.]. V. c. 1. δ. 3. Aristo- 
pl'aues Vesp. v. 1295, Pace v. 435. et 
537. Eccles. v. 453. Lysistr. v. 1164. 
peo dubito quin Thesmophor. v. 358. pro 

Εὔχεσθε πάσαις πολλὰ δοῦναι τἀγαθά. 
legendum sit «σολλὰ δοῦναι κάγαϑά : item 
in Ranis v. 1071. pro πολλοὺς ἀγαϑεὺς, 
malim inserto x legi «ολλοὺς κέγαθοὺς, 
quod certe ᾿Αττικώτερον est. Nam et ea- 
Ae κἀγαθοὶ Atticis est usitatam : vid. Ly- 
siam p. 131. v. 3. p. 132. v. 18. et p. 135. 
v. 26. εἰ. Aristophanem in Pace v. 968. 
8Cq. «VoAAà xal καλὰ est apud Lysiam p. 
149. v. 26. «00à xal δεινὰ apad easdem 
p. 133. v. S4. et p. 175. v. 8. Aristophe- 
nem Αν. 861. Isocratem de Pace p, 180. 
D. πολλὰ xal κακὰ dixit Aristophanes 
Equit. v. 1273. «σονηροὶ xal «ολλοὶ, Ly- 
sias p. 170. v. 4. Attamen et ers xal 
καλοὶ κἀγαθοὶ junguntur p. 184. v. $5. 
«AA ἀγαϑὰ et «πολλὰ κακὰ dicitur ab 
Aristophane Eccles. v. 435. seq. bic ve- 
ro, ut dicebam, mibi non necessarium ri- 
detur xai καλὰ e M. Ald. interponere. Uti 
autem bona omnia evenire precantur ei, 
qoi jusjurandum — iiia 
contra imprecantur karenoUrri δὲ, ids 
tla: αὐτὸν καὶ τὸ γίνος. — Sic quidem scri- 
bendum existimo: ab editis articulus 
abest. SrurTER. 
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243 Πότερω, a συκαφοῶται καὶ ἐπέτριπτον κίναδος, κύν 
pM ; δια τοῦτα δ᾽ ej —R 
MiTo ἀπυρος, ὅτι τοῖς τόμος; δῖ χρῆσθαι er ᾿ Εὐκλείδου 
25 ὦ . πα σὺ καὶ περιέρχῃ γὴν πόλιν ταύτγι, oU 

rode i * ὃς ἐν δημοκρατίᾳ μὲν συκοφαντῶν té ye, ε εν ὀλίγαρ- 
xn δὰ, ὡς μὴ o tí; το χρήματω ἀπτοδοῦνοι ὅσαι 
συνορανπῶν ἔλαιξες, ἐδούλευες EL τρκώμουτα.. εἶτα σὰ 
περὶ iræ gei ac ἐμοὶ μνείαν erom καὶ κακῶς τινὰς “λέγεις; 


᾿ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΜΥΣΤΗΡΙΩΝ. 


dc ἐνὶ μὲν οὐχ ᾿ἡταιρήσως --- 


καλῶς γῶρ ὧν σοι εἶχε —, 


δ' οὐ πολὺ —2 τὸν βουλόμενον οὐδλρείε 


90 ver, ὡς οὗτοι ἴσασιν, ἐπὶ τοῖς αἱσιχίφταις 


ἔργοις — καὶ 50 


ταῦτα οὕτω μαχϑηρὸς ὦ ὧν τὴν ἰδίων. ἀλλ᾽ ὅμως οὗτος 5 


pe eT MA 


hw οὐδ᾽ 
τὸν, Eri ἄλλο 4 "vero pian 


-& aei νότο pend Sup, τίς ὧν μαι κατηγέρε 


οὐχ, οὗτας ὑπῆρχεν, εἰ μὴ ἐδίδουν 
! ἑτοιόξας 3 ἑταιρὰν 
Ἢ οὗ πόριος] Post à οὐ jpg repetenda 


videntur beo duo verba οὗ πόρμως por me» 
dom responsionis. Rzrex. 
dominis I- 


mutari melim ia —— si q 
Codice ita iavenistur: quamvis etiam, 


uti nane legitur, loei stractura Gramma, ster 


tieos prseeptis aen sit centraria. SLVI- 
TER. 


Cr ro 


Βσαιρῶν) Relskius ivípem pro. ὑταιρῆν 
— jubet, et ita ctiam Valckonaeriug. 
* Brat, inquit, Cephisius scousator, nt 6 
proximis liquet, tarpi questu ἐγριρομὰς, 
qnali poblice verba facere mon licebat. 
Hic tmen ivÉeevlegondam : οὗτος ὁ ἐσαι- 
e ὁνέρων bré gan. κατηγοροῖν." "SLomma: 
"A9À τῶν epiánoven ] Preepositioni à«) hio 
joeus non est : acribendum ὑπὸ uti p. 266. 
10. et sio etiam judicaverat Valokenae- 
rius, et in M. Ald. scriptum inveni. Inga. 
Bl yàp τόνο ὑγωνζέμῳ) Apedesis hojus 


κατηγορεῖν, ᾧ κατὰ τοὺς νόμους TOC —* 
eU T. ὑπὲρ aoro ἔστιν ἀπολφγεῖδϑωι. ἀλλὰ 


μου παγηγόρει; Godoy εἰς Ge 


o  συνειλημμένος ἐδαξα 
55 


ouv ἀργύριον 5 καὶ yap * νῦν. 


3 áerà 4 yvy, ἀνέκρινε 
sententise peulo λό patei babetur 


266. 9. i eles de. Rx 
23* ——— — Videtur 


ἣν leg. et —— — esso : κατήγορος, 
εἰ ὧχ ever, iip. ecquis alius mei fe- 
ἔπει fuisset accusator, si pon bio feiaset, 
to sempe, me noluisse illnm pe- 
a placare. Ipzy. 
Ww] Videtar bic aliquid deesse. 
£v paul, bini, arre 
ὁ prswpissis, 

ὅτι δίδωμι αὐτῷ ἀφγύριαυ, In Cur, 

ad Andoc.] Inza. 

Nn Pone d33e videtur Kpríeq do- 

DRM. 

Καὶ γὰρ viv, ἀτέκρημ δ᾽ ἂν με τίς ἄλλος, ὃ 
Χαρικλῆς } ἐρντᾶν, οπ!.} Verbs καὶ γὰρ τῦν 
aj jangantnr onm sequentibus, credamus 
Andocidem a X X X. Tyraoals correptom 
et ita interrogatam fuisse, ut mox dicit, 
cum tamen abfaerit Atbenis et Elide ha- 
bitaverit, quo tempore illi Atbenis domi- 
nabentur, uti oapite IV. monuimus. Ita- 
que vel verba quedam exciderunt, ped 
edmodum Reiskiua volpit, Yd. ὩΣ 
νῦν per bracbylogiam dioitur : nusc onn 
libera ciuitate faluo mé encumt: eod verba 
illa τίς ἄλλας explicari mihi velim ; quee 
vel mendose librarius scripsit pro nomise 
— vnius e Tyrangis, vel onm nomeu 

2» 


* 


* 


dtt 


μι, 
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ἀνέκρινε δ᾽ ἂν με τίς ἄλλος ἣ Χαρικλῆς, ἐρωτῶν" Εἰπε p» 86 
ὦ ᾿Ανδοκέδη, ἥλϑες εἰς Δεκέλειαν, καὶ ἐπετείχισας τῇ 


sar, id τῇ σεαυτοῦ ; Ovx. ἔγωγε. 


Ti δέ; 6 ἐτέμες τὴν 


χώραν, καὶ ἐληΐσω ἢ: κατὰ γῆν ἢ κατὰ ᾿ϑάλατταν τοὺς 
51 πολίτας τοὺς σεαυτοῦ; Οὐ δῆτα. Οὐδ᾽ $ ἐναυμοίχησας 
ἐναντία τῇ πόλει; οὐδὲ συγκατέσκαψας τὰ τείχη, οὐδὲ 
συγκατέλυσας τὸν δῆμον, οὐδὲ βίᾳ κατῆλνϑες εἰ εἰς τὴν πόλιν; ; 
Οὐδὲν “τούτων πεποίηκα. OU : ; δοκεῖς οὖν χαιρήσειν ἢ 40 
οὐκ ὠποϑανεῖσϑαι, ἃ ὡς ἕτεροι πολλοί ; ; "Ae oig at, d 7 ἄνδρες, 
ἄλλων τινῶν “τυχεῖν με Ys ἡμῶς, εἰ ἐλήφϑην ὑ T αὐτῶν; 
᾿σὐκοὺν δεινὸν, εἰ ὑπὸ μὲν τούτων διὰ. τοῦτ᾽ ἂν ἀπωλόμην, 
ὅτι εἰς τὴν πόλιν οὐδὲν * Ἰμδρτονν —R xai ἑτέρους ἀπέκτει- 
γαν" ἐν ὑμῖν δὲ κρινόμενος, οὗς οὐδὲν κακὸν πεποίηκα, οὐ σω- 
θήσομαι; ; πάντως δήπου" ἢ 5 σχολῇ γέ τις ἄλλος ἀνϑρώ 

ἀλλὰ yae, ω ἡ ἄνδρες, τὴν μὲν ἔνδειξιν ἐποιήσαντό μου κατὰ iu 1 
γόμον κείμενον, τὴν δὲ κατηγορίαν κατὰ το ψήφισμα * τὸ 


στρότερον γεγενημένον περὶ ἑτέρων. εἰ οὖν ἐμοῦ κατ' 


1 θάλασσαν 3 πεποίηκας; Οὐδέγ. 
legere non posset, lacune signum asteri- 
secum posoit, et in margine notavit, nomen 
alius cujusdam ex Tyraunis ibi excidisse, 
Tl? ὅἅλλος. Fortasse Pison excidit, vel 
"Theognis, qui ipter sseevissimos Tyranno- 
rum recensentur a Lysia in Eratosthenem 
p. 120. seqq., ab Harpocratione, v. Θέογνις 
et v. Πείσων, ex d. 1. Lysise; et ineorum 
numerum referuntur a Xenopbonte Hel- 
len. 1. 11. c. 3. $. 2. Satyrus etiam, τῶν 
ἕνδεκα illo tempore truculentissimus, non 
absurde bic foret memoratus.  Critise aot 
Theramenis nomeu etiam imperitissimus 
librariorum vel ex obscurissimo literarom 
daetu potuisset eruere. SruiTER. 

Οὐδὲν τούτων «ταοίηκας ; οὐδὲν] Apud Al- 
-dàm bec verba una serie leguntur, et 
signum interrogandi post secundum οὐδὲν 
ponitur. In margine Vir Doct. notaverat 
οὐδὲ τούτων πιποίηκας οὐδέν; vulgatam ta- 
men lectionem meliorem existimo. Ipnzw. 

: Ar ἡμᾶς} Dedi δι᾿ ὑμᾶς. putatisne me 
pro illo meo erga vos studio, aliad quid- 
quam, quam mortis poenam, faisse conse- 
caturum ? Ræistx. 

Πάντως δύψου] Scil. σωθήσομαι ἦν ὑμῖν. 
Ipzx. 

Ἢ σχολῇ ys τις ἄλλος ἀγθρώπων) Soil. 

ε ἐν ὑμῖν, εἰ μὴ ἐγὼ σωθήσομαι. 


“Ἔ;- 

3 τυχεῖν δι’ ὑμᾶς 4 γὸ] καὶ 
ver] Videtur leg. xarà τὸ ψήφισμα τὸ καὶ 
πότερον ἄκυρον . quod etiam jam 


dudum ante in aliis factum fuit irritum. 
IDEM. 

Κατὰ τὸ ψήφισμα xal πρότερον 
νον «πρὶ iríper)] Psephisma quod dicit est 
illad, quod jam ante memoravimus, cajus 
scribendi auotor faerat Isotimides. Men- 
tionem ejus injecit p. 2. v. 10. ed. Steph. 
prsecipue p. 10. v. 5. seqq. Qui locos buio, 
quem tractamus, fere par est : Yoxolew EMEN TE 
οὑτοσὶ ἰνίδειξο μὲν μὲ κατὰ τὸν νόμιον τὸν 
potro τὴν δὲ κατηγορίαν «ποιεῖται κατὰ 4. 
φισμα πρότερον γενόμενον, ὃ εἶσεν Ἰσοτιμίδος, 

οὐ ἐμοὶ προσῆκον οὐδέν. Quo loco Reiskius 
diera φρότερον γενόμενον recte explicat: 
'* quod Psephisma elim aliquando erat 
ratum, in usu nano nullum est. Ante 
Eaclidem Arcbontem valebat, nanc desiit. 
Non enim fuit eo Archonte cum aliis le- 
gibus restauratum." Cur ad se non per- 
tineat, hapo reddit rationem : ὁ μεὲν γὰρ 
εἶπεν εἴγγεσϑαι τῶν ἱρῶν τοὺς ἀσεβόσαντας 
καὶ ὁμολογήσαντας, ἐμοὶ δὲ τούτων οὐδέτερα 
«οποίηται, οὐδὲ ἐσέβηται, οὐδὲ ὡμιολόγπται. 
Ex illo igitur loco hunc, qui in. manibus 
est, ita facile oorrigas: — τὸν δὲ κατηγο- 
εἰαν κατὰ ψέφισμα καὶ πρότερον γεγενεμίνω 
καὶ «ερὶ ἑτέρων. — Detulerunt sue secundum 
Legem ratam atque validam, accusarunt 
vero secundum. Decretum, quod et. pridem 
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60i, c -ὁρῶτε μὴ ᾿οὐκ ἐμοὶ μάλιστα τῶν πολιτῶν προσήκεὶ. 
λόγον δοῦναι τὼν , γεγενημένων, « ἀλλὰ πολλοῖς ἑτέροις μάλ- 
λον, τοῦτο μὲν οἷς ὑμεῖς ἐναντία t μαχεσάμενοι διηλλάγητε 
«ὃ καὶ ἢ ὅρκους, ὠμόσατε, τοῦτο. δὲ οὗς φεύγοντας κατηγώγετε, 62 
τοῦτο δὲ οὗς ἀτίμους ὄντας ἐπιτίμους ἐποιήσατε" ὧν ἷ εἵνεκα 
καὶ στήλας ἀνείλετε καὶ νόμους ἀκύρους ἐποιήσατε καὶ * [va ] 
ψηφίσματα ἐξηλείψατε' oi γυνὶ μένουσιν ἐν τῇ πόλει πτι- 
στεύοντες ὑ ὑμῖν, t ὦ ἄνδρες. εἰ αὖν γνώσονται ὑμᾶς ἀποδεχο- 
μένους τὰς κατηγορίας τῶν πρότερον γεγενημένων, τίνα 
αὐτοὺς οἰεσϑε γνώμην ἕξειν περὶ σφῶν αὐτῶν; : 3 τίνα αὖ- 
(C τῶν ἐϑελήσειν εἰς αὐγῶνας καϑίστασϑαι & ἕνεκῶ τῶν πορότε- 
10 ρον γεγενημώων ; φανήσονται γῶρ πολλοὶ μὲν ἐχθροὶ, πολ- 
Aoi συκοφοώται; οἱ καταστήσουσιν αὐτῶν ἕκαστον εἰς 
ἀγῶνα. ἥκουσι δὲ γυνὶ ὠκροασόμεένοι ὠμφύτεροι, οὐ τὴν αὐ- 
τὴν γνώμην ἔχοντες, ἀλλήλοις" ἀλλ᾽ οἱ μὲν εἰσόμενοι, 5 εἰ 
χρὴ πιστεύειν τοῖς γόμοις τοῖς κειμένοις καὶ τοῖς —X οὗς 
eO ATE ἀλλήλοις, οἱ δὲ ἀποπειρώμενοι τῆς ὑμετέρας γνώ- 
pns εἰ δ αὐτοῖς ἐξέσται ἀδεῶς συκοφαντεῖν καὶ i γράφεσϑαι, 
15 τοὺς δὲ ἐνδεικνύναι, τοὺς S ἀπάγειν. οὕτως οὖν ἔχει, ὦ &y- 
dote" ὃ μὲν ὠγωὼν ἐν τῷ σώματι τῷ ἐμῷ καδέστηκεν, ἡ 3 δὲ 
ψῆφος y v ὑμετέρα δημοσίᾳ κρίνει πότερον χρὴ τοῖς νόμοις 
τοῖς ὑμετέροις πιστεύειν ἢ τοὺς συκοφάντας παρασκευάξε- 
σϑαι, ἢ ἢ φεύγειν αὐτοὺς ἐκ τῆς πόλεως καὶ ἀπιέναι ὡς 53 
τάχιστα. ᾿ 
LA Ἵνα δὲ εἰδῆτι ἥτε, ὦ ὦ ἄνδρες, ὅ ὅτι τὰ πεποιημένα ὑ ὑμῖν εἰς 
20 ὁμεῦνοιαιν οὐ κακῶς ἔχει; ἀλλὰ τὰ προσήκοντα καὶ τὰ συμ- 
φέροντα ὑμῖν αὐτοῖς ἐποιήσατε, βραχέα βούλομαι καὶ περὶ 
τούτων εἰπεῖν. οἱ yc? πατέρες οἱ ὑμέτεροι, γενομένων 7" 
“πόλει κακῶν μεγάλων, OTE οἱ τυρᾶννοι μὲν εἰχον τὴν πόλιν» 


! ἦνικα 3 Absunt ποδί. 3 4] 8 χρὸ 4 αὑτοὺς 


fectum est, nec Euclide Archonte renova- συκοφαντεῖν. H. ΒΈΕΡΗΑΝ. 

tum, et de aliis agebat, neque ullo modo ad Κρίνει] TI. κρινεῖ. Unzw. | 

se spectabat. SL UITER. Παρασκευάζεσθαι, à qst] IL. ea 
τιμσίμει) TI. “φτοσήκη. H. Sr PHAM. ξασκευάζεσθαι φούγειν. Ipkw. Bene he 
Μωχεσάμεεγοι] Potest ferri. malim tamen bet vulgata. tres — conditiones. 

in dativo μαχεσαμένοις. Raxax. 1. fidere legibus, aut 2. Sycopbantas, 
El ἢ χρὰ] TI. εἰ xc. H. SrePHAN. Cui quadrupletores, sibi ceaciliaro pecuniis, 

si accedore nolumus, leg. εἴ τι χρή. Rgisz. ne molesti nobis sipt; aut denique 3. 

; Αὐτιὺς} Malim αὐτοῖς. IDEM. plane fugere patrium solum. Reisx, 
᾿Αδεῦς συκοφαντεῖν] Ti. ἀδεῶς τοὺς μὲν Οἱ τύραννω] Pisistratide. Ipsa. 


408 
ὁ δὲ δῆμος ὄφυγε, νικήσαντες μαχόμενοι τοὺς τυριέννους ἐπὶ 


Παλλήνοω, στφατγγουντὸς * 
ἧς ὁ 
ἡμέτερος ἦν 'πώπανς, κατελθόντες εἰς τὴν πατρίδαι τοῦ 


ANAOKIAQT: 


͵Δεωγορου TOU 
ETE αρέσυ οὗ κεῖνος τὴν θυγωτέρα εἶχεν, 
Tow, 95 


μὲν ἀσέκτεινκν, τῶν δὲ φυγὴν κατέγνωσαν, τοὺς. δὲ μένειν 
ἐν τῇ πόλει ἐάσαντες ἡτίμωσαν. ὕστερον δὲ ἡνίκα βασιλεὺς 
ἐπεστράτευσεν ἐπὶ τὴν Ἑλλαδα, γνόντες τῶν συμφορῶν 
τῶν δπιουσῶν τὸ μέγεθος καὶ τὴν πταρασπευὴν τοῦ δπσιλέως, 
ἔγνωσαν τούς τε φυγόντας κατιδέξασϑιω καὶ τοὺς ἀτέριουρ 
ἐπιτίμους προιῆσοι πρὸ ποινὴν τήν τε σωτρρίὰν καὶ τοὺς 
δά κιυδύνους ποιήσασθαι. c δὲ roro, καὶ ϑόννες 30 
ἀλλήλοις τείστεις καιὶ ὃ μογάλιυ;» ἠξίουν σφᾶς αὐτοὺς 
! πιρροτάξαντ ida Ἑλλήνων ὠπείντων ὠπτωοτῆσαι τοῖς 

ἔδοις Weis, νομίσαντες τὴν σφετέραν αὐτῶν 
rim iwapje wv. τῷ πλήθε; τῷ ἀκείρων ἀντιτάξασθϑει" 
μαχεσιέμενοί τε ἐνίκων, wid) τήν τε Ἑλλάδα ἡλιυϑέρωσεω 
καὶ τὴν 'τατρίδα ἔσωσαν. ἔργον δὲ τοιοῦτον ἐργασιέμενοι 
οὐκ ἠξίωσαν τινε τῶν φρότερὸν γενομένων μνησικανήσεως, 35 
τοργάρτοι ii ταῦτα τὴν πόλιν ἀνάστατον : 
ἱερά τε προιτοικεκαυμένα, τείχη T€ καὶ οἰκίας κωταμτετσ των 
πυΐας, ἀφορμήν τε οὐδεμίαν ἔχοντες, διὰ τὸ ἀλλήλοις ὁμο» 
νοεῖν τὴν Gp Wy τῶν Ἑλλήνων κατ o παὶ τὴν ὧν 
λῳ ὑμῖν τοιαύγην ποι τοσαύτην παρέδοεαν. ὑμεῖς οὖν wed 
αὐτοὶ ὕστερον, κακῶν οὐκ ἐλαττόνων ἣ ἐκείνοις γεγενημέ- 
ρων, ὥγασϑοὶ ἐξ ἀγαθῶν ὄντες ἀπίδογτε τὴν ὑπάρχουσαν 
ἀρετήν ἠξιώσατε "yp τούς τε φεύγοντας — 
καὶ τοὺς ὠτέμους ἐπιτίμους dronriu. τί οὖν ὑμῖν ὑπόλονκῷῳ 
! trooráfarrac 

ἐπὶ ἔαντες soribi postelet lta enim verbe 


Νικήσαντες μια χόρινοι τοὺς 





Παλληήῳ, ctet.] De hisce nostram senten- 


tiam jam indicavimus oep. I. Velckenae- wp 


rius io schedis sois hec notaverat. **In 
Cpu, res twotrta: 


Aw log. rtxtilo?" Ser ER. 

Χαρίιυ] ΤΙ. H.STzPhaw. ΝῊ 
iateroedo, dummodo nes de illo eslebri 
Obatria, qui Deurosthosis paee foit v- 
qualis, sed de elique vetustiore, Pivistra- 
idis equali, aecipiator. Rerst. 

Dpráfovroc] tatica ratio wyrrá- 


sunt ordinanda: Προτάξαντες σφᾶς αὑτοὺς 
XEX —— — 
SLUITER. 

τὸν νόλιν üvíaiwro αι *. 
^] Verissime mà bec verba notet Velo- 
kemaerius. '* Coufeudere videtar Anóo 
cides diversissima, Persius sab Miltiade 
et Durio et victoriem Marethowienm v. 14. 
queque eveuere sub Thomiptoelo, Xerxis 
gesta. Hie urbem Incendio delevit(v. 90.), 
men ijle. NibH magis est | 
quam diversa eb Orstore confasdi." 
Ipgx. 
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ἐστι τῆς ἐχείνων ; μὴ μνησικαπῆσιο» εἰδότας, ^^ 
opes, Aperte πολὺ ἐλάττονος ἀφορμῆς i» τῷ ἔμ- 
προσϑεν χρόνῳ μεγάλη καὶ εὐδαίμων ἐγένετο" ἃ YU νῦν αὐτῇ 
ὑπάρχει, Γ —— oi πολῖται σωφρονεῖν Tt xai ὁμονοεῖν 
ἀλλήλοις. 

3. Κα a» δέ μου καὶ "e τῆς ἱκετηρίας, ὡς 
καταδεΐν ὃ ἐγὼ ἔν TO 9 Ἐλευσινίῳ" νόμος δὲ ἦν πάτριος, dr ἂν 
38 i ἱκετηρίαν μυστηρίοις, τεϑνάναι. καὶ οὕτως εἰσὶ TOM 

poi ὡςϑ᾽ d εἰ αὐτοὶ κατεσκεύασαν; οὐκ ἀρκεῖ αὐτοῖς ὅτι οὐ 55 
irum ἃ ἐπεξούλευσαν, ἀλλ. καὶ κατηγορίαν ἐμοῦ 
— ὡς ἀδικοῦντος. ἐπειδὴ ἤλθομεν Ἐλευσινόϑεν 

ἡ buf ἐγεγένητο, ^ o "βασιλεὺς wrepi τῶν 
ἔγνων ᾿Ελευσῆν κατα τὴν τελετὴν, ὥςπερ, ἔϑος 
ἐστὶν. οἱ δὲ πρυτάνεις Ln — ἔφασαν αὐτὸν πρὸς τὴν 
βουλὴν, wr tas T ἐκέλευον t iuoi τε καὶ Κηφισίῳω παρ- 
tivo εἰς TO Ελευσίνινν᾽ j ydo βουλὴ € exei καϑεδεῖσϑαι 

κατοὸὶ τὸν Σόλωνος ψόμον, ὃς κελεύει τῇ ὑστ 
τῶν μυστηρίων ἕδραν ποιεῖν ἐν τῷ Ἐλευσινίῳ. καὶ Wages 
10 κατὰ τὰ ὲ προειρημένα. καὶ ἡ | βουλὴ ἐπειδὴ ἢ ἦν πλήρης, aya 

cràc Καλλίας ὁ Ἱππονίκου, τὴν σκευὴν ἔχων, λέγε; ὅτι 56 
! γεγενημένων ἦν ᾿Ελευσοῖνε 

Vm a week] Videtur id ides u- cidis deteribeadie, qui verbie sempe male 


15.1 


, δὶ nemo auderet eo tem. 


— quioquam petere, quo non liceret pe- 
tita wogare, quo ue esset, qui ille peteudi 
licentia et petita impetrandi ocertitodiae 
ubuteretur ad ea petendam, que ant pluae 
won posesat concedi, eot maxime cem 
damouo Reip. concederentur. Ideo autem 
wefás babebetar, per díee sacrerum Gere- 
tis et jus petita denegate, quia 
puderi atque dedecori duceretar desbas 
esse, si negarent iis diebus petite, qui co- 
hoeostanés ipsarum arejestati espeut con- 
everati, οἱ quibus ees proinde mitus atque 
msuBifeas erga omnes conveniret esse. 


Petites ta DL. Att. V. i. tit. ĩ. 
supodteam, 


.: € ewtra 

Δ. M. Salvin, C. A. Duker, υἱ P. Wesse- 
Hag olee ramum vittis circumdatum, quem 
supplices prieferebent, intelligunt ; ; atque 
ita quoque ipsemet Petitus in LL. Att. 1. 
iv. tit. ix. $. 29. vocem exponit. 

*A αὐτοὶ κωτεσκούασαν)] Miror tantam 
Wbrariorem iaceriam ἐπ Codicibus Ando. 


diajusnetis, sut eliene loo collocatis, sen- 
tentiam misere vellicariat, Quod et hio 
ie necidisee crede, own verbe, à abre 
natsewitre», male e seo looo, qui videtur 
esse post ἀδικοῦντος, v. 11. siut divulsa, in 
alienum prorsus intrusa. ue, credo, 
arenis e ὥστ᾽ οὐκ ἀρκεῖ αὐτοῖς, ὅτε οὗ 

ἃ ἐπεβούλευσαν, ἀλλὰ 2a) κατεγο- 


babitas, quem baboit Callias s Hipposlei? 
Procul dubio vestis sacra τοῦ ὀᾳδούχου, id 


est, ejes qui facem prmwferebat mysteriis 
Cereris. fuit onim id id sacerdotium ia Oal- 


vebater, ut videre est spad Platareh. ia 
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ἱκετηρία κεῖται ἐπὶ τοῦ βωμοῦ, καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς. xad 

ς 9 ε / M! 3 

ὁ κήρυξ ἐκήρυττε Tig τὴν ἐκετηρίαν καταν εἰη, καὶ οὐδεὶς 
! Desunt x49 ὁ κύρυξ ἐκήρυττε. 


Aristide et apad Scbholiasten Aristophanis 
ad Nubes, cujus verba hic apponam, quia 
ad rem maxime — Καλλίας δὲ ὁ 3a- 

ὕχος, αἰροσελθὼν ἦν τῇ ἱερᾶ στολὴ κατὰ 
— ἐν Μαραϑῶνι, καὶ ἀριστεύσας κατὰ 
CapGáparr, καὶ τρίτον ᾿Ολύμπια νικήσας ἅρματι 
πὸν. υἱὸν Ἰππόνικον ὡνόμασε. quam vestem 
scholiastes appellat ἱερὰν στολὴν, Ándoci- 
des hoo looo alio nomine exsyi» vocavit. 
PALWMER. 

Καὶ ἔδειξεν αὑτοῖς τίς τὴν ἱκετηρίαν) Du- 
lex δία est via emendandi. aut 1. χαὶ 
ϑειξεν αὐτοῖς (soil. κειμένην lard. τοῦ βωμοῦ 

eriv ἱκετηρίαν) καὶ ἠρώτα τίς τὴν ἱκοτηρίαγ κα- 
“αϑείη, monstrabstque iis (senatoribus 
puta) jacestem in ara ramum supplicato- 
rium, et interrogabat, quis eum deposa- 
isset. aut 2. xa) ἔδοξεν αὑτοῖς ἐπερωτᾶν τίς 
Tin ix. καταϑείη. et visam ipsis foit inter- 
rogare, quis ramum deposuisset. Rzrsx. 
Kal ἔδωξεν---- μαρτύρησον, Ἐὔκλεις] Si heo 
verba non melius intellexerit Eucles, quam 
nof intelligimus, ex boni viri officio testi- 
monium dicere non potait. Priora mihi 
satis probabiliter a Reiskio emendata visa 
sunt: iu seqq. verba quadam exocidisse 
putavi, ita fortasse restituenda, ἐπεξελθὼν 
BUxAüc οὑτοσὶ πάλιν ταὐτὸν bpérra, quse omi- 
serit librarius, deceptus sequentibus — 
κάλει αὐτὸν πρῶτα.  Luracio ita locus vi- 
detur constituendus: Καὶ ἔδοξεν ἀνακρίνειν, 
le σὴν ἱκετηρίαν καταϑείη" καὶ οὐδεὶς ὑτσή- 
æever. ἡμεῖς δὲ 
ρώτα" ἐπειδὴ δὲ οὐδεὶς ὑπσήκουεν, καὶ ὥχετό 
αἰσιὼν, ὑπεξῆλθεν Εὐκλῆς οὑτοσί" καὶ μιοὶ κά- 
λει αὑτόν. Et postquam. dixisset. Callias, 
visum. est senatui, quastionem habere, quis 
.famum deposuisset. Nemo autem ad hanc 
questionem respondit. Nos vero citati ade- 
vamus. taque et nos Callias interrogavit. 
Cum autem nemo responsione sua. factum 
isset, ipse vero Callias in senatum ve- 
diisset, exiit inde Eucles. Quam emenda- 
tionem veri babere speciem, nemo, opi- 
mor, diffitebitur. Cæterum illa. ἱκετηρία 
erat ramus ole lana obvolutus, sive, ot 
4Eschyli verbis utar, Eumenid. v. 43. 


——'EAlas ὑψιγίννητος κλάδος 
Λήνει μεγίστω σωφρόνως ἔστεμιμένος 


"Apyfiri μαλλῷ, --- 


idemque Sopplio. v. 345. has ἱκετηρίας vo- 38 
ost ie 


γεοθρέαγτους κλάδους" et si- 
δοϊ εν boo vocabulum exponitur ab Har- 
poocratione et Suida in v. Scholiasta So- 
phoclis ad (Ed. Tyr. v. 8. Baripidis ad 
Orestem v. 583. Supplices bis ramis qsos 


» καὶ οὗτος ἡμιᾶς 


fuisse, res est satis nota: iisque genua, 
manus, mentumque tangebant ejus, quem 
orabant, Vid. Horipidem Ipbig. Aul. v. 
1216. Heracl. v. 227. et Scholiasten ad 
Androm. ν. 895, Item in aris ramos de- 
poni solitos, liquet ez 7Esobyli Suppl. et 
Sophoclis ll. oitt. Raripidis Suppl. v. 194. 
eosque, re non impetrata abeuntes, in aris 
relinquebapt, Vid. ibid. v. 258. — 
Dionysium Halicarn. l. I. p. 16. v. 9. Pe- 
lasgi, in pacis ac deditionis signnm, Abo- 
riginum exercitui obviam eant inermes, 
ἱκετηρίας σπροτείγοντες. Quin et legati, sup- 
pliciter petende rei gratia ad popelam 
regemve quempiam, sive ad victorem, 
venientes, bujusmodi ramis eraat ipstre- 
cti; veluti Thebanorum ad Arcades ]e. 
gati apud Dinarchum in Demosth. p. 99. 
v. 2B. Jugurthe ad Metellom apnd Sal- 
lustium B. Jug. cap. 46. JEneas spud Vir- 
gilium JEn. 1. VII. v. 154. Oratores oee- 
tum ad Latinum mittit ramis velatos Pal- 
ladis omnes, δὰ q. 1. vid. Heynius. Conf. 
l. XI. v. 101. Poetis illi olivse rami se- 
pius στέμματα, στέφη, κλάδοι ἱκετάριοι, et 
similiter audiunt. Jamque apud Homerem 
Il. A. v. 14. Chryses in castra Greecorum 
venit : 


Στέμματ᾽ ἔχων ly χερσὶν ἑπκηξόλου ᾿Απόλ- 
λωγος. 


Sallustio 1. c. supplici? dicuntar, ubi conf. 
Cortii nota. Verum non tantum his ie 
causis usus ille valoit, sed etiam Atheais, 
qui senatui sut popnlo supplicarenter, 
sive orarent aliquid, sive deprecarentur, 
ixerupíac manibus tenebant, aut in ars de- 
ponebant.  /Eschipes in Timarcb. p. 14. 
v. 41. ed. Steph. Τοῦ πρισβύτου ἱκετερίαν 
θέντος εἷς τὴν βουλὸν ὑασὲφ τοῦ μισϑεῦ" de 
Falsa Legat. p. SO. v. 11. ὑπὲρ δὲ τούτων 
ἱκετηρίας θέντες ἐν τῷ δήμῳ, ἐδέοντο ὑμῶν. --- 
Demosthenes pro Cor. p. 262. 12. ed. R. 
οὐκ ἱκετηρίαν ἔϑηπε vpihpapyoc οὐδεὶς erro" 
ὡς ἀδικούμενος sap ὑμῖν" in Timocrat. p. 
703. $3. ὡς ἔθεσαν τὴν ἱκετηρίαν, ὧν in τὰ 
χίήματα, ἄνθρωποι" in Macart. p. 1078. 
25. νομίξετε δὴ «αἴδα τοῦτον, ὦ ἄνδρες δικα- 
σταὶ, ἱκετηρίαν ὑμῖν προκεῖσϑαι παρὸὰ τῶν 
τετελευτηκότων (ita reete ed. Reisk.) et 
lepide suo more Aristophanes in Plato v. 


“Ὁρῶ mw, ἑαὶ τοῦ βήματος καϑεδούμεγῳ 
Ἱκετηρίαν ἔχοντα, μετὰ τῶν ψιαιδίων ] 
Kal τῆς γυναικός.--- 

et boc ipso Andocides loco Calliam ad Se- 
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Waríxouts. ἡμεῖς δὲ παρέστημεν, καὶ οὗτος ἡμᾶς. — 2* E 
ἐπειδὴ δὲ οὐδεὶς ὑπήκουεν καὶ ὥχετο εἰσιὼν, ἐπεζελϑὼν Εὐ- 
ΩΣ ς , ^ K eJ 
κλῆς οὑτοσὶ — Xa: t0: κάλει αὐτόν. πρῶτα μὲν οὖν ταῦτα 
εἰ ᾿ἀληϑῇ λέγω, μαρτύρηδον, Εὔκλεις. ͵ 
— 
| MAPTYPIA. τῇ 
16 ὡς μὲν ἀληθῆ λέγω, μεμαρτύρηται" πολυ δέ μοι δοκεῖ τὸ 
ἐναντίον εἶναι, ἢ οἱ κατήγοροι εἶπον. ἔλεξαν γάρ, εἰ μέμνη- 5 
σϑε, ὅτι 5 αὐτώ με τῶ θεὼ περιαγώγοιεν ὥςτε θεῖναι τὴν 
e ^ ΜῈ M M / e/ 225 δ AY às. Lr 
ἱκετηρίαν μὴ εἰδότα τὸν νόμον, iv. " δῶ δίκην. ἔγὼ δὲ, ὦ 
ἄνδρες, εἰ ὡς μάλιστα ἀληϑῆ λέγουσιν οἱ κατήγοροι, ὑπ᾽ 
αὐτοῖν μὲν φημὶ τοῖν ϑεοῖν σεσῶσϑαι. εἰ ydo ἔθηκα μὲν τὴν 
20 ἱκετηρίαν, ὑπήκουσα δὲ μὴ, ἄλλο τι 9) αὐτὸς μὲν αὑτὸν 
ἀπώλλυον τιϑεὶς τὴν ἱκετηρίαν, ἐσωξόμην δὲ τῇ τύχῃ διὼ 
τὸ μὴ ὑπακοῦσαι, δῆλον ὅτι διὰ τὼ θεώ; εἰ γῶρ “εβουλέ- 
σϑην με ἀπολλύναι τὼ ét, ἐχρὴν δήπου καὶ μὴ ϑέντα με 
τὴν ἱκετηρίαν ὁμολογῆσαι. ἀλλ᾽ οὔτε ὑπήκουσα οὔτ᾽ ἔϑηκα. 
» iy ὃ vy (v e» , e ε) , δ Y 4 € 7 
ἐπειδὴ δ᾽ ἔλεγε τῇ βουλῇ Εὐκλῆς ὅτι οὐδεὶς “ ὑπακούοι, 
πάλιν 0 Καλλίας στὲς ἔλεγεν ὅτι εἰη νόμος πάτριος, εἶ τις 
25 ἱκετηρίαν ϑείη ἐν τῷ Ἐλευσινίῳ, ἄκριτον ἀποθανεῖν" καὶ ὁ 
πατήρ ToT αὐτοῦ Ἱππόνικος ἐξηγήσατο ταῦτα ᾿Αϑηναίοις" 
3 / δὲ ej 3 N 9 e E / 9 Ug 3 ^o 
ἀκούσειε δὲ ὅτι ἐγὼ ϑείην τὴν ἱκετηρίαν. EVTEUJtY ἀνατσηδῷᾷ 
Κέφαλος οὑτοσὶ καὶ λέγει" Ὦ, Καλλία, τιάντων ὧν- 
ϑρώπων ἀνοσιώτατε, πρῶτον μὲν ἐξηγῇ κηρύ- 


- Βαὐτὼ ad 3 δῶ 3 ἐβουληθήτην με ἀπολεῖν καὶ τὼ 


4 ὑπαχούει 


natum retulisse, ὅτι ἱκετηρία κεῖται lor] τοῦ 
βωμοῦ, in templo Cereris Eleusinis, obi 
tanc senatus babebatur. Conf. Coelius Rho- 
diginus Apt. Lect. 1. xiii. c. 19. col. 650. 
D. SruiTER. 

Ἡμεῖς] Bgo, Andocides,-cum advoca- 
tis meis, neo non Cephisius, adversarios 
meus, oam advocatis suis. tam quoque 
legendum videtur ἡμεῖς δ᾽ ἔξω [id est, extra 
euriam] eapíc rut. Risx. 

Οὗτος] Uter, Callias, an Cepbisius? ar- 
bitror, hio potius. Ipngx. 

"Qxere) Callias puta, a nobis discessit, 
extra curiam stantibus, et intro ad sena- 
tores ip coria considentes rediit. boc vult 
, vesbom εἰσιών. Ins. 

Ἐσεξιλθὸν] Post Calliam cum e curia 
ad nos exisset Eucles. qui nescio præoo 
an quicunque tandem fuit. Ipzx. 


EUxA*c] Apodosis hujus nominis est 
verso 17. ἐπαδὴ δ᾽ λεγε τῇ βουλῇ Εὐκλῆς: 
Sed videtur potius aliquod verbum h. I. 
deesse. ἔραν. 

Αὐτὼ μὲν] Imo vero αὑτώ μα. InzgM. 

Ὅτι αὐτὼ μὲν τὼ θεὼ Ψ“εριαγάγοιεν] Pro- 
bebilis est Valckenaerii conjectura: ὅτι 
αὑτώ μὲ τὼ S59 ἐπαγάγοιεν. ipsas me deas 
induzisse, ut ramum. deponerem, quo facto 
panas darem. Sr uirTER. 

^s] Tolle Iota subscriptum, at sit pri» 
ma persona. Rzisx. 

Ὑπ' αὐτοῖν μέν φημι τοῖν Sto] Malim 
ὑσ᾽ αὑταῖν μέ φημι ταῖν ϑεαῖν (an Seen, 
nam boc quidem perinde est). ἔπ Μ. 

Κέφαλος] Advocatus Andocidis, ut. ex 
orationis fine conatat. Ipza. 

Κυρύκων) Scbedm Scaligeri τῶν. 
quod nescio quid sibi velit. F. κερύμων 
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τὴν ἱκετηρίαν, ὡς ἐμὲ μὲν ' ἀποκτενῶν ἄκριτον ἢ ἦ ἐξελῶν, 
αὐτὸς δὲ “πείσας Λέαγ᾽ | συνοικήσων τῇ Ἐπειλύ» 
3 ΄, ἐπειδὴ 40 οὐδ᾽ ὡς ἄνευ ἀγῶνος ἑώρα STO 
κου ϑυγατρί. ἐπειδὴ ς γῶνος ἑωρα ἐσόμενα 
το πρώγματα,, τότε δὴ περοσιὼν Λυσίστρατον, “Ἡγεμόνα, 
᾿Ἐπιχάρην, ὁρῶν φίλους ὄντας ἐμοὶ 5 καὶ χρωμένους, εἰς 
81 τοῦτο βδελυρίας ἦλθε καὶ παρανομίας, ὡςτ᾽ ἔλεγε “ρὸς 
τούτους ὡς, εἰ ἔτι καὶ νῦν βουλοίμην ἀπεοστῆναι τῆς Ἐπι-. 
λύκου ϑυγατρὸς, ἕτοιμος εἴη πταύσασϑαΐ με κακῶς ποιῶν, 1 
ἀπαλλάξαι ἑ Κηφίσιαν, δίκην δ᾽ ἐν τοῖς φίλοις δουναΐ ^ μοι 
τῶν πεποιημένων. εἶπον αὐτῷ καὶ κατηγορεῖν καὶ παρα- 





σκευάξειν ἄλλους" εἰ δ᾽ ἐγὼ αὐτὸν 


! δποκτενὼν 


* ἡγεμόνα, ἐσεχάφη 


Throw») Quod dudam ante conjeceram, 
σιίσας, id reperio nuno quoque in schedis 
Scaligeri. Constructio est: συνοικήσων τῇ 
᾿Εσιλύκου (nisi. is potius Epilytus est) Sv- 
yep, πείσας (id est, μετὰ τὸ eios) Ala- 
ye. IPRu. 

Αὐτὸς δὲ πείσων Λέαγρον χρήμασι, συνοι- 
κήσων τῇ "Ear ino) ϑυγατρ) Non tantum 
«εἴσας pro πείσων cum Scaligero et Reiskio 
emendat Valckenaerius ; sed prseterea 
legit ἐξελῶν, quod est foturum verbi i£e- 
λάω vel ἐξελαύνω. ἴα M. Ald. pro cvraxá- 
σων scriptum inveni συγοικήσειν, quod ta- 
men Viroram Doctorum, quos dixi, emen- 
datione deterius censeo. SuvITRR. 

Obrec] F. Οὗτος. TavroR. Aut οὔ πως 
leg. videtur, aut οὐχ οὕτως. [F. ἐπειδὺ δ᾽ 
οὐδ᾽ οὕτως. ne sic quidem. In Cur. poster. 
δὰ Andoo.] Rrisk. Dedi cum Bekkero 
οὐδ᾽ ὥς. vid. Xenoph. Cyr. 1. iv. o. 2. 6. 
HA Anab. l. i. c. 8. $. 21. et ]. iii. c. 2. 6. 
Λυσίστρωτον ἡγεμένα, rry on] Leg. A.,'H- 
γεμόνα, "Esri y áeu. et — notam post 
᾿χρωμίνους. de Epichare vid. p. 19. 39. ed. 
Steph. Tavron. Videtur leg. Αὐσίστρα- 
TW", ᾿Ἡγέμονα, ᾿Εσιχάρη. Sant enim nomi- 
ne propria. Resx. 

Τότε δὴ προσιὼν Λυσίστρατον, ἡγεμόνα, 
ἐπεχάρη, ὁρῶν φίλους ὄντας ἐμοὶ χρωμένους 
cet. ] Nomina propria hsec esse, ποῦ tan- 
tum viderat Valckenaerius, sed et exem- 
plis ea confirmarat. Verbe ejas bsec sunt : 
* Siccine unum Lysistratom nominasset 
Andoocides ? Quomodo igitur φίλους ὄντας: 
quid ille Lysistratas ἡγεμών; quid bio 
krixden? Duo hic latent. nomina ; . oorri- 
go: προσιὼν Δυσίστρατον, Ἡγόμονα, Ἐσι- 
tim ἐρῶν φίλους ὄντας ἐμεοί τε χρωμένους. 

ἐσεχάρη forte latet aliud nomen: supra 


3 ἐξελὼν 


3 σείσων 


6 Deest καί. 


8 ἀισοφεύξομως καὶ 


4 δ᾽ οὕτως ἑώρα ἄνευ ἀγῶνος 
? μου δὰ 
pessimas nebulo accusator Asdocidis di- 
citur Ἐπιχάφες. p. 12. f. Vid. Demosthe. 
nem p. 977. 21. ed. R., Harpocratioaem 
in v. et ibi Valesium.— An 'E 
In Demostbene p. 1342. pen. (alibi idem 
notat) est ᾿Επιχάρος ὁ πάσιεος ὁ ἐμὸς Ὄλυρι- 
φιάσι γικήσας στάδιον.---- Nomen propriam 
Ἡγήμων alibi etiam occurrit. Vid. Har- 
poorationem in v., Demosthenem p. $20. 
pen. p. 784. 16. (in argumento p.768. 91. 
legitar ὑγέμεονα, non nl nomen proprimm, 
de eadem tamen re.) Vid. et Demosthenes 
p. 253.12. Lysias p. 509. v. ὅ. [smes 
p- 57. v. 12. ubi est ᾿Ἡγεμιόνα.᾽" SLVITIA. 

Ὁρῶν φίλους ὄντας ἐμοὶ χρωρεένους Idem 
est ac si dixissel: ὁρῶν αὑτοὺς ἐμκοὶ χρωμό- 
youc διὰ τὸ φίλους ljad εἶγαι. videns δος me 
familiariter utentes, atpote mihi amicos. 
Raisx. 

Δοῦναί μου] Mov oohzret cum φίλας. 
inter amicos meos. h. e. secundum id quod 
essent amici mei de se procuntiaturi ; quos 
credibile sit, magis secundum me, quam 
secandam se, Calliam, jadicaturos esae, 
ut mihi amicos, non illi. Ipxx. 

Τῶν sttronjiver] Scil. ἑαυτῷ κατ᾽ ἐμοῦ. 
IpEM. 

Εἴπον αὑτῷ) Hio deest aliquid, sive e 
posi εἶπον, δαὶ δι᾽ ὧν εἶσον αὑτῶ. Nam 
post «εποιομέγων figendum est ponctam, 
absoluta ibi sententia. [pzs. 

Πιαρασκενάζεν) Subeaudi κατηγορεῖν. eff- 
cere ut me accusent, h. e. subornare 8068- 
satores mei. Ipza. 

E Ααοφθέγξαμα!) Lege ᾿Α«οφεύξομαι. 

EM. . 

᾿Αποφθέγζομαι] Valckenaerium dodum 
apte Reiskium emeodasse à ἥξοριαι, 
apparet, e ποία ejus adHerodotum l. ΥἹ. 
p. 475. v. 61, A. SroiTBAR. 


—— 
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γνώσονται ' AS9wsedor περὶ ἐμοῦ τοὶ ᾽ δίκαια, ἐγὼ αὐτὸν 
Υ͂ ζω] ^ 9 


οἴομαι περὶ TOU σώματος TOU ἑαυτοῦ ἐν τῷ μέρει κινδυνεύ- 
ej * es 
σειν. ouo *xvrov οὐ ψεύσομαι, ἐὰν ὑμῖν, ὦ avópte, δοκῇ. 


20 ὡς δ᾽ ἀληθῆ λέγω, κάλει μοι τοὺς μάρτυρας. 
| MAPTYPEX. 


3 4 


5 b N M LE 9 e» (v 
κα. Αλλα γῶρ τὸν υἱὸν “αὐτοῦ τοῦτον, “ λαχεῖν 
ἠξίωσε τῆς Ἐπιλύκου ϑυγατρὸς,. σκέψασθε πῶς γέγοκεν 
καὶ πῶς ἐποίσατ᾽ αὐτόν ταῦτω γὰρ καὶ ὥξιον ἀκοῦσαι; 

"ovy e NM 9 “ ⸗ ΄ N 

ὦ ἄνδρες. γαμεῖ μὲν Ἰσχομώχου Juyaríom' ταύτῃ δὲ συν» 63 

ομφήσας οὐδ᾽ ἐνιαυτὸν, τὴν μητέρα αὐτῆς ἔλαβε, καὶ συν: 

κει ὁ πάντων σχετλιώτατος ἀνθρώπων τῇ μητρὶ καὶ. τῇ 
26 ϑυγατρὶ, ἱερεὺς ὧν τῆς μητρὸς καὶ τῆς ϑυγατρὸς, καὶ εἶχεν 

9 ζω) 3 , , N 3 9 39 

ἐν τῇ οἰκίᾳ ἀμφοτέρας. καὶ οὗτος μὲν οὐκ ἠφσχύνθη .οὐδ 
* € e 9 
ἔδεισε τὼ ϑεώ" sj δὲ ὃ τοῦ Ἰσχομάχου ϑυγώτηρ τεθνάναι vo- 
μίσασα λυσιτελεῖν ἢ ζῆν ὁρῶσα τοὶ γινόμενα, ἀπαγχομένη 
μεταξὺ κατεκλίϑη, καὶ ἐπειδὴ ἀνεξίω, ὠποδράσασα ἐκ 
τῆς οἰκίας ὥχετο, καὶ ἐξήλασεν ἡ μήτηρ τὴν ϑυγατέρα. 
τὰἀύτης δ᾽ αὖ διαπεπλησμένος ἐξέδαλε καὶ ταύτην. ἡ δ᾽. 
" . 9 ᾿᾿» V ur. ev ov * 6 NN. 
ἔφη κύειν ἐξ αὐτοῦ. καὶ ἐπειδὴ ἔτεκεν viov, ἔξαρνος ἥν μὴ " 
εἰνα; ἐξ Ἶ αὐτοῦ τὸ παιδίον. λωβόντες δὲ οἱ προσήκοντες TW - 

VON Moy, 92 Tl TÓ» Cuuj " 

γυναικὶ TO παιδίον, ἧκον ἐπὶ τὸν Οωμὸν ᾿Ατρατουρίοις, 


δίκαια, καὶ ἐγὼ 4 ὃν 
5 Deest τοῦ. 8 μὲν 4 ἦγον 


30 


Αὐτῷ οὗ ψεύσομαι) Αὑτῷ Dedit Stepha- 
mus pro αὑτῶν, quod est in Aldina. Ego 
potius αὐτὸν inde effecissem. Greci dicont 
ψεύΣισϑα! τινά τι, pro εἷς τι, vel κατά mi. 
Rzisx. | 

Γαμεῖ x. T. λ.] Ad bano narrationem de 
facinore Callim et duabus ejus uxoribus, 
altera matre, filia altera, simile A. Aurii 


Melipni soelas notat Vir Doct. in M. Ald. 


(quod narrat Cioero pro Cluentio c. 5.) 
perperam tamen illad io Oppianicum con- 
ferens. S1viTzR. 

Τῆς μητρὸς καὶ τῆς θυγατρὶς) Aut delenda 
sunt hero, aut accipienda de Cerere atque 
Proserpina. Raisz. 

Αὐυσιτελεῖν) Ad λυσυτελεῖν sobaudi μεᾶλ- 
λον, quod omitti solet. Ipxx. 

"Asrayxepakva μοταξὺ κατεκλίϑη 
ditum, vel scriptum petius a 1 
dum collo vectobat, in lecio com- 
potis es. Hoo igitor quam viderem, ia 
eam cogitationem incidi, cor- 


Inepte 
ibrario : 


ruptum esse ex κπατενωλύϑη. Sed cum 
sequens ἀνεβίω indicet, eam jam revera 
jaqueum experiam et animi deliquium 
esse passam, magis probo Valckenaerii 
conjecturam ; ὡπαγχὰβμοένη μοδταξὺ κατεκυ- 
λίσϑη, eodem feré modo, uti Iscariotes 
ἀσαγξάμενος (Matth. xxvii. 5.) προνὰς b- 
*»zo, Darrante Petro Apostolo apud La- 
cam Act. Apost. i. 18. SLVITER. 

Mi» εἶναι] Imo vero μὴ εἶναι. Rrist. 
Verissime Reiskii emendationi, et Valo- 
kenaerü et M. Ald. auctoritas : 
SrviTER. : 

"Hyw] Sie correxit Stephanas Aldias 
elo». - In Scaligeri schedis est le. videtar 
wtique ew perperam iteratum esse e he, 
fine vocabuli proximi παιδῶν. Sed tum 
deest aliquid, si et οἷον expellas, οἱ Tyon 
num ἐτίθεσαν, , puerom snpes ara? 
Raierx. 

Ἤγον ἐπὶ τὸν βωμὸν Απατευρίοις oit.) Vi- 
tiose Aldina οἷον, oojus loco Stephanus sub- 
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ἔχεντες δερεῖαν, καὶ ἐκέλευον xossipL asus τὸν Καλλίαν. 
ὁ δ᾽ ἠρώτα, τῖνος im τὸ παιδίον' $Meyey Καλλέου τοῦ 
Ἱππονίκου. Ἐγώ εἰμε οὗτος. Καὶ ἔστι γ: σὸν 
τὸ παιδίον. λωβόμενος τοῦ Ü δωμοῦ ὥμωσεν 3 ἥ μὴν μὴ u- 
ναί ^oi υἱὸν ἄλλον μηδὲ γενέσϑαι πώποτε, εἰ μὴ Ἱπισόν- 8 

68 xov ἐκ τῆς Γλαύκωκος ; ϑυγατρός" ἢ ἢ ἐξώλη eh eivas καὶ αὐτὸν 
καὶ τὴν οἰκίαν, ὥρπερ imas. pera ταῦτα τοίνω, a 3 αὐδρες, 
ὑστίρῳ πάλιν χρόνῳ τῆς γραὸς τολμηροτάτης —8R 
— καὶ κομὶ ἐτῶν αὐτὴν εἰς τὴν ομβκέοινν xad τὸν 
παῖδα ἤδη μέγαν. ὄντα. εἰσώγει εἰς Κήρυκας, Qicxa εἶναι 
᾿υἱὸν αὐτοῦ. ἀντεῖπε μὲν Καλλίδης μὴ | εἰσδέξασθαι, —R 


vare δὲ οἱ Κήρυκες κατὰ τὸν νόμον i ὃς * ἐστιν αὐτὸς, τὸν ὦ 
«ατέραι ὀμόσαντα εἰσαῦγειν, Ἶ μὴν υἱὸν "rra 6 ἑαυτοῦ εἰσά- 
yin. λαβόμενος τοῦ δωμαῦ ὡμοσεν 3 μὴν τὸν παῖδα ἃ ἑαυ» 
τοῦ εἰναι γνήσιον, ἔκ Χρυσιᾶδος “γεγονότα ὃν ὠπώμοσε. 
καί μοι τούτων ὡπσάντων τοὺς μάρτυρας wot. 


MAPTYPEX. 


φέρε δὴ τοίνυν, δ' ἢ ἀνδρες, σκεψώμενα, * εἰ σῷ πότε E τοῖς 
Ἕλλησι, πρᾶγμα τοιουτον ἐγέμετο, ὅσου γυναῖκά 746 » 
μᾶς ἐπέγημε τῇ θυγατ τὴν μητέρα καὶ i ἐξήλασεν κα δ —* 
τὴν ϑυγατέρα" ταύτῃ [fa βούλεται τὴν ᾿Επειλύκον 17. ! 
Juyaripa λαβεῖν, 1 iv ἐξελάσῃ τὴν rows ἡ 8 — 
αλλοὶ ydp τῷ παιδίῳ αὐτοῦ τί χρὴ τοὔνομα NITE 
οἶμαι 7e ἔψωγε οὐδένα οὕτως aat y εἶναι λογίξεσναι, 
ὅςτις ἐξευρήσει τοὔνομα αὐτοῦ. τριῶν γὰρ eue γιναικὼν 
θά ai; συνῳκηκὼς ἔσται 0 πατὴρ αὐτοῦ, τῆς ἐν υἱός — 
ὡς Φησι. τῆς δὲ — τ δ ϑεῖος. τις ἂν "m οὗτος; 
Οἰδίπους, ἢ Αἴγισθος ; τί χρὴ αὐτὸν ὀνομάσαι ; 


! Doest el. 3 ἐστιν, αὑτὸν 8 οὕτως 4 εἶ ποτε 


stitait ὄγον, Noo deteriorem tamen pato darerat etiam Valokenaesius. Sz.ureza. 
lectionem, quam Vir Doot. in margime Ὅς ler αὐτὸς} Que e«t ilia pas, scil. 
netavit, ἦχον. Mox, v. 4. eonjeoturam lez, i. e. quss illod ipsam, quod aie, sta- 
Reiskianam legentis 143 εἶναί οἱ υἱὸν ἄλλον, tuit, np. patrem &o. 


item M. Ald. confirmat, SrviTEAR. ti αὕτως} lmo voro. υἱὸν ὥντος. et sic 
— Vid. Meurs. Græo. Fer.]. quoque schedse Sealigeri. Rutsx. 
Χρυσιάδεςἢ Imo vero Χρυσίδες. Chrysis no- 


i. p. 36 

Εἴναι A Interpono d, sibi. Rarsz. —— men oet fomiminum, nea Chrysiss. ἔων. 

Καλλίδης] Imo vero Καλλιάδης. qui vide- ] Sio eerrexát Stepbanus Aldi- 
tur princeps Cerycum fuisse. [p zs. Καλλι- i. melius atiquo, qeam Sosligs 
ébye, et v. 13, à roc, prouti Reiskius, emon- rho, — 





L] 
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«B. ᾿Αλλὰ 9reif,. ὦ ἄνδρας, — τ UMS ἀναμνῆσαι 
ma Καλλίου βούλομω. 3i vet μόμνησδε, c ὅτε L πόλις 
ΥΩ τῶν Ἑλλήνων καὶ ! Mean Ta, Ἵππόνιμος δὲ 
ἣν πλουσυώσωτος τῶν 'EXAdvup, τότε ,μέντοι σάντες ins 
ὅτι τα | τεῖς παιδαρίοις τοῖς μυκροτώτοις καὶ τοῖς γυναίοις 

10 κλαδὼν ε ἔν ἁπάσῃ Tf wit κατέσχεν, eri σπόρος ἂν. τῇ 
οἰκίᾳ λετήριον τρέφει, ὃς αὐτοῦ τὴν τράπεζαν οἱ Dir oim 
μέμνησθε ταῦτα, ὦ e. πὼς οὖν S xa φήμη » τότε οὖσα 
δοκεῖ ü ἁμῶν. αὐτοζῆναι ; ; οἰόμενος γῶρ Ἱπαόνιως ᾿ υἱὰν ν πράφων, 
ἀλιτήριον QUT ὄπρεφεν, ὃς ἀνατἔτροφω. PTT τὸν πλεύ- 
τον, τὴν σωφροσύνην, τὸν ἄλλον βίον ἅπαντα. οὕτως οὖν 
χρὴ περὶ τούτου γινώσκειν, ὡς ὄντος Ἱτσπονίκου ἀλιτηρίου. 
xy. Αλλὰ γάρ, ὦ ἂν » διὼ σί ποτε τοῖς “μὰ μων 
ἐπιτιϑεμένοις ura Καλλύου καὶ συμπαρασχευάώσασι τ τῶν 
ἀγῶνα καὶ χρήματα εἰσενεγκοῦσιν ἐπ᾿ ἐμοὶ τρία μὲν ἔτη 
ἐπ κοὶ ἥκων ἐκ Κύτρου οὐκ ἀσεβεῖν ἐδόκουν αὐτοῖς, 
μυῶν μὲν ᾿Αδελφὸν, ἔτι δὲ ἄλλους ξένους ἐμαυτοῦ, καὶ εἰσ- 05 
! υἱὸν abre τρέφειν 


1$ 


Ὅςε lnoieo τὸν σϑλοῦπω) Ta- 
cent bic, quod miror, et Reiskius et Velo- 
m eum tamen aperüissimum eit 

jus vitium ; nam quid, queso, est 
— ch «λαῦτον, σαί. ἢ Nibil certius 
est corruptela, remedio nibil facilius: si, 
una litera mutata, soribamus dxerírpoewrw, rum 
διιέναι cst locus. [ta modo v. 7. & αὑτοῦ 
τὴν σράσεεζαν da . Demosthenes in 
Arnetog. I. p. 778. $8. ed. R. τὰ xe 
— davis . 779. 26. τίς δ᾽ ἂν 

λος μᾶλλον, ὃ μεὴ To, πᾶσαν 
— φόλεν ; Ruripides —— 


ὅτε Θεῶν cix ὃ — 
— 


Kandem emendalonem antea se focisse, 
iadiosvit mihi peeceptor optimas Lass- 
cias. StuiTER. 

Arc] Delendum videtor, ut iautile αὑτοῖς 
poet paresedentes (res datives, aat cum 
evré est mutandum. Sed tum distinctio 
qnoque erit mntanda, ad hono modum: 
Unas, αὐτὸς μιυὰν τὸν ἀδελφὸν, ὅτε δὲ καὶ 
Due Dione. Sad illad peius prafero, seil. 
αὑτοῖς bio anblatum, et cum avr muta- 
tam, in versaza 3. p. $78. defero, colleoans 
pene οὗτοι, at ait, ἐδόκουν, μνῶν μὲν ἀδελφὸν 
— οὗτοι aes «αὐγοὐβώλλαωτο. 

aH. 

᾿Αδολιφὸ) δὲ fraler bic est ipsius Ando 


ojdis, necesse est eum interea temporis 
vivis excessisse, quod tempos intercessit 
intor custodiam in carosze, oui anepdates 
fat Apdoocides, et inter diotionem bejus 
— ; quia p. 283. 1S. dieit Andecides, 
tis adhuc solum superesse. Ve- 
Pus Vitis potias hic deesse nomen ejus, 
onjas fratrem Andooides iniGavit, quine p. 
446. 13. constat, Andecidi quem ob Her. 
marum imoliletorum crimen in custodiam 
daretor, non fuisse nisi anicem sororem in 
vivis superstitem. Si nempe voc. μοέσῃ 
non de solis sororibus, sed etiam de fr»- 
tribus debet aocipi. Bam potest alias 
ille locus etiam hamo fesre interpretatio- 
nem. fratres tibi quidem adhuo alii soper- 
sunt, sorores eatem «le nulle, preter 
hanc. Ip2w«. 
Οὐκ ἀσεζεῖν ἐδέπουν αὑτοῖς, talis adv ἀδων.- 
φὼ, ir ài ἄλλας — Pronomen 
esse, minime leiskio ae- 
— πὰ aec ipse ejasmodi Pleona- 
amorum osum ignorare potoit: αὐσοῖς ea- 
aum eet, sequentia aon item. Aem que- 
modo Andooides initiare poteit ératrem ? 
quem sibi non esse dicit p. 19. v. 18. ed. 
Steph. Qaomode, si (ratrem bebnesit, mox 
addere potest se initiasse preteres (ἔτι IN) 
ἄλλους fex ἑαυτῶ ἃ quasi frater Ando- 
cidis peregrinus, aot heepitsli jere ili 
conjenctus (gerit. Nemes beapilis aujes- 
dam .orede e »oidisso, qui Delphis habite- 
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iy εἰς τὸ ᾿Ελευσίνιον καὶ ϑύων, ὦ ὥςπερ ἐμαυτὸν ἄξιον γθ- 
μέζω εἶναι ἀλλὰ τοὐναντίον λειτουργεῖν οὗτοι arpeuGaA- 


Adds, 


πρῶτον μὲν γυμνασίαρχον Ἡφαιστείοις, ἔπειτα 40 


᾿ ὦρχιν εωρὸν εἰς leo καὶ ᾿Ολυμπίαξε, εἶτα δὲ ταμίαν 
ἐν πόλει τῶν ἱερῶν χρημάτων. νῦν δὲ ἀσεβὼ καὶ ὶ ἀδικῶ εἰσι 
ιῶν εἰς τὰ ἃ ens ἐγὼ ὑμῖν ἐρῶ διότι οὗτοι ταῦτα νῦν γινώ- 


ὑπο "e 


t 'Ayüppiog yop οὑτοσὶ, 2 καλὸς κα γαδὺς, ἢ ἀρ- 


χώνης ἐγένετο TU πεντηκοστῆς τρίτον ἔτος, καὶ & ἐπρίατο 
τριάκοντα ταλάντων" μετέσχον δ᾽ αὐτοὶ οὗτοι πάντες οἱ 
παρασυλλεγέντες ὑπὸ τὴν * λεύκην, [τὸ πόσ΄] οὗς ὑμεῖς στε 35 


 ἀρχιθίωρν ὠ  Ἔ5ψ᾿᾿Αργύριος 


ret. Μυῶν (Ai? τὸν Δελφὸν, vel, quod magis 
placebat Lusacio, μυῶν (4iv τὸν ἐκ Δελφῶν 

— *' Sacrorum initia præbens tum hospiti 
meo Delphis advene, tum aliis, quibuscum a 
mihi hospitalia erant jura." SL UTER. 

" Agx eer, εἷς ἐγένετο͵ τῆς πεντηκοστῆς} In- 
telligo srivrexes oM yn, id est, publicanum, 
qui scilicet hoo tributum redemerat a 
poblioo, et a singulis exigebat. Semper 
ϑαίεπι male audierant tales homines, et 
probrosum existimatum est id officium, 
nec injuria in sacris scripturis cum etbni- 
cis et infidelibus conjunguntur. PALMER. 
Ex ἄρχων εἷς efficio unum vocabulum ἀρ- 
χώνης, priuceps collegii ejus, quod vecti- 
gal quinquagesimm redemit. Pro Argyrio 
videtur potius Agyrrhias esse leg. conf. 
Vales. ad Harpocr. p. 23. 91. 209. Rx1sx. 

"Agyópoc γὰρ οὑτοσὶ ὁ καλὸς κἀγαθὸς ἄρχων, 
εἷς ἐγένετο τῆς πεντηκοστῆς) Elegaptissimam 
οἱ verissimam einendationem ἀρχώνης ἐγό- 
μτο τῆς πεντηκοστῆς jam ante Reiskium 
prodidit Valckenaerius Diatr. Eurip. p. 
203. C. In Adversariis hæo notaverat : 
* Meursius pessimum nebulonem Agyr- 
Fhiam ex hoc uno loco inter incerti tem- 
poris Archontas retulit, pag. 190. Sed 
quid, obsecro, εἷς τῆς πεντηκοστῆς X. T. ἃ 
Corrigo verissime : ᾿Αγύῤῥιος γὰρ οὑτοσὶ, ὁ 
καλὺς κἀγαθὸς, ἀρχώνης ἐγένετο τῆς Πεντη- 
κοστῆς. , Etymologus p. 151. v. 19. 'Ae- 

ὥγης, ὁ Aper orüc ὑστινεστοῦν. Vid. Al- 

rti ad Hesych. post Gloss. N. T. p. 302. 
Forte non alibi legitar. Ἢ πεντυκοστὴ est 
Quinquagesima mercium in Pirzeum in- 
vectfarum, auctore Harpoeratione. Vid. 
ibi Valesium p. 155. Exaotores erant οἱ 

φεντηκοστολόγοι, de Opsigters, en Collecteurs 
the Overseers, and —— "Apx dac, de 
risale sii aa rant or 
Fermer, who —— . vol, quemad- 
medum Lusacio vieler. e eerste Pagter, 
de gem die 't hoofd van. de Societeit der 


3 ἄρχων εἷς ἐγένετο 


4 λευκὴν τὸ, πόσους ὑμεῖς 


Verpagting is [the first Tenant or Farmer, 
who is at the head the ing]. 
Meursius in Att. Lect. |. V. c. 28. de boc 
agit vectigali, ubi et hono, vitiosum tamea, 
affert Audocidis locum. Vid. et 1. IV. 
c. 33. p. 245. et 1. VI. c. 4 p. 520."— 
“ Oreterum (Loszacii verba refero) cele- 
berrimum est apad Oratores Atticos boo 
Quinquagesime: veotigal, in quo redimes- 
do ac percipiendo spectabantor οἱ πριά- 
μένοι vel οἱ ὠνούμενοι, socii redemtores, 
quorum capot et: princeps, omniam oau- 
sam suo agens nomine, erat ὁ ᾿Αγχώνες; 
tam fidejussores et prssdes, οἱ byyodysem, 
vel οἱ ἐγγυησάμανοι (et hi probabiliter τοῦ 
᾿Αρχώνου secii,) tum denique el ἐκλέγεντος, 
publicani, qui veotigal a meroatoribas et 
nautis exigebant. Confer Demosthenem p. 
713.4. ed. R. 719. 15.745. 15. Ulpiasum 
ad Demosth. p. 738. ed. R. Lyoorgom p. 
150. v.17." Palmerius, qui b. L tetigit, 
fortasse nunquam magis osecatiit. δὲν» 
TER. 
Αὑτοὶ] Malim αὐτῷ. Rxisx. 
Παρασυλλεγέντες ὑπὸ τὴν λούκην τὸ, s 
σους ὑμεῖς] n. εἷς τὸν bei 
τὴν λεύκην τόπον, οὕς ὑμεῖς. H. Srzrsax. 


. Postremum quidem reote, οὕς puta, csetera 


minus. Nil aliud quam tolle τόσος, qued 
e scholio irrepsit. Soripaerat aliqeis sepe 
λεύκην pro anpotatione τόνος, ut indicaret, 
illo vocabulo desigmari locom aliquem. 
Id postea in textum fait ipsam immissem. 
Lege itaque λεύκην, ex ὑμεῖς ---- Videtur 
Asuux locus Athenis faisse, ubi anstiopes 
vel licitationes habereptur rerum publice 
veualium, ut vectigalium, sic diets s 
populo quadam ingente et umbrosa, sub 
qua multi convenirent. Rarsx. 
Παρασολλεγίντες bei τὴν λευκὴν σὺ, wi- 
σῶς ὑμεῖς ἴστε οἷοι εἰσὶν] Mira eat in de- 
pravatissimo looo emendando V alekenserüi 
cum Reiskie consensio ; neque hujas te»- 
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οἷοι Sii" οἱ διὰ τοῦτο ἔμοιγε, δοκοῦσι συλλεγῆναι ἐκεῖσε; 66 
v αὐτοῖς , Tapa 3, καὶ μὴ | ὑπερβάλλουσι λαβεῖν ἀρ- 
ipio καὶ | ὀλίγου πραϑείσης μετασχεῖν. κερδάναντες δὲ 
* rela τάλαντα, γνόντες τὸ πρᾶγμα οἷον εἰ" €i3, ὡς πολλοῦ ῦ ἄξιον, 
συνέστησαν παντες, καὶ μεταδόντες τοῖς ἄλλοις ἐωνοῦντο 
qa» τ — ταλάντων. ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἀντωνεῖτο οὐδεὶς, 
90 παρελϑῶν ἔ ἐγὼ εἰς τὴν βουλὴν " ὑπερέξαλον, & ἑως ἐπριάμην 
ἐξ καὶ τριακοντα ταλάντων. οἰπελάσας “ δὲ τούτους καὶ 
καταστήσας ὑμῖν ἐγγυητὰς ἐξέλεξα τὸ χρήματα, καὶ 
κατέβαλον τῇ πόλει καὶ αὐτὸς οὐκ ἐξημιώϑην, ἀλλὰ καὶ 
δραχέα ἀπεκερδαίνομεν οἱ οἱ μετασχόντες" τούτους à ε ἐποίησα 
τῶν ὑμετέρων μὴ διανείμασθαι ἐξ τάλαντα ὁ ρίου. ἃ 
οὗτοι γνόντες ἐδοσαν σφίσιν αὐτοῖς λόγον, ὅτι — wo 
85 ed oci οὔτε αὐτὸς λήψεται τῶν κοινῶν χρη» 
μάτων oUJ ἡ ἡμᾶς ἐάσει; φυλάξει δὲ καὶ ἐμποδὼν 
ἔσται  διανείμασϑαι τὸ κοινά" πρὸς δὲ τούτοις, 
ὃν ὧν ἡμῶν ἀδικοῦντα λάβη, εἰσάξει εἰς τὸ πλῆ- 
Sog τῶν ᾿Αϑηναίων καὶ ἀπολεῖ. δεῖ οὖν τοῦτον 
ἐκποδὼν δήμῖν εἶναι καὶ δικαίως καὶ ἀδίκως. 
ταῦτα μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τούτοις ποιητέα ἦν, 


Hye 3 δόο τάλαντα, γνῶναι 3 esp aov 4 δὲ] καὶ 
5 ὑμῶν 9 ὑμῖν 
tum, sed etiam Viri Docti, cujus in mar- Κερδάναντες δὲ δύο τάλαγτα, γνῶναι τὸ 


gine Aldinse annotationes smpius ]auda- 
vimus; cerlissimo indicio, vera vidisse 
omnes. Valckenserii verba iterom lubet 
describere. ''Audacissima mutatio legi- 
tur in margine (Ed. Steph.) oorrigo: ὑπὸ 
τὴν λεύχην, eic ὑμεῖς ἴστε οἷοι εἰσί. Ad τὴν 
λούχην adscriptum poto τόσσος, locus sio 
dictus : suspicor, arborem popalum fuisse, 
quee speotari poterat ab Andocide, pro 
senatu verha faciente: monstrat enim il- 
los quasi digito: αὐτοὶ οὗτοι πάντες. Meur- 
sius Att. Lect. 1. IV. c. 33. de popalo 
migra et alba, locis Athenis, de mx» ex 
hoo tantam loco, cajas omisit mendosa." 
In eandem sententiam Vir Doct. ia M. 
Ald. οὖς ὑμεῖς) aliquis. declarandi causa 
addidi τ obo] in — 

Imo vero scil. ἀργυρίου. 
weaSsíeuc redit ad τὲς Φυντηκοστῆς. 
Rzarex. 

Δύο Ta^.) Num f£? v. verso 12. Ipzx. 

Twvar] Malim ὅστε γνῶναι. adeo, ut sci- 
ront qualis res esset, et quanti facienda, 
seil. redemtio quipquagesimm. Ipzx. 


πρᾶγμα, olov εἴη, ὡς πολλοῦ ἄξιον, — 
σαν πάντες] Reiskii conjectura i£ a verisi- 
militadine non abhorret. Pro γνῶναι τὸ 
πράγμα Valckenaerias verissime conjecit 
γνόντες Tt τὸ πρᾶγμα, οἷον εἴη. Quse se- 
quuntor verba, ὡς πολλοῦ ἄξιον, glossema 
existimo, quo οἷον εἴ) explicare quis vo- 
lgerit. — 

ὍΜεταδόντες] scil. τοῦ κέρδους τοῦ gg ien 
πρισγεγενημιένος ἐκ τῆς προτέρας ὡνῆς 
Rzrsx. 

— ἄλλοις] τοῖς ἐν τῇ μετὰ ταῦτα epácti 

τῆς πεντηκοστῆς irrenis buc xal ὑπερβάλλειν 
(ουλομεένοις ---- ἐπὶ τῷ μὴ τοῦτο «ποιεῖν, ἀλλ᾽ 
ἐσυχάζειν καὶ σιγᾷν, καὶ τούτους las ἐλαχί- 
στου ἀνεῖσϑαι. IpzM. 

Καὶ τούτους] Kai loco leg. δί. Inzu. 

rol ctim! ὡς Pro οὗ μόνον, ein. ἰζεμ. 


«υδὼν ἔσται διανοίριασϑαι!) Idem est 
ac si dixisset : — ἁμῖν ἔσται τοῦ hs - 
νείμασϑαι, vel epic τὸ tasti. IDEM. 

Ἐχσοδὼν ὑμῖν] Ὑμῖν bene potest habere, 
si quis unus Éngitor hac oratione ad reli- 
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ὑμῖν δέ γε ἐναντίαν τούτων' τοὺς γὰρ πλείστους εἶναι ἡμῖν 
ἤθελον ὧν τοιούςδε οἱόςισερ ἐγὼ, τούτους δὲ μάλιστα ὦπο- 
λωλέναι, εἰ δὲ μὴ, εἶναι τοὺς μὴ ἐπιτρέψοντας αὐτοῖς, οὃς 40 
καὶ τ΄ 07 WCEL ἀυδροώσιν εἰναι καὶ ἐγαϑοῖς καὶ δικοιέοις περὶ 
τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον, καὶ βουλόμενοι δυνήσονται οὔ ποιεῖν 
68 ὑμῶς.. ἐγὼ οὖν» ὑμῖν ὑπισχνοῦμαι, ἢ παύσειν τούτους ταῦτα 
“ποιοῦντας καὶ βελτίους παρέξειν, ἢ εἰς ὑμᾶς εἰσαγωγὼν 
κολάσειν τοὺς ἀδικοῦντας αὐτῶν». 
xà. Κατηγόρησαν δέ μου καὶ περὶ τῶν ναυκληριῶν καὶ 
τρερὶ τῆς ἐμιπορίως, ὡς ἄρα οἱ ϑέοι dux τοῦτό με ἔκ τῶν 18.] 
κινδύνων σώσαιεν, ἵνα ἐλϑὼν δεῦρο, ὡς ἔοικεν, Uaro Κηφισίου 
ἀπολοίμην. &yt δὲ, ὦ ᾿Αθηναῖοι, οὐκ ἀξιῶ τοὺς ϑεοὺς τοι- 
αὕτην γνώμην ἔχειν, ὥςτ᾽ εἰ ἐνόμιξον ὑπ᾽ ἐμοὺ ἀδικεῖσϑαι, 
λαμβανοκτάς με ἕν τοῖς μεγίστοις κινδύνοις μὴ τιμωρεῖ- 
σϑαι. τίς ydo κίνδυνος μείδων ἀνθρώποις ἢ χειμῶνος S ὥρα 
πλεῖν τὴν ϑάλατταν; ἐν οἷς ἔχοντες μὲν τὸ σῶμα τοὐμὸν, δ 
κρατοῦντες δὲ τοῦ βίου καὶ τῆς οὐσίας τῆς ἐμῆς, εἶτα ἔσω- 
ον. οὐκ ἐζὴν αὐτοῖς ποιῆσαι μηδὲ ταφῆς τὸ σῶμα ἀξιω- 
"Wo ; ἔτι δὲ πσολέμου γενομένου καὶ ἦ τριήρων ἀεὶ κατὰ 
ϑαάλαττων οὐσῶν καὶ ληστῶν, ὑφ᾿ ὧν πολλοὶ ληφθέντες, 
ἀπολέσαντες τα ὄντα, δουλεύοντες τὸν Giov διετέλεσαν" 
οὔσης δὲ χώρας βαρβαρου, εἰς ἣν πολλοὶ ἤδη ἐκιτεσόντες 
αἰκίαις ταῖς μεγίσταις πεεριέπεσον, καὶ τὰ σφέτερα αὐτόν 10 





Ὁ ὥραν 3 τρορῶν 


quos collegas otens. alias prwstet ἡρεῖγ. 
Ipszx. 

Aí γε ἐναντίον] Quum emendassem δέ γε 
τὸ ἐναντίον, quod sententia prorsus requi- 
rit, postea Valockenaerii consensu conje- 
eturam meam munitam vidi. StLurTER. 
Ἡμῖν ἤϑελον] Malim h.l. ὑμῖν. Rrsk. 
Μάλιστα ἀσολωλέγα!) Interpono gr. 


bxM. 
᾿Εγὼ οὖν] Interpono μόν. cui respondet 
δὲ versa 9. IDEM. 

᾿Αδικεῖσθαι] F. ἠδικῆσθαι. Tavron. 

Ἔσωζον. οὐκ ---Ἴ Locum impeditom et 
salebrosom favente Critica sic explico: 
ἔσωζον, ἐξὸν αὐτοῖς i T.T. 
e. à. Ipzm. 

Οὐκ ἐξῆν ----Ἴ Modo interrogationis banc 
sententiam exhibuit Stephanus, non male. 
Possis quoque ex οὐκ effoere οὗ xal, ubi 
efíam. Scaliger ἐξὸν malebat. quod sio 
possit accipi, ac si scriptum esset ἐξὸν 


I 


αὐτοῖς τοῦτο οὗ eru, ἀλλὰ edges τὸ 
σῶμα jul) ταφῆς . Sed vereor, 
ne dura nimis hso sit rslio, et υϑαισὲ 
probabilis fotara. Rr:sx. 

οὐκ i£] M. AI. habet δτ᾽ ἐξῆν, cojes 
eadem vis est atque οὗ ἐξῆν, prouwt extus 
legendum esse potavi. Attumen ai ita 
legamus, uti Stephanus voleit, nou erit, 
quod mutationem desideremus. — Noene 
licebat iis efficere, ut ne corpus quidem he- 
maretur? SLu1TER. 


»») Non video quid Reiskium morerit, ut 
repudisret verissimum Stephani eaepnda- 
tionem, et Greecse comuuetodibi congruam 
αἰκισϑέντες. Aliud vero, me jedice, re 
mansit mendum in αἰκίαις : sio omim bis 
idem eodem verbo dicit Orator. Quare 
illius loco scribi malim: ἀτυχίαις. Srvt- 
TER. 
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» 3 ῳ e M] M μὴ 
σώματα ἶἾ αἰκισϑέντες ἀπέθανον" ---- εἶτα οἱ μὲν θεοὶ ἦ ἔκ 
/ F^ ^s L4 / 
τοσούτων κινδύνων ἔσωξόν με, σφῶν δὲ αὐτῶν προύστήσαντο 69 
i ͵ 2 
τιμωρὸν γενέσϑαι Κηφίσιον τὸν πονηρότατον ᾿Αθηναίων, ὧν 
/ [4 b A 3 y. * )δ᾽ e. v ^v a3 
- οὗτός φησι “σσλιτῆς Eoi, οὐκ ὧν ὦ συὸ ὑμῶν τῶν καϑη- 
)δ 1 d » ΣΝ “ ΤῊ : $9 “ 
μένων οὐδεὶς ἂν ἐπιτρέψειεν οὐδὲν τῶν ἰδίων, εἰδὼς τοῦτον 
"^ o? 9. 4 C d ῳ y à ε ὦ rl 2 
οἷός ἐστιν. ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες, ἡγοῦμαι χρῆναι νομέξειν 
λ 
τοὺς τοιούτους κινδύνους ἀνθρωπίνους, τοὺς δὲ κατὰ ϑάλατ- 
15 ταν ϑείσυς. — οὖν δαὶ TG τῶν ϑεῶν ὑπονοεῖν, τοσλὺ ἂν 
LA X » es LJ 
ἔξεσθαι καὶ ἀγανακτεῖν, εἰ τοὺς ὑφ 


1 


αὐτοὺς οἶμαι ἐγὼ ὁ 
ἑαυτῶν σωδομένσυς ὑπ ἄλλων ἀπολλυμένους ὁρῶεν. 
κέ. Καὶ μὲν δὴ καὶ τάδε ὑμῖν ἄξιον, ὦ ἄνδρες, ἐνϑυμη- 
Spon, ὅτι γυνὶ πάσι τοῖς “Ἕλλησιν ἄνδρες ἄριστοι καὶ εὐ- 
βουλότατοι δοκεῖτε γεγενῆσθαι, osx. ἐπὶ τιμωρίαν τραπό- 
μενο, τῶν γεγενημένων, ὠλλ᾽ ἐσσὶ σωτηρίαν τῆς πόλεως καὶ 10 
40 ὁμόνοιαν τῶν πολιτῶν. συμφοραὶ μὲν "ydp ἤδη καὶ ἄλλοις 
πολλοῖς δγένοντο σὺκ ἐλάττους d] καὶ ἡμῖν" τὸ δὲ τὸς γενο- 
μένας διαφορὰς πτρὸς ἀλλήλους ϑέσϑαι καλῶς, TOUT. εἰκότως 
ἤδη δοκεῖ ἀνδρῶν ἀγαθῶν καὶ σωφρόνων ἔργον εἶναι. ἐπειδὴ 
τοίνυν παραὶ πάντων ὁμολογσυμένως TGUJ ὑμῖν ὑπάρχει, 
καὶ εἴ σις φίλος ὧν τυγχάνει καὶ εἰ τις ἐχϑρὸς, μὴ μέτα- 
γνῶτε, μηδὲ βουλεύεσθε τὴν πόλιν ἀποστερῆσαι ταύτης 


 αἰκισθέντα 


Αἰκισθέντα]) II. αἰκισθίντες. H. ϑτξνπαν. 
Mibi να] gate ἱποσ bona videtur, nisi quod 
οἱ addendum suspicer ἐπσιδόντες, vel tale 
quid. postquam spectarunt ipsi suis ocu- 
lis ora sua dilanista. Rzisx. 

Peel tid xwlóvor] A latronibus compi- 
lari, & barbaris in servitutem redigi, tor- 
mentis subjici, morte affici, a calummato: 
ribus et delatoribus exagitari. Ipzu. 


Id quidem sentestia poste- 
let, οἱ συλὺ servetur. Verum. nou opus 
e*t tanta. molitione. Sofficitinos modo 
SÓve pro «roc», et omia bene kebebast. 


Ipsu. 

ξυξιφοραὶ Mi —] ** Αἰποαΐθοο 
ait Aadeside (Lumail ed rae seribentia 
verba sunt) jam omaibes Θεινσὶν sapien- 


3 ix τῶν τοσούτων 
tissimos videri et optimos, qui, post dis- 
cordies civiles, ποδία vindicta uài, sed 
unam civium salutem cogitantes, nihil op- 
taveriat, niai animorum concordiam : elits 
quidem civitates hand minoribzs malis 
belfisque'ititestinis quondam vexatas quam 
Athenas; sed tranquillitatem reducere, 
irwtos animos ad concordiam redigere, 
rempublicam pacare, iteromque consti- 


etilya: teure, id demum videri virorum opus otee 


berorum et sapientium. Hoo sesso ego 
ἄλλοις πολλοῖς ututaverim in φόλ!- 


oivilos 

totius erant. Reipablioe, non onitià ehvisi 

Brgo ἄλλοις Φολλυῖς blo loc habere. sión 

potest, cum sequatar : τὸ Je τὰς γενυβιένιιξ 

m ἀλλήλους θέσδαι καλῶς; ador 
δὲ iki ἀγαϑῶν καὶ eurer 

ἔργον εἶναι." Pro ἠδὴη etim ex nostra oon: 

jectera δὲ seribendem  existimevit Vie 
Clar. 8Sru1rtEN. 
Βιυλυύεσθε)] P. GiurSh. v. p. 982: 18. 

40 
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τῆς δόξης, μηδὲ αὐτοὶ δοκεῖν τύχη ταῦτα μᾶλλον ἢ γνώμῃ 
ψηφίσασθαι. ᾿ 
xg. Δέομαι οὖν ἀπτσάντων ποερὶ ἐμοῦ τὴν αὐτὴν γνώμην 
ἔχειν, ἥντσερ καὶ περὶ τῶν ἐμῶν τορογόνων, ἵνα κἀμοὶ ἔγγέ- 
νηται ἐκείνους μιμήσασϑαι, ' ἀναμνησθέντας αὐτῶν ὅτι 
ὅμοιοι τοῖς τολείστων καὶ μεγίστων ἀγαθῶν αἰτίοις τῇ πό- 
λει γεγένηνται, τσολλῶν ἕνεκεν σφᾶς αὐτοὺς «ταρέχοντες 
τοιούτους, μάλιστα δὲ τῆς εἰς ὑμᾶς εὐνοίας, καὶ ὅπως, 5i 
ποτέ τις αὐτοῖς 34 τῶν ἐξ ἐκείνων τινὶ κίνδυνος γένηται 3 
συμφορᾶ, σώξδοιντο συγγνώμης παρ ὑμῶν τυγχάνοντες. 80 
εἰκότως δ᾽ ὧν αὐτῶν μεμνῆσϑε᾽ καὶ γὰρ τῇ πόλει ἀπτάσῃ 
71 αἱ τῶν ἡμετέρων προγόνων ὠρεταὶ πλείστου ἄξιαι ἐγένοντο. 
ἐπειδὴ γαρ, ὦ ἄνδρες, αἱ νῆες διεφθάρησαν, πολλῶν ουλο- 
μένων τὴν πόλιν ἀνηκέστοις συμφοραῖς περιβαλεῖν, Aaxt- 
δαιμόνιοι ἔγνωσαν ὅμως τότε ἔχϑροι ὄντες σώζειν τὴν πόλιν 
διὸ τὰς ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν ὠρετάς, οἱ ὑπῆρξαν τῆς ἐλευθε- 
ρίας ἁπάσῃ τῇ Ἕλλαδι. ἐπειδὴ τοίνυν καὶ ἡ πόλις ἐσώθη 35 
δημοσίᾳ διὰ τὰς τῶν προγόνων τῶν ἡμετέρων ἀρετὼς, ἀξιῶ 
καμοὶ διὰ τὰς τῶν προγόνων τῶν ἐμῶν ρετᾶς σωτηρίαν 
γενέσϑαι. καὶ γῶὼρ αὐτῶν τῶν ἔργων, δ᾿ ἅπερ ἢ πόλις 
ἐσώθη, οὐκ ἐλώχιστον μέρος οἱ ἐμοὶ πρόγονοι συνεξαίλοντο" 
ὧν ἕνεκα καὶ ἐμοὶ δίκαιον ὑμᾶς μεταδοῦναι τῆς σωτηρίας, 
Sep καὶ αὐτοὶ wupo τῶν Ἑλλήνων ἐτύχετε. 
κδ΄. Σκέψασθε τοίνυν καὶ τάδε, ἄν με σώσητε, οἷον 40 
ἔζετε ποολίτην᾽ ὃς πρῶτον μὲν εκ πολλοῦ πλούτου, ὅσον 
ὑμεῖς ἴστε, οὐ δ ἐμαυτὸν ἀλλὰ Dix τὸς τῆς πόλεως συμ- 
! ἀναμνησθέντες 
Haud me fagit (ζουλεύεσϑαι per induotionem oonfirmare) cum. esseat 


26 


TAvron. 








interdum pro βούλεσθαι usurpari. malim 
tamen h.l. βούλεσθε. Ra:sx. 

"Asárrev] Post ἁπάντων videtur ὑμῶν 
deesse. Ipza. 

᾿Αναμνησϑέντες) TL. ἀναμνησθέντας. Η. 
STRFHAN. ὕ 601}. δὰ ἔχειν redeat. Rzisk. 

Elc ὑμᾶς) Malim εἰς ἡμᾶς, erga nos, qui 
posteri eorum sumus. Ipzx. 

: ] Malim hic, et versu 18. ὑμε- 
υέρων legi. Legendum sic esse patet ex 
opposito xal τῶν ἐμῶν versu 19.  Retio- 
cinatur sio : Dignum est virtutis majorum 
rationem habere, eique pericula postero- 
rum coadonare, ] ii (sie pergit 


vobis bostes infensissimi, pepercerunt t»- 
men urbi, memoria moti rerum præolero 
ab illis vestris majoribus pro salute ssi- 
versst Grscim gestarum. Sic meorum 
quoque majorum meritis par est a vobis 
id honoris deferri, ut propter eos haic. 
me pericolo eripiatis. Ipgx. * 

Ἔγνωσαν, ὅμως τότε} Comma pose se- 
eunadam vocabalum collocem, ooberret 
enim ὅμως sive oum ἔγνωσαν, siye ogm 
σώζειν, non antem cam τότε ὄντες. ἴ Εν. 

᾿Ἑλλήνων] F. ἐκοίνων. TavLoR. Verom 
ita τῶν articulus stare non possit, sed leg. 
sit rap. insi. Raisx. 
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΄ M N09 / , . Y 
φορᾶς εἰς πενίαν “ολλὴν καὶ atr Opi ot: κατέστην" εἸσειτα δὲ 
καὶ βέον εἰργασάμην᾽ ἐκ τοὺ δικαίου, τῇ γνώμῃ καὶ ταῖν 12 
E “ "t € , X » 
χεροῖν ταῖν ἐμαυτοῦ" ἔτι 1 δὲ εἰδότα μὲν οἷόν ἐστι πόλεως 
τοιαύτης ππολίτην εἶναι, εἰδότα δὲ οἷόν ἔστι ξένον εἶναι καὶ 
"T "m M 
19.1 μέτοικον ἐν T" τῶν “πλησίον, ἐπιστάμενον δὲ οἷον τὸ σωφρο- 
[i ^o ΕΣ ΩΡ 
νεῖν καὶ ὀρθῶς βουλεύεσθαι, ἐπιστάμενον δ᾽ οἷον τὸ à 
τόντα πρᾶξαι κακῶς, πολλοῖς ^ συγγεένομενος καὶ πλεΐ- 
Ἁ »9 ϊΜ 3 M ,: b! ’ v 
στων πειρῶϑεις, aD ὧν tuo ξενίαι καὶ φιλότητες πρὸς 
e [4 * 
“πολλοὺς καὶ βασιλέας καὶ πόλεις καὶ ἄλλους ἰδίᾳ ξένους 
M 
γεγένηνται, ὧν ἐμὲ σωσαντες μεϑέξετε, καὶ ἔστιν ὑμῖν 
6 χρῆσϑα: τούτοις, ὅπου ἂν ἐν καιρῷ τι ὑμῖν ὃ γίνηται. ἔχει 
δὲ V6. * oy à ei m. * di ⸗ ». 
καὶ ὑμῖν, ὦ ἄνδρες, οὕτως" ἐάν με νυνὶ διαφϑείρητε, οὐκ 
^s Led ^^ € ?, φΦ 
ἔστιν ὑμῖν ἔτι λοιπὸς τοῦ γένους τοῦ ἡμετέρου οὐδεὶς, ἀλλ᾽ 
eo E] » ““ 
οἴχεται τρῶν τορόῤῥιξον. καίτοι οὐκ ὄνειδος ὑμῖν ἐστὶν ἡ Av- 
, δοκίδου καὶ Λεωγόρου οἰκία οὖσα" ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον τότ᾽ 13 
4ἣν ὄνειδος, ὅτ᾽ ἐμοῦ φεύγοντος Κ λεοφὼν αὐτὴν 0 λυροπσοιὸς 
9 e / ad 
ᾧκει. OU γὰρ ἔστιν, ὅςτις πώποτε ὑμῶν παριὼν τὴν οἰκίαν 
Nj ’ 3 μ $? ài 2 / | ab * 
10 τὴν ἡμετέραν ἀνεμνήσθη ἢ ἰδίῳ τι ἢ δημοσίᾳ κακὸν παθὼν 
A 
ὑπ᾽ ἐκείνων, οἵ πλείστας μὲν στρωτηγήσαντες στρωτηγίας 
πολλὰ τρόπαια τῶν πολεμίων καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ 


! Deest di. 3 συγγενόμενον 


Κωτίστν) Unde colligi potest, me vo- 
bis esse deditissimum, eoque bonum ci- 
vem. IpzM. 

"Er: εἰδότα Interpono δ΄. aptus est hic 
aecusativus e πολίτην p. 282. pen. qualem 
me sitis habituri civem, qui — preterea 

sciam. 1pzu. 

Ἐν τῇ τῶν πλησίον] Non unam quamdam 
urbem desigoare voluit Orator, οἱ prester- 
ea in τῶν πλυσίον intelligitur erósev, non 
daSpderorv. pter legendum existimo 
b τω τῶν » in aliqua ez vicinis ur- 
bibus. Bene se de ocide mereri pu- 
tavit librarius, qui τῷ in τῷ mutaverit. 
Sed τοῦ et τω cum pro τοὺς et τινὶ dicun- 
fur, etiam feminini generis nominibus 
junguntur. Homerus ll. N. v. 252. Ἠίΐ τιν 
ἀγγελίης μετ᾽ lp, ἤλυθες. Euripides He- 
ouba v. 370. οὔτε τοῦ δύξος ὁρῶ Gáproc παρ᾽ 
ἡμῖν. Androm. v. 568. οὔτε τω δίκη Κρί- 
vare, Τρθΐᾳ. Taur. v. 1064. καλόν τι 
γλῶσσ᾽ ὅτω ai 28s wap. Vid, et v. 1071. 
in Tone v. 325. 


᾿Αδίκημειά τοῦ γυναικὸς ἐγενόμην ἴσως. 


3 γίγηται 4 $y] αὖ 
SLUITER. 

πιραϑεὶς] TI. σειραϑέντα. H. SrBeBAN. 
Amplectendum id utique erit, si nibil de- 
sit. Sed videntur noonolla post κακῶς 
deesse. E. o. μετέσχον yàp Apsperipen, 
utramque enim fortunam expertue sum, 
φᾳολλοῖς συγγενόμενος (in nominativo) xa? 
«λείστων σειραϑεὶς, utpote cum multis con- 
gressus. Rxisr. 

πειραθεὶς Iterum sine ratione verisi- 
milem Stepbani conjecturam sipaDfvra. 
Reiskius repadiat. Soribendum videtur: 
“πολλοῖς δὲ συγγενόμενον, nal πλείστων an- 
φξαϑίντα. StviTER. 

Ἰ᾿ϑδία ξίνους] Distincte duobus vocabulis 
extnlit idem, quod alii uno ἰδιόξενος ap- 
pellant. Rzisx. 

Ἔστιν ὑμῖν] II. ἔσται ὑμῖν. H. Sr2-. 
ῬΗΑΝ. Non admodum necesse arbitror 
esse. Risx. 

Οὐκ ἔστιν ὑμῖν ἔτι λοισὸς —] Vid. diota 
modo ad p. 276. 5. Ipzx. 

τότ᾽ αὖ ἕνοιδος]ὴ Pro media voce melim 
ἦν. Ipzx. 
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ϑάλατταν ὑμῶν ἀπέδειξαν, σλείστας δὲ ἄλλας ἀρχεὶς 
— καὶ χρήματα διαχειρίσαντες τὰ ὑμέτερα οὐδὲν 
ΔΝ πώποτε ὥφλον,. οὐδ᾽ po rera οὐδὲν οὔτε ἡ ἡμῖν εἰς 
ὑμᾶς οὔτε ὑ ὑμῖν εἰς ἡμᾶς, οἰκία δὲ πασῶν αἰοτάτη καὶ 
κοινοτάτη ἀεὶ “τῷ δεομένῳ, οὐδ᾽ & — ὅπου ἐκείνων τς τῶν 15 
ἀνδρῶν καταστοὶς εἰς eyes ὠπήτησεν ὑμῶς χάριν τούτων 
τῶν ἔργων. μὴ τοίνυν, « αὐτοὶ τεθνᾶσι, καὶ π i τῶν πε- 
πραγμένων αὐτοῖς ἐπιλάϑησνε" ἀλλ᾽ αναμνησ' —— τῶν 
yy νομίσατε τὰ σώμαται αὐτῶν αἰτουμένων ἐμὲ 
Lr ὑμῶν σῶσαι. τίμα γὰρ Kon —— δεησόμενον 
ὑπὲρ € ἐμαυτοῦ ; τὸν πατά ; ὠλλοὶ —— * ἀλλὰ τοὺς 
ἀδελφούς ; ; ἀλλ᾽ οὐκ εἰσίν. ἀλλὼ τοὺς παῖδας; ἀλλ᾽ οὕπω 
γεγένηνται. ὑμεῖς τοίνυν καὶ ἀντὶ τρατρὸς οἱ καὶ dri 
ἀδελφῶν καὶ avri παίδων yide εἰς ὑμᾶς καταφεύγω 
Ἢ καὶ i ἀντιβολῶ καὶ ἱκετεύω" ὑμεῖς με παρ ὑμῶν αὐτῶν αἰτη- 
σάμενοι σώσατε, καὶ μη ὶ βούλεσϑε Θετταλοὺς καὶ ᾿Ανδρίους 
πολίτας ποιεῖσθαι δὲ ὁπορίαν ἀνδρῶν, τοὺς δὲ ὅ ὄντας wo 
τας ὁμολογουμένως, οἷς προσήκει ἀνδράσιν ὠγαθοῖς εἶναι καὶ 
JY ὑπέδειβαν 3 Absnnt unci. 9 γῶν διομένων 4 Deest ἀλλά. 


᾿γαίδειβαν) Cogitari velim de dictione Idemque in Hecuba v. 480. 
ὑποδεικνύειν τμπαια, et exemple ejus qureri. 
alias ἀποδεικνεύιν aut ἐπιδειχνύειν usurpatur. "uy im “υλλῶν ἐστί μοι σαραψυχὰ, 
Πόλις, «9i, — ἡγομὸὼν die). 
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Ipzx. 

Οὐδὲν ἂν πώποτε dq») Iosolentius di- 
etum videtur, Forte scribendum οὐδὲν 
vel οὐδ᾽ ἂν “ὠποτε ὦφλον. SLUITER. 

Οἰκία δὲ vari id αἰοτάτη καὶ κοινοτάτη 
dsl τῶν δεομένων) Vd enserius germanam 
scripturam bano esse suspicabatur: οἰκία 
δὲ πασῶν ἀρχικωτάτη καὶ xovevaurráTs ἀεὶ 
τῶν δεομένων. IpgM. 

Καὶ περὶ τῶν] Malim καὶ ὑμεῖς τῶν. Ἐειδκ. 

Τίνα γὰς καὶ ἀναβιβάσομαι ----Ἰ  Solitas 
hio recenset reorum artes, quibus miseri- 
cordiam populi concitabant; parentum, 


Plora sunt ejusmodi et apud Tregicos, οἱ 


apad Oratores, qum omaia de oemmuni 
fonte, Homero, floxisse videatur, qui in 
divisa illa lj. 2. Andromachen Heoteri 
dicentem inducit, v. 489. . 


Ἕκτορ, ἀνὰ σύ pu ἑσσὶ πατὴρ (dà) σύτνω 
ἬΝ saslyrere, e$ 36 ps Dehapie waqe- 
uolnc. 





aut liberorum, aat aliorum etiam cogna- 
torum precibus et lacrymis eripere se e 
periculis studentes. His igitur omnibus 
orbalus Andocides solam populi fidem im- 
plorat: ὑμεῖς τοίνυν xal i “«ατρὸς ἐμὰ, 
καὶ ἀντὶ ἀδελφῶν, καὶ ἀντὶ παίδων γένεσϑι, 
ewt. Digna profecto Tragedis verba: 
simillima sunt illa Euripidis in Heraclidis 
v. 230. 

leve) δὲ τῶῖςδε συγγενὴς, γενοῦ φίλας, 

Πατὴρ, ἀδελφὸς, δεσπότις. 


Heec et alia se indigsa qnum faeere neliet 
Socrates, oapitia est damnaates. Rome 
Rutilius ob eandem oausem in exsiliam 
expulsus. Reprehesdent hes lamenta- 
tiones Soorates apud Platonem in Apole- 
gi& p. SB. E., P. Ratilius Refus οἱ M. 
Cato ap. Oieer. de Orat. 1. L o. 53. ; videt 
suo more Arietopbanes in Vesp. v. b30. 
sqq. et v. 969. aqq. BLVITREM. 

Οἷς προσήκει] — bio lecus iisdem 
verbis peg. 17. 40. ed. lteph. Rasa. 
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βουλόμενοι δυνήσονται, τούτους δὲ ἀπόλλυτε. μὴ δῆτα... 
35 ἔπειτα καὶ Tau) ὑμῶν δέομαι, εὖ ποιῶν ὑμᾶς UD ὑμῶν τι- 
μάσϑαι. ὥςτ᾽ ἐμοὶ μὲν πειϑόμενοι οὐκ ὠποστερεῖσϑε, εἴ τι 
ἐγὼ δυνήσομαι ὑμᾶς εὖ ποιεῖν" ἑν δὲ τοῖς ἐχϑροῖς τοῖς ἐμοῖς 
πεισϑῆτε, οὐδ᾽ ἂν ὑστέρῳ χρόνῳ ' ὑμῖν μεταμελήσῃ, οὐδὲν 
ἔτι πλέον ποιήσετε. μὴ τοίνυν μήν) ὑμάς αὐτοὺς τῶν ἐπ᾽ 
yi ἐλπίδων ἀποστερήσητε μήτ᾽ ἐμὲ TOY εἰς ὑμᾶς. ἀξιῶ 
᾿ ἔγωγε τούτους, οἵτινες ὑμῖν ἀρετῆς ἤδη τῆς μεγίστης εἰς 
80 τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον ἔλεγχον ἔδοσαν, ἀναβάντας ἐνταυ- 
Soi συμβουλεύειν ὑμῖν ἃ γινώσκουσι περὶ ἐμοῦ. δεῦρο Ανυτε, 
Κίφαλε, ἔτι δὲ καὶ οἱ φυλέται οἱ 3 ἡρημένοι μοι αυνδικεῖν, 
* Θράσυλλος καὶ οἱ ἄλλοι. 
! Deest ὑμῖν. 3 elowabyos 3 Θρασύλλος 
'A«é vn] Possit quoque derive: σοιόσοτε, ques mutatio son necessaría vi- 
legi, quod aptum sit e βούλεσθε. Inzx. detur. Melius in M. Ald. ὑμῖν insertum 
Οὐκ ἀποστερεῖσϑε —] Nolite ipsi vosmet est inter xpo οἱ μϑταμελήσῃ. Stvi- 
eo — — si quod ego vobis im- TZA. - 
re DEM. Εἰξεμίνα vero » delecti. 
un b ὑστίρῳ — ποιόσετε} Valckenae- Rarsx. te Boeiskium emeodaverat 
rius Diatr. Eorip. p. 150. B. existimat Valckenaerius. SBLVITER. 
Asdocidem soripsisse: οὐδέ γέ τι σλίν Θρασύλλος]) Malim Θράσυλλι. Raises. 
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AD 


ORATIONEM ANDOCIDIS 


DE REDITU 
PRJEFATIO. 





SECUNDA inter Andocideas Oratio est De Reditu, de qua video 
dubitasse neminem, quin dicta sit post reditum Andocidis postre- 
mum, non ita diu antequam causam ἐνδείξεως De Mysteriis oraret. 
At vero mibi rationes ineunti aliter visum est. Nam post receptas 
a Thrasybulo et exsulibus Athenas, restitutumque populare impe- 
rium, rediit Andocides, fretus Lege duvgoreíac ceterisque Legibus, 
pactis et sacramentis, quibus omnes cives injuriam ante illatam 
ulcisci, vel quenquam de ante actis accusare prohibebantur; quas 
Leges in Oratione De Mysteriis maximo sibi esse preesidio putavit. 
Hic vero nulla mentio est eorum, qu& post Quadringentorum do- 
minationem acciderunt; copiose narrat illatam sibi a Quadringen- 
tis injuriam, ut recenti illorum memoria atque odio populi in Oli- 
- garchie studiosos majorem erga se misericordiam moveat, qui ab 
ilis tam male fuerit acceptus. In Oratione De Mysteriis con- 
tendit sibi jus esse redeundi, nullaque se poena teneri, si antea 
fortasse quid commisisset : hac Oratione, ut ἄδεια ex Menippi Pse- 
phismate sibi reddatur, orat. Itaque longe aliis in hac Oratione 
utitur argumentis, iisque multo infirmioribus, quam in Oratione 
De Mysteriis. Neque credibile est, Oratorem callidum, si firmiora 
afferre potuisset, tantummodo ad preces se conversurum fuisse. 
At, si post XXX-Tyrannorum — script fuisset Oratio, 
lisdem rationibus uti potuisset, ub Dratione De JM 

usus est, Denique, si ipsam dictionem ! 
Oratione De Mysteriis componas et * co 
hanc illa esse posteriorem: nam * 
habet ardorem, et est incitalior 
est et prudentia majore, ut illa- 
Quapropter Orationem De Red 
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Athenas rediit, abrogato Quadringentorum imperio et statu Rei- 
publice populari restituto, ut ante cap. IV. est a nobis indicatum. 
Cseterum nobis hec Oratio eadem esse videtur, quam titulo περὶ 
τῆς ἀδείας laudat Harpocration v. ὀῤῥωδεῖν. Ita quidem teneo cum 
Viris doctissimis Guil. Cantero Nov. Lect. VIII. 4. et 10. Tayloro 
Lect. Lys. c. 6. 











Paf- 
B. Stepb. 
19.38 


ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ 


ΛΟΓῸΣ 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ ἙΑΥΤΟΥ͂ KAG60AOfT. 


La EI μὲν; a ἄνδρες, ἐν ἑτέρῳ τω πράγματι οἱ «παριόντες 
μὴ τὴν αὐτὴν γνωμὴν ἔχοντες πάντες ἐφαίνοντο, οὐδὲν ἂν θαυ- 
μαστὸν ἐνόμιζον" ὅπου μέντοι δὲ; τὴν πόλιν ἐμέ τι ποιῆσαι 
ἐγαϑὸν, εἴ τις ἑτέρως βούλοιτο ἐμοῦ κακίων, δεινότατον 
ὡπάντων χρημάτων ἡγοῦμαι, εἰ τῷ μὲν δοκεῖ ταῦτα, τῷ 
δὲ μὴ» ἀλλὰ μὴ πᾶσιν ὁμοίως. εἴπερ γὰ ἡ “σόλις ὡπαν»- 
τῶν τῶν πολιτευομένων κοινή ἔστι, καὶ τὰ γινόμενα δήπου 
ἀγαϑὰ TY πόλει κοινά ἔστι. τουτὶ τοίνυν τὸ μέγα καὶ δει- 
γὸν πάρεστιν Ἶ ὑμῖν δρᾷν τοὺς μὲν ἤδη πράττοντας, τοὺς δὲ 

1 ἡμῖν 
Οἱ παριόντες] Prodeuntes δὰ dicendam — ὡς δειὸν levi, eset. SroiTER. 


et suadendum de republica. Rzarsx. 

Ol παριόντες] Taylorus (in Annotatiunculis 
9d Andocidem) prseferre videtur οἱ e 
quemadmodum Miniatus interpretatur. At 
recte vulgata lectio el παριόντες retinetur a 


' Reiskio, et explicatur prodeuntes ad dicen- 


dum et suadendum de republica. Non in- 
frequens est b»o verborum sapí»u et 
φαρέρχεσθαι notio, aed optimis scriptoribus 
usitata. Infra in Or. de Pace p. 28. v. 28. 
ed. Stepb. παριόντες οὖν αὐτοὶ διδασκόντων 
ὑμᾶς : Isocrates initio Orationis de Pace 


. 159. A. πάντες μὲν εἰώθασιν οἱ — 
bein: ZEschines er. 7. παραπρισβείας p. 
30. v. $1. ed. Steph. sapi» δ᾽ ᾿Αριστό- 
Ünjaoc φολλήν τῖρα εὔγοιαν ἀπήγγειλε τοῦ 9i- 
λίπασου Ὡρὸς τὴν “όλιν. Comice Aristo- 
pbanes Ecclesiasgusis v. 398. 

Πρῶτος Νειιλείδες ὁ γλάμων Φαρείρπυσεν. 
οἱ ν. 408. 

Μετὰ τοῦτον Εὑὐαίων ὁ διξιώτατος 

Τιαρῆλθε γυμνὸς, ὡς ἰδέπει τοῖς πλείοσιν. 
Thesmopboriazasis v. 450. 

᾿Ολίγων ix! αὐτὴ παρῆλθον ῥευμάτων. 
Plotarchus in Alcibiade p. 201. A. ἔλεγε 


τις — κακίων] Malim εἶτα τις ἕτερος 
(9 βούλοιτο, ἐμοῦ κακίων ὧν. Possit quoque 
sio legi: οὐχ 3 τις ἕτερος δούλοιτο. non. hoc 
pacto, quo quis alius velit. Raisx. 

Tavra] Scil. ἅπερ ἐμοὶ δοκεῖ. Ing. 

᾿Αλλὰ μὴ rác] Videtar leg. ἀλλὰ μὴ 
ταὺὑτὰ πἄσιν. IDxxM. 

Τουτὶ τοίνον τὸ μόγα nal δεινὸν πάμστιν 
pir ópay] Illud μέγα καὶ δεινὸν, dicit, ὅτι 
μὴ «ἄσιν ὁμοίως δοκεῖ, εἱ ipse civitatem ju- 
vare copiat, alius aotem quis pejori coo- 
silio contra velit, suisque rationibus ad- 
versetur. Id vero dicere vix potuit μέγα 
xal δεινὸν, magnum et malum: sed soripsisse 
videtur Andocides μεέγα δεινόν : magni vero 
illius mali videre nobis licet jam nonnullos 
este auctores, alios vero brevi fore: id quod 
modo dixit se existimare δεινότατον dvás- 
To χρημάτων. Vocabulo δεινὸν, quum neu- 
tro genere ipsa res mala ita dicilur, etiam 
alia adjectiva nomina junguntur. Ita τὰ 
sapérra δενὰ dixit Thucydides ii. 65. iv. 
37. et ἅπαν τὸ «σεριεστὸς ἡμᾶς δεινὸν, iv. 10. 
Lacianus Deor. Dial. t. i. p. 407. xam» 
ἄλλο τι δεινὸν ἐπιμεμηχάνηται τῇ κακοδαί- 
pem: in Lucio sive Asino t. ii. p. 599. 
τότε δὴ τὸ δεινὸν ἀφόρητον ἦν. SLUITER. 


Ῥες. 
ed. 
Reisk. 
76 
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τάχα μέλλοντας" καί μοι μέγιστον ϑαῦμα ᾿ παρέστηκε, τί 
ayoré οὗτοι οἱ ἄνδρες δεινῶς οὕτω περικαίονται, εἰ τι ὑμᾶς 90.1 
χρὴ ὠγαϑὸν ἐμοῦ ἐπταύρεσϑαι. δεῖ γὰρ αὐτοὺς ἤτοι ἀμα- 
ϑεστάτους εἶναι πάντων ἀνθρώπων, ἢ τῇ πόλει ταύτῃ 

76 δυσμενεστάτους. εἰ μέν γε νομίξουσι τῆς ττόλεως εὖ πρατ- 
τούσης καὶ τὸ ἴδια σφῶν αὐτῶν ἄμεινον ἂν φέρεσϑαι, ἀμα- 
θέστατοι εἰσὶ τὰ ἐναντία νῦν τῇ ἑαυτῶν ὠφελείᾳ σπεύδον- 
τες" εἰ δὲ μὴ ταὐτὰ ἡγοῦῆνται σφίσι τε αὐτοῖς συμφέρειν καὶ δ 
τῷ ὑμετέρῳ κοινῷ, δυσμενεῖς ἂν τῇ πόλει εἶεν" orm, 
εἰσαγγείλαντός μου ἀπόρρητα εἰς τῆν βουλήν περὶ τῶν 
πραγμάτων, ὧν οπτοτελεσϑέγτων οὐκ εἰσὶ τῇ πόλει ταὐτῃ 
μείξονες ὠφέλειαι, καὶ τούτων ἀποδεικνύντος μου τοῖς βου- 
λευταῖς σαφεῖς τε καὶ βεβαίους τὸς ἀποδείξεις, ἕκεῖ μὲν 
οὔτε τούτων τῶν ἀνδρῶν οἱ πταραγενόμενοι ἐλέγξοντες οἱοί 
T ἦσαν ἀποδεῖξαι εἰ τι μὴ ὀρϑὼς ἐλέγετο, οὔτ᾽ ἄλλος οὐ- 10 
δεὶς, ἐνθάδε δὲ νῦν πειρῶνται διαβάλλειν. σημεῖον οὖν τοῦτο 
ὅτι οὗτοι οὐκ ἐφ᾽ αὑτῶν ταῦτα πράττουσιν ---- εὐϑὺς γὰ 
A ck » tw $0.9 » 5?» $^ € 7 , Ὁ 
ἂν TOTÉ ἡναντίιουντο —, αλλ cw ἀνδρῶν ἐτέρων, oioi EIC 
ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, οὐδενὸς dy χρήματος δεξάμενοι ὑμᾶς τι 
ἀγαθὸν ἐξ ἐμοῦ πρᾶξαι. καὶ αὐτοὶ μὲν οὗτοι οἱ ἄνδρες οὐ 
τολμῶσι σφᾶς αὐτοὺς εἰς τὸ μέσον καταστήσαντες διίσχυ- 
ρίζεσϑαι περὶ τούτων, φοβούμενοι ἔλεγχον διδόναι εἴ τι εἰς 1δ 
UR ᾿τυγχώνουσι μὴ εὖ φρονοῦντες" ἑτέρους δὲ εἰσπέμ- 








! φεριίστηκε 


Ππεριέστηκε] Malim παρέστηκε. Raisx. 

E! μέν γε] T» hic loci est pro γάρ. ut 
ssepe. v. p. 298. 19. Ipza. Valckenaerius 
γὰρ scribendum censet. SuVITER. 

᾿Ἐλέγξοντες F. ἐλέγξαντες. Tavron. 

πρᾶξαι) Mirifica dictio ὑμᾶς ἀγαϑόν τι 
ἐξ ἐμοῦ πρᾶξαι. num ἐπαύρασϑαι 1 ut versu 
tertio, aut εὑρέσθαι 1 qui quamvis ingenti 
pecunia se adduci haud patiantur, αἱ si- 
nant ad rempoblicam fructum aliquem mei 
pervenire. Rzrsx. 

eporourrsc]. Aut φρονοῦσιν est leg., aut 
μὴ εὖ φρονοῦντες φωραϑεῖεν. InEw. Quod ad 
sententiam, ut videJur, non male. Dicit 
enim Abdocides, istos inimicos suos non 
audere ipsos ad accusandum se prodire, 
metuentes ne malevoli erga civitatem esse 
videantur, quum eo tempore Oratorem 
aggrediantur, quo is rempublicam magno 
quodam bono juvare velit; sed ideo alios 
jam male audire solitos ad acousandum 


3 Deest τυγχάνουσι. 


sübornare. Hinc in illam incidi opiaio- 
nem, deceptos similitudine literarum se- 
quentis verbi ἑτέρους, librarios omisisse in 
describendo verbum εὑρεθῶ pris infra 
p. 294. v. alt. eor Tis δή σε ἐγὼ «ἧς 
αἰτίας εὑφέθῃν ἔχων. Pag. 296. v. 17. ex 
ὀλίγω μει παρὰ γνώμην εὑφέθη τὰ ἐνταῦθα πρά- 
γματα ἴχοντα. Raripides Hecuba v. 270. 
᾿Αδικοῦσά θ᾽ ὁμεῶν οὐδὲν rey εὑρέθη. 
Conf. idem in Andromacbe v. 218. εἰ 313. 
Supplicibus v. 254. — Valokenserius ten- 
tabat: ἔλεγχον διδόναι πῇ εἰς ὑμᾶς μὰ εὖ 
φρονοῦντες : veriti ne su& erga vos malevolen- 
tie documentun prebeant," a quo mon 
multum abhorret altera conjectura, quse 
nobis in mentem venit, ἔτι alc ὑμᾶς μὴ οὗ 
φρονοῦντες" etiamnum 86 9obis non. bene cu 
pere, neque Oligarchie studium deposuisse. 
: ον διδόναι etiam notat de se documen- 
tum prebere, Isocrates Evagore Encom. 
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"WOUCi, τοιούτους ἀνθρώπους, οἷς εἰϑεσμένοις ἤδη ἀναισχυν- 
τεῖν οὐδὲν διαφέρει evarsiy τε καὶ ἀκοῦσαι τὰ μέγιστα τῶν T1 
κακῶν. τὸ ὃ᾽ ἰσχυρὸν τοῦτο μόνον εὕροι τις ἂν αὐτῶν ἐν τοῖς 
λόγοις, τῶς ἐμὰς συμφορὸς ἐπὶ παντὶ ὀνειδιξειν, καὶ ταῦτα 
ἐν εἰδόσι δήπου κάλλιον ' ὑμῖν, ὥςτε μηδὲν ἂν τούτων δι- 
90 καίως τιμὴν αὐτοῖς τινὰ φέρειν. ἐμοὶ δὲ, ὦ ἄνδρες, καὶ τῷ 
πρώτῳ ἦ τοῦτο εἰπόντι ὀρϑὼς δοκεῖ εἰρήσϑαι, ὅτι πάντες 
ἄνθρωποι γίνονται ἐπὶ ? τῷ εὖ καὶ κακῶς πράττειν, μεγάλη 
δὲ δήπου καὶ τὸ ἐξαμαρτεῖν δυσισραξία ἐστί. καὶ εἰσὶν 
εὐτυχέστατοι. μὲν οἱ ἐλάχιστα 6 ἁμαρτάνοντες, σωφρονέ- 
στατοι δὲ οὗ ἂν τάχιστα μεταγινώσκωσι. καὶ ταῦτα οὐ 
διακέκριται τοῖς μὲν γίνεσϑαι, τοῖς δὲ μὴ, ἀλλ᾽ ἔστιν ἐν 
τῷ κοινῷ πᾶσιν ἀνϑρώιοις καὶ ἐξαμαρτεῖν Ti καὶ κακῶς 
26 πρᾶξαι. ὧν ἕνεκα, ὦ Αϑηναῖοι, εἰ ἀνθρωπίνως περὶ ἐμοῦ 
ὁ γινώσχοιτε, εἴητε ὧν. ἄνδρες εὐγνωμονέστεροι. οὐ γῶρ 78 


l ἡμῖν 3 τούτω 


4 γινώσκοιτε ἂν, εἶητε ἄνδρες εἰ 


. 192. B. οἱ μέγιστον καὶ σαφίστατον 
ἐγχον ἔδοσαν τῆς αὑτῶν ἀρετῆς. ““ Mibi, 
inquit Luzacius, nata est suspicio, num 
locus ssnari possit legendo: φοβούμενοι 


διδόναι, ὅτι εἰς ὑμᾶς μὴ εὖ ὕντες 
nac εἰσαίμπευσι τοιούτους Δ vidis 
veriti, ne ipsi indicio isto prodant, se, cum 
vobis male cupiant, alios subornare et clan- 
culum excitare, qui omnem pudorem exsuere 
seliti, cæt.“ "Verba qus sequuntor hoo 
modo emendanda videntur : ἰσχυρὸν δὲ τοῦ- 
7 μόνον εὖροι τις ἂν αὑτῶν ἐν τοῖς λόγοις, τὸ 
τὸς ἱμὰς συμφορὰς iari. παντὶ ὀνειδίζειν, καὶ 
ταῦτα lv tide: δήπου κάλλιον ὑμῖν, ὥςτε μη- 
δὲν ἂν τούτων δικαίως τιμὴν αὐτοῖς τινὰ φέρειν. 
Valckenaerius quoque ii legit pro ἡμεῖν. 
Mox etiam, in emendandis illis xal τῷ 
πρώτω τούτῳ εἰπόντι, plano cam. Reiskio 
consentiens hæo notarat : *'* Si sic scripsis- 
set Andocides, designasset quempiam 
preesentem, qui ante ipsom verba fecisset, 
quod fieri nequit. Designari voluit scri- 
ptorem veterem, cujus hoc fuerit dicium. 
Corrigo: καὶ τῷ wpere τοῦτο εἰασόντι. 
Mihi bene. dixisse videtur, qui koc primus 
dizerit." BLVITER. 

Τὰς μας c. ] Malim τὸ τὰς ἐμάς σ. ἈκΙδκ. 

"Ha] Malim ὑμῖν, vobis. IDEM. 

Μεηδὲν ἀκ τοὶ μηδέν (id est, μηδένα cum 
apostrepho). ut nemo ipsis horum iam 
ullam habeat. Ipzy. TN ge 

73 Imo vero τοῦτο. ἔμ. 

Berl τὸ} rt, ἐπὶ τῷ. H: δτερπαν. Ego 
"ere vulgatam prsefero. ad prosperam 


3 τὸ εὖ πράττειν παποὶ, ty. 
εὐδαιμονόστεροι 


fortapam homines ἃ batura factos 9860 
xaxov, h. e. segnes, torpidos, ignavos, 
inertes, rudes et ineptos, plane ἀφυεῖς. 
concludit sic: omnes bomines ad fortunam 
adversam a natura facti sunt accommoda- 
lores, quam ad secundam. Sed ad- 
versae fortunse est, errare, labi. Ergo ho- 
mapum hoc est. oportet itaque vos errori 
meo ignoscere. Rzisx. 

Γινώσκποιτε Ἀγ, εἴτι} Post γιγώσποιτε po- 
nendum est comma, et tum deest aut οὖ- 
Tec aut μᾶλλον. Dam à» ooheeret, non cum 
— sed cum εἶγτε. 5 

ny — εὐδαιμονέστεροι] Quapropter, 
Athenienses, εἰ humane de εἰ judicabitis, 
melius vobiscum agetur. Hæo etsi expli- 
eari possopt, οἱ a nobis explicata sunt, 
pene tamen mibi persuadeo scriptum 
fuisse ab Andocide, εἴτε ἄνδρες εὐγνωμονέ- 
oripa, quod est bac in re valde propriam. 
εὐγνώμονες sunt, qui ad emuitotis et humani- 
tatis normam res humanas ezigunt, dySpe- 
«ίνως γινώσκειν antem. est, humane et sorti 
humane convenienter judicare ac sententiam 
Jtrre. Idem dixerat p. 248. 8. xe γὰρ, 
ὦ ἄνδρες, ἀνθρωπίνως περὶ τῶν ἄγων 
ἰκλογίζεσθαι, ὥσαιρ ἂν αὑτὸν ὄντα ἦν τῇ 
συμφορᾷ. oportet autem humane de rebus 
Judicare, tan quemque idem casus con- 
tingat, i. e. homioes cum simas, humani 
mibil a nobis alienesm putare debemus. 
In Animad. in Salmas. Obs. ad Jus Att. et 
Rom. 1. i. 0. 8. $. $. HznArLDvs. 


᾿ς Βῖηνε ἄγδρος εὐδαιμιέστεμοι] Egregiam 
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φϑόνου μᾶλλον ἢ οἴκτου ἄξιά μοί ἐστι τὼ γεγενημένα" ὃς 
εἰς τοσοῦτον Ado τῆς ἐμαυτοῦ U δυσδαιμονίας, εἴ εἶτε χρὴ εἰ- 
πεῖν γεύτητί τε καὶ ἀνοίᾳ, εἶτα καὶ δυνάμει τῶν πεισάντων 
μὲ ελϑεῖν εἰς τοιαύτην συμφορὰν τῶν ' φρενῶν; Ger ! ἀνώγκῃν 
μοι γενέσθαι δυοῖν κακοῖν τοῖν μεγίστοιν ϑατερον ἑλέσϑαι, 
1 μὴ | δουληϑέντι κατειπεῖν τοὺς ταῦτα ποιήσαντας οὐ περὶ 80 
ἐμοῦ ? μόνου ὀῤῥωδεῖν, εἶ εἰ TI ἔδει wap, ἀλλὰ καὶ τὸν πα- 
τέρα, οὐδὲν ἀδικοῦντα σὺν ἐμαυτῷ εἰποκτεῖναι ----- om to 
ἀνώγκη made 3 ἥν αὐτῶ, " ἐγὼ μὴ — ἐβουλόμην ταῦτα ποιῆ- 
σαι —, $3 κατειπόντι τὰ P γεγενημένα 5 αὐτὸν μὲν ἀφέντα 
ut ] τεθνάναι, τοῦ δὲ € ἐμαυτοῦ πατρὸς μὴ φονέα γενέσθαι. τί 
δ᾽ ἂν οὐ πρό γε τούτου τολμήσειεν ἄνθρωπος ποιῆσαι ; : ἐγὼ 
τοίνυν ἐκ τῶν παρόντων εἱλόμην ταῦτα; & ἐμοὶ μὲν λύπας 86 
ἐσὶ χρόνον πλεῖστον οἴσειν ἔμελλεν, ὑμῖν δὲ ταχίστην τοῦ 
παρόντος τότε κακοῦ μετάστασιν. Avaya dre δὲ ἐν oie 
79 κινδύνῳ τε καὶ ἀμηχανίᾳ καθέστατε, καὶ ὅτι οὕτω σι ^ 
σφᾶς αὐτοὺς “ἐπεφόβησθε, à ὥςτ᾽ οὐδ᾽ εἰς τὴν ἀγορῶν. ET: 
ἐξήειτε, E EX OL T 0G ὑμῶν οἰόμενος, συλληφϑήσεσϑαι. ταῦτα 
τοίνυν ὥςτε μὲν γενέσθαι τοιαῦτα, πολλοστὸν δὴ τι ἐγὼ 


μέρος τῆς αἰτίας εὑρέθην ἔχων, ὥςτε μέντοι παυϑῆναι, ἐγὼ 40 





3 μεόγον 


de hocloco conjecturam his verbis mecum 
commonicavit Luzacius. ** Nescio, quid 
ad beatitatem Atheniensiom conducturum 
fuerit, humaniter cum Andocide agere: 
at vero, si homanos errores humaniter 
condonarent, tum se nature ingeniique 
humani peritos ostenderent ao pruden- 
tiores. Dixerat supra recte ac 
monuiste, qui primus dixisset, ot. — Igitur 
suspicor voce X enophontea hic usum An- 
docidem, εἴητε ἄνδρες δαημονέστεροι : viri 
eritis rerum. humanarum magis callentes. 
Voces δαήμων et εὐδαίμων alibi quoque per- 
mutatas memini." SLv1ITER. 

᾿Ανάγκι Imo vero ἀγάγκην. REIsx. 

Ὀὐῤῥωδεῖν] Vocem ὀῤῥωδεῖν ex boc loco 
citans Harpocration exponit φοβεῖσθαι. 
SiviTER. 

Αὐτὸ μὲν à ] Lego αὑτὸν μὲν (sub- 
audi ἐμὲ) ἀφεθέντα. Reisk. Reiskio αὑτὸν 
legenti assentitur Valckenaerius. Srvi- 
TER. 

Τυνίσϑαι] Post γενέσθαι deesse videtur 
τοὺς δὲ φίλους ἀπολέσαι. me quidem abso- 
lutum discedere, salva vita, οἱ ἃ necessi- 


1 ἀνάγκο 


tate liberatum bomicidii in patre commit-: 


3 αὑτὸ 4 ἐπιφύίβησιν 
tendum, verümtamen amicos pessuimdare. 
Rersx. 

Πρό γε τούτου] Prius, quam ut boo faciat, 
ut sc. indicio suo amicos pessomdet. 
Ipnxu. 

᾿Επεφόξησεν] Imo vero ἐπεφόβησϑε sec. 
plar. pl'asquamperf. passivi, ita timebotis 
vosmet ipsos mutuo, ita formidine metua 
inter vos trepidabatis. Ins. 

"Qcrs μέντοι «τἂν ἰαθῆναι] Πρ. zm — 
Aldos dederat) ὥςτε μέντοι avia, 
δὲ xal ὀλίγω ὕστερον, ταῦτα ἰαϑῆναι diac 
H.STzPBAw. Non semper animus peri 
modo intentus et vigil et acer est. Sepe 
offonditur oculis mentis caligo quedam ; 
qua fit, nt coram posita band cernsmus. 
Quod hic Stephano evenit. Quam facile 
erat in πανθῆναι reperire παυϑᾶναι! quod 
reposui. Rziex. 

" Qert μέντοι edo ἰαθῆνα.} Et hic eadem, 
que Reiskio, nata fuerat Valckenserie 
conjectura, eamque ita confirmarat. “ la- 
fra p. 295. 6. legitur : ἀδύνατον ἂν ταῦτα la- 
θῆναι ἄλλως ὃ τῷ ἐμῷ αἰσχρῶ. Hino arripsit 
Stepbanus vulgatam. Lectio vetus erat, 
ὥςτε μέντοι πανθῆναι. Corrigo: ὥςτε μέν. 
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sic ὧν μόνος αἴτιος. καὶ ὅμως τό γε δυστυχέστατος εἶναι 
ἀνθρώπων οὐδαμὴ ἐκφεύγω, ὅτε δὴ | προωγομένης μὲν τῆς 
πόλεως ἐπὶ ταύτας τὲς συμφοροὶς οὐδεὶς ἐμοῦ ἤρχετο γί- 
νεσϑαι δυσδαιμονέστερος, μεϑισταμένης δὲ πσάλιν εἰς τὸ 
ἀσφαλὲς ἁπάντων ἐγὼ ἀσλιώτατος. ὄντων γὼρ κακῶν τοσού- 
τῶν τῇ πόλει, ἀδύνατον ἦν ταῦτα ἰαϑῆναι ἄλλως ἢ τῷ 
21.1 ἐμῷ αἰσχρῷ, cT ἐν αὐτῷ ᾧ ἐγὼ κακῶς ἔπραττον, ἐν 
τούτῳ ὑμᾶς Cuf sr dau. χώριν οὖν εἰκός με, οὐ μῖσος, τῷ 
χήματι τούτῳ φέρεσϑαι παρ᾽ ὑμῶν. 

β΄. Καίτοι ἐγὼ τότ᾽ αὐτὸς γνοὺς τὰς ἐμαυτοῦ συμφορὰς, go 
ᾧ τινὶ κακῶν τε καὶ αἰσχρῶν οὐκ oid εἰ Ti ὠπεγένετο, τὰ 
μὲν παρανοίᾳ τῇ ἐμαυτοῦ, τὸ δ᾽ ἀνώγκῃ τῶν παρόντων 
διπρωγμάτων, ἔγνων ἥδιστον εἰναι πράττειν τε τοιαῦτα καὶ 
ᾳτάσϑαι ἐκεῖ, σισου ἥκιστα μέλλοιμι ὀφϑήσεσθαι ὑφ᾽ 
ὑμῶν. ἐπειδὴ δὲ χρόνῳ ὕστερον εἰσηλϑέ μοι; — εἰκὸς, 
ἐπιϑυμία τῆς τε μεθ᾽ ὑμῶν πολιτείας ἐκείνης καὶ διωΐτης, 
ἐξ ἧς δευρὶ μετέστην, ἔγνων λυσιτελεῖν μοι ἢ τοῦ βίου 
ἀπηλλάχθαι, ἢ τὴν πόλιν ταύτην ἀγαθόν τι τοσοῦτον ἐργώ- 
σασϑαι, ὥςτε ὑμῶν ἑκόντων εἶναι ποτέ μοι * πολιτεύσασθαι 
10 μ69 ὑμῶν. ἐκ δὲ τούτου οὐ πώποτε οὔτε τοῦ σώματος 


" EL » 4 ; ej 23 δε: 
οὐτὲ Τῶν OVTOV 6pL0l ἐφειῦ ἀμῆν. O7FOU ἐδέι “Ταρακινούυνευειν 
! φαραγεγομέγης 3 σφολιτεύεσϑαι 


eos σαυθῆναι vel παυσϑῆναι. — Respicit τὴν 
τῶν Ἕνμῶν σπερικοχήν. Do metu, in quo 
tum fuerint Athenis, ne libertas opprime- 
retur populi, Nepos in Alcibiade, Tbacy- 
dides p. 395. v. 65. Andocides p. 62. v. 
33. ed. Steph. Rees Andocides accusasse 
se fatetur, quomodo permotus p. 7. tota 
et v. 40. — —— 
tam vos ἀσηλλάγητε ων, 
«τῶν οἷς ἀλλήλους ὑποψιῶν. Thucydides l. vi. 
o. 60. de Andocide ; persoadetur αὑτόν τὸ 
ἄϑειαν "oc σῶσαι, xal τὴν «όλι» τῆς 
«παρούσης ὑ φαῦσαι : Andocides p. 8. 
v. 39. si dicerem, τὶν «σόλιν ἐκ φόδξου καὶ κα- 
ze τῶν μεγίστων ἀπήλλαττον: p. 9. v. 29. 
snetum vestrum sustuli." SLVITER. 


SK. 
Ἤρχετο γίνεσθε.) Roiskio hmo vitiosa 
censonti nom plane assentior, et minus 
etiam probo medicinam, quam afferre loco 
volait, legendo ἐμρόνοτο aut ἥδετο. Mibi 


potius — n — causa di- 
etum videtur, pro μην γίνεσθαι 
«ἄντων —— — cansa, 
inquam, cum mox addat: áwárrev ἐγὼ 
ἀθλιώτατος. SLUITER. 

Qer ἵν αὑτῷ 3 ἰγὼ κακῶς ἔπραττον, ly 
νούτῳ ὑμᾶς σώζεσθαι Vocabulum αὐτῶ 
loco motum est ἃ descriptore, ita resti- 
tuendum : ἐν d ἐγὼ κακῶς ——— ἐν αὐτῶ 
τούτω ὑμᾶς σώζεσθαι. IDEM. 

Ἥδιστον)] Nom χράτιστον, vel βέλτιστον. 
aut, servato ἥδιστον, addendum erit ὑμῖν. 
vobis jucundissimum fore. Rxisx. 

Τοιαῦτα)] Subaudi ex insequentibus οἷα 
ἔμελλεν ὑφ᾽ ὑμῶν ἔκιστα . Ipgw. 

᾿Επιθυμία τῆς τε] Aut transponendam 
hoc τῷ est ante articalum, aut pro τὸ leg. 
est τότε. Ingx. 

Καὶ διαίτης] Interponendum videtur xé- 
pw. ut autem tempore post me subiit, id 
quod facile est judicata, et desiderium 
civilis mes quondam inter vos conyersa- 
tionis, οἱ tediam commorationis atque 
vite generis ejus, e quo buc transii. 
Inz». " 
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3 3 323. » N e 3, / 3 v e Pod * 
αλλ αὐτίκα μὲν τότε ELT Wy Oy OY εἰς C'TpOLTION. ὑμῶν οὐσὰν 
» “ iod ⸗ ΝΜ M , 3 
ἐν Σάμῳ κωπέας, τῶν τετρακοσίων ἤδη τὰ τὰ ἐν- 


81 ϑαδὲ κατειληφότων, ὄντος μοι ᾿ 


Αρχελάου ξένου srorrpnux 


καὶ διδόντος γενέσϑαι τε καὶ ἐξαγεσϑαι ^ ὁιεόσους ἐβουλό- 
μὴν. τούτους τε εἰσήγαγον τοὺς κωπέας, καὶ παρόν 

πέντε δραχμῶν τὴν τιμὴν αὐτῶν δέξασϑαι. οὐκ ἡϑέλησα 15 
πράξασϑαι πλέον 1 s ὅσου ἐμοὶ κατέστησαν" εἰσήγωγον à 
σῖτον τε καὶ χαλκὸν, καὶ οι ἄνδρες ἐκεῖνοι 5X, τούτων παρ- 
ἐσκευασμένοι ἐνίκησαν μετὰ ταῦτα Πελοποννησίους ναυμα» 
χοῦντες, καὶ τὴν πόλιν ταύτην μόνοι ἀνθρώπων ἔσωσαν ἐν 
τῷ τότε χρώνψῳ. εἰ τοίνυν μεγάλων ἀγαϑὼν ἄξια ὑμάς εἰρ- 


3 


γάσαντο ἐκεῖνοι, μέρος ἐγὼ οὐκ dy ἐλάχιστον δικαίως 
ταύτης τῆς αἰτίας ἔχοιμι. εἰ "ydp τοῖς ἀνδράσιν ἐχείροις 


/ 49 4 x / 3 N P « 
τότε τὰ ἐπιτήδεια μὴ εἰσήχϑη, οὐ περὶ τοῦ σῶσαι τεὺὶς 30 
Αϑήνας ὁ κίνδυνος ἣν αὐτοῖς μᾶλλον ἢ περὶ τοῦ " μηδ᾽ αὖ- 


M * “ / ei L4 9 3 
82 τοὺς σωϑῆναι. τούτων τοίνυν οὕτως ἐχόντων, οὐκ ὀλίγῳ μοι 


"παρὸ γνώμην εὑρέθη τὸ ἐνταῦϑα πράγματα ἔχοντα. κα- 
τέπλευσα μὲν γάρ ὡς ἐπαινεθησόμενος ὑπὸ τῶν εἐνϑάδε 
προϑυμίας τε εἵνεκα καὶ ἐπιμελείας τῶν ὑμετέρων πρω- 
γμώτων" πυϑόμενοι δέ τινές με ἥκοντα τῶν τετρακοσίων 
ἐξήτουν τε παραχρῆμα, καὶ λαβόντες ἤγαγον εἰς τὴν βου- 25 
λήν. εὐθὺς δὲ παραστάς μοι Πείσανδρος, “Ανὸ ptc, ἔφη, 
βουλευταὶ, ἐγὼ τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐνδεικνύω 


! ἑωόσα 3 ὅσον 


Keviac] Ad v. κωπίας Valckenaerius 
notat, Herodotum p. 394. v. 21. ubi pau- 
ca de iis dederit, Hesycbiam v. κώφεις᾽ 
Aristophanem Acbarn. v. 551. ibique 
Scholiasten; Lysistr. v. 423. Demostbe- 
nem p. 170. v. 12. ed. R. ubi pro χώ- 
wac legendum existimat xeeíac, coll. 
p. 433. 5. Aristidem t. ii. p. 204. Srvi- 
TER. 

Τῶν τριακοσίων] Hamani quid bic passus 
est Henricus Stephanus, item versa 60. et 
p. 297. 4. ut bonam et probam lectionem 
Aldine τετρακοσίων preeler rem,et adversa 
veritate historica, nesoio quo mentis ob- 
lato errore motaret. Notarunt bunclapsum 
Taylor quoque et Markland ad Lysiam, 
bio pag. 591. ille Lect. Lys. p. 693. Ego 
veram lectionem revocavi. Rxrsx. 

: Twíc9e;] Scil. quecunque vellem. 
DEM. 


5 γαύτης ἀξίας 


3 μὲ δι᾽ abre 


Καὶ ἐξάγεσθαι. Videimr ma) εἰσάγοεϑει 
deesse. Ipzxw. 

Τούτους τα} Post τούτους τε videtar els 
deesse. ἴῦ: μ᾿. 

"Orw] Malim ὅσου. Ipzs. 

Ναυμαχοῦντες) Significetur illa violoria 
navalis, quam Thucydides octavi hbri (se 
describit, illa nempe apad Abydum, qe 
olassis Attica, a Tisagpherne adjets, clas - 
sem Lacedemoniorum, ooi Mindarus prg- 
erat, a Pharnabaso sustentatam, vicit, 
multas hostium naves cepit, mulles suas 
recuperavit. v. Simson Chronicon δὰ A. 
M. 3594. 1nza. 

Ταύτην μόνοι] Aut mutandum est ταύτω 
cum οὗτοι, aut utrumque sio est copalas- 
dom: ταύτην obra μόνοι. I5zM. 

Ταύτης ἀξίας] Interpono τᾶς. Inzm. 

, Mà δὲ αὑτοὺς] Lege μηδ᾽ αὑτούς. "t 
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ὑμῖν σῖτόν τε εἰς τοὺς πολεμίους εἰσαγαγόντα 
καὶ κνινέας. καὶ τὸ νράγμα ἤδη «ray διηγεῖτο ες ἐστέ. 
πράκῖο. ἐν δὲ τῷ ' τότε τὸ ἐναντία φρονοῦντες δῆλοι ἦσαν 
F1 οἱ ἐπὶ στρκτείας ὄντες τοῖς τετρακοσίοις. κὠγὼ, ϑόρυ- 
30 fos “γὰρ δὴ γοισῦτοξ ἐγίμετο γῶν βουλευτῶν, καὶ ὀπειδὴ 
ἐγίγνωσκον ἀςπολούμνος, εὐθὺς προσπηδῶ πρὸς τὴν ἑστίαν 
καὶ λαμβιάνομαι τῶν ἱερῶν. ὅπερ μοι καὶ πλείστου ἄξιον. 


ἐγίνετο ἐν τῷ τότε" εἰς 


τοὺς ϑεοὺς εἶχον Td ὀνείδη 


οὗτοι, οἱ με μῶλλον τῶν ἀνθρώπων ἐοίκασι κωτελεῆσαι, 83 
βουληϑώτων τε αὐτῶν ὠὡποκτεῖναί με, οὗτοι ἦσαν οἱ δια- 
σώσαντες. δεσμά τε ὕστερον καὶ κακαὶ ὅσαι τε καὶ οἷα τῷ 
35 σώμωτι ἠνεσχόμην, μακρὸν ἂν εἴη μοι λέγειν. οὗ δὴ καὶ peste 
λιστ᾽ ἐμαυτὸν ἀπωλοφυροίμην, ὅστις τοῦτο μὲν ἐν ᾧ ἐδόκει ὁ 
δῆμος κακοῦσϑαν, ἐγὼ ἀντὶ τούτου κακοὶ εἶχον, τοῦτο δὲ 
ἐπειδὴ ἐφαίνετο εὖ ὑπ᾽ ἐμοῦ ποκονϑὸς, παλιν αὖ καιὶ διὰ 


γοῦν ἐγὼ ἀπολοίμην 


. ὥςτε ὁδόν τε καὶ πόρον μηδομῆ ἔτι 


εἶνα! μοι εὐϑαρσεῖν. ὅποι yap τροποίμην, πάντοθεν κακόν 
Tí μόι ἐφαίνετο ὁτοιμαιδόμενον. ἀλλ᾽ ὅμως καὶ ἐκ τούτων 


.. 40 τοιούτων ὄννων ἀπαλλωγεὶς ὅ οὐκ ἔστιν ὅ τι ἕτερον ἔργον 


vegt ἡτλείονος ἐποιούμην ἢ τὴν πόλιν ταύτην ὠγαθόν τι 


égystar oa deci. 


γ΄. Ὁρῶν δὲ " χρὴ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, ὅδῳ Td τοιαῦνα γῶν 


ὑπουργημώτων διωφέρει. τοῦτο μὲν δγοῶρ ὅσοι τῶν πολιτῶν 84 
s 7 7 . "*u o. 9 
Το & Ld : 
ὑμέτεροι τρρώγμιουν “διαχειρίζοντες ἀργύριον ὑμῖν ἔκπον 
ρέξουσιν, ἄλλο τι ἢ τὸ ὑμέτερα ὑμῖν διδόασι ; τοῦτο δὲ ὅσοι 
1 χότε οἱ τὰ 3 ζπου 5 does Eragon reel 
* Deest χρή. 5 Deest γάρ. 


Οἱ τὰ ἐναντία] Videtur articulus prior, 
οἱ, b. J. delendus esse. jam constabat, 
Afhenlensinm eos, qui in ocastís spud 
Bemum essent, diverena a OCCC viris sen- 
tire. Rxiax. 

Καὶ lev] Καὶ videtar delendem, aut 
aliquid deesse. Epgm. 


Εἴς —] Lecus affeotes. Mem εἰς 
nu Vw (sut ὅλϑεν) ἂν αὐτοῖς τὰ 
ὀνείδη, Nam si me abstractom db ara eo- 


cidissent, infatitint fuypietatie erga deos 
Ipsi sibi contraxissent. (reí s — bi (dii 
puta) me —. Ipzw. 
Βυυληϑίντων 7$] Malim γε, pro yàp, nem, 
* illi CCCC viri me vellent eécidere —. 
DEM. 


"Kexsisfur] Semmum esím fu diactimen 


atque inoredébilem pertarbationem copje- 
cerat rempublioam scelus hermarum mati- 


iatorum. Ipsa. 
optative. quia ia discri- 


'A 4 In - 
men exitii adducebatur, in quo pene pe- 


τὸ σοαῦνα)] Talia officia atque mini- 
steria, quslia ege vobis prestiti. ipae. 
] Ermestent aliiv miurebesHia, qus 
volgo «obis, sos gratuita, sed pro aoroo- 
de a vobisdands, vobis prsestantur. 1pzst. 
8 α 


I. OTT. SLUITERI 


AD 


ORATIONEM ANDOCIDIS 


DE REDITU 
PRAEFATIO. 


SECUNDA inter Andocideas Oratio est De Reditu, de qua video 
dubitasse neminem, quin dicta sit post reditum Andocidis postre- 
mum, non ita diu antequam causam ἐνδείξεως De Mysteriis oraret. 
At vero mibi rationes ineunti aliter visum est. Nam post receptas 
a Thrasybulo et exsulibus Athenas, restitutumque populare impe- 
rium, rediit Andocides, fretus Lege dpynoreíac cseterisque Legibus, 
pactis et sacramentis, quibus omnes cives injuriam ante illatam 
ulcisci, vel quenquam de ante actis accusare prohibebantur; quas 
Leges in Oratione De Mysteriis maximo sibi esse presidio putavit. 
Hic vero nulla mentio est eorum, qu& post Quadringentorum do- 
minationem acciderunt; copiose narrat illatam sibi a Quadringen- 
tis injuriam, ut recenti illorum memoria atque odio populi in Oli- 
- garchie studiosos majorem erga se misericordiam moveat, qui ab 
ilis tam male fuerit acceptus. In Oratione De Mysteriis con- 
tendit sibi jus esse redeundi, nullaque se poena teneri, si antea 
fortasse quid commisisset : hac Oratione, ut ἄδεια ex Menippi Pse- 
phismate sibi reddatur, orat. Itaque longe aliis in hac Oratione 
utitur argumentis, iisque multo infirmioribus, quam in Oratione 
De Mysteriis. Neque credibile est, Oratorem callidum, si firmiora 
afferre potuisset, tantummodo ad preces se conversurum fuisse. 
At, si post XXX-Tyrannorum tempora scripta fuisset Oratio, 
iisdem rationibus uti potuisset, quibus in Oratione De Mysteriis 
usus est. Denique, si ipsam dictionem Orationis De Reditu cum 
Oratione De Mysteriis componas et conferas, facile est suspicari, 
banc illa esse posteriorem; nam Oratio περὶ τῆς καϑόδου majorem 
habet ardorem, et est incitatior; at Oratio De Myasteriis sedatior 
est et prudentia majore, ut illam ztate provectior dixisse videatur. 
Quapropter Orationem De Reditu habitam existimo, quum iterum 
2» 
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| ὑμῖν iy δέ γε ἐναντίαν τούτων᾽ τοὺς γὰρ πλείστους εἶναι ἡμῖν 
/ b ud » N / 4 2 

ἤθελον d» τοιούςδε οἰόςτερ δγὼ, Τούτους δὲ μάλιστα ὦπο- 
λωλέναι, εἰ δὲ μὴ, εἶναι τοὺς μὴ ἐπιτρέψοντας αὐτοῖς, οἷς 40 

N / 3 / * A» ee M δικδιέοι LI 

καὶ τεροσήκει ἐν 8kyOt καὶ ἀγανοῖς καὶ ς περὶ 

τὸ πληϑος τὸ ὑμέτερον, καὶ βουλόμενοι δυνήσονται; s ποιεῖν 

68 ὑμᾶς. ἐγὼ οὖν ὑμῖν ὑπισχνοῦμαι, ἢ παύσειν τούτους ταῦτα 

“ποιοῦντας καὶ βελτίους παρέξειν, ἢ sc ὑμᾶς εἰσωγογὼν 


κολάσειν τοὺς ἀδικοῦντας αὐτῶν. 
’ / x N “ “ὲ 4 
xà. Κατηγορησαν δέ μου καὶ φερὶ τῶν ναυκληριὼν καὶ 


Nom 9 7 e x :S d "7 
Wépi τῆς δριπορίας, ὡς ἄρα Ok -J&Ol Ou TOUTO 


κινδύνων σώσαιεν, ἵνα ἐλϑὼν δεῦρο, ὡς ἔοικεν, ὕπο Κηφισίου 

3 7 5.ϑ 4 Δ 4.» E 3 99» v Ν b 

εἰπολοίμηκ. ἐγὼ δὲ, ὦ ᾿Αθηναῖοι, οὐκ ὠξιῶ τοὺς ϑεοὺς τοι- 

αὕτην γνώμην ἔχειν, CT εἰ ἐνόμιζον ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀδικεῖσθαι, 

λαμβανουτάς με ἕν᾿ τοῖς μεγίστοις κωδύνοις μὴ τιμωρεῖς- 

cou. τίς ydp κίνδυνος μείδων ἀνθρώποις ἢ χειμῶνος * ὥρᾳ 
M * Sv 


πλεῖν τὴν ϑάλατταν; ἔν οἷς ἔχοντες μὲν τὸ σῶμα τοὐμὸν, ὃ 


κρατοῦντες δὲ τοῦ βίου καὶ τῆς οὐσίας τῆς ἐμῆς, εἶτα ἔσω- 
ον. οὐκ ἐζὴν αὐτοῖς ποιῆσαι μηδὲ ταφῆς τὸ σῶμα ἀξιω- 
cu; ἔτι δὲ πσολέμου γενομένου καὶ ἦ τριήρων ἀεὶ κατὰ 
ϑάλατταν συσῶν καὶ λῃστῶν, Up ὧν “σολλοὶ ληφθέντες, 
αἰσολέσαντες τοὶ ὄντα, δουλεύοντες τὸν Giov διετέλεσαν" 
* ⸗ , ᾽ς ἃ ν᾿. ἢ » ΄ 
οὔσης δὲ χώρας βαρβαρου, εἰς ἣν πολλοὶ ἤδη ἐκπεσόντες 
* ^ / 


αἰκίαις ταῖς μεγίσταις περιέπεσον, καὶ τὰ σφέτερα αὐτῶν 10 


. 1 Bp? 


quos collegas otens. alias: preestet. hui. 
Ipz». 

Af γε ἐναντίον) Quum emeodassem δέ γε 
σὺ ἱναντίον, quod senteotia prorsus requi- 
rit, postea Valckeuaerii consemsu conje- 
eturam meam munitam vidi. StuiTER. 

Ἡμῖν ἤϑελον] Malim b.l. ὑμῖν. Rirsx. 

Μάλιστα ἀσελωλίγα!) Interpomo μεέν. 


bxs. 
᾿Εγὼ οὖν] Interpono μέν. oui respondet 
δὲ versu 9. ἴνεμ. 

᾿Αδικεῖσϑαι) F. ἠδικῆσθαι. TavronR. 

Ἔσωζον. cix —] Locum impeditom et 
salebrosam favente Critica sic explico: 
ἔδωζον, ἐξὸν αὐτοῖς καταποντίσαι μηδὲ τ΄. 7. 
e. à. Ios. 

Οὐκ itsy —] Modo interrogationis bano 
gentemtiam exhibuit Stephanus, non male. 
Possis quoque ex cix effieere οὖ xal, ubi 
efíam. Scaliger ἐξὸν malebat. quod sic 
accipi, ac si soriptum esset ἐξὸν 


1 


3 apap 
αὐτοῖς τοῦτο ob Φοιῆσωι, ἀλλὰ edee τὸ 
σῶμα μεδὲ ταφῆς ἀξιωθῆναι. — Sod γοεσοε, 
ne dura nimis ιδο sit γαϊΐο, οἱ nemini 
probabilis fotara. Rrisr. 

Οὐκ ἐξὴν] M. ATA. habet ὅτ᾽ ἐξῆν, cojes 
eadem vis est atque οὗ ifi, proot ante 
legendum esse puiavi. Altmmen si itá 
legamus, oti Stephanus voluit, non erit, 
quod mutationem desideremes. — Nom 
licebat iis efficere, ut we corpus quidem he 
maretur? SLUITER. 

Αἰκίαις ταῖς μεγίσταις περιέπεσω, καὶ τὰ 

αὐτῶν σώματα αἰκισϑέντα defsSa- 
wv] Non video quid Reiskiunr morerit, wt 
repudiaret verissimum Stephani emenda- 
tionem, et Graecee cotsuetadini congruam 
αἰκισϑίντες. Aliud vero, me jedios, re 
wapsit meudum in alza: sio enim: bis 
idem eodem verbo dicit Orator. Qexare 
illios loco scribi malim ἀτυχίαις. Srvt- 
TER. 


EX τῶν 18.1 





ΠΕΡΙ ΤΩΝ MTETHPIQZQN. 


σώματα ! 
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αἰκισϑέντες ἀπέθανον! ---- εἴτα oi μὲν θεοὶ * tx 


7 / * “Ὁ δὲ — » , 
τοσούτων κινδύνων tcu do p, 0 Qov 06 αὐτῶν προυστήσαντο G9 
5, . , 
τιμωρὸν γενέσϑαι Κηφίσιον τὸν πσονηρότωτον  AUyyaimv, ὧν 
οὗτός φησι τπσσλίτης εἶναι, οὐκ ὥν" ᾧ σὐδ᾽ ὑμῶν τῶν καϑη- 

28. » 2 HE SY ^ — 9wWN/ ET WEN “ 
μένων οὐδεὶς ἂν ἐπιτρέψειεν οὐδὲν τῶν ἰδίων, εἰδὼς τοῦτον 


τ 


ve^ 5» 9. 4 
οἱὸς ἐστιν. ἐγὼ μὲν 


b d 4. ΓΚ ε ve eo 7 
οὖν ὦ ἄνδρε ου αι νομίέξειν 
, ptc, ἡγοῦμαι χρῆναι voie 


τοὺς τοιούτσυς κινδύνους ἀνθρωπίνους, τοὺς δὲ κατὰ ϑάλατ- 


* 


15 Tay ϑείσυς. εἴπερ οὖν δεῖ TU τῶν ϑεῶν ὑπονοεῖν, ποσλὺ d» 


ὃ Α 4» Φ 
αυ τοῦς ομαε 


ὀργίζεσθαι καὶ ἀγανακτεῖν, εἰ τοὺς ὑφ᾽ 


ἑαυτῶν σωδομένους ὑπ ἄλλων ὠπολλυμένους ὁρῷεν. 
κέ. Καὶ μὲν δὴ καὶ τάδε ὑμῖν ἄξιον, d ἄνδρες, ἐνϑυμη- 
ϑῆναι. ὅτι νυνὶ πάσι τοῖς “Ἕλλησιν ἄνδρες ἄριστοι καὶ εὖ- 
βουλότατοι δοκεῖτε γεγενῆσϑαι, oix. ἐπὶ τιμωρίαν τραπό- 
μένοι τῶν γεγενημένων, εἶλλ᾽ ἐπσὶ σωτηρίαν τῆς πόλεως καὶ 10 
30 ὁμόνοιαν τῶν πολιτῶν. συμφοραὶ μὲν γὰρ ἤδη καὶ ἄλλοις 
πολλοῖς δγένοντο σὺκ ἐλάττους ἣ καὶ ἡμῖν" τὸ δὲ τὰς γψενο- 
μένας διαφορὰς πρὸς ἀλλήλους ϑέσϑαι καλῶς, τοῦτ᾽ εἰκότως 
δοκεῖ ἀνδρῶν ἀγαθῶν καὶ σωφρόνων ἔργον εἶναι. ἐπειδὴ 


τοίνυν παρο πάντων ὁμολογουμένως T 


᾿ ὑμῖν ὑπάρχει, 


S ow Λ * , Nr 3 J M 
καὶ εἴ τις φίλος ὧν τυγχάνει καὶ εἰ τις ἐχθρὸς, μὴ μετα- 
^v δι — M Λ » “ "4; 
yvyo T£, μηδὲ βουλεύεσθε τὴν πόλιν α΄πτοστερηῆσαι ταύτης 


! αἰκισθέντα 


Αἰκισθίέντα] Π. αἰκισθίντες. H.STzpzAN. 
Mili vuligate lnc bom videtur, nisi quod 
οἱ addendum suspicer ἐπιδίντες, vel tale 
quid. paetquam epectarunt ipsi suis ocu- 
lis cre sua dilaniata. Rzrex. 

κινδύνους] A latronibus compi- 
lari, a barbaris in servitutem redigi, tor- 
mentis subjici, morte affici, a calummieto- 
ribus et delatoribus exagitari. Ipzw. 

T9] Aut vitiosum est, eut pro ele 
debet acciph Fui sliqusudo in susploione 
deosee híc aliquid, ut totus locus sio pro- 
cedet: 9A) μᾶλλον à» αὐτνὺς οἶμαι 

p ἄλλων à Minden 5 

ὺ dene str, 
89 γοὺς 09 ἑαυτῶν ἃ bv ἄλλων 
σωζομένους. Id quidem sententia poste- 
let, εἰ συλὺ servetar. Vetum. now opus 
est tanta molitione. Suflieitimos modo 
jd pro «reb, et omnia bene babebant. 
DEM. 

Συριφοραὶ μεὲν γὰρ Sin * Athenienses 
ait Andecides (nell «d me seribentis 
verba suat) jam omaitvas Gresvis. sapien- 


3 ix τῶν τοσούτων 

tissimos videri et optimos, qui, post dis- 
oordies civiles, vindicta ubi, sed 
onam oiviam salutem oogitaptes, nihil op- 
taveriat, uisi enimorum coacordiam : alis 
quidem civitates bsud minoribts malis 
belfisque intestinis quoadam vexatas qnam 
Athenas; sed tranqoillitatem redocere, 
irwtos animos ad concordiam redigere, 
rempublicam pacare, iteramque consti- 
twere, id demum viderl virornm opus etse 
bonorum 


et aem. Hoo seseu ege 
ἄλλοις σολλοῖς mataverim in wénp- 
ct». — Συμφιραὶ μὲν yàp Siu καὶ ὅλλοιὶς σό- 


λεσὶν ἐγένοντο, οὐκ ἐλάττους, ὃ καὶ Api); 
nempe τος 'A9welec.—-Discordies oiíles 
tetias erant. Reipobliom, non unies εἰν) 
Brgo ἄλλοις Φολλοῖς blo locem babure sn 
potest, com sequatur : τὸ δὲ τὸς yneuivur 
διωφορὰφ ἀλλέλους θέσϑαι καλῶς; mer 
εἰκότως ϑὲ td ἀγαθῶν xa) euppheur 
ipyer εἶναι." — Pro 2i» enim ex nostra oon- 
jeetura δὴ scribendum existimavit Vie 
Clar. Stv1tuW. 

Βιυλούίοσθε) P. Θιόλενθιε. v. p. 999; 181 ᾿ 
$0 
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τῆς δόξης, μηδὲ αὐτοὶ δοκεῖν τύχη ταῦτα μᾶλλον 
ψηφίσασθαι. : 
xg. Δέομαι οὖν ὡπτάντων περὶ ἐμοῦ τὴν αὐτὴν γνώμην 
ἔχειν, ἥντσερ καὶ περὶ τῶν ἐμῶν προγόνων, ἵνα xa guo ἐγγέ- 
νηται ἐκείνους μιμήσασϑαι, ᾿ ἀναμνησθώτας αὐτῶν ὅτι 
ὅμοιοι τοῖς πελείστων καὶ μεγίστων ἀγαθῶν αἰτίοις τῇ πό- 
Ati γεγένηνται, WOAAGY ἕνεκεν σφᾶς αὐτοὺς πσαρέχοντες 
τοιούτους, μάλιστα δὲ τῆς εἰς ὑμᾶς εὐνοίας, καὶ ὕπως, εἰ 
ποτέ τις αὐτοῖς ἣ τῶν ἐξ ἐκείνων τινὶ κίνδυνος γένηται 3 
συμφορὰ, σώξοιντο συγγνώμης παρ ὑμῶν τυγχάνοντες. 80 
εἰκότως δ᾽ ὧν αὐτῶν μεμνῆσϑε᾽ καὶ γὰρ τῇ πόλει ἁπάσῃ 
71 αἱ τῶν ἡμετέρων προγόνων ἀρεταὶ πλείστου ἄξιαι ἐγένοντο. 
ἐπειδὴ gio, ὦ ἄνδρες, αἱ νῆες διεφθάρησαν, πολλῶν βουλο- 
μώων τὴν πόλιν ἀνηκέστοις συμφοραῖς περιβαλεῖν, Λακε- 
δαιμόνιοι ἔγνωσαν ὅμως τότε ἐχϑροὶ ὄντες σώζειν τὴν πόλιν 
dix τὰς ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν ἀρετάς; οἱ ὑπῆρξαν τῆς ἐλευθε- 
ρίας ἁπάσῃ τῇ Ἑλλάδι. ἐπειδὴ τοίνυν καὶ ἡ πόλις ἐσώϑη 88 
δημοσίᾳ διὰ τὰς τῶν προγόνων τῶν ἡμετέρων ἀρετὲὶς, ἐξιώ 
καμοὶ Oki τας τῶν προγόνων τῶν ἐμὼν ἀρετὰς σωτηρίαν 
γενέσϑαι. καὶ ydo αὐτῶν τῶν ἔργων, δ ἅπερ ἡ πόλις 
ἐσώθη, οὐκ ἐλώχιστον μέρος οἱ ἐμοὶ πρόγονοι συνεβδαίλοντο" 
ὧν ἕνεκα καὶ ἐμοὶ δίκαιον ὑμᾶς μεταδοῦναι τῆς σωτηρίας, 
ἥςπερ καὶ αὐτοὶ πσαρὼ τῶν Ἑλλήνων ετύχετε. 
xÓ'. Σκέψασθε τοίνυν καὶ τάδε, ἄν με σώσητε, οἷον 40 
ἕξετε πολίτην᾽ ὃς πρῶτον μὲν εἰς πολλοῦ πλούτου, ὅσον 
ὑμεῖς ἴστε, οὐ δ ἐμαυτὸν ἀλλὰ dix τὸς τῆς πόλεως συμ- 
! ἀναμνησθέντες 


Tavrroa. Haud me fagit (ευλεύεσθαι per induotionem copfirmare) cum esseat 


3 γνώμῃ 
26 





interdum pro βούλεσθαι usurpari. malim 
tamen h.l. βούλεσθε. Rzrsx. 

'Asávrew] Post àwárzov videtur ὑμῶν 
deesse. Ipzx. 

᾿Αναμγεσϑέντες] TI. ἀναμνησθέντας. H. 
SrzPHAN. Ut scil. ad ἔχειν redeat. Rxisx. 

Elc ὑμᾶς] Malim sl; ἡμᾶς, erga nos, qui 
posteri eorum sumus. Ipzx. 

"Hyetréoor] Malim hic, et versu 18. ὑμε- 
υέρων legi. Legendum sic esse patet ex 
—— xal τῶν ἐμῶν versu 19. Ratio- 

atur sio : Dignum est virtutis majorum 
rationem babere, eique pericula postero- 
rum condonare, Lacedsumnonii (sio pergit 


vobis bostes infensissimi, pepercerunt ta- 
men urbi, memoria moti rerum 
ab illis vestris majoribus pro salate asi- 
verse Greois gestarum. Sic meorum 
quoque masjoram meritis par est a vobis 
id honoris deferri, ut propter eos bwic 
me pericalo eripiatis. Inga. * 
ἝἜγνωσαν, ὅμως τότε} Comma pone se- 
oundam vocabulum collocem, 
enim ὅμως sive cum ἔγνωσαν, siye οὐ 
σώζειν, non antem cam τότε ὄντες. Ip&a. 
— F. ἱκείνων. TavLoR. Verom 
ita τῶν articulus stare non posait, sed leg. 
sit vae ἐκείνων. Ἐπ Βιδκ. 
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Φορὲς εἰς πενίαν πολλὴν καὶ ἀὐσορίαν' κατέστην" ἔπειτα δὲ 
καὶ βίον εἰργασάώμην ἐκ τοῦ δικαίου, τῇ γνώμῃ καὶ ταῖν 72 
es -» 9 ἐν ^ , iT 9 
χεροῖν ταῖν ἐμαυτοῦ" ἔτ, δὲ εἰδότα μὲν οἷόν ἔστι πόλεως 
τοιαύτης “σολίτην εἶναι, εἰδότα δὲ οἷόν ἐστι ξένον εἶνα; καὶ 
9 es e » , : 

19.1 uéroixov ἐν τῇ τῶν πσλησίον, ἐπιστάμενον δὲ οἷον τὸ σωφρο- 
νεῖν καὶ ὀρθῶς βουλεύεσϑαι, ἐπιστάμενον δ᾽ οἷον τὸ ἃ 
τόντα πρᾶξαι κακῶς, πολλοῖς * συγγενόμενος καὶ πλεί- 

9. » ἡ 3 / 4 / M 
στων πειρωϑεὶς, cup ὧν ἐμοὶ ζενίαι καὶ φιλότητες πρὸς 
. 4 Ἃ tax 4 ? Vx 48 d 

"WOAAOUG και βασιλέας καὶ "OÀSIG Καὶ ἀλλοὺυς ἰδίᾳ ξένους 
V T" 
γεγένηνται, ὧν ἐμὲ σώσαντες μεϑέζετε, καὶ ἔστιν ὑμῖν 
6 χρῆσϑα: τούτοις, ὅπου ὧν ἐν καιρῷ τι ὑμῖν ὃ γίνηται. ἔχει 
δὲ εν» ^ Y di e "E. NY ὃδ ’ ἊΝ 
ε καὶ ὑμῖν, ὦ ἀνόρες, οὕτως" ἐᾶν με νυνὶ διαφϑείρητε, οὐκ 
ἐστιν ὑμῖν ἔτι λοιπὸς τοῦ γένους τοῦ ἡμετέρου οὐδεὶς, ἀλλ᾽ 
οἴχεται τρῶν περόῤῥιξον. καΐτοι οὐκ ὄνειδος ὑμῖν ἐστὶν ἡ Av- 

. δοκίδου καὶ Λεωγόρου οἰκία οὖσα" ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον τότ᾽ 13 
43» ὄνειδος, OT. ἐμοῦ φεύγοντος Κλεοφῶν αὐτὴν ὃ λυροπσοιὸς 
ὦκει. οὐ yao ἔστιν, ὅςτις πώποτε ὑμῶν παριῶν τὴν οἰκίαν 
otv " 9 / 9 à ? hh F / N αθ . 
10 τὴν ἡμετέραν ἀνεμνησθη ἢ τοι Τι ἢ δημοσίᾳ xœxov σάαθων 

A 
ὑπ᾽ ἐκείνων, οἵ πλείστας μὲν στρατηγήσαντες στρατηγίας 
πολλὰ τρόπαια τῶν πολεμίων καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ 
συγγενόμενον 4 ἦν} αὖ 


ΠΕΡῚ ΤΩΝ ΜΥΣΤΗΡΙΩΝ. 


! Deest δέ. 3 γίγνηται 


Κωτέστιν) Unde colligi potest, me vo- 
bis esse deditissimum, eoque bonum ci- 
vem. Ipzx. 

Ἔτι εἰδότα) Interpono δ᾽. aptus est bic 
accusativus e πολίτην p. 282. pen. qualem 
we sitis habituri civem, qui — preterea 

sciam. Ipsx. 

Ἐν τῇ τῶν πλησίον] Non unam quamdam 
urbem desigpare voluit Orator, et preeter- 
ea in τῶν πλησίον intelligitur erósev, non 

. pter legendum existimo 
b» τω τῶν Jof pac opti id 
bibus. Bene se de Andocide mereri pu- 
: tevit librarius, qui τῷ in 73 mutaverit. 
Sed τοῦ et τω cum pro 7 et τονὲ dieun- 
fur, etiam feminini generis nominibus 
junguntur. Homerus ll. N. v. 252. 'Rí sv 
ἀγγελίης patr lp! ἤλυθες. Euripides He- 
euba v. $70. οὔτε τοῦ δόξης ὁρῶ Θάρσος vao" 
ἡμῖν. Androm. v. 568. οὔτε τω δίκη 
vavrsc. Iphig. Taur. v. 1064. καλόν τι 
γλῶσσ᾽ ire ie wap. Vid. et v. 1071. 
in Tone v. 325. 


"ΑΝ κηομά τοῦ γυναικὸς ἐγενόμην ἴσως. 


Sr.uiTEB. 

—— TI. πιιραϑέντα. H. SrEPBAY. 
Amplectendum id utique erit, si nibil de- 
sit. Sed videntur nonnulla post κακῶς 
deesse. E. c. μετέσχον yàp Apsdqeripen, 
utramque enim fortanam expertus sum, 
φᾳολλοῖς συγγενόμενος (in nominativo) xa? 
πλείστων σσειραϑεὶς, ntpote cam multis coa- 
gressus. Rrrsx. 

Πειραθεὶς] Iterum sine raliope veriei- 
milem Stepbani conjecturam sripgaDivra. 
Reiskius repudiat. Scribendum videtur : 
φολλοῖς δὲ συγγενόμενον, xal πλείστων “σει- 
eaSírra, SLU1TER. 

ἰδία ξίνους] Distincte duobus vocabulia 
extulit idem, quod alii uno ἰδιόξενος ap- 
pellant, Rzisx. 

Ἔστιν ὑμῖν] If. ieTac ὑμῖν. H. Srx- 
PHAN. Non admodum necesse arbitror 
esse. Rarsx. 

Οὐκ ἔστιν ὑμῖν Fri λοιπὸς —] Vid. diota 


modo ad p. 276. 5. Ipz». 
τίν᾽ ab ivi] Pro media voee melim 
m. Ipxx. 
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ϑάλατταν ὑμῶν ' ἀπέδειξαν, σλείστας δὲ ἄλλας ἀρχμὶς 
αντὰς καὶ χρήματα dx χειφίσαιντες τὰ οὐδὲν 


^ Le» ] πώσοτε ὦφλον, οὐδ᾽ ἡ seio on οὐδὲν οὔτε "μῖν εἰς 
ὑμᾶς οὔτε ὑ ὑμῖν εἰς "pc, οἰκία δὲ πασῶν αἰοτάτη καὶ 
τοινοτάτη ati τῷ δὲ . «à i ἐστιν ὅπου ἐκείνων τις τῶν 1δ 


ἀνδρῶν MAU TOS εἰς ὠὐγώμρι ἀπήτησεν ὑμάς χά τούτων 
τῶν ἔργων. μὴ Τοίνυν, € αὐτοὶ rani, καὶ περὶ τῶν πε- 


τραγμένων αὐτοῖς ἐπιλάϑησϑε᾽ ἀλλ᾽ αναμυησ' ἔντες τῶν 
ἔργων ψομώσατε τὰ copas αὐτῶν ὁρῶν αἰτουμένων ἐμὲ 
παρ ὑμῶν σῶσαι. τίνα γὰρ xi —— 
ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ; ; τὸν πατά ; ἀλλο τέθνηκεν. * ἀλλα τοὺς 
ἀδελφούς ; μ ἀλλ᾽ οὐκ εἰσίν. ex τοὺς παῖδας; ἀλλ᾽ οὕπω 
γεγένηνται. ὑμεῖς τοίνυν καὶ ἀντὶ worpoc ἐμιοὶ καὶ εἰντὶ 30 
ἀδελφῶν καὶ ἀντὶ παίδων γένεσϑε' εἰς ὑμᾶς καταφεύγω 
14 καὶ i ἀντιβολῶ καὶ ἱκετεύω" ὑμεῖς μὲ TT. ᾿ὑμῶν αὐτῶν αὐτη- 
σάμενοι σώσατε, καὶ με | βούλεσϑε Θετταλοὺς καὶ ᾿Ανδρίους 
πολίτας ποιεῖσθαι δὲ φπορίαν ἀνδρῶν, τοὺς δὲ δ ὄντας πολί- 
τας ὁμολογουμένως, οἷς προσήκει ἀνδράσιν ἀγαθοῖς sivou καὶ 





) ὑπύδειβαν 3 Absant unci. 


"eibuley] Cogitari velim de dictione 
ὑποδεικνύειν τρπαια͵ et exempla ejus quæri. 
alias ἀποδεικγεύιν aut ἐπιδεικνύειν usurpatur. 
Ipzx. 

Οὐδὲν ἂν πώποτε dqxor] TIosolentius di- 
etum videtur. Forte scribendum οὐδὲν 
vel οὐδ᾽ ἂν πώποτε ὦφλον. SLuITER. 

Οἰχία δὲ πασῶν ἀρχαιοτάτη καὶ κοινοτάτη 
dsl τῶν fiebre] Valckenaerius germanam 
scriptaram bano esse suspicabatur: οἰκία 
δὲ πασῶν ἀρχικωτάτη καὶ κωνωνικωτάτη à 
τῶν δεομένων. Ipgx. 

Καὶ περὶ τῶν] I Malim καὶ ὑμεῖς τῶν. R15x. 

Τίνα γὰρ καὶ ἀναβιβάσομαι ,—] Solitas 
hio recenset reorum artes, quibus miseri- 
oordiam populi concitabant; parentum, 
aat liberorum, δαὶ alioram etiam cogna- 
torum precibus et laorymis eripere se e 
perioulis studentes. His igitur omnibus 
orbatus Andocides solam populi fidem im- 
plorat: ὑμεῖς τοίνυν καὶ ἀντὶ σ“σατρὸς ἐμοὶ, 
xal ἀντὶ ἀδελφῦν, καὶ ἀντὶ παίδων yírtz 92, 
eet. Digna profecto Tragodis verba: 
simillima sunt illa Euripidis in Heraclidis 
v. 230. 


Γενοῦ δὲ τοῖςδὲ συγγενὴς, γενοῦ φίλος, 
Πατὴρ, ἀδελφὸς, δεσπόγες. 


8 γῶν δεομιένων 4 Deest ἀλλά. 


Idemque in Hecuba v. 280. 


"HV ἀντὶ σολλῶν ἐστί μοι “αραψυχὰὲ, 
Πόλις, vi9ion, ἔάντρω, ὑγομὼν ὁδεωῦ. 


Plura sunt ejusmodi et apad Tregioos, οἱ 
apud Oratores, qua emaia de ovmausi 
fonte, Homero, flexiese videntur, qui in 
divisa illa 1}, 2 Hiosteri 
dicentem inducit, v. 489. δ 


Ἕκτορ, ἀτὰρ σύ μοι loai tario αὶ σύτνιο 
TW, ᾿ 
Ἠδὲ καφίγνοτος, σὺ δύ aant ϑαλερὰς σα.» 
κοίτης, 


Hoo οἱ alia se indigsa quum faeere nollet 
Socrates, capitis est damnatus. Moms 
Retilius ob eandem oausam in exsiliem 
expulsus. Reprebendont has lamont- 
tiones Soorstes apud Platonem in 
gia p. SB. E., P. Raülius Rafus et M. 
Cato sp. Cieer. de Orat. I. L e. 53. ; videt 

suo mere Aristophanes in Vesp. v. 530. 


sqq. et v. 969. sqq. SBBVITBB. 
Οἷς προσήκει] — bio lecus iisdem 
verbis pag. 17. 40. ed. Steph. Raiss. 
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βουλόμενοι δυνήσονται; — δὲ ἀπόλλυτε. μὴ δῆτα.. 


95 ἔπειτα καὶ ταῦϑ ὑμῶν δέομαι, εὖ ποιῶν ὑμᾶς ὑφ ὑμῶν τι- 
μᾶσϑαι. Ger ἐμοὶ μὲν πειϑόμενοι οὐκ ὠποστερεῖσϑε, εἰ τι 
ἐγὼ δυνήσομαι ὑμᾶς εὖ ποιεῖν" ἐὰν δὲ τοῖς ἐχϑροῖς τοῖς ἐμοῖς 
πεισϑῆτε, οὐδ᾽ ἂν ὑστέρῳ χρόνῳ ' ὑμῖν μεταμελήσῃ, οὐδὲν 
ἔτι πλέον ποιήσετε. μὴ τοίνυν μήν) ὑμάς αὐτοὺς τῶν ἀπ᾿ 
2 ἐλπίδων ὠποστερήσητε μήτ᾽ ἐμὲ τῶν εἰς ὑμᾶς. ἀξιῶ 

᾿ ἔγωγε τούτους, οἵτινες ὑμῖν ὠρετῆς ἤδη τῆς μεγίστης εἰς 

30 τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον ἔλεγχον ἔδοσαν, ἀναβάντας ἔνταυ- 
Soi συμβουλεύειν ὑμῖν ἃ γινώσκουσι περὶ ἐμοῦ. δεῦρο Ανυτε, 
Κέφαλε, ἔτι δὲ καὶ οἱ φυλέται οἱ 3 ἡρημένοι μοι αυνδικεῖν, 
3 ͵ Noe ox 

Θρασυλλος καὶ οἱ ἄλλοι. 
! Deest ὑμῖν. ? εἰεμένοι ? Θρασύλλος 
᾿Α΄όλλυτε)] Possit quoque ἀσολλύνα;  wedetrs. quse mutatio non necessaría vi- 
legi, quod aptum sit e . IDEM. detur. Melius in M. Ald. ὑμεῖν insertum 
Οὐκ ἀπεστερεῖσϑε —] Nolite ipsivosmet est inter χρόνω et μϑταμλήση. BSrivr- 


eo privare bono, si quod ego vobis im- Tzz. 


ire potero, Ipzx. Elewgbwe] Imo vero ἠἐρυμένοι, delecti. 
Pow ἂν ὑστέρῳ — ποιήσετε} Valckenae- Rursx. Ἰὼ Reiskium emeodaveret 
rius Diatr. Eurip. p. 150. B. existimat Valckenaerius. SLVITEBR. 
Andocidem scripsisse: οὐδέ γύ τι «Am —— GpariDo se] Malim Θράσυλλι. Ries. 
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ΠΕΡῚ ΤῊΣ EAYTTO'T KAGOAOT. 


I. OTT. SLUITERI 


AD 


ORATIONEM ANDOCIDIS 


DE REDITU 
PRAEFATIO. 


SECUNDA inter Andocideas Oratio est De Reditu, de qua video 
dubitasse neminem, quin dicta sit post reditum Andocidis postre- 
mum, non ita diu antequam causam ἐνδείξεως De Mysteriis oraret. 
At vero mibi rationes ineunti aliter visum est. Nam post receptas 
ἃ Thrasybulo et exsulibus Athenas, restitutumque populare impe- 
rium, rediit Andocides, fretus Lege ἐμνηστείας c&eterisque Legibus, 
pactis et sacramentis, quibus omnes cives injuriam ante illatam 
ulcisci, vel quenquam de ante actis accusare prohibebantur; quas 
Leges in Oratione De Mysteriis maximo sibi esse preesidio putavit. 
Hic vero nulla mentio est eorum, qux post Quadringentorum do- 
minationem acciderunt; copiose narrat illatam sibi a Quadringen- 
tis injuriam, ut recenti illorum memoria atque odio populi in Oli- 
: garchie studiosos majorem erga se misericordiam moveat, qui ab 
illis tam male fuerit acceptus. In Oratione De Mysteriis con- 
tendit sibi jus esse redeundi, nullaque se poena teneri, si antea 
fortasse quid commisisset : hac Oratione, ut ἄδεια ex Menippi Pse- 
phismate sibi reddatur, orat. Itaque longe aliis in hac Oratione 
utitur argumentis, iisque multo infirmioribus, quam in Oratione 
De Myasteriis. Neque credibile est, Oratorem callidum, si firmiora 
afferre potuisset, tantummodo ad preces se conversurum fuisse. 
At, si post XXX-Tyrannorum tempora scripta fuisset Oratio, 
lisdem rationibus uti potuisset, quibus in Oratione De Mysteriis 
usus est. Denique, si ipsam dictionem Orationis De Reditu cum 
Oratione De Mysteriis componas et conferas, facile est suspicari, 
bane illa esse posteriorem; nam Oratio περὶ τῆς καϑόδου majorem 
habet ardorem, et est incitatior; at Oratio δὲ Mysteriis sedatior 
est et prudentia majore, ut illam zetate provectior dixisse videatur. 
Quapropter Orationem De Reditu habitam existimo, quum iterum 
8.» 
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Athenas rediit, abrogato Quadringentorum imperio et statu Rei- 
publicsee populari restituto, ut ante cap. IV. est a nobis indicatum. 
Caeterum nobis hæc Oratio eadem esse videtur, quam titulo περὶ 
τῆς ἀδείας laudat Harpocration v. ὀῤῥωδεῖν. Ita quidem teneo cum 
Viris doctissimis Guil. Cantero Nov. Lect. VIII. 4. et 10. Tayloro 
Lect. Lys. c. 6. 
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ΠΕΡῚ ΤῊΣ ἙΑΥΤΟΥ͂ ΚΑΘΟΔΟΥ. 


La EI μὲν, Y j ἄνδρες, € £y ἑτέρῳ τῳ πράγματι οἱ pue 
μὴ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντες πάντες ἐφαίνοντο, οὐδὲν ὧν θαυ- 
μαστὸν ἐνόμιζον" ὃ ὅπου μέντοι δεῖ τὴν πόλιν ἐμέ τι ποιῆσαι 
ἀγαδὸν, εἰ τις ἑτέρως βούλοιτο 1 ἐμοῦ κακίων, δεινότατον 
ἁπάντων μάτων ἡγοῦμαι, εἰ τῷ μὲν δοκεῖ rara, τῷ 
δὲ μ᾽». ἀλλὰ μὴ “πᾶσιν ὁμοίως. εἶπερ γὰ ῇ πόλις aTay- 
τῶν τῶν πολιτευομένων κοινή € ἐστι, καὶ τὰ γινόμενα δήπου 
ayuda τῇ πόλει κοιναί, ἐστι. τουτὶ τοίνυν τὸ μέγα καὶ δει- 


γὸν πάρεστιν ὑμῖν ὁρᾷν τοὺς μὲν ἤδη πράττοντας, τοὺς δὲ 


! ἡμῖν 


Οἱ παριόντες) Prodeuntes ad dicendam 
et suadendum de repablica. Rzrex. 

Οἱ παριόντες] Tayloras (in 4nnotatiunculis 
ed Andocidem) preeforre videtur οἱ παρόντες, 
quemadmodum Miniatos interpretatur. At 
recte vulgata lectio οἱ παριόντες retinetur a 
Reiskio, et explicatur prodeuntes ad dicen- 
dum et suadendum de republica. Non in- 
frequens est bmo verborum παριέμει et 
παρέρχεσθαι notio, sed optimis scriptoribus 
usitata. Infra in Or. de Pace p. 28. v. 28. 
ed. Steph. παριόντες οὖν αὐτοὶ διδασκόντων 
ὑμᾶς : Isocrates initio Orationis de Pace 
à 159. A. πάντες μὲν εἰώθασιν οἱ 

: ZÉsobines er. 7. παραπγισβ 
30. v. $1. ed. Stepb. φαρελθὸὼν δ᾽ "neni 
δημος πολλήν τινα εὔνοιαν ἀπήγγειλε τοῦ Φι- 
Aiserou Ὡρὸς τὴν «ruv. Comice Aristo- 
pbanes Eoclesiazusis v. 398. 


Πρῶτος Νεοκλϑίδης ὁ γλάμων eraqUipervey. 
et v. 408. 

Μετὰ τοῦτον Εὐαΐων ὁ διξιώτατος 

Τιδρῆλθε γυμνὸς, ὡς lines τοῖς πλείοσιν. 
Thesmopborissusis v. 450. 

λίγων ἕνεκ᾽ αὐτὴ παρῆλθον ἑεμάτων. 
Platarchus in Alcibiade p. £01. A. ἔλεγε 


"um ὡς δεινὸν lovi, ciet. SroiTER. 

BI τις — κακίων) Malim εἶτα τις ἕτερος 
μὴ βούλοιτο, —— Possit qo 
sio legi: οὐχ ᾧ τις ἕτερος (ούλοιτο. ii ΒΕ 


pacto, quo quis alius velit. Rzrex. 


Ταῦτα) Scil. 2M μοὶ δοκεῖ. Ipzw. 

᾿Αλλὰ rs πᾶσιν) Videtor leg. ἀλλὰ à 
ταὐτὰ πᾶσιν. IDEM. 

Τουτὶ τοίτον τὸ xal δεινὸν σ΄ 


ὁμῖν $ee*] Illud μέγα xal )uyiy, dicit, ὅτι 
μὴ πᾶσιν ὁμοίως δοκεῖ, εἷ i ipse civitatem ju- 
vare cupiat, alius autem quis pejori con- 
silio contra velit, soisque rationibus ad- 
versetur. Id vero dicere vix potait μέγα 
καὶ δεινὸν, magnum et malum: sed soripsisse 
videtur Andocides μεύγα δεινόν : magni vero 
illius mali videre nobis licet jam nonnullos 
esse auctores, alios vero brevi fore: id quod 
modo dixit se existimare δεινότατον ásrás- 
τῶν χρημάτων. Vocabulo δεινὸν, quam neu- 
tro genere ipsa res mala ita dicitur, etiam 
alía adjectiva nomipa junguptur. lta τὰ 
φαρόντα δεινὰ dixit Tbucydides ii. 65. iv. 

$7. et ἅπαν τὸ «σεριεστὸς ἡμᾶς δεινὸν, iv. 10. 

Locianus Deor. yr. Dial. t. i. p. 207. καιρὸν 
ἄλλο τι δεινὸν ἐπιμεμηχάνηται τῇ κακοδαί- 

Mn: in. Lucio sive Ásino t. ii. p. 599. 

τότε δὴ τὸ fuv ἀφόρητον ἦν. SLUITER. 


Peg. 
ed. — 


m 
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τάχα μέλλοντας" καί μοι μέγιστον ϑαῦμα ἦ παρέστηκε, τί 
“σοτε οὗτοι οἱ ἄνδρες δεινῶς οὕτω περικαίονται; εἰ τι ὑμᾶς 90. 
χρὴ ἀγαϑὸν ἐμοῦ Europe au. δεῖ γαρ αὐτοὺς ἤτοι ἀμα- 
ϑεστάτους εἶναι τσάντων ἀνθρώπων, ἢ τῇ πόλει ταῦτη 

"6 δυσμενεστάτους. εἰ μέν yt γομίζουσι τῆς “φσόλεως εὖ pœr- 
τούσης καὶ TQ ἰδια σφῶν αὐτῶν ἄμεινον ἂν φέρεσϑαι, apa- 
βθέστατοι εἰσὶ τὰ ἐναντία νῦν TW ἑαυτῶν eps eie σπεῦδον- 
τες" εἰ δὲ μὴ ταὐτὰ ἡγοῆνται σφίσι τε αὐτοῖς συμφέρειν καὶ ὁ 
τῷ ὑμετέρῳ κοινῷ, δυσμενεῖς ἂν τῇ πόλει tie οἴτινε, 
εἰσαγγείλαντος μου ἀπόρρητα εἰς τὴν βουλὴν περὶ τῶν 
πραγμάτων, ὧν ἀπτοτελεσϑέντων οὐκ εἰσὶ τῇ τσόλει ταῦτῇ 
μείζονες ὠφέλειαι, Καὶ τουτῶὼν ἀποδεικνύντος βου τοις βω- 
λευταῖς σαφεῖς τε καὶ βεβαίους τὰς ἀποδείξεις, ἑκεῖ μὲν 
οὔτε τούτων τῶν ἀνδρῶν οἱ ππαραγενόμενοι ἐλέγξοντες o 
T ἦσαν ἀποδεῖξαι εἰ τι μὴ ὀρϑὼς ἐλέγετο, οὔτ᾽ ἄλλος οὐ" 1) 
δεὶς, ἐνθάδε δὲ νῦν πειρῶνται διαβάλλειν. σημεῖον οὖν τοῦτο 
ὅτι οὗτοι οὐκ ἀφ᾽ αὑτῶν ταῦτα πράττουσιν — εὐθὺς yag 
ὧν τότε ἠναντιοῦντο — ἀλλ᾽ au ἀνδρῶν ἑτέρων, οἷοί εἰσιν 
ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, οὐδενὸς ἂν χρήματος δεξάμενοι ὑμᾶς τι 
ἀγαθὸν ἐξ ἐμοῦ πρᾶξαι. καὶ αὐτοὶ μὲν οὗτοι οἱ ἄνδρες αἱ 
τολμῶσι σφᾶς αὐτοὺς εἰς τὸ μέσον καταστήσαντες διισχυ- 
ρίξεσϑα; περὶ τούτων, φοβούμενοι ἔλεγχον διδόναι εἰ τι εἰς 1 
ὑμᾶς ᾿ τυγχονουσ, μὴ εὖ φρονοῦντες" ἑτέρους δὲ eit" 


! φεριίστηκε 


Περιέστηκε] Malim παρέστηκε. Risx. 

E! μεέν γε] Ts hic loci est pro γάρ. ut 
ssepe. v. p. 298. 19. Ipzx. Valckenaerius 
γὰρ scribendum censet. SLVITER. 

᾿Ἐλέγξζοντες} F. ἐλέγξαντες. Tavron. 

πρᾶξαι} Mirifica dictio ὑμᾶς ἀγαϑόν τι 
ἐξ ἐμοῦ πρᾶξαι. num ἐπαύρασϑαι 1 ut versu 
tertio, aut εὑρέσθαι 1 qui quamvis ingenti 
pecunia se adduci haud patiantur, αἱ si- 
nant ad rempublicam fructam aliquem mei 
pervenire. Rzisx. 

Φρονοῦγτες Aat φρονοῦσιν est leg., aut 
μὴ εὖ φρονοῦντες φωραϑεῖεν. IDEM. Quod ad 
sententiam, αἱ videjur, non male. Dicit 
enim Apdocides, istos inimicos suos non 
audere ipsos ad accusandum se prodire, 
metuentes ne malevoli erga civitatem esse 
videantur, quam eo tempore Oratorem 
aggrediantar, quo is rempublicam magno 
quodam bono juvare velit; sed ideo alios 
jam male audire solitos ad aocusandum 


3 Deest τυγχάνουσι. 


sabornare, Hino in illam incidi opiaio- 
nem, deceptos similitudine literarum 68" 
quentis verbi ἑτέρους, librarios omisisse i3 
describendo verbum εὑρεθῶσι. δἰο in 
p. 294. v. ult. πολλοσιτὸν δή τι ἐγὼ μέρες τὰ 
αἰτίας εὑρέθην ἔχων. Pag. 296. v. 17. κα 
ὀλίγω μοι παρὰ γνώμην εὑρέθη τὰ ἐνταῦθα τρί" 
γματα ἔχοντα. Euripides Heouba v. 470. 
᾿Αδικοῦσά θ᾽ ὑμῶν οὐδὲν rre εὑρέθε. 
Conf. idem in Andromache v. 518. εἰ 512: 
Supplicibus v. 254. — Valokenaerins teo- 
tabat: ἔλεγχον διδόναι πῇ εἰς ὑμᾶς μὰ Ν 
ρονοῦντες : veriti ne sue erga vos 

a documentum prebeant," a 480 »* 
multum abhorret altera conjeetort, " 
nobis in mentem venit, ἔτι elc ὑμᾶς 

φρονοῦντες» etiamnum 89 vobis non bem C 
pere, neque Oligerchie studium depart 
Ἔλεγχω διδόναι etium notat de se docume" 
tum prebere, Isocrates Evagors Encon 
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"OUT, τοιούτους ἀνθρώπους, οἷς εἰϑεσμένοις ἤδη ἀναισχυν- 
τεῖν οὐδὲν διαφέρει εἰπεῖν τε καὶ ἀκοῦσαι τὰ μέγιστα τῶν ΤΊ 
κακῶν. τὸ δ᾽ ἰσχυρὸν τοῦτο μόνον εὕροι τις Y αὐτῶν εν τοῖς 
λόγοις, τος ἐμὰς συμφορὰς emi παντὶ ὀνειδίδειν, καὶ ταῦτα 
ἐν εἰδόσι δήπου κάλλιον ' ὑμῖν, ὥςτε μηδὲν ὧν τούτων δι- 
90 καίως τιμὴν αὐτοῖς τινὰ φέρειν. ἐμοὶ δὲ, ὦ ἄνδρες, καὶ τῷ 
πρώτῳ ? τοῦτο εἰπόντι ὀρϑὼς δοκεῖ εἰρήσϑαι, 61: “τάντες 
ἄνθρωποι γίνονται ἐπὶ ? τῷ εὖ καὶ κακῶς πράττειν, μεγάλη 
δὲ δήπου καὶ τὸ ἐξαμαρτεῖν δυσιπραξία ἐστί. καὶ εἰσὶν 
εὐτυχέστατοι μὲν οἱ ἐλάχιστα ἐξαμαρτάνοντες, σωφρονέ- 
στατοι δὲ οἱ ἂν τάχιστα μεταγινώσκωσι. καὶ ταῦτα οὐ 
διακέκριται τοῖς μὲν γίνεσθαι, τοῖς δὲ μὴ, ἀλλ᾽ ἔστιν ἐν 
τῷ κοινῷ πάσιν ἀνθρώποις καὶ ἐξαμαρτεῖν Ti καὶ κακῶς 
δ πρᾶξαι. ὧν ἕνεκα, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, εἰ ἀνθρωπίνως περὶ ἐμοῦ 
ὁ γινώσκοιτα, εἴητε d. ἄνδρες εὐγνωμονέστεροι. οὐ γοὸρ 18 





1! ἡμῖν 4 τούτω 


3 χὸ εὖ πράττειν κακοὶ, με17. 


4 γιγώσκοιτε ἂν, εἴητε ἄγδρες εὖ 


. 192. Β. οἱ μέγιστον καὶ σαφίστατον 

syxo ἔδοσαν τῆς αὑτῶν ἀρετῆς. ““ Mibi, 
inquit Luzacius, nata est suspicio, num 
locus sanari possit legendo: φοβούμενοι 
ἔλεγχον διδόναι, ὅτε εἰς ὑμᾶς μὴ οὖ φρονοῦντες 
ἑτέρους εἰσισέμπουσι τοιούτους ἀνγϑρώσσους" 
veriti, ne ipsi indicio isto prodant, se, cum 
vobis male cupiant, alios subornare et clan- 
culum excitare, qui omnem pudorem exsuere 
soliti, oset." Verba quse sequuntur hoo 
modo emendanda videntur : ἰσχυρὸν δὲ τοῦ- 
70 μεύνον εὖροι τις ἂν αὐτῶν ly τοῖς λόγοις, τὸ 
τὸς ἱμὰς συμφορὰς ἐπὶ παντὶ ὀνειδίζειν, καὶ 
ταῦτα iv εἰδέσι δήπου κάλλιον ὑμῖν, ὥςτε μη- 
δὲν ἂν τούτων δικαίως τιμοὴν αὑτοῖς τινὰ φέρειν. 
Valckenaerius quoque iji? legit pro ἡμεῖν. 
Mox etiam, in emendandis illis καὶ τῶ 
πρώτω τούτω εἰπόντι, plane cum. Reiskio 
consentiens hmc notarat : '* Si sic scripsis- 
set Andocides, designasset quempiam 
preesentem, qui ante ipsum verba fecisset, 
quod fieri nequit. Designari voluit scri- 
ptorem veterem, cujus boc faerit dictum. 
Corrigo: xal τῷ πρώτω τοῦτο εἰασόντι. 
Mihi bene dixisse videtur, qui hoc primus 
dizerit." BLVITER. 

Tàclpac o. ] Malim τὸ τὰς ἐμὲὰςσ. Ratsx. 

iv] Malim ὑμεῖν, vobis. Ipxx. 

— xs μπεδέν᾽ (id est, μεηδένα cum 
apostrepho). ut nemo ipsis horum iam 
villam habest. Ipzs. E 

Terw] Imo vero τοῦτο. IpEM. 

"Berl τὸ] TI. ἐπὶ τῷ. H: SrePHAN. Ego 
vero vulgatam prsefero. ad prosperam 


fortunam homines & natura factos esse 
κακοὺς, h. e. segnes, torpidos, ignavos, 
inertes, rudes et ineptos, plaue ἀφυεῖς. 
concludit sic : omnes bomines ad fortunam 
adversam a natora facti sunt accommoda- 
Jores, quom ad secundam. Sed pars ad- 
verse fortunse est, errare, labi. Ergo hu- 
manum boc est. oportet itaque vos errori 
meo ignoscere. Rzrsx. 

Γινώσκοιτε à7, εἴτι} Post γινώσποιτε po- 
nendum est comma, et tum deest aut οὖ- 
vec aut μᾶλλον. nam ἂν cobseret, non cum 
γινώσκοιτε, sed cam evre. Inks. 

Ὧν ἕνεκα — si ] Quapropter, 
Athenienses, εἰ humane de me judicabitis, 
melius vobiscum agetur. Hæo etsi expli- 
cari possont, ut a nobis explicata sant, 
pene tamen mibi persuadeo scriptum 
fuisse ab Andocide, εἶστε ἄνδρες εὖ 
στρα, quod est bao in re valde propriam. 
εὐγνώμονες Sunt, qui ad equitatis et humani- 
tatis normam res humanas exigunt. dySper- 
«ίγως γινώσκειν autem. est, humane et sorti 
humane convenienter judicare ac sententiam 
ferre. Idem dixerat p. 248. 8. χρὴ yàp, 
ὦ ἄνδρες, ἀνθρωπίνως πιρὶ τῶν πραγμάτων 
ἰκλογίζεσϑαι, Erat, ἂν αὑτὸν ὄντα ἐν τῇ 
συμφορᾷ. oportet autem humane de rebus 

J'tdicare, tan quemque idem casus con- 
tingat, i. e. homines cum simus, humani 
nihil & nobis alienum putare debemus. 
In Animad. in Salmas. Obs. ad Jus Att. et 
Rom. 1. i. 0. 8. $. 2. HxnALDUS. 


(oEwvw* ἄνδρες εὐδαιμονέστεροι) Egregiam 
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/ 9v 4 » LÀ / /,2? 4 7 4 
φϑόνου μᾶλλον ἢ οἰκτου ἀξιά μοί ἐστι τὰ γεγενημένα' ὃς 
9 e g e “ ͵ " o? 
εἰς τοσοῦτον ἦλθον τῆς ἐμαυτοῦ δυσδαιμονίας, εἴτε χρὴ ἐἰ- 
-— / / A / v iT / “ 
πεῖν νεότητί τε καὶ ἀνοίᾳ, εἶτε καὶ δυνάμει τῶν πεισανταν 
, d 2 / “4 ^» (s ej » . 4 
με ελϑεῖν εἰς τοιαύτην συμφορῶν τῶν φρενῶν, ὥςτ᾽ — ἀνάγκην 
“ὦ » e / / 
μοι γενέσϑιαι δυοῖν κακοῖν τοῖν μεγίστοιν ϑάτερον ἑλέσϑαι, 
-À ^» . 3 V 
ἢ μὴ δουληϑέντι κατειπεῖν τοὺς ταῦτα ποιήσαντας οὐ περὶ ἃ 
5". »Φ / 436 δεῖ v "^ αϑεῖ 3 δ ΑΔ 
μου “μόνου ορρωόεινς εἰ τι ἔθει σώσειν, ἄλλα καὶ TOV πα" 
A * es 9 LI » es 4 
τέρα οὐδὲν ἀδικοῦντα σὺν ἐμαυτῷ ἀποκτεῖναι --- 
»*4 "7 e "v 9 “ὦ 9» «X « » , " 
ἀνάγκη παϑεῖν ἥν αὐτῷ, εἰ ἐγὼ μὴ ἐβουλόμην ταῦτα ποιη- 
/ N / , v M * 47 
σαι —, ἢ κατειπόντι τὰ γεγενημένα ? αὐτὸν μὲν ἀφώτα 
M / ^w? “ὦ d ⸗ 
μὴ τεθνάναι, τοῦ δὲ ἐμαυτοῦ πατρὸς μὴ φονέα γενέσθαι. τὶ 
2 e "E 4 
δ᾽ ἂν ov πρό γε τούτου τολμήσειεν ἄνθρωπος ποιῆσαι ; ys 
/ ^v ^ 9 M! Ἁ / 
τοίνυν ἐκ τῶν παρόντων εἱλόμην ταῦτα, ἃ ἐμοὶ μέν λύπας 
3 N / es 3 e» / “ 
εἰσι χρόνον πλειστον οἰσειν ἐμέλλεν, ὑμῖν δὲ Ταχιστῆν Τὸν 
“ / ^ A? [] 
παρόντος τότε κακοῦ μετάστασιν. ἀναμνήσθητε δὲ εν Old 
’ l4 e 
79 κινδύνῳ τε καὶ ἀμηχανίᾳ καθέστατε, καὶ ὅτι οὕτω 
ev 9 Y 9 ᾿ “9 »N5 3 4 
σφᾶς αὐτοὺς “ ἐπεφύβησθε, Der οὐδ᾽ εἰς τὴν ἀγορὰν tri 
25 e, ε ^ 47 / 1 
ἔξηειτε, ἕκαστος ὑμῶν οἰόμενος συλληφϑήσεσϑαι. ταῦτα 
/ 1 4 ^ / 3 8 
τοίνυν ὥςτε μὲν γενέσθαι τοιαῦτα, πολλοστὸν δὴ Ti ἐγν 
⸗ * 3, » ej eo ;* 8 
μέρος τῆς αἰτίας εὑρέθην ἔχων, ὥςτε μέντοι; παυϑῆναι, ἐγ." 





. ἀνάγκη 3 μόνον 


de hoo looo conjecturam his verbis mecum 
communicavit Luzacius. '* Nescio, quid 
ad beatitatem Atbeniensium conducturum 
fuerit, bamaniter cum Andocide agere: 
at vero, si humanos errores humaniter 
condonarent, tum se naturs ingeniique 
bumani peritos ostenderent ao pruden- 
tiores. Dixerat supra recte ac sapienter 
monwuiste, qui primus dixiset, oet. — Igitar 
suspicor voce Xenophoptea hic usum An- 
docidem, εἴητε ἄνδρες δαημονέστεροι : viri 
eritis rerum humanarum magis callentes. 
Voces δαήμων et εὐδαίμεων alibi quoque per- 
mutatas memini." SLvuITER. 

᾿Ανάγκη] Imo vero ἀνάγκην. RE1sx. 

᾿οῤῥωδεῖν) Vooem ὀῤῥωδεῖν ex hoo loco 
citans Harpocration exponit φοβεῖσθαι. 
BIVITER. 


Αὐὑτὸ μὲν à ] Lego αὑτὸν μὲν (sub- 
audi ἐμὲ) ἀφεθέντα. Raisx. Reiskio αὑτὸν 


legenti assentitur Valckenaerius. Srvr- 
TER. 

Tivíc9a;] Post γενόσθαι deesse videtor 
τοὺς δὲ φίλους ἀπολέσαι. me quidem abso- 
Jutum discedere, salva vita, οἱ a necessi- 


tate liberatum bomicidii in patre commit-: 


? αὑτὸ 4 ἐπεφόβησεν 
tendum, verumtamen amicos pessomdire. 
Rzrex. 

Πρό γε ewe] Prias, quam ut boc facit, 
ut so. indicio suo amicos pesse 
Ipnzu. 

Ἐπεφόξησεν] Imo vero ἐπιφόβεσθι t. 
plar. pl'asquamperf. passivi, ite εὐοδοῖ 
votnet ipsos mutuo, ita formidine metzt 
inter vos trepidabatie. ἘΜ. 

"crt μέντοι πᾶν ἰαθῆναι] Πρ. γ). [4 ett, 
Aldus dederat] ὥςτε μέντοι ψανϑῖναι. pn 
δὲ καὶ Dye ὕστερον, ταῦτα ἰαϑϑναι ἄλλυς. 
H.SrzPHaw. Non semper animes pur 
modo intentus et vigil et acer est. Sep 
offonditur oculi» mentis caligo quedtm; 
qua fit, αἱ coram posita baud cerssset. 
Quod hic Stephano evenit. Quam facile 
erat in πανθῆναι reperire παυϑῦναι ' quod 
reposui. Risk. . 

*Ocrs μέντοι πᾶν ἰαθῆναι] Et hic eadem, 
que Reiskio, nata fuerat Valckenseno 
conjectura, eamque ita confirmarat. ἡ » 
fra p. $95. 6. legitur : ἀδύνατον fn ταῦτα 4" 
θῆναι ἄλλως ὃ τῷ ἐμῷ αἰσχρῷ. Hinc — 
Stephanus vulgatam. Lectio vetus er*^ 
ὥρτε μέντοι πανθῆναι. Corrigo: irr 


. * 
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εἷς ὧν μόνος. αἴτιος. καὶ ὅ ὅμως τό γε δυστυχέστατος εἶ εἰναι 
ἀνθρώπων οὐδαμῇ 6 ἐκφεύγω, ὅτε e ' προωγομένης μὲν τῆς 
πόλεως ἐπὶ ταύτας τὰς συμφορᾶς οὐδεὶς € ἐμοῦ ἤρχετο γί- 
γεσϑαι δυσδαιμονίστερος, μεδισταμένης δὲ τράλιν εἰς τὸ 
ἀσφαλὲς πάντων γὼ ἡ ὠϑλιώτατος. ὃ ὄντων yap κακῶν τοσού- 
των τῇ πόλει; ἀδύνατον 3 ἥν ταῦτα day ἄλλως ἢ τῷ 
21. 1 ἐμῷ αἰσχρῷ, ὥςτ᾽ ἐν αὐτῷ 4 ἐγὼ κακῶς ἔπραττον, ἐν 
τούτῳ ὑμᾶς σώξεσϑαι. x χάριν οὖν εἰκός [A6 οὐ μῖσος, τῷ 
χήματι τούτῳ φέρεσθαι παρ ὑμῶν. 

β. Καίτοι ἐγὼ τότ᾽ ᾿αὐτὸς γνοὺς τὸς ἐμαυτοῦ συμφορᾶς, 80 
4 τοὶ κακὼν TÉ καὶ ὧν οὐκ oid. εἰ τι οπαεγένετο, τὰ 
μὲν παρανοίᾳι, τῇ ἐμαυτοῦ, τὰ δ᾽ ἀνάγκῃ τῶν παρόντων 
$ πραγμάτων; ἔγνων ἥδιστον εἶ εἶναι πράττειν τε τοιαῦτα καὶ 
διαιτάσϑαι 6 ἐκεῖ, ὅτου ἥκιστα μέλλοιμι ὀφθήσεσθαι ὑφ᾽ 
ὑμῶν. ἐπειδὴ δὲ χρόνῳ ὕστερον tiny p, — εἰκὸς, 
ἐπιδυμία τῆς τε pe ὑμῶν πολιτείας ἐκείνης καὶ ἰαΐτης, 
ἐξ ἧς δευρὶ μετέστην, ἔγνων λυσιτελεῖν μοι Ji TOU βίου 
ἀπηλλάχθαι, ἢ ἢ τὴν πόλιν ταύτην ἀγαθόν τι τοσοῦτον ἐργώ- 
caca, & ὥςτε ὑμῶν ἑκόντων εἶναι ποτέ μοι ᾿ πολιτεύσασθαι 
10 rid ὑμῶν. ἐχ δὲ τούτου οὐ πώποτε οὔτε τοῦ σώματος 
οὔτε τῶν ὄντων ἐμοὶ ἐφεισάμην, ὅπου ἔδει παρακινδυνεύειν" 


! παραογενομένες 

ew παυθῖναι vel παυσϑῆναι. — Respicit τὴν 
γῶν ἡ περικοπήν, Do meto, in quo 
tum foerint Athenis, ne libertas opprime- 
retur populi, Nepos in Alcibiade, 'Tbucy- 
dides p. 395. v. 65. Andocides p. 62. v 
39. ed. Stepb. Andoocides acousasse 

se fatetur, quomodo permotus — 7. tota 
et v. 40. &e. P. 8. v.7. — 9. v. 36—40 
tum vos dederis agrego ever 
Té οἷς dna dneve bore dar. Thuoy J. vi. 
e. 60. de Andocide ; persaadetur αὑτόν 7t 
ὅϑειαν —— σῶσαι, καὶ τὴν πόλιν τῆς 
“παρούσης i φαῦσαι: Andocides p. 8. 
v. 39. si dicerem, deleti tpa si 
κἂν τῶν μεγίστων ἀπήλλαττον: p. 9. v. 29. 
metus vestrum sustuli." StuiTER. 

Ἤρχετο γίνεσθαι) Vitiosa bsc si non 
eui Maé bere poebus orlequie rop 
οὐδεὶς ἐμοῦ 
apt pro ὄρχοτο log. est ἥδετο, canebatur. 
Ræasx 


"Hexere yne3w] Reiskio bmo vitiosa 
censonti noa plene assentior, et minus 
etiam probe medicinam, quam afferre loco 
voluit, legendo ἐκρίνετο aut ἔδετοι Mibi 


3 χολιτεύεσθαι 


potius «οιοτικώτερον aot. variandi causa di- 
etum videtur, pro ἐγὼ xim γίνεσθαι 
: variandi caosa, 


φάντων 

inquam, oum mox addat: ὁσάντων bi 

. ἀθλιώτατος. SLUITER. 
"fcr ly αὐτῷ ὦ hà κακῶς iv ἕαττον, ἐν 


γούτῳ ὑμᾶς σώζισθαι Vocabulum αὑτῷ 


. loco motum est a descriptore, ita reati- 


toendum : ἐν ᾧ ἐγὼ κακῶς ἕπραττον, lv abro 
τούτω ὑμᾶς σώζεσθαι. IpM. 

Ἥδιστον] Nom κράτιστον, vel βίλτιστον. 
aut, servato ὅδιστον, addendum erit ὑρεῖν. 
— jwcundissimum ore. Rxisx. 

avra) Subandi ex insequentibus οἷα 

μελλεν ὑφ ὑμῶν lina ὀφθήσεσθαι. IDEM. 

᾿Επιθυμία τῆς 71) Aut transponendam 

hoc τῷ est apte articalam, aat pro τὸ leg. 
est τότε. IpzM. 

Καὶ διαίτης] Inferponendam videtur xé- 
p*. ut autem tempore post me subiit, id 
quod facile est judicata, et desiderium 
civilis mes quondam inter vos conyersa- 
tionis, οἱ tmdium commorationis atque 
Mines generis eds, e quo buc trapsii. 

DEM. 
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9 3 , / Ἁ 4 8 / 3 « ε ὦν v 
αλλ αὐὑτικὰ μὲν TOTE ELO Wy OV εἰς στρατιῶᾶν ὑμὼν 0UTQD 
; 


2 / xy ΄ L4 M 
ἐν Σάμῳ κωπέας, τῶν τετρακοσίων 303 τὰ 
81 ϑαάδὲ κατειληφότων, ὄντος Moi — 


τὰ IF 
χελάου ξένου πτατραῶ 


A! 4 / / 3 / 
καὶ διδόντος γενέσϑαι τε καὶ ἐξάγεσϑαι ) ὁτεόσους ἐβουλύ- 
/ 3 N / 
μῆν. τούτους τε εἰσήγαγον τοὺς κωπέας, καὶ π 
ντε δραχμῶν τὴ ἣν αὐτῷ “αι, οὐκ ἡϑέλησα 1 
πέντε δραχμῶν τὴν τιμὴν αὐτῶν δέξασϑαι, οὐκ ἡϑέλησα 
ej 3 Y ,» / A 
πράξασϑαι πλέον ἢ *0c0U ἐμοὶ κατέστησαν᾽ εἰσήγαγον ἃ 
LU 3 ^ , 
σῖτόν τε καὶ χαλκὸν, καὶ οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι EX. τούτων παρ- 
^v / 
ἐσκευασμένοι ἐνίκησαν μετὰ ταῦτα Πελοποννησίους vaupae 
^t X » 3 
χοῦντες, καὶ τὴν πόλιν ταύτην μόνοι ἀν)ρώπων ἔσωσαν Ü 


⸗ 
TU τότε 


ὄνῳ. εἰ τοίνυν μεγάλων ἀγαϑὼν ἄξια ὑμᾶς εἰν 


γάσαντο ἐκεῖνοι, μέρος ἐγὼ οὐκ ἂν ἐλάχιστον δικαίως 
ὅ ταύτης τῆς αἰτίας ἔχοιμι. εἰ ydp τοῖς ἀνδράσιν ἐκείνοι 
τότε τὰ ἐπιτήδεια μὴ εἰσήχϑη, οὐ περὶ τοῦ σῶσαι γὰ Ὁ 
᾿Αϑήνας ὁ κίνδυνος ἦν αὐτοῖς μᾶλλον ἢ περὶ τοῦ 5 μηδ᾿ a 
82 τοὺς σωθῆναι. τούτων τοίνυν οὕτως ἐχόντων, οὐχ ὀλίγῳ po 
παρὰ γνώμην εὑρέθη τὰ ἐνταῦϑα πράγματα ἔχοντα. κα’ 
τέπλευσα μὲν ydp ὡς ἐπαινεϑησόμενος ὑπὸ τῶν ἐνϑαὰ 
προϑυμίας τε εἵνεκα καὶ ἐπτιμελείας τῶν ὑμετέρων TMF 
γμάτων' πυϑόμενοι δέ τινές με ἥκοντα τῶν τετρακοδίων 
ἐζήτουν τε παραχρῆμα, καὶ λαβόντες ἤγαγον εἰς τὴν Do? 
Asp. εὐθὺς δὲ παραστάς μοι Πείσανδρος, “Ανδρες; fs 
βουλευταὶ, ἐγὼ τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐνδεικνῦν 


! ἑωόσα 3 σον 

Κωπίας) Ad v. κωπίας Valckenaerius 
notat, Herodotum p. 294. v. 21. vbi pau- 
ca de iis dederit, Hesychium v. xéwuc 
Aristophanem Achsrn. v. 551. ibique 
Scholiasten; Lysistr. v. 423. Demosthe- 
nem p. 170. v. 12. ed. R. ubi pro x4- 
wac legendum existimat xeeríac, ooll. 
p. 433. 5. Aristidem t. ii. p. 204. Srtvi- 
TER. 

Tàv rgiaxoziov] Humani quid bic passus 
est Henricus Stepbanus, item versa 60. et 
p. 297. 4. ut bonam et probam lectionem 
Aldine τετρακοσίων prseter rem, et adversa 
veritate historica, nesoio quo mentis ob- 
Jato errore mutaret. Notarunt hanclapsaum 
Taylor quoque et Markland ad Lysiam, 
bio pag. 591. ille Leot. Lys. p. 693. Ego 
veram lectionem revocavi. Rzrsx. 

: Peíc9«;] Scil. quscunqae vellem. 
DEM. 


5 γαύτης ἀξίας 


ὁ μὰ δι᾽ αὐτοὺς 


Καὶ ἰξάγεσθαι) Videtur καὶ diráyw*e 
deesse. [ὉχΜ. ᾿ ᾿ 

Τούτους τε] Post τούτους vs videlur & 
deesse. IpgM. 

“Ὅσον] irs e Inzw. — 

Ss eurrtc]. Significatar ila vie 
DAY i dein Thucydides octavi libri 
describit, illa nempe apud Abydosm, φῇ 
classis Attica, a Tisagpherne adjets, o3 
sem Leced:emonioram, ooi Mindarus pré" 
erat, a Pharnabazo suatentatam, "iai 
meltas hostiam naves cepit, mulias set! 
reogperavit. v. Simson Chronicon sd ἀ' 
M. 3594. Ina. 

Ταύτεν μόνοι] Aut mutanda esi τοῦτα 
oum οὗτοι, aut utrumque sic est coptist- 
dum: ταύτην οὗνοι μόνοι. Ipsa. 

Ταύτης ἀξίας] Interpono τᾶς. [585 

M) δι᾿ αὑτὼς] Lege μευδ' sme 
ipsos quidem. IpEx. 


" 
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ὑμῖν σῖτόν τε εἰς τοὺς πολεμίους εἰσαγαγόντα 
καὶ κνινέας. καὶ τὸ πρῶγμα ἤδη πᾶν διηγεῖτο ὡς ἐπέ. 
πράκο. ip δὲ τῷ ᾿ τόνε τοὶ ἐναντία φρονοῦντες δῆλοι ἦσαν 
Ei οἱ ἐπὶ στρκτείας ὄντες τοῖς τετρακοσίοις. κὠώγω,, ϑόρυ- 
30 βοὸς γῶὼρ δὴ τοιοῦτος tylsato τῶν βουλευτῶν, καὶ ἐπειδὴ 
ἐγίγνωσκον ἀπολούμϑεος, εὐθὺς προσπηδὼ πρὸς τὴν ἑστίαν 
καὶ λωμβάνομωαι τῶν ἱερῶν. ὅπερ μοι καὶ πλείστου ἄξιον 
ἐγίνετο ἐν τῷ τότε' εἰς ταὺς ϑεοὺς tiov τοὶ ὀνείδη 
οὗτοι, ei με μῶλλον τῶν ἀνθρώπων ἐοίκασι κωτελεῆσοι, 83 
βουηϑ)έντων τε αὐγῶν ποκτεῖνοῦ με; οὗτοι ἦσαν οἱ δια- 
σώσαντες. δεσμά τε ὕστερον xod xaxd ὅσα τε καὶ ci τῷ 
35 σώματι ἠνεσχόμην, μακρὸν ἂν εἴη μοι λέγειν. οὗ δὴ καὶ path" 
λιστ᾽ ἐμαυτὸν ἀπωλοφυβόμην, ὅςτις τοῦτο μὲν ἐν ᾧ ἐδόπει ὁ 
δῆμος κακοῦσϑα,, €ys) ἀντὶ τούτου κακοὶ εἶχον, τοῦτο δὲ 
ἐπειδὴ ἐφαίνετο εὖ ὑπ᾽ ἐμοῦ ποκονϑὼς, πολιν αὖ καὶ διὰ 
γοῦν ἐγὼ ἀπολοίμην. ὥςτε ὁδόν τε καὶ πόρον μηδαμῇ ἔτι 
eivai μοι εὐϑαρσεῖν. ᾿ὅποι γοὶρ vpecsro Aqu, πάντοθεν κακόν 
τέ μοι ἐφαίνετο ἑτοιμοδόμενον. ἀλλ᾽ ὅμως καὶ ἐκ τούτων 
,. 40 τοιούτων ὄνγων ἀπαλλαγεὶς Poux ἔστιν ὅ τι ἕτερον ἔργον 
tWeol “τλεΐονος ἑφοούμην ἢ τὴν πόλιν ταύτην ἀγαθόν τι 
ἐργείσασϑαι. 
Υ. Oso δὲ “χρὴ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, ὅσω τὰ τοιαῦγα γῶν 


ὑποῦ ων διωφέρει. τοῦτο μὲν Sep ὅσοι τῶν πολιτῶν 84 
t X ͵ ᾿ €. » 
e x πράγματα, διαχειρίξοντες ἀφγύριον ὑμῖν ἐκπον 
ρΐξουσιν, ἄλλο τι ἢ τὰ o ὑμῖν διδόασι; τοῦτο δὲ ὅσοι 
1 χότε οἱ τὰ — ⁊ feev 2 οὐκέτι ἵτερον «πρὶ 
4 Deest χρή. 5 Deest γάρ. 


Οἱ τὰ ἐναντία] Videtor articulus prior, 
€, b. ]. delendus esse. jam conmstabat, 
Afheniensinm cos, qui in casmís spud 
Semum essent, diveven a CCCC viris sen- 
tire. Rzurss. 

Καὶ 


atque incredibilem perturbationem copje- 
cerat rempublicam scelus hermarum mati- 


latorum. Ipse. 
'A à : -] In 2 is quie ia di . 
men exitii adducebatur, in quo pene pe- 


Εἷς 
és ϑοιὺς lam (aut ἦλϑεν) ἂν αὐτοῖς τὰ 
. Nam si me absérsctom b ara ee- 
cidissent, infamitm: fimpietatie erga deos 
ipsi sibi coptraxisseat. οὗτοί με — hi (dii 


"On . ἔποι. quoquoversm. 
: gr ek H. Srzrmax. Ege 


puta) me —. Ipzw. 
Βιυληϑίντων 7$] Malim γε, pro yàp, nam, 
"uam il CCCC viri me vellent eecidere —. 
DRM. 


᾿Κακοῦσθων] Sammum enim M discrimen 


Τὸ v7wdi9«] Talla offloin atque. mini- 
steria, quale ege vobis prestiti. Ipae. 
] Prentent aliiemniursterie, qus 
volgo «obis, son gratwite, s4d pro avoroe- 
de a vobisdands, vobis preestantur. Ipaa. 
8 € 
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στρατηγοὶ γενόμενοι καλόν τι τὴν πόλιν κατεργάξονται, τί 
ἄλλο ἢ μετὰ ' τῆς τῶν ὑμετέρων σωμάτων ταλαιπωρίας τε 
καὶ xn ὕνων, καὶ ἔτι τῶν κοινὼν χρημάτων. : δαπάνης, Tor 
οὔσιν ὑμᾶς εἰ τι τυγχάνουσιν * ; ἐν ᾧ καὶ ἄν τι ἐξα- 
τωσιν, οὐκ αὐτοὶ τῆς σφετέρας αὐτῶν ἁμαρτίας Dim 
διδόασιν, ὠλλ᾽ ὑμεῖς ὑπὲρ τῶν ἐκείνοις ἡμαρτημένων. ἀλλ 
ὅμως οὗτοι στεφανοῦνται γε ὑφ᾽ ὑμῶν καὶ αἀνακηρύττονται 
ὡς ὄντες ἄνδρες ἀγαϑοί. καὶ οὐκ ἐρῶ ὡς οὐ δικαίως" μεγάλην 
γάρ ἔστιν ἀρετὴ, ὅςτις τὴν ἑαυτοῦ πόλιν ὁτῳοῦν δίναται 
3 7 42 » 3 ῳ , A 
τρόπῳ — τι "ἐργάζεσθαι. ἀλλ᾽ οὖν γινώσκειν γε s 
OTi! ἔκεινος ἂν Ei σολυ πλείστου ἄξιος ανὴρ9 ὁ(Τις TM 
ἑαυτοῦ τταρακινδυνεύων χρήμασί τε καὶ σώματι TUM 
ἀγαϑῶώ τι ποιεῖν τοὺς ἑαυτοῦ πολίτας. 
δ΄, "Ἐμοὶ τοίνυν τὰ μὲν ἤδη εἰς ὑμᾶς πεπραγμένα σχεδόν 
τι ἅπαντες ὧν εἰδείητε, τὰ δὲ μέλλοντά τε καὶ ἤδη πρατοῖ 
τόμενα ἄνδρες ὕμων πεντακόσιοι EV ἀποῤῥήτῳ ἴσασιν, 1 
85 Θουλή᾽ οἷς πολλῷ δήπου εἰκὸς ἧττον ὧν τι ἐξαμαρτεῖν, ἢ εἰ 
ὑμᾶς δέοι ἀκούσαντάς τι ἐν τῷ παραχρῆμα yuy διαβουλε- 

ε ᾿ ed ox 3 / 
σασθαι. οἱ μέ γε σχολῇ περὶ τῶν εἰσαγγελλομένων σκο 
ποῦνται, ὑπάρχει τε αὐτοῖς, ἐών τι ἐξαμαρτάνωσιν; airia 
ἔχειν καὶ λόγον αἰσχρὸν ἐκ τῶν ἄλλων πολιτῶν' ὑμῖν ἃ 
σὐκ εἰσὶν ἕτεροι ὑφ΄. ὧν αἰτίαν ἔχοιτε" τοὶ. γαρ ὑμέτερα 
αὐτῶν ἐφ᾽ ὑμῖν δικαίως ἐστὶ καὶ εὖ καὶ κακῶς, ἐὰν δαοὺ 
λησϑε, διαϑέσϑαι. ἅ γε μέντοι ἔξω τῶν ἀποῤῥήτων οἷόν oT 
μοί ἔστιν εἰπεῖν εἰς ὑμᾶς ἤδη πεπραγμένα, ὠκούσεσϑε: ἐπὶ- 
erac e γάρ που, ὡς ἠγγέλθη ἡμῖν ὅτι οὐ μέλλει ἐκ Κύπρου 

3 Deest αὑτῶν. " 4 ἐργάζεται 


! Deest τῆς. 3 δαπαγεν 


5 Jyeest φ«ολύ. 


Asmaw) Lego δαπανῶντες. aut alias 


Ἐργά A Stephano est, ΑἹ ἀΐβε det 
leg. καὶ ὅτι τῷ τῶν κοινῶν χρημάτων διιξαγᾶν, —8 rip. — 


ἐσϑκι. quod ego equidem non 56’ 


€ —,. ἴοεν. 
τι τῶν κοιγῶν χρημάτων, DJaeravas eroc- 
eUct ὑμᾶς, εἴ τι τυγχάνουσιν, ἀγαθὸν] Nen- 
tra Reiskienarom deterior, ut opinor, no- 
stra est emendatio : xal ὅτι τῶν κοινῶν χρη- 
μάτων δαπάνης, ποιοῦσιν ὑμᾶς, 8] τι νυγχά- 
veuciy, ἀγαϑόγ. — Nome isti ducts cum cor- 
porum vestrorum miseria et periculis publi- 
eique evarii impenta vobis prestant, si quam 
prestant, utilitatem? Sr.UITER. 
Zvctpanüvral » ὑφ᾽ nd. Scribendum 
v$ ὑμῶν —. 


tassem. Rzrex. 
T! γινώσκειν) Expungo τι, ut natum ez 


initio proximi voosbuli γενώσκειν. Ipsx 
"enev, à God, ei] Ab alio adjestem 


ὃ βουλὴ ejiciendum esse censet . 
naerius. SrtuiTER. 

᾿Ακούσαντάς τι iy τῷ «r.] Pronomen n 
abesse malim. Rrsx. : 

χεῖμα vov] Tolle comma. nam Ht 

duo vocabula arcte cobsreat, fem su 
statim, IpzM. 

οἷόν γε] Tr. οἷόν τε. H. ΒΤΈΡΒΔΝ. 

Ὡς ἠγγέλθη iiy] Valokenaerius c9r 
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σῖτος ἥξειν ἐνταῦϑα᾽ ἐγὼ τοίνυν τοιοῦτός τε καὶ τοσοῦτος 
ἐγενόμην, ὥςτε τοὺς ἄνδρας τοὺς ταῦτα βουλεύσαντας ep. 
20 ὑμῖν καὶ ττράξαντας ψευσθῆναι τῆς αὐτῶν γνώμης. καὶ ὡς 88 
μὲν ταῦτα διειεράχϑη, οὐδὲν προὔργου ἀκοῦσαι ὑμῖν" τὰ δὲ 
νυνὶ ξούλομα; ὑμῶς εἰδέναι, ὅτι αἱ μέλλουσαι νῆες ἤδη σι- 
ταγωγοὶ καταιλεῖν εἰς τὸν Πειραιᾶ εἰσὶν ὑμῖν τέτταρες 
καὶ δέκα, αἱ δὲ λοιπαὶ τῶν ἐκ Κύπρου ἀναχθεισῶν ἥξουσιν 
ἐϑρόαι οὐ πολὺ ὕστερον. ἐδεξάμην δ᾽ ' ἂν [τὶ πάντων χρη- 
μάτων εἶναι ἐν ἀσφαλεῖ φράσαι πρὸς ὑμᾶς ἃ καὶ τῇ βουλῇ 
36 ἕν ἀποῤῥήτῳ εἰσήγγειλα, ὅπως αὐτόνεν ἡ προήδειτε. γὺν δὲ 
ἐκεῖνα μὲν τότε ὅταν ὠποτελεσϑῇ γνώσεσϑε ἅμα καὶ ὠφε- 
ληϑησεσϑε" νῦν δὲ, ὦ Αϑηναῖοι, εἴ μοι βουληϑείητε δοῦναι 
χάριν μικράν τε καὶ ἄπονον ὑμῖν καὶ ἅμα δικαίαν, πάνυ 
ἂν μοι τοῦτο ἂν μεγάλῃ ἡδονῇ γένοιτο. ὡς δὲ καὶ δικαία 
ἐστὶν, εἴσεσϑε. ὦ γάρ μοι αὐτοὶ γνόντες τε καὶ ὑπσοσχό- 
μεένο; ἔδοτε, ὕστερον δὲ ἑτέροις πειϑόμενοι ἀφείλεσϑε, ταῦϑ᾽ 
ὑμᾶς, εἰ μὲν βούλεσϑε, αἰτῶ, εἰ δὲ μὴ δούλεσϑε, ἀπτταιτῶ. 
30 ὁρώ δὲ ὑμᾶς πολλάκις καὶ δούλοις ἀνθρώποις καὶ ξένοις παν- 
τοδωποῖς πολιτείας διδόντας τε καὶ εἰς χρήματα μεγάλας 91 
δωρεὼς, οἱ ὧν ὑμᾶς φαίνωνται ποιοῦντές Ti ὠγαϑόν. καὶ 
ταῦτα μᾶντοι ὀρθῶς ὑμεῖς φρονοῦντες didore" οὕτω γὰρ ὧν 
ὑπὸ πλείστων ἀνθρώπων εὖ πράσχοιτε. ἐγὼ τοίνυν τοσούτον 
ὑμῶν μῶον δέομαι" τὸ ψήφισμα ὃ Μενίππου εἰπόντος ἐψη- 
φίσασθε, εἶναί μοι ἄδειαν, πάλιν ἀπόδοτε. ἀναγνώσεται 
9508 ὑμῖν αὐτό ἔτι ydo καὶ vuv ἐγγέγραπται ἐν τῷ βου- 
λευτηρίῳ. 





! ἀντὶ 3 φροειδῦτε 
rexit ὑμῖν, quod et mibi pridem visum est. Vid. p 292. v. 19. 
SrviTER. Εἰ δὲ μὰ βούλεσθε) Possit boo μὴ etiam 
Ἥξειν ἐνταῦθα. ἐγὼ] Disti om et abesse. peto, aut si mavultis, postulo. Inga. 
legendum videtur sio: ἥξειν, ivra$a iyà — 'Oj5 δὲ] Hoo δὲ hio loci, ut alias swpe, 


71; adventurum esse (scil. hac Atbenas ; 
quod sabauditer). Hic (in ejusmodi tem- 
pore) quid ego? acil. opi, institui, egi 1 
“τοιοῦτος — Verum offendor illa dictione 
τοσοῦτος ἐγενόμην, quam non satis intelligo. 
Num significat tantam operam dedi, αἱ 
τοιοῦτος ἐγενόμην significat, eam operam de- 
di? Mibi videtur ἐγένετο leg. esse. scil. 
σῖτος. tanta veniebat copia frumenti, cjus- 
que tam boni. REisx. 

Τὰ δὲ vw] Quod autem ad ea attinet, 
quse nuno fiant. Ipzx. 


"Arri πάντων] Malim às πάγτων--- Irgax. 


accipi debet pro γάρ. ἔπε. 
Tlavrolaeric] TI. παντοδαποῖς. H. Srz- 
PHAN. 


Πολιτείας διδόντας τε καὶ] Malim πολι- 
«τείαν τὰ διδέφτας, καὶ —. Rristx. 

"Evi γὰρ nal vov (τὸ ψέφισμα) 
b τῶ w) Si ita scripsisset Ando- 
cides, videtur additurus fuisse, quibus ta- 
bulis inscriptum esset decretum: nam 
cmleroquin quare ἐγγέγραπται:  Aptius 
erat et magis perspicaum simplex 
“ται. Quapropter vel sic ab Aadocide 
scriptam arbitror, vel ἀνωγέγραισται. See- 
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YHO1ZMA. 
ε΄. Τουτὶ τὸ ψήφισμα ὃ ἠκούσατε t Ψηφισαμενοί μοι, ἃ M 
᾿Αϑηναῖοι, ὕ ὕστερον. ἀφείλεσθε Mp ἑτέρῳ φέροντες. πεὶ- 
ϑέσνε οὗ οὖν μοι, καὶ ὶ ἤδη παύφασ ε εἴ τῷ ὑμῶν δια ov τι 
ἐν τῇ γνώμῃ περὶ ἐμοῦ παρέστηκεν. εἰ γὰρ ὅσα οἱ Ardpe- 
ποι" yr ἁμαρτάνουσι, τὸ σώμα. αὐτῶν μὴ αἴτιον ἐστι, 
ὁμοῦ τὸ μὲν σώμα τυγχάνει τοῦτ᾽ ἀναίτιον, ὅπερ τῆς αἰτίας 
ἀπήλλακται, ἡ δὲ vas ἀντὶ τῆς προτέρας st nnd 
98 παρέστηκεν. οὐδὲν οὗ οὖν ἔτι ὑπολείπεται, ὅτῳ ἂν μοι 
διαξεβλῇσϑε. ὥςπερ δὲ τῆς τότε ἁμαρτίας τὰ ἀπὸ ra 
ἔργων σημεῖα ἔφατε mos πιστότατα ποιούμενοι xax 
t Lo ἡγεῖσθαι, airo καὶ ἐπὶ τὰ νῦν εὐνοίᾳ μὴ ὶ onn 
ἑτέραν δάσανον $ τὰ ἀπὸ τῶν νυνὶ ἔγιγὼν σημεῖα ὑμῖν —* 
μένα. πολὺ δέ μοι προσήκει ταῦτα μᾶλλον ἐκείνων, καὶ 79131 


γίνει συνηϑέστερα ἐστι. τάδε γα οὐ Ψαωσαμένῳ μοι Malta 


οἷόν T ἔστι τούς γέ vgt 


pius heo verba permutata suat, v. g. apud 
Lysium in Nicomachum p. 183. v. 27. ed. 
Steph. Mat sutem verbum ἀναγράφειν pro- 
priam et de legibus, et de aliis rebos, 
queo solennitur describunter, et in tabulas 
referuntur, ot passim in d. Or. et pro 
Polystrate p. 159. v. 39. εἰ ξένος τις sieg- 
γένες ἀναγραφίναι ἀξίου : Demosthenes in 
Nessram p. 1381. v. 10. ed. R. τοὺς 8οκ:- 
paclivra, ἀναγράφῆναιε ἣν στήλη Sin. 
Eratque hio mos Athenis, at leges vel re- 
cens perlatas vel denuo — publica 
auctoritate describi agi vé 44) eura- 
rent. Vid. — —— de — 11. 
v. 22. 27. et 34. p. 12. v. 10. ed. Steph. 
JEsobinem in Timarcb. p. 4, v. 3. in Cte- 
siphont. p. 59. init. ed. Steph. Conf. et 
Demosthenem in Timoerat. 701. v. 14 
p» 707. v. 19. SrurrER. 
Διαβαλόντι} TI, διάβολόν τι, ὃ, διαβολή 
τος, H. ΒΤΈΡΕΛΝ. 
Ὁμοῦ -— vero ἐμοῦ. Reist. 
τοῦτ᾽ ἀνοίνιον, Puto lig αἰτίας 
ἀπέλλαλται] "Obscura bec et tautologie 
similia uon satis intelligo. Et si vel pes- 
sit eliam intelligi, mere tamea est caril- 


lMio. Boqui enim corpus per 66 unquam 


pecosre polest sine mente? et que mens. iadcque 


— sine corpere?! boo est 

glaucopa sopbistioum. | Sed videtur scri- 
pelese: laci φὸ uiv σῶμα τυγχάνει ταὐτὸν, 
ὀπεῤ τ΄ aiv. ἀπ. corpus wtun idem 
M dne TMECHIM UNI n PME 
94080), wéx5. auiem, que culpem admi 


uripouc ὑμῶν, ὅτι ὃ τοῦ ἐμοῦ 


alia nuno est. Ipuu- 

Τὸ σῶμα αὑτῶν μὴ αἴτιόν ἐστι n. τι 2d 
De hisee, qua obasewra jodicavit Ré 
skius et ememdare conatus est, Lex 
cil sentemtium ipsios verbis expos. 
*" Hsc obsoura eame et tantolegis e 
miliá, quin glaucoma sopbisticum, vere 
judicet Reiskius : sed leri matetiom b» 
nubes, nisi fallor, — μὲ elnn 


tranwest in vooen À et ἃ Beim 
ac Stepbano tractatate ws, contraris 
"plane significationis, boo modo: εἰ y 


ὅσα οἱ ἄνθρονπτοι γνώμῳ ἀριαρτάνυσι, τὶ σῶμ 
αὐτῶν ——* ἐσ-τὶν, ὁμοῦ (vel melius 
ὁμῶς) τὸ μὲν σῶμα τυγχάνει. ioni AOT ἀνοίπο 
X. T. ^. Tauno est entapodosis et idose 
iuter dao periodi membre oppositio: μὲ" 
τούτον —- ἀναίτοιν. Btsnin, αἰ 

hominesanimo conceptum crimen perpetrast, 
corpus «orem illius criminis partiorpe Wt «c 
euipe comer: ponam patitur, ite park, 
ab eltera perte, corpas éiiud estre crimen 
pevarquo eus debet, quod omi φοίρο sd 
& οὐ accusatione remotum ust, cajus auti 
mens e priore monte mwiata est et plv 


corpas etiem seum extra pe 
Bam esse dobete, SrvirSnh. 

Σημεῖα —) Verba trajeolione oopterbuh 
sic videmtur im ordiuem redigenda: τὸ 
deri τῶν ἔργων συμεῖα πιστότατα 
sit, ἔφανε Χεᾶναι κακόν p ἀνδρα  γεῖσϑαι. ſtuns 
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πατρὸς πρόταππος Λεωγόρας στασιάσας πρὸς τοὺς rupcu- 
νους ὑπὲρ τοῦ δήμου, ἐξὸν αὐτῷ ' διαλλαχϑέντι τῆς ἐχνϑρας 
καὶ γενομένῳ κηδεστῇ ἄρξαι, μετ᾽ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν τῆς 
δ πόλεως, εἵλετο μᾶλλον ἐκιγεσεῖν quero τοῦ δήμου καὶ 
φεύγων κακοπαν εἶν “μᾶλλον $ προδότης αὐτῶν καταστῆς 
you. ὥςτ᾽ ἔμοιγε καὶ διὰ TG τῶν προγόνων & ἐργα εἰκότως 
ὑπάρχει δημοτικῷ εἰ εἰνα!9 simt 1 Ti ἄλλο γυν γε Φ ὧν τυγ- 
χάνω. ὧν καὶ ἕνεκα. εἰκὸς ὑμᾶς, BOY χρηστὸς ὧν ἀνὴρ εἰς 
ὑμᾶς φαίνωμαι, προϑυμότερόν μου ἀποδέχεσθαι τὰ πρατ- 
τόμενα. τὸ δὲ δόντας € ἐμοὶ τὴν ἄδειαν ἀφελέσθαι ὑ ὑμᾶς, εὖ 
10 ἔστε ὅτι οὐδεπώ ΠΟΤῈ ηγανάκτησα" ὅσου yap ὑπὸ τῶν ἐν-- 89 
δρῶν τούτων αὐτοὶ εἰς ὑμᾶς αὐτοὺς ἐπείσθητε τὰ μέγιστα 
ἐξαμαρτεῖν, ὥςτε ἀντὶ τῆς ἀρχῆς ὁ δουλείαν ὠλλάξασϑαι, 
ἐκ δημοκρατίας. δυγαστείαν καταστήσαντες, τί ἂν τις ὑμῶν 
ϑαυμάζοι καὶ εἰς ἐμὲ εἰ τι ἐπείσϑητε ἐξαμαρτεῖν; ; βουλοί- 


μην μέντ᾽ ἄν, ὥςπερ ἐν τοῖς ὑμετέροις αὐτῶν πράγμασιν; 
ἐπειδὴ ἐξουσίαν ἐλάβετε, τὰς τῶν ἐξαπατησάντων Ü ὑμᾶς 
15 ἀκύ ς ἔϑετε GouAae, οὕτω καὶ ἐν ᾧ περὶ ἐμοῦ ἐπείσθητε 


γνῶναί, τι ἀνεπιτήδειον, ἀτελῆ τὴν γνώμην ᾿ αὐτῶν ! ποιῆσαι; 


καὶ μήτε ἔν τούτῳ μήτε “ἔν ἑτέρῳ τῳ τοῖς ὑμῶν αὐτῶν 
ἐχθίστοις ὁμόψηφοί ποτε γένησθε. 
! διαλλαχθέντα 3 αὑτῶν 3 Deest ἐν. 


ἐὄασα,ο.0}] Reddidi l ὦ μοι «΄λέον εἶναι" ἐὰν δὲ φαίνωμαι 
casetas c ut Md dr da μεέτμως βεβιωκὼς — , δίομαι 


hoo Valckenaerius, consentiens cum iis 
5. 4ᾳυ5 Cap. I. monuimus, soripse- 
rat : '' Legendum eáee«. ille 
ipsius ent. Andocidis σ“ρόπασαος, quod 
vel e nomine liquet, sed manifestum est e 
p. 14. v. 22. ed. Steph. στρατηγοῦντος Aw- 
σοῦ προπάπαον TOU ljao0. SLUITER. 
Διαλλαχϑέντα} Π. διαλλαχϑέντι. H 
TE Ἱ n. εἴναι, ὃ ἄλλο 
-ι} IL. si», ὁ, τι , 
νῦν — "nale Mil viderer au- 
otoris sententia hso ferme poslulste — 
εἶναι, καὶ ὅτι, εἰ καὶ μὴ πρότερον, ἀλλὰ νῦν γε 
φρονῶν τυγχάνω. et quod, antea si non sapui, 
— —— RXISx. F. εἰ στὴ rà ἄλλα 
— ibi dh dt Coca 
rebus nunc certe sapio. Lys. 
Def. pro . pro Mantith. p. 145. v.37. — 
ἀξιῶ δὲ, ἐὰν μὲν τοῦτο μόνον ὑμεῖν ἐπιδείξω, ὡς 
εὔνους εἰμὶ τοῖς καθεστηκόσι πράγμασι —, 


ὑμῶν — τούτους δὲ ἐγεῖσθαι 


— ὑπάρχει — τυγχάνω} Luracius 
legit : εἰκότως ὑπάρχον δυμοτωιὼ εἶναι, εἴπερ 
τι ἄλλο τε, νῦν γε φρονῶν τυγχάνω. ᾿α Sio 
γῦν γε babet (inquit), cui opponatur ἄλλο 
75, quod omnino requiritur. lta ut, quum 


e priore mente mutatus) sic 
LUITER. Sententia et obscura et manoa. 
equidem conmjeci: xal εἶστε τι ἡμάρτηκα, 
ἀλλὰ νῦν ys φρονῶν τυγχάνω. Ad Xen. 
Cyrop. |. viii. c. 8. 6. 20. ΒΟΉΝ ΕΙΡΕΒ. 

Tírse 91] Verbum ultimum Oratiovis γό- 
ver 92 mutari malim in ymíc3a, quis, seque 
ao prwcedens sreüca;, rectius videtur 
pendere ἃ (ουλοίμην, quam abeolote dici. 
SLUITER. 
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I. OTT. SLUITERI 


AD 


ORATIONEM ANDOCIDIS 
DE PACE CUM LACED/EMONIIS 


PRAEFATIO. 


NoN germanam Andocidis esse banc Orationem, preter Dionysium 
Halicarnasseum, Auctore Argumenti teste, judicarunt etiam alii, 
aut saltem dubitarunt, an vere esset ab Andocide conscripta: Har- 
pocration, qui ter eam laudat, semper addit εἰ γνήσιος : Tib. Hem- 
sterhusius ad Aristophanis Plutum p. 474. ““ Andocides (inquit), 
seu verus sit, sive ficto nomine suppositus, in initio περὶ τῆς πρὸς 
Λακεδαιμονίους εἰρήνης.  Additque illum et JEschinem prope finem 
Orationis de male obita Legatione, (p. 51. v. 13. ed. Steph.) verbis 
scripsisse tam similibus, ut alter ab altero fuisse mutuatus videa- 
tur." * Andocides, seu quis alius Orator de Pace cum Lacedz- 
moniis,' testis citatur a Marklando ad Lysiam p. 477. v. 7. et * Pseu- 
do-Andocidem fere verbatim Æschinea transcripsisse, in Orationem 
suam π. r. «v. ax. Εἰρήνης, idem ait ad l. 1. Æschinis: Taylorus 
suo more non dubiam sibi visus censuram agere Lect. Lys. c. 6. p. 
693. Sophistz Orationem esse statuit, qui iisdem per omnia pzene 
verbis locum emendicarit, ex fine Orationis JEschinez de ementita 
legatione, descriptis, uti fit, perperam quz hujus erant. "Valcke- 
naerio contra accurate lecta Andocidis esse videbatur: ““ idem 
(inquit) ingenium, idem elucet scribendi color." Etiam Wesselin- 
gius ad Diod. Sic. l. XII. c. 8. et Ruhnkenius in Histor. Crit. 
Orat. Gr. p. 62. exscriptum ab /Eschiue censent Andocidem. Sic 
Lysiam in Or. de Bon. Aristophan. descripsisse Andocideam de 
Mysteriis Orationem, ipse animadvertit Taylorus Lect. Lys. p. 
678. lta de Lysia atque Isocrate sepe V. D. dubitant, uter utrum 
expresserit; et Isocrates quidem, negans se unquam alienos pannos 
adsumsisse, non vereri se ait, sua ipsum dicta repetere, ** ὁρῶν τοὺς 
ἄλλους τοῖς ἐμοῖς xpepévovc," ad Philipp. p. 101. A. Nibil igitur 
2 R 
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mirum, si posterior etate Æschines vetustioris Andocidis loco sit 
usus; neque ea satis idonea causa est, cur Andocideam a Sophista 
conscriptam judicemus. Quod si in bistoricis erret Orator, haud 
magis id eo valet, ut Andocidi Oratio abjudicetur, qui alibi etiam 
historica confundit. Quod vero eadem JEschines brevius, longius 
Andocides dicit, id maxime contra Taylorum facere videtur; magis 
enim is, qui exscribit, contrahere priorum dicta, quam stilo augere 
solet. Igitur, si ZEschines lacinia Andocidea non potuisse uti vi- 
deatur, magis in illam propendebat sententiam Valckenaerius, ot 
eam Æschineæ Orationi ab alio assutata arbitraretur. Quod si 
Andocides historica confuderit, haud insolitum illud fuisse Orato- 
ribus Atticis animadvertebat ; cum et Czecilius a Suida v. Καικίλιος 
scripsisse dicatur περὶ τῶν καθ᾽ ἱστορίαν ἣ παρ᾽ ἱστορίαν εἰρημένων 
τοῖς ῥήτορσι. Preecipuus autem Oratoris error est, quod Miltiadem 
laudaverit pacis cum Lacedzmone auctorem, qui non Miltiades 
fuit, sed Cimon, uti preter alios ex Corn. Nepote in Vita Cimonis 
c. 9. apparet. Denique, uti in concione populi ab Andocide ha- 
bitam putabat, sic pacem intelligi suspicabatur, quz prima fuit 
post muros dejectos, de qua conf. Xenophon Hellen. 1. V. p. 321. 
seq. edit. Steph. Pleraque, quz sequuntur, historica recte sese 
habere judicabat Valckenaerius, ex Thucydide et Diodoro Siculo 
probanda. Hocce viri summi judicium, quicumque Orationem 
diligenter legerit, probáturum arbitror: equidem re bene perpensa, 
quum antea contra sentirem, his rationibus in Valckenaerii senten- 
tiam sum pertractus. 
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YIIOOEZIX. Pid 
Reisk. 


TOY' Ἑλληνικοῦ μηκυνομῖνου πολέμου, καὶ πολλὰ uiv ᾿Αθηναίων κακὰ, 80 
πολλὰ δὲ Λακεδαιμονίων, ὑπομεινάντων, καὶ τῶν ἑκατέρων συμμάχων, 'A99- 
ναῖος πρέσβεις ἀπίστειλαν πρὸς Λακεδαιμονίους αὐτοκράτορας" ὧν ἐστὶ καὶ 90 
᾿Ανδοκίδης. τινῶν δὲ προταθέντων παρὰ Λακεδαιμονίων, καὶ ἀποστειλάντων 
κἀκοίνων ἰδίους πρέσβεις, ἔδοξεν ὥςτε εἴσω τεσσαράκοντα ἡμερῶν ἐπιβουλεύ- 
σασϑαι τὸν δῆμον κερὶ τῆς εἰρήνης. kal ἐπὶ τούτοις ᾿Ανδοκίδης συμβουλεύει 
τοῖς ᾿Αθηναίοις καταδέξασθαι τὴν εἰρήνην. Ἔστι μὲν οὖν συμβουλῆς τὸ εἶδορ" 
κεφάλαιον δὲ τὸ συμφέρον. Φιλόχορος μὲν οὖν λέγει καὶ ἐλϑεῖν τοὺς πρέσβεις 
ἐκ Δακεδαιμονίας., καὶ ἀπράκτους; ἀνελθεῖν, μὴ πείσαντος τοῦ ᾿Ανδοκίδου. ὁ δὲ 
Διονύσιος νόϑον εἶναι λέγει τὸν λόγον. 

80 €. ὍΤΙ μὲν εἰρήνην ποιεῖσϑαι δικαίαν ἄμεινόν ἔστιν ἢ 

πολεμεῖν, δοκεῖτέ μοι, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, * πάντες γινώσκειν᾽ ὅτι 

N € e7/ Led X 4 £ ^s , , ^o “ὦ. 

δὲ οι OpEg Τῶ δὲν ονομῶτι εἰ ὠροῦυσις TO 

δ᾽ & dii UL ΡΥ, μῶ Τῆς νης συγχῶώρι ES H 

ἐργοις o wy ἢ εἰρηνὴ "yEVOITO EVOLVTIOUVTOH , TOUTO ' OE OU 

πάντες αἰσϑώνεσϑε. λέγουσι ydp, ὡς ἔστι δεινότατον τῷ 

86 δήμῳ, γενομένης εἰρήνης, ἡ νῦν οὖσα πολιτεία μὴ καταλυϑῆ. 

εἰ μὲν οὖν μηδεπώποτε “πρότερον ὃ δῆμος 0 τῶν ᾿Αϑηναΐων 

εἰρήνην ἐποιήσατο πρὸς Λακεδαιμονίους, εἰκότως ἂν ἐφοβού- 

μεϑα αὐτὸ διά τε τὴν ἀπεειρίαν τοῦ “ἔργου διώ τε τὴν ἐκεί- 
νων agir Tia" ὅσου 08 πολλάκις ἤδη πρότερον εἰρήνην ἐποιή- 91 

σατε δημοκρατούμενοι, πὼς οὐκ εἰκὸς ὑμᾶς πρῶτον ἐκεῖνα 

- σκέψασθαι Td τότε γενόμενα; χρὴ γὰρ, ὦ Αϑηναῖοι; 


1 ἐφσσαανελθεῖν 


3 Deest πάντες. 3 Deest 9j. 





* Deest πρότερον. 


Eleübvw] F. εἰρήνη. Ita reddidit Pul- 
neus: verbotenus paci favent. quiere ta- 
men. TaAvrLoa. 

Δερότατον)] Id est h. 1. μεστὸν πλείστου 
δίους, admodum metuendum. Rxisx. 

Ti» ἐκείγων ἀπιστίαν] Propterea quod 
iis fidi nullo modo potest. Ip». 

᾿Ενοιόσατε) Imo vero ἑποιήσασϑε in me- 


δ feyov, καὶ διὰ τὴν 


dio. quod modo præoessit. 05». 

Χρὴ yàp, d ᾿Αθεναῖα,---Ἶ Prudentissimum 
hoc prieceptum, quod paullo diversis ver- 
bis infra bis repetit p. 27. v. 9. et 3€. ed. 
Stepb. et aliis imitatione et Patribus Ro- 
clesise laude diguum visum est. Clemens 
Alexandrinus Strom. |. vi. p. 747. post- 
quam similia duo Euripidis loca laudavit, 
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τεκμηρίοις χρῆσϑαι τοῖς πρότερον γενομένοις πσερὶ τῶν μελ- 40 
λόντων ἔσεσθαι. ἡνίκα τοίνυν ἣν μὲν ὃ πσόλεμος ἡμῖν ἐν EU- 
βοίᾳ, Μέγαρα δὲ εἴχομεν καὶ Πηγὰς καὶ Τροιζῆνα, εἰρήνης 
ἐσεϑυμήσαμεν, καὶ Μιλτιάδην τὸν Κίμωνος ὠστρακισμένον 
καὶ ὄντα ἐν Χεῤῥονήσῳ κατεδεξάμεϑα δ αὐτὸ τοῦτο, πρό 
ξενον ὄντα Λακεδαιμονίων, ὅπως πέμψαιμεν 3 s Λακεδαΐ- 
μονα τρροκηρυκευσόμενον περὶ σπονδων. καὶ τότε ἡμῖν εἰρήνη 
ἐγένετο πρὸς Λακεδαιμονίους ἔτη ποέντε, καὶ ἐνεμείναμεν 34.1 
ἀμφότεροι ταύταις ταῖς σπονδαῖς ἔτη τριακαίδεκα. ἕν δὴ 
τοῦτο, ὦ ᾿Αθηναῖοι, πρῶτον σκεψώμεϑα. ἐν ταύτῃ τῇ εἰρήνη 
ὃ δῆμος ὁ τῶν ᾿Αϑηναίων ἔσθ᾽ ὅπου κατελύϑη; οὐδεὶς ἀπο- 
δείξει. ἀγαθὰ δὲ ὅσα ἐγένετο dil ταύτην τὴν εἰρήνην, ἐγὼ 
ὑμῖν φράσω. πρῶτον μὲν τὸν Πειραιῶ ἦ τότε ἐτειχίσαμεν ἐν 
τούτῳ τῷ χρόνῳ, εἰτα τὸ μακρὸν τεῖχος τὸ βόρειον' avri δὲ δ 
τῶν τριήρων αἱ ΤΌΤΕ ἡμῖν σαν ““αλαιαι καὶ ἄπλοι, GG 
ζασιλέα καὶ βαρβάρους καταναυμαχήσαντες ἠλευϑερωσα- 
μὲν τοὺς Ἕλληνας, ἀντὶ τούτων τῶν νεῶν ἑκατὸν τριήρεις 





! εἰς 


hino expressa ait verba Hyperidis: ἃ δ᾽ 
ἐστὶν ἀφανῆ, ἀνάγκη τοὺς διδάσκοντας τεχμεη- 
βίοις καὶ τοῖς εἰκόσι ζητεῖν. — Deinde addit : 
᾿Ισοκράτους T8 αὖ εἰπόντος, Δεῖ δὲ τὰ μέλ- 
λοντα τοῖς «σρογεγεγημένοις τεκμαίρεσθαι" 
᾿Ανδακίδης οὖρι ὀκγεῖ λέγειν, Χρὴ γὰρ τεκμηρίοις 
χρῆσϑαι ip ic γενομένοις περὶ τῶν 
μελλόντων * quasi Andocides ex 
Isocrate, non bio ex illo, sua hauserit: 
forte et scriptor ille, quem compilavit 
Clemens, spuriam Orationem de Pace ha- 
buit, nisi inverso ordine verba illius de- 
scripserit Clemens. Ex hoc autem, quem- 
admodum et ex Eusebio et Cyrillo Ale- 
xandrino, sua cougessit Theodoretus Serm. 
vi. p. 581. A. (p. 109. v. 6. edit. Syl- 
burg.) qui et Andocidis locum ita descri- 
psi Χρὴ τεκμηρίοις κεχρῆσϑαι τοῖς προγε- 
γενημένοις eap τῶν μελλόντων. — Locus, 
quem illi citapt, Isocratis exstat in Pane- 
gyrico p. 70. A. ubi tamen exempla edita 
mon habent τοῖς erpoytytrmps bro, sed. τοῖς 
γιγενημένοις. Similiter locum Andocidis 
expressit Lysias p. 173. v. 31. ed. Steph. 
Χρὴ τοίνυν — τοῖς πρότερον γεγενημένοις eva- 
μαδείγμασι χρωμένους, βουλεύεσθαι περὶ τῶν 
ἐβελλόντων ἔσεσϑαι. Ante reliquos autem 
idem jam dixerat Sophooles in CEd. Tyr. 
v. 915. 

, cm — QV, bani! ἀνὴρ 

Errec, τὰ καινὰ τοῖς πάλαι τεκμαίρεται. 


* Deest τὖτε, 


SrurTER. 

πηγὰς] Harpocration ex ἢ. l. citans 
dicit esse, τόπον iv Μεγάροις, auctore Hel- 
lanico. Pegas simul cum Megaris ia 
Atheniensium foisse potestate, et Thucy- 
dide auctore constat l. i. c. 103. (ad q. Ι. 
Scholiasta dicit fuisse ἐμιπόριον Φλησίον 
Μεγάρων) o. 107. et o. 111. Ipzx. 

Μιλιτιάδην τὸν Κίμωνος] Non. Miltiades 
Cimonis, sed Cimo Miltiadis, foit, qui 
pacem bano cum Lacedeemoniis sancirit, 
si fides habenda sit /Emilio, Plotarcbo, 
et Diodoro Sic. Vid. tamen JEsobin. p. 
51. 14. ed. Steph. TaAvron. 

Πέντε) Quid? Num ἔτη τριακαίδεκα ἐκ 
τῶν wirrt? | [ta omnino sequeretor, ut le- 
otio stat. Non profecto Miltiades pacem 
in quinquennium solummodo pepigit cam , 
Lacedaemoniis, sedio annum quinquagesi- 
mum, si fides /Eschini. margo quoque 
Po!nzi dat: Alii, quinquaginta. Ipza. 

Nnivra] [mo vero εἷς ἔτη a, at 
recte Taylor ex /Eschipe in Lectioo. Ly- 
siacis c. 6. emendat. Rzrisx. Corrupta 
Andocidis verha aic restituo : εἰρήνη ἐγέ- 
ytTo πρὸς Λακεδαιμονίους ἔτη erri Ta. 
Nam annorum quíinquaginte, et non quia- 
que pax hsc fait; etsi tredecim tantam 
ex istis sarta tecta. In Athen. Att. 1. iii. 
c. 11. Mauneivs. 

"As^u) Ἴλσλωι. TAVLOB. 
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ἐναυπηγησάμεϑα" καὶ τερῶτον τότε τριακοσίους ἱππεῖς κατ- 92 
ἐστησάμεϑα, καὶ τοξότας — 
μεϑα. καὶ ταῦτα ἐκ τῆς εἰρήνης τῆς πρὸς Λακεδαιμονίτυς 
10 ἀγαθὰ τῇ πόλει καὶ δύναμις τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αϑηναίων ἐγᾷ- 
Vero. μετοὶ δὲ ταῦτα δ Αἰγινήτας εἰς πόλεμον κατέστημε, 
καὶ πολλὰ κακὰ παϑόντες, πολλὰ δὲ ποιήσαντες, ἔπεϑι- 
μήσαμεν “σάλιν τῆς εἰρήνης" καὶ ἠρέϑησαν δέκα ἄνδρες * 
᾿Αϑηναίων ἁπάντων πρέσβεις εἰς Λακεδαίμονα περὶ εἰρήνη 
αὐτοκράτορες, ὧν ἥν : καὶ ᾿Ανδοκίδης ὃ τάτστσος 0 πμέτεροι 
οὗτοι ἡμῖν εἰρήνην ἐποιήσαντο πρὸς Λακεδαιμονίους ἔτη τριο- 
15 κοντα. καὶ ἐν τοσούτῳ χρόνῳ ἔστιν ὅτσου, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, ὃ 
δῆμος κατελύθη; Ti ᾽ δέ; πρώττοντές τινες δήμου κατά: 
» ) *» » E , , 
λυσιν ελήφϑησαν ; οὐκ ἐστιν οςτις ἀποδείξει, ἀλλ αὐτὸ τὸ 
ἐναντιώτατον. αὕτη γὰρ ἡ εἰρήνη τὸν δῆμον τῶν ᾿Αϑηνοίων 
ὑψηλὸν ἦρε καὶ κατέστησεν ἰσχυρὸν οὕτως, ὥςτε πρῶτον 
μὲν ἐν τούτοις τοῖς ἔτεσιν εἰρήνην λαβόντες ἀνηνέγκαμν 
χίλια τάλαντα εἰς τὴν ὠκρόπολιν, καὶ νόμῳ κατεκλείσα gg 
20 μὲν ἐξαίρετα εἶναι τῷ δήμῳ" τοῦτο δὲ τριήρεις ἄλλας ἑκατὸὶϊ 
ἐναυπηγησάμεθα, καὶ ταύτας ἐξαιρέτους ἐψηφισάμεϑα 
εἶναι, νεωσοίκους τε ῳκοδομησάμεϑα, χιλίους τε καὶ δια- 
κοσίους ἱσπέας καὶ τοξότας τοσούτους ἑτέρους κατεστήσα- 


! Deest χαί. 


Kal δύναμις] Malim : καὶ αὔτη ἡ δύναμις. 
εἰ sic quoque paulo post p. 310. 23. Rzisx. 

Πολλὰ κακὰ παθόντες, “σολλὰ δὲ “οιή- 
eavric) Alius qnis dicendi paalo diligen- 
tior, dicturus erat πολλὰ μὲν κακὰ παϑόνγ- 
786, πολλὰ δὲ καὶ ποιήσαντες. IDEM. 

Εὑρέθησαν] TI. ἐφρέϑησαν. H. STEPBRAN. 

"Erv] Malim εἰς ἔτη. finis vocahuli præ- 
cedenti« Λακεδαιμονίους potuit prsepositio- 
nem sic absorbere. Rirsx. 

Ti δαὶ} Malim hic loci quidem τί δέ, 
νειν. 

Αὕτη γὰρ h εἰρήνη —] Vid Meurs. Ce- 
crop. c. 26. 

Εἰρήνην λαβόντες] Vocabulum prias mihi 
suspectum est. videtur in eo potius no- 
men urbis aut regionis alicujus ab Athe- 
Diensibus capte οἱ domite latere, e. c. 
Alyim»w. Sed conferenda bistoria, quod 
mibi nuno non vacat. Aut pro λαδόντες 
leg. est ἄγοντες. Risk. 

Ἐν τούτοις τοῖς ἔτεσιν & λαβόντες] 
* Illa Reiskii conjectura (ait Luzaoius) 
οἱ εἰρήνην in Αἰ yir mutetur, nihili est: cee- 


8 δαὶ 


terum me non offendit locutio ἐν τούτοις 
τοῖς ἔτεσιν εἰρήνην λαβόντες, cum per istos 
annos pacem accepissemus acceptaque 867- 
vasstémus, sed pace accepta. fruiti fuisse- 
mus." Altera Reiskii conjectura, εἰρήνην 
ἄγοντες, priori illa majorem habet speciem, 
maxime propter locam ZEschinis, qui et 
ipse dicit p. 51. v. 20. ed. Steph. εἰρήνην 
ἔτη τριάκοντα ἠγάγομεν: tum quia dictio 
εἰρήνην ἄγειν passim est obvia, et in hao 
quidem Orstione sæpius occurrit, ut p. 
46. v. 5. p. 27. v. 7. p. 28. v. 22. ed. 
Steph. et Isocratem Panegyr. p. 62. E. p. 
77. A. Areopag. p. 140. c. et alibi : sio 
et σπονδὰς ἄγειν infra dicitur p. 26. v. 15. 
SrvuiTER. . 
Ἑξαιρέτους] Sobaudi e prsemissis τῷ 
As. proprias reipublicss, ot pon possent 
aliis usibus, quam ejus, impendi. Rzrss. 
Νεωσοίκους)] Ex h.l. citant Harpocra- 
tion et Suidas, ad verbum eandem re- 
petentes notam, quz ut Ulpiani exstat ad 
Demosthenem de Cberrhoneso p. 191. v. 
16. SruiTER. 
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μὲν, καὶ τὰ τεῖχος τὸ μακρὸν τὸ νότιον ἐτειχίσθη. ταῦτα 
ἐκ τῆς εἰρήνης τῆς πρὸς Λακεδαιμονίους ἀγαθαὶ τῇ πόλει καὶ 
δύναμις τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αϑηναίων ἐγένετο. πάλιν δὲ διὰ Με- 
γιρξας πολεμήσαντες καὶ τὴν χώραν Tja d you. προέμενοι ὃ 
πολλῶν ἀγαθῶν στερηϑέντες audig τὴν εἰρήνην ετσοιησαμείᾳ, 
dj ἡμῖν Νικίας ὁ Νικηράτου κατειργάσατο. oec à ὑμᾶς 
ὅπαντας εἰδέναι τοῦτο, ὅτι διὰ ταύτην τὴν εἰρήνην. ἑἕπτα- 
εἰσχίλια μὲν τάλαντα νομίσματος εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἀνῃ- 
ἐγκαμεν, ναῦς δὲ πλείους ἢ τετρακοσίας ἐκτησάμενα, καὶ 
—— — πλέον 3 διακόσια και χίλι 
τέλανταν, καὶ Χερρονησοὸν T& εἴχομεν καὶ Νάξον καὶ Ev ὦ 
βοίας πλέον 3] Tc δύο μέρη" τάς τε ἄλλας ἀποικίας καὶ 
94 ἕκαστον διηγεῖσϑαι μακρὸς ἂν εἴη λόγος. ταῦτα δ᾽ ἔχοντες 
τὸ ἐγαθὰ πάλιν κατέστημεν εἰς πόλεμον πρὸς Λακεῖα:- 
μοίους, πεισθέντες καὶ τότε ὑπ᾽ ᾿Αργείων. 
β΄. Πρῶτον μὲν οὖν, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, τούτου ἀναμνήσθητι, 
7 ὑμῖν ἐξ ἀρχῆς ὑπεδϑέμην τῷ λόγῳ. ᾿ ἄλλο τι ἢ τοῦτο, 
τι διὸ Τὴν εἰρήνην οὐδεπώποτε ὁ δῆμος ὃ τῶν ᾿Αθηναίων Si 
κατελύϑη ; οὐκοῦν ὠποδέδεικται, καὶ οὐδεὶς ἐξελέγχει με 
ἧς οὐκ ἔστι ταῦτα ἀληϑῆ. ἤδη δέ τινων ἤκουσα ASyUTMI 
ὡς ἐκ τῆς τελευταίας εἰρήνης τῆς τορὸς Λακεδαιμονίους οἱ τί 
τριάκοντα κατέστησαν, πολλοί τε ᾿Αθηναίων κώνειον πίοντες 
ρπσέϑανον, οἱ δὲ φεύγοντες ὥχοντο. ὁπόσοι οὖν ταῦτα M- 
ψουσιν, οὐκ ὀρϑὼς γινωσκουσιν" εἰρήνη jo καὶ σπονδαί 
πολὺ διαφέρουσι σφῶν αὐτῶν. εἰρήνην μὲν γαρ ἐξ σου su) 
οὔνται πρὸς ἀλλήλους ὁμολογήσαντες περὶ ὧν ἂν διαφε- 
APTA σπονδὰς δὲ, ὅταν κρατήσωσι κατὰ τὸν πολεμῶν, δὶ 
“κρείττους τοῖς ἥττοσιν ἐξ ἐπιταγμάτων τεοιουνταιν CUR 
ἡμῶν κρατήσαντες Λακεδαιμόνιοι τῷ πολόμῳ ἐπέταξαν "e 
καὶ “τὸ τείχη καδαιρεῖν καὶ τὰς ναῦς παραδιδόναι καὶ 


ἢ ἄλλο δ,τι ἢ τοῦτο; 9 χατελύϑη. 8 Deest τέ. 


Τὰ Xo μέρη] subaudi ἀπὸ τῶν τρῶν. de fert Isocratem im Archidamo p. 125. Ρ' 
tribus partibus duas. Rats. xn τοὺς ξουλομένους ἐλενθέ εἶνει, τὰς νὰ 

ἤΑλλο ὅ,τι ἢ τοῦτο] Malim : οὐκ ἄλλο τι ἢ ix, τῶν ἐπιταγμάτων συνϑήκας sgg 
τοῦτο. non aliud vel nil aliud, quam hoc. ἐγγὺς δουλείας οὔσας" πομῖσθαι δὲ τὸς ὃ 
Inzgw. ἴ,μεκ. ἄλλο τι ἥ. StpITER. — λαγὰς, ὅταν à περιγίνωνται τῶν ἐχθρῶν, : 

ord F. ἐξελέγξει, Tavron, Ma- αὑτῶν δύναμιν ἱξισώσωσι τῇ τὰν da 
lim ἐξελέγξει, αἱ supra p. 308, 11. et p. ὡς τοιαύτην ἕκαστοι τὴν tigunm ipe à 
309. 15. ἀστοδείξε;. Stu1TEB. vip ἂν τοῦ πολέμου φοιόσωγχαι τὸν 

Εἰρῆνε — σπονδὰς} Cum hoo loco dedis- Ipnzw. i 
erimine εἰρήνης et σπονδῶν Luzacius con- Καὶ τείχη] Malim τὰ mixc · Άειϑε. 








» ^£ 99^ 9 ἤ » ^ * M M 
95.1 ἀνάγκην ἐξ ἐπιταγμάτων ἐγένοντο" νῦν δὲ "toi εἰρηνῆς 
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τοὺς φεύγοντας καταδέχεσϑαι. τότε μὲν οὖν σπονδαὶ κατ᾽ 

, 4 βου. 
λεύεσϑε. σκέψασθε d& ἐξ αὐτῶν τῶν γραμμάτων, ἅ τε ἡμῖν 
ἐν τῇ στήλη γέγραπται, ἐφ᾽ οἷς τε νῦν ἔξεστι τὴν εἰρήνην 


ποιεῖσθαι. ἐκεῖ μὲν γέγραπται rd τείχη καϑαιρεῖν) ἐν δὲ 96 


τοῖςδε ἔξεστιν οἰκοδομεῖν" ναῦς ἐκεῖ μὲν δώδεκα κεκτῆσθαι, 
νῦν δ᾽ ὁπόσας ἂν ζουλώμεθα' Λῆμνον δὲ καὶ Ἴμβρον καὶ 


δ Σκῦρον τότε μὲν ἔχειν τοὺς ἔχοντας, γῦν δὲ iiis" εἰναι" 


καὶ φεύγοντας νῦν μὲν οὐκ ξισάναγκες οὐδένα καταδέχεσθαι, 

τότε δ᾽ ἐπάναγκες, ἐξ ὧν ὃ δῆμος κατελύϑη. τί ταῦτα 

ἐκείνοις ὁμολογεῖ; τοσοῦτον οὖν ἔγωγε, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, διορί- 

CT T περὶ τούτων, τὴν μὲν εἰρήνην σωτηρίαν εἶναι TO δήμῳ 
δ , / / ⸗ 

καὶ δύναμιν, τὸν δὲ πόλεμον δήπου κατάλυσιν γίνεσϑαι. 

περὶ μὲν οὖν τούτων ταῦτα λέγω. 


γ΄. Φασὶ δέ τινες ἀναγκαίως νῦν ἡμῖν ἔχειν πολεμεῖν 


10 σκεψωμεϑα οὖν πρώτον, ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, διὰ τί καὶ ^ wo- 


15 


λεμήσωμεν. οἴμαι S γὰρ ἂν πάντας ἀνθρώπους ὁμολογῆσαι 
διὰ τάδε δεῖν πολεμεῖν, ἢ ἀδικουμένους $ βοηϑοῦντας ἡδικη-: 
μένοις. ἡμεῖς τοίνυν αὐτοί τὲ ἡδικούμεϑα, Βοιωτοῖς τε ἐδι- 
κουμένοις ἐβοηϑοῦμεν. εἰ τοίνυν ἡμῖν τέ ἔστι τοῦτο παρὰ 
Λακεδαιμινίων," τὸ μηκέτι ἀδικεῖσθαι, Βοιωτοῖς τε δέδοκται 
ποιεῖσϑαι τὴν εἰρήνην, eec ᾿ Ορχομενὸν αὐτόνομον, τίνος 
ef 9 / . Ὁ ε / t v 3 ’ ". ^ 
ἑγεκα P πολεμήσωμεν ; ἵνα ἡ πόλις ἡμῖν ἐλευϑέρα ἢ; ἀλλὰ 
τοῦτό γε αὐτῇ ὑπάρχει. ἀλλ᾽ ὅπως ἡμῖν τείχη γένηται; 
ἔστι καὶ ταῦτα ἐκ τῆς εἰρήνης. ὠλλ᾽ ἕνα τριήρεις ἐξῇ “ναυ- 
πηγεῖσϑαι καὶ τὰς οὔσας ἐπισκευάδειν καὶ κεκτῆσϑαι ; 
καὶ τοῦτο ὑπάρχει" τὸς "ydp πόλεις αὐτονόμους αἱ συνθῆκαι 


! Deest τά. 3 


ses ? yàp ἅπαντας 
4 τὸ μεκέτι ἀδικεῖσθαι wapà Λακεδαιμονίων 


, 5 γαυπηγῆσαι 


Ἐν τῇ στήλῃ] Eo in fodere, quod cam 
Lysendro inibatis, Ipza. 

Ἐκεῖ μὲν γίγραπται τείχη καθαιρεῖν) Ma- 
Im: ἐκεῖ μὸν γο [quod idem atque γὰρ hic 
— γέγραπται, νὰ τείχη καϑ. 

DRM. 

Οἰκοδομεῖν ναῦς] Poooat interpunotio. 
Sic eaim interpongendum : οἰκοδομεῖν. hio 
desinit sententia: nam subeuditur e prm- 
missis, coramene và τείχη. tum novas in- 
eipit sententia. ναῦς ἐκεῖ μὲν ----- [0 ΕΜ. 


δόμου. δὰ huno modum: τὸν δὲ πόλεμον 
δήμου κατάλυσιν . Rrisx. 

ὋὉμολογῆσαι διὰ τάδι} TI. ὁ ν 
διὰ τι, À, ὁμολογῆσαι ἂν διὰ τ. H. ὅτε- 
PHAM. 

'Aeüen] Sic dedi de meo, in dativo 
plurali participii aoristi secundi, pro vul- 
gato ἀφήσεν. Rrrsx. 

Ναυπηγῆσαι] Malim ναυπηγεῖσθαι. In£x. 

Kal κεκτῆσθαι) Malim heo duo voca- 
bula prorsus abesse, ant sio legi: xal ἄλλας 


A'^ww] F. δήμου. Tavron. Nam leg. (vel ἄλλως) πεκτῆσϑαι. Ipzu. 


90 


312 ANAOKIAOT 


“ποιοῦσιν. ἀλλ᾽ ὅπως τὰς νήσους κομισώμεϑα, Λῆμνον καὶ 
Σκῦρον καὶ “Ἰμέρον; ; οὐκοῦν διαῤῥήδην γέγραπται ταῦτας 
᾿Αϑηναίων si εἰναι. φέρε, ἀλλο Χε povero» καὶ τὰς ἀποικίας 
καὶ τὸ ἐγκτήματα καὶ τὰ χρέα ivo ἀπολάβωμεν; ; ἄλλ 
οὔτε βασιλεὺς οὔτε οἱ σύμμαχοι συγχωροῦσιν ἡμῖν, μεν 
ὧν αὐτὰ δεῖ τοολεμοῦντας κτήσασναι. ἀλλὰ νὴ Δία ἕως 
ἂν Λακεδαιμονίους καταπολεμήσωμεν καὶ τοὺς συμμάχαις 
αὐτῶν, μέχρι τούτου δεῖ πολεμεῖν; εἰλλ᾽ οὔ μοι δοκεῖ di eT 
πα ἐσκευάσθαι. t exy δὲ ἄρα κατεργασώμέϑα, τί Tur 
αὐτοὶ ὶ πείσεσθαι δοκοῦμεν ὑ ὑπὸ τῶν βαρβάρων, ὅ ὅταν ταῦτα ἢ 
πράξωμεν ; ; εἰ τοίνυν "ipi τούτου μὲν ἔδει πολεμεῖν, ἣν 
ματα δὲ ὑ ὑπῆρχεν ἡμῖν ἱκανῶ, τοῖς δὲ σω [v ἦμεν ἂν 
— οὐδὲ οὕτως ἔδει πολεμεῖν. e ; δὲ parre ài τι pn ὅταν 
ἥτε ἀφ᾽ ὅτου ᾿ πολεμήσωμεν ἐστι; σὼς οὐκ ἐκ παντὸς 
i and τὴν εἰρήνην. ποιητέον ἡμῖν; 
ὃ΄. Σκέψασϑε δὲ, ὦ 5 ᾿Αϑηναῖοι; καὶ τόδε, ὃ ὅτι yuvi qun 
97 τοῖς" Ἕλλησι κοινὴν εἰρήνην καὶ ἐλευϑερίαν. πράττετε, vim 
μετέχειν ἅπασι πάντων ἐξουσίαν ποιεῖτε. ἐνθυμήϑητε οἷν 
τῶν τούόλεων τὰς μεγίστας τίνε T ὅτσῳ τὸν πόλεμον — 
λύονται. πρῶτον μὲν Λακεδαιμονίους, οἵτινες ἀρχόμενοι p 
ἡμῖν: καὶ τοῖς συμμάχοις πολεμεῖν ἦρχον καὶ κατε γῆν καὶ 
κατὰ θάλατταν' γῦν Ὅν αὐτοῖς ἐκ τῆς εἰρήνης οὐδέτερον 
τούτων ὑπάρχει. : καὶ “οὐχ ὑφ᾽ ἡμῶν ἀνα; γικαζόμενοι ταῦτ 
ἀφιᾶσιν, ἀλλ᾽ s ἐπ᾿ ἐλευϑερίᾳ πάσης τῆς Ἕ λλαδος. γενικῆς ὅ 
κασι γὰρ τρὶς ἤδη μαχόμενοι" τότε μὲν. ἐν Κορίνϑῳ πῶτας 
πανδημεὶ τοὺς συμμάχους παρῦντας, οὐχ ὑπολιπόντες mp 
φασιν. οὐδεμίαν, QA ἐν TU κρατιστεύειν μόνοι. arayTav 


| φολεμήσομεν 3 αὕτως 3 Deest οὐχ. 


Ἐγητήματα) Sic de meo dedi, posses- 
siones in alieno fundo, pro vetasta lectione 
vitiosa ἐγκλήματα. ἴτε. Jam ante Rei- 
skium emendavit Valckenserius, suamque 
conjecturam proposuit ad Herodotum, ]. 
v. c. 23. Sr.uITER. 

Δοκεῖ] Vitium hio subest proeal dubio. 
aut enim δοκεῖ ^ Ψ“όλις leg. est, aut δοκεῖτε, 
aut δοκοῦμεν. Rersx. 

Πρῶτον μὲν] Respondet Βοιωτοὶ δὲ p. 
$13. 9. Iprx. 

Νὺν δ᾽ αὕτως Malim : νῦν δ᾽ αὑτοῖς. [ὉῈ μ. 

Καὶ ὑφ᾽ ἡμῶν) Imo vero xal οὐχ ὑφ᾽ 
ἡμῶν, neque remittunt ista a. nobis coacti. 


IpnEn. 

Τότε μὲν ἐν Κορίνθω] Pugnam intelligit, 
quz μεγάλη μάχη diota est, de qua Xeso- 
phon lib. iv. c. 2. Hellenic. quee pops 
est, Diophanto Archonte, Ol. XCVI, 2. 
PALMER. p» 

οὐ ὑπολιπόντες πρόφασιν οὐδεμίαν, 

i τῷ κρατιστεύειν μόνε πάντα] Locum 
quem a Reiskio frustra tentatum 

desperatom equidem  reliqueram. fici 
emendatione expedivit Laxacius. '' Vide 
(inquit), an locus sanatus sit simplici bsc 
mea emendalione: οὐχ ὑσολισέντες Wa 


φασιν οὐδεμίαν, ἀλλ᾽ ἢ τὸ xtarurriits pt 


| 
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αὖθις δὲ Βοιωτοὺς, ὅτ᾽ αὐτῶν Αγησίλαος ἡγεῖτο, τὸν αὐτὸν 
Ῥρόπον καὶ ὅτε τὴν γίκην ὁποιήσαντο' τρίτον δ᾽ ἡνίκα Λέ» 98 
aao» ἔλαβον. ᾿Αργείους μὲν ἅπαντας καὶ Kop tuc, ἡμῶν 
40 δὲ καὶ Βοιωτῶν τοὺς “ταβόντας. τοιαῦτα δ : ἔργα ἐπριδειξά- 
μενοι, τὴν εἰρήνην εἰσὶν ἕτοιμοι ποιεῖσϑαι, τὴν ἑαυτῶν 
ἔχοντες, 0) ἐνίκων μαχόμενοι, καὶ τος πόλεις αὐτονόμοὺς 
εἶναι καὶ τὴν ϑάλαττων κοινὴν ξῶντες τοῖς ἡττημέοις. 
xaíros «ποίας τινὸς ὧγ ἐκεῖνοι παρ ἡμῶν εἰρήνης ἔτυχον, €i 
ep ΜΟΥ χοῦν. 
1..7 ͵ e 5» JE EM 
μέων ᾿μόνον μάχην ἡττήθησαν; Βοιωτοὶ ὃ αὖ σῶς τὴν 
εἰρήνην ποιοῦνται ; eVT WEG τὸν μὲν πόλεμον ἐποιήσαντο ἕρϑκα 
36,1 ᾿Ορχυμενοῦ, ὡς σύ ἐπιτρέψοντες αὐτόνομον εἶναι, νῦν δὲ τε: 
θνεώτων μὲν αὐτοῖς ἀνδρών τοσούτον τὸ arbor, τῆς δὲ γῆς 
μέρους τινὸς τετμημένης, χρήματα δ᾽ εἰσενηνοχότες 
“πολλοὶ καὶ ἰδίω καὶ δημοσίᾳ, ὧν στέρονται, Ἰτολεμήσαντες 
δὲ ἔτη τέτταρα, ὅμως Ὀρχομενὸν ἀφέντες αὐτίσομον τὴν 
ποιοῦνται καὶ ταῦτα μάτην πεπόνθασιν" ἐξῆν γοὶρ 
δ αὐτοῖς καὶ τὴν ἀρχὴν EUCH Ὀρχομενίους αὐτονόμους εἰρήνην 
y f» , —" / e ) * ⸗ 
ἄγειν. οὗτοι δ᾽ αὖ τούτῳ τῷ τρόπῳ TOY πόλεμον καταλύονται. 99 
& ua φ ᾽ν — Mw "EN ἢ 
ἡμῖν δὲ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, στῶς ἔξεστι τὴν εἰρήνην ποιήσασθαι; 





1 μόνην 


vel μόνους) πάντων. Primum apud Co- 
5* omnes omnino socios federatosque, 


i5 aderant, universe sic devicerunt, μὲ nul- τὸ 


m iis relinquerent excusationem, nisi solos 
Lacedemonios omnibus prestare." Sequen- 
(ὁ aic fortasse non prorsas inepte scri- 
bantur: αὖθις δὶ Βοιωτοὺς, ὅτ᾽ αὑτῶν Ayuet- 

Aaoc ἡγεῖτο" τὸν αὐτὸν τρόπον δὲ καὶ τότε τὴν 
᾿ φέκην ἑαποιήσαντο, Dictionem τὴν γίκην φοιεῖ- 
σϑαι, qua nonnihil offenditar Reiskias, 
damquam aliquanto insolentiorem, loco 
taihén movendam non arbitror, cam ver- 
bam ποιεῖσθαι simili structura et. notione 
sit usitatam. pag. 28. v. 12. τὴν ἀρχὺ 
ἔπακσάμεθα τῶν ἀγαθῶν. Τια ποιεῖσθαι 
μάχην est μάχεσθαι' “οιῖσϑαι ἀγῶνα, 
ἀγωνίζεσθαι" ποιεῖσϑαι λόγον, λέγειν' et ποι- 
σθαι δἴκην, apud Demosthenem o. Boot. 
p. 1018. v. 25. ed. Reisk. Animadrertit 
"porro Valckenaerius: '* Ea, quse hio An- 
ócídes narrat de tribus Lacedeeiuoniorum 
hoo bello reportátis victoriis, vera esse et 
gésta tempore florentis Andocids ; de- 
seripta autem a Xenophonte l. iv. p. 40$. 
Y. 19. secundam viotoriam ad Coroneam, 
düce Agesilao p. 404. tertiam dace Pra- 
$ità p. 406." StuITER. 
"AX" ἐν τῷ] "AX" videturaut delendum, 
&at deesse aliquid. Neutrum si proba- 


mus, $ic erit aecipiendum, aoc si dixisset: 
ἀλλὰ bir iip τοὺς EUR διὰ 
κρατιστεύειν «ávrev. Risk, 
Αὐτῶν) Redit ad remotios, Lacedsetuo- 
nios puta, non ad proprins, Bootos, 
IDEM. 

Τὸν αὑτὸν τρότσον καὶ ὅτε τὸν νίκην Vrai. 
σαντο} Videtur sio leg. τὸν αὐτὸν τρόπιν, 
[scil. ἐνίκων} ὃν [scil. ἐνίκων] καὶ ὅτε τὴν 
φροτίραν νἱκὴν ἐποιήσαντο. Borotos eodem 
modo vinoebant, qno tum vicerant, cum 
priorem victoriam re nt Verum. 
tamen offendor nonnibil dielioue νίκην ere- 
εἶσϑαι. Inu. 

Τοὺς παρόντας} Subsudi ἐνίκων. — Prima 
victoriarum ab Andocide hio commemora- 
tarom videtur ille ad Nemeam foisse, de 
qua v. Simsoni Chronicon ad A. M. 3601. 
p. 801. col. a. secunde ad Coroneam, do 
qua idem p. 803. de tertia v. idem p. 805. 
Ipzx. 

Ti» ἑαυτῶν ἔχοντες, οἷ ἐνίκων μαχόμενοι 
Valde vereor, no nonnulla hic desint. 
vulgatis, ut sunt, bano utcunque sentem 
fiam exscalpo. contenti, si solum saum 
imposterum teneresinantur, neque ad prin- 
cipatum Grecis adspiraptes, quamvis tot 
preliis adversarios vicissent. [pza. 

Οὗτοι δ᾽ a2] Malim ers μὲν οὖν. Ipza. 
$5 
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ποίων τινῶν Λακεδαιμονίων τυγχαμοντας ; ; xci i yde 6 τις 


Üpa» . ᾿ὠχθεσϑήσεται. παραιτοῦμαι" τῶ γάρ. ὄντα. - Mta. 


πρῶτον. μὲν γὰρ ἡνίκα ἀπωλέσαμεν τὰς Ll ἐν Ἕλλην. 
πόντῳ καὶ τειχήρεις ἐγενόμεθα. τίνα. γνώμην. ἐϑεῦτο. Tip 
ἡμῶν οἱ γὺν μὲν ἡμέτεροι, τότε δὲ Λακεδαι 


tay ὄντες σίμ- 1 


pax οὐ τὴν πόλιν ἡμῶν ἀνδραποδίζεσθαι καὶ τὴν axe 
ἐρημοῦν ; ; οἱ δὲ διακωλύσαντες. ταῦτα μὴ γενέσθαι ise 
ἤσαν; ; oU ) Λακεδαιμόνιοι, τοὺς μὲν συμμώχους οἰπτοτρ 

τῆς γνώμης, αὐτοὶ id οὐδ᾽ € rry ipti avis —2* 


περὶ τοιούτων ἔργων ; μετὰ 


1 δὲ. τοῦτο ὅρκους, ὀμόσαντες 


αὐτοῖς. καὶ. τὴν στήλην ! εὑρόμενοι παρ αὐτῶν στήσαι, καχὸν 
ἀγαπητὸν EV ἐκείνῳ τῷ χρίνῳ, σισονδὰς ἢ ἤγομεν ἐπὶ pros 1 
εἶτα δὲ. συμμαχίαν ποιησάμενοι,. Βοιωτοὺς καὶ ades 
ἀποστήσαντες αὐτῶν; ᾿Αργείους δὲ ἃ ἀγαγόντες εἰς T» ποτὶ 


100 φιλίαν, αἴτιοι τῆς ἐν Κορίνϑῳ μάχης ἐγενόμεϑα. auras. 


τίνες δὲ βασιλέα πολέμιον. αὐτοῖς. ἐποίησαν ; ; καὶ Κόνωνι! ΤῊΝ 
! Deest δέ. 


Thy evíxw] Signifioat eam tabulam, oui 
fuerunt inscriptz eonditiones, quas Lace- 
dsemonii Atheniensibus. imperarunt, sive 
eum XXX tyrannos illi his imponerent, 
sive cum triginta tyrannis exaotis, nova 
reip. forma iustitueretor. Inz. 

Καὶ τὴν στήλην εὑρόμεγοι ap αὑτῶν στῆ- 
σαι) De hoc loco quid sentiret, monuit 
me Luzacius: ** Istud οὑρόμενοι οἱ Valo- 
kepaerio vitiosum fuit visum et mihi vi- 
detur. Emendatio certa baud suppetit. 
“Αἱ ἐφιέμενοι (inquit Valckenaerius), leti 
admittentes columnam, quam vellent, eri- 
gere, cui scilicet pacis inscripte essent 
eonditiones, paolo : ante imperium τῶν »pi- 
ἄκοντα. An et στῆναι scribendum ' Ego 
oogitaveram, an posset reponi αἱρούμενοι 
— cumque ipsi sponte nostra (nempe ἃ 
Theramene ac sociis proditi) hanc condi- 
tionem elegissemus, ut columna erigeretur : 
— conditiones date pacis babet Xeno- 
phon p. 270. v. 10. nihil de columna: 
Ándocides p. 24. v. 44. ed. Stepb. 
σαονδὰς vocat κατ᾽ ἀνάγκην ἐξ ἐπιταγμά- 
τῶν: p. 25. v. 1. memorans columnam 
et acerbas buio inscriptas conditiones." 
SLuITER. 

Εἷς τήν wort φιλίαν) Num leg. εἰς τὴν 
üetuxTh» wor? $. ÁArgivos cum adduzisse- 
mus ad amicitiam, olim aliquando diris car- 
finibus €juratam. h. e. eam belli societa- 
iem inissemas cum Argivis, quos olim 
tanto foisscmmus odio prosecuti, αἱ eos 


diris devoveremus, qui auctores. nobis 
fierent amicitie cum illis cou 

Rursx. Verum id quantum scio nooquus 
fait factum. Contra Atheniensium mapa 
intererat Argivos habere amicos et sodio, 
qui Lacedsemoniis hostibus suis infestisei 
mis vicini plurimum damni afferre pot 
sent: hac daotus ratione in contrarium 
incidi opinionem, ac suspicatus sum exc 
disse v. εὐκτὴν, cum verba six τὸν et εἰς 
τὴν simillimis literarum dactibos soribus" 
tur. Tum vero legendum: ᾿Α(γθαχ u 
ἀγαγόντες slc εὐντὸν τότε φιλίαν, quum 4r. 
gitos adduzissemus ad. optatam eo temport 
societatem.  Luzaoio minori eliam malt 
tione opus esse videbatar : *' Quid si, a- 
quit, mntato ποτὲ in τότε simpliciter le 
gamus ἀγαγόντες εἷς τὴν τότε φιλία, 
sensu : deinde inito cum sociis fadert, Be- 
otis atque Corinthiis ad defectionem 8 sollia- 
tatis, Argivis autem pene invitis in iam 
qu& tunc contracta est, spp 
auctores illis fuimus e, qu£ 

thum — est. PM ibi nalla emesdt- 
tione opus. videtur, * TI transeat is 
T. Τότε sic de rebus, que pridem foe- 
runt, sepe substantivo pia & 

tur: Palzepbatos c. 3. 

sic eliam E 24. 95. et diti: —* 
Ponticus Allegor. Homer. LE p 

ncc ἦν σίδηρος ly τῷ τότε πάλαι * at 
Maiklandum ad Lysiam p. $54. v. 
SLVITER. 
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ναὐσμοχίον παρεσκεύασαν, d ài ἣν ἀπώλεσαν τὴν ὴν τῆς 

ϑαλάττης ; : ὅμως τοίνυν ταῦτα πεπονδότες ὑφ᾽ ἡμῶν συγ- 
20 Xv 007i ταῦτα ἅπερ οἱ σύ μαχοι, καὶ διδόασιν ἡ ἡμῖν τὰ 
τείχη καὶ τὰς ναῦς καὶ τὰς νήσους ἡμὼν εἰναι. ποίαν τιν 
οὖν x" εἰρήνην πρεσβεύοντας 3 ἥκειν; οὐ ταῦτα παραὶ τῶν πο- 
λεμίων εὑρομένους. ἅπερ oi οἱ φίλοι διδόασι, καὶ 10) Greg ἠρξά- 
μεϑα πολεμεῖν, ivo; ἡμῶν yero τῇ ^ πόλει ταῦτα} οἱ μὲν 
τοίνυν ἄλλοι τὴν εἰρήνην “Ζοιοῦνται τῶν ὑπαρχόντων a Qe 
ἕντες, ἡμεῖς δὲ προσλαμθάνοντες αὐτὼ ὧν μάλιστα δεό- 
μεϑα. 

d Τί οὖν ἐστὶν ὑπόλοιπον περὶ ὅτου δεῖ βουλεύεσνοι, κοῦ 
περὶ ὧν ἂν ἡμᾶς ᾿Αργεῖοι προσκαλοῦνται; ; τσρῶτον μὲ περὶ 
Κο iv dou δι δαξάτω μέ Tu Βοιωτῶν μὴ συμπολεμοίντων, 

δὲ ποιουμένων πρὰς Λακεδαιμονίους, τίνος ἐστὶν ἡμῖν 101 

E^ Κόρινδος; ] ἀναμνήσθητε γάρ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, τῆς ἡμέρας 
ὀκείνης ὅτε Βοιωτοῖς τὴν συμμαχίαν ἐπτοιού "a, τίνα yra- . 
30 μην ἔχοντες ταῦτα ἐπράττομεν. οὐχ, ὡς ἱκανὴν οὖσαν τὴν. 

Βοιωτῶν δύναμιν μεθ᾽ ἡμῶν γενομένην κοινῇ πάντας ἀν δ ρώ- 

“ους ς ἀμύνασθαι; ; νῦν δὲ ꝰ βουλευώμεϑα, Bowrür εἰρήνην τοι- 

ουμένων, πὼς δυνατοὶ Λακεδαιμονίοις πολεμεῖν ἐσμὲν. ἄνευ 

Βοιωτῶν. 5 yg, φασί τινες, ὧν Κορινδόν τε φυλάττωμεν 

καὶ συμμάχους ἔχωμεν ᾿Αργείους. ἰώτων δὲ Λακεδαρμονίων 

εἰς Abevoc, πότερον δοηϑήσομεν αὐτοῖς ἢ o7; πολλὴ 
35 ἀνάγκῃ δισότερον τούτων ἑλέσϑαι. μὴ βοηϑούντων ὅ μὲν οὖν 


25 


iDeestih'  — ?4045; ταῦτα. ὃ βιυλευέμια —— xa] — *Deest μέν, 


Θαλάττης; fp] Interposeadam vide- 
tur ἡμεῖς. ot sit responsio ed priemissam 
interrogationem. Aut si expressis literis 
non additer, tacita saltim cogitatione est 
sepplendum. Rzisx. 

; fix&»] Pro postremo 
vocabolo malim στέργειν. dictio τσρεσβεύειν 
δἱρήνην videtur b. 1. siguificare pacem per 
legationem conficere, vel perficere. quam- 
mam paeem si mittendis legationibus im- 
petraverimus, oportebit noy sorie nostra 
oontentos esse ? Ipkx. 

Εὐρομεένους} Sic dedi de meo, pro ve- 
tasto σὑρομείνοις. ob. premissum 'τρισβεύον- 
τας. Nonne oportebit nos aoqaiesoene, 
δὲ eu ppetremus ab hostibes, quse amici 
offereat * Ipzx. 


Οὐ ταῦτα Wap τῶν πυλεμίων εὑρομένοις, 


ἅπῳ οἱ φίλοι διδόασι x. τ. λ.1 Mibi visa est 
sententia postulare, αἱ scribatar εὑρόμεθα : 

nonne ea ab hostibus impetravimus, quz no- 
bis amici concedunt, quorumque causa bel- 
lum susceptum. est? Siepius indicativus 
et participiam in MSS. permotantur: uti 
et epud Enripidem factum est in Trosadi- 


bus v. 60 jeste ad i. ). Mosgrario. 


SrvirERe 

Ων ἂν iuge) F. ὧν vov ἡμᾶς. Raisx. 

Προσκαλοῦνται)] Num προκαλοῦνται ἶ 
Ins. 

Kal φασὶ) Malim ναὶ φ., ne. Inza. 

Kai φασί τινες ἃν} Idem est, ac si in- 
tegre dixissel : φασί τινες ὁμᾶς ἔσεσθαι 
δυνατοὺς τοῖς Λακιδαιμονίοις πολεμεῖν καὶ 
&wv Βοιωτῶν, ly KignSis τε φυλάττωμν. 
ipxm. 
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ἡμῶν, οὐδὲ λόγος ὑπολείπεται μὴ οὐκ ἀδικεῖν ᾿Αργείους καὶ 

ποιεῖν ὁποῖον ὧν τι βούλωνται δικαίως" βοηθούντων δὲ ἡμῶν 
102 εἰς ἼΑργος, oux, ἕτοιμον " μάχεσθαι Λακεδαιμονίοις; ἵνα 
ἡμῖν τί γένηται; ἵνα ἡττώμενοι μὲν καὶ τὴν οἰκείαν χώ- 
pay ἀπσολέσωμεν arpog τῇ Κορινϑίων, νικήσαντες δὲ τὴν Κο- 
ρινϑίων ᾿Αργείων ποιήσωμεν. οὐχ ἕνεκα τούτων " ᾿πσολεμή- 
σωμεν; σκεψωμεϑα δὴ καὶ τοὺς ᾿Αργείων λόγους. κελεύ- 
ουσι ἡμᾶς κοινῇ μετὰ σφῶν καὶ μετὰ Κορινθίων aroM- 40 
μεῖν, αὐτοὶ δὲ ἰδίᾳ εἰρήνην πσοιησάμενοι τὴν χώραν οὐ παρέ: 
χουσινεμπολεμεῖν. καὶ μετὰ μὲν πτάντων τῶν συμμάχων τὴν 
εἰρήνην ? ποιουμένοις οὐκ ἐῶσιν ἡμᾶς οὐδὲν πιστεύειν Λακεδαι- 
μονίοις᾽ ἃ δὲ τυρὸς τούτους μόνους ἐκεῖνοι συνέϑεντο, ταῦτ᾽ οὐδὲ- 
πώποτ᾽ αὐτούς φασι παραβῆναι. «᾿ατρίαν δὲ εἰρήνην ὀνομά- 
Qovrec 9 χρῶνται, τοῖς δὲ ἄλλοις “Ἑλλησιν οὐκ ξῶσι πρατρίαν 
γενέσϑαι τὴν εἰρήνην" ἐκ γὰρ τοῦ πολέμου χρονισϑέντος Ko- 11. 
gov ἑλεῖν προσδοκῶσι, κρωτήσαντες δὲ τούτων ὑφ᾽ ὧν ufi 
κρατοῦνται, καὶ τοὺς “ συννικῶντας ἐλισίξουσιν ὠποστή- 
σεσϑαι. 

ς΄. Τοιούτων δ᾽ ἐλπίδων μετασχόντας ἡμᾶς δεῖ δυοῖν 
ϑάτερον ἑλέσϑαι, d πολεμεῖν μετ ᾿Αργείων Λα- 
κεδαιμονίοις, ἢ μετὰ Βοιωτῶν κοινῇ τὴν εἰρήνην 'σοι- ὃ 
εἴσϑαι. ἐγὼ μὲν οὖν ἐκεῖνο δέδοικα μάλιστα, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, 
τὸ εἰσϑισμένον κακὸν, ὅτι τοὺς κρείττους φίλους ἀφιέντες 


! μάχεσθαι «ὃς Λακεδαιμονίους 3 φελεμέσομιν 3 9 σσγριοσμένους | 
* συνοικοῦντας 
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- 


"Aluuiy ᾿Αργείους] Subaudi ἡμᾶς. ne hi- 
scere quidem poterimus, δαὶ infitias ire, ab 
Argivis nullam nobis fieri injuriam. bh. e. 
si quis alat, ab Argivis nos lædentibos, 
contemtumque sui armis in nobis alciscen- 
tibus, nil fieri contra jus et fas, non habe- 
bimus, quod obloquamur. IPEM. 

Kai ποιεῖν] Sab. τοὺς ᾿Αργείους ἡμᾶς. cohae- 
ret δικαίως cam ποιεῖν. Argivos recte facere 
si exempla vindicte, quocunque modo 
velint, de nobis statuant. Ipzaw. 

MÀ oix ἀδικεῖν ᾿Αργείους, καὶ «οιεῖν ó«roioy 
ἂν τι βούλωνται δικαίως} Sensit hujas loci 
difficultatem Reiskius, neque expedivit 
explicando et subaudiendo: quomodo- 
cnmque exponas, semper te torquebis. 
Unum vero vocabulum si suo loco repo- 
saerimus, plana, utopinor, erant omnia et 
aperta. Scribendum nempe: μεὴ οὐκ ἀδι- 
κεν, καὶ ποιεῖν ᾿Αργείους ὁποῖον dy τι βούλων- 


ται δικαίως. nulla ratione dicere poterimus, 
nos injuriam non facere, illos vero won jurt 
agere, quidquid velint. SrviTER. . 
p! ἕτοιμον —) Nonne paratum sel 

est, et inevitabile, ut cum Lacedemonus in 
certamen ediamur? Risk. 

Ποιευμένους) Sic dedi de meo, pro val- 
gato πομυμένις. Possit quoque sempe 
legi. Ipzx. 

Ἐκεῖνοι] Argivi pota. Inzx. 

Αὐτοὺς Lecedsemonios pata. Ipnzat 

*H χρῶνται) Aat 3 est delendam, se! 
polius insequens proximum δὲ, 4 
in hoc versu secandum. Ipzu. 

Kal τοὺς συνοικοῦντας ἐλαίζουσην às 
σεσθαι] Videtur sio leg. καὶ τοὺς ewnsér- 
Tac ἐλαίζουσι ww. Ses. futursm 
sperant, ut victorie socios (ἃ quibas : 
potuissent Lecedsmonios vincere) is Pe 
testatem suam redigant. 18M. 
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ei τοὺς ἥττους αὐρούμοϑα, καὶ πόλεμον ποιούμεϑα δι᾽ δτέω 
ρους. ἐξὸν δ ἡμᾶς αὐτοὺς εἰρήνην ἄγειν" οἵτινες τρρῶτον μὲν 
. βασιλεῖ τῷ μεγάλῳ — χρὴ γὰρ ἀναμνησϑέντας τοὶ γε- 
γενημένα κωλῶς βουλεύσασθαι ---- σπονδὰς ποιησώμενοι καὶ 
10 συνθέμενοι φιλίαν εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον, ἃ ἡμῖν earpéa βευ" 
σεν Ἐπίλυκος Τισάνδρου, τῆς μητρὸς τῆς ἡμετέρας ἀδελ: “ 
φὸς, ταῦτα ᾿Αμόργῃ πειδϑόμενοι τῷ δούλῳ τοῦ δασιλέως 
καὶ φυγάδι, τὴν μὲν δασιλέως δύναμιν ἀπεξαλόμεϑα,, οἷς 
οὐδὲν οὗσαν ἀξίαν, τὴν δὲ ᾿Αμόργου φιλίαν εἰλόμεϑια, κρείτ- 
Tw νομίσαντες εἶναι" ay) ὧν βασιλεὺς ὀργισθεὶς ἡμῖν, 
σύμμωχος γενόμενος Λακεδαιμονίοις, παρέσχεν αὐτοῖς εἰς 
15 τὸν πσόλεμον πεντακισχίλια τάλαντα, ἕως κατέλυσεν ἡμῶν 
τὴν δύναμιν. ἕν μὲν βούλευμα τοιοῦτον ἐξουλευσάμεϑα" 104 
ἴσιοι δ᾽ ὅτε ἦλθον ἡμῶν δεόμενοι, φιλότητα μὲν ἀντὶ 
διαφορᾶς ἐϑέλοντες εἰρήνην δ᾽ ἀντὶ πολέμου ποιεῖσθαι, τήν 
τε συμμαχίαν ἀποδεικνύντες ὅσῳ κρείττων ἡ σφετέρα εἴη. 
τῶν "Eysrraiav καὶ τῶν Καταναίων, ἦ εἰ Θσυλοίμεϑα πρὸς 
. αὐτοὺς ποιεῖσϑαις ἡμεῖς " τοίνυν εἰλόμεϑα καὶ τότε τεόλε- 
20 μὸν μὲν ἀντὶ εἰρήνης. Ἐγεσταίους δὲ ἀντὶ Συρακουσίων, 
ατεύσσϑαι δ᾽ εἰς Σικελίαν ἀντὶ τοῦ μένοντας οἴκοι συμ» 
ΝΜ / 3 er» M 3 ⸗ 
μάχους ἔχειν Συρακουσίους" ἐξ ὧν πολλοὺς μὲν ᾿Αϑηναΐων 
ἀἰσολέσαντοες ἀριστίνδην καὶ τῶν συμμάχων, πολλὲς δὲ 
ναῦς καὶ χρήματα καὶ δύναμων ἀποβαλόντες, αἰσχρῶς δι- 
1 ἣν ζυυλώμεθα ? Deest τοίνυν. 





ἜἘσίλυχος] Jam alibi, ni fallor, admonvi 
hano hominem non Epilycum, sed Bpily- 
tum, per 7, non per x, faisse dictum, ut 
Hippolytus. Ipnza. 

— procul dubio deest hio aliquid. 
aut enim leg. videtar : ταῦτα ἀνιμάσαντες, 
᾿Αμόργῃ — &ut. μετὰ ταῦτα ᾿Αμιόργῃ — 
ἴρεν.- 

Ταῦτα "᾿Αμόργη πειθόμενοι] Aut. cum 
Reiskio legendum est μδτὰ ταῦτα, δαὶ 
εἴτα ᾿Αμόξγη πειϑόμενοι. SLUITER. 

Οὐδὲν] Malim οὐδενός, Rzisx. 

Kerb ver] Malim χατέλυσαν, Lacedse- 
V uw — — 

"A39" ὧν (ασιλεὺς ὁ ἐμεῖν---ἴως κατο 
ἔλυσεν ἡμῶν τὴν Viva] Num igitar Rex 
quinquies mille talents qootannis dedit 
Lecedmmoniis, daneo ipse petestatem 
Atheniensiam everteret? Minime vero: 
Sed stipeudia iis prebuit, quibus belli 
onera facilius sustinerent: bsc antem 
peoupis, ascundum rstiones Aodoocidis, 


quinquies mille talentorum summam fa- 
ciebat, qua Lacedsemouii adversus Athe- 
pienses usi sunt, eujusque epe potentiam 
eorum fregerunt, ipsamque urbem oepe- 
rant, ao Trigiata Tyrannis eivitatent: ud- 
mipistrandam commiserunt. Hire me ra- 
tio duxit ad suspicandum Tec κανέλυννν 
corruptam esae ex οἷς πωτέλυσαν͵ ita 
reseribendem. De Amotge Pissethol 
filio notho vide Thucydidem 1. vis. o. 5. 
c. 29. faders cam Rege a'Lacedermeosiis 
inita, ai] Mali c. 37. et 58. SrorTRR. 

Els τῶν) Malim τῆς interpopi. Rt. 

BeuAépas9a]) Malius in optativo βαλοίν 
uada. Inu. — 

Αἰσχρῶς διεκομίσθησαν οἱ σωθέντος obra 
Malim ἐνεκομίσϑησαν, si in Codies dd 
invenietur: mox pro ἐκτεῖνωι σὸν Óvuelé 
scribendum polius videtur κινεῖν αὐτῶν σὸν 
Susir, quam, quod. Reiskies velait, ἐκ 
wy vel ἐποίνας πινεῖν τὸν θυμὸν, quia pro- 


pie illad sd soripturam vulgatam ate» 
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κομέσϑησαν. οἱ σωϑώντες. αὐτῶν. ὕστερον. δ᾽ ὑπ᾽ ᾿Αργείων 
ἐπείσϑημεν, οἵπερ νῦν ἥκουσι, πεί dori πολεμεῖν, πλεύσαν»- 
τες. ἐπὶ τὴν Λακωνικὴν; εἰρήνης ἡμῖν οὔσης πρὸς Λακεδαι- 25 
μονίους, ἐκτεῖναι -τὸν. ϑυμὸν, ἀρχὴν πολλῶν κακῶν". ἐξ οὗ ed 
πολεμήσαντες Ἰναγκάσϑημεν τὰ τείχη κατασκάπτειν καὶ 

105 7a; γωὺς T ιδόναι καὶ. τοὺς φεύγοντας καταδέχεσθαι. 
ταῦτα δὲ πασχόντων. ἡμῶν, οἱ πείσαντες pas. TOÀ ELLESV 

J τίνα ὠφέλειαν. παρέσχον ἡμῖν; τίνα δὲ κίνδυνον. 
ὑπίρ. τῶν ᾿Αϑηναίων t ἐποιήσαντο; : γῦν οὖν τοῦτο ὑπόλονσόν 
ἔστιν ἡμῖν, πόλεμον μὲν ἑλέσϑαι καὶ νῦν ἀντ᾽ εἰρήνης, τὴν 
δὲ συμμαχίαν ᾿Αργείων ἀντὶ τῆς Βοιωτῶν. Kopndla⸗ δὲ o 
τοὺς γῦν ἐχοντας τὴν. πόλιν. ἀντὶ i Λακεδαιμονίων. μὴ ἡ δῆτα, 
e ᾿Αϑηναῖοι, μηδεὶς ἡ ἡμᾶς. ταῦτα. πείσῃ" τὰ yap παραδεί- 
γματα. τὰ γεγενημένα "τὸν ἁμαρτημάτων. ἑἱκανὼ τοῖς Cal- 
φροσι τῶν ἀνθρώπων ὦ ὥςτε μηκέτι τάνειν. 

; . Εἰσὶ δέ τινες Ü »y οἵ τοσαύτην ὑπερβολὴν τῆς ἐπι- 
ϑυμίας ἢ ἔχουσιν, εἰρήνην 21 τάχιστα γενέσϑαι. φασὶ ydp 
καὶ τὰς τεσσαραῖκον ἡμέρας, ἐν αἷς ἡμῖν ἔξεστι: βουλεύε- 36 
c3a, “περίεργον εἰναι, καὶ τοῦτο ἀδικεῖν ἡ ἡμᾶς" αὐτοκράς- 
τορας ye τεμφϑῆναι εἰς Λακεδαίμονα, διὰ ταύτην, iva μὴ 
πάλιν εἰταναφέι μεν: τήν τε ἀσφάλειαν ἡμῶν τῆς ἔπα- 
ναφορᾶς. δέος ὀνομάξουσι, λέγοντες ὡς οὐδεὶς πώποτε 


dit. κινεῖν excitasde ire notionem τϑοῖ- 
pit: Aristophanes Vespis v. 402. 
Εἰπέ μοι, τί μέλλομεν κινεῖν ἐκείνην τὴν 
λέν». 


ΑΥΐδκο v. ἢ 1238. 
— » μῶρε, Mà θεῶν κίνει — 


Demosthenes in Midiam p. 537. ult. ed 
Reisk. ταῦτα κινεῖ, ταῦτα 
wx αὑτῶν. SLUITER. 

᾿Ἐχτεῖναι τὸν vir] Noa intelligo. neque 
succurrit nuné melios, quam hoo 
Ma ἐκείνας) κινεῖν τὸν θυμέν. illorum iracun- 

Wem irritare, provocare. Ἐζετθκ. Bene ba- 
bet, ni fallor, volgata, atque ἐκτείνειν τὸν ϑυ- 
μὸν pice, inc HO ad — 
am, planeut ap. Xenopb. Cyropæd. l. v. c 
4. $. 5. ἐκτείνειν τὸν ἵππον, incitare equum 
ad cursum. 

Téx viy i “τὴν φόόλιν Quasi eam 
penlo post non sint amplias habituri, sed 
ex ea exsulaturi. foit cum suspicarer leg 
τοὺς νῦν εὐδ᾽ ἔχοντας τὴν eróouv. exsules, qui- 


ὅν ne patria. quidem superest. aut τοὺς νῦν 


ἔρερων )x. τ΄ *.-qui nunc detertam et deto- 


latam incolunt civitatem. Reisk. 

Κορινϑίων δὲ τοὺς vOv. ĩ τὴν σίλο (i- 
MeSis) ἀντὶ Aaxsbaigcenen] | Ne quis Reis- 
kii auctoritate, legentis τοὺς νῦν οὐδ᾽ ἔχω- 
τας, Vel τοὺς νῦν ἔρημον ἔχοντας τὴν erbas, 
imponi sibi patiatur, monendum, Ando- 
cidem prudenter et callide ita dicere, non 
. simpliciter τοὺς v. Brant enim 
dy9pd- Corinthi duse factiones, quarum altera 
——— allera Lacedzmoniis fa- 
vebat. Tempore babite hojus Oratioais 
superiores quidem erant οἱ ᾿Αττικίξοντες: 
sed ostendit bis verbis Andocides, incer- 
tam esse eorum amioitiam et infirmam ; 
cum altera factio, a Lacedsemoniis adjuta, 

eos facile possit superare. Res eo tem- 
pore Corinthi gestas narrat Xenopboa 
Hellen. l. iv. c. 4. et 5. Quomodo post 
Antaloĩdæ pacem iterum ad Lacedemoni- 
orum societatem se contulerit, vid. 1. v. 
c. 1. $. 31. m SruiTER. 

Τοῦτο] scil. ὅτι βουλευόμεθα. injuste nos 
in eo agere, quod deliberemus. REisx. 

, Διὰ ταύτην, ἵνα Malim διὰ ταῦϑ᾽ fia. 
DRM. ' 
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TO» δῆμον τῶν. ᾿Αϑηναίων, Vx; TOU φανεροῦ. πείσας ἔσω- 100 
σεν, ἀλλὰ δεῖ λαϑόντας. 3 ἐξαπατήσᾳντας αὐτὸν. εὖ ποι- 
^v EY ᾽ Ὧν» $9 , » ed M * 4ῳ 
σῶμ. τὸν λόγον. οὖν TOUTOV OUX εἰδαινω. Φημὲ οῶ 
3 e» Pd ΔΝ y Aj * / 
40: Αϑηναῖοι, πολέμου μὲν ὄντος ἄνδρα στρατηγὸν; τῇ πόλει 
τε εὔνουν εἰδότα. τε O τι πρώττοι, λανϑανοντα. δεῖν τοὺς 
πολλοὺς τῶν ἀνθρώτεων καὶ ἐξαπεατῶντα ἄγειν. δυσὶ τοὺς 
’ * / Pd ’ * es € 
κινδύνους, εἰρήνης δὲ arto: πρεσξεύοντας. κοινῆς τοῖς “Ἑλλησιν, 
9.» Φ e 3 “ /, ⸗ 
ἐΦ oic ὅρμοι τε ὁμοσθήσονται στηλαί. τε σταϑησονταὶ γε- 
ἔναι,, ταῦτα δὲ οὔτε λωϑεῖν οὔτε ἐξαπατῆσαι δεῖν, 
| ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον. ἐπαινεῖν ἢ ψέγειν, εἰ. πσεεμφϑέντες αὐὖ- 
28.1 τοκράτορές ἦ T: ἀποδώσομεν ὑμῖν περὶ ᾿ αὑτῶν᾽ $ 
βουλεύσασϑαι μὲν οὖν ἀσφαλῶς χρὴ κατὰ δύναμιν, οἷς δ᾽ 
ἂν ὁμόσωμεν καὶ συνθώμεθα, τούτοις ἐμμένειν. οὐ "ydp 
μόον, ᾿ὦ ᾿Αϑηναῖοι, πρὸς γράμματα 5r6 γεγραμμένα δεῖ 
βλέποντας πρεσβεύειν ἡμᾶς, ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς τρόπους 
τοὺς ὑμετέρους. ὑμεῖς yo Trepi μὲν τῶν ἑτοίμων ὑμῖν ὑπο- 
5 γρεῖν εἰώϑατε καὶ δυσχεραίνειν, τοὶ δ᾽. οὐκ ὄντα λογυποιεῖν 
ὡς. ἔστιν ὑμῖν ἕτοιμα" κἂν μὲν πολεμεῖν δέῃ, “τῆς εἰρήνης 
ἐπιϑυμεῖτε, ἐὰν. δέ τις ὑμῖν τὴν εἰρήνην. πράττῃ, λογίξεσθε 
τὸν πόλεμον 0705 ὠγαϑὰ ὑμῖν. κατειργάσατο; ὅπου καὶ νῦν 
ἤδη τινὲς λέγουσιν. οὐ. γινώσκειν τὰς διαλλαγος αἱ τινές εἰ- 107 
CIV, τείχη καὶ νῆες εἰ γενήσονται τῇ πόλει". τὸ γῶρ ἰδία 
τὰ σφέτερ αὐτῶν ἐκ τῆς ὑπερορίας οὐκ ἀπολαμβάφειν, 
10 φπὸ 08 τῶν τειχῶν οὐκ εἶναι σφίσι τροφήν. - ἀναγκαίως οὖν 
ἔχει καὶ πρὸς ταῦτ᾽ ἀντειπεῖν. 
η. Ἦν ποτε χρόνος, ὦ Αϑηναῖοι, ὅτε τείχη καὶ 
ναῦς οὐκ "ἐκτήμεθα" γενομένων δὲ τούτων, τὴν ἀρχὴν ἐποιη- 
" “ 3 “Ψ E 3 λ΄ Ὁ 5 μοὶ "T" 
σάμεϑα τῶν ἀγαϑῶν. ὧν εἰ καὶ νῦν ετσιϑυμεῖτε, ταῦτα 
. E /, 9 
" κατεργάσασϑε. ταύτην δὲ λαβόντες ἀφορμῆν. οἱ πατέρες 
! τί 3Deentrá. ο 4 ἐκτώμεϑα — 9 κατεργασώμεθα 


3 αὑτῶν 


. ᾿Αλλὰ δεῖ λαθόντας x. T. 4.] Vore Valc- 
kenserius legere videtar ἀλλὼ δεῖν, Srvi- 


TER. 
"Ee dc—] Idem est ao si dixisset: & 
φρέγμωτα, kp οἷς —. Raisk. 
. Τῇ Aot delendum videtur, aut cum ὅτι 
. mütandum, Ipza. "n * 
Aurxtainuy] Scilicet δ 7; ἐλάττω ἐστὶ 
«ἂς ὑμετίρας erporDonínc. InzM. 


..Ob γῳφώσκειν τὰς διαλλαγὰς αἴτινές εἰσιν] 


Id est, se non posse probare illa federa, 


neque intelligere, quod maguum bonam per 
illa concilietor reipubliosm, per quse res- 
nblica monia condendi et classem nava- 
em habendi facaltatem adipiscator. ἔνα. 
Τὰ γὰρ [ha] Legendum existimabet 
Valckenaerius τὰ yàp χρέα, vel τὰ γὰρ δά- 
45. v. 20. ed. Stepb. 


κτάματα ἐν τῇ ὑ a.“ SLUITER. 
Ταῦτα] Naves et mania pata, Rausx. 


920 ANAOKIAOYtT 
ἡμῶν κατειργάσαντο τῇ “πόλει δύναμιν τοσαύτην ὅσην οὗτο 
τις ἄλλη “πόλις ἐκτήσατο, το μὲν πείσαντες τοὺς Ἕλλη» 15 
yes, τῶ δὲ λοδόντες, τὰ δὲ πριαίρενοι, τὰ δὲ Ber qase 
πείσαντες μὲν αὖν Ari mener du τῶν καινῶν χρημά- 
τῶν Ἑλληνοταμίας 1 καὶ τὸν σύλλογον τῶ». νεῶϑ παρ "n 
γεγίσϑαι, € ὅσαι δὲ τῶν πόλεων τριήρεις pen κίκτησται, ταύ- 
τοις. ἡμᾶς πταρέχων' λαϑόντες δὲ Πελοποινησίους ἐτειχίσω- 
pM» τὰ ταοίχη" πριάμενω δὲ παρα 5 Λακεδαιβενίων, μὲ ἡ δαῦ- 
"i ταύτων δίκιρ᾽ Grurcigussos δὲ τοὺς iwarriovc TP ἀρχὴν 40 
τῶν Ἑλλήνων κατει ἐϑα. καὶ ταῦτα τὰ ἐγαϑὰ ἂν 
ὀγδοήκοντα καὶ πέντε ἡμῖν ἔτεσιν ἐγέροτο. κρατηδέγτες & 
108 τῷ Ὁ πολέμῳ τά τε ἄλλα απσωλέσαμεν, καὶ τὰ τεύχη καὶ ταὶς 
ναῦς ὅλαδαν ἡ ἡμῶν ἔχυρα poi, τὰς μὲν moron 
λαβόντες, τὰ de καϑελῶτες, i ὅπως μὴ πάλιν TXUT ἔχοντες 
ἐφορμὴν δύναμιν τῇ πόλει κατασκευοίσοιμεεν. πεισϑέρτες 
τοίνυν up ἡμῶν Λαυκεδαιμένιοι πάρεισι vuv πρέσξεις αὖτο- 35 
TÓ TS ἐνέχυρα ἡμῖν ἀπ καὶ τὰ P τείχη καὶ 
vare. ἐῶντες κεκτῆσθαι, τὰς δὲ νήσους ἡμετέρας εἶναι. τὴν 
αὐτὴν τοίνυν ἀρχὴν aryadu ᾿λαμβάνωτας 3 ἥνπερ ἡμῶν 
ἐλάμβανον οἱ οἱ πρόγονοι, Ὁ ταύτην οὐκ ἀκτέον φασὶ τὴν εἰρήνην 
τινὲς tiva. παριόντες οἷν αὐτοὶ ὶ διδασκόντων ἡ ἡμῶς --- ἐζσο- 
φίαν δ᾽ αὐτοῖς ἡμεῖς ἐποιήσαμεν, προσϑέκεες τετταράκον- 
τα ἡμέρας βωλεύσασϑα; τ, τοῦτο μὲ» τῶν ψεγραμμένων so 
| & τι τυγχάνε; μὴ καλῶς ἔχον" ἔξεστι γὰρ ἐφελεῖν' τοῦτο 
! λαμοδάνιννες 


Ἑλλυνταμιίας} Citat ex bh. 1. Harpo- 
eration in v. SLUITER. 


Ἐν ὀγδοήκοντει καὶ πίντε ἵτισιν] Exacte 
computat: nam a pogoe Maratbonia, quee 
facta est Phenippo Arclonte, usqne ad 
poguam navalem in JEguspotamis, que 
finem imposuit potentie Atheniensium, 
et evenit, Alexia Archonte, inieroedant 
anni LX X XV. PALMZER. 

Ἔν ὑγδυάκοντω καὶ αἴντε ἐρεῖν ἔτεσεν bybon- 
Te] Notendum tot annos clepsos esse 
visteria Merethonia ad captas a — 
Athenas. SLVITER. 

Te μὲν) Scil. ναῦς. in femtaino de 
meo dedi, pro vulgato 4Á. Russ. 

τὰ ἈΠ Scil. r&v». Epzu. 

Ταύτην] Aot delendum videtur, sat cum 
bul ταύτη imatandom. negent pacem a πο- 
bis esse inendam ea lege atque conditione, 
ut.illam bonorum quasi materiam aut ma- 


— Ip sse. mre v 2 
"Ax Si aceipiator pto * 
δγητίον, Ji οἰητέον, putandum, existhman- 

dum, bene babebit valgata lectio. hene 
pacem — — habendam. Ip£x. 


Tis — — ἐξ. 
ουσίαν δ᾽ αὑτοῖς ὑμεῖς ἐποιάσαρεεν) Posteries 
ἡμεῖς satis indicet priere loco ὑμεῶς esse 
scribendum. StuITZR. 

ΤΙ, oreille e prima syl- 
ἃ labe sibilo, πγσθέντες. Reis 

(Ἔξεσει yàp ἀφελεῖν}] Sic —— vet 
phano ipterpungere. nam Ai 
gnis parentheseos caret. — do 
distingui. (Kerr; yàp) ἀφελεῖν, ut ἑοθηδὶ- 
vus locum et e obtineat — 
Mo dpi ptire. ect aptus est ex 

ipeis 

eis 
bat cum sf σι τυγχάνοι ja. s. ἔχον. Ipaa. 
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δ᾽ εἴ τις τροσϑεῖναι βούλεται, πείσας ὑμᾶς προσγραψάτω. 109 
πᾶσί τε τοῖς γεγραμμένοις χρωμένοις ἐστιν εἰρήνην ἄγειν. 
εἰ δὲ μηδὲν " ἀρέσκει τούτων, πολεμεῖν ἕτοιμον. καὶ ταῦτ᾽ 
ἐφ᾽ ὑμῖν ἡ πάντ᾽ ἐστὶν, ὦ ᾿Αθηναῖοι" τούτων ὃ τι ὧν βούλησϑο 
ἕλεσθε. πάρεισι μὲν γῶρ ᾿Αργεῖοι καὶ Κορίνθιοι διδάξοντες 
8ὅ ὡς ἄμεινόν ἐστι πολεμεῖν, ἥκουσι δὲ Λακεδαιμόνιοι πείσον- 
τες ὑμῶς Elpy , doma dau. τούτων δ᾽ ἔ ἔστι τὸ τέλος T 
ὑμῖν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν Λακεδαιμονίοις, ài 5 ἡμᾶς. πρεσβευτὰς οὖν 
πάντας ὑμᾶς ἡμεῖς οἱ ; πρέσβεις ποιοῦμεν" ὁ ydp. τὴν χεῖρα 
μέλλων ὑμῶν apti, οὗτος ὁ ὃ πρεσβεύων ε ἐστὶν, ὁπότερ, d 
αὐτῷ δοκῇ, καὶ τὴν εἰρήνην καὶ τὸν πόλεμον 5 σοιεῖν. μέ- 
μνησϑε μὲν οὖν, à 5i ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς ἡμετέρους λόγους, ψηφί- 
σασϑε δὲ ? τοιαῦτα ἐξ ὧν ὑμῖν μηδέποτε μεταμέλησει. 
! dpbexoi 3 γάσιν 3 ὑμᾶς 4 sort 5 ταῦτα 
Εἴ τις προσϑεῖναι (ζεύλεται]) Videtur pro- cedemonios propter nos. h. e. non ii sumus, 


nomen 7: inserendum esse ante verbum «ui pacem Laoedsmoniis a vobis impe- 
βούλεται. SLUITER. tremus, et vel invitis vobis extorqueamps. 
Πᾶσί τε τοῖς γεγραμμένοις) Sententia Ipza. 
postulat : «rázi μὲν yàp τοῖς ysyp. Rz1sK. — IIeav] Malim abesse. turbat sententiam, 
Διδάξαντες} rr. διδάξοντες. H. ΒΤΈΡΗΑΝ. πρεσβεύειν εἰράναν οἱ αύλεμον est, legatione 
— Sio tacite oorrexit Stepha- (vel fungendo muniis legati) pacem δεὶν 
nus Aldinse eroiócscÓa:. REIsx. lumve conciliare. Inzw. 
Δι᾿ ὑμᾶς) Malim δι᾽ ὑμᾶς, non penes Lo- 
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I. OTT. SLUITERI 


PRJEFATIO 
.AD ORATIONEM AN DOCIDIS 


CONTRA ALCIBIADEM. 


DE auctore hujus, ad quam accedimus, Orationis, elegantia et 
ubertate sermonis prestantissimse, post Valckenaerianam disputa- 
tionem, Primo harum Lectiopum Capiti adjectam [p. 188, sqq.], 
quidquam addere, neque necesse est, neque me decet. "Unum est, 
quod in ipsa hac disputatione animadversum moneam, ne quis, tanti 
viri auctoritate deceptus, in aliquem se errorem trahi patiatur. 
* Mirum est (V* loco dicit Valckenaerius), si hanc ut Pheeacis legerit 
Orationem Plutarchus, nihil inde, quod ad Alcibiadem spectet, eum 
excerpsisse, preter illud perpusillum sane. Multa ibi habentur 
Historica vite Alcibiadis, que Plutarchus attigisset, si cognita 
habuisset." Hec quidém aliquanto inconsideratius a viro summo 
(sed sibi soli) scripta mihi videntur. Sepe enim mihi ac diligenter 
Vitam Alcibiadis Plutarcheam relegenti apparuit, complura ipsum 
ex Andocide hausisse, ea etiam, qus& haud scio an a nullo alio 
scriptore, qui quidem hodieque supersit, prodita inveniamus. 
Quod ne quis temere a me dictum existimet, exemplis nonnullis 
confirmare non alienum duco. 

Quse narrat Plutarchus p. 195. B. €. de uxore Alcibiadis Hippare- 
ta hujusque patre Hipponico et fratre Callia ab Alcibiade male ha- 
bitis, quanquam in nonnullis ab iis, que refert Andocides p. 30. et 
seq. ed. Steph., discrepantia, ita tamen aliis partibus et rebus et ver- 
bis ipsis cum Andocideis congruunt, ut vix negare possis, hunc eum 
ob oculos habuisse; quod, quicumque hunc cum illo contulerit, 
facile viderit. Deinde illa etiam, que brevius p. 199. 5. a Plutar- 
cho relata reperimus, de Pictore Agatharcho, quem Alcibiades coe- 
git domum suam pictura ornare, de Taurea illi ἀντιχωρηγσῦντι, de 
serva Melia ab Alcibiade compressa, quum latius et Oratorum more 
magis exaggerata ab Andocide prodita inveniamus, p. 31. v. 14. 
seqq. et p. 32. v. 5. seqq. ed. Steph. ex hoc excerpta non dicamus? 
Bigas Diomedi abstulit, quibus is ad Olympicum certamen uti vo- 
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lebat, iisque ipse in illo certamine usus est Alcibiades. Id parem 
diversa ratione Andocides p. 32. v. 27. ed. Steph. Plutarchus p. 
196. c. et D. memoriz prodiderunt. Quanto autem vel in honore 
vel timori fuerit sociis civitatibus, liquet ex donis, que ipsi Elin eunti 
prebuerunt, que eadem recensent Andocides p. 33. v. 8. ed. Steph. 
Plutarchus p. 196. c. Hec qui videat, et Oratorem cum Biogra- 
pho comparet, vel opinetur necesse est, lectam a Plutarcho fuisse 
Andocidis Orationem, vel, si id minus probet, in eam incidat cogi- 
tationem, hic item Rhetoris fraudem latere, qui suu ex eodent, quo 
Plutarchus, horreo deprompserit. 
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YIJOOEZIZ. 


᾿Ανδοκίδης ᾿Αλκιβιάδου kargyoprt τοῦ Κλεινίου ὡς καὶ τὰ τῆς πόλεως καὶ rà 
τῶν συμμάχων διαφθείραντος, καὶ κατὰ τὸν ἰδιον βίον πλεῖστα ἡμαρτηκότορ᾽ τοῦ 
δὲ δήμου βουλευομένου καὶ αὐτὸν ἐξοστρακίσαι τὸν ’᾿Ανδοκίδην, πρῶτον παρα- 
γράφεται, λέγων ἤδη ἀπολελογῆσθαι καὶ ἀνεύθυνος εἶναι. "εἴρηται μὲν γὰρ πολ" 
λάκις ὅτι δεῖ τὸν τοῖς αὐτοῖς ἐγκλήμασι δοκοῦντα ἐνέχεσθαι πρῶτον ἑαυτὸν 
ἐλευϑεροῦν, εἶτα διαβάλλειν. τὴν δὲ στάσιν οἱ μὲν φασὶν ὁρικὴν εἶναι, οἱ δὲ 
πραγματικὴν. ἀεριβωμένη δὲ ἡ στάσις κατὰ μὲν τὴν ἀρχὴν μετάληψίς ἐστι — 
παραγράφεται yàg —,iv δὲ τοῖς ὑστέροις πραγματική" δίκαιον γάρ φησι καὶ 
συμφέρον ἐξοστρακισϑῆναι ᾿Αλκιβιάδην. 


d. ΟΥ̓Κ ἔν τῷ πτιαρίντι μόνον γινώσκω τῶν πολιτικῶν 
€, 3 X 
πραγμάτων ὡς σφαλερόν ἐστιν ἅπτεσθαι, ἀλλὰ καὶ πρό- 
e / e d » Ξε 
τερον χαλεπὸν ἡγούμην, πορὶν τῶν κοινῶν ἐπιμελεῖσϑαϊ 


^o / ; Pv 
τινος. πολίτου δὲ ὠγωσοῦ νομίζω προϊινδυνεύειν᾽ ἐθέλειν τοῦ 


5 πλήθους, καὶ μὴ καταδείσαντα τὰς ἔχϑρας τὰς ἰδίας ὑπὲρ 
M 


τῶν δημοσίων ἔχειν ἡσυχίαν" διὸ μὲν tyi τοὺς τῶν ἰδίων 
ἐπιμελουμένους οὐδὲν αἱ πόλεις μείους καϑίστανται, διὰ 
δὲ τοὺς τῶν κοινῶν μεγάλαι καὶ ἐλεύϑεραι γίγνονται. ὧν 

4 ev 9 a9 rl ^" 5 N 9 i , / 9 [4 
[A rà» ἀγαϑῶν] εἰς ἐγὼ βουληδεὶς ἐξετάξεσϑαι μεγίστοις 
3 εἴρηκε 


AOTrOZ] Oratio hec, si Taylor eredi- 
mus, Andocidis non est, sed Pheeacis. v. 
Lect. Lysiac. caput sextum. Rzrex. 

ΎΠΟΘΕΣΙΣ] Addit editio prima τοῦ ifc. 
TAvrLOnR. 


3 Absunt unci. 


amolienda. v. Harpocr. in v. "Imwapyec. 
Tull. de orat. 2. 6. 56. Poll. 8. 5. 19. viri 
doeti ad loc. Ipz*. 

Efpo] Εἴρηται margo editionis prime 
manu antiqua. Ipzs. 


"Eforvpaxlza:] Ostracismi origo et mo- 
dus Diod. Sic. 1. xxv. 270. Nonnulla 
Plut. in Aloib. Aristid. et Themistoole. 
Aristid. or. Platon. Poll. Aristoph. Sol. 
in Rquit. et Vesp. Tzetz. Cbil. xiii. 489. 
Hesych. Suid. Vbb. Emm. Vet. Gr. Ian. 
Anim. v. 18. Scalig. ad Euseb. Maassac. 
ad Harpocr. Meurs. Att. Lect. v. 18. 
Diod. 1. xi. p. 287. tempus durationis 
hojusce pœnæ notat Plotarch. in Pericle, 
ubi occurrit tamen difficultas non levis 


Eipsus μεὲν γὰρ —] Fort. leg. εἰρήκαμεν 
γὰρ πολλάκις, ὅτι ἴδει. Sic grammatici lo- 
quuntur, ablegantes lectores ad observata 
jam alibi a se tradita. Rzisx. 

ὯΩν τῶν ἀγαθῶν sic] Secundum et ter- 
tum vocabulum videntur delenda, ut e 
scholio nata. Super ὧν nescio qoi τῶν 
ἀγαϑῶν πολιτῶν saüperscripsit, explieatio- 
nis ergo, quod deinde in textum irrepsit. 
Admodum enim mihi quidem durum ac- 
cidit: ὧν τῶν ἀγαθῶν εἷς pro ἧς τῶν ἀγα. 


Reisk. 
110 


111 
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τεερπσέπτωκα κινδύνοις, ποροϑύμων ^ μὲν καὶ ἀγαδὼν ἀν. 
δρών ὑμῶν τυγχάνων, ἦ διόπερ σώδομαι, πλείστοις δὲ καὶ 
δεινοτάτοις ἐχθροῖς χρώμενος, ὑφ᾽ ὧν διαξάλλομαι. ὁ pero 
οὖν ἀγωῶν ὃ παρὼν οὐ στεφανηφόρος, ἀλλ᾽ εἰ χρὴ μηδὲν ἀδι- 
κήσαντα τὴν πόλιν δέκα ἔτη φεύγειν" οἱ δ᾽ ἀνταγωνιζόμενοι 
περὶ τῶν ἄϑλων τούτων ἐσμὲν ἐγὼ καὶ ᾿Αλκιβιάδης καὶ 
Νικίας, ὧν ἀναγκαῖον ἕνα τῇ συμφορῷ περιπεσεῖν. 
β΄ ἤΑξιον δὲ μέμψασϑαι τὸν ϑέντα τὸν νόμον, ὃς ἐναντία 

τῷ ὅρκῳ τοῦ δήμου καὶ τῆς Θουλῆς ἐνομοθέτησεν" ἐκεῖ δμὲν 
ydp ὄμνυτε μηδένα μήτε “ἐξελᾷν μήτε δήσειν μήτε ἀποκτε: 
γεῖν ἄκριτον, ἐν δὲ τῷδε τῷ καιρῷ, οὔτε κατηγορίας yes 
μένης οὔτε ἀπολογίας ἀποδοϑείσης οὔτε διαψηφισαμένων 
κρύδδην, τὸν ὀστρακισϑέντα τοσοῦτον χρόνον δεῖ στερηθῆναι 
τῆς πόλεως. εἶτα EV τοῖς τοιούτοις οἱ τοὺς ἑταίρους καὶ συν- 
ὡμότας κεκτημένοι πλέον φέρονται τῶν ἄλλων" οὐ γαρ ὥςπε 
ἐν τοῖς δικαστηρίοις οἱ λαχόντες κρίνουσιν, ὠλλεὶ τούτου τοῦ 
πρώγματος ἅπασιν ᾿Αθηναίοις μέτεστι. πρὸς δὲ τούτοις τῷ 

&y ἐλλείπειν, τῷ δ᾽ ὑπερβάλλειν, ὃ νόμος μοι δοκεῖ" τῶν 
μὲν γὰρ ἰδίων ἀδικημάτων μεγάλην τιμωρίαν ταύτην —2 
τῶν δὲ δημοσίων μικρῶν καὶ οὐδενὸς ἀξίαν ἡγοῦμαι — 
ἐξὸν κολάδειν χρήμασι καὶ δεσμῷ καὶ ϑανώτῳ. ἔτι δ᾽ εἰ τις 
διὰ τοῦτο μεϑίσταται ὅτι πολίτης ἐστὶν, οὗτος οὐδ᾽ ἀπελ- 
Suv ἐνθένδε πταύσεται, ἀλλ᾽ ὅτσου ἂν οἰκῇ, ταύτην τὴν πόλιν 
? Deest μέν. 4 ἐξελεῖν 


112 


119 
! uis] δὲ 2 y my 





Sé πολιτῶν τάξεως εἷς. qua in classe. bono- 
rum citium ut ego quoque numerarer, effi- 
cere quod studerem, ideo —. IpzM. Ante 
Reiskium verba τῶν ἀγαθῶν ab alio ad- 
scripta censuerat Valckenaerius. St. v1- 
TER. 

Τιροϑύμων 3à —) Π. προθύμων μεὲν καὶ 
&y. ἀνδρ. ὑ. T. δι’ ὅπερ e. H. SrEPHAN. 
μὲν annotat. in Marg. Tavron. δὲ, quod 
Stephanus cum μεὲν commutatum ibat, be- 
ne habet. sed versu 2. dubito anleg. sit: 
τυγχάνων, οὗ δέδια, εὖ εἰδὼς, ὅτι “τερισωθήσο- 
Mai. nil timeo, quia sum certus, fore ut salvus 
abeam. de hoo sum certior, pro δὲ eodem 
versu 2.leg. esse τῇ, per tau. «λείστοις 
7t xal δεινότάτοις. REISK. 

Ἐκεῖ yàp] H. e. ὀμνύντες τόν τε τοῦ δήμου 
ὅρκον, καὶ τὸν τῆς (ουλῆς. IDEM. 

᾿Αδσοχτείνε) II. ἀποκτενεῖν. H. Srr- 
PHAN. ἀποκτενεῖν, m. ἃ. [manus antique, 
aut margo Aldine. Reük.] Tavron. 

Οὔτε ἀπολογίας ἀποδοϑείσες} Dictionem 


ἀποδιδέγαι ἀπολογίαν alibi me videre nos 
depulsieni 


. memini, neque illa notat, dare 


facultatem sed reddere ademtam. Contra 
διδόναι ἀπολογίαν illa notione es apad 
scriptores Atticos, maxime Oratores, fre- 
quentissimum; hoio item loco, ut opiBor, 
ita reddendum, οὔτε áo - 
Repetiit nempe librarius prsepositiosen 
ἀπο e prsecedenti ἀπολογίας, qui est 18 YE 
terum libris innumerabilium fons mes 
dorum. SLVITER-.- . 
Ὅτι φολίτης] Ioterponendum videtar 
κακὸς, iu quo vis omnis est argomest. 
Rzisx. : 
᾿Ενϑένδε] Revocavi bonam hano lecto- 
nem ex Aldina, cui, nescio quo errore 
casave, suffectom est in Stepbanico 
94M. Cobhsret ἐνθένδε cum ám our, nt 
los civis, qui binc, — — 
nunquam desinet malos esse. ΕΝ. 
τούτο τὴν πόλιν} Illum incerti no8- 
nis, quecunque tandem est civitas, 458 
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διαφθερε i, καὶ τῇδε οὐδὲν 3 ἯΤΤΟν ἐπε ιξουλεύσει, ἀλλὰ καὶ 
25 μᾶλλον s ὀμαιότερον κα 3 πρὶν ἐεβληϑῆναι. οἶμαι δὲ καὶ τοὺς 
φίλους ὑμῶν ἐν ταύτῃ μάλιστα τῇ ἡμέρᾳ λυπεῖσθαι καὶ 
τοὺς ἐχὼρ οἱς ἥδεσθαΐ συνειδότας ἐς, ἂν ἀγνοήσαντες ἐξε- 
λώσητε τὸν δέλτιστον, δέ ixa ἐτῶν ἡ πόλις οὐδὲν ei ἣν 
ἐντεῦϑεν 


ἀπὸ τούτου τοῦ ἀνδρὸς πείσεται. , Gaby δὲ ! xoti 
ὄντα; μόνοι «p αὐτῷ τῶν Ἕλλης 


γνώναι τὸν νόμον ipe wt 
νῶν χρώμεϑα, καὶ οὐ uia. τῶν ἄλλων πόλεων εθέλε; μὶμή- 


80 σασθαι. καΐτοι ταῦτα, * διέγνωσται ὦ ἄριστα τῶν δογμάτων, 
ἃ καὶ Τοῖς πολλοῖς xoi τοῖς ὀλέψοις ἀρμόττοντοι μάλιστα : 
τυγχάνει καὶ πλείστους ἐπυμητὸς ἔχει. 

γ΄. Περὶ μὲν οὖν τούτων οὐκ E ὅτι δεῖ μακρότερον λέγειν 

πάντως" οὐδὲν "ya dv πλεῖον εἰς τὸ “παρὸν ἡ ποιήσαιμεν 114 
δέομαι δ᾽ ὑ ὑμῶν τῶ λόγων σους καιὶ κοινοὺς ἡμῖν ἐπιστάτας 

3 διίγνωται 3. “οσωμεν 

germana deterius videtor. Nem, si gir 


| Deest καί. 


malam huno civem recipiat. Ipxs. 


Tib) Huic wosre, Athenis pate, nil verum esset, soribi oportaerat bn δὲ 
mimus insidiebitur expulses, quam ἐπεὶ. wAsirveve Et magis otiam 
gre ie τεύρλθαας —— — indoli Ligas Greeceo convenit — 

Μᾶλλον διμιαιότορον nterposi v wem μιμωτάς. 

Mie Mi UNI Dn ME Ipzzm. quidem —— νῶν ἄλλαν αὖ. 
᾿Αλλὰ καὶ mer διοαύτερον ὃ πρὶν ἐπβλη- λόων ὀδϑέλει (quod 


«] ΩΣ mibi non videter Rei- 
j mutatio, καὶ μᾶλλον καὶ δικαιότερω, i 
quamquam non inepte exoogitata : seepis- 


sime enim giter. eOxtenditar. Nam σὲ Potalismus Syracu- 
Infra p. $37. v. antep. ἐξ αὐτῶν δὲ τούτων δοποεθιδ Ostracistme Atheniensium fuit 
pa. simillimus, et alias Oreecas civitates ex- 


Aer — σώζεσθαι" ábli male Reiskius superla- emplo 
m ἐπυτηδειίότωτον substitui vult. Aristo- usos, docuit T. A. —— in Disserta- 


— Vespis v. 477. 


Olar. publice defendit, 
Νὴ Al S μοι κρεῖττον ἐκστῆναι etrapóeray Atbeuniensiom e. 1. $. 5. — In iis, que 
Toy € mox sequuntur, , 


Μᾶλλον ὃ κακοῖς τοσούτοις γαυμαχεῖν ὁσή- 
patas. 
Reolesiazusis v. 1193. 


τίς yàp γίνοιτ᾽ ἂν μᾶλλον δλβιώτερος ; 


tpa πὰρορσιφο μὴ 138. B. ee) γὰρ gend 


— — : de Permat. p. 317. 
C. wei δικαιότερον ἐαιειπὸς εἶναι 


RI 
Διγνωται 


SLUITER. 


pudiese, Vir Do- Reiskius, i 


cius in. margine ΑἹ 
adsori t im sive e 


psera —— 
Codice MS. aive ex illias ingeuio fluxerit, 
mibi quidem volgata lectione proba et 


λέγων «άντως. οὐδὲν γὰς à» σλάω] VI- 
detur loeus sio distinguendas οἱ cotri- 
: λίγον. σέντως γὰρ οὐδὲν ἂν 


s 

— — 

gessi BEER m. &. TAYLOR. 
Tlekcauso, m. 2. Ta 

Δίομαι δ᾽ ὑμῶν---παὶ πάντας φερὶ 


φεύτου κωταστῆνα!] In interpretatione loci 
difücillimi, i in quo nibil se cernere dicit 
, in quo me non minus oocutiisse 
lubens fateor, jam sliis lumen locere fa- 
ciam, quod mibi de suo lumine accendit 
Luzacius. Monuitine nimirum Vir Clar. 
esse huno looum ex Attios concionis et 
2v 
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γενέσθαι, καὶ 'σαντας ἄρχοντας περὶ τούτων καταστῆναι, 
καὶ μήτε τοῖς λοιδορουμένοις μήτε τοῖς ὑπὲρ καιρὸν acri o 30.1 
μένοις ἐπιτρέπειν, ἀλλὰ τῷ μὲν θέλοντι λέγειν καὶ ἀκούειν 
εὐμενεῖς εἶναι, τῷ δὲ ἀσελγαίνοντι καὶ ϑορυξοῦντι χαλεπούς. 
ἀκούσαντες γὰρ ' ἑκάστου τῶν ὑπαρχόντων ὥμεινον βουλεύ- 


Λε 
σεσϑε wrepi ἡμῶν. 


δ΄. Ἔστι δὲ περὶ. τῆς μισοδημίας καὶ τῆς στασιωτείας 
βραχύς μοι λόγος καταλελειμμένος. εἰ μὲν γὰρ ἄκριτος ἥν, 
εἰκότως dy τῶν κατηγορούντων ἠκροᾶσθε καὶ ἐμοὶ ἀναγκαῖον ὃ 
J16 ἦν ἀπεολογεῖσϑαι περὶ τούτων" ἐπειδὴ δὲ τετράκις ὠγωνιξό- 
μένος ἀττέφυγον, οὐκ ἔτι δίκαιον ἡγοῦμαι λόγον οὐδένα πτερὶ 
τούτου γίνεσθαι. πρὶν μὲν yàp κριϑῆναι οὐ ῥῴάδιον ἦν εἰδέναι 
τὰς αἰτίας, οὔτ᾽ εἰ ψευδεῖς εἰσὶν οὔτ᾽ εἰ ἀληϑεῖς᾽ ἀπποφυ- 
γόντος δὲ ἢ καταγνωσθέντος τέλος ἔχει καὶ διώρισται τού- 


1 ἕκαστον 


judiciorum ratione explicandum. Duplicis 
enim generis judicia publica faisse apud 


Athenienses, vel coram Tribunalibus, vel in illi 


apud Populum. Qus a Tribunalihus ex- 
ercerentur, in illis Regem sacrorum foisse 
P , δὶ res ad Areopagum pertine- 
ret; Polemarcohum, si peregrinus, vel in- 
quilinus, aut servus in judicium vocare- 
tur; Arcbontem Bponymum, si alia res 
esset privilegiata; Thesmothetarum unum 
in reliquis cansis criminom. Hos Ar- 
obontas, in suo quemque causarum ge- 
nere, judioii fuisse moderatores, eodem 
fere modo, quo apad Anglos duodecim 
. Magni Judioes moderatores sunt judicio- 
rum, quse a Paribus juratis babentur. Hzc 

quidem ita fuisse, si causa in aliquo τῶν 

cognosceretur. Sin publica 

ad Populom accusatio ferretor, vel for- 

tasse etiam ad magnum et populare He- 
liastarum δικαστήριον, Ἐσιστάτην oum Pry- 

tanibus, Senatus Quingentorom nomine, 

solitos οἱσαγαγεῖν τὴν δίκην. At vero, quum 

popalus de Ostracismo suffragia ferret, 

jodicium non foisse: neque enim propter 

deliotam Ostraoismum fuisse decretum, 

sed propter metum potentis, peo fuisse 

penam, eed oautionem publicse securitatis 

eausa, ne civitas turbis civilibus vexare- 

tur. Igitur concioni, de Ostracismo te- 

stolas (erenti, moderatores affuisse novem 

Archontas simul et Senatam cum suo Prse- 

side, sive Epistata, auctore Scholiaste ad 

Aristophanis Equites v. 851. Itaque lo- 

cum sic interpretatur : Precor vos et ob- 

Aeitor, ut Orationum, que ad sos hodie ha- 


esset, 3636 

Andooidem ad efficia Epistats atque ἔτ: 
dhontum, qui oonoionem moderabantar, 
et optare ut unusquisque civium hie se 
Bpistatam atque Archenta, sine stadio 
hojas vel illius, prestet. SLo:TRR. 
nimo motu videtur hic locas sanari 

boo pacto, si post ἄρχοντας addatur καί. 
at sententia sit hec : 9 ὑμῶν, καὶ περὶ 
τούτων üpyorrac ὑμᾶς καταστῆναι, Lew 
xal τῶν ἄλλων ἄρχοντες - boc equi- 
dem in Latinis expressi, cam melius εἰμ 
oocarreret. In. Cur. poster. ad Andocid.] 
Rarsx. : 

Θέλοντι λέγειν καὶ ἀκούειν εὑμενεῖς εἶναι] 
Cobseret λέγειν cam ϑέλοντι, ut ἀπούει» cam 
εὑμενεῖς. tut ei, qui decenter dicere velit, ed 
audiendum commodi propitiique sitis.  Vi- 
detur enim post λέγειν deesse ποσμίως vel 


ἐν τάξει. Ingx. 
Ἕκαστον τῶν ὑωαρῤρχόντων} Malim gl 
ἑκάστου τῶν ὑπαρχόντων. de ὠποημόσμα in 
medio propositorum. . Appellat ὑπάρχοντα, 
orimipationes in reorum quemque ooa- 
jeotas. IDEM. 

Πιε rũc ] Apparet ex boc 
joco, cause hujus actorem incusatmm 
fuisse odii erga populam et factiositalis. 
Ipxan. 
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τῶν ὁπότερον ἐστιν. ὥςτε δεινὸν νομέδω τοὺς μὲν ἁλόντας 

10 μιᾷ ψήφῳ μόνον ἀποθνήσκειν καὶ τὰ χρήματα ᾿ δημεύεσθαι 
αὐτῶν, τοὺς δὲ νικήσαντας σάλιν τὰς αὐτὰς κα (ας 
ὑπομένειν, καὶ τοὺς δικαστὰς ἀπολέσαι μὲν κυρίους εἶναι, 
σῶσαι δ᾽ ἀκύρους καὶ ἀτελεῖς φαΐνεσϑαι, ἄλλως τε καὶ 
τῶν νόμων ἀπαγορευόντων δὶς περὶ τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν 
αὐτὸν μὴ ἐξεῖναι δικάξεσϑαι, καὶ ὑμῶν ὁμωμοκότων χρῆ- 
σϑαι τοῖς νόμοις. : 

16  &. ὯΩν ἕνεκα περὶ ἐμαυτοῦ παραλιπὼν ᾿Αλκιβιάδου τὸν 
Gíoy ἀναμνῆσαι βούλομαι. καίτοι ἀπορῶ γε διὰ τὸ πλῆνος 
τῶν ἁμαρτημάτων πόθεν ἔρξομαι, ἐμποδὼν ἁπάντων ὄντων. 
τσέρί μὲν οὖν μοιχείας καὶ γυναικῶν ἀλλοτρίων ἀρπαγης 
καὶ τῆς ἄλλης βιαιότητος καὶ πσαρανομίας καθ᾽ ἕκαστον 
εἰ δεήσει λέγειν, οὐκ ὧν ἐξαρκέσειεν ὁ παρὼν χρόνος, ἅμα 116 
'δὲ καὶ πολλοῖς ἀπεχϑοίμην τῶν πολιτῶν, φανερὸς τὰς 

90 συμφορὰς ποιῶν αὐτῶν" ἃ δὲ περὶ τὴν πόλιν εἴργασται καὶ 
τοὺς. τεροσήκοντας καὶ τῶν ἄλλων ἀστῶν καὶ ξένων τοὺς 
ἐντυγχάνοντας, ἀποδείξω. πρῶτον μὲν οὖν πείσας ὑμᾶς τὸν 
φόρον ταῖς πτόλεσιν εξ ἀρχῆς τάξα, τὸν ὑπ᾽ ᾿Αριστείδου 
πάντων δικαιότατα τεταγμένον, αἱρεϑεὶς ἐπὶ τούτῳ δέκα- 
τος αὐτὸς μάλιστα διπλάσιον αὐτὸν ἑκάστῳ τῶν συμμά- 
'χὼν ἐποίησεν, ἐπιδείξας δ᾽ αὐτὸν φοβερὸν καὶ μέγα δυνώ- 

25 μενον ἰδίας ἀπὸ τῶν κοινῶν πσροσόδους κατεσκευάσατο. σκέ- 
ψασϑε δὲ, πῶς ἂν τις κακὰ μείξω τούτων κατασκευάσειεν, 
εἰ τῆς σωτηρίας ἡμῖν "rore διὰ τῶν συμμάχων οὔσης ὅμο- 
λογουμένως, νῦν κάκιον ἢ πρότερον πραττόντων, τὸν φόρον 

1 instit αὑτῶν, τῶν δὲ τιπησάντων 


Ὥστε) Sic Stephanas de suo dedit. 
Aldus ὡς simplex. Ipza. 

Anjsówy] Aut ante aut post δυμεύειν 
deest: ὑμᾶς. ego tamen δομιούοεσθαι malim. 
Ipxx. ϑδημούεσθαι, m. ἃ. Tavron. 

Τῶν δὺ νικησάντων} Lego aut τὸν δὲ νική- 
— aut τοὺς δὲ νικήσαντας. Rrtsk. τοὺς 


- , 
τοῦ — καϑὰ xal ᾿Ανδοκίδης iv τῶ 
κατ᾽ A «v, quee glossa quin huc per- 
tiueat dubitari nequit. Stu 1TER. 


Bióreroc] TI. θιαιότητος. H. STEPHAN. 

Τὸ φόρον — τὸν ve 'Αριστείδου) Vid. 
Meurs. de Fort. Athen. o. 7. 

5uesiéraTa] F. δικαιοτάτου. TAYLOR. 

᾿Εσὶ τούτω] Malim lg! τοῦτο. RaisE. 

Εἰ τῆς —] Explicat voo. τούτων, quo 
usus modo fuerat. quam koc pacto. idem 
est ao si dixisset : à al ταῦτα xeracusvá- 
cut, δηλονότι si τῆς o. IngM. 

Οὔσης ww, »w»] Sio inter- 
paenotom est in Aldina et Stepbanios. 
Ego vero malim sic inte i: οὔσης, ὁμιο- 
λυγουμένως YUr — cum in confesto sit, pejore 
nunc 6826 loco res sociorum. Iprs. 





 -— 
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ἑκάστῳ δισλασιάσειεν. ὥςτ᾽ εἰπὲρ ᾽ ἡγεῖσϑε πολίτην ἀγα" 
ϑὸν ᾿Αριστείδην καὶ δίκομον γεγονέναι, τοῦτον drooginti xo 
κιστον γομέδειν, ὡς τἀναντία περὶ τῶν πόλεων ἐκείνῳ γον» 

117 σκοντα. τοιγάρτοι διὰ ταῦτα 'σολλοὶ τὴν “πατρίδα τὴν 
αὐτῶν ἀπολιπόντες φυγάδες γίνονται καὶ εἰς Θουρίους ot 
corres οἰπέρχονται. pare δὲ q τῶν συμμάχων ixde⸗ 
πρῶτον, ὅταν ἡμῖν καὶ Λακεδαιμονίοις γέγηται ναυτικὸς 
πόλεμος. ἐγὼ δὲ νομίξω τὸν τοιοῦτον πονηρὸν εἶναι 
στάτην, ὅςτις τοῦ '᾿ταρίντος χρόνου ἐπιμελεῖται; ἀλλὰ μὴ 
καὶ τοῦ μέλλοντος arpovatirau, καὶ τὰ ἥδιστα τῷ πλήνει; 
παραλισὸν τὰ Θέλτιστα, συμβουλεύει. 

c. Θαυμάξω δὲ τῶν πεσεισμέμων ᾿Αλκιβιάδην δημοκραν 

τίας ἐπκιϑυμεῖν, τοιαύτης πολιτείας "d μάλιστα κοινότητα ὃ 

δοκεῖ εὐρησϑαι, οἱ οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν ἰδίων αὐτὸν θεῶνται, ὁρῶν 


|! ἡγῆσϑε 3 ἣν 


ἀιφνλασιάσειεν) Sic dedi de meo. vulgo' 


legitur δινλάσειεν. Ipzu. δηυλασιάσεην, 
m. a. TavLon. 
Ἡγῆσθε] Malim ὑγεῖσϑε. RErsE. 
*üeT ἡγεῖσθε ---- ὡς τἀναντία 

τῶν αύλεων κείνῳ γινώσκοντα] Oratorem 
oredo, si ita scripsisset, ipsum foisse sen- 
δΌΓΟΣΣ, argumento se ati sopbistico et ex- 
igui momenti, Neque enim, si Alcibiadis 
de sociarum civitatiom tributo sententia 
ab Aristidis ratione abhorreret, continuo 
Aleibiades males oivis erat dieendus. 
Probabilius sutem mihi videtur, librariam 
sociarum civitatiom mentione in errorem 
iaductum numerum mutasse et soripsisse 
'r&v φόλεων, quum in antiquo exemplari 
ecriptum exstaret τῆς vue. Ita quidem 
si statoamos, multo major erit argumenti 
vis. Si bonus civis fuit Aristides, malus 
habendus erit Alcibiades, quippe qui de ve- 
publica contraria sentiat.  Tribatam illod 
ab riga sociis civitatibus imperatum, 
qu 


Τὸν ἔρανον τὸν λεγόμενον σπαπαῶον ix τῶν 
Μηδικῶν 
vocat Aristophanes Lysistrata v. 654. au- 
otoribus Tbucydide 1. i. c. 96. Plutarcho 
in Aristide p. 833. n. Nepete in Aristide 
e. 8. et Suida v. 'EXXnerauia:, foit in uni- 
versum Qoadringeutorum sexaginta ta- 
lentoram. Conf. Iu Tbuoydidis 
et Nepetis d. 1. Wesselingius ad Diedo- 
rtm Bicalum l. xii, o. ?6. p. 440. a. 
Duplex illad tributum deinde ao postes 
etiam triplex esse factum Plotarcbi d. !. 


3 οἵαν οὐδ᾽ lei τ΄ l. αὑτὸν ἔχειν ϑεῦνται 


auctoritale confirmator, SruiTERB. 

Δελώσει δὲ ἡ τῶν συμμάχων ἔχϑ 4] Ad- 
soripserat Valokenaerius : ** An δηλώσττει 
futurum mediom pro passivo δηλωθίσι- 
Ta" [pzM. 

"ExSsa] Subaudi ἑαυτήν. Malim verbe 
sic ari: ἔχθρα, ὅταν πρῶτα dpi. 
Riex. 

Ἣν μάλιστα κοινότητα) Videtur lef. 
esse : ὃ μιάλιστα διὰ κωγόνυτα. qui reipo- 
blicse forma existimatur ideo prsecipue re- 
perta et in vitam inducta esse, quod is et 
regnet κοινότης, civilitas, propensio asimi 
juribus utendi cam reliquis civibes oem- 
munibus, et nulla in re precipuom aliquod 
jus affectandi. Inzx. : 
Πολιτείας, ἣν μάλιστα κοινότητα (exti εὐ" 


κοινότητα δοκεῖτε ἡρῆσθαι ; vel 
i alpibus, 


quoque in méntem venerat Velokenatrio. 
Κοινότητι mox opponitur eee ía καὶ Wi 
πφανία : est antem ea virtus, quam Cior* 
de Amicitia c. 5. equaliteten dicit : qe 
Cie. —— adi.l. set 

perperam a tio ad i, l. cam eque- 
bilitate vite permutator. Eendem seti 


iv. 9. de Senect. o. 17. ' : 
item de Pace p. 34. v. 18. ed. Steph. att 
rat in εὐρόθησαν, restituit H. Stepbeste- 


SruITER. 
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τες τὴν πλεονεξίαν καὶ τὴν ὑπερηφανίαν" ὃς τὴν Καλλίου 
/ 3 N95 «4 N^ "4 / e 

γῆμας ἀδελφὴν ἐσὶ δέκα ταλάντοις. τελευτήσαντος [π|70- 
/ eo » ^v 

νίκου στρατηγοῦντος ἐπὶ Δηλίῳ ἕτερα τοσαῦτα τροσεπραί- 

7 «€ e ΄ 3 es ε / es Ῥ ev 3 
ξατο, λέγων ὡς ὡμολόγησεν ἐκεῖνος, ὁπότε παῖς αὐτῷ ἐκ 
τῆς ϑυγατρὸς γένοιτο, προσθήσειν ταῦτα. λαβὼν δὲ τοσαύ-. 

40 τὴν προῖκα ὅσην οὐδεὶς τῶν Ἑλλήνων, οὕτως ὑβριστὴς ἥν, 
ἐπεισάγων εἰς τὴν αὐτὴν οἰκίαν ἑταίρας, καὶ δούλας καὶ 
ἐλευϑέρας, CT. ἠνώγκασε τὴν γυναῖκα σωφρονεστάτην οὖσαν 
ἀπολιπεῖν, λοῦσαν πρὸς τὸν ἄρχοντα κατὰ τὸν νόμον. οὗ 

δὴ ’ M LER diy , «d / . 4 

μάλιστα τὴν αὑτοῦ δύναμιν ᾿ ἐπεδείξατο" πταρακαλέσας 
* V e e » re * ^v * 

ydp τοὺς ἑταίρους, ὡρπάσας ἔκ τῆς ἀγορᾶς τὴν γυναῖκα 

devo βίᾳ, καὶ πᾶσιν ἐδήλωσε καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ τῶν 

31. 1 νόμων καὶ τῶν ἄλλων πολιτῶν καταφρονῶν. οὐ τοίγυν ταῦτα 

/ ?$9» 9 ἣ δὼ 9 / 
μῶυον ἐξήρκεσεν, ἀλλὰ καὶ λαϑραῖον ϑάνατον ἐπεβούλευσε 
Καλλίᾳ, ἵνα τὸν οἶκον τὸν Ἱππονίκου ᾿κατάσχοι, ὡς ἐναν»- 
, / ε Ὁ 9 ^ 9 ,ὔ ,ὕ M] s / 

τίον πάντων ὑμῶν EV ἐχχλησίῳᾳ XO T3008" καὶ τὰ 
ed δὴ Di δ τ v id ! / * APT 
ματα τῷ δήμῳ εδωκεν, εἰ πὼς τελευτήσειεν ὥπαις, Φοβού- 

μενος μὴ διὰ τὴν οὐσίαν ἀπόλοιτο. καίτοι ὅςτις ὑξρίξει ᾿ 

b γυναῖκα τὴν ἑαυτοῦ καὶ τῷ κηδεστῇ ϑανατον ἐπιβουλεύει, 
τί χρὴ προσδοκᾷν τοῦτον περὶ τοὺς ἐντυχόντας τῶν πολιτῶν 
διωπρώττεσθαι; πάντες γάρ ἄνϑρωτσοι τοὺς οἰκείους τῶν 


118 


| ὑπεδείξατο 


Τελευτήσαντος "iml στρατηγοῦντος 
bei AsMe) Valokenaerius notat paullo 
ante ducem faisse Hipponicum, auctore 
Thucydide 1. iii. o. 91. ᾿Εσὶ ÀvMa autem 
duces fuisse Hippocratem et Demosthe- 
nem, quorum ille cum mille Atheniensibus 
periit. ** Absurde (inquit) Meursios Att. 
Lect. 1. iii. c. εἰν ΡΒ — corrigit Ἰσ- 
φοκράτους, bis apu ocidem, etiam in 
iis, ἴα τὸν οἶκον τοῦ "lerwovínou xa 
An igitor pater Cujlis foit Hippocrates? 
Dicitur ibidem Alcibiades γήμας Hippo- 
nici filiam ἐσὶ δέκα ταλάντοις, atque illo 
mortuo totidem aocepisse ; tu i τοσ- 
αὐτὴν προῖκα, cur οὐδὲςς τῶν “Ἑλλήνων. Hoc 
miror deoem talenta copsiderari tanquam 
dotem, quantam nullus Greecorum acce- 
perit. Certe Grsecorum omnium Hippo- 
nious ille et erat et ferebatur ditissimus. 
Decem talentorum dos et alibi memora- 
tur: Terentius Andria a. v. Sc. iv. v. 
48. * Des, Pamphile, est decem talepta :' 
Plautus p. 362, (Cistellaria a. ii. Sc. 


? κατάσχῃ 


iii. v. 19.] “ Unde tibi talenta inagna 
viginti pater det dotis. Pag. 747. *Quoi 
decem talenta dotis detuli.' ou Tra- 
oulent. a. iv. So. iii. v. 71.]. Qui fere- 
bentur ditissimi, centum talentis sestima- 
bantur. Vid. Lysiam p. 351. v. 12. ed. 
Steph. —5 Perizonius ad Ælianom 
p. 670. A. [V. H. 1. x. o. 17.]. Ceteram, 
ubi rem narrat Plutarchus t. i. p. 195. B. 
c. dicitur primum in dotem accepisse Al- 
cibiades decem talenta, tum iterum deoem 
oum pareret Hipparete." Conf. Isoora- 
tem de Bigis p. 555. A. IPpBM. 

Ταῦτα) Malim τοσαῦτα. Rzrsk. 

Εἷς τὴν αὑτὴν οἰκίαν] Scil. ἐν 3 cwdan 

ὑτῷ γυνὴ οὕτω € ΠΣ ΕΝ 
E 1 Malim ἐπεδείξατο. Inga. 

d Uxoris suse fratri, filio Hip- 
ponici. Ipzx. 

Karryiou] Incutabat, Callias puta, Al- 
cibiadem veneno se appetisse. sio in im- 
perfecto dedi ex H. Stepbani conjecture, 
pro κατηγορεῖ vulgato, in prsesenti. Ipaa. 
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ἀλλοτρίων πποιοῦνται περὶ πλείονος: ἀλλο μὴν οὐδ᾽ ἔρημος 
119 οὐδ᾽ εὐαδίκητός ἔστιν, ἐπεὶ did τὸν πλοῦτον ἔχει πολλοὺς 
τοὺς ξοηϑήσοντας. 

ὅ΄. Ὃ δὲ πάντων δεινότατόν ἐστι, τοιοῦτος ὧν ὡς εὔνους τῷ 

᾿ δήμῳ τοὺς λόγους ποιεῖται αὐτὸς ἄλλους ὀλιγαρχικοὺς καὶ 10 
/ » Na (^ 4 N 49 / 
μισοδήμους ἀποκαλεῖ" καὶ ὃν δεῖ τεθνάναι Qi τοὶ ἐπιτηδεύ- 
ματα, κατήγορος τῶν διαβεξλημένων ὑφ᾽ ἡμῶν αἱρεῖται, 
καί φησι φύλαξ tivau τῆς πολιτείας, οὐδενὶ τῶν ἄλλων 
᾿Αϑηναίων οὔτ᾽ ico» οὔτ᾽ ὀλίγῳ πλέον ἀξιῶν ἔχειν" ἀλλ 
οὕτω σφόδρα καταπεφρόνηκεν ὥςτε διατετέλεκεν ai poo 
μὲν ὑμῶς κολακεύων, ἕνα δ᾽ ἕκαστον προπηλακίζων. ὃς εἰς 

τοσοῦτον ἐλήλυϑε τόλμης, ὥςτε πείσας ᾿Αγώϑαρχον τὸν 1ῦ 
γραφέα συνεισελθεῖν οἴκαδε τὴν οἰκίαν ἦ ἐπηνάγκασε γρά- 
120 φειν" δεομένου δὲ καὶ προφάσεις ἀληϑεῖς λέγοντος, ὡς οὐκ 
ἂν δύναιτο ταῦτα πράττειν ἤδη διὰ τὸ συγγραφὼς ἔχεν 
παρ ἑτέρων, προεῖπεν αὐτῷ δήσειν, εἰ μὴ πάνυ ταχίας 
γραφοι. ὁπὲρ ἐποίησε καὶ οὐ πρότερον ἀπηλλαγῆ, Tp 
ἀποδρὰς ὥχετο τετάρτῳ μηνὶ, τοὺς φύλακας λαϑὼν, ὥςπερ 

ἡπαρὰ βασιλέως. οὕτω δ᾽ ἀναίσχυντός ἐστιν, ὥςτε προσ- 30 





ελθὼν ἐνεκάλει, αὐτῷ ὡς ἀδικούμενος, καὶ οὐχ ὧν ἐξιάσατο 

», 39. t 3 3 ὦ 4 v , 7 N 
μετέμελεν αὐτὼ. ἀλλ OTI κατέλιπε TO ἐργον ἠπείλει, καὶ 
οὔτε τῆς δημοκρατίας οὔτε τῆς ἐλευθερίας οὐδὲν ἣν OQeior 
οὐδὲν γὼρ ἧττον ἐδεδοίκει τῶν ὁμολογουμένων δούλων. ἀγα- 


| ἀπηγάγκασε 

Οὐδ᾽ ἴρημος) Eo tendit, ut demonstret 
Alcibiadem popularem nequaquam esse. 
nam qui sodalitiis magnis stipatus est, is 
poteptiam in republica affectat, minimeque 
civilis est, IpEM. 

Ποιεῖτα," αὑτὸς} Interponi velim καί. 
αὑτὸς h. 1. est ultro, nemine impellente. 
Ipnzw. 

᾿Ασσικαλεῖ] Probabiliter Luzacius le- 
gendum existimat ἀποκαλῶν. SLUITER. 

Κατα κ4}} Bene si babet, com- 
mutata est dicendi forma. reota enim 
constructio  postalabat καταςσεφρογηκώς. 
REisx. 

Συνεισελθεῖν οἴκαδε is οἰκίαν áqmáyxact 

áQur] Π. οἴκαδε, ἐπηνάγκασε : 
QUT U ὀλίγω ὕστερον, pni ant 
φειν. H. SrEPHAN.  Posterius probo. ve. 
rum vocabula illa duo τὴν οἰκίαν nego ex- 
punygi debere. Sententia heeo est: Alci- 
biades pictorem blandis verbis primum 
perduxit in domum suam. deinde, in po- 


? Deest “αρά. 


testate sua eum oum baberet, tormentis 
coegit, ut domum suam pingeret. b. e. 
parietes cecorum picturis exornaret. non 
erat satis γράφειν modo dioere, sed ne- 
cesse erat, at τὴν olxíay quoque adderetur. 
nam alias dabium fuisset, quid ille pictor 
ooactus fuisset Pa Ta e Rarsx. 

Ταῦτα «πράττει»] Id est, γράφει τὴν 'AM 
κιβιάδου οἰκίαν. IDEM. 

Ἤδη] δὲ suo loco stat, accipi debet pro 
nunc, in presenti. verum videtur a sede 
eua aberrasse, et collocandum esse pone 
διὰ τό. InxM. 

Zvyytaqàc] Malim simplex γραφάς. prt 
pterea quod jam picturas haberet. h. e. pro- 
pterea quod jam aliis operam suam lo- 
casset ad colorandum vel inalbandam 
ipsorum domos et insulas. Ipz». 

᾿Εδεδοίκε!)]  Agatharchus pictor puts. 
IpnzAx. . 

T&v ὁμολογουμένων δούλων) Potest. 10 
accipi : τῶν δούλων, περὶ ὧν ὁμολογεῖται Ph 
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νακτῶ ὃ᾽ ἐνθυμούμενος ὑμῖν μὲν οὐδὲ τοὺς κακούργους ἀσφα- 
λὲς εἰς τὸ δεσμωτήριον ὃν ἀπάγειν, διὰ τὸ χιλίας δραχμὰς 

26 τετάχϑαι ἀποτῖσα; ὃς ἂν τὸ πέμπτον μέρος μὴ μεταλάβῃ 
τῶν ψήφων᾽ ὁ δὲ τοσοῦτον χρόνον εἴρξας * καὶ ἐπαναγκάξων 121 
γράφειν οὐδὲν κακὸν πτέπονϑεν, ἀλλὰ dia ταῦτα σεμνότερος 
δοκεῖ καὶ φοξερώτερος εἶναι. καὶ πρὸς μὲν τὰς ἄλλας πόλεις 
ἐν τοῖς ὃ συμβόλοις συντιϑέμεθα μὴ ἐξεῖναι μήθ᾽ εἰρξαι μήτε 
δῆσαι τὸν ἐλεύϑερον᾽ ἐὰν * Tig παραξῇ, μεγάλην δημίαν 
&uri τούτοις ἔϑεμεν' τούτου δὲ τοιαῦτα πράξαντος, οὐδεμίαν 

80 οὐδεὶς οὔτ᾽ ἰδίαν οὔτε δημοσίαν τιμωρίαν ποιεῖται. νομίδω 
δὲ ταύτην εἶναι; σωτηρίαν ἅτεασι, aids τοῖς ἄρχουσι 
καὶ τοῖς νόμοις" ὅςτις δὲ ὑπερορῷ ταῦτα, τὴν μεγίστην φυ- 
λακὴν ἀνήρηκε τῆς πόλεως. δεινὸν μὲν οὖν ἐστὶ καὶ ὑπὸ τῶν 
ἀγνοούντων τὰ δίκαια πάσχειν κακῶς" πολὺ δὲ χαλεπώ- 
τερον, ὅταν Tig ἐπιστάμενος ταὶ διαφέροντα παραβαίνειν 
τολμᾷ" φανερῶς γορ ἐνδείκνυται, ὥςτσερ οὗτος, οὐκ αὐτὸς τοῖς 

35 νόμοις ὁ τοῖς τῆς πόλεως ἀλλ᾽ ὑμᾶς τοῖς αὐτοῦ τρόποις ἀκο- 


λουϑεῖν ἀξιῶν. 


ἡ. ᾿Ἐνθυμήθητε δὲ Ταυρέαν, ὃς ἀντιχορηγὸς ἣν " ' ADacis 
βιάδῃ παισί. κελεύοντος δὲ τοῦ νόμου τῶν χορευτῶν ἐξά- 


! Deest ὅν. 
4 Deest τοῖς. 


εἰσὶ δοῦλοι. malim tamen ὁμολογουμένως in 
adverbio, Ipz». 

᾿Ενὐθυμούμενος, ὑμ] Interponendam vi- 
detur εἰ. Ibex. μοόμενος ὡς ὑμῖν, τὰ. 
& ΤΑΥΤΟΒ. 

Συμβούλοις] TI. . H. 8τε- 
PHAN. Probo Stephani conjecturam συμι- 
βολαίοις. Yerum quia dubius eram, utrum 
dedisset auctor, συμβολαίοις, &n vj Aor 
(nam et σύμβολα pro συμβόλαια usurpan- 
tur) ideo vetustam lectionem, quamvis 
vitiosam, reliqui. Sunt autem τὰ σύμ» 
Boa, sive mavis τὰ , pacta 
oonventa inter duas civitates de dando 
reddendoque jure, et de communicatione 
commeroiorum, tametsi eas inter civitates 
nulla est bellorum societas. Rzrsk. συμ- 
Qon, m. a. TAYLOR. 

Κελεύοντος δὲ τοῦ νόμιου τῶν χορευτῶν ἐξά- 
yt» ὃν dy τις βούληται ξένον ἀγωνιζόμενον, 
oix ἐξὸν iori zeAosy] '* Attigit 
hono locam ( Valckenserii verba describo) 
Pelitus (p. 353.) leges babens buo spe- 
otantes, e quibus constat, actores pere- 
grinos licuisse quidem ludis peractis, vel 


3 [x«l] 


3 συμβούλοις 
5 "᾿Αλκιβιάδου 


ante lodos, deferre apud Archontem, sed 
inter agendam non licuisse interturbare, 
ne Festi conturbaretur celebritas. Forte 
sic Lex faerit olim coneepta: Τῶν xoptv- 
τῶν ἐξάγειν ὃν dy τις βούλιται ξένον" áyem- 
ζόμενον δ᾽ οὐκ ἐξὸν d σαι κωλύειν. Ad 
hano relique Leges apud Petitum apte 
respondebunt. Additur ὃν dy τις (ούληται 
ξένον, quia licebat ἐξάγειν, 19. ante delatum 
apud Arcbontem; 29. ignominia notatos 
et infames, — τοὺς ἀτίμους ἐξάγειν ἐκ τῆς 
θυμέλῃς" Lex apud Petitum p. 468. Ul- 
pianus — Midianam p. 533. ult. ed. 
Reisk.) ἐξῆν τὸν ξένον ἐξάγειν, delatum apud 
Archontem. Itaque prorsus contra Leges 
egit Alcibiades: nunquam enim lioebat 
Cale deor way ἀπὸ τοῦ χοροῦ, sed ἐξάγειν, 
sive κωλύειν. quod proprium in bao re 
verbum. Xeuopbon in Hellenicis p. 349. 
v. 16. τὸν χορὸν (ἔνδον ὅντα.) οὖκ ἐξήγαγον, 
Pona in eos, qui alios ἐξεῖφγον, est apud 
Demosthenem p. 578. 12. lisdem Legi- 
bus utitur Demosthenes contra Midiam 
tota, qui se oboragum verberarat. Lice- 
bat ám ἐξάγειν, non tamen fecere ob 
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σειν ὃν ἄν τις βούληται ξένον ὠγωνιδόμενον, οὐκ ἐξὸν err 

122 χειρήσαντα κωλύειν, ἐναντίον ὑμῶν καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 
τῶν ϑεωρσύντων καὶ τῶν ἀρχόντων ὡπάντων παρῶτων ἔν 
τῇ πόλει τύπτων ἐξήλασεν αὐτὸν, καὶ τῶν ϑεωτῶν συμ- 
φιλονδικούντων ἐκείνῳ καὶ μισούντων τοῦτον, ὥςτε τῶν 40 
χορῶν τὸν μὲν ἐπαινούντων, τοῦ δ᾽ ἀκροάσασθαι οὐκ ἔϑε- 
λώτων, οὐδὲν πολεῖον ἔπραξεν ἀλλο τῶν κριτῶν οἱ μὲν 
φσξούμενοι, οἱ δὲ χαριξόμενοι, νικῶν ἔκριναν αὐτὸν, "Wei 
ἐλάττονος ποιούμενοι τὸν ὅρκον ἢ τοῦτον. εἰκότως δέ μοι 
δοκοῦσιν οἱ κριταὶ ὑπέρχεσ᾽ ou ᾿Αλκιβιώδην, δρῶντες Ταὺυ- 
ρέαν τοσαῦτα μὲν χρήματω ἀναλώσαντα προπηλακιζόμενον, 

193 τὸν δὲ τοιαῦτα παρανομοῦντα μέγιστον ὑνώμενον. αἴτιοι 83.1 
δ᾽ ὑμεῖς, οὐ τιμωρούμενοι τοὺς ὑβρίζοντας, καὶ τοὺς μὲν 
λάϑρα ἀδικοῦντας κολάξοντες, τοὺς δὲ φανερῶς ἀσελγαί- 
νοντας ϑαυμάξοντες. τοιγάρτοι τῶν νέων αἱ διατριβαὶ οὐκ 
ἐν τοῖς γυμνασίοις ἀλλ᾽ ἐν τοῖς δικαστηρίοις εἰσὶ, καὶ 
στρατεύονται μὲν οἱ πρεσθύτεροι; ! ηγοροῦσι δὲ οἱ γεώτε- 
po, παραδείγματι τούτῳ χρωμένοι, ὃς τηλικαυτας — 6 
τῶν ἁμαρτημάτων ὑσ leac, wcrs περὶ τῶν Μηλίων 
γνώμην ἀποφηνάμενος ἐξανδραποδίξεσϑαι, πριάμενος γυ- 
ναῖκα τῶν αἰχμαλώτων υἱὸν εξ αὐτῆς πεποίηται, ὃς τοσ- 
οὕτῳ παρανομωτέρως Αἰγίσθου γέγονεν, ὥςτ᾽ ἐκ τῶν εχθί- 


looi reverentiam : Demosthenes p. 533. 
ult. fgregia Tib. Hemsterbusius Pe- 
titum corrigens ad Arist. Plutam p. 344. 
a." SrurITER. 

᾿Αγωγιζόμενον, οὗκ ἐξὸν ἐπιχειρήσαντα xo- 
λύειν] Sic distinctam exhibent bunc locum 
Aldus et Stephanus. mihi vero sic videtur 
potius esse distinguendus: ὠγωνιζόμενον 
oix ἐξὸν, ἐπιχειρήσαντα κωλύειν. αἱ heo sit 
constructio: κελεύοντος τοῦ νόμου κωλύειν 
τῶν χορευτῶν τῶν Dive» τὸν ἐπιχειρήσαντα 
ἀγωνίζεσθαι, οὐκ ἐξὸν (id est, οὐκ ἔξε- 
στιν) αὐτὸν ὅδη ἀγωνιζόμενον ἐξάγειν. lepe 
volenti cuique veniam dante, peregrinorum 
saltatorum si quem videat id agentem, ut 
saltationis certamen ineat, impediendi, 
iam non lioet eum e sosna educere qui jam 
actu saltet. Rat1sx. 

᾿Εξήλασεν αὑτὸν] Alcibiades pos Tau- 
ream. ad quem Tauream etiaro ἐχείνω pro- 
ximum refertur, at τοῦτον ad. Alcibiadem. 
Ipzx. 

Οὐδὲν «λεῖον ivps£m] Nil profecit, Tau- 


reas pata. quanquam equidem ἔπραξαν 
in plurali malim, at δὲ choros referatur. 
Ipzes. 

Αὐτὸν] Alcibiadem puta. Ipgx. 

Παρανομωτίρως) Sio dedi de meo, pro 
vulgato 'πταραγομεώτερος. majori cum scele- 
rositate. Comparat hio sortem nascendi, 
qua ZEgisthus fait usus, cum sorte pa- 
scendi qua usus est filius Alcibiadi natus 
e muliere Melia; aitque hujos nascendi 
sorlem multo faisse scelerosiorem, quam 
fuisset sors /Egisthi. Quanquam enim 
ZEgisthus quoque natus foisset ex inoesta 
infando (Thyestes enim, pater ZEgisthi, 
eum e filia Pelopeis susceperat). vórum 
tamen filia patrem amaveret. Melia au 
tem mulier oderat Alcibiadem, ἃ quo 
per vim compressa peperit bunc flium, 
ab oratore nostro non nominatum, mo- 
do legibus magis adversante, et naia- 
re magis repugnante, ut ipse quidem 
autumat, quam natus fuerat /Egisthos. 
Ipzs. 
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στῶν ἀλλήλοις πέφυκε, καὶ τῶν οἰκειοτάτων ὑπτάρχει αὐτῷ 
τὰ ἔσχατα τοὺς μὲν πεποιηκέναι, τοὺς δὲ πσετσονϑθέναι. 

10 ἄξιον δὲ τὴν τόλμαν αὐτοῦ σαφέστερον ἔτι διελθεῖν. ἐκ 124 
ταύτης yap παιδοσοιεῖται τῆς γυναικὸς, ἣν ὠντ᾽ ἐλευϑέρας 
δούλην κατέστησε, καὶ ἧς τὸν πατέρα καὶ τοὺς προσήκοντας 
ἀπέκτεινε, καὶ ἧς τὴν πόλιν ἀνάστατον πεποίηκεν, ὡς ἂν 
μάλιστα τὸν υἱὸν ἐχϑρὸν ἑαυτῷ καὶ τῇ πόλει ποιήσϑιε" 
τοσαύταις ἀνώγνεαις κατείληπται μισεῖν. ἀλλ᾽ ὑμεῖς ἐν 
μὲν ταῖς τραγῳδίαις τοιρῦτα ϑεωροῦντες δεινὰ νομέξετε, 

16 ψινόμενα δ ἐν τῇ πόλει ὁρῶντες οὐδὲν Φροντίξετε. καίτοι 
ἐκεῖνα μὲν οὐκ ἐπίστασϑε τυότερον οὕτω γεγένηται ἢ πέ- 
πλασται ὑπὸ τῶν ποιητῶν' ταῦτω δὲ σαφῶς εἰδότες οὕτω 
πεισραγμένα παρανόμως ῥαθύμως φέρετε. 

g. Πρὸς δὲ τούτοις τολμῶσί τινες περὶ αὐτοῦ λέγειν ὡς 
οὐδὲ γεγένηται; οὐδεὶς πώποτε τοιοῦτος. ἔγω δὲ νομίξω 
μέγιστα κακὰ τὴν πτόλιν ὑπὸ τούτου πείσεσϑαι, καὶ τη- 
λικούτων πραγμάτων εἰς τὸν λοιπὸν χρόνον αἴτιον δόξειν, 

90 ὥςτε μηδένα τῶν προτέρων ἀδικημάτων μεμνήσϑαι" ἀνέλ- 
πιστον "ydp οὐδὲν τὸν τὴν ὠρχὴν τοῦ βίου τοιαύτην κατα- 
σκευασάώμενον καὶ τὴν τελευτὴν ὑπερβάλλουσαν ποιήσα- 196 
σϑαι. ἔστι δὲ σωφρόνων ἀνδρῶν φυλάττεσϑαι ! τῶν προλι- 
τῶν τοὺς * ὑπεραυξανομένους, ἐνθυμουμένους ὑπὸ τῶν τοι- 
οὕτων τὰς τυραννίδας καθισταμένας. 

ί. Ἡγοῦμαι δ᾽ αὐτὸν πρὸς τοῦτο μὲν οὐδὲν ἀντερεῖν, λέξειν 

95 δὲ περὶ τῆς νίκης τῆς Ολυμπιάσι, καὶ περὶ πάντων μῶλλον 
ἢ τῶν κατηγορηϑέντων ἀπολογήσεσθαι. εξ αὐτῶν δὲ τού- 
τῶν ἀποδείξω αὐτὸν ἐπιτηδειότερον τεϑνάναι μᾶλλον ἢ 
σώζεσϑαι. διηγήσομαι δ᾽ ὑμῖν. Διομήδης ἦλθε δεῦγος 

! Deest τῶν. 


? ὑπεραυξομένους 


Τοὺς μὲν] Patrem, Alcibiadem. Ipgx. "V ᾿Ανέλσιστον γὰρ οὐδὲν τὸν τὴν ἀρχὴν τοῦ 
Τοὺς δὲ] Matrem, mulierem Meliam. «τοιαύτην κατασκευασ. 





ἄριενον, καὶ τὴν TS- 
ρὲ. λευτὴν ὑπσερξάλλουσαν ποιήσασθαι] Videtur 
excidisse particula ἂν, quam, ad b. l. sen- 
tentiam prorsus necessariam, facile ultimse 
litere verbi ὑπερβάλλουσαν absorbere po- 
tuerunt. SLVITER. 

Μᾶλλον] Smpe post comparativos re- 
dundat. αἱ vulgata h. 1. facile feratur. 
malim tamen pro ἐπιτηδειότερον b. l. legi 
ἐπιτυδειίότατον. Rrisx. 

2 x 


Κατείληπται) Ille filias Alcibiadis puta, 
haud nominatas, nothus. Ing. 

Μισεῖν}] Scil. patremque et rempubli- 
cam. IPBM. 

Τοιοῦτος] Vir tem fortis et prseclarus, 
atque hic Alcibiades exstitisset. Ipza. 
i Αδιημάτω) Malim ἀἐτυχυμάτων. 

DEM. 
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ἵππων ὥγων Ὀλυμπίαζε, κεκτημένος μὲν οὐσίαν μετρίαν, 
στεφανῶσαι δὲ ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων τὴν πόλιν καὶ τὴν 
οἰκίαν βουλόμενος, λογιξόμενος τοὺς ἀγῶνας τοὺς ἱππικοὺς 
Τύχη τοὺς πλείστους κρινομένους. τοῦτον ᾿Αλκιβιάδης πο- 90 
λίτην ὄντα καὶ τὸν ἐπιτυχόντα, δυηνάμενος τεαραὶ τοῖς 
ἀγωνοϑέταις τῶν Ἠλείων, ἀφελόμενος αὐτὸς ἡγωνίξετο. 
καίτοι τί ἂν ἐποίησεν, εἰ τις τῶν συμμάχων τῶν ὑμετέρων 
126 ἀφίκετο δεῦγος ἵππων ἔχων ; ἥπου ταχέως ἐπέτρεψεν ἂν 
ἀἐνταγωνίδξεσθαι ἑαυτῷ, ὃς ᾿Αϑηναίων ἄνδρα βιασάμενος 
τοῖς ἀλλοτρίοις ἐτόλμησεν ἵσποις ἁμιλλάσϑαι, δηλώσας 
τοῖς Ἕλλησι μηδὲν θαυμάφειν ἄν τα αὐτῶν ? βιάσηται, ð 
ἐσεὶ καὶ τοῖς πσολίταις οὐκ ἐξ ἴσον χρῆται, ἀλλ τοὺ 
μὲν ἀφαιρούμενος, τοὺς δὲ τύπτων, τοὺς δὲ ὅ εἰργνύων, τοὺς 
δὲ χρήματα πραττόμενος, οὐδενὸς ἀξίαν τὴν δημοκρατίαν 
εἰποφαίνων, τοὺς μὲν λόγους δημαγωγοῦ τὰ δ᾽ ἔργα τυρᾶν- 
νου παρέχων, καταμαθὼν ὑμᾶς τοῦ μὲν ὀνόματος Φροντί- 





1 "A9waioy 
Λογιζόμενος τοὺς ἀγῶνας τοὺς imerimoUc 
τύχῃ τοὺς 
adducar ut oredam hoo scripsisse Ando- 
cidem : equestria certamina non a fortunis 
certantium gubernari, sed a temeritate sor- 
tis fortuite disceptari : quemadmodum lo- 
oum vertit Reiskius. Hoo Greous homo 
dicere non potuit, apud quam gentem 
tanto in bonore erant certsmina equestria, 
ut victores eorum a summis poetis carmi- 
nibus celebrarentur, soisque civitatibus 
maximo essent decori. Inter equestria 
autem vel prima et omnium maxime ho- 
norifica babebantur certamina curru per- 
acta. Neque vero cuiquam honorem aut 
ipsi, aut civitati, conciliaretboterat oerta- 
men unice positum in fortung temeritate ; 
neque etiam in ea posita est certaminum 
equestrium victoris, sed in equorum vir- 
tate, dominorumque fortunis et rei eque- 
stris peritia. Quapropter suspicatus sum 
germanam scripturam hano esse: τοὺς 
ἀγῶνας τοὺς ἰωσικοὺς τιμῇ τοὺς π“λιστους 
πρινομένους : equestria certamina omnium 
honorificentissima judicari. Apud Thucy- 
didem 1. vi.c. 16. suam victoriam ipse 
gloriatur Aloibiades: ἅρματα μὲν derrà 
καθῆκα, ὅσα οὐδείς «ὦ ἰδιώτης πρότερον, lvi- 
πησα δὲ καὶ δεύτερος xl τέτι ἐγενόμην, 
καὶ τἄλλα ἀξίως "ric γίκης i Aie Pil 
νόμω μὲν γὰρ τιμὴ τὰ τοιαῦτα, ἐκ δὲ τοῦ 
δρωμένου καὶ δύναμις ἅμα ὑπονοεῖται : οἱ filii 
ejus ore Isocrates de Bigis p. 353. B. C. 


3 (,άζηται 


«λείστους κρινομένου] Nou facile quo 


3 εἰεγγύων 


postquam consiliam Aloibiadis laudaril, 
civitatem ornare victoria Olympi 
voluit, his verbis exponit, quare equestre 
certamen reliquis pretulerit : οὐδενὸς 
στερος, οὐδ᾽ ἀῤῥωστότερος τῷ σώματι yer 
μένος, τοὺς μὲν γυμνικοὺς dysrac ὑπερεῖδεν 
εἰδὼς ἐνίους τῶν ἀϑλητῶν, καὶ κακῶς γιγν 
τας, καὶ μικρὰς αόλεις οἰκοῦντας, καὶ τααῖ» 
τῶς πειναιδευμένους" ἡπτποτροφεῖν δ᾽ ἐπιχμρ- 
σας, ὃ τῶν εὐδαιμονεστάτων ἔργον ἐστὶ, φαῦ- 
Aoc δ᾽ οὐδεὶς ἂν ποιήστιεν, οὗ ρεόνον τοὺς ἀντα- 
γαγιστὰς, ἀλλὰ καὶ τοὺς π᾿ ὠποτε γικόσαντας 
ὑπερεβάλετο. ---- Ἰτλείσιτους hic dicitur pro 
μεγίστους, de qua verbi notione 
egit Valckenaerius ad Eurip. Hippolytem 
v. 1. SrviTER. 

Καὶ τὸν ἐπιτυχόντα] TI. καὶ οὐ τὼν ἔσιτυχ. 
H. SrEPHAN, Quod Puls — 

Ἐπιτυχόντα, δυνάμενος) Scaliger inter- 
poni vult vécshalum ζεῦγος. quod si sd- 
dendum sit, ego potius versu 6. ante v. 
ἀφελόμενος addidero, et cum articulo, sd 
hano modum ---- τῶν Ἠλείων, τὸ ζεῦγος ἀφέ- 
λόμερο, αὑτὸς ἠγωνίζετο. ἴἴκΜ. 

᾿Αφαιρουμείνους TT. ἀφαιρούμενος. Η. 5τε- 


PHAN. ἀφαιρού dedi e comjeeters 
Stephani. redit ad Diomedem, oui bigas 


equorum eripuit, ut τύπτων ad Taere- 
am respicit, et εἰργνύων ad Agatbarchem 
pictorem, el φραττόμεος ad CaMiam. 
IDEM. 

'Asepalun] Imo vero deneehw lef 


IDEN. 
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Covrag ToU δὲ πράγματος ὠμελοῦντας. τοσοῦτον δὲ On 
ef 
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40 φέρει Λακεδαιμονίων, ὦ 
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/ » 7 € / tv à 3 » 
X ανταγωνιδομένων ἀνέχονται ἡττώμενοι, οὗτος δὲ οὐ 
ε « ord ne ^ * 4 3 
ὑπὸ τῶν πολιτῶν, ἀλλα φανερῶς εἴρηκεν οὐκ ἐπτιτρέψειν 
P" ? ee 4» 3 rl / 2 P 
τοῖς ἀντεπιθυμοῦσί τινος. ST EX τῶν τοιούτων ἀναγκαῖον 


τοὺς πόλεις τῶν ἡμετέρων πολεμίων ἐσιϑυμοῖν, ἡμᾶς δὲ 


ΩΝ ej A 
I. IO δὲ 


μὴ μόνον Διομή V, &AAG καὶ τὴν πόλιν 


ej € / 3 / N ^ N de 3 
ὁλὴν UjopsC uv E τῶν αρχιθθωρὼν 
7 Beso ἐπιδόξειε, τὰ πομπεῖα παρα τῶν ἀρχ βεωρ 
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/ 
TOT 'WIXIOC 


e^ 


TW προτεραίᾳ τῆς 


χρησόμενος, ἐξηπσσάτησε καὶ ἀποδοῦναι οὐκ ἤϑελε, βουλό- 


! τὰ πινάκια τῇ «σροτέρα 


Ἐσιδόξιε] Sententia postulat ἐπιδείξαιτο. 
quo sese ostentaret, non Diomedi mode, sed 
universe adeo civitati insultantem. Ipzm. 

Eie τὰ Tuus] Videntur mensulse vel 
fercula fuisse, in quibus aurea aique ar- 
gentea supellex coustrueretur atque spe- 
etaouloexponeretur: Soeliger taráxsia ex - 
aravit. qaod nop intelligo. Inxz»t. Leg. sic 
τἀπιγίκια τῇ προτύρᾳ τῆς θυσίας . 
Meurs. Pasath. had 8. et Græo. Fer. 1. iii. 
p. 110. v. Ἐσινίκια. Palmerius doctissi- 
mus b. l. ita legi vellet, quasi diotos de 
die festi et postridie, qni erat dies nefa. 
stus. Hio sensus si exsculpi potait, opti- 
me copvevit isto τὴν xa9' ἡμέ 
Platerchi, ubi usus profanus opponi vide- 
iur saore. esterum de postridie profano 
audias eundem Plat. ia Vita Themistool. 
lib. de fortens Rom. ἔφη yàp τὴν ὑστέραν 
ἐμσωε πρὸς τὴν ἑορτὴν n. τ. 4. TAvron. 

Θυσίας] Sio dedi ex emendsatione Scali- 
geri et Taylori Lect. Lysiao. c. 6. p. 696. 
pro vulgato οὐσίας. Rxisx. 

T8 προτέρᾳ τῦς οὐσία.) Foedura mendam, 
quod pullum seosum exbibet, et totam 
senlentise conbexionem solvit et turbat, 
Tentabem τῇ πρώτη xal τῇ ἑπιούση, ot ait 
prima et secunda die Mysteriorum: nam 
à ἑανοῦσα est dies, quse aliam sequitur, 
unde forte secondes a primo Mysterio- 
rum ^ iewora dicebatur. Sic nos Gallice 
le lendemain de la. feste. — Alcibiades pe- 
tierat commodato vass sacra tanquam iis 
üsuruüs, antequam iis opus foret publice, 
et usbi in festo Mysteriorum ^ at ea non 
reddidit, βουλόμενος τῇ ὑστεραία «πρότερος 
τῆς σόλεως χρήσασθαι τοῖς χρυσοῖς χερνίδεις. 
Erant autem quinque dies. Mysterioram, 
qworum ultimo pompa ducebatur, quss 


vocabetar "lexyxéc. PALMER. 
Τὰ ποροπεῖα srapà τῶν ἀρχιθεωρῶν αἰτησά- 
μοῦνος, ὡς εἰς τὰ πινάκια τῇ «προτέρα τῆς θυ» 


σίας x prit mc] Partem veri h. 1. Scaliger 


Marra» obi cst. ἐκαώματα καὶ 


et Tayloros viderant οὐσίας mutantes in 
ϑυσίας. Superest tamen alia emendatio 
baud mins vera et elegantior etiam, quam 
Valokemaerii copia egregie confirmavit. 
Τὰ «bua frastra. Reiskius explicare 
conatus est. Sequentia e Valckenaerianis 
σποράδην in chartam cosjectis, qua. potait 
cura, congessit et composait Luracius. 
** Primum h. 1. χερνίβοις καὶ θυμιώτη- 
βίοις, lego — καὶ ϑυμιατηρίοις, quod 
jam vidit Tayloras p. 694. A. conf. Phi- 
lostratum p. 848. B. sepe Demosthenes 
contea Androtionem ; etur et φιάλος 
dioere p. 615. 4. 617. 1. εἰ 20. ed. Reisk. 
θυμιατήρια — καὶ 

. Hoo porro loco corropte aba- 
sas est Meursies Att. Lect. l. ji. e. 15. ad 
wemia ilustranda, qus hino oelligit 
meris fuisse ameroavi per Architheoros. Per- 
peram : 19, hæo in. ludis Olympicis et 
Olympism acta sunt, que ad ornandem 
pompam allata quoque sunt τὰ ποριανεῖα : 
sed 99. miror et Architheoros numero 
plures: amus tantem foit ' tam 
temporis Atheniensis Olympise." [Lura- 
cius suspicater ἀρχιθεωροὺς intelligendos 
esse uniteriem Legationem Atticam, id 
est, Architheorum oom reliqois Theoris, 
vel τοὺς ᾿Αρχιθεωροὺς esso oinnes civitatam 
Grecarum Árchitheoros, enom collegium 
constituentes, inter quos et Arcbitbeorus 
erat Atheniensis]. ''3». Huc respicit 
Moris Atticista : Iloaeráa ᾿Αττικῶς τὰ 
ϑυμιατήρια καὶ τὰς χέρνιβας, ὡς Θευχυδίδης, 
Emeodandum ᾿Ανγϑακίϑης. — Frasirá. qusesí- 
tus locus in Thucydide. Pro Θουκυδίδης 
in Scholiis MS. ad Aristidem p. 68. legi- 
ter Θανηνδίϑης. Atheneros 1. ix. p. 408. D. 
᾿Αγτιποὶ χερνίξεσν λέγουσιν, ὡς Λυσίας i» τῷ 
κατὰ ᾿Αλκιδιάδοευ λέγων οὕτως, τοῖς χρυσοῖς 
χευρνβίοις καὶ θυμεινηρίοις: Taylor hino αἱ 
Fragmentem posait Oratienis Lysis πρὸς 
᾿Αλκιβιάδην. Errat, errorem secutos Athe- 


ϑυσίως 197 


340 


μένος Τῇ ὑστεραίᾳ πρότερος τῆς πόλεως χρήσασ' 


ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ 


ναι τοῖς 


χρυσοῖς ᾿χερνίβοις καὶ ϑυμιατηρίοις. ὅσοι μὲν οὖν τῶν zc 


γῶν μὴ ἐγίνωσκον nire 


ὄντα, τὴν πομπὴν τὴν κοινὴν 


| ὁρῶντες ὑστέραν οὖσαν τῆς ᾿Αλκιξιάδου τοῖς τούτου πομ- ὃ 
πείοις χρῆσθαι ἐνόμεζον ἡμᾶς" ὅσοι δὲ ἢ ἢ παρὰ τῶν πολιτῶν 
ἤκουον ἢ καὶ & — i d τούτου, κατεγέλων ἡμῶν, 
ὁρῶντες ἕνα ἄνδρα ἱμεῖξον ὦ — τῆς πόλεως δυνάμενον. 
ux. Σκέψασθε δὲ καὶ τὴν ἄλλην ὠποδημίαν τὴν 
εἰς Ὀλυμπίαν ὡς διέϑετο. τούτω σκηνὴν μὲν Περσικὴν 


! μείζονα πάσης 


næi, ut secutus etiam est Eustathius δὰ 
Od. A. p. 33. v. 48. verba enim sunt An- 
docidæ, non Lysim. Qus sint «πομπεῖα, 
preter Meursium docuerunt Valesius ad 
Harpocrationem p. 158. Spanhemius ad 
Callimachum p. 7421. f. Eustathius ad 1l. 
I. p. 666. v. 9. σομπεῖα Sap ᾿Αττικοῖς ἱερὰ 
σκεύη χεσιμα ἐν πομπαῖς. Phseax in Ora- 
tione κατ᾽ ᾿Αλκιξιάδου spud Plutarchum 
t. i. p. 196. E. illis usum ait Alcibiadem, 
ὥσαερ ἰδίοις πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμέραν δίαιταν. 
Sed 4^. corrigendus est Andooides. Quid 
hic sunt τὰ eri»áxia ? Frustra quis ea tue- 
retur ex Satyro apud Athenzum p. 534. 
E. ubi redux Athenas ex — ἂν 
πίναχας ἀνέϑηκεν ᾿Αγλαοφῶντος γραφὴν, ὧν 
μὲν εἶχεν ᾿Ολυμισιάδα καὶ Πυθιάδα — 
veurac αὑτόν. In altera Νεμέα (leg. Νεμεὰς) 
ἦν καϑημέγι, καὶ ἐπὶ τῶν γονάτων αὑτῆς ᾿Αλ- 
κιζιάδης, formosior mulieribus. Nibil hæ 
tabüke picte ad τὰ σινάκια: sed le- 
gendum est τἀπινίκια. Ως εἰς τὰ im- 
νίχια vel τἀπινίκια τῇ προτεραίᾳ τῆς 
Commodato petüt ab Archi- 
t , vel ἃ Theoris, aurea vascula, thu- 
fibula, ost. tanquam iis usurus die, qui 
sacrificium. precederet, ad epulum propter 
victoriam dandum. : Nota locutio 
ἐπινίκια ϑύειν, vel ἐστιᾷν, sacra. facere, vel 
epulum prebere propter victoriam partam, 
seu tictoriam sacris atque epulis celebrare. 
Jam vero totam tam Panegyrin epulo ex- 
cepisse Alcibiadem, ex Epitome : discimus 
Athepsi p. 3. E. — "OMS 
νικῆσας ἅρματι φρῶτος xai Tí- 
Taproc (sie ác agii xai — ἔγραψεν 
ἐπινίκιον) ϑύσας ᾿ἮΟλυμσίῳ Ad τὴν πτανήγυριν 
&eracar εἱστίασε. Vid. Fabri Agonistica 
p. 167. Alcibiades apud Tbucydidem 1. 
vi. c. 16. initio suum illud vocat τὸ δια- 
«ρεπὶς τῆς ᾿Ολιμπιάζε θεωρίας : quantum 
conciliaverit civitati decoris p. 388. 
ματα ἑπτὰ καθῆκα" --- ἰγίκησα δὲ καὶ δεύτε- 
£x καὶ τέταρτος ἐγενόμην, καὶ τἄλλα ἀξίως 
τῆς νίκης παρεσκευασάμην. Vide ibi notas, 


- que sic dedit. 


imprimis Plutarchum t. i. p. 196. B. ubi 
habet partem. Epinicii Euripidis ia Alai- 
biadem. Τὰ ἐπινίκια qus sint, Tayler 
dixit ad Lysiam P. 273. Demosthenes p. 
380, 22. ed. R. οὗτος sic τὰ ἐσενίκια τῶν 

γμάτων καὶ τεῦ πολέμου, ἃ Θυβαῖω καὶ 
—— ἔϑυον, εἰστιᾶτο ἐλθών. p. 532. " 
τὴν τῶν ἐσινικίων scilicet ἡμέραν. — Vid.i 
Taylorum. Con. Neter&m p. 1356. ΕΙΣ 
Pytbiis Delphos redux εἰστία τὰ ἐσινέεια 
ἐπὶ Κωλιάδι. Vid. et v. 17. Aristopbases 
Ecolesiaz. v. 1172. δὰ ἐσινίαια. 
Lucianus t. iii. p. 273. v. 93. εὐωχεῖσθαι 
τὰ ἐπινίκια. apud Polyseuum p. 99. v. 8. 
est ἐπινίκια ϑύειν : vid. II. Macoab. vii. 
33.— Porro τῇ wperzeala, pridie, ot τῇ 
ὑστεραίᾳ, postridie. Lysias p. 339. v. 7. ed. 
Stepb. τῇ προτεραίᾳ ὃ ἀνήγοτο : Plato apod 
Taylorum Lect. Lys. p. 677. b. τῇ ὕστι- 
(aia h 3 τὰ ἐπινίκια iSun." — His autem 
scriptis postea annotarat vir summus, et 
illam emendationem, et alteram θυσίας jam 
factam a Meursio in Panathen. p. 39. οἱ 
posteriorem a Cantero in Syntagm. p. 26. 
et sic eliam emendavit Valckenserii di- 
scipulas et amicus Piersonus ad Mceridem 
p. — b. SLuITER. 

px] Antequam architheori vasis 

iisdem uterentur ; quo fieret, ut, qui vasa 
eadem viderent ab architheoris post Al- 
cibiadem usurpari, existimarent ea Alci- 
biadis esse, et architheoros ea ab illo mo- 
tno sumsisse. quod contra erat. Post 
lego: 5 καὶ αὑτοὶ leryly. Risk. 

Ὁρῶντες ἕνα ἄνδρα μείζωοα πάσες τὸς πό- 
Mec δυνάμενον) Verba male divisa nemo 
dubitet quín ita restituenda sint : ὅνα ἄνδρα 
μεῖζον ἁπάσης τῆς πόλεως δυνάριενον. Stv1- 
ΤΕΒ. 

Διόϑετο τούτῳ. σκηνὴν) Sic dedit Ste- 
phanus, tacite vitium Aldinss corrigens, 
SiS ero τοῦτο. σ᾽ κενὴν — 
Probo τούτω suffectam pro τοῦτο. verum 
baud placet interpunctio, quam sic malim 
constitui. διόϑετο. quomodo se reliquis in 
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128 ᾿Εφέσιοι διπλασίαν τῆς δημοσίας ἔπηξαν, ἱερεῖα δὲ καὶ 


ew €U , 74 ^e / ^ δὲ M 
Toig ἵπποις ἐφόδια Χῖοι παρεσκεύασαν, οἶνον δὲ καὶ τὰ 
* 3 / Vd 3 
ἄλλα αναλώματα Λεσβίοις -' προσέταξε. καὶ οὕτως εὖ- 10 


τυχής ἔστιν ὥςτε τοὺς Ἕλληνας τῆς T 


ομίας καὶ τῆς 


δωροδοκίας μάρτυρας κεκτημένος οὐδεμίαν δέδωκε δίκην" 
ἀλλὰ ὁπόσοι μὲν ἄρχοντες ἐν μιὼ πόλει γεγένηνται, ὑπεύ- 
ϑυνοί εἰσιν, 0 δὲ πσάντων τῶν συμμάχων καὶ χρήματα 
λαμβανων οὐδενὸς τούτων ὑπόδικός ἐστιν, ἀλλὰ τααῦτα 
διαπεπραγμένος σίτησιν ἐν Πρυτανείῳ ἔλαξε, καὶ πρροσέτι 
πολλῇ τῇ νίκῃ χρῆται, ὥςπερ οὐ πολὺ μᾶλλον ἡτιμακὼς 16 
ἢ ἐστεφανωκὼς τὴν πόλιν. εἰ δὲ GouAec OE σκοσεῖν, εὑρή- 
σετε πολλὰ τῶν τούτῳ πεπραγμένων, ἕκαστον ὀλίγαν 
χρόνον πράξαντας τινας ἀναστάτους τοὺς οἴκους ποιήσαν- 


! φροσέταξαν 


rebus, apud Olympiam agens, gesserit. 
τούτῳ σκηνήν. huic (Alcibiadi)tentorium —. 
Rzrisx. 

Λεσβίοις προσέταξαν) Suspicabar aliquan- 
do leg. esse: Δέσβιοι ἑαυτοῖς προσέταξαν. 
verum videtur potius aut ᾿Εφέσιοι e pre- 
missis, aut οἱ Ἕλληνες subaudiendom esse. 
Ipgx. 

Δεσβίοις προσέταξαν) Una tantum litera 
mutata, si legamus προσέταξεν, ulcus, quod 
h. l. inberet, erit sanatum.' -Mox etiam 
eodem numero pergit: xal οὕτως εὐτυχής 
ἐστιν. — Vitium ortum est e precedenti- 
bus σταφεσκεύασαν --- ἔπηξαν. Ita etiam 
Valckenaerius : “ AscBíoc προσέταξεν jus- 
sit Lesbios afferre, sive egoréra£tv ut φόρον 
sibi debilum, qui etiam τὸν φόρον dicitar 
- civitatibus ἐξ ἀρχῆς τάξαι, ab Andocide p. 
30. v. 21. ed. Steph. De iisdem Platar- 
chus in Alcib. p. 196. C. τοῦτο τὸ ^ap- 
φρὸν pes pompse et victorise) ἐπιφανέ- 
erspoy ἐποίησεν à τῶν πολεμίων (leg. πόλεων, 
sociarum civitatum) φιλοτιμία x. τ. Δ. Qua- 
tuor socias civitates memorat Satyrus 
apud Athenreum 1. xii. p. 554. D. τίσ- 
caeci τῶν συμμαχίδων x. τ. Δ. Hi τροφὴν, 
quse Andocides vocat τοῖς ἵπποις ἐφόδια.᾽" 
SLUITER. 

Συριμάχων xal χρήματα) Siue dubio 
post xal] deest aliquid. num ἀστῶν.. ab 
omnibus sociisque civibusque opes, vel pecu- 
nias, accipiens, vel extorquens. Rzrsx. 

Πάντων τῶν συμμάχων καὶ χρήματα λαμ- 
βάνων, οὐδενὸς τούτων ὑπόδικός ἔστιν x. 7. λ.] 
Deesse aliquid manifestam est : Reiskius 
suspicatur post καὶ excidisse ἀστῶν. --- 
Mibi aliter videtur: nam, si vera esset 


Reiskiana ratio, melius mox Orator scri- 
psisset οὐδενὶ τούτων ὑτυύδικός lor. — Eat 
enim bic usus verbi ὑασυόδικος, nt rei geni- 
tivum, dativum persone secum habeet: 
Isocrates c. Lochitem p. S95. C. ἔπειτα 
τῶν μὲν ἄλλων ἐγκλημάτων αὑτῶ μόνω τῶ 
sraSórri κακῶς ὃ δράσας ὑπόδικός bom: De- 
mosthenes c. Midiam p. 518. 8. ed. Reisk. 
ἐὰν δέ τις τούτων τι παραβαίνη ὑπόδικος ἔστω 
τῷό «αθόντι : c. Conon. p. 1264. 19. καὶ 
μὸν εἰ «αθεῖν τί μοι συνέβη, φόνου nal τῶν 
δεινοτάτων à» εἴη ὑπόδικος. — Equidem exi- 
stimo ad sententise integritatem non mul- 
tum desideratum iri, si soribatur: ὁ δὲ 
φάγτων τῶν συμμάχων ἐπάρχων xal χρήμα- 
τὰ λαμβάνων x. T. Δ. Tum quis prsece- 
dens ἄρχοντες ἦν μιᾷ πόλει hic item imperii 
mentionem postulare videtur, tum vero 
quod lioo etiam recte convenit sequenti- 
bus : οὐδενὸς τούτων ὑπόδικός ἔστιν. — Ἐπάρ- 
Xi» sque sc simplex ἄρχειν, quod hic 
auribus ingratius accideret, nota impe- 
rare: Xenophon Cyropeed. 1l. i. c. 1. 4. 4. 
ἄλλου οὐδενὸς ἔθνους ἐπάρξαι. --- ᾿Επῆρξε δὲ 
καὶ Ἑλλήνων τῶν ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ : 1. iv. c. 6. ὁ. 
2. χώρας ἱπάρχω πολλῆς. SLUITER. 
Εὑρήσετε —] Variis modis locum huno 
tentavi, quorum unum hunc juvat propo- 
nere: εὑρήσετε πολλὰ τῶν τούτω πειτραγμέ- 
γων, ὧν ἕκαστον ὄψεσθε ὀλίγον χρόνον is av- 
τάς τίνας ἀγαστάτους τοὺς οἴκους φοιήσαντας. 
diligenter examinare si volueritis, invenie- 
tis in Alcibiadis captis et institutis multa 
Qusmodi, ut eorum. vel unum quodcunque 
cum alii conati essent idem facere vel 
ad breve solummodo tempus, fortunas illi 
suas omnes funditus pessumdederint, Reisk. 
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τας. οὗτος δ᾽ ἐπιτηδεύων GOrawyTO, πολυτελέστατα διπλα- 
129 σίαν οὐσίαν κέκτηται. καίτοι ὑμεῖς γε νομίζετε τοὺς 
φειδομένους καὶ τοὺς ἀκριβῶς διαιτωμένους φιλοχρημάτους 

εἶναι, οὐκ ὀρθῶς γινώσκοντες. οἱ γὼρ μεγάλα δωπανώμενοι, 90 
πολλῶν δεόμενοι, αἰσιχροκερδέστατοί εἰσιν. αἴσχιστον δὲ 
φανήσεσθε “ποιοῦντος, εἰ τοῦτον μὲν ἀγαιτσᾶτε TOY aaro τῶν 
ὑμετέρων χρημάτων ταῦτα κατεργασάώμενον, Καλλίαν δὲ 
τὸν Διδυμίου, τῷ σώματι νικήσαντα "OT; ὠγῶνας τοὺς 
στεφαρηφόρους, ἐξωστρακίσατε, πρὸς ' τοῦτο οὐδὲν ἀποβλέ- 

τες, ὡς ἀπὸ τῶν ἑαυτοῦ πόνων ἐτίμησε τὴν πόλιν. 

9 / 4 Ἢ , e 2» X NY t 
ἀναμνήσθητε δὲ καὶ τοὺς προγόνους, ὡς ἀγαθοὶ καὶ Gue- 25 
Φρονες 30V, οἵτινες ἐξωστράκισαν Κίμωνα διὼ παρανομίαν, 
ὅτι τῇ ἀδελφῇ T3 ἑαυτοῦ συνώκησε. καίτοι OU μώνον αὐτὸς 
Ὀλυμπιονίκης ἦν, ἀλλὰ καὶ ὃ πσατὴρ αὐτοῦ Μιλτιάδης’ 
GA ὅμως οὐδὲν ὑπελογίξοντο τὰς νίκας. οὐ γὰρ tX τῶν 
ἀγώνων, ὠλλ᾽ ἐκ τῶν ἐπιτηδευμάτων, ἔκρινον αὐτόν. 

i. ᾿Αλλὰ μὴν εἰ δεῖ κατὰ γένος σκοτεεῖν, ἐμοὶ μὲ 

130 οὐδαμόϑεν προσήκει τούτου τοῦ πράγματος, οὐδὲ ἔστιν 80 
οὐδεὶς ὅςτις ἂν ὠποδείξειε τῶν ἡμετέρων οὐδένα τῇ συμφορᾷ 
ταύτῃ χρησάμενον, * Αλκιβιάδῃ δὲ μάλιστα πάντων ᾿Αθη- 





l γοῦτον 


ΔιφλασίανἾ Sabaudi, quam a patre acce- 
pisset. Inxw. 

Τοῦτον) TI. τοῦτο. H. STEPHAN. Ego 
malim τούτων. ad horum nihil respicientes, 
quod soilicet laboribus corpore suo tole- 
ratis patriam ornasset. quid significare 
voluisset orator illo τούτων, statim ipse 
docet subjiciens, ὡς á« τῶν ἑαυτοῦ πό- 
γωγ---- RErsE. 

᾿“Ἐτίμησεν] Sio tacite correxit Stepbanus 
Aldine ἐτίμησαν. quod posset probari, si 
ἑαυτῶν legeretur. posset enim ex eo col- 
ligi, Calliam ejusque patrem Didymium 
pariter stadio Olympiaco vicisse. Veram 
simplicior et planior est emendandi ratio 
Stephanica. Ipgw. 

Τῇ ῥαυτοῦ] Muret. Var. Lect. 7. 1. 
Tavidn. Vid. Jan. Ratgers. Var. Lect. 
l. i. c. 9. Qui primum sororem ὁμοπάτριον 
ducere Athepis licuisse affirmat. Deinde 
ob id crimen, at nagantur, ostraoismo non 
potuit ejici; cam ostracismus non faerit 
poa scelerum, sed tantum invidiosæ 
virtutis velut imrminutio. Cujus autem 


3 ᾿Αλκιβιάδης 


criminis damnatus est, ne id quidem aped 
auotores constat, non magis quam de 
ipsa poena. 

Κατὰ γένος σκοπεῖν} TI. xal τὸ γένος sz. 
H.SrTzPHAN. Ego vero in valgata b. l. 
acquiesco. In σκοπεῖν subauditur τὸ τῆς 
ἐξοστρακίσεως πρᾶγμα. negotium hoc (ater 
nostrum scilicet ostracismo mulctapdus 
sit) judicare si oportet ex genere, — ant, 
in hac causa definienda si necesse est ratio- 
nem generis haberi. RE1sx. 

Τούτου τοῦ πράγματος Scil. τῆς ἐξοστρα- 
κίσεως. nemo est in majoribus atque cog- 
natis meis, qui ostracismo e civitate 
fuisset expulsus. exponit ipse oratores 
tenüam suam verbis in coptinente sob- 
jectis. ΙΡΕΜ. 

᾿Αλχιξιάδης] Malim ᾿Αλκιβιάδῳ. rodit 
enim ad prremissum epocíxe. Ipzw. 

᾿Αλκβιάδης δὲ μάλιστα «ἄντων ᾿Αθεναία") 
Valckenaerii emendationem 'AXoutiddy δὲ 
— jam Cap. I. memoravimus, et ipse oam 
jam proposuerat in Diatribe Euripides p. 
124, SrvirER. e 











ΚΑΤΑ AAKIBIAAOT. 343 


Vau. καὶ γὰρ ὁ τῆς μητρὸς 'τσατὴρ Μεγακλῆς καὶ o 
πώπισος ᾿Αλκιβιάδης ἐξωστρακίσϑησαν ἀμφότεροι, ὥς τ᾽ 
οὐδὲν ϑαυμαστὸν οὐδ᾽ ἄτοπον πείσεται τῶν αὐτῶν τοῖς 
“φρογόνοις ὠξιούμενος. καὶ μὴν οὐδ᾽ ὧν αὐτὸς E ιχειρήσειεν 

35 ἀντειπεῖν ὡς οὐ τῶν ἄλλων ἐκεῖνοι παρανομώτατοι ὄντες 
τούτου σωφρονέστεροι καὶ δικαιότεροι ἤσαν" διτεὶ τῶν γε 
TOUTO πεπρωγμένων οὐδ᾽ ἂν εἰς ἀξίως κατηγορήσαι δύ- 
varro. 

ry . Νομίξω δὲ καὶ τὸν ϑέντα τὸν νόμον ταύτην τὴν διάώ- 
ναιαν Exi" ἀποβλέψαντα τῶν πολιτῶν πρὸς τοὺς κρεῖτ- 
τοὺς τῶν ἀρχόντων καὶ τῶν νόμων, ἐπειδὴ τοαροὶ τῶν τοι- 
οὕτων οὐκ ἔστιν ἰδίᾳ δίκην λαβεῖν, δημοσίαν τιμωρίαν ὑπὲρ 
τῶν ἀδικουμένων κατασκευάσαι. Ey) τοίνυν ἕν τε τῷ "Ῥοινῷ 

40 κέκριμαι τετράκις, ἰδίᾳ τε ᾽ οὐδένα διεκώλυσα δικάδεσθαι 
βουλόμενον" ᾿Αλκιβιάδης δὲ τοιαῦτα ἐργασάμενος οὐδεμίαν 
woryror& δίκην ὑπόσχεῖν ἐτόλμησεν. οὕτω ydo χαλεισός 
ἔσταν, ὥςτε οὐ περὶ τῶν παρεληλυϑότων ἀδικημάτων αὐτὸν 
γιμωροῦνται ἀλλ᾽ ὑσὸρ τῶν μελλόντων φοβοῦνται, καὶ τοῖς 
μὲν πεπονϑόσι κακῶς ἀνέχεσϑαι λυσιτελεῖ, τούτῳ δὲ οὐκ 

84.1 ἐξαρκεῖ, εἰ μὴν» καὶ τὸ λοιισὸν ὃ τι ὧν βούληται διαπράξη- 
ται. καίτοι οὐ δήπου, ὦ Αϑηναῖοι, ὀστρακισῆναι μὲν 
ἐπσιτήδειός εἰμι, τεϑνάναι δὲ οὐκ ἄξιος, οὐδὲ κρινόμενος μὲν 
ἀποφυγεῖν, ἄκριτος δὲ φεύγειν, οὐδὲ τοσαυτάκις ὠγωνιξδό- 
μένος δικαίως καὶ νικήσας πάλιν δόξαιμι δ ἐκεῖνα ἔκπε- 

! οὐδὲν " 
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Kal yàg à τῆς μητρὸς πατὴρ Μεγαχλῆς nal 
ὁ «σάπαπος ᾿Αλκιβιάδης ἱξωστρακίσϑησαν ápa- 
φότεροι] E Lysia in Alcib. p. 145. v. 46. 
. Marklandus ad i.l. hic legi volt δὶς ἐξω- 
creanloSca: : Meursius autem Att. Lect. 
Ἰ. vi. o. 12. pro ὁ eáesro; male legere 
suadet eposrasrwoc. ΕΜ. 

Τιαρανομώτατοι!) II. “Ταξανομώτιροι. H. 
STZPHAN. Quod opus esse nil videtur. 
Rzrrtsr. 

Οὐδὲν] Malim οὐδένα. neminem prohibui 
Jure mecum ezperiri, qui quidem vellet. 
IPEM. 

Οὐδὲν δεκώλυσα) Legendum e Luracii 
conjectura: οὐδένα διεκώλυσα. SLUITER. 

Οὐδὲ τοσαυτάκις] Sic dedi de meo, pro 
vulgato ὁ δὲ τοσαῦτ. Rxrsk. 

᾿Αγογιζόμρδνος δικαίως καὶ wxácac] [dem 
est ao si dixisset: οὐδὲ ἐγὼ, ὃς ἐν τῷ τοσαυ- 


τάκις ἀγωνίζεσθαι, καὶ δικαίως ἐνίκησα. ne- 

que ego, qui tot causas, in foro dicens, 

(prout etiam par erat ) vici. Possit quo- 

405 legi ἀγωνιζ. καὶ νικήσας, δικαίως πάλιν. 
DEM. 

Ὃ δὲ τοσαυτάκις ἀγωνιζόμενος δικαίως xal 
wzécac, σάλιν δέξαιμι δι’ ἐκεῖνα ἰχπεσεῖν) 
Producens buno locum "Taylorus Leot, 
Lys. c. 6. corrigit οὐδὲ T. a. ἀδίκοις — illad 
bene, et sio etiam Reiskius: lioo perpe- 
ram. Videtur vel cam Reiskio legendum 
esse: ἀγαγιζόμανος xai νικήσας, δικαίως “τάλιν 
δόξαιμι: vel δόξαιμε motandam in δίκαιος 
εἰμεὶ, par est me in exsilium abire, quœ est 
exquisita et Attica diotio. Aristophanes 
in Nubibos v. 1286. 

Πῶς οὖν ἀπολαβεῖν τἀργύριον δίκαιος εἶ; 

v. 1436. ἐπεί γε μὲν δίκαιός εἰμ᾽ ἐγὼ κολά- 
Qu»: Lysias p. 115. v. 8. ed. Steph. οὔτ᾽ 
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9 « b! LÁ ^ ed 
σεῖν. ἀλλα γὰρ ἴσως μετὰ μικρᾶς διαβολῆς 3 φαύλων 
/ * δ “5 t ? 5 
κατηγόρων ἢ διαὶ τῶν ἐπιτυχόντων ἐχϑρῶν ἐκινδύνευον, ἀλλ᾽ $ 
ΕΣ e 9 t 
οὐ dix τῶν ἐῤῥωμενεστάτων καὶ λέγειν καὶ πράττειν, οἶτι- 
/ ^v N 2 2 
νες δύο τῶν τὴν αὐτὴν αἰτίαν EXDVTUY ἐμοὶ ἀπέκτειναν. 
y 
132 οὕκουν τοὺς τοιούτους δίκαιον ἐκβάλλειν, oÜg πολλάκις 
9. 2 e 7 J 2 “Ὁ » x b M / 
ἐλέγχοντες εὑρίσκετε μηδὲν ἀδικοῦντας, ὠλλὰ τοὺς μὴ 3e 
Aovra ὑποσχεῖν τῇ πόλει περὶ τοῦ. βίου λόγον. δεινὸν δί 
-φΦ 9 93 “ὦ - 
μοι δοκεῖ εἶναι, εἰ μέν τις ἀπολογεῖσϑαι ἀξιώσειεν ὑπὲρ τὸν 
, 9 / e» δ » ἢ ^» [r^ , / 
QUIT O-TCVOVT GV. ὡς 00436006 ἀπρολωλαᾶσιν, οὐκ [ἀν] ανασχε- 10 
^ , 9 ^e , 
σϑαι τῶν ἐπιχειρούντων" εἰ δέ τις τῶν ἀτσοφυψόντων πάλιν 
AN d v » 4 ὡ ^v 
περὶ τῆς αὐτῆς αἰτίας κατηγορεῖ, πῶς οὐ δίκαιον περὶ ταὺς 
“ A x / s 2. Ν / * y 
ζῶντας καὶ τοὺς τεθνηκότας τὴν αὐτὴν. γνώμην ἔχειν ; ἔστι 
NV e» e € 
μὲν οὖν ᾿Αλκιβιάδου μήτε αὐτὸν τῶν νόμων καὶ τῶν ὁρκὼν 
/ ^v "T Y 
φροντίζειν, ὑμᾶς τε ππαραξαίνειν ἐπιχειρεῖν διδάσκειν, καὶ 
Ἁ » 9 / . “. » V 
τοὺς μὲν ἀλλοὺς ἐκβάλλειν καὶ ἀποκτείνειν ἀνηλέεως, αὐτὸν 
δὲ ς / Ἁ δ 7 3 ^ NY “Ψ X 3 S 
€ IXETEUEIV καὶ δακρύειν οἰκτρως. καὶ τυτα μὲν οὐ Jau- 1 
/ e ^ 
μάξω ---- πολλῶν γὰρ αὐτῷ κλαυμάτων ἄξια SlpryauT TO4—, 
9 led A A r4 / 
ἐνθυμοῦμαι δὲ τίνας ποτὲ καὶ πείσει δεόμενος, πότερα 
Ἁ Á « Ἁ ^v γέ 
τοὺς νεωτέρους, οὕς πρὸς τὸ σλῆϑος διαβέδληκεν ἀσελ- 
[4 N ? / 
γαίνων καὶ τὸ γυμνάσια καταλύων καὶ τσαροὶ τὴν ἡλικίαν 
/ * N 4 Ψ δὲ € ’ / 
πράττων, 34 τοὺς πρεσβυτέρους, oic συδὲν ὁμοίως (εξίωκεν, 
Ἁ ^ 9 9 - , / 
ἀλλα τῶν ἐτσιτηδευμάτων αὐτῶν καταπεφρόνηκεν ; οὐ μῶνον 
A ^v e, ^ e ^» 
δὲ αὐτῶν ἕνεκα τῶν παρανομούντων, ἵνα δίκην διδῶσιν, Ἡ 
es » e ej / 
ἐπιμελεῖσθαι ἄξιον, ἀλλὰ καὶ τῶν- ἄλλων, ὅπσως τούτους 
^v 27 A 
ὁρῶντες δικαιότεροι καὶ σωφρονέστεροι γίνωνται. Ep μὲν 
2 Ἂν j 
133 Τοίνυν ἐξελάσαντες " τοὺς βελτίστους περιδεεῖς καταστῇ 


ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ 





1 Deest d». 3 Desunt vv. τοὺς βελ. or. x., T. δὲ κολάσαντες. 


ὀφείλω, οὔτ᾽ ἐκτῖσαι δίκαιός εἶμι: p. 158. v. 
57. οὕκουν δίκαιοί εἶσιν, ὧν ὑμῖν εὖνοι ἦσαν, 
τούτων δίκην διδόναι: Demosthenes pro Cor. 
p. 314. ult. ed. Reisk. τί οὗτος παθεῖν ὑπὸ 
τῶν ζώντων δίκαιός ἐστι; vid. et Earipidem 
Supplic. v. 186. Heracl. v. 143. lone v. 
1574. Xenophontem Hellen. 1. ii, c. 3. $. 
18. Cyrop. 1. viii. c. 5. $. 22. Platonem 
in Critone p. 45. A. et alibi sepe. Conf. 
Wesselingius ad Herodot. l. ix. p. 720. v. 
55. SruirEn. 

Δι᾿ ἐκεῖνα] Scil. ἃ ἀγωνιζόμενος ἐνίκησα. 
Rzisx. 

Ἢ φαύλων] Videtur $«? interponendum, 
aut διά, vulgatam si defendemus, aiemus 
subandiri κατηγορούντων aat ὑπαρχόντων. 


IDRM. 

οὐκ ἀνασχέσθαι] Scilicet ὑμᾶς, videtur 
ἂν interpouendum. οὐκ ἂν dvaeyic?w. 
Ip£gM. 
: Αὐτὸν δὲ] Post αὐτὸν δὲ deesse videtar, 
Θουλομεένων ὑμῶν, Y. C. Rut μελλόντων ὑμῶν, 
aut ese! ἑαυτοῦ. IngM. 

Τούτους ὁρῶντες) V. τούτους κελαζοριένενς 
ὁρῶντες. IDEM. 

Ἐμὲ μὲν] Deesse haic loco membrum 

aret. Sententia sic ferme vult integrsn: 

[μὲ μὲν τοίνυν ἐξελάσαντες, τοὺς 
ἀσελγεστέρους ποιήσετε, aut, τοὺς σώφρονας 
καταπλῆγας ποιόσφτε. ᾿Αλκιβιάδον δὲ (seil. 
ἐξελάσαντἐς), σαφῶς οἶδα, ὅτι "τοὺς Met 
στέρους νομιμωτέρους ποιόσετε. sme 6i. erp 
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CtT6, τοῦτον δὲ κολάσαντεφ τοὺς ἀσελγεστέρους νομιμωτέ- 
ρους ἦ ποιήσετε. 
id. Βούλομαι δ᾽ ὑμᾶς ἀναμνῆσαι τῶν ἐμοὶ πτεπραγμέ- 
» i4 / 3 / M ⸗ 
26 vay. ἐγὼ "yop πρεσθεύσας εἰς Θετταλίαν καὶ Μακεδονίαν 
M9 ; ᾽ »» 
καὶ εἰς Μολοσσίαν καὶ εἰς ? Θεσισρωτίαν καὶ εἰς Ἰταλίαν 
i15 dieu: 
καὶ εἰς Σικελίαν τοὺς μὲν διαφόρους ὄντας δήλλαξα, τοὺς 
δ᾽ ἐπιτηδείους ἐποίησα, τοὺς δ᾽ ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν ἀπέστησα. 
4 9 “ € » , 
καίτοι εἰ τῶν πρωτευόντων ἕκαστος τῶ αὐτὰ ἐποίησεν, 
39. ἢ 
ολίγους ὧν πσολεβείσυς εἴγετε καὶ “πολλοὺς συμμάχους 
» 5 : LT ζω p » t^v tv» 
exéxTqr Os. περὶ δὲ τῶν λειτουργιῶν οὐκ ἀξιῶ μεμνῆσϑαι» 
SO σπλὴν κατὰ τοσοῦτον, ὅτ: τὰ προσταττόμενα δαπανῶ οὐκ 
CETT τῶν κοινῶν ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν ἰδίων. καίτοι τυγχάνω VEV)- 
S . 4,. / καὶ ἀδι b “ὦ 9 / 
xX9X6 εὐανδρίᾳ λαμπαόι καὶ τρωγῳδοῖς, OU τυπτων 
τοὺς ἀγτιχορηγοῦντας, οὐδ᾽ αἰσχυνόμενος εἰ τῶν νόμων 
[ d eo d 
ἔλαττον δύναμαι. τοὺς οὖν τοιούτους τῶν πολιτῶν πολὺ 
μᾶλλον ἐπιτηδείους ἡγοῦμαι μένειν ἢ φεύγειν. | 
! ewícnrs 3 Deest γάρ. 3 Θισαρντιίαν 4 dy ἀγδρίᾳ 
latis, probos reddetis petulautes, aut motu. puli nobis amici qui jam esemmt, eos in bona 
is eorum animes, — Alcibiadem au- erga nos voluntate confirmavi. alios a par- 
tem εἰ exsilio damncetis, efficietis, ut petu- tibus hastium nostrorum ad nostras traduei. 
lantes et scelerati. modestiores fant. Ipnxw. Ipxn. 

Ἐμὲ μὲν τοίνυν ἐξελάσαντος τοὺς ἀλσιγε. El τῶν “ωτουόντων ἕκαστος τὰ αὑτὰ 
στίμυς τρωμωτίρους “ κήσετο} | Roiskius arid ni σον τὶ censet Lusacius τῶν 
bic non perom deesse arbitratar: equidem spec *' Dixerat se προσξεῦσαι εἷς 
unem verbum corruptum censeo: dixit OerraXMa» cet. Non auderet se unum 
modo Orator, ponas ab iis, qui injuste facere τῶν erperrtvórrem, prseterquam quod 
agant, non tantom sumendas esse propter sio simpliciter poni verbum non solet." 
ipsos, sed eliam in exemplam aliorum, Sruirzn. 


ὅπως, τούτους ὁρῶντες, δικαιότεροι καὶ cw- — "Ev ἀνδρία] Vox ᾿Ανδρία mibi suspecta, et 
Itaque, inquit, si mo de eo agone nihil unquam legi. 


) 


vniatis, hoic proposito non satisfacietis : ia ἀγὼν celebratur jn Academias, et 
Li μοὺν τοίνιν ἐξιλάσαντες τοὺς ἀσελγεῖς οὐ ibi pas acceodebatur in altari Cupi- 
SrviTSR. dinis, ande dubito, oum Andria vox ir- 


'HaMar—] Andocides invisit Ita- repserit pro Academia, quse vox forte per 
liam et Siciliam, αἱ testatur Lysias, sed abbreviationem quandam scripla fuerat, 
tanqpam derhwae ; Phrmax, at discimus PALMER. Taylor corrigit εὐανδείᾳ. R gsx, 
e Thuoydide, πρεσζεύσας, αἱ bic. Tav LOR. ἘΕὐανδρίᾳ restituendam censet Meursius ip 

Διαφόρους ὄντας] Subaudi ὑμῖν. REisx. — Att. Loot. l. v. 0. 9. et Papath. c. 9. 

Tex δ᾽ ἐπιτεδωίους) Post τοὺς δ᾽ ἐκιτηδι. Δαρινάδι] Vid. Meurs. Greec. Fez. l. y, 
eve, ubi iteram ài» subaudjendnm est, p. 185. v. δαμπάς. 
videtur Csíaleue vel μονίμους deesse. po- 





 ADDENDUM EX SCHEDIS TAYLORI. 


ARMGERESEESIHE SERERE ene. 


AsDOCIDES Leogore Bl. Athenfenses na- 
tus Olymp. 78. 1. Tbeogenide Arobonte. 
Vilam scripsere Plutarchus, Fabricius, 
Suidas. Leogsras peter. Axdoridis κωμω- 
δεῖται in Nubibus v. Sobol.ad 109.  An- 
doeides orator Leogors τοῦ ᾿Ανδοχίδου 
τοῦ . Palmer, Exerc. ad Lys. et 
qui nos in. margine, et Andoc. ipse in 
orat, Ita ut Andooides ilJe Leogore, qui 
navi præfuit In bello Corcyreo Tbuoyd. 1. 
1. éráersog proesi dubio foit oratoris. Nv- 
ster epnim vix fmit per statem. v. tamen 
qus nos δὰ Lysiam c. Andocid. Baidas in 
"᾿Ανδοκίδης. Φασιανοί, Tzeiz. Clul. 6. 43. 
Plutarch. in Alcib. Angocides fait ζητητής. 
Harpacr, in v. ix τῶν δέκα ῥπτόρων. Theo- 
doret. Serm. 6. Hesych. ᾿λνδακίδου 'Ερμῆς. 
Anéocides Quinti. p. 1090. ed. Bürii. 
Amm. Marcell. xxx, 4. Palmer. Exerc. 
p. 667.sq. Statua Fulv. Ursin. Imagg. 
P. 73. Plut. in Alcib. Corn. Nepos. Spon. 
contra Guillet. p. 52. Dairvall. etc. etc. 
Andocides Sohok Aristoph, Vesp. 1001. 
Dionys. Halic. Il. p. marg. 82. 161. 
Audoocides Pythagoreus Apostolins X VII. 
89. inale editar Andoegdes. — Andoocides 
rbetor. Plutarch. ed. Grecolat. p. 128. 
c. 201. f. Andocides Clem. Alox. 625, 
626. Ἑυάοοία MS. Pollax ὁ, 5B, Har- 
poor. v. ᾿Αγωρϑίαζον. Suidas. v. ᾿Αγαυμεα» 


Χίου. ᾿Ανωγθεασμένον. ᾿Αψετή. Ἐφισκήψκτι. 
ETaigtia, Δογισταί. Νεύώρια. 3xÁvhf. Tzotz, 
6. 3567. Etymol. M. v. ——— Pal- 
mer. Editiones Andosidie. Ald. Steph. 
Græoolat. cum Antiphonte οἱ Isæo ex i 
terpr. Alpb. Ministi Hanor, 1619. 8. 
Andoo. de pace cum Laced. facienda ort- 
tio gr. Wechel. 1557. 4. v. Biblioth. Pre- 
vost, p. 96. et Fabric. ad Phot. t. 9. 

500. Bibliotb. Mattaire. eadem orauo 
Letine Adr. Polnæo igferprete Γ 
dem [Wechelium puta] 1557. 4. Biblioth. 
Matteire, penes me. Valerii V'heents com- 
mentariü ín Andocidem. Suid. γ. Θέμιν. 
Contra Andoocidem olim scripsit Theodo- 
raa Bysestipge. Said. in . Hell 
nicus refert genus Andocidis ad Ulyssem. 
Plutarch. 1. Alcib. oratio prima eípl pv- 
στηρίων Gelenus t. 5. p. 603. Harpoor. t. 


᾿᾿Ανδοκίδου Ἑρμῆς, Ἔπεσκήψατο. Ἑτκηεία. Gu- 


ὕς. Δογισταὶ xal Λογιστήρια. Etymol, v. 
Αμφισβητῶν. ἐν τῷ περὶ ἐγδείζεως. Harp. v. 
Ζ2Ζητητής. Testatur Plutarchus in vita Nostri 
exstare ejus ztate orationem Andocidis 
φερὶ τῆς ἐνδείξεως. — Credo tamen eun ipsis- 
sia e&se pre manibus. p. 2. 10. 16, 
illam erationem laudat Harpocr. v. (er 
τῆς, qui tamen vox et hio recurrit. 8. 6. 
ἔνδειξις. 5. 1. ζητη. 6, 22. ἐνδε;. 10. 4, ὁ. 38. 
2. 10. Qn». ἃ. ult. v. Vales. ad Harp. 


ADDENDUM EX SLUITERI LECTIONIBUS 
ANDOCIDEIS$. 


Hxc igitur, qum recensnimus, nonnallis- 
que mendis levare conati sumus, eetatem 
tulerunt scripta Andocidis. Quamvis au- 
tem non constet, permulta ejus antiquitus 
exslilisse monumenta, nonpullatamen me- 
morantur, quie hodieque non arnplius su- 
persunt, nonnulla etiam at illius laudantur 
& Grammalicis anliquis, qum in editis 
Andocidis scriptis non exstant: sunt au- 
Lem hiec fere. 

IL. Oratio περὶ “πὸ ἐνδείξεως. Hanc Tay- 
loras Lect. Lys. c. 6. eandem esse putat, 
quam hodieque habemus περὶ τῶν μυστη- 
go» Orationem, quoniam  Harpocration 
verbum Ζητητὴς ex Oratione ertgi τῆς ἐγδεί- 
ξεως profert, quod in Oratione de Mysteriis 
sepius occurrit; ipsumque ἐνδείξεως ver- 
bum aliquoties in hac Oratione legitur. 
Valesius quoque ad Harpocrationem d. 1. 
primum in eam it sententiam, quam tamen 
mox repudiat, et cum eo Robnkenius Hi- 
stor. Crit. Or. Gr. p. 51. Recte quidem 


et vere. Wkm εἰ Pseudo-Platarehus à 
Andocide p. 835. 4. deas bus Orationes 
ot diversas laudat, οἱ sepius bifex 
acttone petitum fuisse Andooldem jen 
Cap. V. et VI. monuimus. taque beo 
Orationem scriptam existitaverim. ante 
Orationem de Mysteriis in illa lite, quam 
ei motam foisse ait Lysias p. 105. v. 42. 
Potuit eutem bico Oratio sinilis quodam 
módo fuisse argumenti Orationi de My- 
steriis, et hino ζητητῶν mentio in atraque 
esse facta ; quz ipsa ratio aliquod momee- 
tum addit seotentis nostte de tempore, 
quo Oratio de Reditu faerit habita. 

LI. ᾿Α“στολογία πρὸς Φαίακα apud Psec- 
do-Plutarchum l. c. 

III. Λόγοι Συμιβουλευτικῶ, quos e Gram- 
maticis MSS. laudat Ruhnkenius l. c. p. 
52. 

IV. Πρὸς τοὺς ἑταίρους. — Plotarchus in 
Themistocle p. 128. o. epi δὲ τῶν ide 
γῶν οὔτ᾽ ᾿Ανδοκίδη προσέχειν ἄξιον, τῷ €t* 








—— EX SLUITERI LECTIONIBUS, &c. 


avra τὰ λείψανα 
Crienide hi τοὺς ᾿Αϑυναίους" 
ψεύδεται γὰς Bus τὸν up «σαροξύνων τοὺς 
ἱκούς. Hino vero similiter suspica- 
tur Rabnkenius d. l. esse epistolam scri- 
ptam ad Pisandri in stata populari ever- 
tendo s0cios, qui proprie ἑταῖροι dicuntur. 
Ex perdita Oratione Andocidis ductum 
est, quod habent Scholiasta Aristophanis 
ad Vespas v. 1001. et Scholiasta Laciani 
ad Timonem p. 142. Ὑπερβόλου λέ- 
yi αἰσχύνομαι, οὗ ὁ μὲν πατὸρ ἐστιγμένος 
ἔτι καὶ νῦν iv τῶ i» δημεύει τῷ 
δημιοσίῳ;, ὡς δὲ ξίνος ὧν καὶ ζάρδαρος λυχνο- 
bcd Ubi videtor legendum X δ el vel 
ὑτὸς δὲ ὡς ξένος ὧν cret. Lucernarum fa- 
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brum fuisse Hyperbolum, constat ex Ari- 
stopbane Nub. v. 1061. Equit. v. 7536. 
"i 1312. Pace v. 689. et Scholiis ad illa 
001. 

Aliud Andocidis fragmentum babet Soi- 
das v. σκάνδιξ: quod ad Orationem ali- 
quam τῶν Συμβουλευτικῶν forte non inepte 
referatur. Μὴ γὰρ ἴδοιμεν πότε πάλιν ἐκ 
τῶν ὁρέων τοὺς ἀνθρακευτὰς ἥκοντας καὶ «ρ6- 
βατα xal βοῦς καὶ τὰς ἁμάξας εἰς τὸ ἄστυ" 
xa) γύναια καὶ πρεσβυτέρους ἄνδρας, xal ἐργά- 
vac ἐξοπλιζομένους, μηδὲ ἄγρια λάχωνα καὶ 
σκάνδικας ἔτι φάγοιμεν. 

Verbum σύνοττον ex Anudoocide affert 
Pollax 1. II. s. 58. quod in editis Andoci- 
dis non invenimus. 
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VARIANTES LECTIONES. 


mcam t ius 


*,* Idem bio dictum, Lector, babe, quod ad Veriantes Lectiones A 
. 139. est notatum ; et Slaiterum porro audi: ** Servaatur in Italoram —— 
ices MSS. X. oratorum etia bis etiam Andooidis, teste Montfauoono Diar. Ital. 

p- 16. 17. 238. et fortasse ex horum quopiam Guxerupnt viri docti «d Andocidem 
Animadversiones, ques e margime Aldjam Editionis, qum servatur io Bibliotheca 
Leideusi, ssepius protalimas: certe nongullss eerum e Codioe MS. esse excerptas 
binc efficitar, quod qusedam aotatse suat Jectiones, vel non meliores valgeta vel etíam 
deteriores ; nonnullis qnoque de varietate lectionis annotaüonibus nota yr. ant C. est 
edjeota. De Codice Iialo coajectoram bino dueo quod auctor harom annaolationnm 
ad initíam orationum Lysiacerum adscripserit, se eas excerpsisse e Codioe Veneto." 
Hæ varibtatas, guslescunque suni, a nobis litera V. sigoaatur, 


ΠΕΡῚ TIN ——— 
«: B. 6. δὲ, 8) δ᾽ ὦ Bekk, lbid. y«] τε ΤΣ, s. we Lone 


piece» $n] τοῦτο ὅτι B. 


B. M. 14. ἡμετέρους] ὑμετέροος B. 
Ihid. jabowrrsc] ὁ M. quirnrrte 
B. Ald. antep. ἐθελοντῶν] 
pen. bl 4 ire B.M. ibid. el alt. aj- 
e pré à] «οἱ B. αὐτὸ M. Ibid. yi- 
»»exoaTi] γινώσκητε pr. γινώσκετε nuper- 
rime corr, B, Ibid, ὅσα nal] ἔσει ertp καὶ Β. 
(es καὶ M. Ald. 3, πιστεύσαντις μηδὲν] 
Α͂ 
μοδὲν σιστεύσαντος M. 5. αὑτῶν) αὑτῶν με. 
αὑτῶν corr. B. Ibid. ἔσχον] ἔχουσι M. Ibid. 
xernyivéexus] wpmaraymiesso B. M. V 
6. reu, iv] B. 
9, Lorquasivo, ἐν à | ὑπνομαίνει, ἐν ὦ B. 11. 
9ate αλεύσαγτι lit. 3. etas. in Β. Ibid. εἰς} 
ic M. Ibid. 8] à M. 12. xal ente dyaS 
om. M. lbid. dep] δωρεᾶ B ' 


M. SNB. 4.7 


. Τούσδε) ὀνόματα. ONOMATA. Τούσδε B. M. 
M. ie Apeoainn) "AgurTojsim 


M. τὰ αν] 

—** Ibid. αὖτε 

edi Bekk. Me Ἴ οὐδ Bekk. 9. et n 

— RR B. 19. ἐκπίέμ- 
— — deieba] di 

sStvT poen M. dt. 

bises ipa w)] Ontéswra ΣΙολα- 


P. 232. 3. Πολυτίωνος] Πουλντίωνος B. 
4. 7. el 13. Mur.) Maxrr. Β, 4. ποιοῦγ- 
Tac] συμποιοῦντας M... 5. γιγόμενα μενα] γιγνό- 
pta B. M. γιέόμῶακ Βοῖ!ς, 11. ὀνόματα. 


Β. Ν. 16. 
Om. M. 20. TOU n.] τῷ 
n. m.B. Ibid. Πολυτίωνος] Πουλυτέωνος B. M. 
23. ἐσυγγίλλετο) ἐσαγγέλλοεται B. itayj- 
Asro M. ἐπσαγγέόλλετο Ald. 928. abeágoevee] 


p. 219. 1. αὑτὸ bxSes) aire d ἐχθροὺ φόρος B. 


B. M. 4. χιυνώσκων) corr. B. T 
οὖν] bei Ald. 13. ϑυσαν) ἐ 


χϑησαν B. — Ald. 18. 


Ja td B. 
eios] ty í i eda 


p. 230.4. — edi A us M nee 
yes, ὡς Β. 6. τῶν weg 
10. deis] Ma M. "lbid. Ag p T7 


X uriẽ⸗ (sio, lit. 1. ioi B. 15. — 


ὑμᾶς B. M. 16. “χαρεσπευάσϑαι]παρασκπευά- 
σασϑαι Μ. 17. ὁρῶ δ᾽ ὑμᾶς} ἐρῶν ὑμᾶς Β. 
— lbid. i» τοῖς ἰδίοις καὶ ἐν τοῖς δεμοσίοις ᾿ 
B.M. 20. βουλομένων. ταῦτα οὕτως ἔχει 
βουλομένου ταῦτα εὕτως ἔχειν. B. 85. ur" 


4 


19. ἦγ 


p. 233. 1. ONOMATA add. in marg. B. 


λέ. 5, "ρισομολεγεῖται as. V. 
φρισομολεγεῖται 6. ᾿Αλκρεαργίϑευ 
᾿Αλκμαιωγίδευ Μ. B. Tir] παρὰ τὸ 7 


9. ᾿Αλκιβιάδην) — M. Ibid. ᾿Αδεί- 
᾿Αδίμωνςτ — 
M.V. apice vari δὲ 


elt. οἱ p. 334. 2. Ienóewhr.] Xerürys. 


(ra M. Ibid.sgaes- M. 


p. 934. 3. σ΄ (cam 
lacesa post vocem lit. 19. cepaes) M. 
3. om. B. M. 7. κάλει pri em. 
AM. 8. 0} ᾿ B. M. 10. 

B. M. 


Bekk. 14. MAPTYPEEZ om. B. aed in la- 
owna pusctum rabrum habet. 15. γνώ 


M ?» 
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trt doe Bé. pe 
(Rid. epi, Bekk, P 
—** p neg 5. 
φεύγοντα B. M. Ald. 6. xara- 


λωρμιβανόμενος] λαμβανόμενος Β. 49. δυοῖν} 


δὲ 
δυεῖν B. 192. μὲν τάλη95] μὲν γὰρ τἀληθῆ 
M. 21. Σπεύσιπ ον} Σαιύσιμον M. 5323. 
οὐδοιώποτε] οὐδέποτε Μ, Ibid. ἔλϑοι] ἔλθη 
B. pen. παραδιδόντας παραδιδόντα M. ult. 
τοὺς δὲ μὴ} Me μὴ Ald. 

. 296. 2. Σπιυσίπω} Σπιυσίπω M. 
Ibid. τῷ ἄνθρωε) ὯὮ Λεωγόρα B. post Ὦ 
Iacunam lit. 6. — habet M. 4. οὐχ 
υἱὸς] οὐ ders B. M. Ibid. μεμήνυκι] με- 
μεύγηκε 8. ἐγένετο] dd M. 9. τις 
ὡς ἐμὴ] τις ἐμὴ B. M. ibid. $] ὃ B. M. 


β 
Ald. 11. ἀναβὰς) ἀναστὰς M. Ibid. ἀν» 
σιώτατον καὶ ἀπιστότατον) ἀνοσιώτερον καὶ 
ἀπ Bekk. 192. εἰπόντας] sisrórta 


VARIANTES 


nw B. 


ded. vid. pr. B. 14. οὐδὲ νῦν τοῖς ἐμεέλησεν)) 


οὐδὸν αὐτοῖς ἐμίλεσεν B. M. V. 18e 


φανῶς τῶν κατηγορηθέντων M. antep. ἕπου 
εἴ που M. Ibid. rdi sos] τάγα ied 
^» (lit. y fortasse corr.) B. 

p. 297. 4. αὐτῶν om. M. 4. ἐν] iei 
Bekk. 7. ἐξελέγξαι] ἐλέγξαι ded. vid. pr. 
B. ἐξελίγξαι Bekk. 9. ἐγὼ om. M. Ibid. 
ἐλέγξη] if» Ald. 12. ofer n) ees δὴ Β. 
M. 14. — Πισάνδρου 15. μύ- 
gii] μυρίαι Μ. 19. μενύσεις μυήσεις pr. 
μευνόσεις oorr. B. antep. MAPT'TPEZ add. 
in marg. B. 

p. 238. 1. μεριήνυκα) — pr. μεμύ- 


waxa oorr. B. 3. οὐδὺ] οὔτε Μ. 8. εἰ 7. τὼ 
Se Tre Ieid. — 6. 


ἀσεβησάντων) dicare M. 8. τῇ joi M. 
11. δεινὸν yàg] δεινόν γ᾽ ἂν B. M. 14. ἡγή- 


B. M. Ald. Steph. Ibid. δῆλον ὅτι] 


LECTIONES. 


'B. M. AM, Steph. Ibid. καϑίλη] «90a 
B. 45. ζω] s M. ἘΣ 
M. p. εἰσαγγέλλει εἰσωγγάλει M. 


Aauplo 
"m" φρο Bekk. 7. wi Διονόσου 

rires M. "D. xuas] elxías pr. B. 11. 
μὲν om. B. M. Ald. Stepb. [μὲ}] Bekk. 
12. μάλιστα om. B. M. Ald. Steph. (ju 


στα] Bekk. Ibid. τ 7 διακοσίμους 
M. 13. εἶκον!) εἴκοσιν Β. 14. τῶν σλέ- 


στα] τὰ «λεῖστα pr. B. 15. dua] dn 
M. 18. Λαυῤεῖιν] Λαυρίαν B. M. -90. de 
Tsràc] ζητηστὰς M. 
καταλαμιζάγειν B. Μ. 22. μιᾶς] vac M. 
antep. Ὑνλιχλέοσς] Τιμοκλέους M. pen. il- 
wh fpa M. «it. Du] ES M. Ib. 

ac] ὑμᾶς B. M. 

p. 242.3. ὅπ] f M. 4. συγγένυ] συγγωῖ 
pr. B. 9, ἀπόλλυι] ἀπόλοι M. 18. de 
13. eds αὐτὸν Bekk. 16. erapsiu] παρία 
pr.B. 17. — —— — 
voe nin AM. Pid." — "Ade 


Ἐπ ἀναβ ἄναξ Μ. 6. 
— —— "ier tire 

— — om, AM. 
11. ἱνέχεσθαι] : iyyvbest- 
7o] bre M. Ald.- 16. Maférrac] M-* 


βέντος M. Ibid. d; γε Θευσεῖω εἷς 710€ 
esiw B. 18. 57 δὲ B.- 19. ἰέναι] εἶκει AM. 
91. ὁρίοις] ὀρώοις M. 38. — 
στεφανώσαντες ded. vid. pr. B. 

p. 244. 1. εἰσκάλει] κάλει B. M, 9. ἃ- 
ϑάσκετε iterant B. M. Ald. Steph. omittit 
Bekk. S. ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ add. in marg. B. Ne 

o ONOMATA babet M. 5. ã ] ἐν- 
—2* Ibid. dedo ve) ἀπώλλυν B. M. 
9. post ἀναγίνωσκε lit. 4. eras. ia B. 11. 


dern B. prep ἐκείνου καὶ ὁ ἐμιὸς era Tie μότερ ἐκείν 
p. 239. 1. ἐπὶ τοιαύτη] ἐπὶ τῇ τοιαύτη καὶ ὁ πατὸρ ὁ ἐμὸς B. — 
ded. vid. pr. B." 5. πᾶσι} wat B. Ibid. τὸρ ἐμὸς Μ. 15. Νισαῖος - - - - aravpéc add. 
TE ἀκ ire — — pen. epi] ria B. 
eras. ante Jue9uo3Sa;) B. 11. Ibid. 
— AM. 14. ἴδετε] εἴδετε Β. 15. p.? —— beard in 
ἅμαρται B. M. 19. Κηφήσιος marg. M. 4. Εὐκρατίας ὁ Νικίου om. 
B. M. AM. Steph. 20. αὐτῶ] αὐτὸν M. Bekk. 5. pmrípsi] μητέρες B. M. Y. 


21. δοκῶ ὑμεῖν] ὑμῖν δοκῶ B. 22. ἀπολογεῖ- 
σθαι} ἀπολελονῖσϑαι Β. 

p. 240. 1: & om. Ald. "Ibid. καὶ τῶν] ἐκ 
τῶν B. Μ. 2. εἴκοσιν) εἴχοσι pr. B. Ibid. 
ἐπειδὴ core] lenbi δὲ οὗτοι B. M. 9. Εὐρι- 
Huexw] Εὐρυξίμαχον B. Εὐκξύμαχον M. 
— —— 

TA 
Μέλητον B. 17. ἔλεγον οὖν ὡς} ἔλεγον ὡς B. 
18. ἀλλ᾽ ἐπὶ τῇ τοῦ δόμου καταλύσει add. in 
marg. M. 40. οὕτω] οὕτως B. 21. ἀνεέπη 


. Ald. 9. ἀδικεῖν. sl) post 
ἀδμιεῖν lacunam lit. 12. babet B. lit. 5. M. 
et Ald. 
P. 246. . $31.*2] ΤΩ B. M. AM. 24. se 
τῶν) αὑτῷ M. 45. ἃ 
B. M. 98. ἀπολεῖσϑαι] ἀπνολίσϑαι δ. Ν. 
ἁπεολῆσθαι AM. 
—— T toan ] εἰργασαμένους B. 
ὁ] ὄλεθρος μέλῃ 15. ἢ om. B. 
M. CR dia ^s ἀσύλοιντ.) ἀπόλωννι 











VARIANTES 


M. 19. —R t] GwXtépsbor Μ. ult. 
pas δοκεῖν} μὴ δοκεῖν B. Μ, Ibid. saxo) 
κακὸ B. M. V. xaxav Ald. 

p. 248. 2. ἀδικίας) ἀναγδρίας B. 4. πο- 
λιτεία τε xal] πόλει, εἶτα καὶ (lit. Φ. eras. 
post εἶτα) B. 6. μὲν κακίας μετὰ 
B. τ V. ἐν 11. —* δυσὶ B. pe pm 
1 ; οι] £xtipr. B. 17. ἀπολούμενον ἀπο- 

a: —— si οὖν ἐμοῦ] οὖν ἦν ἐμεοῦ B. 

js ^». 249. 3. ep add. in marg. B. 
11. ἐλάμβανε. διὰ ravra] ἐλάμβανε διὰ ταῦ- 
τα. M. Ibid. —— 73] ὁ xw Sy ΠΣ 
καρ τ ὑμῶν] à M. Ibi c3 
Bek ᾿ pen. ἀντεῖπον] drru : etus ὧν 
exu 0 φολεῖον ὃ (408 » Φωλεὶον 
ὅμον ἣν Pan] v ἐμὸν ἦν. 

P. p. 250. 2. κατεάγην] ] κατεοίγην Ald. 3. 
Bxoqui] ἔχοιμι B. οἴχοιμι Μ. 5. αὐτῷ} αὖ- 
τῶν pr. ded. vid. B. 6. τὸν Gopflávrun τὸ 
Φορξάντιον B. μ * puis irs vus T 
φαπρῴαν B. ματέρα} d 
— o Ac] ^ Aly ; 15d. * 

Swur] ἀνέσθηκεν Ald. 13. Μέλιτος] Μέλη- 


βὰ B. M. 
p. 251. 1. ἐχϑρὰ usi ry c oe E . 
à3] 
Dina M. fid 


ὑμεῖς ἐχθροὶ et v. 2. ὑ 

in ἡ Bon M. peo. Chat] d 

post δὲ lit. 3. eras. in B. ult. ᾿Αμίαν τοῦ. 

vo] ᾿Αμίαντον τὸν B. 

200p. 252. 5. ἀσήειτε} ἀπίητε B. M. 8. ἅ- 

gerx] ἄριστος, ἄριστος M. Ibid. δοκοί»»] 
"y 


Ald. Ibid. εἰσπγησαμένω μὲν Εὐφι- 
λήτω] ἡγυσαμέγω μὲν τῷ Εὐφιλήτῳ Μ, 10. 
ἐκείνω] ἐκείνων pr. Β. 14. δὲ] δ᾽ B. — 
Ax 3] ἐξολέγχη Β. 29. ἀναμιμ s] 
ἀναμιρμινήσισϑε Ald. 24. εἰδότες] εἰδό τες lit. 
1. eras. B. 

p. 253. 4. Κηφίσιος] Κυσίφιος M. 7. εἴ- 
sev εἰς ὅτι μηδ᾽ ἴσον] alere εἰς ὅτι μηδ᾽ ἴσου 
E M. V. lbid. προσῆκον} προσήκει B. " 

8, εἤγεσθαι εἴργεσθαι B. εἴργεσθαι cum và 
Pai, 9 zi οὔτε B. οὔτε ἡσέξηται οὔτε 
ὡμολόγηται add. in marg. M. 

p. 254. 5. ἄρξαντες] ἄρξαντας B. M. 
Toid. ἐπιβολὰς] ἐσιβουλὰς B. M. Ald. 6. 
dqo] ὥφλων M. Ald. 7. ὑγγυήσαντο] ἐγ- 
γνήσαντο B. M. Ald. 8. ἐννάτης] ἐνάτης M. 
οἱ corr. B. 10, τὰ μὲν] pis τὰ B. M. 
12. 3 ἃν) δ᾽ αὖ B. 14 γαυμα ex mis — 
xv» B. dvavpaylac V 17. 
er δ᾽ ἐν τῷ] δὲ τῷ B. M. iri τοῖς uj 

M. 

p. 255. 6. καϑ' 5] καθὸ B. Ald. 7. *u- 

m add. in marg. B. 12. xal τῶν ἄλ- 

xal ἄλλων Μ. 13. ἧς] οἷς Μ. 14. ὅ- 
ne "pA B. 15. —— ἜΣΗΙ 
bid. acidęm] vec "ed vid. pr 
16. εὐθύνων — 5 

p. 256. —— ἄλλα B. M. 
8. ἔχοι) ἔχει Β. 18. δὲ σπονδαὶ] δ᾽ αἱ σπον- 
d. Ey — ded. vid. 3i í antep. 
κατελείφθη καὶ Movy, M. 
$1] τοῦ iuh δ᾽ ἐπανήλθετε 


18. om. TP. 16. aT D] M. 


᾿γάγυνθι] καί 
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au 957, 6. τὸ i£ £. Vuoi Kai Tog Δι 7 τοῖς 
Τοῦ Σ᾿ ede uis xal τοῖς τοῦ A. penna ducta 
per voc, τοῦ — 9 M. 10.7 ὅτερον ] meorí- 
ge» pr. M. Ibid. ἐβουλεύσασ 0] ἐβούλεγεσθι 
M. 12.95] ἀνόμους Β, 15. ΨΉΦΙΣΜΑ 
om. B.M. 16. Τισαμενὸς] Τισάμενος B. 
M. 17. μέτροις] μέτρῳ Μ. 19, προσδέοι] 
pelis Bax. I hid. ἀναγραφίντων ἐν εα- 
καὶ ἐκτιθένταν] ἀγαγράφοντας ly canc 
ἐκτιθέγτων B. ἀναγεάφογται ἐν σανίσιν, ἐκτι- 
θέγτων M. ult. δημόται] δημᾶνται B. 
p. 258. 1. καὶ ἰδιώτη om, pr. M. sed su- 
pra lin. add. καὶ iri, bid. βουλεύει») 


ερὲ 
—“ B. 2. περὶ] "m M. Ibid. 
ἐπειδὰν... νόμων ndd. in marg. M. 5. 
τοῖχον] τεῖχο ἣν Μ. 7. ἐπεὶ δΠ ἐπειδὴ B. M. 
8. Ζεῖσθϑε, poti περὶ bón] χεῆσθε. καὶ μοι 
ἀνάγνονδι Tiv γόμιον, ΝΌΜΟΣ, {ΝΌΜΟΙ add. 
in marg. M. om, V .) ᾿Αγράφω δὲ (δὲ om, V, ) 
M. νόμῳ τὰς ἀρχὰς μὴ p» μηδὲ περὶ ἐνές. 
B. M. V. 12. mpixumr] περιελείπτο M. 
antep. ἄρχην) ἀρχῶν M. pen. ἄνω γέγξαμ.- 
] à γαγεέγραμ μένους B. V. Ibid. e» 
á ἀφ] εὖν ἂν ἀγεάφω Β, οὖν , ἀναγράφω Μ. 
Ibid. eux om, M, ult. fsrev ἂν ἀγράφα] ἢ h- 

sou ἂν ἀκράτω M. ἂν und] E Bekk. 

p. 359. 2. σὺ ὑμφοροὶ M. 8. δὲ 
om, M. —— εἵνικα B. δ. γέγητα!] γί- 
γηται B. Μ. Ibid. οἱ 9. μηδὲ] μὴ δὲ B. Ald. 
7. ΝΌΜΟΣ add, in marg. B. ΝΌΜΟΙ M.. 
9. γόμου om. Steph. Bekk, 14, ΝΌΜΟΣ 
om. B. M. 15. δημοκρατουμένῃ mu] àn- 
phong Totals τῇ πόλει B. qui tamen ad v. 

17. τὰς δὲ 
δίκας} τὰς μὲν δίκας B. V. 18. ὑπόσαι 
ὁπόση M. 50. τῶν δημεὺς 7ian] τῶν δὲ δημο- 
cien iu] 21. "E ye24al] ἢ γραφαὶ B. 22. 
xt xia M. 24. δυκιμάσαγτες] 80- 
κιμάσαντας B. δοκιμάσαγτες Bekk. 1. 
μηδὲ] μὴ Εἰ B. Ald. 46. νόμου om. B. M, 


Ali "Ew [νόμου] Bekk. antep. μηδ᾽} μὸ 


p. 260. 2. —RW γινομένων B. M. 
Ibid. ψηφισμάτων. add. in marg. M. ri 
ὁμωμέόκατε M, Ald. 7. διαλλαγάς. OPKOZ. 
xal] OPKOZ om. B. M. 9. ἐθέλα) Mb» B. 
ἐϑέλει M. 10. ὅπου) ὅποι B. Ibid. αὐτοῖς 
Tone αὑτοῖς τοῖς τράκοντα B. 11. &- 
pyvri] ὥμνυται B. M. Ibid. , μεγίστας 
μεγίστων Bekk. 12. γε τῶν] τῶν γε B. M. 
Ald. antep, αὕτη ἀεὶ B. — Stoph. 
alt. πρότερον) προτέρων B. M 

P. 261. J τῇ ὅτι Β. M. Ibid. ὁμέσαν- 
σις — 2. ws puer B. E 
4. ὑμῶν] ἡμῶν Β. 8. Κυφίσιος9] Κυσίφιος M. 
9. xal ix] τὰς ix B. M. V. 10. bysriserra 


P. 464. 3. Μέλιτες Μέλητος B. M. 8. 
Μέλιτον] Μέλητον B. 

p. 263. 1. à νῦν] εἰ τῦν B. M. 5. καὶ ἀ- 

pat ἀγάγνωθι B. M. 5. tarric 

Gio] Aiavric "ic B. ἐὰν ric M. Ald. Ibid. 


VARIANTES 


ἐπρυτάνευεἢ ἱπρυτάγευσε Μ. 7. ψοφίσμα- 
TW] ψηφίσματα Ald. bid. πεντακόσιοι 
λαχόντες] πεντακόσιοι Iri xo Bekk. 
8. καταλύη] καταλύει B. M. 9. dex] ἄρ- 
x* B. M. antep. ὀμόσαι] ὁμόσαι M. Ald. 

P. 264. 1. καταλύση] καταλύσει Μ΄. 8. 
τολοιπὸν] τὸ λοιπὸν B. Μ. 4. συγκαταστή- 
en] συγκαταστήσει B. 6. κτείναντα τῶν] 
κτείγοντα τὸν M. 8. λόγω καὶ ψήφω) λόγῳ 
καὶ lys καὶ ψήφυ B. M. V. 10. ἀποϑάν»] 
mere B. M. Ibid. à ἐπιχειρῶν add. in 
marg. M. 
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13. ὑμώμονται] ὁμώμονται M. 


Ald. antep. ὡμέσατε) ὁμοσάγτων B. ὁμο- 
σάντων M. pen. ἐσεύχεσϑε) ἐπεύχεσθαι 


B. M. Ibid, πολλὰ καὶ àyaSà] πολλὰ καὶ 
xa^à καὶ ἀγαθὰ V. 

p. 265. 3. τοῖς νόμοις} τοῖα γόμοις Ald, 
9. ἑταιρήσας} ἡταίρησας B. M. iv 
Ald. 14. οὕτω) οὕτως M. Ibid. ἑταιρῶν 
B. M. Ald. Stepb. 13. ἡμετέρους] ὑμετί- 
ῥους Β. 14. αὑτοῦ] αὐτοῦ M. Ald. Ibid. 
ἀπολογεῖσθαι) ἀπολογία, sed in marg. áso- 
λογεῖσϑαι M. antep. ἢ dero] » ὑπὸ B. M. V. 
lbid. συνειλημ μένος] συνειλημένος M. Ald. 

p. 266. 2; ἐπετείχισας] ἐπετείχισες B. 
M. ἐπιστείχισες ΑἸά. 4. θάλασσαν] S&- 
arra» B. M. 5. σεαυτοῦ) ἑαυτοῦ B. 8. 
πεποίηκας] πεποίηκα B. M. 10. τυχεῖν δι᾽] 


τυχεῖν με δι’ B. 13. iiv] ἡμῖν B. pen. 
iei arie] τὸ πρότερον B. M. alt. κατα- 


5 
ψηφιεῖσθε) καταψηφιεῖσθε M. 

p. 267. 4. ἀμόσατε) ὁμόσατε B. 5. à- 
τίμους] ἀτίμως Β. Ibid. ἕνεκα) sivexa B. 
6. στήλας] στείλας M. Ibid. καὶ τὰ] τὰ su- 
pra lineam add. pr. B. om. Bekk. 9. et 
11. πρότερον] προτέρων B. M. Ald. 14. 
ἀκροασόμενοι | dnecacá pr.B. 15. εἰ- 
σόμενοι] οἱσόμενοι ΜΙ. Ibid. εἶ à χρὴ] εἰ χρὴ 

oU. 


f 
B.M. 16. οὗς] οἷς Μ. 17. ὠμόσατε] ὁμό- 
cart B. ὡμόσατε M. Ald. 18. αὐτοὺς] αὖ- 
τοῖς B. 55. ὅτι om. M.  autep. βραχία] 
(ραχεῖα B. ult. μεγάλων] μεγάλω (1 pre- 
ter morem subscripto) M. 
p. 268. 5. τῶν δὲ] τοὺς δὲ B. 11. πρά- 


€ 
ξανεις} πράξαντας B. weáfarrac Μ. Ibid. 
δόντες} διδόγτες B. Μ. 13. προτάξαντας 
φεοτάξαντες pr. B. προστάξαντις M. corr. 
B. προστάξαντας Ald. 15. ávriráfac 92i] 
ἀντιτάξαντις Μ. 18. γενομένων) γεγενημένων 


oe 
M. 23. παρέδοσαν) παρέδωκαν M. vlt. 
4«οιῆσ αι} ποιῖσϑαι M. 


p. 269.7. δὲ ἦν] δ᾽ εἴη Bekk. 13. γεγεν, 9 


ἐν "EAtwcin] γεγεν. Ἐλευσῖνι B. M. Ibid. 
σε λεΤὴν] τελευτὴν M. 14. προσάξειν] προσ. 
τάξειν M. Ald. 15. ἀπαγγεῖλαι) ἐπαγ- 
γεῖλαί Bekk. Ibid. Κηφισίω] Κηφησίω B. 
Κιφισίω Ald. Pen. προειρημένα] προηρημένα 
B. ibid. πλήρης] πληρεῖς Μ. Θ᾿ 


κεῖ 
p. 370. 1. κεῖται] χρῆται Μ. ibid, αὖ- 


LECTIONES. 


τοῖς τίς] αὐτοῖς. καϑὰ ὁ xsev£ 
B. 4. χαταϑείη] καθείη M. Ald. 

p. 271. 1. π«αρίστημεν) corr. B. περέ- 
cTas Bekk. ἡμεῖς - -- extre add. is 
marg. M. 92. ὑπήκουεν) ἐπύκουεν M. ΑΝ. 
Ibid. καὶ om. pr. B. 5. MAPT'TPIA.or. B. 
M. 7. ἔλεξαν] B. quoque, non, at Bekk- 
erus, ἔλεγξαν. 8. avrà μὲν] αὑτώ με B. M. 
αὐτώμεν Ald, 9. δῶ Ald. Steph. 13. ἀπώλο 
Avo] ἀπώλυον M. 14. εἰ yide ἐβευληθάτο 
με ἀπολεῖν καὶ τὼ θεὼ] εἰ yag ἐξουλέσϑιν μὲ 
ἀπολλύναι: τὼ θεὼ add. in. marg. B. εἰ ys; 
ἐδουλήθην με ἀπολεῖν καὶ τὼ θεὼ Μ. 17. 
saxosti] ὑπαχούοι Β. 18. ὅτι] ὅτ᾽ M. 

Ρ. 372. 1. ἱἐπειτὰ δὴ] ἐπειτὰ δὲ B. 5. 
᾿Ανδοκίδας] ᾿Ανδοκίδης B. Μ. 8. xa74er«] 
καταφανεὶς M. 9. τιθεὶς τὴν ἱκετηρίαν] θὲς 
στὴν ἱκετυρίαν B. τὴν ἱκετηρίαν ϑεὶς M. antep. 
γὰρ ἂν αὐτὸ βούλεσθε «υϑέσϑαι] γὰρ αὐτὸ 

ἔσθαι φούλεσϑε M. pen. riv] hix 

B. M. bri» Bekk. 
| p. 273. 4. Λέαγρον] Λέανδρον Μ. Ibid. 
«πράγματα τὰ οἴκοι] πράγματα οἴκειι Μ. 11. 
ὥςτε καταφρονῆσαι add. in marg. M. 14. 
ἀξιοῦμεν) ἠξιοῦμεν B. Μ. 21. ταύτεν] τεῦ 
T» M. Ald. 544. βούλη] βούλει B.M. 395. 


σ 
ἐπιδικάσομαι] ἐπιδικάζομαι Μ. 47. ἐμά. 
eopaai) ᾿᾿πιδικάσωμαι B. 

. 474. 1. ἀποκτενὼν) ἀποκτεγῶν B. M. 
Ald. Ibid. ἐξελὼν B. M. Ald. Stepb. 2. 
«είσων B. M. Ald.Steph. — Ibid. cvreisie] 
συνοικήσίιν V. 3. οὕτως B. M. Ald. Steph. 
Ibid. ἑώρα ἄνευ ἀγῶνος] ἄνευ ἀγῶνος ἰἱώμ B. 
5. imtyáqn] Ἐπεχάρεν, an Ἐπιχάρην ati Bek- 
kero videbatar, babeat B. certum affirmare 
nonausim. Ibid. ἐμοὶ χρωρεένους] ἐμοὶ καὶ 
χρωμένους B. M. V. εἰμοὶ χρωμένους AM. 
antep. μου] μοι B. M. ult. ἀποφϑέγξομαι!) 


E 
ἀποφεύξαιμι B. ἀποφεύγαιμι M. 

p. 275. 1. περὶ] eap M. Ibid, Bes 
xal ἐγὼ] δίκαια ἐγὼ B. M. 2. “ἢ sas 
M. 8. αὐτῶ) αὑτὸν B. M. αὐτῶν Ald. 5. 
MAPTTPEZ, add. in marg. M. 6. αὑτῷ) 
αὐτῶ B. M. Ibid.) ὃ B. 14.N * 
μάχου) δὲ τοῦ Ἰσχομάχου B. 15. yaris 
sensn M. 16. — κατικλῆθε 
M. τοϊά. ἀποδράσασα} ἀσοδρᾶσα Bell. 
antep. ἦν μὲν] ἦν μὴ B. M. V. pen. αὑτῷ] 
avrov B. M. Ald. ult. ἦγον] ἧκεν B. M. 
V. οἷον Ald. 

p. 276. 4. ἢ μὴν] ἦμεν Μ. Ibid. ἐἶμι 
υἱὸν} εἶναί οἱ υἱὰν V. εἶναι [oi] υἱὸν Bekk. 
5. μηδὲ] μὴ δὲ B. Ald. 19. ὅς ἐστιν, αὐτὴ] 
levi αὑτὸς B. Μ. ὃς ἐστιν αὐτοῖς Bekk. 
13. ὀμόσαντα] ὁμόσαγτα B. ὁμώσαντα M. 
ἀμόσαντα Ald. — Ibid. υἱὸν οὕτως υἱὸν ὅντα 
B. Ibid. εἰσάγειν] εἰσάγον M. 15. Xpori- 
δος} Χρυσιάδης B.M. 17. MAPTTPE2. o9. 
B. M. 18. εἴποτε) εἰ πώποτε B... 20. 2 
ἐξήλασεν ἡ μήτηρ τὴν ϑυγατέρα add. in 
marg. B. 25. ἐξευρήσει) ἐξωρόσει Ald. 85. 
tep. συγωκηχὼς] συνωκικὼς M. Ibid. ber 








e 


OW Wc LEE 


VARIANTES 


p. 277. 6. ἁπάσῃ] ἅπασι B. ἅπασι M. 
7. et 10. ἀλιτήριον] ἁλιτήριον B. M. 9. υἱὸν 


υἱὸν 
αὑτῷ τρέφειν] υἱὸν τρέφειν B. ἀλιτήριον αὑτῷ 


, πρίφειν Μ. 10. αὑτῶ] αὑτῷ B. Ald. 19. 


i οὗτος M. 14. μετὰ] xarà M. an- 
tep. ἔτη bandi zv]. ἔτι ἀποδημῶν M. vlt, 
[ευῶν] μειᾶν M. Bbid. iv] μεν Β. Ibid. 
ἀδελφὸν) 'A.... Δελφὸν Bekk. 

p. 278. 2. οὗτοι] ἔτι Μ. 5. ᾿Ἡφαιστείοις 
Ἡφαιστίοις B. M. Ald. 4. ἀρχιθέωρον)άρχι- 


εἰ ὁν 
θεωχὸν B. M. Tid. εἰς Ἰσϑμὸν] ἐν ᾿Ισϑμῷ M. 
7. Agyipioc] "A γύῤῥος (lit. 1. eras. post 'A) 
B. Ibid. ἄρχων εἷς B. M. Ald. Stepb. 
pen.avrd]abír» Bekk. ult. λευπὴν τὸ, πό- 
σους] B. M. Ald. Steph. λεύχην, οὖς V. Bekk. 


p. 279. $9. ὑπερβάλλουσι] ὑπερβάλλωσι ἡ 


B. Ald. ὑπερβάλωσι Μ. 3, ὀλίγον] ὀλίγου 
B. M. Ibid. πραθείσης] * ραϑείσης (lit. 1. 
eras, post «) B. 4. δύο] τρία B. M. V. 
Ibid. γνῶναι) γνόντες Β, 7. ὑπερέβαλλον] 
ὑπερίβαλον B. Μ. 8. xal τούτους] δὲ τού- 
τοὺς B. M. 10. ἀλλὰ xal βραχ ἡ ἀλλὰ 
βιεαχεῖα pr. ἀλλὰ xal (ραχέα corr. B. ἀλλὰ 
xl Poexia μὲν Μ. 12. μὸὺ διανείμασθαι 
om. M. 17. ὑμῶν] ἡμῶν B. M. Ald. pen, 
ἐκποδὼν) ἐμποδὼν M. ult. ταῦτα μὲν] ταῦ- 

μὸν 
“τά γε M. 

p. 280.1. δέ γε] δὲ τὸ Bekk. 2. μάλι- 
στα ἀπολωλέναι) μάλιστα [μὲν] ἀπολωλέ- 
ναι Bekk. 5. πλῆθος ὑμέτερον] «σλῆϑος τὸ 


eu 
ὑμέτερον B. M. Ald. 8. χολάσειν] κόλάσιν 
M. 1ὅ. ὥραν] &ps B. ὥρᾳ M. 18. οὐκ ἐξῆν] 
οὗ est» B. M. eu ἐξῆν ν. 19. γενομένου 
καὶ τριηρῶν]} γενομένων καὶ τριήρων Μ. ult. 
«᾿ριόπισον] συνίπεσον M. 
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p. 281. 1. abucSírra] abueSírric (ai- 
T L4 
κισθίν Bekk. immo abucón, ut sapra p.280, 


T s 
20. ληφϑέν pro ληφθέντες) Β. Ibid. ix τῶν 
τοσούτων ix τοσούταν B. M. in τῶν σούτων 


ὀρῴεν 
Ald. 10. Zo] ἑώρων M. 17. διαφοραὶ] 
συμφορὰς M. antep. ταῦϑ᾽] τά 9' B. M. 
glt. μηδὲ] μὴ δὲ B. Μ. Ibid. Θευλεύεσϑ 9] 
δούλεσθε Bekk. 

p. 282. 1. μηδὲ] μὴ δὲ B. M. Ald. 5. 
ἀνα μνησϑέντες) ἀναμνησθέντας B. M. 8. 
post εὐνοίας lacunam lit. 4. capacem ha- 
bet B. 11. μεμνῆσθε) μεμνῆσϑαι B. M. 


13. βουλομένων γινομένων M. 14. τὴν πό- 
λ.}] τῇ πόλει pr. Β. 17. post ὑπῆρξαν add. 


αἴτιοι in marg. M. 40. χἀμῶ] καί μοι B. 
M. vlt. συμφορὰς} ξυμφορὰς M. 

p.283. 2. xai βίον] xal τὸν βίον M. 3. 
bri εἰδότα] ἔτι δὲ εἰδότα B. 6. καὶ ὀρθῶς] 
καὶ — M. 7.. συγγενόμενον) συγγενό- 
μένος B. συγγενόμενον corr. Μ. 11. γένηται 
γύηται B. 13. ἡμετέρου] ὑμετέρου pr. B 
b 


14. ὑμῖν] ἡμῖν B. ἡμῖν M. 15. Δεωγόρου] 
Διωγύρου Ald. Ibid. τότ᾽ τ ἦν B. M. 
V. 16. Κλεοφῶν] Κλεοφὼν B. 17. ὑμῶν) 
ἡμῶν M. Ald. antep. ἡμετέραν] ὑμετέραν B. 

p. 284. 1. ὑπέδειξαν) ἀπέδειξαν B. M. V. 
3. uncos om. B. M. Ald.Stepb. Jbid. σώ- 
sors] wore M. 5. τῶν δεομένων] τῷ δεομεένω 
B. 11. τέθνηκεν. τοὺς] τέϑνηκεν. ἀλλὰ τοὺς 
B. 15. ὑμῶν) ὑμῖν B. antep. βούλεσθε] 
βούλεσθαι M. Ibid. ᾿Ανδρίους] ᾿Ανδρείους pr. 
B. pen. πολίτας om. M. 

p. 285. 5. ἀποστερεῖσθε] ἀποστερεῖσθας 
B. 5. χρόνω μεταμελήσῃ] χρόνω ὑμῖν με- 
ταμελήση B. M. V. pen. εἰρημένοι B. M. 
Ald. Stepb. — ult. Θρασύλλος] Θράσυλλος 
B. M. 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ EAYTOY KAOOAOY. 


| Περὲ 

p. 391. 3. Tit. Tæię M. 

p. 291. 4. ἀγαθὸν, εἶ] ἀγαθὸν, ὃ εἶ B. 
pen. κοιγά ἔστι. τουτὶ τοίνυν] κοινά εἶσι. του- 
τὶ τί νῦν M, vlt. ἡμῖν] ὑμῖν B. 

p. 393. 1. περιίστηχε) περόστηκε (non 
«μαρίστηχε, οἱ affirmat Bekkerus) B. 9. 
οὕτω] οὕτως B. M. 8. ταὐτὰ] ταῦτα M. 
9. ὑμετέρῳ] ὑμετίρω Μ. 13. CiBalouc] Bs- 
Calac Μ. 14. ἐλέγξοντες] ἐξελέγξοντες M. 
olt. iux ] ὑμᾶς τυγχάνουσι μὴ B. 
Ibid. μμιπουσι] εἰσυνέμπουσι M. 

p. 293. 5. κάλλιον] καλλίων M. Ibid. 
hav] ὑμῖν B. 6. tien] διαφέρειν pr. M. 
7. τούτῳ] Tovro B. 8. iei τὸ εὖ πράττειν 
κακοὶ] ἐπὶ τῷ εὖ xal κακῶς πράττειν B. ἐπὶ 


τῷ εὖ swpáTTUy κακοὶ M. 11. μεταγινώσκω- 
ei] μεταγινώσκουσι B. M. ult. γινώσχοι- 
τε ἂν, εἴητε ἄνδρες εὐδαι μεονέσ τεροι] γινώσπφι- 
τε, εἴητε ἂν ἄνδρες εὐγνωμονέστεροι Β. Μ. 

p.294. 4. ἀνάγκη) ἀνάγκην B.M. 6. 
βουληθέντι] βουληθέντα B. Μ. T. μεόνον] μεό- 
νου B. M. 9.»om. M. 10. αὑτὸ] αὐτὸν 
B.M. Ibid. ἀφέντα) ἀφεθέντα (quod o- 
mittit notare Bekkerus, et Textoi velim 
reddas) B. 17. ἐπεφόξησιν] ἐπεφόβησϑε 
B. M. pen. μὲν] birra M. ult. πᾶν la- 
θῆναι παυθῆναι B. M. σπ΄ανϑῆναι Ald. 

p. 295. 1. τό γη] τότε Μ. 4. παραγενο- 
μένης] προαγομένης B. M. 15. ὕστερον add. 
in marg. B. 17. íyvos] ἔγνω B. M. 18. 
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ἀπηλλάχθαι) ἀπαλλαχθῆναι M, 
φολιτεύεσθαι] ——— 

p. 296. 2. et 20. τριαχο τετρακοσίων 
B. M. Ald. 4. bia] — B.M. 5. 
τούτους T1] τούς τε Μ. 7. πράξασθαι om. 
M. Ibid. ὅσον] ὅσου B. 13. ταύτης ἀξίας! 
σαύτης τῆς αἰτίας B. Μ. 15. μὴ 9] μηδ 
B. 16. ὀλίγῳ] ὀλίγον M. 

p. 297.3. τότε οἱ τὰ] τότε τὰ B. Μ. 4. 
στρατείας] στρατιᾶς Β. Ibid. τριακοσίοις] 


antep. 


τενραχοσίοις B. M. Ald. 5. ἐγίνετο] ἐγίγνε- 


€ 
vo B. 9. χκατελεῆσαιἿ αταλεῆσαι M. 11. 
ὅσα τε xal] ὅσα καὶ M. 


Ibid. τοῦτο] τούτω Β. 15. εὖ om. B. M. 


17. e ἰνθαρσεῖν Ald. Ibid. fer 


B. M. Ald.Steph. 18. μοι om. M. Ibid. 


μ 
ὅμως} ὅλως M. 19, οὐκέτι ἕτερον] oix ἔστι 
ὅτι ἔρχον pr. B. oix ἔστιν ὃ τι ἕτερον ἔργον M. 


ἐργά 

etcorr. B. 91. ἐργάσασθαι] ποήσασϑαι M. 
22.31, 3] δὲ χρὴ, 8 B. M. antep. μὲν ὅσοι 
μὲν yàp ὅσοι Β. pen. ἀργύριον om. M. 

p.298. 2. μετὰ τῶν] μετὰ τῆς τῶν B. 
3. δαπανᾶν) δαπάνης Β. 3. σφετέρας ἁμαρ- 
d e ἐς αὑτῶν lac 5 7. ὑμῶν] 

ἂν M. 10. t7a1] ἐργάζεσϑαι B. M, 
Ald. -Ibid. à τι Sim B. M. AId. 
Steph. 11. εἴη πλείστου) εἴν πολλοῦ πλεί- 
στου M. pr. B. εἴη πολὺ πλείστου corr. B. 


13. ὅςτις] ὅτι M. 


d. Sive 1 M. 


VARIANTES LECTIONES. 


L] 
τοῖς ἑαυτοῦ «ολίταις pr. Β. 14. ὑμᾶς] ἐμᾶς 
M. 17. εἰκὸς} εἷς B. M. 19. εἰσαγγελλεμέ- 
sus] εἰσαγγελομένων Μ. 93. εὖ καὶ xani, 
ἐὰν βούλησθε, διαϑέσθα!} εὖ κακῶς ἰὰν ἃ 
βούλεσθε διαϑέσϑαι Μ. antep. οἷόν γέ B. 
M. Ald. Stepb. 

p. 299. 6. τέσσαρες] τέτταρες B. τίσσε- 
μὲς quoque Reiskius, quod ad locum no- 
tare preetermiseram, 8. ἀντὶ πάντων B. 
M. Ald, Steph.á» πάντων Bekk. 10. αν» 
eX: B.M. Ald.Steph. 12. ὅταν] ὅτ' ἢ 


B. 19. βουλυθείητε] βουλειϑείετε M. 14.Ἀ. 


εἴ 
xala] δίκαιά B. Ald. 15. εἴσεσθε) γνώσε 
σθε M. 16. ταῦϑ ταῦτα M. 18. δεύλος 
ἀνθρώποις] δούλοις καὶ ἀνθρώποις Μ. — Ibid, 
φαγτοδαπῆς B. M. Ald. Stepb. 

p. 300. 4. διαξαλόντι] διάβολόν τι B. M. 
6. ante γνώμυ lit. 2. eras. in Β. 7. ops] 
ἐμοῦ Bekk, Ibid. τοῦτ᾽ ἀναίτιον] Tav» 
ἔτι ὃν Bekk. 10. διαξεβλῆσθε]) διαβιῦλξ- 
σϑαι B. M. 12. ἡγεῖσθαι] ἡγεῖσθε B. M. 
Ibid. ζητεῖτε) ζητῆτε B. ult. οἷόν 7] e 

'"M 


rd e 
p. 301. 2. — —— διαλλαχθέστι B. 
9. ἄλλο] ἀλλὰ Bekk. 11, οὐδειγώσοτε) οὖ" 
14. ἐπείσϑυτιε) ἐπέσθετε AM. 
15. θαυμάζοι] θβαυμάζα B. Μ. antep. az 
τῶν] αὑτῶν e. M. Ald. pen. pim tige] 


φολὺ om. Bekk. 135. τοὺς ἑαυτοῦ πολίτας} μήτε ἐν ἑτέρω B. M. 


ΠΈΡΙ ΤῊΣ ΠΡῸΣ AAKEAAIMONIOYZ ΕἸΡΗΝΗ͂Σ. 


p. 307. 2. Tit. Ὑσὲρ τῆς γῶν Λαχεδαι- 

μεονίων εἰρήνης. M. 
'YTIOGEZIZ. 

p. 307. antep. κεφάλαιον δὲ τὸ] κεφά- 
λαίον τὸ B. M. Bekk. (hio notasse debebat 
Bekkerus, quod ad δὲ v. 4. annotavit.) 
pen. ἐλθεῖν] ἀνελθεῖν B. M. alt. Διονύσιος] 
Διόνυσος Β. : ; 

AOTOZ. 

p. 307. 9. ᾿Αθηναῖοι γινώσκει») ᾿Αϑηναῖοι, 
φάγτις γινώσκειν B. 4. τοῦτο οὐ] τοῦτο δὲ 
οὗ B. 5. ἔστι) ἔτι M. 7. μηδεπώποτε 
μηδεπώποτε πρότερον ὃ B. 9. ἔργου καὶ 
τὴν] ἔργου διά τε τὸν B. 

p. 308. 3. εἴχομεν) ἔχομεν Ald. 5. κατ- 
ἐδεξάμεθα] ἐδεξάμεθα Μ. 6. πέμψαιμεν 
sic] πέμψαιεν le B. wípdauv εἰς Ald. 8. 
φρὸς Λακεδαιμονιόυς om. M. . Ibid. ἔτη] ἔτι 
M. 10. τοῦτο] τούτῳ M. 18. ὑμῖν] ἡμῖν 
| B. Ibid. Πειραιᾶ ἐτειχίσαμεν) Πειραιᾶ τότε 
ἐτειχίσαμεν B. 14. τούτω] τῶδε Μ. an- 
tep. vpwpi» B. M. Ald. Steph. — pen. à- 


λευϑερώσα μεν] ἐλευθερώσαμεν B. ἐλευϑερώ- 
σαμεν M. 


P» 309. 1. πρῶτον τέτε τριακοσίους] vto 
τὸν τευραχοσίους . 5. Αἰγιγότας] Αἰγοίῖτες 
B.M. Ibid. κατέστημεν) κατιστίφαμο 
ded. vid. pr. B. 7. εὑρόϑυσαν B. M. AM. 
Steph. 8.1 add. in marg. M. 
9. fy ᾿Ανδοκίδης} ἦν καὶ ᾿Ανδεκίδυς B. 10. 
M ὑμῖν B. Ibid. iv] ἔτι Μ. 12. τί 
δαί;] 7136; B. M. 14. τῶν ᾿Αθηναίων) τὸ 


β 

᾿Αθηναῖον M. τὸν ᾿Αθηναίων Bekk. 18. εἶ- 

ναι ἐξαίροτα M. antep. ταύτας] ταῦτα 
eixod, 


Ald. 


marg. B. 5. γίγραπται τείχη] : 


pti 
τὰ τείχη B. M. Ibid. καθαφεῖν] καϑιλῶν 
M. 7. βουλώμιϑα] βουλόμεθα Μ. 8, 1o- 
gov] Σαίρον B. M. Σκίῤῥῥον ded. vid. pr B. 


δέ 
9. καταδίχισϑαι] καταλήγεσθαι Μ. 10. 











VARIANTES 


ταῦτα͵ τί ταῦτα δικοίαν vel διπρίαν (linea ru- 
bra sub voo. δικοίαν ducta)eorr. Μ. 11.1- 
κείνοις] ἐκεῖνος B. M. (etsi sileat Bekkerus 
de Cod. B.) 16. πρῶτον, ἄνδρες πρῶτον, ὦ 
ἄνδρες M. Bekk. Ibid. nir panda st- 
μήσωμεν B. Ald. 17. yàp ἅπαντας yàg ἂν 
vrárrac B. 18. — —— ἀδικουμένοις M. 
20. τοῦτο τὸ μηκέτι ἀδικεῖσθαι παρὰ Λακεδαι- 
patior] τοῦτο παρὰ Λακεδαιμονίων, τὸ μηκέτι 
ἀδικεῖσθαι B. τοῦτο παρὰ Λακεδαιμονίοις τὸ 
μηκέτι ἀδικεῖσθαι M. 44. ἀφήσειν B. M. 
Ald.Steph. 43. πολεμήσομεν] σολεμήσωμεν 
B. 534. ἡμῖν) ἡμῶν B. antep. ναμπηγῆσα! 
ναυπηγεῖσϑαι B. M. 
. 312. 2. Zxigov] Σκίρον M. et corr. B. 
ῥῥον ded. vid. pr. B. 4. ἐγχλήματα B. 
M. Ald. Steph. Ibid. ἀπολάβωμεν] áere- 
λαύωμεγ Β. 9. παρισκευάσϑα;!) παρασπευά- 
σϑαι M. οἱ pr. B. 14. πολεμήσομῇν) πολι- 


β 
μόσωμεν B. M, Ald. 15. ποιυτέον τὴν εἰρήνην 


TY 

M. 18. ποιεῖτε] ποιεῖσϑε M. 91. συμμᾷ- 
xo) ξυμμάχοις Μ. 49. δ᾽ αὕτως] δ᾽ αὐτοῖς 
B. 523. καὶ ὑφ᾽] καὶ oix ὑφ᾽ B. M. Ibid. 
ἡμῶν] ὑμᾶν ἢ, pen. πανδημεὶ) πανδημιὶ M. 

p. 913. 1. Βοιατοὺς} Βοιωτοῖς B. M. 
Ibid. αὑτῶν] abri» M. B. ἡμεῶν εἰρήνης ἔτυ- 
x9] ὑμῶν εἰρήνης 7 (sed in marg. scri- 
bitur ἔτυχον) M. lbid. εἰ μίαν] si μὰ μίαν 
Ν. 9. μένω] t4 B. v 


| 10. ποιοῦνται eroi- 


ot Toc 
οὔντες Μ. 12. Tow ry] τοιούταν Μ. 18, 
τέτταρα] τίσρηρα M. pen. τῷ om. B. 


a 
. $14. 1, τυγχάνοεγας) τυγχάγωτσες M. 
4. à om. B. M. 5. Λαχεδαιμοήων) Aaxa- 


ev 

φοδίζεσϑαι xal διροὺν καὶ M. 8. — 
ξυμμάχους Μ. 9. οὐδ᾽ οὖκ Μ. 10. μετὰ 
τοῦτο] μδτὰ δὲ τοῦτο Β. Ibid, ὁμόσαννε,] 
ὁμόσαντις B. M, Ald. 11. καρ᾿ A B. M. 

p- 315. 6. εὑρομεόσοις] εὑρομείδους B. Ibid. 
καὶ Kgse] καὶ δὲ den Ἢ τὴ 9. αὐτὰ] αὖ- 
τῶν ded. vid, pr. Β, 11. βευλεύεσθαι) ζου- 


6 
λεύσαρθα!; M. 19. φρακαλοῦνται) πρικα- 
λοῦγται M. 19. βῳλευόμεϑ4} βευλε 
B. βρυλενόμεϑα Bekk. 21. χαὶ, φασί) ναὶ, 
τί B, antep, ἰόντων) ὄντων B, M. ult. 


τ | 
P. 316. 1, οὐδὲ] μεδὲ M. Ibid. μὸ ein. 
ἀδικεῖ] μὰ Eis M. aed in ned eret 
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ἀδιμῖν. 8. 71] τις M. S. πρὸς Λακεδαιμο- 

νἱους Λακεδαιμονίοις Β. 5. ἀσολίσωμεν) 

ἀπολίσομεν Β. 6. ποιήσωμεν] ποιήσομεν B. 

Ibid. πολεμήσομεν) «πολεμήσωμεν B. M. 

μεν Bekk. 13. φασι] φησι B. M. 

d rra: M. 17. evyoXeurrac] 

. M. Ibid. ἀποστύσεσθαι] κα- 
a 

(αστήσεσθαι Bekk. 19. ipz;] ἡμῶν M. 


B a . 
antep. τὴν εἰρήγην κοινὴ M. ult. τὸ om. M. 

p. 317. 5. ἐπρέσβευσεν) ἐπερέσβευεν M, 
T. ᾿Αμόγρη] ᾿Αμόρϑη M, 9. οὐδὲν] οὐδεγὸς 
Bekk. 14. 19. et 21, Xujjax. ded, vid, 
pr.DB. 17. ἣν βουλώμεθα] εἰ ξουλόμεθα (non 
βυυλοίμαϑα, quod alfert Bekkerus) B, M. 
1B. ἡμεῖς εἰλόμεθα ͵ ἡμεῖς τοίνυν εἰλόμεϑα B. 
19. μὲν] καὶ Ald. 20. piárorraz] μένειν M. 

p. 318. 4, ἀξχὴν πολλῶν] ἀρχὴν τῶν πολ- 
Aa» M. 7. ἡμᾶς] ὑμᾶς corr. D.. 13. πείτ] 
wüzü B. 18, ἐμ] ὑμῖν Bekk. hid, 
βουλεύεσϑαι κουλεύεσθαι M. 

p. 319, B. ὁμιοσθήσονται] ὁμοσθήσονται B, 
M. Ald. 9. δεῖν] δεῖ pr. B. 11. ὑμῖν] ἡ» 
piv B. Ibid. αὐτῶν] αὑτῶν B. M. 13. ἐμώ- 
cuir] ὑμώσωμαν M, Ald. 14. γεάμματα 
γεγίαμι μένα] γράμμωτα τὰ γεγραμμένα B. 
M. 19. ügiv] ἁμῖν B. [ΠΝ 4, λογίζεσθε] 
λεγίζεσθαι Β, 90. ὑμῖν] ἡμῖν B. M. antop. 


14. χρῶντα. 
“συγγικῶχτας 


οὐκ ἐκτώμεϑα] οὐκεχτήμεϑια B. ult. κατερ- 
yacdpala] κατεργάσασϑε B. M. 
p. 320. 8. ral Bu. 7. ἐτεχίσαμῳ ἐτει- 


χίσαμιν Μ. 9. τούτων om. M. 11. n. 


e» ἡμῖν M, 13. m] imr M. Ibid. τὸ 
pi) τὰ dd M. 15 κατασπρυάσαι μεν) 
πρμισκευήσειμηῃ M. 18. τὰς δὲ} τάς τε 
M.. 19. ἀγαθῶν) ἀγαϑὸν M. Ibid. λεμβά- 
wvr&] Aapflávorrac B. M. Ibid. ἥνπερ à- 
pani) ἕν περὶ ἡμᾶγ Μ, ult. εἴ τι} ἔτι B. M. 
321. 3. Δρίσκοι) ἀρέσκει B. M. Ibid. 
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KATA AAKIBIAAOY. 


YIIOGESIZ. ' u mE 


oris ἀπολελογεῖσθαι M. Ibid. εἴρηκε d ἀπὲ M. Ibid. αὐτὸν ἔχειν θεῶνται] αὖ- 
Β. Μ. 

μὲν εἴρηκε, μὲν M. εἰρήκαμεν Bekk. 5. au- — 

^ avro Μ. 7. ἠκριβωμένη] ἐκριδωμένης, posted καὶ τῶν PEN '9.] — 


M, Ῥθι, παραγμφεται γὰς] παραγζάφεται M. 5, θυγατρὸς] ϑυγατριδοῦς M. 10. 


δὲ M. αὑτοῦ} αὑτοῦ M. Ald. — Ibid. ὑπεβείξατι] 
AOTOZ. . ἐπιδιίξατο B. M. 11. izafewc]. ἑτέρους 


' M. 15. κατάσχη] κατάσχοι B. — Ibid. 

p. 327. 1. — — — PN jp Uer] ἱναντίων B. et pr. ME xA TEM 
vitrum dc eee S — ult. B. M. Ald. Steph. Bekk. pen. spe- 
prem al] ; ΝΒ. Es lonis] προσδοκῶν Ald. — Ibid. τοῦτον] τῶτο 

P. : bur ] κεῖ $- M. ult. διαπράττεσθαι] διατόττεσθαι M. 
πεσεῖν) πεσεῖν Μ. 9. ἐκεῖ yàp] ἐκεῖ μὲνγὰς 7 44. ie, ἀπενάγκασε ] ἐπενάγκασε B. 
B. 10. ἐξελεῖν] ἐξελᾶν B. M. Ibid. ásro- 18. ὥςπερ βασιλέω (ασιλίως 
woes] ἀπουτείνιο B. M. AM. 12. οὔτε ν᾽ arre EE E M ehtep aria] 
δια ψαφ.} [οὔτε] διαψηφ. Bekk. 14. τοῖς 7; — ΩΝ — 
em. M. bid. οἱ τὸς iralgax] οἱ τοὺς iei. Iron Bepripes ἀφόγιο] Me 


ev; M. 17. μέτεστι] μίλεστι Ald. pen. 

irri ὦ coro] ἐστὶν οὗτος, B. M. ult. 94- μι τύ hien B. M P j: Mc iet 

δὲ] ἐνθένδε M. Ald. et corr. B. τοῖς ἕλλησι M. 16. φανερῶς] φανερὸς B. M. 
p. 329. 1. διαφθερεῖ] διαφϑείρη B. δια- ᾿, 


Φ4Φ0 e9?* 20990 


φϑείρει Μ. Ibid. xal κοι τῆδε M. 58. ὑμῶν] 1γ͵ νόμοις τῆς] νόμοις τοῖς τῆς B. * 'AM 


ἡμῶν B. M. Ald. 6. dmi] ὑπὸ Bekk. κιβιάδω] ᾿Αλχιξιώδη B. "Αλεκιδιάδὲν M. 
lbid. δὲ ἐντεῦϑεν) δὲ καὶ ἐντεῦ Β. 9. δι- p. 336. 7. «λεῖον] vor M. 17. δτ4» 
— pris n M. 11. ἐπιθυμη- τεύσνται] προτείνανται, sed penna ducta pr 
Tà] ἔτι oe antep. — voc. marg. habet στρατεύονται M. 
pente pen. efron] 4«αραγομώτερος ““αρανομώτατος B. M. 
et corr. forsan M. παήσομεν pr. M. $37. 4. ἐλευθέρας] ἐλευθερίας AMA. 6 
p. 330. 5. ἕκαστον] ἑκάστου B.M. 7. PF x * 


στασιωτείας ἐσ ῶς D. ἢ B. M. Ald. 8. πεποίηκεν 
καὶ * d d —* pr. B. aae. ἱποίησεν M. Ph φροντίζετε) — 
10. ivi] ὅστι Ald. antep. ai] γενέ- 
* M. pen. ἀποφυγόντος] ἀποφεύγοντος. aiferai M. 17. δόξει») — M. 18. εἰ 
. M. TÉ 
ee] ereéripo M. Ibid. ἀνέλασιστον] ἀλ- 
p. 331. 1. ὥςτε} ὡς B. M. Ald. 2. - ἰλαίστον M. $1. φυλάττ. —* 
μεύειν B. M. Ald, Stepb. Bekk. 3. τῶν δὲ ὑπεραυξομένους) φυλάττ. τῶν πολιτῶν τοὺς 
γιπησάντων B. M. Ald. Stepb. Bekk. - 7. ὑπεραυξανομένους B. antep. ἀντολογέσεσθαι) 
ante ἐξεῖναι lit. 2. eras. in Ἢ Ibid. — — B. M. pen. ἀποδείξω] im- 


κὐτων]ἐμωμοιύταν B. Aldd —— δείξω B 

M. 9. ἐμαυτοῦ παραλιπὼν] ἐμαυτοῦ διὰ τὸ p. 398. 7. συμμάχων ari e E 
^d ane 13. βιότητος] βιαιότη- 8. ,ἤπου}] ὅπου M. Ibid. 

vx B. M. 19. τὸν ὑπ᾽ τῶν ὑπ᾿ B. 40. 77ttje Ald. 9. ᾿Αθυναῖο»] —— εἰ 
τούτω] τούτων ded. vid. pr. B. 21.et pen. vi] iru ἃ —— — E E 
— ————— ταῖς οὖκ add. in marg. M. 13. áqee- 


. lbid. κατασκευάσε 
opm m an] παβασκευν ius] ἀφαιρούμενος B. M. V. ibid.sp 
p. 339. 1. ἐκάστω] ἑκάστης B. ἑκάστου ye] orem B. pen. δημαγωγοῦ] δεμα- 
M. 104. διπλάσειν B. M. Ald. Steph, 29?" P. 
Ibid. ἡγῆσθε] ἡγεῖσϑε B. M. 4. προσήκι Ρ᾽ 339. 1. — — 


θυμοῦσ 
κάκιστον νομίζειν] νομίζειν κάκιστον nee τεπιθυμεῦσ!] — — M. pen. τὸ σι- 


M. 3. τῶν om. M. 4. hb ταῦτα πολλὴν σὴν víxia τῇ προτίρᾳ τῆς οὐσίας B. M. AM. 
Steph. 'ult. xiu] χρώμενος, sed in 

wattlla τὴν αὑτῶν M. antep. τὸν wiww- marg. — 

σμένον] τῶν πεπεισμένων Β. pen. »] ἢ p. 340. 2. rnc] xięr (Boc. (lit 1. 
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eras. ipter » et : Cac M. 4. τῆς 
τοῖς B. lbid. merid «ομπίοις B. p 
corr. M. 5. ἡμᾶς] ὑμᾶς Μ. antep. μεί- 
Qoa πάσης B. M. m d. Steph. ult. dibe- 
To τούτω. σκηνὴν} διόϑετο τοῦτο. σκηνὴν B. 
M. Ald. 

p. 341. 2. τὰ om. M. 8. προσέταξαν) 


ταξε B. ἂν M. ἴον. ἐστε- 
— — ——— 


——— 

p. 342. 8. Διδυμίου] Διδύμου V. | 9. 
«vro B. M. Ald. Steph, 10. ὡς] ὃς B. 
Ibid. ἐτίμησεν] ἐνίμησαν Ald. 13. κίμω- 
γα} Κίνωνα M. Ald. bera τούτου) τοῦδε 


M. vlt. χρδ ἀράν, xp — M. Ibid. 
᾿Αλκιβιάδης B. M. Ald. Steph. 

p. 343. 12. ἰδίᾳ] ἰδίαν pr. B. 14. οὐδὲν] 
οὐδίνα B. M. 15. βουλόμενον] βουλευόμε- 
γον M. 417. αὐτὸν] αὐτῶν M. et pr. B. 
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ult. à δὲ B. M. Ald. ipi 
p- 344. 4. αἰτίαν ἐχόντων) i χόνταν αἷτί- 
M. 7. δέ μὲ] — 

M. 9. à» om. B. M. Ald. : Steph. 
10. ἐπιχειρούντων corr. B. 13. ᾿Αλκιβιά- 
δου) ᾿Αλκβιάδην M. 18. ἐνθυμοῦμαι δὲ] 


ἐνθυμοῦ ^ M. Ibid. post srórsea. lit. 3. 
aut 4. eras. iu — — οὕς om. M. 21. 


ὁμοίως βιβίμαιν) ὃ 
pen. γίγνωνται] κε M. Ibid. uiv] 
μέντοι M, — olt. ἐξελάσαντες, τοὺς ἀσελ- 
γεστέρους] ἐξελάσαντες τοὺς δελτίστους σε- 
(uic καταστήσετε, τοῦτον δὲ πολάσαντες, 
τοὺς 

p. 345. 9. ποιήσητε} ποιήσετε B. M. 
— ἐγὼ — — ἐγὼ γὰρ πρισξεύσας B. 

5. MoAoc σία] Μολοσίαν M. 1014. Θεσφπρω- 
τείαν] Θεσπρωτίαν B. M. 9. συμμάχους] 


t xoc M. 11.. τοσοῦτον] τοσούτων 
18. ἐγ ἀνδρία] εὐανδρία B. M. 
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A. 


ArA602] ἔχε τύχε ἀγαθῇ. habe tibi, et 
opto ut eo prospete frusaris. 60, 5. 
ἀγαθὸς λογίζεθαι. bonus conjector, exi- 
stimator, calculator. 6$, pen. ὑμᾶς xpi 
τι ἀγαϑὸν ἐξ ipeo πράξει. 76, 17. ἐργά- 
ζισθϑαι τὴν «σόλιν ἀγαθὸν τοσοῦτον. 80, 10. 
diia μεγάλων ἀγαθῶν ἱργάζεισθαί τρα. 
81, 10. ἀρχὴν τῶν ἀγαθῶν «αεἴσθαι. 107, 
7. φροκινδυνεύειν ἐθέλειν πολίτου ἀγαθοῦ 
γομίζω. 111, 4. ἐξετάζεσθαι τῶν ἀγαθῶν. 
111, 10. φροθύμων καὶ ἀγαθῶν ἀγδρῶν 


pro re nata vel exoptabile. 99, 15. 
ἄγειν ἐπὶ ζεύγους εἰς τὸ πρυτανεῖον. quod erat 
Dus honoris, cui babebatur. $3, 12. 
πὶ τὸν βωμόν. 62, 14. σιανονδὰς ἤγομεν 
. del pere. 99, 16. ἄγειν ἐπὶ τοὺς κινδύ- 
ψους. 106, 6. 
ἀγνοεῖν. peccare per errorem, labi. 113, 6. 
ἀγορὰ οὐδ᾽ εἷς riv ἀγορὰν liters. 79, 8. 
ἄγραφος νόμος. lex, que cum olim ante 
tyrannos obtinuisset, postmodum re- 
staurata non fuit, sed tacite abrogata ; 
ipterea tamen in traditione hominum 
atque memoria versaretur. 42, 4. 
ἀγὼν Τιαναθηναίων ἀγῶνι. 14, antep. ὁ ἀγὼν 
ἐν τῷ σώματι τῷ ἐμῷ καθέστηκεν. 52,18. 
συμπαρασχευάζειν τὸν ἀγῶνα. 64, 19. 
ἀγὼν στεφαγηφόρος. 111, pen. οὐ γὰς 
τῶν ἀγώγων, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἐπιτοδευμάτων 
αὐτόν. 149, antep. 
ἀγωνίζεσθαι ἰξάγειν τῶν χορευτῶν τὸν ἀγω- 
»t Ee loe 121, ult. 


ἀδίκως] ἐκ παντὸς τρόπου καὶ δικαίως nal 
ἀδίκως. quocunque pacto, per fas et per 
nefas. 1, 3. 67, 11. 
ἄϑλον] d92a ironice appellatur necessitas 
exsilii voluntarii decenpalis sospiciep- 
. di, nulla culpa commissa. 11€, 1. 
düpéec] ἤξουσιν ἀθρόαι. venient ana et fre- 


quentes. 86, 6. 


Αἴγισϑος, pro quocunque ex incesta nato, 


vel incesto, piaculari, abominabili. 64, 
S. et 123, antep. 

alzía] αἰκίαις ταῖς μεγίσταις erteveriarrus. 
maximas in molestias et cruciatus inci- 
dere, onde corpus frangatur, feedetur, 
mutiletar, corrumpatur, et morbis red- 
datur obnoxium. 68, 19. 


alpiv] δέκα ἄνδρες ἐκ πάντων ᾿Αθυναίων ποῖ» 


103, δ. 

αἰσιχρακερδὴς αἰσχροκερδίστατος. turpis lucri 
appetentissimus. 139, 4. E 

φραττόμεγος οὗ πολὺ ἀργύριον 
᾿ μὲ τοῖς αἰσχίστοις ἔργοις ics. 

50, 1. τῷ ἐμῷ αἰσχρῷ, id est, ὀνείδει. 
meo dedecore. 79, 12. ὦ τινι κακῶν τὸ 
καὶ αἰσχρῶν οὖκ οἶδα ὅ,τι ἀπεγίνετο. 80, 
9. ὑπάρχει αὐτοῖς αἰτίαν καὶ λόγον αἰσχρὸν 
ἔχων ix τῶν φολιτῶν. 85, 5. 

αἰτεῖν] νεμίσατε τὰ σώματα αὑτῶν ὁρᾷν, al. 
τουμένων ἐμὲ παρ᾿ ὑμᾶν σῶσαι, id. est, 
ἐπὶ τῷ σῶσαι, vel ἵνα με σώσητι. 73,17. 
ὑμεῖς με wap ὑμῶν αὑτῶν al 
σώσατε. 74, 1. αἰτῶ, posco, ut mibi tri- 
buatis aliquid gratuitum, quod non de- 
betis, εἱ δὲ βούλεσθε ἀπαιτῶ, aot, si 
mavultis, reposco, id est, id postulo, 
quod vos mihi jure debetis, dudum ante 
ἃ vobis mibi promissum. 86, antep. 
αἰτεῖσϑαι. mutuo petere, vel sumere. 
126, vlt. 

αἰτία] πολλοστὸν τι μέρος τῆς αἰτίας εὑρέϑην 
ἰγὼ ἔχων. 79, 4. ὑπάρχει αὑτοῖς αἰτίαν 
καὶ λόγον αἰσχρὸν ἔχων ἐκ τῶν “ολιτῶν. 
85, 5. τὸ σῶμα τῆς αἰτίας ἀπήλλακται. 
87, 15. 

ἀκολουθεῖν] ἀξιῶν, οὖκ αὑτὸς τοῖς νόμοις, ἀλλ᾽ 
ὑμᾶς τοῖς ἑαυτεῦ τρόποις ἀκολουϑεῖν. 121, 


17. 
ἀκούειν) οὐδὲν προὔφγου ὑμῖν ταῦτα ἀκεῦσεί 
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μου. 86, 9. ἀκούειν εὐμενὴς, id ost, i» τῶ ἀναιρεῖν στήλην. 52, S. qui legibus et me 
ἀκούειν εὑμονὸς ὧν, vel εὐμενῶς ἀκούειν εἰς gistratibug parere recusat, is μεγί 
ϑισμένος. 114, 6. vieux τῆς σόλεως φυλακήν, 121, 11. 
ἀκριβῶς διαιτᾶσθαι. parce et frogaliter νἱ- ἀπεισχυντεῖν εἰθισμένοις. 76, ult. 
ctitare, industrie sobrieque et diligenter ἀναίτιος] τὸ σῶμα τυγχάνοι ἀναίτιω 0v. 8, 
ὁ rem familiarem gerere. 129, 2. 15. 
ἄκριτος] de quo nondum judiostum est. ἀνακαλεῖν τοὺς στρατηγούς. in curiam aroes- 
114, peo. sere. 23, 1. 
ἀκρόπολις) χίλια τάλαντα dwuyfynagum εἷς ᾿᾿Ανακεῖο}}] templam Castoris et Pollccis, 
τὴν ᾿Ακρόπυλιν, 94, vlt. 45,7. 
ἄκυρος) ἀκύρους ἔθεσϑε τὰς βουλάς. invalidas ἀνακηρύττειν τοὺς στεφανσυμένους. laudes εἰ 
reddistis, cassas οἱ abrogatas declara- ^ honores coronarios voce præooris pre- 
stis. 89, 8. ἀτελὴς xal ἅκυρος σῶσαι. molgere. 84, 11. 
cujus studium servandi sit inefficax ot  dyaxplvuy] examinare interrogando. 50, 10. 
irritam. 115, 11. —— οἶνον καὶ τὰ ἄλλα ἀναλώματα τὰς 
ἀλιτήριοις τῶν θεῶν. impietatis erga deos λΛισύίας πρισέταξαν. 198, 3. 
reus. 26, 8. ἀλιτήριον τρέφειν ἦν τῇ οἰκίᾳ. ἀναρειμνήσκειν ὑμᾶς τῶν kane? 
64, 11. S8, antep. ἀναμνῆσαι ᾿Αλκιβιάξον τὸν Bo 
ἀλλάττεσθαι ἀντὶ ἀρχῆς δουλείαν. servita-  βεύλομαι. vitam, meres, res gestas estr- 
tem ex imperio (h. e. amisso imperio) — raode, vobis, jem gpaeris, ed mente 
— beroi»ea) 8. 57,6 - πρὸ f eyleral —22 
Δ τι : δαὶ leri . 47,6. deaena] τοῖς «e 
' et sic Andocides sepe locorum hacfor- εἷς ud 'EAMeworro, τοῖς m εἷς "uin. 
mola utitur. $6, 10. exempla bise erant relegations 
&napránm) kpapriiy ein. ἣν αὑτῶ δυοῖν τον —— minoris, 
μεγίστοιν καχοῖν. non poterat evitare. d»ioreroy τὸν οἶκον sreqiv. 128, peo. 


11, 5. ἀνατρέπειν τὴν τράπεζαν. 69, 11. symboli 
᾿ ἁμάρτημαἾ τηλικαύτας ποιδῖται τῶν Ápue- — dictnm, pro fortunes et prosperiaiem 
τημάτων ὑπερβολάς. 123. 8. alicujus omnem fonditus evertere. be- 


] οἷαι αὑτοὶ δίκην τῆς σφετέρας Apas- στίτροφεν αὑτοῦ τὸν πλοῦτον, τὴν cote 
διδόασιν. 84, 9. συγκρύντειν τοὶ τὴ) σύγην καὶ τὸν ἄλλον βίον. 64, 15. 


3. 
Ἶ συνήνεγκεν ᾿Αθηναίοις leri τὸ ἄρεεινον. vlt. 93, 
86, antep. τῆς πόλεως εὖ πραττούσης, καὶ ἀνδραποδίζ, φόλιν. 99, 9. 
τὰ ἴδια σφῶν αὐτῶν ἄμεινον ἂν φέρεσϑαι. ἀνδρία dy s νενικηκώς. 133, 13. 
76, 8. | ἀνοιανεῖ»} palam promunoiare, edicere, pre- 
Appdiy] τοῦ ὀνόματος φροντίζοντας, τεῦ δὲ — conis voce promulgare. 18, ult. $5, 3. 
πράγματος (vrac. 146, 11. ἀφεσιτήδοιόν τὸ γνῶναι. asperam de alique 
ἃ μηχανία] ἐν c» κακῷ τε καὶ ἀμηχανίᾳ naÜ- — sententiam provunciare. 89, 10. 
Íetars. 78, ult. ἀνερᾷν. dvtodo0ai] τῆς γραὶς, τολμιηρτάτοί 
ἁμιλλᾶσϑαι ἥνποις ἀλλοτρίας. 146, 3. γυναιπὸς, ἀνηρᾶσϑη. denue exardesctbal 
ApónTw] τοὺς ἀμυήτοος μεταστήσασθαι. — amore. 68, 4. 
6, 14. ἀγήκοστος) ἀνηκύστως συμφοηαῖς audit 
ἀγαβαίγειν iod δικαυτήριον. 12, 9. Aus. 71, 3. . 
— E T 2px. — role, ἀνηλεῶς. 132, 13. : 
igere ad equuleum. 29, 6. τίνα γὰρ ἀνὴρ] ἀπορία ἀνδρῶν. T4, S. ἀνέρ. bomo stt- 
xal Aya iGdoopas δεησόμϑνον ὑπὲρ ἐμαυτοῦ. dbi. — 42. f. 
evocabo, ut in bunc suggestum adsceu- dsSporrí»sc πιρὶ τῶν πραγριάτων ios 


dst pro me deprecaturos. 73, 18. σθαι. 38, 9. γιγώσπειν. 77, pen. 
dxaGizva;] ad vitam redire. 69, 8. ἄνθρωπος] «ἰστεν εἱσυγοῖσϑαι τῶν iv ἀνϑρ- 
ἀνάγειν] ἀνάγεσθαι, de nave e portu sol- — «we ἁσιστοτάτιν. 39, αἷϊ. ἐπὶ τὸ ὦ 

vente. ix Κύπρου ἀναχθεῖσαι. 86, 5. φράττειν κακοὶ γίνονται πάντες ἔνθεν. 


ἀνάγχη]) τοσαύταις ἀνάγκαις κατείληπται μι- 77, 7. ἐστὶν ἐν τῷ ποινῶ πᾶσιν ἀνθηύννν. 
σεῖν, id est, τοῦ μισεῖν, vel ὥςτε μισεῖν. 77, 19. 


tot tenetur necessitudinibus odii, αἱ ἀξενν) aut est vooiferari, sublets voce 
facere non possit, quominus oderit. loqui, aut verbis formidinem 
124, 7. ita rem facere horridam atque dett 


ἀναγράφειν lv τῇ στοᾷ νόμευς. 39, 13. 41,8. stabilem, ot audienti comm essurgel^ 
εἰς τὸν τοῖχον. 40, pen. ἐν σανίσιν. 40, 2. — 15,8. 
ἐν στήλαις. ignominim perpetum ergo. ἀνταγωνίζεσθαι περὶ ὥθλων. 112, 1. 
26, 3. ἀντααιθυμεῖν τινές. in alionjus rei sto 
— ἀνάδωιοι δίκαι. judicia rescissa. — cum aliquo contendere, eemulari. 1t5, 
, antep. 15. 
ἀνάϑεμαἹ περικονὴ τῶν ἀναϑημάτων. 17,14. aeri] ἢ γνόμιη ἀντὶ τᾶς σγονέμες iie ὦ 
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Sape Tus. 87, pen. ἀλλάττεσθαι δευ- 

Asias ἀντὶ ἀρχῆς. 89, 3. 

ἀντιζολῶ καὶ ἱκετούω. 73, ult. 

árrípede] exemplom, Abechrift, Copis 

& transcript, eopy]- 836, 13. 38, 4. 

dero καταστῦναι. 5, 9. 

ἀντεχορηγεῖν. 153, 14. 

ἀντιχορηγός. 121, antep. 

ἂἀντωνοῖσθαι) contra liceri, 66, antep. 

doe κατὰ τοὺς dvo yty, . in summo 
pariete stos Poeciles diote. 41, 7. 

ἄξιος] ] fugi [ [competent, — jus rei 
agend bomorisve gerendi, 
— babens. ὥνπες ἐμαυτὸν ἄξιον 
γομίζω. quarum rerum jus mihi oompe- 
tere autumo. 65, 9. οὐ γὰρ —— 
μρᾶλλον ἢ οἴχτου ἄξια τὰ γεγενηριένα. 78, 1 
ἄξιαι μεγάλων ἀγαθῶν ἐργάζεσθαί τινα. 
conferre in aliquem ornamenta oa, quse 
aunt in sumero magnorum beuefioiorem 
haberi, aut magnis preemiis. relui de- 
beant. 81, 10. ὅπερ μοι πλείστου ἄξιον 
ἐγόνετο. ἰὰ quod ad —— mihi pro- 
fuit, ideoque summi a me fit. 82, peu. 
“ολλῶν αὐτῷ κλαυμάτων ἄξια 
facisora ejus sunt lamentabilia, h. e. 
imprimis digna, quse laorymis et que- 
etibus effasis prosequare. 132, 15. 

** ἀξιῶ τὰς τῶν ὑμῶν προγόφων ἀρντὰς 

σωτηρίαν γεγέσθαι. 71, 8. 

— às vs ay 
ἡμῖν παρεῖναι. imperabant Prytanes regi 
sacrorem, ut suo ) womiae 
nobis indieerit (vel — ut ades- 
semus —- b. e. ut, tanquam interpres et 
jnternuncius Prytanum nobis (mibi pu- 
ta, Cephisioque) indicaret, ipsos, Pry- 
"rs velle, ut nos adessemuos die dieta. à 
55, 7. 

ἀπάγειν τοὺς κακούργους οἷς τὸ δεσμωτήριον 
οὐκ ἀσφαλὲς ὑμῖν διὰ τὰς χιλίας δέαχμάς. 


140, peo 
M» Ἂς ᾿λπαγοχουέντων τῶν νόμων μὴ δὶς 
ἐσθαι. 115, 14. 

— 62, 7. 

ἀπσαγωγὰ) genus actionis ferensis contra 
fures, latrones, sicarios, venefieos, in- 
cendierios. 43, 1. 

asa dp «αΐδων. 58, antep. ; 

ἀπαιτεῖν) ἀσέτησεν ὑμᾶς τούτων σῶν ἔξγων 
χάρο. postalavit & vobis remuneratio- 

: nem horum meritorgsm, ut rem sibi de- 

bitsm. 73$, 13. ale, si δὲ (ούλεσθε 
ἀπαιτῶ. 86, antep. (v. supra im v. 
αἰτεῖν.) 

ἀπαλλάττειν ἐκ φύζου. liberabam terrori- 
bus. 49, 5. Asa erem τινά. aliquem 
placare, sopire, ἃ nda accusa- 
tione avertere. 61, 8. ἀσηλλάχϑαί τοῦ 
βίου. mori, sive fataliter, sive sua manu 
80, 10. 

ἀπσαναγκέζεν. 119, ult. sed ea est vitiosa 
lectio. melior i ur. 

"Awsrevpia] festi dies Atbemis, quibus 
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paeri solebant. — seu € in- 
scribi, seu immatric ἱερεῖον χοντες 
ἦγον τὸ παιδίον ἐπὶ Ux. βωριὸν ' Asravreuelocc. 
62, 14. 

ἀπειρίᾳ τοῦ ἔργου. quod usu rei careemus. 
90, pen. 

ἀπιστία ἐκείνων. perfidia eorum, ob quam 
illis &di nequit. 90, ult. 

ἅσιστος «ἰστιγ εἰσηγεῖσθαι τῶν ἐν ἀνθρώ» 
«woe ἀπιστοτάτῳ. 32, ult. 

ἄπλους (in plur. ὅπλα) "— triremis aa- 
vigationi inhabilis ob vetustatem. 91, 
antep. 

áeri ἴα dr τῶν ta, in- 
don ei factis — 5. τὸν ἀπὸ τῶν 
ὑμοτέρων χρημάτων ταῦτα κατιργασάμε- 
»». 129, 6. sequiralet nostro mit [seith ]. 
τιμᾷν τὴν suy ἀπὸ τῶν ἑαυτοῦ Tróvenr. 
129, 10. 

ἀποζαίνει à φόμη. omen fams pervalgate 
τ im exitum, eventum sortitur. 64, 


Pie ἀσαίδα. quod factum infamia 
notabator. 35, pen. τὴν 
βασιλέως δύναμιν. 103, 14. 

ἀσοβλίπει») respectum babere, h. e. ra- 
tionem e τι. 2, ult. πρός τι. 129, 9 


130, 1 
imvyirieSu] cin cim eda εἶ τι ἐμοὶ ἀσεγόνετο 
τῶν κακῶν καὶ ὧν. num quod malum 


dedecusve mihi defuerit. 80, 2. 
ἀπογράφει τινὰ dicitur index, qui seu ver- 
bis, seu scripto, nomen alicajus, at rei 
criminis, apud magistratum defert. 7, 7. 
8, 7. 9, 1. 
decurio σαφεῖς xal δεβαίους ἀποδείξεις. 
76, 9. 
ἀποδέχεσθαι κατηγορίαν. 52, 6. ἀποδέχεσϑί 


μου τὰ πρεττέμενα. 88, pea. 
— absentia domo, commoratie in 


o peregrino. sac διέθετο τὸν ἀποδη- 
— —— — quomodo ae toto 


* 


illo tempore gesserit, quo per causam - 


Jadorem Olympicorum Athenis abfait. 
127 , 14. 

ἀποδιδόναι) differentia significationis, quae 
boc in verbo est inter activum et me- 
dium, apparet ex illa dictione σάντα 
á , Ubi omnia tyranbi peremtü 
bona haste» sabjecta vendidero. τὰ ly4L- 
eta. ἀποδώσω τῷ ἀποκτοίγαντι. partem di- 
midiam pecosise ' iade redactes dabo, ut 


depo- 
soestibus, 49, 90. ἀπέδοτε τὴν ὑπάρ- 
χουσαν ἀρετήν. virtatem avitam, qua 
vobis a majeribus, velnt sors quidem 
relicta foerat,  reddidistis, representa- 
stis, hoo quasi ses debitam diluistis ea 
prestando, quse a vobis exepeéiaban- 
tur. 54, 17. ἀπύδιτε vá τὸ ψόφισμα. 
restituite decretum, b. e. reddite ei 
pristinam vim alio decreto contrario 
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debilitatam. 87, 6. ἀποδιδόναι ἀπολο- 
»ἴαν. reo debitam dare facultatem de- 
fensionis. 112, 8. 
ἀποκαλεῖ) per convicium appellitare. 
119, 4. 
ἀφπεκερδαίνειν Cenyía. parum quid lucelli 
ex aliqua re aufferre. 67, 3. 
Ur βευλήν. per sortes senatum 
cooptare. 39, 7. 
ἀπεκομίζειν] dertnoaloÓwv φερόμενος ἐπὶ κλί- 
vec οἴκαδε. referebar domum. 30, 4. 
ἀποκοναὶ χρεῶν. Banquerouts [bankrupt- 
cies]. 42, antep. 
ἀποκτείνειν de accusatore tam acriter atro- 
citerque reum inseoctante, ut judices 
permoveat ad dicendam ei mortis sen- 
tentiam, 151, ult. 132, 12. pari modo 
quoque εἰ apud Græoos χατακρίνειν, et 
Latipos condemnare usurpatur, pro effi- 
ciendo, ut quis condemnetur. 
ἄγειν χρέα. mra debita redigere. 
96, 9. τὰ γὰρ σφέτερα αὑτῶν ἐκ τῆς ὑσσιρ- 
ορίαφ οὐκ ἀπολαμβάνειν. 107, 8. nil ex- 
pressis verbis cautum sit de restituen- 
dis bonis, si quse civibus Atheniensibus 
in solo extero essent, per bellum amis- 
sa, vel, quod malim, de debitis diluen- 
dis, quss incolsm soli peregrini, ditioni 
Attiome non obnoxii, apud ipsos, cives 
Athenienses, contraxissent. Was hülfe 
ihnen. (Atheniensern) ein. Vertrag, da- 
vinne der Artikel fehlte, dass die fremden 
Kaufleute vou den Obrigkeiten iedes Or- 
tes angehalten werden sollten, ihneu ( den 
Handelsleuten su. Athen ), ihre Schulden 
3u bezahlen, die sie, Handelsleute su 
Athen, an ienen fremden Handelsleuten 
su fodern hütten [what benefit conld be 
derived by them (the Athenians) from a 


compact which contained no provision that. . 


foreign merchants should. be arrested by 
the authorities of each place for the pay- 
ment of such debts to them ( the Athenian 
werchants ), as they, the Athenian mer- 
chants, might have to demand. of the 
foreign merchants], 

derosieuy τὴν sarpia. 117, 2. de uxore 
maritum deserente, 118, 3. 

ἀπολλύναι] ἱπτιδὴ ἔγνω derohocjatroc. 82, 15. 

: ἀπολέσαι κύριοι. quorum sententia salis 
valet ad supplicium extremum homini 
consciscendum. 115, 10. 

ἀπολογεῖσθαι οὐδ᾽ αὐτῷ ὑπὶρ ἑαυτοῦ ἔξεστι 
κατὰ τοὺς νόμους. 50, 4. 

ἃ πολογίαν dicitur judex ἀποδιδόναι, oum reo 
—— copiam facit. 112, 8. 

ásoepupto Sa: ἑαυτόν. 83, 5. 

ἃ σόμινυσθαι} infitiari eum jore jurando, αἱ 
si quis aliquem filium esse suum ju- 
ratus neget. 6$, 14. 

ὥπονον χάριν τινὶ διδόναι. gratiam indulgere 

i —— haud molestam. 86, 12. 

ποπειρᾶσϑαι τῆς ὑμετέρας γνώμης. 525, 15. 
ἀπειρία] εἰς «σεγίαν Ἐν xai ἀπορίαν κατί- 


ἁρπαγαὶ γυναικῶν ἀλλοτρίων 
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temere efferenda. 76, 6. ἐν ἐσεῤέτν 
ἴσασι. ipsi quidem sciunt, verum sob 
fide silentii servandi. 84, ult. er à 
βουλῆ i» ἀποἰῥτω εἰσήγγειλα, 
κρύφα, vel ὡς à ἐν τι, 86, 8. ἕν 
ἐστὶν slew. 85, 9. 
ἴσϑε [scil. ww 
τοῦ ἀγαϑοῦ], εἴ τι ἐγὼ ὑμᾶς δυνήσομαι ὦ 
φοιεῖν. nolite vosmet ipsi eo boae pn- 
vare, κἱ quod ego bonum in vos co 
ferre potuero. 74, 8. μήϑ᾽ ὑμᾶς αὐτὰς 
τῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐλπίδων ἀποστιρίσετι, 74, 
12. 
ἀποτελεῖν) perficere, effectui dare. 76,7. 
* 10. 
ἀποτρίσειν τῆς γνώμης. 99, 11. l 
ἀποφαίνειν) γνώμην ἀποφηνάμενος ἐξανδραεν. 
δίζεσθαι. 123, 9. . 
ἀποφεύγειν] εἰ δ᾽ ἀποφούξομαι αὐτόν. si ex 
bac lite, qua js me exagitat, sbsolutss 
discessero. 61, 6. M" 
dereoSíyyscÜa:. 61, 6. sed ibi vitioss esl 
lectio. 
ἀποφορὰν δεῖν κομίζεσθαι. pensionem met- 
sirüam mercedis anpum aufferre. 19 
14. 
ἀπωθεῖσθαι φίλους. Φ1, 3. . 
ἀρὰ οἱ ἀρᾶσϑαι) ἀρᾶσϑαι (pro ἐπαιῆσϑει) 
τὰς μεγίστας ἀράς, contra semet ipsum 
diras pronunciare quam δίγοοι 581: 
16, 11. 
ἀργύριον οὐ πολὺ πραττόμενος. 49, olt. or 
3 τάλαντα ip à : . 61, 5. 
t τινὶ ἀργύριον. 84, 2. 
— τὸν ὑπάρχουσαν ἀρετίν. 5, 
18. ἀξιῶ τὰς τῶν προγόνων ἀμτὰς ἱμὰ 
σωτημαν γί 8. enm ip) 


13. : 
e . ^" be 
ἄριστος] διέγνωσται Tavra &prT& T 
γμάτων. inter omnes constat bec este 
optima. 113, 19. 
. 115, pe. 


ἐρπάζειν ἁριτάσας ἐκ τῆς ἀγορᾶς τὰν yin 
118, 6. m — 
εἰν] ὀφείλειν εὐθύνας ἄρξας .ge 
fel — 35, 10. οὐδεὶς uw 
γένεσθαι Jvc , 79, 9. sed et 
lectio ibi vitiosa est. ἄγχεσϑιαι eH" 
a inepio. 94, 4 
; ἧς. statim a princip. 7?" 
—æ—— —— 
γὴν τῆς θαλάττης dexi? amittebsant "i 
eedmmonii per psgnam navslem 
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verso Marie cum Conone commissam. 
100, 4. τὴν τῶν Ἑλλήνων ἀρχὴν κατίφγα- 
— 107, 20. ἀρχὴν τῶν ἀγαθῶν ποι- 
- incipere secundis rebus uti, se- 
serine adim initium facere. 107, 
7. ἀρχὸν τοῦ βίου τοιαύτην κατασκευάσα- 
σθαι. 194, olt. 
ἀρχιθίωρο,} princeps legationis publice 
mittendse, ut e. o. sic Ἰσϑιμὸν xal pov 


«ἰαζε, 65, 4. 196, ult. 
ἄρχων) δέομαι ἄρχοντας ὑμᾶς “περὶ τούτων 


καταστῆναι. rogo, Ut in causa ma- 
gistratuum personam gerere et imperi- 

Pers — — egi i 

eme] princeps emtorum 

vectigalis alicujus publici, ut e. c. quin- 
quagesime. 65, 8. 

dece Cs pro ἀσεβεῖν δοκῶ. 65, 6 

ἀσελγαίνειν καὶ ϑορυξεῖγ. 114, 7. ποὺς víouc 
διεβίβληκεν ἀσελγαίνων. 184, 17. τοὺς 
qencic ἀσελγαίνογτας θαυμάζοντες. 193, 


σταμένης πάλιν τῆς πόλεως εἰς τὸ 
λές. reddita reip. securitate. 79, 10. 
ἀπάγειν τοὺς κακούργους slc τὸ δεσ μωτή 
ὡμεῖν οὐκ ἀσφαλὲς διὰ τὰς χιλίας — 
120, pen. 

ἀτελὴς] irritus, exitu carens, ἀτελῆ τὴν 
yodpmy ποιῆσαι. 89, 10. ἄκυρος καὶ ἀτε- 
λὴς σῶσαι. penes quem potestas et au- 
ctoritas servandi pulla est, qui servandi 
voluntatem ad exitum perducere ne- 
queat. 115, 11. 

ἀτιμίας onusm divergm et genera diversa. 


$5, 16. sqq. 
φοιεῖν τοὺς ἀτίμους. 35, 
μοι εἷς τὰ χρήμωτα, οἱ εἷς τὸ σῶμα. 
riis facultatum, et quoad ipsum 
eujusque corpus. 36, 1. ἄτιμοι κατὰ 
«ροστάξεις. sub certis conditionibus at- 
que restrictionibus. 36, S. ἅτιμοι τού- 
“ων. horum jurium exsortes. 36, 8. 
αὐτίκα] ne longe abeam, ut boo utar 
quod statim ocourrit e proximo. 2, 10. 
αὐτόθεν] jam nunc statim, ab hoc momento 
temporis inde. 86, 9. 
ἀφαιρεῖσϑαι φέφισμα, reseindere, tollere, 
abrogare. 87, 10. 

Bes. remittere vincolum jurisju- 
randi dicti, absolvere ab obligatione sa- 
oramontũ. 49, 9. 

ἀφιστάνειν de) τῶν ἰχθρῶν. abstrahere a 
partibus hostium. 133, ?. 
eii — exordium, unde ali- 
Que τὰ : $ ran increscendi capit 
um. ix “πολὺ ἐλάττονος ἀφορμῆς pt- 
yox γεγίγηται ἡ πόλις. 54, 22. 
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βάρβαςκ] ἐκνίστειν εἰς γῆν βάρβαρον. 68, 

8. 

βάσανος δεινὴ παρὰ τοῖς εἶδέσι. scrotinium, 
quiesitio per tormenta, quse suscipitur 
ab iis, qui sacrorum Eleusiniorum pe- 
riti supt, est res horribilis, formidanda 
sustinentibus, vel subire illud examen 
coactis. 16, 5. 

βιάζισθαὶ τινα. 126, 2. οἱ 4. 

ζιαιότης. 115, olt. 

Bic] ἀνατρί ἕπειν τὸς πλοῦτον, σωφρβοσύνεν 
καὶ τὸν ἄλλον Gies. 64, 16. βίον sipyacá- 
um ἐκ τοῦ δικαίου. fortunas, opes oom- 
petentes vite» austentandæ. 71, ult. τοῦ 
βίου ἀπαλλάττεσθαι. 80, 9. ἀναμινῖσωι 
τὸν ᾿Αλχιζιάδου Giov vilm rationem, 
mores, instituta, res gestas. 115, 16. 

χοῦ βίου κατασπευάσασϑαι. 124, 
uit. 


βλέπων «είς τι. respicere ad aliquid, ejus 
— vel rationem habere. 106, 
οὗ «ολὺ τω 


βιχεσθα!] & 

—— —73* διδόναι]. 49, olt. ἘΣῪ 
wompóraTo à» καὶ βουλόμενος τοιοῦτος 
εἶναι. 46, 11, deli 

(ον βευλεύειν, pro e υμβευλεύειν, berare, 
consilia Selle. 40, 9. βιυλεύεσϑε pro 
βούλεσθε. 70, Ei si leotio vulgata ibi 
bene habet. τὸν Cevisócavra (id est, 
“εἰσαντά τινα iryo τι ποιεῖν παράνομον) 

τοῖς αὑτοῖς ἐνέχεσθαι, καὶ τὸν τῇ s ΧΡ ἐξ 


. 46, 5. Té ταῦτα 


toni] consilium, idem quod συριβουλὴ, 
suasio, auctoritas, εἰσηγήσατο. ταύτην 
τὴν Θουλήν. 49, 19, τὰς CovAàe ἀκύρους 
ἔϑισθε. 89, 9. b) senatus. ἐξελθοῦσα 
βουλή. fonotione honoris decedens. 37, 
— T. 
Dur 4“ TW Bev hy. 55, 7. à 9» 
βουλὴ bui καθεδεῖσϑαι ἔμελλεν. 55, 9. 
ἐπειδὴ à βουλὴ ὃν πλήρης. 55, pen . ἀπό: 
prs εἰσαγγέλλειν εἷς τὰ —2 76, 6. 
2 — τῇ CoA ἐν jseppero εἰσύγγειλα, 


im] i ἱκεταία κεῖται isl τοῦ (ωμοῦ. 56, 
αὶ τὸν Boni [oarà puta — — 

isti — be prn ord abt se 

ἱερεῖον ἔχοντες, φαιδίον᾿Απακτευρίοις. 

62, 14. λαβέσθαι τοῦ V (ωμεῦ. 62, peo. 
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r. 


γαμεῖν] γήμας loi δίκα ταλάντοις. 117,14. 
γένος) ἐξώλη αὐτὸν οἶναι nal γένος. 49, 13. 


y? γεωργούγτων. 

γῇ eger, rus. 45, 4, continens. ληΐζισϑαι 
κατὰ γὴν καὶ κατὰ ϑάλασσαν. 50, vlt. 
ἐκπίπτειν εἰς γῆν βάρθαρον. 68, 18. 

γίγνεσθαι, νοὶ γίνεσθαι, εἷς τα. cedere 
E. venire ín ejus rele bid us 58, pee: 

«τὰς τῶν «προγόνων ἀρογὰς 

ρίαν γίνεσθαι. 71, 9. y τὸ ? 
xAxsi γίνωνται —— ἄνθρωποι. "17, 7. 
«αὗτα οὗ διαχέκριται τοῖς μὲν ἰνεσθαι «τοῖς 
δὲ μά, 77, 12. ποιῦτος καὶ τοσοῦτος ἐγε- 


aic et κατάλυσις, pro afferre, oreare 
vir, aut pestem. 95, 11. 

3ytéesen, vel plani et γνῶνοι 

' 7) πρᾶγμα οἷόν ἔστι. 66, 4. ἀν 

— eel evioc γενώσποντε. 77, ult. ἐπειδὴ ἐγί- 
grecum ἀπολούμενος, id. est, ὅτι ὠπολοῦ- 
pon. mibi pereuadom fore cernebam. 
82, 15. αὐτοὶ γνόντες xal à 
eum (vel, quamvis) id ipsi vos, vitro, 
sponte vesira deorevissetis mihi dan- 
dum, atque daturos recepiesetis. vel 
γνέντες ábi potest δοοῖρὶ pro ix τῆς ὑμε- 
σίρας αὐτῶν γνώριης, 86, 14. ἀνεπιτήδειόν 
71 γνῶσαι. Infestum quid decernere. 89, 
10. διαλλαγαὶ αἵτινες εἰσὶν, eb γινώσκειν. 
106, nk. 

ywiis] πολὺ τὸν ἐναντίαν σούτων γνώμων 
ἔχω. mule ab his Wiversa sentio. 
4.4. οὐκ ὀλίγῳ [soil. μεέτρω] μεοι [id est, 
ὑπ᾽ ἐμοῦ) φαρὰ [id est, ἄλλως ὃ κατὰ] 
σὴν γνώμαν [subaudi τὴν ips] εὑρύϑη τὰ 
* a . Dem psulo, id est, 
multo, secius quam pro opiniene mea, 
vel, quam spesaveram. 82, 1. Jtve28- 
9et ic αὑτῶν γγώμης. falli opinionis, 
spei, destinationis, a eupitis et speratis 
marge ΤΣ 1. εἴ τω ὑμῶν διάβολόν τι 

τῇ γνώμη iow. 87, 
zt ἀντὶ τῆς προτέρας yv de —— μοι 
"ST, uh. «i pmi 

— 87, 13. τὴν yrdpeny feci pe^ 
«οιῦσαι. 89, 10. γγώροην περὶ hav ἔθεντο 
— τὸν αὖλιν μῶν ἀνδραποδίζεσθαι, au- 
ctores ri to ag ut nostri cives sub 
corona venirent. 99, T. 

ymic] τοὺς gr κακῶς ποιεῖν. infamia no- 


tabetur. 36, 1 

pee ai μίξανόμιενος * «τῶν γονάτων, 10, 
us 

poti is — composito 
ypéqer] navà τοὺς ἄνω γεγραμμένους vittuc, 


ῥῥιζον οἴχεται «ῶγ τὸ 
—— pe m γένος. γραφὴ) 
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41, 7. στῆλαι σταθέσονται iori. τούτοις 
γεγραμμέναι. 106, 9. οἱκίαν γράφειν di- 
citur pictor, domam colore, vel tecto- 
rio inerustans, et pioturis exormens. 
119, ult. 


γγαφοὺς} pictor. 119, pea. 
— de crimine poblico ssa- 


123, 5. rà γυμνάσια καταλύειν. efficere 
ut palsestre dispereant, h. e. 
jam frequententur atque olim. 192, 18. 


A. 


δαίμων} πρὸς θεῶν καὶ δαιριόνων. 4B, aaron 

δαπανᾷν] δαπανᾶσϑαι μεγάλα. viel drauf 
. gehen lassen [to spend a great desi , desi, liw 
espensively]. 129, 4. 4. δοπατᾶν τὸ erper- 

i] pro 86, antep. 

3€) — τυ add ὅσιόν ioni. εἰ fas et Bici- 
tum est. εἴπερ οὖν δεῖ τὰ τῶν ὑαυ- 
γεεῖν. 69, 8. 

διικνύναι] ἄνδρας ἀγαθοὺς ἐν τοῖς τοιαύτεις 
δειχγύναι τὰς οἰκαότητας ἀλλῆλεοις. 59, 5. 

ϑειλίας ὄφλεν, scil. δίκυν. 835, antep. 

δεῖν] co — ἐν τεῖς — 45, 


ἊΣ μέγα καὶ δεινόν. 75, 9. 
Pur. «ταρὰ σοῖς εἰδέσι. formidabile est a 
peritis examinari, 16, 5. δεινὸν ἐμὲ ixsi- 
vote obs. εἶναι. nihil esse illis, quod ahs 
me sibi metuant. 31, 10. 


eria in ἂν διξαίμην πάντα τἀγαϑὰ 
nolim, recusem, óblatam condi- 
— respuam. 3, 4. et 6. διξάμωνοι 
χρήματος οὐδεγὸς — qui vitam mereri 
poliot, ut sinant vobis per me beae 
esse. 76, 16. ἔδιξάμεν ἀντὶ πάντων xpe- 
μάτων. 86, 6. 

δηλοῦν) «σιν ἔδέλωσε [subaudi jevr] 


d est, δτικαταφονεῖ, 118. 7. 
— 5 — τὰς pi λέχος ua 


26, 9 
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δομηγορεῖν εἱ νεώτεροι. 195, 6. 
* μα * μήτε βευλῆς, μοότε 
δόμου, κυριώτερον εἶναι. 42, 6. συγ- 


καταλύειν τὸν δῆμον. 51, 8. μετὰ τοῦ 
δέρμιου ἐκαίπτειν. una com reliquis civi- 
i uds exsilium qp 13. αὖτη 
τὸν δῆμον ἦρεν ὑψηλόν. 92, 16. 

— — τῷ — ie 2. 
δημόσιος πρίασθαι ἐκ . 35, 
1*4. 45, 1. ἐγγύας Ἰγγυᾶσθαι «τὸς * he 
μόσιον. 35, 13. τιμωμαν «οιεῖσϑαι οὔτε 
ἰδίαν, οὔτε δημοσίαν. 121, 8. 

δομεότης οἱ νομοθέται — οὖς οἱ ecd εἴ- 
rre. 40,7. 

διὰ} οὐ δι᾽ ipi, non mes. colpa, ἀλλὰ διὰ 


διαβάλλει») — τινι. Süooensere 
alicui, animo erga eum infesto esse. 
88, 1. διαβάλλεις τοὺς νεαντέρους «τρὸς τὸ 
πλῆϑος ἀσελγαίνων. dissoluts tuse vitse 
protervia juvenilem ompem setatem 
plebi suspectam. et invisam reddis in- 
famemqoe. 132, 17. 

preset τὴν εἰς ἐμὲ διαβολὴν κροίττω τῆς 

ηϑείας ἡγήσεσϑε. 16, 1. 

Mio] el τω ὑμῶν διάβολόν τι ei ἐμοῦ 
ἐν τῇ γνώμη σαρίστεον. si quid de me 
sinisterius aimo cujusquam vostram 
jusideat, quod eum mihi reddat infe- 
stum, et a me abalienet. 87, 12. 

διαβουλεύεσθαι. 85, $. 99, 12. 

διαγνῶναι περὶ σώματος. 8, 9. διόγνωσται 

. ücw ἄριστα ταῦτα τῶν δογμάτων. ab 
omnibas pro salubezrimis et prestan- 
tissimis scitis agnoscantur, habentur. 
113, 19. 

διαιτᾶσϑαι commorari aliquo in looo. 80, 
5. τοὺς φειδομένους xal τοὺς ἀκριβῶς διαι. 

. φωρεέγαυς. parce οἱ frogaliter victitantes. 

-: 129, 4. ^ 

διαχομίζισθαι. per mare e Sicilia Athenas 
- referri, redire io nave. 104, 18. 

διακόσιοι) ἠγωνίσατο ἐν ὑξακισχιλίοις, xal δι- 
κιστῶν — οὐδὲ διακοσίας ψάφους 

p & τοῖς μὲν γε- 
vara, τοῖς δὲ 145. ommbus sine disocri- 
mine hso contingunt. vel, ita sortes 
bomapee discretse non sunt, ut aliis ac- 
cidant, alii hao labe vacent. 77, 11." 

διακωλύειν. 131, 4. 

διαλλαγαὶ αἵτινες εἰσὶν, οὗ yodoxen. 107, 1. 

διαλλάττεσθαι τῆς .8 simoltate oom 
aliquo in gratiam redire. 88, 11. 

] inter se pertiri. ἔξ τάλαντα et 
τὸ κωνά. 67, 4. οἱ 8. 

διωσιμαλάνα!) faeta) uc. seliatos 
illa muliere, ut tedism ejns odiomque 
eum cepisset. 62, 10. . 

διατίθεσθαι εὖ xal κακῶς, ἐὰν βούλεσθε. 
85, 8. τὶν ἀπυδυηρείαν. τὴν εἰς ᾿ολυμιφίαν. 
quibus rebus et stadiis insumserit illod 
iempus, quod domo absens Olympise 
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per causam ladorum peregit. vel qua- 
lem se tum | gesserit. 127, pen. - 

(M 7 αἱ τῶν νέων διωτριβαὶ οὐκ ἐν 

ἀλλ᾽ ἐν δικαστηρίοις εἰσίν. 145, 5 

διαφέρειν) ὅσῳ διαφέρει τὰ τοιαῦτα τῶν ὑπουρ- 
γημάτων. quantopere genus hoo officio- 
rum differat et prsestet. illi alteri. 83, 
ulL τὰ διαφόροντα ἐπιστάμενος. gnarus 
quid intersit inter observationem legum 
atque violationem, bh. e. quam expediat 
eas observare, quam nooesat migrare. 
121, 14. 

διαφϑείρειν) αἱ νῆες διεφθάρησαν. classis ve- 


stra apud /Egospotamos lacerata est. 


71, 2. 
—* ϑέσθαι καλῶς τὰς — «pc 
ev διαφοράς. 70, 4. 

διαχειρίζειν χρήματα. pecunias admini- 

— manibus versare. 73, 8. τὰ ὑμέ- 
γματα. 84, 1. 

ha dech αἰ. 21, pen. idem quod simplex 

ψεύδεσθαι. 


"hard ἐσϑαι κρύβδην. 112, 9. 

φίστεις xal ὅρκους μεγάλους | ἀλλήλοις 

δόντες. 54, 1. λόγον σφίσιν αὑτοῖς ἔδοσαν. 
deliberationes inter se habebenpt, vel, 
ad animum sibi revocabapt. 67, 5. ὑμιῖν 
ἵλεγχω τῆς ἀρετῆς ἔδεσαν. 74, 14. Med 
μένοι ἔλεγχον ὑμῖν διδόναι. rationem vobis 
reddere rerum a se gestarum, aut, oo- 
piam sui arguendi et convincendi vobis 
facere. 76, antep. διδόναι pro ἐᾷν, vel 
ἐπιτρέπειν, vel ἐξουσίαν διδόναι. permit- 
tere aliquid fieri. 81, 2. οὐκ αὐτοὶ δίκην 
«ἧς ἁμαρτίας διδόασιν. errorem 
suom pon ipsi sais corporibus luunt. 
84, 9. 

δικαίως καὶ ΑΝ πως. quoquo paeto.- 67,. 11. 
ore ἄν μοι δικαίως διαβεβλῆσθε. 88, 

δικαστήριον ϑισμοθετῶν. 14, 17. al γῶν νέων 
—* οὐκ ἐν τοῖς γυμνασίοις, ἀλλ᾽ ἐν 
γοῖς δικαστηρίοις εἰσί. 123, 5. 

δικαστὴς] δικαστῶν τοσούτων (subaudi ὄντων, 
vel δικαζόντων, vel jenem] μετέλα- 
(εν οὐδὲ διαχεσίας ψήφους. 9 

Sus] ἐστιτιϑέναι δίκην. 15, 8. ἰάδωα δίκαι. 
49, de puri αὐτοὶ δίκην — 84, 9. 

Διονύσια] ἀμόσατε τὸν νόμεμεον 
eis 49, 11. ergone anto — 
Athenienses identidem novo secramen- 
to bes suede 

τούτων τοσοῦτον. 

gs hn race πιὸ τὸ has res distin- 
guo. 95, 9. τέλος ἔχει καὶ διώρισται τού- 
Twy ὀπότορόν ἐστι. 115, 6. 

διθπλασιάζοιν τὸν φόρον. 116, 16. 

διαλάσιος] εἰ δὲ μὴ, Sar drin ὀφείλειν. 85, 

IIspoinàv 


15. exwin τῆς ϑεμο- 
σίας ἕπεξαν. 147, ult. . 
VoujáQtv τοὺς νόμους potest duo signiB- 


caré, a)examibpare, in vim, valorem, 

pretiam, probitatem aut eliam noxiam 

ejus inquirere. b) probere, b. e. eam 

ratam, legitimam, idoneam, salutarem 
35 
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Ap vitam inducendam habere. 59, 12. 


Jtuior ἀρεὶ λεχῆς ἀλλάστισθαι. 09, 5. 
Mc ὁμιολεγούμανς. 180 
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* Box οἱ νέμοι 


ἔστιν adbae medie 

T. in vivIS 80 

— Si ais i ire aput 
μᾶς βούλεσθαι. 80, 11. 


* ἀσάγεν τὸν nies μὲ τὸν dem] suadere, hortari, aseter os00 esn- 


Mac ὃ der een, * 
120, qu 
post dr erpini διὰ τὸ pe quod puro 


CL NC. 


δύναμις anctoritas, persuasio, facundia, eém] συγχωρεῖν τῷ τῆς tigivec 


. diguitas, gratia, minse, quibas quis al- 
terum movere et flectere potest. 78, 4. 
— φαρά τὰν [sübendi πολύ]. 125, 


— τῆς ἐμαυτοῦ εἷς τοσοῦτον ἦλθον. 
eum ad looum, vel gradum, vel eulmen 
quasi mee infelicitatis, quse mihi quo- 
᾿ dammodo demestica et fatalis est. 79, 3, 


—5 οὐδεὶς ἤρχετο ἐμοῦ δυσδαιμινέστε- 
ἀρ — TO & imu. 77, 9, 
δυστύχημα.) μεῖσος τῷ φέρε- 
σϑαι. 79, ult. 


— τό ys —— —XRXR 
Ἔτι εἰς Χεόμιοτα, (an Gelde --- in 
dverbiali — gratis teito, 
v ner, , 
δηρὸν] vivera 2, aptep. τὰ " 


E. 


ie TÀ preterita ainere esse 
. QsUmoupque sunt, ea non movere, nil 
. Mmquirere, sine mota trassmittere, 38, 


Au] 38, 14. 
] ooercere domi suse, neque sinere 


verhis quidom, see oratione, non reíra- 
gari suadentibus pacem. 90, 3. abe à 


104, 
εἷς] οἱ εἷς XcuMa i (subendi 
δεδωγμένοι, τοὶ ἠρωρεένοι). 6, 2. — 
μῆνα εἰσιόντα. 21, antep. ἄριστα ἂν 
γενέριθνα λέγειεν sic Tire. p peo 


ult. 65, 4. εἰς emlay πολλὴν καὶ ἀσομαν nov- 
oiimtpd Prises nimbi ebd qua ἔστι. 71, pen. μήτ᾽ ἐμὲ [ἀπεστεράσονοϊ 
σμα τῷ hwo prostat re- τῶν εἰς ὑμᾶς ἐλαίδων. spe, quam in vobis 
d ud exaratam in ———— ewrke —— positam habeo. 74, 19. ἀρετῆς «ἂς ps 
97, 7 γίστης εἷς τὸ «νλῆθος. T 4, 13. εἷς στῶ qnl 
ἐγγυᾷν] Ἰγγυᾶσϑαι (in medie), pro ali uo εὖ φρονεῖν [pre πρός vel ὥς v9]. 96, 
, Ssatisdare. 38, pen. antep. εἰς τοσοῦτον ῶλθα. 78, 8. me: 
φρὸς τὸ δομόσιον. sererio cavere de αἷ- σπαριένης τῆς σόλεως sic τὸ ὡσφαλός. 79, 
cujus fide, sua interponenda, 35, 13. 10. ἐμοὶ sip πὰ εἰς ὑμᾶς ποινραγριόνα. 
ἐγ) caulio, sponsie, satisdatio, fidejus- — 84,18. δωρεὰς εἷς χράμμιτα μεγώλας. 86, 
. sie. at, eum bons tua pro fretre tuo — olt. οὐδὲν ἂν Mes elc «3 παρὸν sesbrepeto. 
wrario oppigueres, si e. c. frater (88 114, 1. τοῖς «mewsac εἰς τὰ “πάκια 
, veotigal aliquod redemerit. 35, 13. € χρῆσθαι. 127, 1. 
ἐχγνατὴς] καϑιστάναι. fidejus- εἰσαγγέλλειν dej) 


sores dare. 29, 13. 
leeren] ἰγατέμανα. possessienos Athe- 
nimsinm in ini peregrino, extra fines 
Ate. 96,8 
ἔδραν eroi», de senatu consideste daelibe- 
randi ergo, ὅδ, 11, idem, quod paulo 
aote χαθ ζεσϑαι dixerat. 
iSites] εἰθισμένος ἔν. 76, ult. 
εἰ] T καὶ εἴ τις Mc à τυγχάνει, καὶ 
x » sive — sivo * 70, 7. 
axe] “»"αῖς εἰκάσι. die mensis vigesimo 
. proximisque insequentibus, et primo, 
. Seoundo, tertio et quarto pest. 60, ὃ. 


ἴωσιν ἄνδρας εἴλεσθε τῆς πόλεως ἐπιμελεῖ- 


portare necessarios cemumeatus. 


εἰσδέχεσθαι. 63, V. 

εἰσίρχισθαι ——— — ed jodisandam, 
— rite indus τῆς μεθ᾽ ὑμὴν 
φωολιτοίας slo9a9$ me. 80, 7. . 

εἐσπγοῖσϑαι βουλήν. anetor Seri consilii. 49, 
p iesu m deett comm rm s 


ANDOCIDEE. 
sieinn] εἰς (aia εἰσιέννα. proximo menee 


ineunte. 21, antep. 
— immittere subornatos bomines. 
. ?6, pea. 


— xp era ἐπί 
: fidem een alioujus pecuniam — 


sra] nibilominas tamen. 68, 13. itaue 
vero. 68, ult. 
et 5. 4 15. 


τὰς σαωδάς. 

. Φρριπ vel ἐπ conditiones presoci- 
ptas et imperatas. 94, 17. οὐκ ἐξ ἴσου 
xpéres τοῖς eura. non mquo et pari 
secum modo vel jure. 126, 5. οὐδεὶς —* 

. ποῦ φιινόλοῦ σὸν δῆροον ὅσωσε. 106, 1. σον- 
οἴσθαι υἱὸν in m. ex aliqua muliere 
filium prooreare 1 vel suscipere. 123, 11. 
xpo τινὰ ἐκ τῶν ὑπυτοδειυμάτων. 129, 
, pes. redundare videtar in illie, τὴν ασό- 
λιν ἐκ φόβων καὶ κινδύνων μεγάλων ἀπήλ- 

- λᾶψεον. 40, 4. ᾿ 

inarec omittitur. 88, 4. 

inppéqem] ex indios srariorum expusgere. 
37, 1. 

buys τὰς ἐπικαρπίας. exigere, dign 
45, 8. 2, ἐξέλεξα τὸ χρήμωτα. 67, 1. 

ἰπλογέζοσϑιαι asd τῶν πραγμάτων ἀνθρωπί- 

. we. 28, 3. 

ineiwruw εἰς yi» βάρξαρον. errore vagationis 


—— m 
ἀρχἕς. abetim a 4. 
& princip 


deferri, sut vi procelle ejici. 68, 17.. 


. wevà τοῦ Sas, 888 cam reliquis civi- 
"y expelli, in. exsilium migrare. 68, 


— ἀργύριον. extandere, andensade 
comquirete, et comparare pecuniam. 
94, 4. 

ἑωστρωτεύοιν. 23, 10 

διντοίνειν) ἐκτεῖναι τὸν θυμό». [si lectio bene 


gres luitio — debitwe. à ἔκτισις ἦν 


ἐννώτες srporamíac. 35, 14. debi- 
edi iple debita persolvere tenebantur 
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71, 11, 
ἔλεγχοι) Ime ὑμῖν deer ὅδε σᾶς μεγίστας 
4, 14. φοξιύμενοι Duy- 


ἐλευθερίαν. 97, 1. 
Tee] Ἐλευσῖνι. 55, 5. ᾿Ελευσενόθεν. 55, 


'aoeinw] templum Cereris Eleasinis 
Athenis. 54, antep. 55, 8. 65, 1. 


Ellipsis v. ἀποδεδειγμένοι, vel ἡρημένγοι in 


ille ei ἐς XutsMa στ 6, 2. 
aut τις. 28, 8. μὲ προσῆκον, in illo οὐδ᾽ 
ἄλλο τι πίσομαι, neque aliod quid pa- 
liar, vel committam, imdecorum. 4^, 8. 
διδόναι, in illo πρωττόρωνος e 
βουλόμονον. volentem, scil. dare. 49, ult. 
μᾶλλον, post λυσιτελεῖν, 63, 7. ἐπὶ τῶ, 
in illo αἱ τουρεένων id Sue! ὑμῶν σῶσαι, 
id. est, ὥςτε σῶσαι vol ἐπὶ τῷ σῶσε ὑριᾶς 
ἐμιό. deprecantur me a vobis, quo nempe 
vos mo servelis. 75, 17. 
: (6ς]᾿ ίαι τῶν ποινῶν χρη- 
μάτων, id est, ταμείαι τῶν τοῖς "Ἕλλησι 
μάτων. 107, 15. 
mend —— αὐτοὺς τῶν ἀπ᾿ ἐμοῦ ἔλοί 
bonia, qus vos a me 
un potestis, ᾿μὐτ' ἐμὲ τῶν εἰς ὑμᾶς, 
qum ogo ἃ vobis. 74,11. 

ἐμαοδὼν àerárrem órrov. omnibus ο}66 eri- 
minibus simal se iageroatibus et me 
enarrare oonsolem obruentibes atque 
pra»pedientibus, et ad initium, enasra- 
tionis eniti haad — 115, entep. 

ἐμαολεμεῖν τὴν χουσαν. 102, 8. 

ir] iv τῷ lus 14, 4, 18, 13. 97, 9. 
ἐν gets ἦσαν οἱ λόγοι. in concione vestre. 
19, 10. ἐν ἐκείνω, pro ἐπ᾿ h pones 
eum, in ejus polestate. 90, 1. ἐν ὀποῤῥέ- 
τῶ —— 4*, ult. ἐν ἀποῤῥότω 
ἴσασι. 84, vlt. ἐν ἀποῤῥάτῳ εἰσήγγοιλα. 
86, 8. ἔδησεν ἡμᾶς ἦν τοῖς ξύλεις, 48,1. 
ἔνοχος εἶναι ἐν τοῖς τὰς αὐτοῖς, ἐν οἷςπερ. 388,9. 
ἐνέχεσθαι ἐν τῷ αὑτῷ. 46, 5. ubi iv vide- 

.tur redondare, ὁ ἀγὼν ἐν τῷ las σώμα- 
τι xa io rus. 59, 18. τοῦτο SER ἰσχυρὸν 
οὔροι τις ἐν τοῖς λόγοις, 77, S. ἐν 
τούτῳ, per id i .ἐνὼ ἐγὼ κακῶς i- 
πίαττον, ly τούτω ὑμᾶς σώξισϑαι. 79, 

. βοίερ. εἶναι ἐγ ἀσφαλεῖ. 86,7. πώυ sett 
τοῦτο ἐν μεγάλῃ ἡδονῇ γόνοιτο. pro raagno 
gaudio, loco magoi | gaudii, id est, foret 
hoo mihi perquamjacundum. 86, 3. ὅτι 
καὶ νῦν ἐγγέγραπται ἐν τῷ βουλευτερίῳ, id 

γεγραμμένεν 


5. Num reote habet diotie p. 14. 2. οἱ 
φεύγοντες ἐν τοῖς μυστηρίοις, [WO im) τοῖς 
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ἐν τοῖς jave-ruplee πεπμιγμίνοις, ob faei- 
nora in sacris Eleusiniis perpetrata? 


Num recte babet diotio iv ἀνδρίᾳ νικᾶν. 
1383, 13. 
ἐναντίος] σπεύδειν τὰ ἱγαντία τῇ ἑαυτοῦ boe- 
λείᾳ. 76, 8. πολὺ δέ μοι δοκεῖ τὸ ἐναντίον 
[pro adverbio ἐναντίως] εἶναι b οἱ κωτήγο- 
go εἶπον. 56, ult. ἀλλ᾽ αὑτὸ τὸ ἐναντιώτα- 
σον, 92, 15. «τολὺ τούτων ἐναντίαν γνώμιην 
ἔχω. 8, 3. 
— τοῖς ἔργοις, οἷς ἂν Sigim γένηται. 
ἐνδεικνόειν, vel ἰνδεικγύνα!] indicare populo, 
deferre apud populum, aliquem qui ei 
adversos, infestus et noxius foisset. 4, 
13. 82, 9. differt a κωτυγορεῖν. illud pre- 
cedit, hoc sequitur. illad est deferre 
apud magistratum, hoo, ream actione 
apud judices persequi. 34, 6. ream 
agere profanatarum religionum. 60, 9. 
«δὲ quis exeroitui hostium commeatus 
"δαί arma adduxisset. 82, 9. ἐνδείκνυται 
[pro ἐσιδείχγυται, id est, ἐν τούτω δείκνυ- 
ei» ἑαυτὸν), jactat sese, ἀξιῶν, οὐκ αὐτὸς 
- oic νόμοις, ἀλλ᾽ ὑμᾶς τοῖς ἑαυτοῦ τρόποις 
ἀκολουθεῖν. 121, 15. 
ἔνδειξις. 43, 1. 


le [id es, ἐν τῷ Cotuorntie] καϑέμεης. 


bas [o τεῖς αὐτοῖς [subaudi ἐστ- 
]- ρΡωοΐε iisdem teneri, quibua — 
. 25 pen. τὸν βουλεύσαντα b τῷ αὑτῷ bí- 


vt xal τὸν τῇ χειρὶ ἐςγασάμενν. 


bite e ἐμὸν Dad àv 108, 
. et 6. 


bvverec] ἐπὶ τῆς ἐννάτης πρυτανείας. $5,14. 
p or n nd ἐν τοῖς — ἴον: ἐσυτεμίοιρ} 


ἐξάγων [sc ΠΡΗ, ln τῆς ὃ 7 τῶν χορευ- 
^ Ti" —. 121, pen. ἐξάγεσθαι. efferre, ex- 
'portare nomine mercaturse ex aliquo 


porto. 81, 2. 


ἐξαίροτος τῷ δήμῳ. privus, proprias plebi, . 


consecratos ejus solius usibus. 93, 1. 

αλείφειν — expungere. 36, 14. 

38,2. 52,4. . 

ἐξαμαρτάνειν] peccare, labi per impruden- 
tiam. μιεγάλη xa) τὸ ἐξαμαρτεῖν δυσασρα- 
Bia. 77, 8. 

ierigasobiZte0n:] in servitutem redigere, 
sub corona vendere. 99, 9 

ἐξαρκεῖν, 116, 1. οὐ Tavra ΚΣ ἐξή 
non hoo solummodo valuit — 
118, 9. 

ἕξαρνος. 6,13. 62,19. 

ἐξεγγυᾶσθαι. dato prede, libertatem adi- 
pisci quoquo velis eundi. 2?, 19. 


ἐξελαύνειν] unde ἐξελεῖν possit repeti. 112, — 


. 6. nisi si quis malit ab antiquo obsoleto 


ἐξίλλωιν.- : 

ἐξίρχεσϑαι] ἡ ἐξελθοῦσα βουλή. senatus de- 
fonctus, qui anno proximo Prpeniore 
sedit. 37, 4. 
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ἐξετάζεσθαι τῶν ἀγαθῶν εἷς. in bonis mume- 
& rari. 111, a 
» 63, vlt. 

Twice respondere consulesatibos de 
jore saerorom, casrimonias interpretari. 
57, 15. et elt. 

ἐξιόνα!] οὔτ' " εἰς τὴν ἀγορὰν ἐξέατε. 79, 2. 

ἐξορμεῖν] de navigio extra portam ad aa- 
choram stante, parata ed solvendewm. 
6, 3. 

εν. 129, 9. et 12. 

ἐξούλυ) ἐξεύλας ὄφλειν. damnari io judicio 
 causm uude vi, b. e. debere fisce mul- 
ctam pecupiariam, irrogatam demsete 
in actione ob hona per nefas ocoupeta 
et detenta. 35, 10. 

ἐξώλες αὑτὸς καὶ τὸ γένος. e 1$. zal à ei- 
ula. 63, 1. 


— illicere. τοῖς τῆς «ὔλοως a παπνοῖς 
ἐν . 19, ϑ.. 

ἔνανα uy. 119, vult. 221, 3. 

ἐψαναφέρειν} consilia, deliberationes, ex- 

- seoutiones negotiorum ad seperiorom 
arbitrium referre. 105, 17.. 

ἐπαναφορὰ} relatio consiliorum ad supe- 

. riores. 105, 

ἐπανίστασθαι) jm» Twan«r [id est, 
iria τα insurgere ad. tyrannidem 

isaimedar] Iri fracto 

- ui, fractum percipere. εἴ ^ 
* M — ἐξ ipm ἐπαύρσϑει, 75, 


en pone aliquem egressum e 
loco, e. c. e curis, vel etiam regreusam 
ad illum locum, exire ad — 
foris stantem. 56, 5. 57,6. 
Bpexegesis. τὰ ἴδια τὰ αὑτῶν, pre 
. τὰ ἰδίᾳ σφίσιν αὑτοῖς ὄντα. 107, 4. . 
ἐπεύχεσθαι) formule jarisjerandi & se di- 
oti subjungere, seu bona vote boaorum, 
si jurata preestet, seu imprecatiomem 
. direrom, si sciens fallat, 49, 11... 
iei) cum Genitivo. ἐπὶ ζεύγους, in eurra- 


. oha, ἄγειν εἰς epvTamio. 13, 12. ἐπὶ τῆς 
ἐννάτης sev . 95, 14. ἱκετιερία πεῖ- 
«αι ον ΤΡΡΝ ὅθ dy ἐπὶ στρα» 


ὑμῖν —— cum ros in potestatem 
vestram devenisset. 38, ult. τὰ ὑμέτερα 
αὑτῶν δικαίως ἐφ᾽ ὑμῖν ἐστίν. 85, 7. σρατ- 
τόμενος ἀργύριον imis Tec ipyotc. 
ἔξος. mercede, quam exi , infamis 
patientis, vitam tolerabas, vel victem 
quserebas. 50, 1. ier iv, in fraudem 
alicojus, ejus pessumdandi. ergo, εἰσ- 
χρήματα. 64, 40. ἐσὶ erarr. 


λεύσαντας ὑφ' ὑμῖν. Βαὸ in pestem γε- 
stram machinatos..85, ult. ἐσὶ τὴν νῦν 
εὐνοίᾳ, ob eam, que mihi pono est, ve- 
stri stadiosam volantatatem. 88, 4. ἐπὶ 
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' QU Cnt ONIM: ms στῆλαι στα.» 
l χούτοις. amt 

post — pacta, aut — hoo pa- 
ota, b. e. iis oonvemientor, aut quo heec 
pecta ad omnes promulgarentur, aut ut 
essent dooumeptum et monumentum 
horum pactorum. 106, 9. γήμας ἐπὶ δέ- 
a& ταλάντοις. cum duxisset uxorem eo 
pecto, ot una cum ee dotis nomine de- 
cem talenta acciperet. 117, 14. Com 
Aococusativo. ἐπὶ τὴν — 


σωτηρίαν. 69, ult. ler) τὸ οὖ σράττειν κα- 
nel ylvoerra: πάντες ἄνθρωποι. 77,7. λύπας 
— χρόνον πλεῖστον ἤμελλον οἴσειν. 78,16. 
— 

ἐσιβολὴ] mulota quam judicibus extra 
leges lioebat reis indicere. ἐψιβολὰς 
ἕφλοιν. condemnari mulctis arbitrariis. 
$5, 11. 

ἐπιβουλεύει οὗ κατίσχον ἃ ἐπεβεύλευσαν. 
non obünebent ee, quse clandestinis 
macbhisatiooibus efficere consbentur. 55, 
4. λαθραῖον ϑάνατον ἐπεβούλευσε Καλλίᾳ. 
118,10. 

ἐωνγεμαν) axori priori δάβιο superstiti 

. et in i: mariti manent superindu- 
oere aliam. 63, 16. 

wryméexuy] noscitare, diligentia inspe- 

. etiosis deprebendere. 127, 9. 

ἐπιγράφε.»} ἐπιγεγραμμένοι slc τοὺς πράπτν- 
eec. quorum nomina, in pittaoiis per- 
scripte, exaoctoribes tradita. suot, υἱ 
debita reip. ab iis exigant. 36, pen. 

— ἐσιδειξάμενοι τοιαῦτα dye. 


99, 8 
τὸ ἐπιδίκατον ἴστω «τῆς ϑεοῦ. Minervse esto 
decimum quodque. 48, 6. 
€— τινος [scil. ἕνεκα]. puellam in 
ure poscere, b. e. cum tu operam das, 
ut virgo nubilis, beres a patre relicta, 
tecum cognata, tibi pro uxore a prse- 
tere adjudicetur. 59, 13. 
7ὲπιίνα.] ἐπιοῦσα συμφορά. imminens. 53, 
16. 
ἐπιθυμεῖν τινές. aliquem. studiis el officiis 
, vel, partibus ejas stadere, 
cum eo facere. 126, 17. 
— — φλείστους ἔχει. 
3, pen. 
τῆς pue" ὑμῶν πολιτείας εἰσῆλϑέ 
iens 7. τοσαύτην ὑπερβολὴν τῆς ἐπιθυ- 
«105,19. . 
ἐπικαρπίας ἐκ τῆς ὠνῦς ἐκλέγειν. 
᾿ vectigalia exigere, h. e. ea quee in por- 
tubas, aut portis urbium de mercibus 
intraptibas, aut exeustibos depeadi 
: debent. 45, 9. . 
——** puella nubilis, heres a patre re- 
lieta, super qua contenditur, quis eam 
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domum decere debeat. 60,7. 
ἐπιλανθάνεσθαι «πτρὶ τῶν ποπραιγμένων. facta 
— 73, 15. 

Ti “όλει. 36, 5. 

ἐπισκευάζεν ναῦς. reparare, sarcire. 96, 3 

ἱπισκόστω ὑμῖν ergic ταῖν θεαῖν. ego vobis 
mando, injongo, per ambas deas, Ce- 

tne εἰ Proserpinam, adjuratis. 16, 

t. 

— pensitator, arbiter. ἐσιστάτας 
τῶν λέγων ἴσους καὶ κοινοὺς ἡμῖν — 
114, 2. 

——— RICE: ὁ βασιλεὺς τῇ 
᾿Ἑλλάξι. 58, 15. 


1 ieirayna] i£ ἐπιταγμάτων σπουδὰς eur 


σθαι. 94, 17. et ?1. 

ιτεχίζειν τῇ πατρίδι. 50, antep. 

bee] d dpen τοὶ và ἐπιτήδεια, ali- 
menta necessaria, comimeatas. 81, antep. 
ἑσιτήδειος ὁστρακισϑῆναι. dignus ostra- 
cismo castigari. 151, 10. τοὺς τοιούτους 
τῶν «πολιτῶν ἐπιτυδείαν — ἡγοῦριαι 


ἀλλ᾽ ls τ τῶν — 129, pen. 
ἐπιτιθέναι δίκην. 15,8. ἐπιτίθοσθαί τινι. ag- 


gredi aliquem malitiosis artibus. 64, 18. 
] τοὺς 4 ἐφιτίμους Φοιεῖν. 


ἐπι τώπειν [scil. soi» à βούλενται). 67, 15. 
c €: 49, 14. 
ἐσιχειφεῖν πιχεμέσαντος. ne conati 
qoidem. 99, 12. κτείνων — ὃ im- 
» 49, 4. 

ie: w] suffragia colligere. $6, 18. 
ἐπώνυμοι} statuse decem Heroum, e quo- 
. rum nominibas deoem tribus Atbenis 
appellabantur, et coram quibus statois 
novis leges ferende fgebantar. τοὺς νό- 
μους ἐκτιϑέναι πρὸ τῶν ἐπωνύμων, 40, 8. 
Mrilcie Mosel era ir 54,8. 
Bie. victum qoserere. 71, 
— τὴν σόύλιν ἀγαθὸν τοσοῦτον ἐργάσασθαι, 
80, 11. 83, pen. dfia μεγάλων ἀγαθῶν 
εἰργάσαντο ὑμᾶς ἐκεῖνοι. 81, 11. “ολλῶν 
^ia κλαυμάτων ἄξια εἴργασται. 154, 
lpye] σεμεῖα ἀπὸ τῶν ἔργων. 88, 5. “ας- 
μὲν λόγους δυμαγωγοῦ, τὰ δὲ 


Ανδικίδου. 50 
—— sedie het καὶ λίγειν x«i 
φράττειν. 131, pen. 


—— 
78, 2 


&rría] ara Vestm stans im aditu curis 
. Athenis. ἐπὶ τὴν ἑστίαν em 22, 
10. 

ἔσχατος] τὰ ἔσχατα. extrem, atrocissi- 
see injorim. 193. olt. - 

— ee — εἰς τὴν οἰκίαν. 
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ivautia] conseetudo — questus 

. gaeretricias. ποιῇ. 
objicis mibi probrum — seu 
quod pro scorto meruissem. 49, 91 
* n] ὀμεενόν saos na này ἐφαίνετο. 

᾽ 

ἔπος} ἥκων ἐκ Κύπρου τρία ἔτι, pro τρέτον 
i. τεῦτό ἐστιν ἐξ ὅτου bw. tertio jam 
anno prseterito sb reditu meo e Cypro. 
* - troc τρίτον. anno abhine tertio. 


Pis v. ιν εἰ φρωεῖν. 
οὐκγὰς ὅσιος ἔστω nal εὐαγός. 48, 7. 
εἰαδίκητες) facile — accipiendis in- 
. jmriis imulto. 118, uit. 
εὐανδρίᾳ νικᾶν (si probatur Taylori eonje- 
otura). 133, 13. . 
aee iei Ἡ ἄνδρορ. 69, pen. 


ὅσων εοὐθῦναί “τεγός εἶσι navi μένει. 
malcim hoo titale dicte faerint, 


honorum a defunctis exhibitas soscipit, 
. examinat, prebat aut reprobet. 87, 5. 
εὑμενὴς ἀκούειν, id est, εὐμενὲς ἀκροατὰς, γοὶ 
. Bipetràc ἐν τῷ ἀπούων vel soie τὸ ἀκούειν. 
114, 6. 
εὔνοια) ἐπὶ τῇ νῦν εὐνοίᾳ, scil. τῇ ἐμῷ πρὸς 
4. 


2. 
ἐγὼ ἔχων. 79, 5. oon ὀλίγω μοι «΄«ρὰ τὴν 
essei, vel i ραν. B0, 
: 8 . » 8. 
iir) de ἐφέται. judioes qoidam Atbenis. 
ihe] n daPha τῶς ἵκανε σαρεσαρωάζεν, 
ἔχων) οἷαι ἂν Men vávra grid ἔχειν. 
3, 3. τὸν δ᾽ οὐσία ον xal ἐμόκτηντο. 
babebeet οἱ possidebant ὁ jure, quo quis 
. vol etiam, habebant vetustas, 
et novas, quas vellent, acquirebant. 35, 
18. ὅπως à» πιστότατα 


μὴ τὸ «wd (o. 68, 14. — 

οὕτως. impersonaliter, τὸ αγᾶγρα. 

causa de qua agitar. vel, eet etiam hoe 

tenendum, aut, si mevis, vereadam. 

72, 11. μέρος τῆς αἰτίας ἔχειν. 79, 5. 
τᾷ 


εθυρείας 
105, 12. πλείστους ἐψιθυμητάς. ἊΣ 
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pen. tí ἔχει, soil. τὸ πρᾶγμα, vd! 
— — vut — 
» 11. 

τὸς ἰδίας ἔχθρας mm rabirarra. 111, 6. 


sspe] beri ζούγους dyom, in carrhecha, εἰς 
d — — 55, 13. (6 rre dp 


9$. 1 


examinabet. 7, 16. 1B, 16. 90, 6. 


H. 


ἤδη. jam nunc, ab hoc statim temporis ar- 
tieulo. 97, 11. 

Hel] πων ἂν μια τοῦτ ἐν pap ou p 
— Meque ms €. qadéum. 


bae] Σ Kr a ria ἴτε. bao rediras 
tertio abhino anno, aut triennie sbhied 
E mete 64, pes. ἔἤξουσιν ὀϑυίαι. 
ὁλωνα] «αρὰ riy ὁλικίαν. steden 
rebus asati sus parem eonscatanois. 
132, 18. 
Ἡφαισταα) festi dies vel ludi Volenai. 
γυμνασίαρχος "Hoaurrsioe. 65, 4. 


e. 


θάλασσα vel Oixatva] λιέζεσθας τοὺς «υλί. 
τας ποτὰ γὴν καὶ κατὰ ϑάλασφαν. 50, 
ult. σλεῖν τὴν θάλασσαν. 68, 12. 

ϑάσιτος] ἐπιδουλονοιν τινὶ λαθραῖον ϑάρατον. 
118, 10. 


ϑαῦμέ' μοι μεέγεστι 
in modum mirer. T5, 11. 


— 
6 θκευρεάζοντες. 123,4. 
ἊΝ τῶν θεατῶν FIMUM TUN: 122, 


Qi] d M πὸ Ma ved 6 

] Minerva. ταμίαι Pr 
ἄλλων θοῶν. 36, elt. τὸ ἐσιδίμκατον leve 
τῆς θμῦ. 48, 5. ὑμῖν — 
ταῖν θεαῖν. per Cererem et Proserp 
16, wit. αἱ | S2] ἀλιτήριος τῶν Suse. $6. 

d αὐτῶν 


ansjorem 


ϑεσμοὶ Apinwre. leges a Draconte latr. 
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. 69,7. et elt. ᾿ 
ϑυροίοιν ῥήματα. 5, 10. 
Θεσεῖω} templum Thesei. 23, 4. 
— — 28, 9. 


"ur y sid τὸν ϑυμόν. (si bene habet) 


pro — satisfacere, eem explere. 
104, antep. 

θυσία) saerum, qood Olympis in ludis fic- 
bet. 137, 1. 


lie9ua;] ἀδύνατον i ταῦτα ἰαθῆναι ἄλλως. 


79, 19. 
ἴδιος] τῆς «πόλεως εὖ jew, καὶ τὰ ἴδια 
σφῶν αὐτῶν εὖ φόφεσϑαι. 16, 1. τὰ Tha 
τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν. 107, 9. τὸς ἰδίας ὃ- 
— * 111,6. τιμωρίαν ç tani; 
T8 δημοσίαν οὔτο ἰδίων ποιεῖσθαι. 121, 8. 
perdi ἦγον τὸ valo epic τὸν βω- 
Ι 


ID,res quecUüDQqUe secra, zT 
(um σπελείων ὁμούναι. 48, 8.. 49, 10. 
Aaa esa Óa: τῶν ἱερῶν. aram, aut saero- 
rum aliquid in ara expositoram, appre- 
bendere. Ls 16. ταμίας τῶν ἰορῶν xpo- 


͵ 8: τρακισίους VELIM NH 

—— —* — ἀλλοτρίοις. 126, 
2 — τοῖς ἵπποις σαρασκευάζαν. 

ἰσάναι] nosse, scire. ἴσασιν ἦν ἀποῤῥάτω. 84, 
τ᾿ c) ludi Icthmici. 65, €. 


te] οἱ ὶ τῶν ἄλλων — οὔτ᾽ rn 
dir by “πλέω ἀξιῶν s. 119, 8. πεῖς 
—* οὐκ i£ ἴσου χρῆται, subaudi lav- 
. v6. 196, 5. 


lexus] crebro μόνον εὖροι τις ὧν 
τοῖς λόγοις. argumonatum causm 
«no fidas. 77,5. 


K. 


φαθαιροῖν) τὸ σεμεῖον καϑίλη ὁ πόρυξ. 19, 1. 
τὰ . $8, 16. 


xaSt99u»] excubiss vel vigilias nocturnas 
agere, pesvigilare, osse per totam 5ο- 

etom in praseidio, 23, 8. 
in senatu essc, senatorem 
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agere. $9, 4. ol καθάμενοι. jadioes. 69, 4. 
naSwrrásts] ὁ μοὲν ἀγὼν ἐν τῷ ἐμιῶ σώριατι 
καθέστηκεν. jp mea solius persona con- 
sistit, continetur. 52, 19. sl; «psa» en- 
λὲν nal ἀπορίαν κατέστην. 71, olt. εἰς νὸν 
κίνδυνον lors ——— $, 9. 17, 
B. ἐν οἵω κακῶ τε x«l ἀμηχανίᾳ καϑέστα- 
τι. 78, alt. ὁαυτὸν εἰς τὸ μόσον narrar t- 
σαι. süi copiam facere, ie me- 
dium, capot pericalis objieere. 76, 19. 
«λίον ὃ rov aoi . quam quenti 
mihi comstiterant. 81, 6. iwere'e τόνε 
πρῶτον κατιστησάμεϑα. institoimus, oce- 
Parum eo genere militie ati, 99, 1. 90, 
καϑισγάνεν. 29, 13. 
— 21, 14. 
καὶ μὲν δή. atqui. 11, 9. 
καιρὸς] ὕπου ὧν ὑμῖν h πειρῶ γονίσθαι τι. e 
re vestra erit. 74, 11. 
sani] «ντες ἄνθ yai ie) τὰ οὖ 
κακοὶ [id est, ἀφυεῖς]. natora 
sio facti sont, ut mines scowndam, 
quam adversam aut accipere, aut ferre, : 
fortunam sciant, vel, at adverssm res 
ipsis ssepius evenire soleant, quasi hs 
naturse humans sint cobgyuentiores, 
quam secunde ; et quasi natore mostra 
rebus adversis, tanquam plagis, aeck- 
piendis et telerandis easet facta aocem- 
modatior. 77, 8. ναχίστην νοῦ 


78 ὦ 3 tay 
deus ME , pen. à m 
τε αἰσχρῶν οὖκ οἶδα [ri ἀπογίνετο. 


ὄμενον. 83, 10. κακὸν ἀγαπητόν. ma- 

: » ut in malis, vel exeptahile, de que 
tibi causa sit copgratnlandi, qeod tam 
M IT, meque deterios sit. 99, 
1 

κακοῦν] ὁ δῆμος ἰδίκει πακοῦσϑαι. contaue- 
liis οἱ injeriis affici, vexari. 83, 6. 

xaxevpye) ἀσόγων τοὺς κπαπιούργους εἷς τὸ 
δισμωτέριον. 130, antep. 

»] ἡ wait deríiSany. valetu- 

dioe vel morbo oppresse. 59, ult. 

κατὰ] cem Genitive. κατὰ ἱερῶν τελείων ὁ- 

tenentem mano ospita victima- 
rem. 48, 8. 49, 10. Cum Aoccuseativo. 
ὥτιμοι κανὰὼ προστάξεως. sub cortie re- 
strictionibus ante denuntiatis. 36, 9. 8. 
et 11. λοηΐζεσθαι τοὺς ψολύνας xarà γῆν 
καὶ κατὰ θάλασσαν. 50, vlt. περὶ τῶν γε- 
γενημένων κατὰ τὴν τελοτήν. in. ludis te- 
— festo Mysteriorum. 55, 5. »evà 
sn 5 pes. κατὰ τὴν πρὸς 
ὁμολογίαι , antep. 

καταβάλλειν τὰς ἐσικαραίας, τὴν ἀνὸν, τὸ τί- 
-Ἅοφ. peouoiam e pacto spensam nome- 
rare, persolvere. 45, 8. et 6. τὰ χρέμια- 
“τα. $5, 19. 67, 4. 

nerráyen τοὺς qevyorrac. domum reducere, 
aut redeundi facultatem dare, fn pri- 
stipe bons, jure, dignitatem, bhoaores 
restitoere. 59, 1. ᾿ 

κπαναγινώσποι ἰαντοῦ ἀϑικεῖν [id est, τὸ ἀδ- 
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: xsiv, sea ἀδικίαν]. semet ipsam reum fa- 
eere, ore suo se condemnare facts in- 
jariz. 25,13. τινὸς εὐθύνας, 37, 5. φυ- 
y. 58, 13. 

κιταγγύνα!} κατεάγην τὴν κεφαλήν. 30, 9. 

καταδείδειν) καταδεῖσαι τὰς ἰδίας ἔχϑρας. 
111, 6. 

καταδέχεσθαι τοὺς φεύγοντας. exsulibus ve- 
niam dare domam redeundi. 32, 13. —* 
16. 53, pen. 91, 9 

xwraxaiur] — —— ἱερά. 54, 11. 

καταχλείριν vae lege excipere, cavere. 
98, 1. 

κατακλίνειν] κατακλύεσϑαι. inlectum de- 
ferri, componi, de corpore examinato, 
segrove, sompi et quietis egente. 692, 8. 

xaraAaaGávuy] καταλαμεβάνεσϑαι τῶν yorá- 
ve. [si bene babet istso leotio, sed 
prsestat verbum simplex ibi loci com- 
posito.] preheudere, prensum tenere 
aliquem e genabos. 10, olt.  xaTaAa- 
βάνων τὰ πράγματα. summam rerom in- 
vedere, occupare. 80, ult. τοσαύταις 
ἀνάγκαις καταίληπτα;. constrictus tene- 
tur. 124, 7. 

καταλείπειν τὸ ἔργον [subaudi —— ef- 

- fectum opus derelisquere. 120, 8. 

καταλύειν τὰ γυμνάσια. 132, 18. καταλύ- 
σθαι τὸν αόλεμον. bellum compositione 
. finire. 97, 4. 99, 1. 

— preelio navali vincere ali- 

. quem. 91, pen. 

—— — — ἀκίας. 55, 
19. 

καταπλεῖν) in nave domum redire. 82, 2. 

: 86, 4. 

καταπολεμεῖ»] bello subigere. 96, 12. 

κατάρχεσϑαι} sacra auspicari. 62, 15. 

κατασκάπτειν τὰ τείχη. 104, ult. 

κα w»] machinari subdolis, ma- 
liuosis artibus. 55,1. κατασκευάζειν δύ- 
γαμιν τῇ ἢ πόλει. comparare. 108, 4. πῶς 
ἄν τις κακὰ μείζω τούτων κατασκευάσειε. 
116,.18. κατασκευάζισϑαι φροσόδους. 
sibi vafre excogitalos quiestus compe- 
rare.: 116, 12. κατασκευασάμενοι ἀρχὴν 
τοῦ Gleu Taba. 124, ult. xaracxtá- 
σαι Dupcorlay τιμωρίαν vere τ «τῶν ἀδικου- 
μένων. 150, ult. 

κατατιθέναι burrngiay [ecil. ἐσὶ 7 τοῦ βωμοῦ]. 
54, antep. 

καταφεύγω sic ὑ ὑμᾶς. 78, ult. 

v) «ἄσιν ἐδόλωσε καταφρονῶν. te- 
statum ad omnes fecit, se leges vealras 
contemnere. 118, 8. τῶν ἐσσιτηδευμάτων 
: αὑτῶν καταπεφρόνηκεν, 132, 20. 

χατεμτεῖν, denunciare, deferre, indioare, 
τοὺς ποιήσαντας, auctores facinorum, et 

. τὰ γεγεγημένα. 78, T. et 11. 

καταλεεῖν τινά. — alicui ob com- 

- miserationem. 83, 1 

χατεῤγάζεσθαι τὴν ἀρχὴν τῶν ᾿Βλλήνων. sibi 
conficere, comparare. 84, 14. 107, 21. 
xaM» Ti τὴν πόλιν. ornamento quodam 
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remp. afficere. 84, 4. Nicias naTu$- 
γάσατο ἡμῖν τὸν tigeves. 93, 13. comse- 
qui oupiis et destinata. 96, 14. ὅσα ἐγα- 
$a ὑμῖν ὁ κατειῤγάσατο. 106, 
pen. τείχη καὶ νῆας καὶ δύναμεν.. 107, 8. 
et 10. f τῶν ὑμετέρων χρεμάτων ταῦ- 
τα κατεργασάμενον. DTO «σαρασκπκευασάρεε- 
γον. zu Wege, su Stande — ἴω 
bring about, effect, compass]. 129, 7 

κατέχει») adipisci, consequi, obtinere « ca- 
pita et destinata. οὗ κατέσχον [scil. 7av- 
τα, vel etiam τούτων] ἃ ἐπεβούλευον. 55, 
1. κατίσχι κληδὼν [scil. τὴν πόλιν, vel 
κατὰ τὴν πόλιν]. 64, 10. κατέχαν οἶκόν 
σινος. üBbiversam alicojus substantiam 
ad se  hamare, corripere. 118, 11. 

κατηγορεῖν v. ἐνδεικνύναι 

κατηγορία] κατηγορίας ἀποδύχοσθαι. 52, 6. 

κατιέναι. redire in patriam ab exsilio. 38, 
14. 

κεῖσθαι] —— ἐπὶ τοῦ Cei. 56, t. 

κερδαίνειν δύο τάλαντα. 66, 3. 

κεφαλὴ] κατεάγην τὴν κεφαλήν. 50,1. 

κήρυξ] ὅταν ὁ κήρυξ τὸ σημεῖον καθέλῃ. 18, 
ult. κηρύκων ὧν [subaadi s]. quamvis 
non sis nisi solommodo Ceryz, non au- 
tem Hieroplianta. 57, ult. εἰσάγειν εἷς 
τοὺς κήρυκας. 68, 6. 

κηρύσσειν μεόνυτρα. 20, 8. 

κίναδος i ΤῊΣ 49, E : 

κίνδυνος) λαρεβάνοντά; μεγίστοις κινδύ-- 
voie. ls, 10. xin — disorimi- 
na, in que ab hominam frande, malitia, 
immanilate conjiciare, ϑεῖοι, a diis i im- 
missa, ut per. morbos, aliosre sinistros 
eventus rerum naturalium, io auris, ter- 
ris marive contingentium, quse in apbi- 
trio hominis non sunt. 69, 6. eresicOa: 
κίνδυνον. subire periculum. 105, 3. 
yaec Tai, 132, 15. 

xxi] clavicula, os in jogulo bominis. Ti 
κλεῖν συνετρίβην. SO, 1. 

κληδὼν, rumor, fama. foturerum rerum 


x^omi) κλοπῆς. [scil. ζημίαν, vel sidorar] $- 
φλειν. $5; 19. - 

xotvic] χοινοτάτη τῶν δεομένων cinia. donet 
in primis communis, b. e. omnihtis 
tens opis egentibus. 73, 11. τὸ à 
(vv κοινόν. vestra resp. 76, 5. ἔστιν iv τῷ 
χοινῷ πᾶσιν y ἀνθρώποις καὶ τὸ ἐξαμαρτεῖν 
καὶ τὸ κακῶς πράττειν. communis omai- 
bus hsec sors et veluti lex est bamane 
nature. 77, 12. 'EXXuveraqalas τῶν κοινῶν 
χρημάτων. 107, 14. ἐπιστάτες τῶν M- 
yon κοινός. 114, 9. προσόδους ἰδίας dpró τῶν 
κοιγῶν [χρημάτων puta] ἐποιόσατο. 116, 
11. 


κομίζει.» ] ἀποφορὰν κομίξζισϑαι. 19, 18. κο- 
ται αὑτὴν εἰς τὴν οἰκίαν, arcessit eam 
suam domum, carat eam ad se transier- 
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ri. 63, 4. 
— — ΦΊ, 1. δὲ 
δρατιστεύον τῶν “άντων. 9, antep. 
neiseey 700 ln τῶν ὑπιτεδιυμάταν. $29, pon. 
πριτὴς} xevral, qui io ludis eeronasiis de 
: wietoriis decernebant et psebmia dispen- 
nein b bul us 9. 
& e. 114,9 
κτᾶσϑαι —— ἔσχον καὶ ἐκέκτηντο. 
possidebant, fructus eorum percipie- 
bant; veletiam,novas possessiones ac- 
quirebant. 35, 18. 
ϑισοίνοιν) κτείνων ἀποθάνη ἢ ἐπιχειρῶν. οἱ 
peremior t iyrsapi ipse quoqae occubue- 
rit, sive sic ut tyrannum reapse ooci- 
donit, sive solummodo constus fuerit 
sine effeotu. 49, 4. 
ecu κυάμω λαχόντες οἱ φεντακύσιοι. 


eld ke qi»X. ex aliquo uterum gerere, 
, pregnare. 62,11. 

xopoc ἀπολέσαι. penes quem perdendi po- 

* $estias est. 115, 11. 

διώνειον φόντες. 94, 11. 

XemsUc] remigis erat gens pretium quin- 
que draclimse. 80, pen. 


A. 
λαγχάνει Καλλίας τῷ ἑαυτοῦ υἱεῖ τῆς ben- 
κλήρου. p. 60, 6. quod gemino et pror- 
sus contrario amodo potest acoipi, 
sive sio: Callias cum filio suo conten- 
dere in jure cospit de ijia puella, uno- 
quoqoe, tun patre, quam füo, eam sibi 
arrogante. siye sic: Callias pro fiio, 
et nomine ejus, protestabatur apud Ar- 
eboatem. — Ego in Letinis meis poste- 
riove modo malui aocipere. λαγχάνειν 
[subaudi aat λδξιν, ant ἕνεκα, aut utrum- 
que simul] τῆς ᾿Επιλύχου θυγατρός. super 
causa filis Bpilyti actionem forensem 
capessere, curare, ut judices sibi sortito 
vie] τὶ 61, 12. si 
pa] τοὺς λάϑρα ἀδικοῦντας κολάζοντες, 
δὲ φανερῶς ἀσελγκίνογτας θαυμάζον- 
τες. Tie. 125, 3. 
δυϑραῖον Sársase vm ὁπειδουλεύειν. 118, 10. 
λαμβάνον] λαβίσθαι τοῦ βωμοῦ. approben- 
. dere. 692, pen. de reo, qui deprehen- 
diter, ande effügere nequeat. λαριβάνον- 
γάς με lv τοῖς μεγίστοις κινδύνοις. 68, 9. 


λαμβάνομαι vus ἱερῶν. 89, 16. epérrw- 


«τίς vite δήμιον κατάλυσιν lpSweas. in 
faeinoroso comatu  deprebendebantur, 
detegebentur, 92, 14. εἰρήνην λαβόντες 
(bene si habet istgsc Jectio), pro elgfm; 
τυχόντες. 92, olt. σύτησιν i» Πρυταγείω 
λαμβάνειν. 128, 9. 

— Aaptvál: νενικημιὼς, id est, iv τοῖς 

φορίοις, 135, 13. 

λέγε ὑπονοεῖν τὰ — δ, 9. μακρὸν 

ἂν εἶν joi λέγειν. 88, 4. 
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— arber, ubi solebam Athe 


nis sectiones — auctiones baberi. et lo- 
ous ipse inde sio dietus. el σαῤρασυλλε- 
γέντες ὑπὸ τὴν λεύμαν, G5, pen. 
uera yüy καὶ κασιὰ θάλωνταν τοὺς 
— peritus caleulandi. 68, 


— curia ubi a defanotis magistra- 


ta rationes honorum censori- 
bas, vel exeminatoribus erant redden- 
de. 357, 4. 


λογοποιδῖν. 27. 9. v6 ein ὄντα ὡς lom ὑμῖν. 
106, 10. 

λόγος] iv σῷ ἐμαυτοῦ λόγω [hoc est, ut ali- 
bi usurpant, ὕδατι]. me adhuc orante. 
donec aqna mihi euzrit, donso verba 
fecero. 14, 4. 18,13. 97, 9. iv ὑμῖν cay 
ol λόγοι. in conciope vestre hi sermonos 
babebantgpr. 19, 10. λόγω xal ψόφῳ. tam 
ecatione quam seffragio, vel tabella ta- 
eita. 49, 9. λόγων φφίσιν αὐτοῖς δίντες. 
deliberstione inter se hebila, vel, oum 
inter se agitassent, atqne δὰ asimum 
ipsi sibi revocasaent. 67,6. ὄχϑιν nlviay 
ua) λόχον αἰσχρὼ iu νῶν πολιτῶν. 85, 5, 
ὑποτίϑεσθει τῷ λόγω. 94, 5. σι y 
τοὺς μὲν λόγους δημαγωγοῦ, τὼ 78 


Avuoroioc. 7$, 4. 
Μ. 
μανὸν τεῖχος. 48, 4. τὲ liu. 91, 19, τὸ 
93, 6. μιαμρὶν ἂν din Ht λέγειν. 
83, 4. 


μαλακίας ἔφλων [20il, δύμιν δαὶ (npdjev]. 35, 
an tep. 
t rda omititnr, utin illo σε- 
μᾶλλον interdum 


τερον. 113, 8. si bene habet p leotio. 
verum vitiosa est sine dubio. 


. 54, 4. 
μίγας πίστεις καὶ ἕρκους ἄλους ἀλλήλρις 
nd 54, 9. b R00 Gacresc daepdie 
à σόλις μεγάλη γεγίγται. 1s e λαμι- 


βένωτάς με ἐν μεγίστοις κινδύνοις, 68, 10, 
τῆς e ἀρετῆς Pr 74, 18. 


199, 8. τὸν 


ὃ 6 
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ultom, puberem factam. 63, 5. 
μεθίστασθαι τοὺς Apvire,. seorsim ire, 
secedere, jebere. de medio facessere. 
6, 14. εἰς τὸ ἀσφαλίς. 79, 10. διαίτης, 
ἐξ ὃς δευρὶ μετέστην. 80, 9. 
μένειν μᾶλλον ἐπιτήδειοι, ἢ φεύγειν. 133, 


ult. 

. μέρος οὐκ ἐλάχιστον συμβάλλειν. 71, 11. 
φολλοστόν τι μέρος τῆς αἰτίας εὑρέθην ἧ- 
χων. 79. 4. 

μέσος] αὑτὸ μὲν οὗτοι οὗ τολμῶσιν ἑαυτοὺς 
εἷς τὸ μίσον καταστήσαντις διϊσχυρίζε- 
σϑαι. sese in medio collocando, ἢ. e. 
prodeundo in conspectum, suique oo- 
piam faciendo, aut illuc yeniendo, ubi 
spprebendi et ad supplicium adduci 
possint. 76, 18. 

μετὰ] τοὺς μεθ᾽ ἑαυτοῦ. conscios et con- 
sortes sceleris. 8,7. ἐσιθυμία τῆς μεθ᾽ 
ὑμῶν «σολιτοίας. 80, 8. 1 

μεταγινώσκειν) resipiscere. 70, 8. 77, 11. 

μεταδιδόναι [scil. τοῦ κέρδους]. oum reliquis 
confirmassent, se passuros esse, ut pars 
aliqua sui lucri ad ipsos quoque perve- 
niret. 66, 5. μεταδιδόναι καὶ ὑμᾶς ἐβιοὶ 


τῆς σωτηρίας. 71,19. 
μεταλαμβάνειν) δικαστῶν τοσούτων οὐδὲ δια» 
κοσίας ψήφους μετέλαξε, 9,7. 
μεταμέλειν. 74, 10. 


μεταξὺ] interea dum id fit, quod narrator, 
e. c. in illo temporis spatio, quod inter- 
cedebat mulieri inter suspendium et 
reditum ad vitam. 62, 8. 

μετάστασις] transitus in aliam, contrariam 
conditionem, ἃ ὑμεῖν ἔμελλεν οἴσειν ταχί- 
στην τοῦ παρόντος τότε κακοῦ μετάστασιν. 
78, pen. 

μετίχειν] οἱ μετασχόντες. consortes alicujus 
negotii periculive, cujusmodi est mer- 
catura, vel redemtio vectigalis. 67, 3. 

μίτρα Solonis. 39, pen. 

(A slow. mensis iniens, exordiens. 21, 
16. 

μινύειν κατά τιγος. 7, pen. 

μένυτρα κηρύσσεν., mercedem indicii vose 
preeconis promulgare et condicere. 90,7. 

μισεῖν — —öX 
124, 7. 

μισοδημία] odium erga plebis libertatem et 
majestatem. 114, 9. 

μισόδημος. 119, 4. 

μῖσος] xen, οὗ μῖσος, τῷ δυστυχήμαντι φί- 
εεσϑαι sap! ὑμῶν. 79, pen. 

μνησικακεῖν ἀλλήλοις τῶν γεγενημένων. 58, 8. 
39, 2. 43, 16. αὑτὸς αὑτῶ. 46, 11. 


N. 
γαυκληρία. 68, 4. 
γαυπηγεῖσθαι. 91, ult. 


γαῦς] ai νῆες διεφθάρησαν, classis vestra fon- 
ditas est discerpta et deleta. 71, 9. 
significat cladem navalem ab Athen. ad 
ZEgospotamos acceptam. σιταγωγοὶ γῆς. 
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86, 3. ἐσισχευάζειν ναῦς. 96, 3. 
ναυτικὸς σύλεμος. 117, 5. 


νεώσοικος} νεωσοίκους οἰκοδομεῖσθαι. 93, 4. 

vase τεθγᾶναι. 47, 1. 48, 4. . 

νικᾷν εὐανδρία, καὶ λαμπάδι, καὶ τραγφδεῖς, 

" 133, od 

—RTT . 49, 10. 

νομοθέται] alii a senatn legebantur, nume- 
ro quinquaginta, alii a plebe, numero 
quingenti. 40, 2. et 7. 

νόμιος] δεκιμάζειν τοὺς νόμους. $9, 13. 40, 
6. ἀναγράφειν νόμους iv caviar. 40, 2. et 
εἰς τὸν τοῖχον. 40, pen. (pto v- 
μοι. leges a Nomothetis senatai ad coe- 
siderandum exhibitse, 40, 5. κατὰ τὰς 


et peu. νόμοις χρᾶσθαι 
orec. 42, 12. 

vov] intra breve spatium gemi modo, sed 
diverso, usurpatum. νῦν δὶ — sirii. obi 
prius respondet Latino jam et postro Ὁ 
aber [now], et concludit. posterius ver? 
tempus indioat, aunc cutem. 86, 9. οἱ 
11. 

E. 

tía] φιλότητες καὶ ξενίαι πολλαί. 72,8. 

τιν «ατρικός. cujos Lrepitio jem ioasonee! 
usQ0$. en 1. ξίνον ἐγανζέμενο ἐα τῶν Χ' 
ξευτῶν ἐξάγειν. 121, ult. 

ξύλον) cippus, der Block [a black], sd quest 


nexi catenis alligantur. ἔδησεν b 
τοῖς ξύλοις. 48, 1, 45, δ. et T. 
Q. 
2 9. 

—A 
ο ἀπεκομίσθην φερόμενος Im «λίπ. 

30, 8. 
οἰκεῖος) πάντες ἄνϑρωκοι τοὺς οἰκείους i 

τῶν ἀλλοτρίων CuvvTa 


- , TH ἐ- 
τρῶα. $0, 8. i ain εἰναι αὐτὸν φ« ul 
ao. gentem, pun 68, 3. Sk 
τρέφειν ἐν τῇ ἑαυτοῦ οἰκίᾳ. 68, i , Tp 9 
xti? οἰκίαν τινός. 118, 11. uy um 
κίαν. 119, ult. κομίζισθαί τινα Μὲ 
“τοῦ οἰκίαν. 68, ὅ.. ' 93,4. 

οἰκοδομεῖν) γεωσοίκους Η i Hd 
elwroc] οὗ γὰρ φθόνου 
ἄξιά ἐστι τὰ γεγενημένα. 78,1. 
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i οἵω κακῷ i καὶ ἁμηχανίᾳ καϑίστατε. 
78, vit. 

οἴχεσθαι πρόῤῥιζον οἴχονται «ἄν τὸ ἡμέτερον 
γένος. 72, pen. 

ὀλιγαρχία] specialiter dominatus triginta 
tyrannorum appellatur. 37, 10. 

ὀλίγος] ὀλίγου «ιπράσκειν τὴν πεντηχοστήν. 
66, 2. οὐκ ὀλίγω «αρὰ τὴν γγώμην εὑρέθη 
μοι τὰ πράγματα. 82, 1. 


᾿Ὀλυμπία locus, et tum ludi Olympici. 
derod» εἷς ᾿ολυμπίαν. 127, 11. 


Ὀλυμπίαζε. ad lados Olympicos. 65, 5. 
ὀμνύναι καϑ᾽ ἱερῶν τελείων. 48, 8. 49, 9. 
ὁμολογεῖν] τί ταῦτα ἐχείγοις ὁμολογεῖ. qua 

in re illa his concinunt? 95, 8. ὁμιολο- 
ψούμενος δοῦλος, qui omniumque suaque 
ipsius confessione, sine controversio 

. servus eet. 120, 11. 

ὁμολογία) κατὰ τὴν πρὸς ἡμᾶς ὁμολογίαν. ex 
condioto inter nos. 59, pen. 

ὀνειδίζειν] τὰς [et συμφορὰς ἐπὶ παντὶ ὄγει- 
δίζαν Loi μοί]. 77, 8 
ὄνειδος “ολὺ μᾶλλον τοῦτο. 7 3, 1: 

ὄνομα] συγχωρεῖν τῷ τῆς ílghmc ὀνόματι. 
oratione quidem baud adversari, neque 
intercedere, quominus pax fiat. apertos 


et professos is bostes se non ferre. 
90, 3. τοῦ τος Qorrac, τοῦ δὲ 
— ἀμελοῦγτας. 126, 10. 
urn iei με ἜΤΗ [id est, ὅροις vel ἐπὶ Tus 
ἐστρατευμένοι. 93,10 
it] de — ἡμε: τὸν ὅρκον. 49, 9. viis 


Mes ὅρκος. 49, 10. πίστεις xal ὅρκους με- 
ψάλους ἀλλήλοις δόντες. 54, 2. ὅρκος ὁ κοι- 
νὸς ἁπάση τῇ πόλει, ὃν ὑμεῖς ὑμωμόκατε 
μετὰ τὰς διαλλαγάς, ubi illius sacra- 
menti formula habetur. 43, 13. ὅρκος τῶν 
δικαστῶν. 44, 7 
ὀῥῥωδεῖ» metaere. 78, 8. 
r* 19, 16. 

] idem atquo ἁγνὸς vel καθαρός. osedis 
et piacali exsors, etiamsi bominem in- 
teremisset. 47, 2. 

ὅσος] «πλέον ὃ ὅσου ἐμοὶ κατέστησαν. 81, 5. 
ὅσω ϑιαφέρει τὰ τοιαῦτα τῶν ὑπουργημά- 
τῶν. 83, pen. 

ὁστρακίζειν pro pre ἐξιδπρκωδον: 91, 8. 114, 
9. 131, 10. 

οὐδαμῇ ἱκφεύγω T) δυστυχίστατος ἀγθρώ- 
Srey εἶναι. 79,7. 

οὐσία] τὴν δ᾽ οὐσίαν ἔσχον καὶ ἐκέκτηντο. 35, 
18. φανερὰ οὐσία. 59, 1. 

οὗτος} εἷς τούτους. ad hos, judices puta 
coram assidentes. 33, 19. 

οὕτως ba! δὲ xal i ὑμῖν οὕτως. 72, 12. 

ὀφείλειν εὐϑύνας ἄρξας ἀρχάς. debere erario 
mulctam sibi dictam propterea, quod ra- 
tio gestorum bonoram ab ipso exhibita, 
& censoribus haud fuisset approbata. 
$5, 10. igi τῆς ἐννάτης πρυτανείας à 
ἕκτισις ἦν, εἰ δὲ μὴ, τὸ διασλάσιον ὥφειλον. 
᾿ 95, 15. 

ὄφλειν] condemnari mulotse. differunt ista 

inter se. praoedit ὄφλειν, sequitur ὀφεί- 
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^s». condemnatus mulcta in judicio, 
qui eat ὁ ὄφλων, reus, ὀφείλει, debet illam 
molctam, doneo luerit. Nobis ὀφαλειν 
est schuldig seyn [to owe, be indebt- 
ed], cum quis ———— debet id, quod 
solvendum ei esset, ὄφλειν autem est 

, verwirken [to incur, be liable 
to) esse in ea conditione, ut penam vel 
molctam mereas, vel ut a mul- 
ctave tibi dictetar. ὄφλειν ἐξούλας, γρα- 
φὰς, — $5, 11. —— M 19. 
δώρων. 35, 19. ἀστρατείας et δειλίας et 
μαλακίας. $5, pen. ψευδομαρτυριῶν εἰ 
ψευδοκλητείας. S5, ult. οὐδὲν αῴποτε ὦ- 
φλον. nulli unquam mulctz sunt oonde- 
mpati, 73, 9. 


Hn. 


«αιδάριον] «αἰδάρια τὰ μικρότατα. 61, 9. 

φαἰδυποιεῖσθαι) liberos quserere. 124, 2. 

wai] ἅπαις ἀῤῥένων παίδων. 58, antep. 
puella adbuc virgo. 59, ult. ἀντεχορη- 
γός τος παισί, in choro puerorum. 121, 


— in illo πάλιν darftere. 87, 
6. μεθισταμένης πάλι» τῆς πόλεως εἷς τὸ 
ἀσφαλίς. 79, 10. 

Παναϑήναια) Τιαναθυναίων ἀγῶνι. 14, antep. 
si quis anno annisve proximis superio- 
ribus decreto popoli premium me- 
ruisset, is illad premium proximis de- 
mum insequentibus ludis Panathenseis 
adipiscebator. 

— τοὺς συμμάχους παρόνταζε 

«αἀγσέληνον. 19, 14. 

«πάνυ ἄν μοι τοῦτο ἐν μεγάλη ἧδον" γέγοιτο. 
86, 18. 

φαρὰ)] Cum Genitivo, στήλην εὑφόμεενοι 
«ap αὑτῶν στῆσαι. 99,14. Com Dati- 
v0. τούτων τὸ τέλος ἐστὶ wap" ὑμῖν. 109, 
8. δύνασθαι παρά τοι. 125, 15. Cam 
Accusativo, οὐκ ὀλίγω “οι vapà τὸν γνώ- 
μη εὑρίϑυ τὰ πράγματα. 88,1. «πράτ- 
TUy eaeà τὴν ἡλικίαν. 132, 18. 


Sa] deferri, delabi. παραγενο- 
ier mw «πόλεως εἷς τοιαύτας συμφιζάς, 
79, 8. 

παραδιδόνα.} νόμιοι — —— leges a 
Nomothetis senatui ad examinandum 
exbibiue. 40, 5. 

eagsiriie3a] precibus aliquem ab dique 
proposito abducere. 11, 16. 16,7. 

παρακινδυνεύειν. 80, antep. 84, 16. 

«αραμένειν. in urbe manere. 1, 10. 

φᾳαρανομωτίρως. 123, 11. 

«αφασκευάζειν ἄλλους. subornare, instruere, 
mandare partes agendas, instigare ut 
inimicum tuum accuosent. ubi subaudi- 
tur ὥςτε κατηγορεῖν. 61, 6. «“αρασκευά- 
ξισϑαι. sibi comparare, ;conciliare, suas 
in partes pertrahere. 52, ult. ix τούτων 
* . his rebus instructi, 
hoo orsi apparatu. 81, 7. οὐ μοι δοκεῖτε 
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οὔτω «αρὸσπρυάσθαι. 96, 14. ues oussá- 
lonia καὶ ἐφόδια τῶς — 


oollusio, molitie et maebimetie gie 
inieieorum adversus aliquem. 1,1. 
σαράστασις labator drachma 
nenda in jadicio ab iie, si qui privatam 


consilia improba et pablice nexia. 65, 


pen. 

«agtiva:] adesse in judicio, coraparere, se 
sistere. 55, 8. τοῦ «r τότε κακοῦ 
μετάστασιν. 78, pen. οὐδὲν ἂν «^iov εἷς 
«τὸ «aeiy ποιήσομεν. 74, 10. 

wapbyny ἔχεσϑε εὔνοιαν πλείω τῷ ἄξσο» 
λογευμένῳ à τοῖς κατηγόροις. S, 10. οἱ 18. 


χειν τοὺς μὲν λόγους δομιωγωγοῦ, τὰ 
δὺ ἔργα τυράννου 


τρις ἱτίρα σαρόστικχε. 87, alt. εἴ τι διό- 
βαλον opi» τω ἐν τῇΈἢ γνώμῃ παγίστεκιν. 
87, 14. 
φᾶς} wprrátarrec σφᾷς αὑτοὺς πρὸ πάντων 
Uu ἙΛλλόνων. 54, 3. beri φαντὶ ὀνειδίζειν 
[subaudi γιγνομεένω ant δυριβάντι, καιρῶ, 
τόπῳ} quocunque looo, tempore, qua- 
eunque causa δαὶ oocasione data arre- 
ptave. 77, 3. . 
) οὐδ᾽ ἀλλο τι πείσοεριαι [εοἷ]. “αρὰ 
φροσῆκον). neque committam, vel fie- 
ri sinam, ut alia quapiam turpi passione 
qu&tiar, et in transversum agar. 44, 8. 
πατρικὸς ξίνος. quo jam pater hospite asus 
est. 81, 1. 
φάγριος] adjectitum trium terminationum, 
quod alias duarum tantummodo solet 
eocty, dia- 
Nam Atici 


sromediec . 90, 8. 

eos] μέντω sauS iva: ταῦτα. 79, 5. 

sivla ] εἷς «πολλὴν σενίαν καὶ ἀφορίαν κατα- 
στῆναι. 71, peo. 

ererváseri] Nomothetses a parte plebis 
delecti. 40,7. 

πεντεκοστὴ [sabaudi apa]. quinquagesi- 
ma [sciL portio]. genus vectigalis, 

9 9, 


65 
ἝΩΣ Pind scent 
ὕειν, $, pen. 4:9, 2er ns 


τῶν πεῦνρα- 
φριένων. [übiprepesitio videtnr reden- 
dare.] 75, 14. 
συωδῶν. 91, 11. διορίζεσθαι «τρί To. 

᾿σλείονος φῳοιεῖσθαι. majoris 
facere. ubi σερὶ respondet Latino pro et 


INDEX GRJECITATIS 


zw achten ist [to 
tworthy. of. higher estimation]. 95, eatep. 
Cum Aocusstivo aliquoties compestit 
Andooides in ejosmodi situ orationis, 
abi alios sex faisset esarpateres, at 
118, 16. 132, 8. 


σϑριάγοι»} im orbem vel vortcem ager, 


circumrotare, id est vertigine ooo, 
dementare, et sic in facinus impellere, 
quod te fundites perdat. 57,1. ceme- 
nit quodammodo cum Latine, intrent 


—— 17, 14. 

"e » Tivá, 91 4, 

σεριπίστειν αἰαίαις ταῖς μεγίσταιρ. 68, μὲ 

mxperoy ntes τῷ πράγροατι, fortrito Wit 
i T. 


wigspavec 
Περσικὴ σκηνή. 127, pon. 
φηγγύναι τινὶ cuwiy. iium : 
φινάκιο}] τοῖς Grogeersiore φημι χε 
; e ad instraendum et exorsesiat 
menpsolas ostensionales. 127, 1. 
κάνειον «τόντες ἀπέθανον. 94,11. 
— — 
eros 
sie) εἰσηγεῖσθαι τῶν by ἀνϑιόφυ: 
ἀσιστοτάτυν. 39, ult. “ίστως καὶ iex 
ἀλλάήλρις μεγάλους δόντες. ὅ4, 3. 
πιστὸς} πιστότατα σημεῖα τὰ ἀσὺ τῶι t 
γῶν. 88, 2. : 
«ἰστότης] πιστότητος ὑμῶν ἕνεκ, quo fats 
hoo certiores. 13, ult. : 
«ιστῶς} ὅπως à» ὡς πισγύνατα bs το 
᾿Αθυναίοις. ut Athenienses quam oet 
sinte con&dent. 38, 10. 
ei» τὸν θάλασσαν. 68,11. , 
πλεῖστος] λύπας ἐπὶ πλεῖστον xt 78, 
. 16. Φλοίστον ἄξιον ἐγένοτό μοι. 62, P9 
πλείστους ἐπιϑυμητὰς ἔχοι. 113, pet 
«λείων οἰσιέτι ἕτερον περὶ σλείσος ἐπινυμο. 
nihil prius, neque antiquius heboi, quta 
. boc. antep. e 
φ«λέον] οὐδὲν ὅτι «λὲν ποιόσετε. nil jam pro 
ficietis. 74, 10. 114, 1. «Mo» 
τῶν ἄλλων. 119, 14. οὐδὲν edo 
122, 6. 
πλῆθος] εἰσάγειν εἷς τὸ πλῖϑος σῶν Alani 


vier ἐθέλειν τοῦ αλήϑους. 111,5. 
ec) ὀπειδὴ δ᾽ βωυλὴ de πλέρες. δδ, 9) 
2 s 1 2" 15. 


To yeéec mask ww 86, 1. Be 
swsiy. 55, 11. ποιεῖσθαι υἱόν. adopitrt: 
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61, pen, οὐδὸὸ ὅτι πλόον φοιέσετε. 74, 
10. 114, 1. οὐδὸν ἔφερον mul enalex 
srouieSa;, 83, antep. ὠτελῆ γνώριην iav- 
Te «ei, 89, 10. Φοιῦσθαι σαονδάφι 
94, 17. σοιεῖσϑαι κίνδυνον. obire, subire 
periculom. 105, 3. ἀρχὴν τῶν ἀγαθῶν 
ποιεῖσθεε. 107, 7. — φοιίσϑαι, 
121, 9. ὃς τηλικαύτας τῶν ἁμαρτημάτων 
ὑπερβολὰς ποιεῖται. 123, 8. ὑπερβάλλου- 
cav τελευτὴν τοῦ βίου ποιεῖσθαι. 125, 1. 
γίκην ποιεῖσϑαι. (pro νικᾷν num dicitur?) 
97, ult. 

φοῖοε] ποίων τινῶν τῶν Aautiaiuerlore τυγχά» 
vorric. 99, 4. 

Πολέμαρχος) coram Polemareho, vel in 
foro ejas videntur servi torti fuisse, si 
qui exhiberentur, ut ex iis veritas fidi- 
culis exprimeretur. 6, antep. 

φόλεμος] τὸν “πόλεμον καταλύεσθαι. 97, 4 

φολρεία} vità, quee egitur in nooietato ὃ» 
vili, et exercitatione jurium, et rerum 

atque officierum olvilium. ἐπιθυριία «ic 
"x ὑμῶν πολιτείας, 80, 8. 

φολέτες] λυΐζεσθαι τοὺς αολέτας. κιυτὰ γἅν 

. nel navà θάλωγταν. BO, ult. λόγον αἰσχρὸν 


ὄχειν ἐκ τῶν πολιτῶν, 85, 6, ἀγροκενδυνενειν 
«τοῦ αλήϑους, σολίτου ἀγαθοῦ νομίζω εἶναι. 
111, ὅ. 


«ολλοστόν 7i μέρος τῆς αἰτίας ἐγὼ ig 
ἔχων. minimam 
residere, compertum eet. 79, 4. 
wo] adverbialiter pro sAA44. li» eo 


ψνώμην ἔχω. moltum his diversa sentio. 
E. 2. wb [pro σφόδρα} ὀργίζεσθαι 


ud εἰς mood» [ià est, pre 


zal δεινὴν} κωτέστην. 71, pen. Φολλῇ. τῇ 
νίκη χρῆται, id est, συχγὴν ναὶ παναμόφα 
φποιδῖται μενείαν αὐτῆς. ubique locorum 
vielorium suam jactat, invidiose oropat, 
odiose incaleat. 128, 10. 

wop.sréiov] πομησείοις εἰς τὰ στνάκαι χρῆσθαι, 
vasa ostensionalis, pompatios, aures et 
argentea, quse solerent publico ia Jeco 


spectate&s exponi, aut in pompe oir- σρόθυριος 


: outmferri, 126, ult. 


eig] iin καὶ πόρον μεδαμ μοι ibas 88,9. 
πράγμα} τὸ πράγμωτα, somma in rep. 
potestas, summa rerut. 80, ult. οὐκ 


ὀλίγῳ qos παρὰ γνώμην εὑρέϑη τὰ πρά- 
— 03, 2. διαχειρίζειν τὰ πράγματα. 
84, 1. 


error] exgotor. 36, pen. 38, 3. 
πιρᾶξι,} exactio, jus et facmltas nemina 
debita redigendi. 42, pen. 
φιράττειν ῥιόγα καὶ δεινόν. 75, 9. τῦς 'ὐ- 
Jue εὖ αριττούσης. 76, 1. ὑμᾶς τι dya-* 
à»i ἐξ 8 φρᾶξαι. prospera vos fortona 
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per me, opera mea, 76, 17, ie σὲ 
— xamd γίνωνται φάντες 
«οι. 77, 8. Θουλδύεν τι xal πράττειν 
7T. agitare, machinari in fraudem ali- 
cujus. 85, ult. “ράτγχων εἰρήνην καὶ ἔλευ- 
ϑερίαγ. operam dare, ut pax et libertas 
exsistant, procreentur. 97, 1. σράττειν 
φαρὰ τὴν ἡλικίαν. studere rebas setati 
sum parum convenientibus, 139, 18. 
φράττοντές τινὲς δήμου χωτάλυσιν ἐλήφθη» 
σαν. in molitione clandestina, vel eona- 
tu demoorstise oeonvellends. 92, 14. 
φράττεσθαι im medio est aut, pretium 
rei venalis iudicare, aut, vendite po- 
soere, exigere. οὐ πολὺ ἀργύριον oatró- 
pene τὸν f 49, olt. 81,. 5. 
126, 7. E — 

—2 legatione obeunda perficere 
aliquid, ut pacem. προσζεύοντας sleimn. 
100, 8. 103, 11. 109, 11. 

πρισβευτὴ.}) legatus. τρεσβευτὰς «σχάρτας 

φοιοῦ 4} οἱ πρέσβεις. 109, 9. 
wpiofiuc] δίκα ἄνδρες ἐκ “όντων ᾿Αϑυηριίων 
— ἐρέϑεσαν. 92, 9. 

«ρισβὺς, εἴα, 0] εὐοούναπι. οἱ τρσβύτεροι 
— d δὲ νεώτεροι δεμεηγοριῦσι. 
12 

reri inàe ἐκ τοῦ er casio 35, 14. 45, 

1. — 45, 6. τὴν —————— 65, 


τῶν Ἑλλήνων. 
3.4 d o) * ys τούτον τολμό- 

— ἄνθρωπος. ecquid non bemo prius 
audeat facere pative, quam hoc evenire 
sinat. 78, 13. 

φιρδάλλεσθϑαι γυμνασίαρχον εἰ ἀρχιθέωρον. 
designare, oreare. 65, 3 

φρόγονοι] majores. ἀξιῶ τὰς ' τῶν ἐμῶν "xod 
γων dperàe n σωτιρίαν γινέσθαι. T1, ὃ. 

φεοοιδέναι. 86, 9 

sSeotomiiv] κατὰ τὰ “ροιφημίρνα. e condieto, 
prout imperatum, eondictum faerat. 
55, pen. erpuisuy αὑτῷ δόσων. donantia- 
vit ei íi (pletoci) cum intermiimatione, se 


— operam osse datozum, ot 
(e ase in custodiam saitteretur, 
190, 


] τυγχάνν «οθύμων καὶ ὁγαθῶν 

ἀνδρῶν. 111, 12. 

σιμίστασϑαί J est, Ld δαυτοῦ 
TM T avre γονόσθαι ^ est, 
ὥςτε γεγέσϑαι " οἱ ἐπὶ TO γενέσθαι]. ante 
se sialaere aliquem, quo is esset sans 
vindex, h. e. sui ulciscendi partes alicui 
demandare. patronum tum causm con- 
stituere aliquem, qui pro te agat, que 
tu agere ipse deberes. 69, 1. 

γῶν cwm. ante le- 
gatos de indaeiis post submittendos 
ipsi prwemitti, præambulare, ei nego- 
tiam heo indaciarum faeieadarum oom- 
. planare, et quasi oommubire, — 11. 
ἐθέλειν τοῦ πλήθους en TO 

ἀγαϑοῦ νομίζω. 111, 5. 
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wei τῶν φίλων. propter meam erga 
amioos caritatem, et studiam meum 

: eoram saluti prospiciendi. 27, 17. 

Σροπύλαια. 19, 14. 


weppsqov οἴχεται πᾶν τὸ ἡμέτερον γέγος. 78, 


pen. 

«ρὸς θεῶν καὶ δαιμόγωγ. respectu deorumque 
dsemonumque, ut neque ab illorum, ne- 
que ab horum, fanis arceatur. 48, pen. 
ἐκτιϑέναι leges novas ferendas «γρὸς τοὺς 
ἐπωνύμους. 40, 8. si illa est vera lectio. 

j à «ρὺς τὸ δημόσιον. $5, 

- κατὰ τὴν πρὸς ἡμᾶς ὁμολογίαν. 59, pen. 
θέσθαι καλῶς τὰς γενομένας «πρὸς FO d 
διαφοράς. 70, 4. π:ροσητηδὰν «τρὸς τὴν ἑστίαν, 
82, 15. βλέψειν πρός τι. 106, 17. 

προσάγων «ρὸς τὴν βουλήν, dicitur de pry- 
tanibus aliquem ad sepatum addacenti- 
bus, ant aliquid ad eum referentibus. 

Te 

φιροσήκει μεοὶ τούτου τοῦ πράγματος οὐδαριῖ- 
Sw. nulla ex parte negotium hoc ad me 
pertinet. 130, 1. pro απ ροσιέγαι: de veoti- 
galibus quotannis — redeun- 
tibus. φόρος προσῆκε [id est, προσήει 
xaT inavróv. 95, 17. 

“προσιέναι [subaudi πρὸς τοὺς Tievrávtic] ese 
τῶν xarà τὴν τελετήγ. το- 
ferre ad Prytanas. 55, 4. 

«σξέσοδος)] «m , reditas, compendia, 
cogis. φροσύδους ἰδίας ἀπὸ τῶν κανῶν 
ἐποιήσατο. 116, 11. 

φίρισσγηδᾶν πρὸς τὴν ἑστίαν, 82, 15. 

φροσαράττεσθαι τοσαῦτα [scil. τά- 
λαντα]. preeter illa vetusta decem ta- 


lenta adbuc alia nova totidem exigere. : 


117, 16. 

πρόσταξις] κατὰ Φροστάξεις ἄτιμοι. capite 
minuti restricte, conditionate, sab cer- 

' tis exceptionibus, rerum, locorum, tem- 
p 36, 3.8. et 11. 37,7. 

7 Tue π » 117, 6. 

— —— Δισβίοις τὸν οἶνον 
καὶ τὰ ἄλλα ἀναλώματα. 128, 4. 

αιοτάττειν) primum se objicere periculo, 
protegere pone stantes objecto corpore 
suo. προτάξαγτες σφᾶς αὐτοὺς «φὸ τῶν 
“Ἑλλήνων. 54, 3. 

etorapor γενόμενον ψήφισμα (subandi καὶ νῦν 
οὐκέτι ὃν κύριον]. quod olim in usu cum 
fuisset, nunc esse desiit. 34, 8. 


87, pen. τῇ προτέρα 
θυσίας. 127, 1. alias usurpapt τῇ προτε- 


ὕργου οὐδὲν προὔργου ὑμῖν ἀκοῦσαι ταῦτα 

ων nil νον vieta, nil attinet, vos 
isto ex me audire. perinde est ao si 
dixisset : τὸ ἀκοῦσαι ὑμᾶς ταῦτα ἐξ ἐμοῦ, 
οὐκ ἔστιν ὑμῖν ἀντὶ ἔργου σπουδῆς ἀξίου. 
non est in numero rerum studio vestro 
dignarum. 96, 9. 


INDEX GRJECITATIS 


eevTamía] lel τῆς beds αρυτανίκς ἡ 
clc du di; CERE M 
35, 14. 


πρυτανεῖον} i-i ζεύγους εἷς τὸ ow 
ἦγον. 43, 19. σίτησιν iy strae λαμ» 
βάνειγ. 198, 9. 

πωλίογ] equuleus, asturco. 29, uit. 


P. 


4’ 


el ῥύήμωτα Snpsotw. 5, 10. i 

peric | ἐπὶ ῥητοῖς ἤγομεν τὰς σπαςάς, saper 
certis condictis pactis vel conditioni 
bus. 99, antep. 


Σ. 


σανὶς] araye γόμιουφ lv σανίσιν. 40, 3. 

σελήνη] — [id est, πρὸς τὸ ds 
αὑτῆς φῶς] ὁρᾷν ἀνδρῶν πρόσωπα. 19, 
antep. ' 

σημεῖον) τὸ σημεῖον καθαιρεῖν. sigoum de- 

ero, h. e. concionem dissolvere. 

quoad enim signum eret expositum, 
concio babebatur. 18, ult. cw«tia s 
στότατα τὰ ἀπὸ τῶν ἔργων. 88, 3. οἱ 5. 

σιταγωγοὶ γῆας. 86, 3. 

σίτησιν ἐν φρυταγοίω λαρεβάνειν. 198, 9, 

σκευὴ} habitus, vestitus sacerdoülis, vel 
pontificalis. 55, ult. 

σχηγὴν TIterixàv ἔππξαν. 127, pen. 

σκιὰ] ὑπὸ τὴν σκιὰν καθίζεσθαι. 19, 17. 

Σκύθης] τοξότας Σκύθας ἐπ . 92,2. 

σαεύδειν τὰ ἐναντία “τὴ ἑαυτοῦ ἀφελιί, 


76, 3. 
σα φροκορυκεύεσθαι περὶ τῶν reri 
. σαογδαὶ ab δἰρήνῃ differunt. 94, 


, 


ονδα 
13 o» ieri asy, 99, antep. 
13. σᾳονδὰς * ῥ NC ἤγομεν. ⸗ 
σταθμοὶ] ἐμρόρανρα Rolonls 39, pen. 
στασιάζειν πρὸς τοὺς τυράννους. se opponere, 
adversari partibus et studiis tyrenso- 
rum. 88, 9. 
στασιοντεία } factiositas, propensio ad re 
novas, studium in republica turbes ci 
endi. 114, 10. " 
στέφαγη ἀγών. 111, pen. 139,8. 
— πόλιν καὶ τὸν οἰκίαν ἀπὸ ΤᾺ 
ὑπαρχόντων. 125,11. 128, 11. στεφανοῖ 
ται ὑφ᾽ ὑμῶν καὶ ἀνακηρύ 84, 10. 
στήλη] ἀναγράφειν ἐν στήλαις. ignomiit 
ergo. 26, 3. στήλας iv. 52, 3. ἐξ 
αὐτῶν τῶν γραμιμάτων σκέψασθι ἃ ψῦ 
ἐν τῇ στήλη . nam federa, I8- 
ducis, pacta omnia publica stelis, ke. 
cippis vel pilis, inoidebantur. 94, elt. 
στήλην εὑρόμενοι wap αὑτῶν στῆσαι. 9V 
gnificat durissimas illas cooditiones, 
quas Lysander Atheniensibus s se de- 
victis imperavit. 99, 14. στῆλαι στα" 
ϑήσογται ἐπὶ τούτοις. bec 
insculpentur tabulis publice figemd!t. 
106, 8. 








ANDOCIDEF. 


ἃ στοὰ sio nude dicta est Poœoile. 41, 3. 
στρατεία] el ἐπὶ στρατείας ὄντες. in castris 
agentes. 82, 13. 
στρατεύονται οἱ πρεσβύτεροι, δομηγοροῦσι δὲ 
ol γίοι. 123, 6. 
—— — «λείστας. 78, 5. 
— € ręchenc. 6, 8. 
] οἱ ἐς zouxar στρατηγοὶ [scil. 
— vel ἀποδεδειγμένοι]. 6, 2. ὁ στρα- 


Tuy — nomen stalusm enes in 
templo 1 acchi. 19, 18. τοὺς στρατηγοὺς 


dudum Ana 
dixisse. 120, 2. 
συγκαθιστάνειν ὕραννον. 48, antep. 
συγκαταλύειν τὸν , 51, 8. 
συγκατασχάφτεν τὰ Tx. 51, 3. 
συγκλείειν τὸ δεσμοντήριον. 25, 1. 
συγκρύπτειν τιν τὴν ἁμαρτίαν. celare. 38,8. 
συγχωρεῖν τῷ ὀνόμιατ' 
ἔργοις, ἀφ' ὧν ἂν εἰρήνη γένηται, ἔναντι- 
οὖὔσϑαι. disertis quidem verbis se pacis 
adversarios haud ferre, rebus tamen ad- 
versari V og iis omnibus, unde pax 
coalescat. 90, 4. 
συλλαμβάνειν ἐν ἀποῤῥήτω. olam, silenter, in 
occulte, comprebendere atque custodis 
mandare. 22, olt. 
σύλλογος τῶν νεῶν. 107, 15. 
συμβάλλειν] συνεβάλοντο μέρος οὖκ ἐλάχι- 
cov. parlem non minimam oonfere- 


bant. c] 11. Tn 
βόλαιον)] πρά εἰς uuo . gericht- 

"liche Einmna seiner. Schuldfode- 
vungen, die einer an einem andern hat 
[Judicial exactions of the demands which 
one person has upon another]. postula- 
tiones et exsecutiones judiciales eorum, 
quse alicui debentur ex pacto soripto. 
cum creditor in foro producta syogra- 
pha poscit debitorem ses creditum red- 
dendum. 42, pen. 

«σύμβολον] σύμβελα. pacta conventa inter 
duas civitates de jure mutao commer- 
ciorum, quod ambse volunt inler se 
commone ratumque esse. 121, 5. 

pA ovis ] ὁ συμᾷζουλεύσας ὅσιος ἔστω 

καὶ εὐαγής. auctor eonsilii, suasor, im- 
— 48, 7. 

συμπαρασκευάζειν τὸν ἀγῶνα. alicui, litem 
adversus quempiam instruenti, prsesto 
esse dandis consiliis, lingua et opera 
prestandis. 64, 19. 

συμποιεῖν) operam in aliqua re perficienda 
sociam priestare. 30, 4. 

συμπολεμεῖν. 100, ult. 

συμφέρειν) συνάνεγακεν ἐπὶ τὸ ἄμαγνιν, 36, 10, 
quasi usurpatum quoque fuisset συμφί- 
gus ἐπὶ τὸ χεῖρον. quod utique potoit 
usurpari: nam συμφέρειν in hac dictio- 
ne idem valet atque ἀπαντῶν vel ev- 


ε τῆς εἰρήνης, τοῖς δ᾽ 


989 


—— 


συμφι συμφιλενεικούντων αὑτῷ τῶν 

Serin. eter — ^i. 
122, 4. 

συμφορὰ] ὀνειδίζειν τιὴ τὰς συμφοράς. 77, S. 


συμφορὰ τῶν φρενῶν, οοοοσδοδλίϊο mentis, 
desipientia. 78, 5. «αραγενομέγης τῆς 
erase ἐπὶ ταύτας τὰς συμφοράς. 79, 8. 

συνδικεῖν. 74, pen. 

συνεισελθεῖν οἴκαδε. 119 

συνεχ τρέφειν) ᾿ξυπικτραφεὶς [seil σὺν ἐμοὶ, 
aut σὺν ἡμεῖν, id est, mecum, et cum fra- 
tribus atque sororibus meis ἐν 45 — 
τέρᾳ ix raudoc. 25, 5. 

uud συνέχει μάλιστα τὴν «σόλιν fax. 


συνήθης) συνηϑέστερα τῷ γίνει. convenien- 
fior cum moribas et exemplis mee 
gentis. 88, 7. 

συνίστασθαι) coire in societatem alicujus 
rei gerendse., 66, 5. 

σύνοδος] conventus amicorum. 24, 3. 

συγοικεῖν τῇ ἑαυτοῦ ἀδελφῇ. 129, 13. 

TTMy ὅλην τὴν «όλιν. 33, 12. 

συντιθίγα.) macbinas construere, fraudes 
adversus aliquem, e. c. reum, compa- 
rare. 3, 14. 

evrrpifta “τὴν »λεῖν. 40, 1. 

σινωμότης. 112, 11. ) 

κα] grassator, latro, sicarius. 37, 


ἔνλιος] ὁ σχετλιώτατος πάντων. scelera- 
po esc 6$, 3. 
σχολῇ] multo minus. 44, 9. 51,11. lente, 
— remisse. 85, 3. 
σῶμα] οὗτε τοῦ σώματος, οὔτε Té ὗ 
αὑτῶν μὴ αἵτιόν i, et τὸ σῶ — 
yu. ἀναίτιον ov. 87, 13 οἱ 14. ἅτιμοι εἷς 
τὸ σῶμα. 86, 9. ὁ ἀγὼν ἐν τῷ lpá σώ» 
ματι καϑίέστηκεν. 59, 19. τῶ σώματος 
ταλαιπωρία. 84, 5. 
tempe] τραπόμενοι οὐκ ἐπὶ τιμωρίαν, ἀλλ᾽ 
σωτηρίαν. Me ult. ἀξιῶ τὰς τῶν ἐμῶν 
ψρογόνων ἀρετὰς ἐμοὶ σωνηρίαν — 
saloti dy fiant, salutem ——— * 
scant. 71, 9. μεταδιδόναι καὶ ὑμᾶς 
τῆς σωτερίας. 71, 13. 


T. 


τάλαντον} τάλαντα ἀργυρίου. cur ἀργυρίου 
additor? nom talenta in ere etiam in 
usu erant? et illa simpliciter tslenta 
appellabantur? ut necesse esset, ubi 
talenta in argento saut in auro designa- 


rentur, ἀργυρίου et xe bi ea —— 


non videtur. 67, 
v0, di γίμας 


Se dbru iie Ch dE τα ται 92, ult. 
iei δέκα ταλάντος. 117, 14, 

ταμίας] ταμίαι rhe θεοῦ καὶ τῶν ἄλλων θεῖν, 

86, υἱέ. τῶν ἱερῶν 


χρημάτων. 65 
τάσσειν τὸν φόροι 110, 6. Mà ej ζω 
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soil. τετάχϑαι — lerorüras. 
[ — — sit, εἰ —. 


cvasc, 78, antep. 
σειχήρεις bynóus)s. obsidebemur. 99, 6. 
φειχίξειν) ἐτειχίσαμεν τὸν Πειραιᾶ. 91, 18. 
σεῖχος) ipe τὰ . 51, 2. 
qüX(Ahetov]) τεκμηρίοις χρὴ τοῖς e. γῆνο- 
— χρῆσθαι wapl τῶν μελλόντων ἔσεσθαι. 


91, 

ví] χαϑ' ἱερῶν τελείων ὀμνύναι. 48, 8. 
49, 10. 

4791873] peractio sacrorum Rleusiniorum, 


initiatio. ense! τῶν γογινομένων κατὰ τὴν τρόχ, 


“τελετήν. 55, 5. 


τἴλος] τούτων τὸ τέλος lo) sae" ὑμῖν. ad 
Énem perducere penes vos est. 109, 8. 
τέλος ἔχει [scil. ὁ ἀγών]. 115, 6. τέ- 
λος, veotigal, σμάρμενος μὴ παταβάλλειγ, 

τέμνειν τὸν χώραν. dovastare agrum. 50, 
pen. 93, 10. 98, 19. 

οἱ σετρακόσιοι. 37, 9, 80, ult. 

' τηλικοῦτος] ὃς τηλικαύτας φοιδἔῖται τῶν à- 

μάτων ὑπερῶο λάς. 123, 8. 

Er (in Maglia 60, 3. ϑέσθαι παλῶς 
τὰς «ρὸὺς ἀλλόλους διαφοράς. 70, 
4. τὰς ξουλὰς ἀκύρους ἔθεσθε. reddidistis 
invealidas. 89, 8, γνώμαν τίθεσθαι σερί 


τινος. 99, 7. 
σιμᾶν τὴν σύλιν ἀπὸ τῶν ἑαυτοῦ «νόγωγ. 149, 


10. 

“μωρία 1 τραινόμενοι cin. lel τιρεωρίαν, ἀλλ᾽ 
iei —— 69, alt. τιμωρίαν eror Dal 

, vM σύγε δημοσίαν, οὔτε ἰδίαν. neque pu- 
bliee, neque privatim plectere. 121, 8. 

τιμωρὸς] ultor, vindex, Sul σφῶν αὐτῶγ 
Ld τιμωρὸν γεγίσθαι Κοφίσιον. 
69, 4. 


σις elliptiee abest. 28, 6. 

veieUToc] in laudem. ὡς οὐδείς sre φοσῦτος 
ytytmrai. 124, 14. 

«οἶχος] paries porticus Poeoiles diete, in 

' quo leges exarate fderunt. τοὺς νόμους 
eic TÓY τοῖχον ἀναγράφειν. 40, pen. 

τολμᾷν) audere, ἃ se impetrare, se quasi 
vincere et expugnare, et iuvito sibi 
aliquid extorquere, ut agat, quod nolit. 
über sein Hers bringen [to find in one's 
heart]. 04, 17. 181, 4. 

veMaspic] τολρμοηροτάτη γυνή. 63, 4. 

«οξότης) sagittarius, sed apud Andoeidem 
est servus publicus, ere publico emtus, 
arco armetus, qui alitur publice ad tu- 
telam et seonritatem orbis. vulgo Fran- 
cice Archer, arcuarius, nobis Háscher et 
Knecht. Hi Athenis erant emnes ge- 
nere Soythw, primitus trecenti nomero, 
— am mille εἰ daoenti. 92, 3. 

» 5. 
veéen(s] ὀλιτύριος, ὃς αὑτοῦ τὸν τράπιζαν 
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ἀνωνρύνοι. domom οἱ ferincas οἱ pro 
speritatem gloriemqoe. 64, 11. 


ἀλλ᾽ ἐσὶ σωτηρίαν γρασόμφοι. 69, olt, 
τρίφειν ἀλετόριον ty τῇ οἰκίᾳ, 64, VN 


τῇ ἱπεῖς, et totidem 
τρὶς ψευδομαρτυριῶν καὶ ψευδοιλυτιίος P 
φλοντες. infamia aotebentar. $5, ait. 
σρόπαιον] πολλὰ τῶν πολιρείων (id ost, κατὰ 
τῶν πολεμίων) τρόπκια ὑποδειποίεν. 73,7. 
w] οὐκ αὐτὸς τοῖς νόμοις, ἀλλ᾽ ὑμᾶς 
τρόποις 


ὃς yop) Ads rota tormenti. 
dea εἰν Verb τὸν τρόχον. 88,7... 

τυγχάνειν αροϑύμων καὶ ἀγαθῶν ἀνδρῶν. 
bona quadam aua fortnna jodices edipl- 
soi benevolos et frugi. 111, 1f. «eve 
τινῶν Ty syyy terr. 
quomodo animatos erga nos Lacie 
monios. 99, S. & - 
lantur οἱ zB ni hi suat Pisisimude. 
epaeiy y τοὺς μὲν λόγους Duaytnyoo, τὰ 


- Ἔν 


ὑμεῖς} ἐν ὑμῖν Son» οἱ λόγοι. hi sermone 
babebantur iq oonoione vestre, ὃ. ἐ: 
publico ia leoo, palam. 19, 10. 

ὑπακούφον respondere ad interrogets. 56, 
4. et deinceps sspias. 

ὁπάφχε,»] τίνων ὑπαρχόντων αὐτοῖς, quibas 
et quantis ipsi com vitiis σρξοδοίη. 
44, ult. ἀπέδοτε τὸν ὑπάρχουσαι dtr 
54, 17. of ὑπῆρξαν τῆς ἐλευϑιγίας ὁπόση 
τῇ Ἑλλάδι. auctores et principes liber- 
tetis, quibas ea debeter ut m 
pulsoribus atque eífeotoribus. 71, 6 
ὑπάρχει αὐτοῖς, das haben sie dave (3 
they get vidi boo eos velati premius 
manet, λόγον αἱ ἔχεν. 85, ὅ. 

ὑπαιφάγειν εἷς τὸν ἑταίρας. 118,1. 

ὑπεραυξάνειν)] φυλάττεσθαι χρὴ ΤΩ͂Ν rhe 
τῶν νοὺς ὑπεραυξουμένους. 185, 3. 


ὑπερβάλλουσαν 
finem wifificum et pso poriestesem. 
125, 1. ] 





ANDOCIDE/E. 


τὰ 
ἀπὸ 


σφύτερ᾽' αὑτῶν ἐκ τῆς ὑπερορίας οὐκ 
, 107, 8. 
τῶι. 860 alicui sobmittere, ei 
adalari. 122, 9. 

ὁ ποδεικνύειν wo τῶν πολεμίων. 
73, 7. οὗ δὴ μάλιστα τὴν ἑαυτοῦ δύναμεν 
ὑπεδείξατο. 118, 5. 

ὑπόδικός τινος. obnoxius poene. 128, 8. 

ὑπολείπειν πρόφασιν. 97, 19. 

— οὐδέν. nil pensi habere. 129, 
1 


ὑπορείνει»} manere in urbe, exitam judioii 
opperiri, non defugere pericalum, sed 
sastinere. 60, 11. 115, 10. 

ὑπομιμνήσκειν. S4, 4. 

ὑπονοεῖν τὰ λεγόμενα. 5, 9. ὑπονοεῖν τὰ ϑεῖα. 

: suspicari de diis, h. e. de eorum natura, 
vita, moribus opinari, eosque ex hu- 
manis probabili conjectura colligere. 
69, 8. ὑσονοεῖν εἰώθατε καὶ δυσχεραίνειν 
περὶ τῶν ἑταάμων. suspicari, ne minas 
firma, minusve idonea sint. 106, 18. 

ὑσοτίϑεσϑαι] comminisci, mente sibi oon- 
Éngere, suspicari, meditari, designare, 
vel etiam auspiciem, principiamve fa- 
cere, exemplum edere, quod alii deip- 
ceps imitentur. 19, ult. ὑπεθέμην [pro 
egosDi env] Djsr γῶ λόγῳ. verbis, ora- 
tione proposai, b. e, ob oculos posui. 

» 4 

ὑπούργημ} ministerium, servitium, off. 
cium. 88, ult. 

ὑψηλὸς] αὕτη ὃ εἰρήνη τὸν δῆμον ἦρεν ὑψηλῶν. 
ut Latini usurpant, sublimem sustulit, 
b. e. in sublime. 92, antep. 


] 
ἐφεισάμην. 80, 13. 
φέρειν] denxoaioSm οἴκαδε φερόμενος ἐπὶ 
. S0, 4. τῆς σσόλεως εὖ πραττούσης, 
καὶ τὰ ἴδιι σφῶν αὑτῶν ἄμεινον ἂν φέρε- 
σϑαι. 76, 4. λύπας ἐμοὶ ἔμελλεν οἵσειν. 
78, 16. ἃ ὑμῖν ἔμελλε ταχίστην οἵσειν 
τοῦ τότε παρόντος κακοῦ μετάστασιν. 78, 
16. χάριν, οὗ μῖσος, τῷ ὃ ἤματι 
αἱ. aufferre ab infortanio suo, 79, 
ult. χάριν ἑτύρω φέροντες. deferentes, b. e. 
in alius gratiam. 87, 10. 
Vine]. οὗ yàp φθένου μᾶλλον, 8 οἴκτου ἄξιά 
μοί ἐστι τὰ γεγεγημένα. 78, 1. 
φίλος) προνοίᾳ τῶν φίλων. 27, 17. φίλους 
τοὺς ἀφιέντες ἀεὶ τοὺς χείρους 
αἰφρούμεϑα. 103, 5. 
φιλότης} φιλότητα ἰϑέλοντες ἀντὶ διαφορᾶς 
eredieSai. 104, 9. ἀφ᾽ ὧν μοι ξοίαι καὶ 
φιλύγητις πρὸς πολλοὺς καὶ Caci ac καὶ 
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φ«όλεις. 72, 8. 

φιλοχρήματοι) qui sint. nempe, non parei, 
sed prodigi. 129, 8. 

φονεύς. 28, pen. 

Φορβάντιον vel Φορβαντεῖον)] fanum Phorban- 
tis. 30, 6. 

Φόρος προσῆκε κατ᾽ ἐνιαυτόν. 93, 57. φόρους 
τάττειν ταῖς πόλεσι. 116, 6. 

er», φρίνις) συμφορὰ τῶν φρενῶν. demea- 
tia, furor. 78, 5. 

φρικώδης. 15, 8. 

φρονεῖν} εἷς τινε μὴ εὖ φρονεῖν. animo erga 
quem inimico et infesto esse. 76, 
antep. ! 

φροντίζειν] φροντίζοντας τοῦ ὀνόματος, τῶ 
δὲ πράγματος ἀμελοῦντας. 126, 10. 

φυγέν τινος καταγινώσκειν. 53, 13. 

φυλαχὴ] qui legibus et magistratibus pa- 
rere recusat, is φυλακὴν τῆς 

φυλάττειν] acriter observare, invigilare, 
ne quis aliena surripiat. einem auf die 
p sehen (to watch one narrowly, 

a sharp eye over one]. 67, 7. φυλότ- 

qerÜa: χρὴ τῶν ——— ὑσεραυξο- 
μένους. 195, 4. 

φυλέτης. 74, antep. 

Φῶς δλίου ἐρᾷν. 33, 11, 


Χ. 


χαίρει») χαιρήσειν. 51, 5. 

χαλκεῖον) officina fabri ferarii. 40, 9. 

χαλκοῦς] ὁ στρατηγὸς ὁ χαλχοῦς. 19, 19. 

Xxápc] ἀσαιτήσειν ὑμᾶς χάριν τούτων τῶν 
ἔργων. 75,13. ἅπονος χάρις. 86, 19. ἐτέ- 
t9 φέροντες χόριν. 87, 10. χάριν, οὗ μῖ- 
σος, εἶκός με φέρεσθαι. 79, alt. 

χειμὼν) ὥραν χειμεᾶνος πλεῖν τὴν ϑάλασσαν. 
68, 11. 

χεὶρ] aigti τὴν χεῖρα, 109, 11. 

χίριζον] χέρνιβα καὶ θυμιατήρια χρυσᾶ τῆς 
φόλεως, 197, 4. et 7. 

ΠῚ ἐξάγειν τῶν χορευτῶν τὸν ἀγωνιζό- 

pasvos ξένον. 121, pen. 

χρίος] χρεῶν ἀποκοσαί. 42, 16. χρία ἀπο- 
λαρεβάγειγ. nomina debita redigere, 
Schulden einkriegen [to call or get in 
debts]. 96, 8. 

χρῆμα] ἅτιμοι εἷς τὰ χρήματα. ratione 
facultatum solummodo, non autern quo- 
ad persooas item. 86, 2. καταβάλλειν 
τὰ χρήματα [subaudi τὰ ὀφειλόρεεγα]. 
pensiones debitas pecuniarias depen- 
dere. 35, 12. 67, 1. ταμίαι τῶν ἱερῶν 
χιρομάτων. 65, 6. ἐκλέγειν τὰ χρήματα. 
67, 1. διαχειρίζειν τὰ χρήματα. 73, B. 
εὐδενὸς δέχεσϑαι τος. die Welt nicht 
nehmen, und — [ποῖ to take the scorld 
for — not to be induced for thesoorld —] 
mereri nolle quovis pretio — vitam 
nolle mereri — 76, 16. δωρεὰς εἷς χρή- 
ματα μεγάλας. Geschenke an. Gelde [ pre- 

3» 
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sents in money 86, ult. Ἑλληινταμίαι 
φῶν Mon , . 107, 14. αρόττε- 
σϑαΐ τινα χρήματα. 126,7. κατιργαζό- 
μένος ταῦτα ἀπὸ τῶν ὑμετίρον χρημάτων. 
149,7. 

χεῖσϑαι καὶ συνεῖναί τινι. familiariter ali- 
quo ati. 25, 9. 60, pen. τύχῃ χρασαμάνη 
ἡ παῖς καμιῦφα àxidawy. 59, αὐ}. "eic 
αοματίοις χεῦσθαι, 137,7. 
χρῆται. swpe et ad ravim jactat suam 
viotoriam. — — 

a" τοῦ ὦ in * 
— on longum extracto. 102, 15. 


*. 


ψεύδεσθαι.) ψευσθῶς τῆς Sppc. in temporis 
mensura estimanda cum errasset, au- 
tamans jam isstere diem, tamejsi nox 
adhoc esset concubis. 19, 18. ὅσερ ἰγὼ 
αὐτὲν οὗ ψούσ in re eum haud 
fallam, ich halte mein Wort [I keep my 
word ]. 61, 9. ψουεθῆναι τῆς αὐτῶν γνώ- 
(Asc. spe sua excidere. 85, ult. 
τεὺς ὄφλειν, ter jn judioio 
damnari false seu ementitee citalionis. 


35, alt. 
la] ψευδομαρτυριῶν τρὶς ὄφλειγ. ὠφίέ 
ter eondemnari testimonii falsi dicti. 





INDEX :HISTORICUS 


35, ult. Javisgusneropans ié^wom. 4, 3. 
— οὐδὲν μότε βουλῆς μότι — 
μου κυμώτερον εἶναι. 49, 5. 
ἐξαλείφειν. 86, 12. ψόφισμα δατοδιδέφει, 
restitnere in integrum, teynoara in 86830; 


soi τῇ νίκη» ψῆφος] τοσούτων δικαστῶν οὐδὲ διακοσίας 


—— ψόφῳ. καὶ λόχῳ. 


Ώ. 


δῶν, 19,15. 
ἀνεῖσϑα!] Ἰδοοεΐ, offerre oertam. κε. 66,6. 
"x redemptura veotigalis. jm» erpiga Sa: 
τοῦ δημοσίου, 35, 11. 45, 1. τὸς ἐσ. 
χρρπίας ἐκ τῆς ἀγῆς ἰκλήέγερ. die 


adverbialiter, pro iv ὥρῃ, velzaS ὥραν] 
χομᾶνες πλεῖν τὴν θάλατταν. 68, 11. 
bobus] σπεύδειν τὰ ἐναντία τῇ ἑαυτοῦ inpe- 
λείᾳ. 76, 8. 


INDEX HISTORICUS 


AD ANDOCIDEM. 


AÁcUMENUS. 9. 

Adimantus. 8. 

JEginetarum bellam cum Atheniensibus. 
92, 5. 

ZEgisthus exemplam inoestus. 64. 123, 

Agariste mulier. 8. 

Agatbarchus pictor. 119, sqq. 

—— 97. 

Agyrrbius, v. Argyrius. 

Álcibiades accusatus do profanatis reli- 
giouibus. 6. 7. tota quarta oratione 
egitatur a p. 110. ad p. 132. 

Aloibiades Phogusius. 32. 

Alcisthenes. 18. 

Alcmieon. 24. 

Alemæonides. 8. 


Alexippus. 9. 

Amiantus ÆEginota. 52. 

Amias. 32, B. 

Amorges Satrapa. 103. 

Andocides, avus nostri. 72. 99, 

Andocides noster dao purgat crimina, al- 
terum proditorum arcanorum sacrorum 
Cereris Eleusinise, alterum Hermarum 
mutilatorum, totiusque vitz? suse ratio- 
nem reddit oratione tota prima. se- 
conda quoque nonnulla de se comme- 
morat. 

Andrii exemplum bominum . Athenis con- 
temptorum. 74, 2. 

Androcles. 14. 

Andromachus. 6 
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Anüdorus. 18. 

Antiphon. 8. 

Anytus. 74. 

Apbepsion. 22. 

Archebiades. 7. 

Archelaus Samius, 81. 

Arebidamus. 18. 

Archippus.. 7. 

Argivi oratione tertia passim 

Aggyriao, vel Agyrrhius potius. 65. 

Aristides. 116. 

Aristogiton, socius Harmodii. 49 

Aristomenes, 7. 

Autocrator. 9. 

Axiochus. 8 

Bacchus. 19. 

Boethus. 47. 

Booti. 95. 97. ' 

Callias, Alomeopis f. 94. 

Callias, Didymii f. 129. 

Callias, Hipponici f. 55, £qq. 117, sqq. 

Cellias, Teleclis f. 20. 94. 

Callides. 63. 

Catansi. 104. 

Cephalus, advocatos Andocidis. 74. 

Cephisias, accusator Andocidis. 17. 34. 
45 


Cephisodorus. 8. 

Chabrias imperator vetustus. 53$. 

Chrredemus. £6. 

Charicles. 18. 50. 

Charippus. 18. 

Charmides. 8. 24. 

Chii. 128. 

Chrysias (nisi potius Chrysis est). 63. 

Cimon. 149. 

Cleogenes. 47. 

Cleonymus. 14. 

Cleophon. 73. 

Conon, v. Cimon. 100. 

Corinthii oratione tertia passim. 

Critias. 24. 

Damon. 8. 

Demopbantus. 47. 

Diacritus. 26. 

Didymius. 129. 

Dinomacbe mater Alcibiadis. 130, 4. ubi 
indicatur tacito nomine. 

Dioclides. 19. 

Diogenes. 7. 

Diognetus. 7. 

Diognetus alius. 8. 

Diomedes. 125, sq. 

Draoontis thesmi. $9. 

Egestei. 104. 

Blei. 125. 

Ephesii. 127. 

Epichares. 46. 

Epilyous. 58, sqq. 

Eucles. 56. 

Baolides archon. 49. 43. 45. 46. 49. 

Euorates, Nicis imp. frater. 24, 

Euotemon. 18. 

Euphemus. 20. 24. 


Euphiletus. 18. 26, sqq. 
ERurydamas. 18. 

Eryximachas. 18. 

Eurymachus. 18. 

Glaacippus. 18. 

Glaucon. 63. 

Gniphonides. 8. 

Harmodius, socius Aristogitonis. 49. 
Hellenotamise. 107. 


Hepheestodorus, 8. 
Hicenins, 7. 
Callim soror, uxor Aleibiadis. 


117, 14. ubi tacito nomine indicatur. 
Hipponicus avus. 64. 117. 
Hipponicus nepos. 62, fine. 

Ionias (si bene habet), f. Hippias. 7. 

Ischomachus. 61. 

Isonomos. ὃ. 

Isotimides. 4. 34. 

— us. 6. 

59. 

Leogoras proavus Andocidis. 53. 72. 88. 

Leogoras pater Andocidis. 20. 7$. 

Leon. 46. 

Lesbii. 198. 

Lydus. 8. 9. 10. 

Lysistratus. 26. 

Macedones. 133. 

Mantitheus. 22. 

Medi. 36. 

Megaoles. 130. 

Megarenses. 93. 

Melii. 123. 

Meletus. 7. 18. 46. 

Menestratus. 19. 

Menippus. 87. 

Militiades. 91. 129. 

Niociades. 7. 

Nicias. 6. 112. 

Niseas. 24. 

C(Edipus. 64. 

Panætius. 7. 26. 

Pantacles. 8. 

Patroclides. 36. 38. 

Phseex, oui Taylor tribeit totam illam 
orationem qus qaarta est in Andoci- 
deis, res ἃ se gestus breviter comme- 
morat, 133. 

Pheder. 8. 

Pherecles. 8. 18. 

Philippus. 9. 

Philocrates. 8. 23. 

Phrynichus. 24. 

Pisander. 14. 18. 83. 
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Solon. 39. 55. 
Speusippus. 9. 
Stephanus. 9. 
Syracusani. 104. 
Taureas. 94. 121. 
Telecles. 21. 
Telenicas. 18. 
Teucer. 8. 17. 


Theodorus. 18. 

"Thessali contempti Athenis, 74. 
Thrasyllos. 74. 
Timanthes. 18. 

Tisamenos. 39. 

Tisander. 103. 

Tisarchus. 8. 

Xerxis in Greeciam expeditio. 53. 


Hoo in indice si nomina hominum diversorum inter se commissa sunt, quod sa- 
spicor interdum factum esse, rogo veniam, et ut id partim festinationi mese, partim 


obsouritati et ambiguitati rei imputetur. 


INDEX GEOGRAPHICUS 
AD ANDOCIDEM. 


JEgeis tribus. 30. 
᾿Αχρόπολις. 21. 
"Ανάκειον. 93. 
Chersonesus. 91. 93. 96. 
Corinthus. 100. 
Cynosarges. 29. 
Cyprus. 64. 86. 
Deoelea. 50. 
Delium. 117. 
Eleusin. 55. 
Eleasinium. 55. 
Ruboa. 93. 


Ἡφαιστιεῖον, Valcani templum. 20. 


Hippodamia, forum Pirzei. 933. 
Imbrus. 95. 96. 

Isthmus. 65. 

Italia. 153. 

Laureum. 19. 

Lecheum apud Corinthum. 98. 
Lemnus. 95. 96. 
Leuce, locus Atbenis. 65. 
μακρὸν τεῖχος. 23. 91. 93. 
Maratbon. 54. 

Megara. 91. 93. 





Molossia. 133. 

Munychia. 58. 

Naxus. 93. 

Odeum. 19. 

Olympia. 65. 125. 
Olympium locus Athenis. 8. 
Orchestra. 19. 
Orchomenus. 95. 
Pallenium. 53. 

Pegs. 91. 

Phegus. 32. 

Phorbanteum. $0. 

Phyle. 38. 

Pirmeus ssepe. 

Samus. 80. 

Soyrus. 95. 96. 

Sicilis. 133. 

τεῖχος μακρόν. 23. 91. 
Themacus demus. 9. 11. 19. 
Theseum. 23. 

Thesprotia. 133. 

'holus. 93. 

Thorii. 117. 

Trozen. 91. 








APPENDIX. 


IER. MARKLANDI 
NOTULJE 
AD ANTIPHONTEM ET ANDOCIDEM, 


E MARGINE EDITIONIS STEPHANICAE, 
V. D. OLIM, NUNC MUSEI BRITANNICI, 


EXSCRIPT/E. 


AD ANTIPHONTEM. 


Dish] Pomme. p 92: 17. μι μηκὴ P. pde tor 

— ibid. : P 1 

— 13. erus] t . καϑέστησεν. P. 95. 1. etta] L L. ifacáncas, ut 

p. 44. 5. rofa Peg tiir ico p. 94, ult. 95, 6. 

— 6. Neo] ἘΠ F. ἐξελίγχανται. ᾿ς Ρ.96.30.κάλμ] Excidit vox ΜΑΡΤΎΡΕΣ. 

— 11. οἰκείαν) Q. κοινήν. p. 123. 16. βουλεύσαντι] F. berifovisi- 

p. 55. 17. ἀδικία] Q. αἰτίᾳ. σαντα. 

p. 65. 1. ὁμοίως] 1,. ὁσίως καὶ διιαίως,αἪἱ --- 17. nara βουλεῦσαι] P. μέτ᾽ ἐπιβου- 
B 4. solis bero] P. οὐδε : 129. 3. ἄμεινον erá9wvrs] F. ἄμενω 

p. 83. 14. o oc. p. 

p. 86. 18. dyes] Un l leg. , μάθητι. 


AD ANDOCIDEM. 


P. 298. 1. ὅσα “ε] F. οἷά στρ. p. 271. vit. reis ANKm ivi 
p. 232. 11. Deest ὈΝΌΜΑΤΑ. ZEschin. p. 8, 35. ed. S 
p. 238. 1. μεμήνυκα περὶ] Ἐμόνυσα κατὰ — 1. ΘΟ Eb ὑμῖν. 
p. 439, 14. et alibi. P. ? ] F. αὐτῶ. 
p. 241. S. ἀλλήλους] F. ἄλλους, üt p. p. 196. 4. yeríec92.] Q 
244, 9. 459, 93. p. 298. 10. M d d 
p. 244. 9. ἀναγίνωσκε} Videtur deesse cx» γε χρὰ, ὅτι] F. σϑαι. ἄλλο οὖν τι 
ONOMATA. γοώσκειν ys — oum inter- 


p. 248. 91. ἐγενόμην ἰγὼ) F. ἐγινόμιην ἂν rog. post 
Ῥ. 308. 4. ᾿μιλτιάδεν τὸν κίμωνκ] V. 

p. 252. 3. τοὺς ἱμοοὺς κεν ipiis ———— Ain. y 51, 14. ed. Stepb. 
— 9. — T Ad p dre. φεγτήχιντα ex JEschine, 
pt cosa]. Add. MAPTT- P. ig 

PRI $10. 9. SIL . 7piaxorlac, 
P. 253. antep. ζημιώσομαι] F. ζυμιωθή- ex ARschin. P. 5 

cA. P. 311. 1 Qua Mes L'edse 
p. 256. 15. φυλὴ] L. Φυλή. 


Mov. 
— ult. ἐπειδὴ] F. iex δὲ, vel ἐπειδὴ δ᾽, p. 312. 4. Q. ἐγκλήματα. 
p. 268. astep. 4widewe] Q. ἀπέδοτε. p. 314. 11. Q. sigigatte. 
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p. 317. 9. οὐδὲν οὖσαν] F. οὐδενὸς οὖσαν. p. $36. ult. ὅςτ᾽ ix] F. ἴσῳ in, sed vid. 
p. 320. 13. I ub VNSIAMEIRT Eon p. 539, 3. et Dimarch. p. 105, 23. ed. 
b. 
p. 528. 2. hien] F. M Jew. p. 341. 3. σροσέταξαν] F. σρισέταξεν. 
p. 538. 10. ὑπεδείξατο] P. ἐπεδείξατο. ὦ 343. 3. ἐξωστρακίσϑυεσαν) L. ἃς ἐξω- 
— ult. διωπράττοσϑα:] F. — — mirer ex Lysia p. 143, 16. ed. — 
p. 334. alt. ὁμολογουμένων) F. ὁμολο- eter acerx ex Harpocrat. v.'A 
»ουμέγως. $45. 13. Q. ἀνδρείᾳ. 


FINIS. 


- Loudini imprimebat J. F. Dovz, in Area que est Divi Joanais 
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